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Dietsche Warande en Belfort 


Dietsche Warande werd gesticht in i855. 

Belfort in 1886. 

Met Januari 1900 werden de twee tijdschriften 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin van 
iedere maand, uitgezonderd in September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. 

De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- en 
tr. 12,5o voor het buitenland. 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zich 
tot den schrijver van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot: De Nederland- 
sche Boekhandel te Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 


Mej. M. E. Belpaire, letterkundige, te Antwerpen ; 

E. H. Cuppens, pastoor te Loxbergen-bij-Diest; 

E. P. J. V. De Groot, ord. praed. leeraar in de Wijsbegeerte van St-Tho 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; 

L. Dosfel, advocaat, te Dendermonde; 

Mej. L. Duykers, letterkundige, te Antwerpen ; 

Constant Eeckels, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Gesar Gezelle, leeraar in ’t St-Amands-College te Kortrijk; 

Z. E. H. Kanunnik J. Muyldermans, opziener van het vrij middelbaar 
onderwijs, te Mechelen, lid der Koninklijke Vlaamsche Academie 
D r H. Persyn, notaris, te Wynghene; 

D r Jul. Persyn, te Brussel; 

A. Siffer, uitgever en gemeenteraadslid, te Gent. 

E. Vliebergh. advocaat te Leuven, Waaistraat io, schrijver van den 
Opstelraad. 


Iedere schrijver is verantwoordelijk voor zijn eigen opstel. De raad 
neemt desaangaande gcene verantwoordelijkheid op zich. 
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VOORWOORD 


't Is nu vijftig jaar dat de Dietsche Warande 
werd geboren. 

In die lange jarenreeks heeft ze heel wat mee¬ 
geleefd van ’s levens wisselvalligheden. 

Joseph Alberdingk Thijm stichtte haar in / 8 SS. 

Door wakkere vrienden geprezen en gesteund, 
door bekrompen geloofsgenooten mistrouwd en ge¬ 
schuwd, door de anti-Roomschen bekampt en gehaat , 
maar alleszins veel gelezen, werd Alberdingk's Wa¬ 
rande ’t gezaghebbend katholiek letter- en kunstorgaan 
in Holland. 

Vier en dertig jaar lang stond de « chevalier 
sans peur et sans reproche », in zijn tijdschrift voor 
christelijk-asthetische beschaving, houw en trouw. 

Toen stierf hij, in i 88 g. 

Maar zijn gust lufde voort. 

Zijn broeder Paul was daar om de eer der Wa¬ 
rande hoog te houden. De geleerde professor was ook 
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VOORWOORD 


een man van uitstekenden kunstzin : Ook hij immers 
heette Alberdingk Thijm. 

In IQ04 werd het zijn beurt om hierboven te 
ontvangen ’t loon voor den goeden strijd. 

Aan onze lezers nu te oordeelen of de ziel der 
Alberdingk’s in de Warande bleej waren, of haar 
bevruchtende geest nog waait door ’s Meesters bloemhof 
van idealen voor God en Kunst.... 

't Is die geest, dien wij huldigen op dit jubileum 
van de Warande. 

De ziel der Alberdingk’s, vaders en kinderen en 
verwanten. 

Die ziel, verliefd op de schoonheid in al haar 
uitingen, maar vooral in letterkunde, beschavings¬ 
geschiedenis en bouwkunst. 

Is een schitterende veropenbaring dier ziel door 
misten van dwaling omtogen, nog vertrouwen wij: 

wat men ook zegge, wij wanhopen niet voor Karei 
Alberdingk Thijm. 

Aan de Alberdingk’s en aan Cuypets dit hulde¬ 
nummer. 

De Opstelraad. 
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AAN A. J. ALBERDINGK THIJM 

Oprichter van de Dietsche Warande 


Steeds spruiten d’ouden stam weer nieuwe takken uit, 

En tusschen ’t jonge groen gaan staag de knoppen open, 
Zoemt bij aan bij er rond en puurt een rijken buit 
Aan zoetigheên, waarmeê de bloesems zijn bedropen. 

Steeds vliegen vooglen aan, aldoor van Noord en Zuid, 

Die komen veilig daar in ’t koele loof gekropen 
En slaan hun trillers op : één waaier van geluid 
Rondom uw kruin, o Boom, een durend lied van hopen. 

Dien Boom hebt Gij geplant, nooit te vergeten Meester! 
Dien Boom hebt Gij verzorgd, met roerend-trouw geduld, 
Hem gaaft Gij vruchtbaarheid, want immer zweefde Uw geest er : 
Zwellende lentewind, van zwoele kracht vervuld! 

O geest des Meesters, blijf Uw ouden Boom omzweven : 
Waai voort, o lentewind : waai voort, onsterflijk leven ! 

A. M. J. I. Binnbwiertz, Pr. 


's-Gravenhagc. 
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*► *► J. A. ALBERDINGK THIJM * * 


Na het boek, dat A. J. vóór eenige jaren over Alber- 
dingk Thijm heeft uitgegeven, is het overbodig een karak¬ 
terbeeld van den nog altoos betreurden Meester te schetsen. 
Want daar in dat rustig boek staat de ziel van den « vromen 
kunstenaar » gansch en al uitgeschreven : heel de binnen- 
en buitenkant dier in-rijke en rijk-levende, rijk-gevende 
ziele is er volledig geopenbaard : en wordt er meest gezien 
in het juist-stemmende, vaak door ernstige kritiek getem¬ 
perde, toch steeds door stil-bezonkene genegenheid warme 
licht. Er ontbreekt menschelijker wijze al heel weinig aan 
dit levensschilderij, dat na te etsen een even vaardige kunste¬ 
naarshand vordert als van wie zulk een wonder mozaiék 
van kleur en lijn toch in de ontroerende glorie van het 
alles-zegenende licht der schoonheid wist te vereenen. 

Toch ontbreekt er iets in dat boek. Want hoe fijn en 
juist gelijkend het beeld ook was, dat A. J. van Alberdingk 
Thijm gaf, hoe nauwkeurig in trekken, hoe schitterend van 
kleur, hoe bezielend in uitdrukking, hoe stralend van echt- 
zielelicht, van wat waarlijk-meesterlijke behandeling, van 
welk diep-indringende kunstkrachtigheid : het sujet was 
enkel en alleen gezien in wel zeer edel en zeer verheven, 
maar toch zuiver-menschelijk licht, en zóó geschilderd. De 
bovennatuurlijke glans van den Godsdienst, van het Katho¬ 
licisme, dat niet de glorie van het mooi-mensch-zijn óver- 
straalt maar met die glorie inéénvloeit, en die glorie sterker, 
in-krachtiger, dieper, gloeiender maakt, die bovennatuurlijke 
glans was wel door den schilder, in wien herinneringen uit 
de jeugd sluimerden en hem, schilderende, wakker werden, 
in de verte aangeschouwd, maar vrijwillig buitengesloten. 
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J. A. ALBERDINGK THIJM 


Hij heeft het gordijn zijner menschelijke verstandskritiek 
geschoven voor dit hem al te felle, schitterende, wellicht 
pijnigende licht, zoodat, al kwam nu en dan, w r aar het 
gordijn wat ijl en dun was, een straaltje van dat licht door¬ 
breken, de volle gloed en warmte ervan op het beeld niet' 
werd gezien. 

Want wat van Gezelle al zoo menigmaal is bewezen, 
dat n. 1. zijn geloof één was met zijn leven en zijn kunst, 
waarlijk een driëéenheid, die niet te scheiden viel : kan ook, 
wel niet zoo schitterend-overtuigend, maar toch met vol¬ 
doende helderheid bij Thijm worden aangetoond. Heel zijn 
leven, niet enkel in die vurige, uitgestorte middenperiode, 
vol geloofspolemiek en strijdvaardigheid, maar ook in den 
bedaard-stillen ouderdom, zich enkel bijna tot kunstzinnig¬ 
heid neigend, heel dat leven toch is een openbaar katholiek 
leven geweest, een door inwendige kracht uitwendig be¬ 
zield geloofsleven : en al de uitingen zijner ziel, zijn altoos 
gemerkt met het Roomsch zegel, dat wel niet immer vol en 
klaar stond afgedrukt, zoo nu en dan vaal, onafgerond was 
gebleven, maar er toch immer door de hand van den mees¬ 
ter was neergezet. Zelfs in den bekenden tooneelstrijd : 
waar men de artikelen van L. Van Deyssel met die van 
Thijm vergelijkt, voelt men dadelijk hoe de eerste reeds 
aan het ongeloovig-worden was, de laatste echter in dezen 
gevaarlijken strijd als katholiek gewaarmerkt bleef en 
onaantastbaar. 


★ 

* 


* 


Indien Alberdingk Thijm door geboorte en opvoeding 
niet katholiek ware geweest, hij zou het — behoudens Gods 
genade — later, en mij dunkt reeds in zijn jongelingstijd, 
geworden zijn. Hij bezat een te helder hoofd en een te rein 
hart, dat zijn teer-fijne en mysterieus-gevoelige ziel aan de 
overweldigend magnetische kracht der poëzie van het 
Katholicisme weerstand zou hebben geboden om redenen 
van verstand of wil. Van natuur was hij Katholiek. Hij 
ware in elke andere geloofsovertuiging — indien hem, die 
wijsgeerig aangelegd en doordringend denker was, een an- 
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dere dan de katholieke ooit overtuiging blijven kon — onge¬ 
lukkig geweest en onbevredigd. 

Nu begint, volvoert zich en eindigt zijn leven, kalm en 
rustig, door dat geloof onderwelfd, gestut, ommuurd, be¬ 
kroond. Door dat geloof ligt dat leven dadelijk gereed : om- 
grensd en afgedeeld, niet enkel met zijn dagelijksch gebed, 
arbeid en rust, maar in zijn gansch gebied, hoe wijd strek¬ 
kend en hoe vertakt het met iederen dag zich vertoont. 
Door dat geloof worden natuurlijke aanleg en talenten 
dadelijk volledig in het werk gesteld. In volkomene tevre¬ 
denheid, zonder eenige twijfeling of angst. Thijm weet bij 
het licht van dat geloof, wat hij kan, wat hij wil, waartoe 
hij werken zal en blijft. Hij weet dat alles dadelijk beslist 
en als een kloek man : en al weifelt hij in zijn jeugd bij 
keuze van vormen of onderdeden, in de volle kracht van 
zijn leven staat hij, vast en sterk met zijn ontwijfelbaar-zeker 
ideaal, zoo gekenmerkt en gekarakteristeerd dat ieder in 
Nederland en daarbuiten hem alzóó kent en onderscheidt : 
Potgieter hem vleiend waardeerend als vertegenwoordiger 
van het « Hollandsch-Catholyke », Mevr. Bosboom-Tous- 
saint hem angstig-onthutst een « verschrikkelijk mensch » 
vindend, elkeen hem wetend als Katholiek vóór alles. 

En nu gaat het niet aan, om dat geloof, dat Alberdingk 
Thijm levenslang zoo machtig beheerschte en zoo innig 
doordrong; dat op al zijn arbeid een eigenaardig persoonlijk 
merk drukte en aan zijn kunst zulk een bijzondere bekoor¬ 
lijkheid schonk; dat van heel zijn ziel de kern was en de 
kracht, en aan zijn ziele-openbaringen de stuwende bewe¬ 
ging gaf; dat heel zijn leven ten slotte zoo rein, onbesmet, 
werkzaam en groot heeft gehouden : het gaat niet aan om 
dat geloof op gelijke plaats te stellen met politiek en letter¬ 
kunde en het alzoo te verlagen tot een bepaalde maatschap¬ 
pelijke eigenschap, die Thijm bezitten kon of niet : een 
maatschappelijke wet waarnaar hij zich wist te voegen of 
waaraan hij zich kon onttrekken. Neen, ook al meent men 
zelf bergen hoog boven dat geloof uit te staan, men moet, 
wil men rechtvaardig blijven tegenover Thijm, dan maar 
afdalen en klein worden met de kleinen, of anders komt 
men tot uitspraken als deze, dat men in het algemeen van 
Thijm’s godsdienst zeggen kan, dat die meer een poëtische 
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gemoedszaak dan de gevolgtrekking van een wijsgeerig 
inzicht was, terwijl onverholen wordt beweerd dat bij Thijm 
nooit van diepzinnige godsdienststudie sprake is geweest. 
Wat toch schitterend, dunkt me, wordt weêrsproken in zoo 
menige proeve van lithurgische kunstbeschouwing, waaron¬ 
der « De Heilige Linie » een eerste plaats inneemt. In al 
die proeven komt Alberdingk Thijm toch waarlijk niet uit 
als een geloovige leek, die alleen gevoed was met de milde, 
zachte melk der kinderen, maar wel zekerlijk als een vol¬ 
wassen Christen, die man bleek in zijn geloof, krachtig en 
sterk door vaste en gedegen spijze.En uit meerdere van zulke 
geschriften blijkt overtuigend, dat voor Alberdingk Thijm 
zijn geloof niet was een hoopvolle poëtische droomerij over 
vergankelijke werkelijkheden en onbegrijpelijke geheimen, 
welke droom straks vervuld en verklaard zou worden in een 
zeer dichterlijken en voor poëeten zeer gezelligen hemel, 
waar hij alles terug zou vinden wat hem persoonlijk op 
aarde lief was geweest. 

Dit is toch al te gemoedelijk voor een man als Thijm ! 

Neen, wijl hij dichter was en droomer vol onvertaalbaar 
heimwee, niet naar een volkomen-artistiek gezellig huis, 
maar naar een eindeloos-volmaakt, oneindig vaderland, was 
de Hemel voor hem hooger, rijker en schooner : en al de 
geheimen, die hier Thijm’s verstand evenmin als welk 
menschenverstand ook, kon doordringen, bleven juist door 
dat geloof niet geheel onbegrijpelijk, maar werden hem in 
het licht van dat geloof door de voorbijgaande dingen dezer 
wereld verduidelijkt en verklaarbaar. 

* 

* * 

Veel meer dan uit Thijm’s gedichten,die te weinig lyrisch 
zijn en dan nog te veel worden gedragen door den bekenden 
Roomschen rhetoricagalm dier dagen en daarom zeker geen 
bewijs kunnen geven van oprechte meening, veel meer kan 
men van Thijm’s geloof de intensieve kracht, den diepen on¬ 
dergrond, den wijden omvang,de hartelijke bezieling en fijne 
doordringendheid kennen uit zijn novellistischen arbeid. 
Wie b.v. zoo kalm en toch zoo ontroerend, zoo stil en toch 
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ingrijpend, een duister en bedroefd levensprobleem weet op 
te lossen tot zulk een goddelijk-groote en schoone harmonie, 
als daar op Paaschochtend Jacob de Wit en Marie Berteau, 
bij het wisselen hunner blikken, hield geboeid en verrukt (i), 
hij mag wel gerekend worden onder hen, voor wie het 
Katholiek-zijn nog wat meer is geweest dan een zondagsche 
mantel om er voegzaam de H. Mis mêe bij te wonen*, voor 
wie waarlijk dat Roomsch geloof was een levensbeginsel 
en levenstroost. En om nog eens te noemen wat elkeen 
kent : « Vondelsportretten » : wie niet heel en al de gangen 
en verborgenheden der geloofsgenade kende, zou ook niet 
het oogenblik van Vonders bekeering zoo roerend hebben 
kunnen voorbereiden en treffen. Welk bewijs uit deze 
novellen des te meer klemt, wijl ons, voor fijner ontleding 
gevoelig, aan uitdrukkingsvoller vormen gewend, Thijm’s 
schetsen volstrekt niet dadelijk aangrijpen en overweldigen 
door kleur of klank. 

Doch daar is uit Thijm’s novellistischen arbeid een 
breeder en krachtiger bewijs te vinden voor zijn groot- 
levend geloof. 

Er is oneindig veel leed geweest in Thijm’s leven : 
leed door verlangen. Hij was een van die fijn-bewerk- 
tuigde zielen, die door iedere bekoorlijke aandoenlijkheid 
telkens geroerd, door elke ongewone levenswisseling telkens 
geschokt, immer door gewond blijven door het altijd prik¬ 
kelende verlangen naar iets, wat niet van deze aarde is. 
Een dier benauwden van hart was hij, die gekweld worden 
door het oneindige. 

Datzelfde vindt men min of meer terug in de helden en 
vooral de heldinnen zijner novellen. Ze zijn meest allen 
door iets noodlottigs gedrukt; er is vaak in hun leven een 
hopeloos-teleurgestelde liefde, een nooit vervulde en nim¬ 
mer te vervullen droom : in hun ziel klaagt aldoor een zucht 
die niet vrij mag opvliegen : die ziel blijft steeds geboeid 
en ingehouden, afwachtend en uitziend. Overal is er, niet 
hevig wel en niet al te hartstochtelijk, bezonken en gebon¬ 
den, de teleurstelling van het wisselende leven, de onvol- 


(ri Jacob de Wit. — de Schilder der grauwtjes in de « Fran- 
sche Roomsche Kerk » te Amsterdam. 
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daanheid over wat mooi is en goed, maar wat voorbijgaat : 
het verlangen naar het nog ongrijpbare. 

Hier hebt ge den blinden Organist van den Dom, die 
zijn fantasieën met « een zachte, treurige melodie » begint, 
en zijn verrukkingen plotseling eindigt met tranen, en hef¬ 
fende « zijne doffe oogen ten hemel, zegenende met de 
voorste vingeren der rechterhand het klavier ». Dan die 
gadeloos-teedere Magdalena van Vaernewijck met haar 
ingehouden tranen en eindeloos-zuivere weemoedigheid : 
een van die « lieve, geduldige en moedige harten, die, niets 
voor zichzelven wenschen dan alleen, dat die enkelen (welke 
zij liefhebben) hun een weinigjen genegenheid in ruiling 
voor hunne geheele beminnende ziel zullen geven ; die niets 
van zichzelven denken, dan dat zij wel gelukkig zijn, hoe 
weinig beteekenend, liefde gevonden te hebben; die niets 
in zichzelven beminnen dan de genegenheid, die door den 
vriend voor hen gekoesterd wordt?» En naast Magdalena 
komt haar heilige zuster uit vroegere tijden : Geertruide 
van Oosten, die in leven en sterven « half-droef » zuchten 
moet : « ik wenschte naar huis te gaan >» ... Dan uit nede¬ 
riger kringen de toch zoo verheven Jan Sinkei de Jonge, met 
zijn onsterfelijke liefde en zijn aanhoudend gebed. « Nooyt 
had ik God zo goed en zo ijverig gebeden, als toen ik nog 
eenige hoop voedde.... Nu, dat bidden blijft dan ook goed, 
al is mijn hoop in rook vervloogen. En nog heden ... ik 
geef geen aalmoes, ik bid geen tientje van mijn paternoster, 
of ik denk aan Geertje, en de waterlanders dreygen boven 
te komen, en ik dank Onzen Lieven Heer, dat er een 
eeuwigheid is.» Met dezen nog in stiller, edeler weemoed 
de figuur van Jacob van Campen, den bouwmeester van het 
Amsterdamsch Stadhuis, die « den Grooten der aarde 
paleizen stichten zal — maar een zoeten eigen haard, zich 
zelven — nimmer ». En wie vergeet die slanke en blanke 
Lea, wier harte, liefde gevende en ontvangende, toch bloedt, 
en die heerlijk-onbevangene en heilige Cornelia van « het 
Hof », met haar wondere mengeling van hooge ernst en 
weemoedige scherts. En dan die lieve, blonde Marie 
Berteau, als ze daar staat te schreien aan het doodsbed 
van Neeltje, of als ze weemoedig ontroert bij den aan¬ 
blik van St-Jozef, door Jacob de Wit geschilderd. Maar het 
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meest en het best toch van allen, wijl Alberdingk Thijm ze 
beiden het innigst liefhad : Vondel en Tesselscha. Doch dat 
weet ieder : en Eusebia is onsterfelijk : 

« Eusebia, laat losj gij trekt mij neder, 

Die reede al uit den damp der waereld was. » 
Toch niemand zal kunnen beweren dat Thijm’s no¬ 
vellen droefgeestig zijn. Geen zweem van pessimisme is er 
te ontwaren, geen zucht van zoogenaamde wereldsmart. 
Integendeel : door al die schetsen waait de geurige, blije 
lentewind van wel stil-gehouden maar toch voluitgemeende 
en echt-hartelijke blijmoedigheid : over al die helden en 
heldinnen, offerende en duldende, jubelt, wel niet luid en 
hardop, maar in snel-vliegende dartelheid, losjes-dAntinke¬ 
lend, een heldere zonnige lach. Ge zoudt het bij het eerste 
gezicht gemoedelijkheid noemen : deftiger zult ge spreken 
van humor — ’t is, als ge dieper indringt en begrijpt, de 
blijdschap en de levensopgeruimdheid van een kind. 

Heel en al nu waren die novellen de weerspiegeling en 
weergave van Alberdingk Thijm zei ven. Hij was altoos 
blijmoedig, niettegenstaande zijn veel en diep leed. 

Nu moeten zij, die aan het geloofsleven van den Meester 
niet de kracht toekennen, welke het rechtens bezat, hier 
spreken gaan van idealisme en Thijm tegenover anderen in 
volle glorie schilderen als een idealist bij uitnemendheid. 
Maar de Meester zelf heeft het zich toch anders verklaard 
« Gelukkig die geloof heeft! 

Het is de gouden straal, 

Die uit het Eden wemelt 
In ’t arme Tranendaal. » 

Want idealisme zonder geloof is een huis zonder funda¬ 
ment, op zand gebouwd. Het staat vast, als het rustig is 
rondom, en de stormen liggen. Als we jong zijn en de 
hartstochten sluimeren, wonen we veilig nog in het wankele 
huis. Maar wee onzer, als de ziel wordt geraakt door het 
leed der teleurstelling, door den vurigen, schroeienden adem 
der hopelooze hartstocht; wee onzer, als het leven langs 
ons heen stormt en heeft afgerukt de schoonste bloesems 
onzer liefde en ontworteld den sterksten steuneik onzer 
hoop; wee onzer als we dan ons blij moeten maken met 
een idealisme zonder geloof, zonder Hemel en zonder 
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God. Dan houdt wellicht een man als Potgieter zich staande, 
trotsch doorarbeidend, maar niet gelukkig : altoos « de 
teleurgestelde », eenzaam levende en met dat hopeloos 
«te laat» op de lippen stervende. Dat Thijm zoo oprecht 
blij bleef in leven en in kunst, is het krachtigst bewijs dat 
hij waarlijk was een rechtvaardig man, die leefde door het 
geloof. 

Dat te wezen, is voor ieder mensch, dus ook voor den 
kunstenaar, de meest waardevolle eer. 


A. M. J. I. Binnewibrtz, Pr. 


s-Graven hage, 14 December igo 5 . 
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Weinige Nederlandsche familiën hebben, in de laatste 
honderd jaren, op het gebied der wetenschap en der schoone 
kunsten, zulk een heerlijken, zulk een roem vollen naam 
verworven als de familie Alberdingk. Zij is een dier bevoor¬ 
rechte geslachten waar de geesteskracht, de kunstzin, de 
liefde tot het schoone te huis behooren en, als een erfdeel, 
van ouders tot kinderen overgaan. 

Eenige bijzonderheden over de leden dier familie en 
hoofdzakelijk over den huiskring waar de twee eerste be¬ 
stuurders der Dietsche Warande hunne opvoeding hebben 
genoten en hunne natuurlijke begaafdheden ontwikkeld, 
vinden hier hunne plaats. 

Zij mogen den lezer van het tijdschrift welkom zijn. 

De bakermat der familie Alberdingk is het Weser 
Bergland. Oorspronkelijk behoorde die streek tot het prins¬ 
bisdom Paderborn, doch in de xvi e eeuw veroverde Philip 
van Hessen de bisschopslanden en deed de bevolking over¬ 
gaan tot het protestantisme.Daartoe behoorde ook de familie 
die, volgens opzoekingen van J. A. Alberdingk Thijm, 
sedert meer dan 400 jaar den eigennaam van Alberding (1) 
voerde, (a) 


(1) Van af 1773 schreef men den naam met gk. 

(2) De meeste personen die in de kerkregisters der ge¬ 
meenten Deissel en Langendahl zijn ingeschreven, worden 
slechts bij hun doopnaam en dien van hun vader genoemd. Aan 
de leden van het geslacht Alberding is het behoud als familie¬ 
naam van dezen verlengden doopnaam eens voorvaders uit de 


Digitized by LiOOQle 




H 


P. P. M. ALBERDINGK THIJM 


In den loop der xvii« eeuw vindt men de Alberdings in 
het rechtersambt en bij de gildedekens. 

In 1708 trad Jonas Alberding in het huwelijk met een 
vermogende, katholieke wees, Anna Catharina Vilmar, uit 
Herstelle, en reeds een paar maanden later stond aldaar in 
het kerkregister te lezen : Conversus est ex Calvinismo 
Jonas Alberding. 

De drie zonen van dit echtpaar trokken naar Holland, 
waar, door de uitwijking van katholieke burgers in de 
xvie-xvu* eeuw, veel plaats was ledig gelaten. De tweede 
zoon, Hendrik, geboren in 1719, trouwde in 1751 de Am- 
sterdamsche Poortersdochter Geertrui Klasen en werd hier¬ 
door toegelaten tot den eed van Burger van Amsterdam. 

De kleinzoon van dit echtpaar was Johannes Francis- 
cus Alberdingk, vader van Jozef en Paul. 

Bij dat merkwaardig figuur blijven wij een langere 
wijl stilstaan. De naam van Johannes Franciscus prijkt niet 
in de rij onzer kunstenaars en toch verdient hij voor het 
nageslacht bewaard te blijven. J. F. Alberdingk heeft 
kunstenaars gevormd; zijn voorbeeld, zijne woorden en 
werken hebben in zijne kinderen de liefde tot het kunst¬ 
schoon ontstoken, onderhouden en tot eene wonderbare 
ontwikkeling gebracht. 

Geboren in 1781, trad hij, op 21-jarigen leeftijd, in den 
echt met de schoone Elisabeth Reydon, die hem een zoon (1) 
schonk. Na haar overlijden (1818) huwde hij, in 1819, 
Catharina Thijm, uit een oud-Amsterdamsch en katholiek 
geslacht, dat aan Nederland een groot getal geestelijken 
heeft gegeven. Zeven kinderen zijn uit deze verbintenis 
ontsproten. (2) 


vroege middeleeuwen waarschijnlijk daardoor verzekerd ge¬ 
weest, dat zij den Alberding bewoonden, een huis waaraan hun 
naam was verbonden. Dit blijkt uit een verzameling van Lan- 
gendahl-Deisselsche doop- en trouwakten. 

(1) Theodorus, geboren in i8i3, f 1878. 

(2) Joseph, geboren in 1820, f 1889; Lambert, geboren in 
1823, f 1854; Dorothea, geboren in 1825 ; Paul, geboren in 1827, 
f 1904; Antoinette, geboren in 1829, f 1898 en twee op jeugdigen 
leeftijd overleden kinderen. 
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Ais een blijvend zinnebeeld van de innigheid zijner 
vereeniging met deze buitengewone vrouw vroeg hij in 1834 
vergunning den geslachtsnaam zijner echtgenoote aan den 
zijnen te verbinden. Dit voorrecht werd hem in i 835 , voor 
hem en zijne nakomelingen, bij koninklijk besluit verleend 
en het 2 e quartier uit het wapen van Thijm ging in het 
wapen van Alberdingk over. (1) 

Ziehier de « Silhouette van Joh. Franciscus A. T. en 
zijne Echtgenoote », geteekend door Dr. Cramer (de ge¬ 
neesheer der familie), die zich door reisverhalen en romans 
bekend maakte. 

« Hij is een man van ranken lichaamsbouw en fijne com- 
plexie. Door een zonderling spel der natuur heeft zijn voor¬ 
hoofd, oog en kaakbeen eene buitengewone overeenkomst met 
dat van Michel-Angelo. Hij is diep godsdienstig en een op¬ 
recht Roomsch-Catholijk. Hij is driftig maar goedig; zeer ge¬ 
voelig, maar uit het volstrekt niet in woorden, hij is voorzichtig, 
vrees kent hij echter niet; hij is strikt eerlijk en warsch van 
alle kleingeestigheid; hij kan zwijgen, maar niet veinzen; hij 
bemint de gezelligheid, maar is niet spraakzaam. Hij is evenzeer 
thuis op het koopmanskantoor als in het kerk- of concertorkest, 
en geen vreemdeling in rijschool en wapenzaal. Hij is van de 
strengste zeden. Hij is voor anderen toegevend en edelmoedig 
Om den wille zijner kinderen getroost hij zich de moeiten en 
zorgen van den koopmansstand, waarvoor hij niet geboren 
schijnt. Zijn plicht is hem een strenge meester. 

» Zijne echtgenoote herinnert in haar trekken de weduwe 
van Louis-Pbilippe. Zij heeft een karakter van den hoogsten 
adel. Van alle laagheid afkeerig is zij onbekwaam ooit eene 


ii) J. A. Alberdingk Thijm, aan wiens navorschingen in het 
familie-archief wij deze aanteekeningen gedeeltelijk hebben ont¬ 
leend, zegt hierover : « Het is eene plompe dwaling te gelooven 
dat het voeren van een wapen de praetensie van adel veronder¬ 
stelt. Vóór dat het gebruik aan oude, aanzienlijke, hoewel niet 
adelijke geslachten, een helm boven het schild hadden doen 
aannemen, lag er niet in het schild, maar wel in dien helm eene 
aanmatiging. In de xvi«, xvn e en xvm® eeuw nam in Holland 
ieder die een ambt bekleedde een wapen aan.Geen schepen,geen 
notaris zonder schild. Negen tienden van de Amsterdamsche 
patriciërs zijn op deze wijze aan hunne wapens gekomen. » 
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onwaarheid te zeggen. Zelden zag men dieper plichtgevoel. 
Zij kan geheimen bewaren en maakt zich’ zelden aan kwaad¬ 
spreken schuldig, heeft een levendigen geest, is vrij van alle 
gemaaktheid en stelt belang in het wetenschappelijk leven onzer 
dagen. Zij spreekt en schrijft gemakkelijk en gaarne Fransch. 
Zij heeft gebrek aan modesmaak in kleederen (!', De opvoeding 
die zij hare kinderen gaf, was uitstekend maar streng. Tot ont- 
moedigens toe gai zij hun den indruk dat al hunne hoedanighe¬ 
den zeer middelmatig waren Zij heeft een verlichte en innige 
godsvrucht en zelden was iemand meer offerwillig. Onbeperkt 
is haar onderwerping aan Gods wil. * 

Johannes Franciscus was dan een man van strenge 
zeden. -Hij was stil in gezelschap en stijf in zijn voorkomen. 
Hij was oprecht, matig, eenvoudig, moedig, sterk. Hij eer¬ 
biedigde de rechten van anderen maar wist ook zijne eigene 
rechten krachtdadig te handhaven. Daartoe diende hem 
eene meer dan gewone wilskracht, (i) De deugden die hem 
kenmerkten wilde hij zijne kinderen inplanten. De op¬ 
voeding die hij hun gaf was de weerspiegeling van zijn 
karakter ; zij was streng, te streng misschien. Zoo mochten 
zijne zonen op twintigjarigen ouderdom nog niet buiten de 
muren van Amsterdam gaan wandelen. Toch was die 
strengheid getemperd door een zacht en vriéndelijk gemoed 
en door eene groote gevoeligheid voor alle uiterlijke schoon¬ 
heid. Deze gevoeligheid was zoo oprecht dat het aan mis¬ 
maakte menschen moeilijk was zijne gunst te winnen. 

J. F. Alberding was een der aanzienlijke burgers van 
Amsterdam. Hij was een der z. g. XL Poorters der stad en 
der LX van het Kiezers-Collegie onder de staatsorde van vóór 
1848 en had zijne plaats op de lijst der i 58 benoembaren 
voor de Eerste Kamer (de Senaat). Toch liet hij zich nooit 
in met politiek en wees alle benoemingen in hoogere staats¬ 
lichamen van de hand. Hem ontbrak de diplomatische 


(ij Een staaltje van die wilskracht : Alle dagen reed hij 
voorbij een huis, waar uit een achterdeur een hond op hem werd 
aangehitst. Tweemaal ried hij den eigenaar aan den hond bij zich 
te houden. Toen het zelfde spel zich herhaalde greep Alberdingk 
naar zijn zakpistool, schoot den hond neêr, toonde het weder¬ 
paar van zijn wapen aan den meester en reed voort. 
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bedrevenheid daartoe en daarenboven was hij wars van alle 
staatsalmacht, voorstander van de aloude vrijheid der ge¬ 
meenten en van het gildewezen, en hij voelde eenen afkeer 
van meestal de regeeringsbeambten,vele ministers niet uitge¬ 
sloten. Wanneer het echter sociale werken gold, laadde 
hij gaarne de verantwoordelijkheid van het bestuur op zijne 
schouderen. 

Ondertusschen wist hij den tijd naar waarde te schatten 
en te gebruiken. Hij was een bedrijvig koopman en een 
ijverige beoefenaar der Schoone Kunsten. 

De werk- en bewaarplaatsen van zijn oliehandel en 
kuiperij alsmede het pakhuis en kantoor waren ver van zijn 
woonhuis afgelegen. Daar werkte hij den heelen dag met 
zijne zonen. In den zomer ten zessen, in den winter ten 
zevenen kon men hem reeds op zijn kantoor vinden. Aan 
zijn krachtig initiatief is de vlucht toe te schrijven die de 
bereiding van « Verduurzaamde Levensmiddelen » niet 
slechts in zijn eigen fabriek, maar door het geheele land 
heeft genomen. ' 

Toch waren die alledaagsche bezigheden niet bij machte 
in hem den ingeboren aantrek tot hooger geestesleven uit te 
dooven. Toen hij nog klein was vond men hem reeds « te 
verstandig »; hij stak altoos in zijne boeken en verdiepte zich 
in de studie van toon- en teekenkunst. Later werd Horatius 
hem gemeenzaam en legde hij zich vooral op de studie der 
Romeinsche geschiedenis toe.Hierdoor wellicht heeft hij die 
echte militaire strengheid die hem kenmerkte, aangekweekt. 

De kunst beoefende hij om haar zelve. De ernstige 
richting die zijn kunstvermogen nam is wel hoofdzakelijk 
toe te schrijven aan het bedienen van het kerkchoor zijner 
parochie. Medeoprichter van het genootschap f t Volmaakt 
Akkoord , van de Maatschappij van Toonkunst , van het Muziek- 
collegie der Fransche kerk en van het genootschap Vriend¬ 
schap en Toonkunst , is hij jaren lang in het bestuur dier 
gezelschappen geweest. Hij heeft ook veel voor de tijdschrift- 
pers geschreven, ofschoon meestal anoniem : muziekbeoor- 
deelingen, (1) zedekundige en veeltijds satiriske bijdragen, 


(1) Hij had langen tijd lessen in de compositie genomen en 
tuchtigde de onbevoegde beoordeelaars der muzikale kritiek en 

[« 
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zoowel in verzen als in proza. In een geestig opstel onder 
den titel « Voor weinig talent een groot traktement », voelt men 
de verontwaardiging gloeien van een edele ziel voor het 
kruideniersoordeel en de kruideniershartstochten, die vol¬ 
gens hem, bij zijn natie, zelfs onder de aristokraten niet 
zelden worden aangetroffen. Alhoewel het zwaartepunt 
zijner werkzaamheid niet in de letterkunde lag had hij de 
redactie overgenomen van een tijdschrift, De Arke Noach's . 
Hierin liet hij geene gelegenheid voorbijgaan om voor de 
zaak van godsdienst en strenge zeden op te komen. 

Hij had met zorg den zin voor kunstoefening steeds bij 
zijne kinderen aangekweekt en was nooit gelukkiger dan 
wanneer hij ze allen om zich heen had. Muziek en litteratuur 
waren de atmosfeer waar men dan het gemakkelijkst in 
ademde, (i) 


de oppervlakkigheid waarmede de nieuwsbladen over kunst 
spraken. — Hij componeerde twee Missen, Variaties voor Piano 
(te Parijs uitgegeven) en vele liederen, hechtte echter geen 
waarde aan zijne composities. 

(i) Hij schreef verzen en liederen om door de kinderen bij 
familiefeesten te worden voorgedragen of voor hen zelven, b. v. 
deze Albumbldtter : 


1 

Wilt gij gelukkig en tevreden N 
het doornig levenspad betreden, 
leer dan ontberen om te smaken; 
gewen u vroeg aan ’t zelfverzaken; 
haak nimmer naar een aantal vrinden : 
een enkle zelfs is schaars te vinden. 

Zoek geen geluk in ’t roembejagen, 

’t verbittert slechts de levensdagen. 

Wees welgemoed bij ’t plicht-betrachten : 
dan kunt ge een blijde toekomst wachten. 

2 

Bij een kleine compositie. Muzikale Levensgang betiteld : 

Dat ’s levens vele dissonanten 
voor u nooit onoplosbaar zijn, 
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Zijn huis was een soort middenpunt voor kunst- en 
letteroefening, een soort van Myyderslot, met het verschil dat 
bij Alberdingk het zedelijke leven niets te wenschen overliet. 

Didron ainé, de beroemde Parijsche archeoloog, wijdt 
aan het huis van Joh. Fr. Alberdingk Thijm de volgende 
bladzijde in de Annaks archéologiques van i 856 , D. XVI. 

«Je me suis trouvé la au milieu d’une de ces families hol- 
landaises comme je les avais souvent rêvées.... J’étais effective- 
ment au sein d’une familie catholique, noblement estimée des 
Calvinistes eux-mêmes, et qui se distrait des devoirs austères 
du négoce par le charme des sept arts libéraux, comme on aurait 
dit au moyen age. — Le dimanche 6 avril, au soir, après un 
diner tout patriarcal, dans le vaste salon, oü présidaient les 
parents entourés de trois fils, de deux filles et de deux amis, on 
fit de la musique sévère et dont la familie pouvait revendiquer 
1 ’entière propriété. Les paroles étaient de Joseph, la musique 
appartenait a un plus jeune frère, Lambert, que la mort vient 
d’arrèter au premier tiers de la vie; le chant était exécuté par 
une sceur qu’un autre frére accompagnait au piano. Ce chant, 
qui nous revenait du ciel par le magnifique organe de la saeur, 
devait émouvoir un étranger, mais surtout eet te familie si pieuse- 
ment unie. Aux parois du salon le douloureux portrait du jeune 
mort, de beaux dessins religieux, de vigoureuses aquarelles 
témoignaient que les couleurs s’harmonisaient, dans cette noble 
maison, avec la musique. » 


* 


* 

* 


men komt niet steeds consonanten 
noch zonder zevens (*) aan ’t refrein . 

Ontmoet gij moeielijke gangen , 
dan hoop ik dat een vriendenhand 
door raad en hulp me mag vervangen 
als ik, in beter vaderland 

verplaatst, geen toonkunst meer kan kweeken. 
Zorg dan dat ’s levens melodij , 
hoe omgewerki en afgeweken , 
hereend, voleind’ in Harmonij. 


•) Het septima-akkoord, wat in den becijferden Bas door een zeven wordt uitge 
drakt. (J. S*.) 
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In dit uitverkoren midden is het, dat Petrus Paulus 
Maria Alberdingk Thijm werd groot gebracht en dat zijne 
kinderlijke en dichterlijke ziel voor de eerste maal de 
tooverkracht van het kunstschoone genoot. 

Hij werd geboren te Amsterdam den 21“ October 1827. 
Van kindsbeen af vertoonde hij eene bijzondere voorliefde 
voor alle kunstuitingen en eene sterke neiging tot hooger 
wetenschappelijk leven. Na het onderwijs te hebben genoten 
op de Hoogere Burgerschool verlangde hij verder te stu- 
deeren. De wil zijns vaders stond hem echter in den weg. 
Er was in dien tijd, voor een katholiek geleerde, in Holland 
hoegenaamd geen toekomst. Paul moest koopman worden 
en werkelijk tot zijn twee-en-twintigste jaar, wanneer het 
den vader onmogelijk was geworden, nog langer den zoo 
duidelijken roep van zijn zoon tegen te werken, bleef hij op 
het kantoor. Paul’s weetgierigheid had gelukkiglijk tot haren 
dienst eene buitengewone wilskracht. Tegenslag ontmoe¬ 
digde hem niet, maar sterkte zijnen wil. En de jonge 
kantoorbediende ondernam het door eene buitengewone 
krachtsinspanning, door het opofferen van den tijd tot uit¬ 
spanning en rust bestemd, de wetenschap op te doen, die 
hij op normale wijze niet kon bekomen, en door eigen werk 
aan te winnen wat de omstandigheden hem niet toelieten 
op school te leeren. Jaren aaneen leidde hij dit afmattend 
leven van verplicht buralist en vrijwillig student; een 
ander ware onder den last bezweken ; zijne roeping, zijn 
volharding en de hoop op betere dagen hielden hem recht. 
— In 1849 trok de vader zijn verzet in en Paul, nu bepaald 
aan de studie gegeven, trad als leerling in het Athenaum 
Illustre van Amsterdam. 

Het Athenaum Illustre , gesticht in i632, was eene inrich¬ 
ting voor hooger onderwijs waar al de verscheidene vakken, 
die tot het programma der Hollandsche Universiteiten be¬ 
hoorden, onderwezen werden. Zij werd in 1876 door den 
Staat als Universiteit erkend. Vroeger hadden hare hoog- 
leeraren niet het recht examens af te nemen en diploma's af 
te leveren. Van 1849 tot 1857 volgde Paul Alberdingk daar 
de lessen van wijsbegeerte, meet- en natuurkunde, Latijn- 
sche, Grieksche en Nederlandsche letterkunde, oude en 
nieuwe geschiedenis en Romeinsch recht en oudheden, 
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alsmede een afzonderlijk college over Paedagogica. Van 
i85i tot 1857 was hij ook ingeschreven als student aan de 
Utrechtsche Universiteit om er zijne examens te beproeven. 
Daar was het dat hij in i 85 i den titel van Magister der 
Wiskundige Wetenschappen, en in i 853 dien van Kandidaat 
der Wijsbegeerte en Letteren verwierf. Het gelijktijdig 
beoefenen van twee zoo verschillende vakken toont ons 
hoeverre de weetlust van den student reikte en hoe hij aan 
eene zekere voorliefde voor de letterkundige studiën immer 
een trek naar meer positieve, nauwgezette wetenschap 
paarde. 

De kandidaat studeerde voort aan het Athenaeum onder 
het geleide van zijn twee geliefkoosde meesters J. C. G. Boot 
en M. des Amorie van der Hoeven, en bereidde eene 
dissertatie voor over Cassiodorus en zijne Eeuw , die hem den 
2i n December 1857 in Utrecht den doctorstitel bezorgde. 
Op dit werk komen we later terug. Onder de 21 stellingen 
die de kandidaat te dier gelegenheid te verdedigen had, 
willen wij er eene aanstippen die ons tevens de geaardheid 
van zijn geest toont en bewijst dat reeds toen zijne esthe¬ 
tische grondbeginsels een vasten vorm hadden gevat. Zij 
luidt : Acute et facete Paulus Delaroche, artis secentiors 
praestantiam defendens, ait : « II faut cesser de croire 
que c’est seulement avec un nez grec, qu’on peut arriver 
è la beauté ». (Lettre k un ami i85i.) 

Ondertusschen wist de Amsterdamsche student den 
tijd, dien zijne studiën hem overlieten, te nutte te maken 
voor zich zelven en voor anderen. Gehoor gevende aan dien 
lust, dien drang tot het onderwijs, die zijne geheele latere 
loopbaan kenmerkte, deelde hij zijne wetenschap mede 
waar de gelegenheid zich aanbood. Die gelegenheid vond 
hij in de normaalschool, bestaande bij het katholiek onder¬ 
wijzer sgezelschap, waar hij volgens een nog bestaand ge¬ 
tuigschrift « bijna drie jaren (van Aug. i 855 tot Febr. i 858 ) 
op gezette tijden met belangloozen ijver les gaf aan de 
kweekelingen, tot volkomen genoegen van den Raad en met 
vracht voor de leerlingen ». — Ook op muzikaal gebied 
ijverde hij aanhoudend. Een der zoetste herinneringen 
zijner jeugd in latere dagen was wel de uitvoering van de 
Missa Solemnis van Beethoven, die in de jaren 1848-49 tot 
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achtmaal toe plaats had in Amsterdam, dank grooten¬ 
deels zijn initiatief, zijne offerwilligheid en krachtige me¬ 
dewerking. (i) 

In 1854 waagde zich Paul Alberdingk op het veld der zui¬ 
vere letterkunde. Hij schreef een tiental novellen die, naar 
de meening van deskundigen, niet van letterkundige waarde 
ontbloot waren en hem in dit vak eene schoone toekomst 
lieten te gemoet zien. Zijn ernstige, bezadigde geest kon 
echter daarin geene bevrediging vinden ; hij koos een ander 
arbeidsveld : de geschiedenis. Cassiodorus was de eerste 
vrucht zijner historische opzoekingen. Lange jaren, zijn 
leven lang, zou hij op dat gebied blijven voortwerken, al 
hield zijn later beroep van professor der Nederlandsche 
Letterkunde hem soms langeren tijd op het nevengebied 
van de Geschiedenis der Letterkunde. 

Met het inzicht zijne kennissen uit te breiden, zich te 
volmaken in de historische kritiek en tevens ook in den 
kring der vakkundigen te treden trok hij in ’t begin van i 858 
naar Duitschland en studeerde achtereenvolgens aan de 
Universiteiten van Bonn, München en Freiburg i/B. In 
deze laatste stad ontmoette hij den man, die op zijne verdere 
loopbaan een beslissen den invloed zou uitoefenen, Professor 
Gfrörer. De geniale geschiedschrijver was toen in den vollen 
bloei van zijne wetenschappelijke werkzaamheid. Hij had 
pas het Protestantisme afgezworen toen Alberdingk zich 
aanbood om onder zijn geleide den weg der historische 
navorschingen te bewandelen. Hij vond in Gfrörer hetgeen 
hij zocht, een door en doorgeleerden, doorzichtigen, waar- 
heidslievende geschiedschrijver, ontdaan van de vooroordee- 
len tegen de katholieke Kerk, welke meestal de historici dier 
dagen aankleefden. Leeraar en leerling waren weldra vrien¬ 
den geworden. « Alberdingk hbeft mij veroverd, zoo bekende 
Gfrörer later,door zijnen kunstzin en door zijn sterk geloof ». 
Het verblijf te Freiburg was beslissend voor Alberdingk's 
toekomst; hij kwam er de geleerdheid zoeken, hij vond ze: 
hij vond meer, hij won de vriendschap van zijnen meester 
en van dezes huiskring, en meteen de genegenheid' van 
Gfrörers oudste dochter Emilia, die weldra zijne levens- 


(1) D. W. 1895 bl. 3 o 5 - 6 . 
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gezellin zou worden en, als de sterke vrouw der gewijde 
boeken, zijn steun in de talrijke wederwaardigheden, die 
hij op zijnen weg zou ontmoeten. 

Na zijn huwelijk verbleef hij een jaar lang in Roer¬ 
mond en kwam zich daarna in 1860 te Leuven vestigen, 
waar hij de bibliotheek der Hoogeschool tot zijne beschik¬ 
king had. Ondertusschen had hij een werk van grooten om¬ 
vang ondernomen: de geschiedenis der Kerk in de Neder¬ 
landen. Dit werk zou bestaan uit eene reeks levensbeschrij¬ 
vingen van groote mannen, rondom dewelke de belangrijke 
feiten der kerkgeschiedenis zouden worden geschaard. In 
1861 reeds verscheen te Leuven het eerste deel onder den 
titel : H . Willibrordus , Apostel der Nederlanden . Zes jaren later 
verscheen het tweede deel, belangrijker dan het eerste : 
Karei de Groote en zijne Eeuw . Beide werken zullen verder 
nader besproken worden. 

Middelerwijl was Paul Alberdingk (1864) leeraar ge¬ 
worden aan het Atheneum en aan de Hoogere Burger¬ 
school te Maastricht, om de geschiedenis der Middeleeuwen 
en der Nederlandsche Letterkunde te onderwijzen. Naar 
het scheen moest die benoeming, als eerste stadium van 
eene wetenschappelijke loopbaan, hem gelukkig maken: 
hij mocht nu onderwijzen, zijne geliefkoosde vakken onder¬ 
wijzen. Toch bracht zijn verblijf in de hoofdstad van het 
katholieke Limburg eene bittere teleurstelling mede.Kr waai¬ 
de in het Maastrichtsch gymnasium in dien tijd een geest 
van sektarisch liberalisme en onverdraagzaam protestan¬ 
tisme. Alberdingk was naar de meening der dweepzuchtigen 
te openlijk katholiek, te vrij in zijn spreken, te onafhankelijk 
in zijne houding. Men zocht hem te dwarsboomen, te 
kleineeren, af te zonderen, zijn leven te verbitteren. Dat hij 
ondanks die kleingeestige tegenkanting zijnen plicht met 
ijver en toewijding nakwam, bewijst de « Schets der algemeene 
Geschiedenis » ten gebruike van het middelbaar en gymnasiaal 
onderwijs, welke hij als leeraar aan de hoogere burger¬ 
school opstelde en in 1870 in ’t licht gaf. In de voorrede van 
dit schoolboek komen zeer merkwaardige bemerkingen voor 
over de methode in het onderricht der geschiedenis toe te 
passen. 

In 1870 werd Alberdingk door de Bisschoppen van 


Digitized by 


Google 



24 


P. P. M. ALBERDINGK THIJM 


België naar Leuven geroepen om er aan de katholieke 
hoogeschool de geschiedenis der Vlaamsche Letterkunde 
te onderwijzen. Die benoeming, die verheffing was welkom : 
hij was nu van de Maastrichtsche kabaal verlost, hij zou 
nu in eene meer wetenschappelijke omgeving leven, hij 
zou niet meer om zijne denkwijze gestoord noch minacht 
worden. 

Toch had zij eene keerzijde. 

Te dien tijde was de leergang, dien hij geven moest 
niet verplichtend, hij was van weinig tel, van weinig 
aanzien. Dat griefde het hart van den vaderlandslievenden 
hoogleeraar. Hoe kon het anders? Hij was een geestdriftige 
bewonderaar van de kunstschatten onzer oude Dietsche 
letterkunde, hij wist welke glorierijke rol Vlaanderen had 
vervuld in de geschiedenis der beschaving. En nu stond hij 
in ’t hart van Vlaamsch België tegenover eene bijna onver¬ 
staanbare onverschilligheid jegens dit heerlijk verleden, 
tegenover minachting van eigen schoon en eigen grootheid. 
Zoo verre had het de verfransching gebracht! In menig 
opstel, korte jaren na zijne aanstelling tot hoogleeraar, in 
’t Vlaamsch of in ’t Fransch geschreven, klaagt hij bitter 
over dien toestand en hij toont aan door een overzicht van 
de oude Vlaamsche Letterkunde, hoe zeer de verfranschte 
Vlamingen ongelijk hebben hun glorierijk verleden over 
boord te werpen om hun wierook voor den Zuidergod te 
branden. Die droeve toestand verbeterde eerst in 1876, 
wanneer de nieuwe wet op het hooger onderwijs de ge¬ 
schiedenis van de letterkunde beider landstalen op gelijken 
voet stelde. 

Eene tweede keerzijde zijner benoeming was wel dat 
Alberdingk nu zijn geliefkoosd gebied der kerkelijke geschie¬ 
denis eenigszins moest verlaten om een zijweg in te slaan 
en zich bijzonder op de geschiedenis der letterkunde toe te 
leggen 

Later kwam hij nog dikwijls tot zijn oud gebied terug 
en leverde nog menigen arbeid van historischen aard. Tot 
de geschiedkundige werken van het tweede tijdvak zijns 
lev< ns behooren, buiten een groot getal, meestal kleinere 
bijdragen in vele binnen- en buitenlandsche tijdschriften 
ver :henen, vooreerst de Vroolijke Historie van Ph.van Marnix , 
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waarin hij den zoogezegden vrijzinnigen hervormer aan de 
kaak stelt, en zijne studie over De Gestichten van Liefdadigheid 
in België van Karei den Groote tot aan de XVI e eeuw , die door de 
Koninklijke Academie van Brussel bekroond werd. Beide 
onderwerpen, alhoewel op zeer verscheidene wijze be¬ 
handeld, zijn als brokstukken uit de Kerkgeschiedenis der 
Nederlanden, die hij eens ondernomen had te schrijven. 
Van een anderen aard is een kleinere, zeer vernuftige 
studie getiteld : Les Ducs de Lotharingie aux X e et XI e siècles. 
Zij heeft voor doel eenige twijfels over de volgorde dier 
hertogen op te helderen. Al zijn de gevolgtrekkingen van 
Alberdingk niet aangenomen geweest door alle latere vak¬ 
mannen, die hetzelfde onderwerp hebben behandeld, die 
studie bewijst ons, dat zijn geest niet alleen lust vond in het 
doorgrcnden van eene reeks bekende historische feiten, 
maar ook gescherpt was om met nauwgezetheid en waren 
kritischen zin de bronnen na te gaan, uit te pluizen en te 
verklaren. 

Ondertusschen was nu toch het hoofddoel van den 
hoogleeraar bij zijne leerlingen de studie der nationale let¬ 
terkunde aan te wakkeren en bij het Vlaamsche volk in ’t 
algemeen de kennis der zoo lang en zoo treurig verwaar¬ 
loosde Vlaamsche Letteren en kunstschatten te versprei¬ 
den. Dat doel beoogde hij in menig artikel, waarin hij de 
voortbrengsels onzer vroegste letterkunde deed kennen, en 
ook, wanneer hij in 1877 zijn Spiegel der Nëderlandsche Letteren 
in ’t licht gaf. Dit handboek kort en bondig, maar op een 
oorspronkelijke wijze geschreven, opgeluisterd met tal van 
uittreksels uit den schat onzer letterkunde, moest voor zijne 
studenten, voor het volk in *t algemeen een ware spiegel 
zijn, waarin het de voortreffelijkheid van zijn verleden zou 
weerkaatst zien (1). 

Dezelfde gedachte bezielde hem, wanneer hij het hem 
aangeboden voorzitterschap van het Davidsfonds aanveerdde. 
Hij zag duidelijk hoe machtig veel zulke inrichting kon bij- 


(1) Alberdingk was er echter nog niet meê tevreden. Hij had 
de bouwstoffen verzameld voor een tweede, geheel omgewerkte 
uitgave ad usum zijner studenten, en zelfs een gedeelte daarvan 
reeds geschrevsn. 
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dragen om den eerbied en de liefde tot de Vlaamsche taal 
aan te kweeken en om den smaak van het volk te louteren 
in zake van kunst. 

Ook vond hij geen arbeid te zwaar, geen offer te groot 
wanneer het gold de nieuw gestichte maatschappij te doen 
bloeien. Zijne beste krachten besteedde hij jaren lang aan 
dit werk. Na twee jaren bestaan telde de nieuwe instelling 
meer dan vijfduizend leden en bezat vertakkingen in al de 
deelen van 't land. 

Toch vond zijne opoffering het verdiende loon niet; hij 
ontmoette teleurstelling daar waar zijn inzichten en zijne 
toewijding heel wat anders mochten verwachten. Voor wie 
den man in den grond kenden, was die uitslag niet ai te 
zeer opvallend. 

In zijne historische werken had hij zich een fijn, op¬ 
merkzaam psycholoog getoond ; zelfs was hij voor anderen 
een uitstekend raadgever. Toch ontbrak hem de practische 
menschenkennis, het beleid, de handigheid die noodig waren 
om een talrijk vrijwilligersleger, met hoogere en lagere over¬ 
heden, die dikwerf van gedachte verschilden, en soldaten, die 
soms ook luid de stem verhieven, in beweging te brengen en 
zonder stooten of schokken tot den slag te leiden. Het inzicht, 
het doel, de idee waren schier alles bij hem. Dit inzicht 
was zuiver', dit doel was edel, die gedachte was verheven. 
Met de duizend middelen en middeltjes die dagelijks dienen 
toegepast te worden om, door het gedrang der gedachten 
en de wrijving der meeningen heen, dit inzicht te verwe¬ 
zenlijken, dit doel te bereiken, die gedachte uit te voeren was 
hij minder bekend. Baatzucht kende hij niet; nevenbedoe¬ 
lingen waren hem vreemd en in zijn optimistische goedheid 
dacht hij dat al degenen, die tot hetzelfde doel bijeen¬ 
stonden, ook met dezelfde goede gevoelens bezield waren ; 
en als het zoo was, dan moest ook de gewenschte uitslag de 
gezamenlijke pogingen bekronen., .... Uiterst pijnlijk was 
het voor hem op zekeren dag, tusschen zijne medewerkers 
een zoogezegden vriend te ontdekken, die de zuiverheid van 
zijne inzichten en de onbaatzuchtigheid van zijn streven 
dierf in twijfel trekken. Zijn hart bloedde overvloedig en 
lange jaren, ja, de wonde genas nooit. Hij zocht zijn troost 
in het geloof en in de studie en vergaf uit der herte, zooals 
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het een christen betaamt, het leed hem aangedaan. De on¬ 
dervinding echter had hem doen nadenken; hij was voor¬ 
taan voorzichtiger in het schenken van zijn vertrouwen. 

Het was weer om aan onze meer ontwikkelde jeugd de 
liefde tot hare taal in te boezemen en ook tevens hare eerste 
stappen op het lettergebied gade te slaan en te geleiden, 
dat hij in 1898, na het afsterven van den betreurden P. 
Willems, het voorzitterschap van de studentenmaatschappij 
Met Tijd en Vlijt aannam. 

Alberdingk was meer dan zeventig jaar oud en was 
reeds andermaal zwaar door ziekte beproefd geweest, als hij 
dien last op zijn schouders laadde. Want een last was het toch 
voorden grijsaard iederen vrijdagavond tweemaal den langen 
weg af te leggen tusschen zijne woning in Kessel-Loo en de 
vergaderzaal in de stad, en hier twee uren lang, omringd 
door dikke wolken tabaksrook, de oefeningen, met steeds 
gespannen aandacht, te volgen en te leiden. En toch altijd, 
bij alle weder, was hij op zijn post en vervulde er even ge¬ 
moedelijk zijne plichten, geene gelegenheid latend voorbij¬ 
gaan om loffelijke pogingen aan te wakkeren, om, waar het 
nuttig was, te onderrichten. Den schat van zijne ondervin¬ 
ding en van zijn uitgestrekte kennis op alle gebied stelde 
hij ten dienste van de vergadering met eene bereidwilligheid 
zonder weerga en tevens ook met eene spreekvaardigheid, 
ja, eene welsprekendheid, die ieders bewondering afdwong. 

Hier toch werd aan zijne offervaardigheid de verdiende 
hulde bewezen en zijne wetenschap naar waarde geschat. 
De geleerde professor heeft wellicht nergens een midden ge¬ 
vonden, waar zijn woord met zulke gretigheid werd aange¬ 
hoord en zijn raad met zooveel goeden wil gevolgd. Hier 
vond hij een kring van jonge lieden die zijn doei verstonden, 
zijne pogingen waardeerden en die hem uit ganscher herte 
waren toegenegen. 

Alberdingk was vooral een man van den plicht, en de 
overtuiging dat hij zijnen plicht had vervuld was voldoende 
om hem recht te houden, spijts ondankbaarheid en tegen¬ 
kanting. Toch kwam die warme toegenegenheid zijner 
geliefde maatschappij te goeder ure. In menige omstandig¬ 
heid en bijzonder bij het aanbieden van zijn gesteendrukt 
portret, gaf zij zich lucht en bracht hem het bewijs dat het 
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zaad door hem met kwistige hand gestrooid op goeden grond 
was gevallen. Die waarneming was hem een steun tegen de 
afmatting van den ouderdom, eene verkwikking, eene vreugde 
in ’t midden der lichamelijke beproeving : zij was de zonne¬ 
straal die zijne laatste jaren,zijne laatste dagen vervroolijkte. 

Wij hebben boven getoond hoe Paul Alberdingk 
opgroeide in eene omgeving waar de kunst in hooge eer 
stond en met liefde beoefend werd. Hij zelf was in dat 
opzicht niet de minst bedeelde van den huiskring. Begaafd 
met een fijn kunstgevoelen, met een aangeboren zuiveren 
esthetischen smaak, droeg hij van kindsbeen af in zijnen 
boezem de geestdrift van een waren kunstminnaar voor 
elke uitdrukking van het schoone. De toonkunst had 
de voorkeur bij hem, doch geen enkele vorm van het 
kunstschoon liet hem onverschillig. En hij vergenoegde 
zich niet, gelijk zoovele andere zoogezegde liefhebbers, 
met in ’t voorbijgaan de edelheid, de voortreffelijkheid van 
een of ander meesterwerk te genieten, hij ging de kunst¬ 
gewrochten opzoeken in afgelegen steden en dorpen, in 
openbare en private verzamelingen, in algemeene en bijzon¬ 
dere tentoonstellingen. Hij bestudeerde ze op stelselmatige 
wijze, verdiepte zich in hunne ontleding en eigende zich 
ook de kunsttechniek toe in al wat noodig is om over een 
werk een gegrond en zeker oordeel te kunnen vellen. Hij 
las regelmatig al de bijzonderste werken die over esthetiek 
verschenen, doorgrondde de wijsgeerige stelsels over de 
natuur van het schoone, vorschte de wetten van het schoone 
na, bijzonder acht gevend op de betrekkingen die bestaan 
tusschen kunst en zedeleer. Alzoo had hij voor zich zelf 
een gansch stelsel opgebouwd. 

Ondertusschen bleef het bij hem niet enkel bij genieten 
en bespiegelingen : ook op dit gebied voelde hij er zich toe 
gedreven de vruchten van zijne studiën en overwegingen 
bekend te maken, de ware en zuivere kunstbegrippen te 
verspreiden zoo veel en zoo verre hij kon, en ze in verschei¬ 
dene vormen onder al de klassen van het volk doen door te 
dringen. In zijne jeugd reeds zagen wij hem werkzaam op 
dit gebied. Doch nadien was de jonge geleerde lange jaren 
in zijne historische studiën verslonden, en bleef hem 
weinig tijd over om aan kunst te doen. 
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Later bracht hem het leeraarschap tot zijne gelief¬ 
koosde bezigheid terug. Zijn oordeel was toen gerijpt, zijn 
wijsgeerig stelsel over kunst en kunstuitingen was voltrok¬ 
ken en stond vast. Dan begon ook een nieuw bewegen in 
die richting. Want ja, hij had een apostelhart. Hij kon zich 
niet vergenoegen de waarheid te kennen, hij wilde ze ook 
door anderen gekend zien en om dit edel doel te bereiken 
vond hij geene moeite, geen opofferingen te zwaar. Het 
deed hem hertzeer te zien dat in de meeste scholen de wan¬ 
smaak troonde en dat er bij het volk zoo vele valsche kunst¬ 
begrippen als klinkende munt werden aangenomen. 

Zijne gedachten over kunst begon hij vooruit te zetten 
in zijne lessen, ook in andere voordrachten, verder nog in 
vlugschriften van het Davidsfonds , in de Dietsche Warande, 
die toen nog in Amsterdam verscheen, en in andere tijd¬ 
schriften, telkens de gelegenheid zich voordeed. Dat was 
niet genoeg. Hij had een beteren, een krachtigeren tolk 
noodig, een tolk die aanhoudend tot zijnen dienst zou staan, 
om zijne gedachten en beginselen over kunst voor te staan 
en te verdedigen, zijne kennis aan het kunstminnend pu¬ 
bliek mede te deelen en ook om desnoods luide de stem te 
verheffen tegen al het mismaaksel dat men ten onrechte 
onder den naam van kunstvoorwerpen in het heiligdom 
van het schoone zocht binnen te smokkelen. Die tolk was 
de Dietsche Warande sedert hij er in 1888 het bestuur van 
overnam. 

De Dieische Warande, tijdschrift voor kunst en zedege- 
schiedenis, werd verdeeld « in zoo vele vakken als men ge¬ 
woonlijk schoone kunsten telt», het omvatte de kunst in 
al hare uitingen « waartoe natuurlijk de letteren behooren ». 
« Wij begroeten en huldigen, zoo staat in de voorrede, het 
kunstschoon, waar men het ook vinde, de schoonheid der 
kunst in alle hare uitingen, dat is : de schoonheid van het 
geschapene, doch door den geest des kunstenaars opgevat, door de 
beweging van zijnen wil als ’t ware gecristalliseerd weder¬ 
gegeven. » En verder : « Het eenvoudigst voorwerp, den 
bewonderaars der zoogenaamde objets d'art nauwelijks eenen 
oogslag waard, behoort tot het kunstgebied. » 

Door middel van zijn tijdschrift begon Alberdingk zijne 
zending te vervullen. — Het lag niet in zijnen aard lange 
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theorieën over kunst uiteen te doen ; mijns wetens heeft hij 
nergens zijn esthetisch stelsel als een volledig geheel neer¬ 
geschreven. Zelfs in de Dietsche Warande , die voorzeker, in 
haren samenhang, de volmaaktste uitdrukking is van zijne 
bedrijvigheid en van zijne meeningen en gedachten op alle 
gebied, heeft hij slechts bij gelegenheid de grondbeginsels 
van de kunst behandeld. Het stelsel toch stond klaar en vast 
in zijn brein. Op iedere bladzijde van het tijdschrift vindt 
men er de toepassing van, in de voorreden, in tal van arti¬ 
kels over kunstenaars en kunststukken, in de regelmatige 
verslagen over de tentoonstellingen, in de mededeelingen, 
in een oneindig getal van boekbeoordeelingen, in bijna 
iedere paragraaf van den omroeper. ^ 

Hij onderricht waar hij kan, vermaant, berispt, hekelt, 
spot, naarmate de omstandigheden het vereischen. Geene 
gewichtige gebeurtenis der kunstbeweging ontsnapt aan zijn 
oog; dag voor dag volgt hij haren voor- of achteruitgang, 
moedigt de opkomende talenten aan, roept de verdwaalden 
tot den waren weg terug, velt zijn oordeel over al de ge¬ 
wrochten wier verschijning eenigen ophef maakt in de 
kunstwereld. Overal, in alle vormen hooren wij die gedach¬ 
te weerklinken, die als de samenvatting is van geheel zijne 
theorie : de kunst in alle hare uitingen moet waar zijn, 
oprecht, duidelijk, natuurlijk. — Dit is, mijns inziens, de 
groote en blijvende verdienste van Dietsche Warande onder 
Alberdingk’s beheer, dat gouden hoofdprinciep der ware 
kunst altijd en overal te hebben verdedigd en vooruitge¬ 
holpen. 

Gedurende twaalf jaren besteedde Paul Alberdingk zijne 
beste krachten aan het tijdschrift. Aan zijne wilslnracht en 
onbaatzuchtigheid heeft de Dietsche Warande haar voortleven 
te danken. Langen tijd was het getal harer inschrijvers on¬ 
voldoende ; het rechthouden van het tijdschrift eischte aan- 
zi enlijke geld offers die voorzeker den bestuurder zwaar 
vielen. Toch hield hij kop, de gedachte moest zegevieren. 

In Januari 1901 werd 'H^ Belfort in de Dietsche Warande 
versmolten. Alberdingk zag af van het beheer om nog enkel 
in den raad der opstellers te blijven. In den afscheidsgroet 
aan zijne lezers drukt hij de hoop uit dat de vrienden aan 
het veranderde tijdschrift zullen getrouw blijven « zoodat 


Digitized by 


Google 



P. P. M. ALBERDINGK TH1JM 


3l 


binnen weinige jaren het feest moge gevierd worden van 
het vijftigjarig bestaan der Warande , reeds in 1 855 gesticht». 
Hij zelf zou dit feest niet meer medevieren. De Heer had 
hem vroeger rijp gevonden om de kroon van den goeden 
strijder te ontvangen. In dit jubeljaar echter gedenken wij 
met eerbied, met aandoening en diepe erkentelijkheid den 
man aan wiens moed en offerwilligheid de Warande haar 
voortbestaan schuldig is. 

Paul Alberdingk maakte deel uit van de Koninklijke 
Vlaamsche Academie sedert hare stichting : hij was steeds 
ook een harer getrouwste en ijverigste leden. Wanneer de 
laatste ziekte hem reeds had aangegrepen en zijne krachten 
bijna uitgeput, wilde hij nog, tegen wil en raad zijner huisge- 
nooten in, de lange reis naar Gent ondernemen om de zitting 
bij te wonen. Hij nam een aanzienlijk deel aan al hare werk¬ 
zaamheden, zoo in de algemeene zittingen als in de verga¬ 
deringen der bijzondere commissiën. Tusschen de bijdragen 
die van hem in de uitgaven der Academie verschenen zijn, 
stippen wij de volgende als de bijzonderste aan : eene tame¬ 
lijk lange en zeer merkweerdige studie over de Faustsage in 
de Nederlandsche Letteren ; twee belangwekkende redevoeringen 
De kunst een steun van den troon en over de Duidelijkheid in de 
Kunst, waarin hij zijn geliefkoosd onderwerp behandelt; de 
uitgave van een ouden tekst: Kalender en gesondheidsregels der 
XIII « eeuw, de Levensschetsen van Joseph Alberdingk Thijnt, 
J . W. Brouwers en H. E. Moltzer, de laatste belangrijk voor 
de kennis van Alberdingk's gedachten over kunst, en ein¬ 
delijk Iets over de Middeleeuwen . 

Al die bezigheden waren nog niet voldoende om zijn 
werklust te verzadigen. Hij had voor leuze gekozen « rust 
is roest » en aan die leuze bleef hij getrouw tot als de pen en 
het boek hem uit de handen vielen. Talrijke tijdschriften 
van het binnen- en het buitenland, ja menige dag- en week¬ 
bladen ontvingen van zijne hand, op min of meer regelma¬ 
tige wijze, mededeelingen over kunst en letteren. Ook aan 
vele congressen nam hij een werkzaam deel, en deed er de 
overtuiging op dat wetenschappelijke bijeenkomsten in 
den regel weinig vruchten dragen, (i) bezocht zooveel 


(i) D. W. IV. bl. 600. 
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mogelijk de tentoonstellingen van kunstwerken, was tegen¬ 
woordig op de groote muzikale uitvoeringen en onderhield 
ondertusschen nog eene vaak drukke briefwisseling met 
geleerden, bijzonder van Duitschland. Het ware te lang hier 
in verdere bijzonderheden te treden, maar stout durven we 
zeggen dat geen oogenblik van zijn bestaan in het nietsdoen 
vrijwillig verloren ging. Zijn verlof, ja de korte noodzake¬ 
lijke uitspanningsuren, wist hij nuttig te maken om iets 
voor zich zelf aan te leeren of om zijne wetenschap aan 
anderen mede te deelen. Rust heeft hij op aarde niet 
gekend. Zij zal hem des te zachter zijn in het andere leven. 
Den i n Februari 1904, werd de onvermoeibare arbeider aan 
het werk en aan de liefde der zijnen ontrukt na eene zware 
ziekte die hij met een voorbeeldig geduld en waren christe- 
lijken heldenmoed gedragen had. 

* 

* * 

In de voorgaande bladzijden hebben wij getracht in 
breede trekken de loopbaan te schetsen van onzen betreur¬ 
den collega. In de volgende stellen wij ons voor de bijzon¬ 
derste uitingen van zijn wetenschappelijk leven van nabij te 
beschouwen en zijne werkdadigheid als geschiedschrijver, 
als estheticus, als professor na te gaan. Ook van de private 
deugden van den man moeten wij een woord zeggen. 

Wonder mag het schijnen, bij het eerste opzicht, dat 
Alberdingk aan meest al zijne historische werken, den 
bescheiden uiterlijken vorm heeft gegeven eener levensbe¬ 
schrijving. Ik weet niet of hij zelf in zijne geschriften de 
reden daarvan heeft aangeduid. Die reden toch bestaat en 
is van tweeërlei aard. 

De eerste is eene pedagogische. Altijd en overal waar 
Alberdingk onderrichtte, met het woord of met de pen, 
werd één gedachte, de hoofdgedachte op het voorplan ge¬ 
bracht en scherp afgeteekend : rond de gedachte kwam zich 
al het overige scharen, zooniet als bijzaak dan toch als 
ondergeschikt deel. De hoofdgedachte moest vooruitkomen, 
schitteren, stralen schieten. Had hij nu, om meer te bepa¬ 
len, de geschiedkundige feiten van eene eeuw, van een 
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bepaald tijdperk te verklaren, dan groepeerde hij die feiten 
rond den man die, naar zijne meening, het best de gedach¬ 
ten, de beweging, de werking van die eeuw verpersoonlijkte. 

Eene tweede reden ligt in den aard zelf van den man. 
Reeds vóór hij in aanraking kwam met Gfrörer, den men* 
schenkenner, had hij eene neiging tot de karakterstudie, 
tot de fijne psychologische ontleding van het doen en het 
denken dier mannen die een gewichtige rol hadden gespeeld 
op het gebied van staatkunde, letteren, kunst of weten¬ 
schap. Onder zijne kleinere opstellen heeft men, buiten 
de levensschetsen die hij, zoo te zeggen plichtmatig als 
lid der Vlaamsche Academie of als hoogleeraar schreef, 
menige belangrijke biografieën, waarvan er eenige van groot 
gewicht zijn om den schrijver zelf te leeren kennen in zijn 
handelen en denken. Als bijzonderste wil ik aanhalen de 
studie over Vazon , évèqiu de Liegt et son temps, drie artikels, 
waarvan een in ’t Fransch en twee in 't Duitsch, over zijn 
lievelingsdichter Vondel, verder nog bijdragen over Conscience , 
Rodenback en Guido Gezelle , dan studieën over de geschied¬ 
schrijvers Gfrörer en Böhmer en eindelijk een zeer lezens¬ 
waardig opstel over zijn vriend, den verlichten en wakkeren 
kunstminnaar August Reichensperger . 

In zijne eerste proeve van historische studie, Iets over 
Magn . Aur. Cassiodorus Senator en zijne eeuw , wil hij « eenen 
enkelen steen toebrengen aan het oprijzende gebouw der 
middeleeuwsche geschiedenis, wier toekomstig karakter toch 
reeds vóór Karei den Groote zichtbaar wordt » (i). Het is 
de eerste schakel van de ketting zijner historische werken. 
Meer bepaaldelijk heeft hij voor doel « ten eerste, met 
Cassiodorus in de hand, het karakterizeeren van de eeuw, 
waarin hij leefde en de personen, die er zich in deden ken¬ 
nen; ten tweede, met Cassiodorus in den geest zijne werken 
te overzien, te bespreken en te beoordeelen » ( 2 ). — De eeuw 
van den Romeinschen staatsman trok hem aan. De Ger- 
maansche volkeren hadden zich in Westelijk Europa neder¬ 
gezet; een nieuw tijdperk begon voor de oude wereld, « tijd¬ 
perk waarin zooveel groots en schoons plaats had, al blinkt 
dat ook als de metaalerts door ruwe aard omgeven » (3). Ja 


( 1 ) Blz. X. — (a) Blz. x. — (3 } Blz. IX. 
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de nieuwe volkeren waren ruw, maar zij verdienen den 
naam van barbaren niet. Alberdingk drukt op hunne deug¬ 
den, hunnen natuurlijken aanleg. 

Ook de figuur van Senator trok hem aan, zijne vroom¬ 
heid, zijne geleerdheid, zijne uitstekend beschaafde omge¬ 
ving. Cassiodorus, de christen staatsman, was « de schoonste 
uitdrukking van den godsdienstigen leek » (i), een waar 
ideaal voor zijnen vromen,geleerden,uitstekend beschaafden 
biograaf. Deze bekent,de woorden van Virgilius ontleenend, 
in zijne voorrede (2): « Tc heb gestreefd om mijnen held als 
eenen overwinnaar in zijne eeuw te doen roemen door alle 
monden ». Dit is wellicht eene fout welke men den jongen 
geschiedschrijver kan aanwrijven ; de levensbeschrijving 
neemt hier en daar te veel den uiterlijken vorm aan van 
eene bepaalde lofrede. Overigens munt het werk uit door 
eenen diepen waarheidszin, door eene grondige en ernstige 
kennis der bronnen, door eene klare en heldere voordracht. 
Bij de studie van zijn onderwerp heeft Alberdingk duidelijk 
ingezien hoe valsch zekere begrippen waren, welke in al de 
schoolboeken als onaangevochten waarheden rondslenter¬ 
den. Dat moest hem van het hart. Onverdiend is de minach¬ 
ting aan de barbaren en aan den gothischen stijl, onver¬ 
diend ook de ophemeling aan de herleving van het heidendom 
in de christene tijden, aan de Renaissance en hare werken te 
beurt gevallen. Later zullen nog menigmaal die gedachten 
onder zijne pen terugkomen. 

Wanneer in 1861 de H. Willibrordus , Apostel der Neder¬ 
landen verscheen, had de schrijver reeds den invloed van 
Gfrörer ondergaan, en die invloed is er duidelijker in te 
kennen dan in eenig ander zijner volgende werken. In die 
studie beschrijft hij ons den toestand der Kerk in de Neder¬ 
landen in de tweede helft der zevende eeuw en in de eerste 
helft der achtste. Willibrordus werd uitgekozen als midden¬ 
punt der gebeurtenissen « omdat men vooral in zijn leven 
eene verscheidenheid vindt van eigenaardige voorvallen die 
tegelijk bijzonder belangrijk zijn voor de Nederlanden». 
Ondertusschen behandelt hij daarin hoofdzakelijk de onder¬ 
linge betrekkingen tusschen het Frankische hof en de 


(1) Blz. 20. - (2) Blz. XI. 
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geloofszendelingen, waarvan zich enkele op de wereldlijke 
macht der Pippijnen, andere op den Heiligen Stoel steun¬ 
den. Niet alleen Willibrordus, ook Amandus, Eligius, Suid- 
bertus, Lambertus, Wulfram komen aan de beurt. De schrij¬ 
ver drukt er op dat de Pippijnen het nationaliteitsgevoel 
der Duitsche stammen bestreden, terwijl de Pauzen dit 
gevoel in de hand werkten. 

Karei de Groote en zijne Eeuw (741-814) is de voortzetting 
van Willibrordus . Het is op geschiedkundig gebied het uit¬ 
voerigste en zeker het beste wat Alberdingk heeft voortge¬ 
bracht. r De kring die hij voor dien arbeid heeft getrokken 
is uitsluitend de werking der laatste Pippijnen en van Karei 
den Groote in de H. Kerk voor te stellen # (1), « hunnen 
invloed op de uitbreiding des Christendoms en der kerke¬ 
lijke Hiërarchie *. (2) Hij steunt op reeds gekende bronnen, 
doch menigmaal, in de opvatting der gebeurtenissen, verlaat 
hij het spoor zijner voorgangers, en geeft aan teksten en 
feiten een gansch nieuwen uitleg. Merkwaardig is vooral 
de schrandere oplossing die hij voorstelt van de schijnbare 
tegenstrijdigheden die in Eginhards verhaal van Kareis 
keizerlijke kroning voorkomen. Dit verhaal toont ons van 
de eene zijde dat Karei, vóór de kroning, die eer verlangde 
en daarna zijne keizerlijke waardigheid op hoogen prijs 
stelde; van de andere zijde zegt het ons dat de groote 
koning door de kroning verrast, ja, op onaangename wijze 
getroffen werd. Hoe die tegenspraak overeenbrengen ? 
Alberdingk onderzoekt met veel scherpzinnigheid de teksten 
en de omstandigheden die de kroning omringden en komt 
tot het besluit dat Karei misnoegd was niet om de kroning 
zelve, maar omdat zij door *s pauzen hand voltrokken werd. 
Die nieuwe uitleg maakte ophef en werd door een groot 
getal deskundigen gedeeld. Het geheele werk toont 
ons eene nauwkeurige kennis der bronnen, een helder 
doorzicht in de beteekenis der daadzaken en daarbij de 
noodige behendigheid om bronnen en daadzaken in verband 
te brengen. — Ook werd Karei de Groote , nog meer dan 
zijn voorganger Willibrordus , op zeer gunstige wijze ont¬ 
haald door de geschiedkundigen, bijzonder in het geleerde 
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Duitschland, waar Alberdingk’s wetenschap hooger ge¬ 
waardeerd werd dan in zijn eigen vaderland. Algemeen 
werd erkend dat de schrijver met zijn onderwerp volkomen 
vertrouwd was en het ook op voortreffelijke wijze had be¬ 
handeld. Beide werken werden in het Duitsch vertaald. 
Het zal niet van onpas zijn hier de lofwoorden aan te halen 
door eenen vakman van eerste gehalte, Godefroid Kurth, 
neergeschreven in een artikel aan onzen betreurden vriend 
gewijd (i). « II faut reconnaitre qu'Alberdingk Thijm a rendu 
de grands services chez nous k la connaissance du haut 
moyen-age ; que son Saint Willibrord est la meilleure étude 
que nous possédions sur ce fondateur de la civilisation 
néerlandaise ; que son Ckarlemagne , auquel Waitz a rendu 
hommage (2), compteparmi les meilleursouvrages consacrés 
k eet écrasant sujet; que son mémoire sur les Institutions de 
Bienfaisance en Belgique , couronné par 1 ’Académie ro)'ale, et 
trop peu lu chez nous, est un précieux répertoire de ren- 
seignements inédits ou peu connus sur Thistoire de la charité; 
enfin que dans le réveil néerlandais qui est un des si beaux 
aspects de la vie intellectuelle de notre pays, il a été si non 
un initiateur, du moins un des plus vigoureux ouvriers du 
progrès ». 

Zijn bekroond werk De Gestichten der Liefdadigheid in 
België van Karei den Groote tot de xvi e eeuw, kan beschouwd 
worden als een hoofdstuk uit de latere Geschiedenis der 
Kerk in de Nederlanden. Het staat alzoo in nauw verband 
met de voorgaande, al is het dan ook van minder algemeenen 
aard. Zoo talrijk zijn de feiten daarin aangehaald dat zij 
haast de hoofdgedachte zouden uit het oog doen verliezen. 
Het is dan ook bijzonder als verzameling, als « répertoire », 
dat het werk aan de historievorschers van ’t grootste nut 
kan zijn. 

Van een heel anderen aard is Alberdingk’s Vroolijke 
historie van Philip van Marnix, die in 1876 verscheen als uit¬ 
gave van het Davidsfonds. Het is eigenlijk geen werk van 
historische opzoekingen, het is eene «zedeschets opge- 


(1) Archives Beiges, 1904, n* 2, bl. 52 . 

(2) Deutsche Verfassungsgeschichte , 2 C Aufl., Bd. III, bl. 340. 
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dragen aan al de bewonderaars van Marnix », de beoordee- 
ling van een leven, van een man die in onze geschiedenis 
der xvi e eeuw eene gewichtige rol heeft gespeeld, en daar 
nu die rol noodlottig was aan Kerk en Staat, zoo is het 
natuurlijk een aanhoudende geeseling van Marnix’ handel 
en wandel, leven en streven.—Die satire werd uitgelokt door 
twee werken bekroond in eenen prijskamp voor eene « po¬ 
pulaire geschiedenis van Philip van Marnix », uitgeschreven 
door de « Olijftak» van Antwerpen. De schrijvers dier 
werken leden aan « Marnix-ziekte » of « Marnix-zucht ». 
Zoo wilde dan Alberdingk den man in zijn ware daglicht 
stellen, het licht dat ons toestraalt uit zijne volledige werken 
en uit zijne handelingen. Marnix was een held geworden 
in de oogen der hedendaagsche vrijdenkerij. Van het stand¬ 
punt der moderne begrippen van vrijheid uit, toont de 
schrijver wat al onverdraagzaamheid, wat al dweepzucht er 
stak in de handelingen van den heeten Kalvinist. Marnix 
was heel wat anders dan een vrijdenker. Dat wil de schrijver 
aantoonen en hij bereikt zijn doel ten volle ; de bewijzen 
zijn onwederlegbaar. Zijne zweep is soms wat zwaar, maar 
de slagen die zij toebrengt zijn doodend. De faam van 
Marnix als vrijdenker is er onder gebleven. 

Ludwig Pastor, de wereldberoemde schrijver van de 
Geschiedenis der Pauzen, die eens te Leuven Alberdingk's 
leerling was, en steeds voor zijns meesters wetenschap en 
■ anregende a lessen de grootste achting koesterde, heeft 
aan de Vroolijke historie eene merkweerdige bijdrage gewijd 
in de Historisch-politische Blatter (München 1876). De groote 
verdienste van het werk, zegt hij, ligt hierin dat Alberdingk, 
ie eerste , het leven van Marnix heeft behandeld zooals het 
behoorde. Terwijl al de vorige biografen den kalvinistischen 
held beschouwden van uitsluitend nationaal Belgisch stand¬ 
punt, brengt onze geschiedschrijver hem in zijn waar mid¬ 
den, in den breeden kring der Westeuropeesche godsdienst- 
politiek, in den grooten kalvinistischen bond waarvan 
Marnix een lid, en Frederik III van de Palts de staatkun¬ 
dige hoofdman was. 

Wij hebben het reeds gezegd, als geschiedschrijver was 
Alberdingk een discipel van zijn meester en vriend Gfrörer. 
Door hem was hij gesterkt geweest in die onverschrokkene, 
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onbuigbare waarheidsliefde die hem ingeboren scheen en die 
de eerste hoedanigheid moet zijn van den historicus. Een 
overtuigd Christen, wist Alberdingk goed dat de waarheid 
aan de Waarheid niet schaden kan en, om meer te bepalen, 
dat de Kerk geen vreesachtig verzwijgen, geen kinderachtig 
verbloemen noodig heeft om als goddelijke stichting voor te 
komen. Hij had geleerd het onderscheid te maken tusschen 
de onwaardigheid van zekere harer dienaars en de zuiverheid 
harer leer en onbaatzuchtigheid van haar strpven de eeuwen 
door. Ook viel het hem niet zwaar te bekennen dat deze of 
gene christene held zijn persoonlijk belang niet had uit het 
oog verloren, dat zijne werking niet altoos overeenkwam 
met de behoeften van de christenheid, of dat zijn gedrag niet 
strookte met de regels der ware zedenleer die hij aan anderen 
oplegde. Alberdingk’s leuze was het woord van de Maistre : 
« Les Papes n’ont besoin que de la vérité » (i) « Regrettons 
si Ton veut, zegt hij in eene studie over Tillly (2), de voir 
disparaitre Tauréole dont une tête nous sembiait k jamais 
couronnée : la vérité seule fera ia plus belle glorification du 
Christianisme; laissons 1 ’exaltation mensongère k ses ad- 
versaires. Séparons de plus en plus Thistoire de la poésie, le 
fait de la tradition, et avec la bonne foi nous parviendrons 
lè. oü nos ancêtres aveuglés par Tesprit de parti et les 
ambitions politiques n’ont pu arriver 0. En in zijne voorrede 
van Willibrordus onthult hij zijne gemoedsgesteltenis bij 
zijne historische opzoekingen; « Ik heb mijn onderwerp 
aangegrepen, onverschillig tot welke uitkomst ik zou worden 
gebracht. » 

In een ander opzicht nog toonde hij zich den leerling 
van Gfrörer. Hij zelf zegt in eene bijdrage, gewijd aan de 
nagedachtenis van zijn Duitschen meester,dat een der hoofd¬ 
gedachten van dezes geschiedwerken ligt in deze woorden van 
Johann von Müller : a Die Facta sind in den Büchern, der 
Schlüssel im Herzen der Menschen und in dem Weltlauf ». 
Dan gaat hij voort : « Gfrörer avait étudié le cceur humain 
pendant toute sa vie, et c’est la qu’il cherchait la solution de 


(1) D. W. II. bl. 731. 

(a) Tilly dans la guerre de trente ans, bl. 4. 
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plusieurs problèmes historiques. II expliquait les causes des 
faits en consultant le caractère de leurs auteurs. C’est 14 une 
desgrandes qualités de ses écrits... II suppléait par des con- 
clusions basées sur une comparaison des faits mêmes 4 ce 
queceux-ci paraissaientavoir d’incompréhensible au premier 
abord. Ses ennemis nommèrent cela ses « combinaisons ». 
Elders nog zegt hij van Franz Xaver Kraus dat <t dezes 
kritische, ja hyperkritische geest hem deed overzien welke 
gedachten sluimeren achter vele handelingen der in dc 
historie optredende personen. De kritiek keek door het 
gewapend oog, terwijl de geest onberoerd bleef door moeilijk 
te onthullen verschijnselen. Dit was bijvoorbeeld het geval 
tegenover den historicus Gfrörer, wiens kloeke, koene, zoo 
hoogst zeldzame divinatorische geest menigmaal te omvat¬ 
tend, te hoogstrevend was om zelfs door de scherpste kritiek 
te worden verstaan. » 

In het hert van den mensch — in zijne geaardheid, in 
zijn karakter — den sleutel, de verklaring zoeken der 
gebeurtenissen, de oplossing van menige historische vraag¬ 
stukken, is een gulden regel voorwaar voor den geschied¬ 
schrijver, maar een regel waarvan de toepassing dikwijls zeer 
moeilijk is en met de grootste omzichtigheid moet geschie¬ 
den. Moeilijk bijzonder wanneer het personen geldt wier 
politieke strekking of natuurlijke neigingen niet gekend zijn 
door hunne eigene schriften noch door de onpartijdige 
levensbeschrijving van ooggetuigen of naastbestaanden. 
Soms ja spreken de gekende feiten luid genoeg. Doch dik¬ 
wijls, wanneer het oudere tijden geldt, zijn de feiten minder 
goed gekend, of hun samenhang staat niet vast en dan 
wordt het gevaarlijk die gebeurtenissen te willen verbinden 
met de ketting van eene en dezelfde politieke gedachte of 
van een karakter dat zich zelf steeds getrouw blijft. 

Zelfs voor nieuwere tijden, die als overstroomd schijnen 
door het licht van menigvuldige en allerhande historiestuk¬ 
ken, zooals autobiografieën, memoiren, briefwisselingen, is 
het soms eene harde taak de innerlijke beweegredens van 
zekere handelingen te ontdekken. Het hert van den mensch 
is diep, zijn wil is veranderlijk, zijn geest staat onder den 
invloed van allerlei in- en uitwendige drijfkrachten die eene 
wijziging kunnen teweegbrengen in oordeel en handelwijze. 
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Het kan ook wel eens gebeuren dat een maatregel, ons 
zonder commentaar overgeleverd, op ’t eerste zicht voor- 
kome als de uitdrukking van eene bepaalde politieke over¬ 
tuiging, wanneer inderdaad die maatregel is opgedrongen 
geweest door ons onbekende ui terlijke omstandigheden en 
werkelijk in strijd is met de verlangens en de meening van 
den wetgever. 

Wanneer dan de historicus de gebeurtenissen van sedert 
lang vervlogene eeuwen tot arbeidsveld gekozen heeft, dan 
mag hij slechts langzaam, voorzichtig rondtastend, vooruit¬ 
gaan. Hij zal gissen, hij moet gissen maar zijne gissingen 
toetsen aan al wat tot proefsteen dienen kan. Immers groot 
is het gevaar verloren te loopen en hersensschimmen na te 
jagen, bijzonder wanneer hij van natuurwege tot psycholo¬ 
gische bespiegelingen overhelt. 

Of nu het verwijt der « combinaisons » aan Gfrörer 
toegestuurd altijd onverdiend is, en in welke mate, die 
vraag laat ik onbeantwoord, ik verklaar mij onbevoegd. 
Mijns dunkens heeft de leerling zich som$ wat te verre door 
het grondgedacht van den meester laten medeslepen en is te 
koen geweest in zekere gissingen, al te zeer bekommerd de 
feiten te verbinden en tc verklaren door ’s menschen hert. 
Die bemerking geldt bijzonder zijn H . Willibrordus en ook 
wel hier en daar zijn Karei de Groote . 

* 

* * 

Wanneer Paul Alberdingk het veld der geschiedenis 
betrad, was daar reeds het licht der moderne wetenschap 
opgegaan ; de nieuwere kritiek had er aan de vorschers 
eenen zekeren, reeds breeden weg gebaand. Wanneer hij 
zich echter op esthetisch gebied waagde, stond hij nog om¬ 
ringd van nevel en duisternissen. Wansmaak, vooroordeelen, 
yalsche begrippen beheerschten bijna al de vakken der 
kunst. Een lastig, een ondankbaar ondernemen was het 
den mist te verdrijven en weder de zon der waarheid op 
gansch het kunstgebied te doen schitteren. De onvermoei¬ 
bare pogingen, door Alberdingk in dien zin aangewend, 
blijven de groote verdienste van zijn leven. Als estheticus 
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is hij oorspronkelijker, zelfstandiger, grooter dan als ge¬ 
schiedschrijver. Neen, zijne loopbaan was niet een kalm 
bespiegelen van het schoone, noch een rustvol genieten van 
de wonderwerken der kunst, maar een strijd van ’t begin 
tot ’t einde. In den strijd tegen de heerschende dwalingen 
werd zijn esthetisch stelsel geboren ; in den strijd tegen de 
buitensporige richtingen en zoogezegde nieuwe scholen die, 
in de laatste jaren der xix 0 eeuw, als paddestoelen uit den 
grond opschoten, heeft het zich gesterkt, ontwikkeld, van 
dag tot dag scherper afgeteekend. Om dan een klaar en 
volledig begrip van zijne theorieën te bekomen dient men 
ook een blik te werpen op den toestand die zij zochten te 
veranderen en te verbeteren. 

De onttroonde bouwkunst lag in de onwetendheid 
gedompeld. De eenvoudigste regelen haar door de gezonde 
rede opgelegd miskende zij ; zij wist niet meer dat hare 
vormen beheerscht moeten worden door de bestemming en 
de ligging van het gebouw, door de bouwstoffen en het 
klimaat van het land. Zij kende zelfs de grondbegrippen 
niet der Grieksche kunst wier vormen nogtans zij beweerde 
te doen herleven, nam tot voorbeeld slechte namaaksels van 
klassieke gebouwen en bracht menig stuk voort dat, vol 
gens eene krachtige uitdrukking van Alberdingk, het afkook¬ 
sel was van een afkooksel. Zij had hare eigene waardigheid 
vergeten (1), hare eereplaats afgestaan en was in dienst getre¬ 
den van hare dienaressen : de beeldhouw- en schilderkunst. 
Deze, in hunne aanmatiging, hadden dan het evenwicht, de 
volgorde, de verhouding, door de natuur zelve aan de 
verscheidene kunsten aangewezen, gebroken; zij wilden 
hunnen eigen gang gaan, vrij en onafhankelijk, en de kroon 
spannen boven de andere kunsten. Men vergat «que Tart 
décoratif est Tart par excellence » (2), en « dat het begrip 
van het schoone ons is gegeven om ons leven te verzoeten, 
te veredelen, en ons hart te kweeken voor huiselijkheid en 
familieleven. » 

Onder den invloed van de nog immer voortwoekerende 
Renaissance hadden zich de meeste schoone kunsten van het 


(1) D. W. III. blz. 568 . 

(2) D W. V. blz. 616. 
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volk losgescheurd en zij beoogden nog enkel het genot der 
hoogere en rijkere klassen. « Het aristocratisme, de salon- 
kunst zegevierde ». (i) « De kunst scheen alleen bestemd om 
opgehangen te worden in den vorm van een met goud om¬ 
lijst lijnwaad, of in dien van een koperen of steenen manne¬ 
quin op eene openbare plaats. » (2) 

Eens het rechte spoor verloren, gingen zij alras verder 
en verder den dwaalweg in. Nieuwe richtingen ontstonden, 
nieuwe scholen werden gesticht; kunstenaars hunne eigene 
denkkracht prijsgevend, plaatsten de volmaaktheid der kunst 
in het slaafsch navolgen en weêrgeven der natuur. Andere 
beweerden dat de kunst met de zedenleer niets gemeens had 
en zochten meestal hunne inspiratie in het afstootelijke, het 
walgelijke, het monsterachtige. Verwarring der eenvoudig¬ 
ste kunstbegrippen, gemis aan gezond verstand, overschat¬ 
ting van de stoffelijke zijde der kunst, armoede aan gedach¬ 
ten, jacht naar het nieuwe en het buitensporige en bijzonder 
gebrek aan klaarheid en duidelijkheid in de uitdrukking van 
het denkbeeld waren als zoovele ziekten die niet alleen de 
schilder- en beeldhouwkunst maar ook de dichtkunst, ja de 
toonkunst hadden aangedaan. Te recht kloeg Alberdingk in 
de Dietsche Warande X blz. 224 : « Onder de moderne 
kunstenaars en kunstenaressen heerscht eene soort van 
aanstekelijke ziekte waardoor: 

i° De kunst van het woord, de poëzij, zoo wordt aan¬ 
gewend, dat zij eene vage muziek schijnt te worden, waar¬ 
aan alle klaarheid ontbreekt. 

2° Van de andere zijde, de kunst in tonen zóo te 
beoefenen, dat men haar dwingt begrippen en voorstellingen 
terug te geven, die uitsluitelijk door woord en penseel 
kunnen worden geschilderd. 

3 ° De schilderkunst op eene wijze te beoefenen dat hare 
voortbrengselen even onklaar worden als de keerzijde van 
een borduurwerk, waarvan de beschouwer raden moet wat 
de kunstenaar eigenlijk bedoeld heeft af te beelden, en wat 
hij daarbij gedacht heeft. 

Daardoor ontstaat een kunstmengsel van tegenstrijdige 


(1) D. W. X. blz. 68-74. 

(2) D. W. V. blz. 2 i 3 . 
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elementen, die nu weder het verstand pijnigen (in de dicht¬ 
kunst), dan weder de verbeelding dwingen of het oor ver¬ 
scheuren (in de toonkunst), dan weder oog, hart en zin 
beleedigen door onware kleuren en lijnen (in de schilder¬ 
kunst. » 

Tegenover al die dwalingen stelt nu Alberdingk eene 
theorie die rust op de gezonde rede. Die theorie ontleent 
haren meestal eigenaardigen vorm aan de omstandigheden 
zelven die den schrijver in het strijdperk riepen. Reeds de 
bepaling die hij geeft van het kunstwerk is een oorlogver- 
klaring aan het kunstaristocratisme, eene veroordeeling van 
de gewone opvatting die het kunstkarakter alleen toekent 
aan de zoogezegde objets d'art voor museënen salons bestemd. 

a Overal ontstaat een kunstwerk, daar waar de geest en de hand 
der menschen de stof heeft trachten te bezielen , hetzij deze uit leem, 
verw, steen, woorden of tonen besta. 

Daar waar de houthakker den eersten bijlslag door 
't woud doet dreunen, om den boom te vellen, die een deel 
van 't gebouw moet worden, daar is het begin van een kunst¬ 
werk. Niet alleen het paleis van den vorst, of het stadhuis, 
of het door kleuren en lijnen betooverd paneel, ook de 
nederigste woning, de mast van ’t oorlogschip, het kanon, 
de klok, ja zelfs het kleinste onaanzienlijkste voorwerp , — kortom, 
alles wat door 's menschen hand vorm en beteekenis heeft 
gekregen, behoort tot de kunstwerken, min of meer verheven, 
naar gelang van den adel der gedachte, die het werk wil 
teruggeven en de wijze waarop die is uitgedrukt.... » (1) 

« Aan het begrip van kunst, van uitdrukking der 
schoonheid, ontsnapt geen voorwerp, geen klank, geen let¬ 
ter, die door den menschelijken geest is geschapen of om¬ 
geschapen. » (2) 

« Een voorwerp van de grootste eenvoudigheid in de 
versiering kan door zijne verhoudingen, zijne kleur, de 
schoone stof waaruit het is vervaardigd, veel edeler, veel 
kunstrijker zijn, dan wat wij gewoon zijn objet d'art te 
noemen. » 

a Verder is elk voorwerp óf schoon, óf leeiijk, óf rede¬ 


rij De Kunst een steun Van den troon , VI. Acad. 1896, bl. 7. 
(2) D. W. VIL blz. 233. 
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lijk fraai. Het is eene dwaasheid van eenen ploeg, van eenen 
degen, eene tafel, of een houten bank te zeggen, dat die 
voorwerpen niet schoon en niet leelijk, en dat het voorwer¬ 
pen van nijverheid, zonder kunst zijn. » « Alleen de vorm- 
looze grondstoffen zijn, uit een oogpunt van schoonheid, 
noch fraai noch leelijk » (i). 

Uitdrukkingen zooals art appliqué d Tindustrie, art indus¬ 
triële art appliqué , kunstnijverheid worden herhaaldelijk en ten 
stelligste afgekeurd, omdat zij het begrip van kunstwerk 
verengen en het kunstkarakter ontzeggen aan de meeste 
voortbrengsels van ’s menschen hand en geest. 

Adel van gedachte en voortreffelijkheid van uitvoering 
moeten het kunstwerk kenmerken wil het op verhevenheid 
aanspraak maken. Daardoor wordt het een kunstwerk vol¬ 
gens de gewone spreekwijze. Die hoedanigheden wezen nu 
niet voorbehouden aan enkele gewrochten ! Zij moeten in 
ruime mate, zooveel mogeüjk, voorkomen, overal « waar 
de geest en de hand des mefischen de stof bezielt », zoowel 
wanneer het gewrocht bestemd is voor den man van het 
volk, als wanneer het pralen moet in het paleis van den 
rijke. Immers de kunst heeft eene sociale roeping. « Zij moet 
het volk verheffen en veredelen, aan het volk de zielsaan¬ 
doeningen geven die het zoekt en noodig heeft buiten het 
dagelijksch brood. » Zij moet de open tafel zijn waar 
iedereen, arm en rijk, als dischgenoot kan aanzitten. Zoo 
was het bij de Grieken, die de kunst niet beschouwden als 
een artikel van weelde, zoo was het nog in de middeleeuwen, 
wanneer de kunst een deel uitmaakte van het volksleven. 
De kunst weze dus volksch ; dit is hare eerste hoedanigheid, 
door hare bestemming zelve vereischt. 

Uit die eerste vereischte vloeien er onmiddellijk twee 
andere. De kunst moet duidelijk zijn ; voor het volk bestemd, 
moet zij kunnen door het volk begrepen worden. Zij moet 


(i) De laatste aanhalingen zijn getrokken uit : Iets over Bel¬ 
gische kunst en nijverheid, blz. 174, een der merkwaardigste opstel¬ 
len van Alberdingk. Het is verschenen als 5 ° vlugschrift van 
het Davidsfonds, 1876. 

Zie ook : Volkskunst en Geleerden-kunst in de Lettervruchten 
van Met Tijd en Vlijt, 1893. 


Digitized by 


Google 



P. P. M. ALBERDINGK THIJM 


45 


ook nationaal zijn, met den aard van het volk overeen¬ 
komen. 

De Duidelijkheid in de Kunst koos Alberdingk tot onder¬ 
werp van eene redevoering gehouden in de Vlaamsche 
Academie in ’t jaar 1898. Daar en op vele andere plaatsen 
zijner schriften toont hij met veel nadruk hoe noodzakelijk 
het is « dat de gedachte die de kunstenaar wil uitdrukken 
recht duidelijk aan *t licht kome » (1) Dit schijnt voorwaar 
niet overbodig, wanneer men nagaat dat er «thans herhaal¬ 
delijk als zegekreet wordt uitgeroepen dat de dichterlijke 
klaarheid minder waard is dan de klank der volzinnen » en 
dat ook in de schilderkunst eene beweging is ontstaan die 
er naar streeft « de duidelijke, karaktervolle teekening weg 
te moffelen achter het twijfelachtige, onklare impression- 
nisme, symbolisme, enz. » (2) 

Alberdingk was tot in de ziel een nationaalgezinde, 
zoowel in kunstzake als op ander gebied. Kunstenaars moe¬ 
ten hunnen eigen aard bewaren, aan ’t verleden van hun 
volk getrouw blijven. Hij valt uit tegen de richting in de 
kunst die hare inspiratie niet zoekt in eigen schoon, hare 
vormen niet ontleent aan de overleveringen van het land. 
Hij betreurt dat begaafde mannen in vreemde landen — 
bijzonder in Parijs — hun natuurlijken aanleg gaan beder¬ 
ven, om vreemde, oneigene zeden aan te nemen ( 3 ) en om 
daarenboven nog als naapende amateurs uitgelachen te 
worden (4). De nationaalgezindheid is een der hoofdbegin¬ 
sels der Dietsche Warande ; zoo luidt het in deze stellige 
verklaring: « En wat nu de kunst, hetzij tooneel- of schilder-, 
bouw- of beeldhouwkunst aangaat, een der hoofdbeginselen 
welke steeds in de Dietsche Warande zullen vertegenwoor¬ 
digd worden (zonder daarom, op het vrije veld, tegenspraak 
uit te sluiten) is, dat de zekerste weg in alle kunstrichting 
is en blijft: zooveel mogelijk nationaal te zijn, om niet in 
allerlei tegenstrijdigheden te vervallen. Men bouwe, men 
schildere, men schrijve muziek en gedichten en spele naar 


(1) De Duidelijkheid in de Kunst, blz. 6 

(2) 1 b., blz. i 3 . 

( 3 ) D. W. II. blz. 597. 
j 4 ) D. W. IV. blz. 336 . 
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nederlandschen aard. Cosmopolitisme is de ondergang van een 
kunstvak. » (i) 

Dat onze zoo diep godsdienstige en kiesche estheticus 
geen vrede kon hebben met de beruchte kenspreuk « VArt 
fout Vart », noch met al het onhebbelijke en onzedelijke dat 
men, onder hare bescherming, in den tempel der kunst wilde 
binnenbrengen, hoeft nauwelijks gezegd te worden. Immers 
« de kunst, het beeld der waarheid en hoogste schoonheid, 
is eenvoudig eene poging om de eeuwigheid te‘leeren 
verstaan, onze vleugelen te doen wassen, op te vliegen, en 
ons neder te buigen voor de bron waaraan alle kunstgeest is 
ontsprongen, den eeuwigen God den dienst te doen, en 
Hem te aanbidden. Want de Zoon, Christus zelf is het 
hoogste kunstwerk des Vaders, zooals H. Augustinus reeds 
vóór i 3 eeuwen heeft gezeid. » (2) De kunst moet altijd 
haren goddelijken oorsprong waardig blijven en streven, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, tot de verheerlijking van God 
en van de waarheid door Hem veropenbaard, den christen 
Godsdienst. Zijn standpunt was dan steeds de christene 
zedenleer. Het goede, het ware, het schoone moeten samen 
werken om een volmaakt kunstwerk voort te brengen. 
Wel is waar « er bestaat eene kunst, zoo goed als een 
natuurschoon, onafhankelijk van de moraal en in dit 
opzicht is die kunst onzijdig, maar die kunst mag niet 
tegen de zedelijkheid strijden. Een kunstwerk op onzedelij- 
ken grondslag berustende kan eigenlijk niet schoon zijn.»( 3 ) 
De naaktheid op zich zelve is noch onnatuurlijk, noch aan¬ 
stootelijk. (4) « Men kan door rust en adel de naaktheid 
zedig maken. » ( 5 ) « Maar naakte figuren kunnen ook 
met zinnelijken moedwil behandeld worden. » (6) Wan¬ 
neer dit gebeurt, wanneer namelijk Alberdingk bestatigt 
« dat eene reeks schilders de naaktheid geheel zonder esthe- 
tischen grond, dpropos de bottes , opzoeken » (1), of dat Jef 


(1) D. W. IV. blz. 672. 

(2) D. W. II. blz. 4 58 . 

( 3 ) Levensschets van H. E. Moltzer, blz. 39. 

(4) D. W. II. blz. 594. 

( 5 ) JD. W. VI. blz. 566 . 

(6) D. W: V. blz. 604. 


Digitized by LiOOQle 



P. P. M. ALBERDINGK THIJM 


47 


Lambeaux eene levensgroote Dronkenschap voorstelt c verre¬ 
weg zinnelijker en heidenscher dan de Bacchanten der oud¬ 
heid, wier dronkenschap nog steeds iets ideaals behoudt»(i), 
of nog wanneer er, in eene tentoonstelling, eene fransche 
afdeeling bestaat « waar men niet alleen Vartpour Vart vindt, 
maar le nu pour le nu zonder slot of zin » ( 3 ), dan kookt zijn 
bloed, en als van zelfs grijpt zijne hand naar de zweep om 
de .. honden uit Gods tempel te jagen. 

Tot de hoofdgedachten van Alberdingk’s esthetische 
theorie behoort ook deze stelling dat de verscheidene kunsten 
onder malkaar hunne natuurlijke verhouding moeten be¬ 
waren en bijzonder dat zij geroepen zijn om zich onderling 
te verstaan en samen te werken. Dikwijls komt hij daarop 
terug. Hij betreurt dat hedendaags « een kunstenaar zich 
meent te verlagen, door als versierder van eens anders kunst¬ 
werk op te treden ». Dit is een der droeve gevolgen van het 
kunstaristocratisme. In dit opzicht nogmaals moeten wij tot 
de gewoonten der vroegere eeuwen terugkeeren. Dan waren 
«beeldhouw- en schilderkunst ondergeschikt aan bouw¬ 
kunst » (4); dan reikten de verschillende ambachten elkan¬ 
der de hand; in bouwwerk b. v., was een middenpunt ter 
vereeniging der krachten, niet alleen van metselaars en 
timmerlieden, maar ook van schilders en beeldhouwers, 
samen werkende tot een zelfde doel, tot stand gebracht.» 

Zijne esthetische grondbeginsels waren niets anders 
dan de uitdrukking van de gezonde rede; zij stonden on¬ 
wrikbaar en vast als de natuur zelve, waarop ze gebouwd 
waren. Met eene wonderbare logica wist hij er de verdere 
gevolgtrekkingen uit af te leiden, en deze dan op de bijzon¬ 
dere gevallen toe te passen. 

Alberdingk is niet de man van éene school, van éene 
richting, van éene manier, noch in de bouwkunsi, noch in 
de schilder- of beeldhouwkunst, noch in de toonkunst. Hij is 
de man van het gezond verstand. Tot het gezond verstand 
brengt hij alles terug. Een voorbeeld. Hij had eene voor- 


(1) D. W. II. blz. 594. 

(2) D. W. VI. blz. 565 . 

( 3 ) D. W. VII. blz. 425. 

(4) D. W. III. blz. 6 o 3 - 6 o 8 . 
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keur voor den gothischen stijl. Waarom ? Misschien uit eene 
natuurlijke, onberedeneerde genegenheid ? ofwel omdat die 
stijl meestal in de kerkgebouwen zijne toepassing had ge¬ 
vonden en dus eenigszins als een kerkelijke, een gods¬ 
dienstige stijl kon doorgaan? In geenen deele. « De gothi - 
sche kunst moet volstrekt niet worden beschouwd als eene 
uitsluitend kerkelijke of ultramontane kunst; alleen door 
toepassing op kerkgebouwen krijgt zij een kerkelijk karak¬ 
ter » (i) cc Het is een bewijs van bekrompenheid te oordeelen 
dat Cuypers (2) al zijn werk wil laten dienen als propaganda 
ten voordeele der bouwvormen van de dertiende of veer¬ 
tiende eeuw.... Hij is eenvoudig een vijand van redelooxe, on- 
practische vormen en daardoor van alle werk wat den geest 
zijner bestemming niet uitdrukt en niet beantwoordt aan 
zijn practisch en esthetisch doel. » ( 3 ) Doch « door de zoo¬ 
genaamde gothische kunst kan in den regel het best aan de 
behoefte der christelijke maatschappij worden voldaan. De 
vraag is dus in de eerste plaats eene vraag—niet van smaak, 
van toevallige voorkeur, niet eens eene vraag van gods- 
dienstigen aard, ma^ eene vraag — die het gezond verstand 
aangaat. » (4) 

Stelt nu de gezonde rede vaste en onveranderlijke 
wetten aan de kunstenaars, zij belemmert geenszins de 
vrije en oorspronkelijke ontwikkeling hunner vermogens. 
Steeds toonde zich Alberdingk een vijand van de conventie. 
Aprioristische, conventionneele stelsels dooden den natuur¬ 
lijken aanleg. « De hoogste kunst is wel het uitvloeisel der 
eigen begeestering. » ( 5 ) « Wie zich machtig gevoelt, be¬ 
hoeft niet steeds bij 't woord des meesters te zweren, maar 
onderzoek van zich zelven en bescheidenheid moeten de balans 
houden met het zelfvertrouwen. » (6) « Conventie, manier, 
school zijn middelen om halve talenten voort te helpen. » (7) 

(1) De bouwkunstenaar P. J. H. Cuypers, door P. Alber¬ 
dingk Thijm, D. W. X. blz. 342. 

(2) Wiens meening Alberdingk deelde. 

( 3 ) O. c. blz. 339. 

(4) D. W. IV. blz. 399. 

( 5 ) D. W. VIII. blz. 583 . 

(6) D. W. XII. blz. 260. 

(7) D. W. V. blz. 602. 
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Toch maant hij de jonge kunstenaars aan tot voorzichtig¬ 
heid, want c kan het slaafsch volgen eener schooi, eefter 
manier, eener conventie, eener afspraak tot groote kunst¬ 
werken niet leiden, een veel grooter gevaar voor de ware, 
edele kunst ligt in het onmondig zich losmaken van de on¬ 
dervinding der eeuwen en der groote meesters. * (i) De 
middenweg is de beste. Vermetel en roekeloos handelen 
die jongeren welke opstaan tegen alle schoolmanier en alle 
navolging vermijden, « zoodat de groote meesters der xvn« 
eeuw niet worden bestudeerd. » (2) Aan de jonge bouwkun¬ 
digen die geene vindingskracht hebben , zegt hij dat « in de 
meeste gevallen het stip voor stip nabootsen verkieslijk is 
boven eigen vinding en oorspronkelijkheid. » ( 3 ) 

De onveranderlijkheid der princiepen belet ook de 
kunst niet zich nieuwe banen te openen. De kunst is een 
aanhoudend streven naar een hooger ideaal dat nooit zal 
bereikt worden. Alberdingk was in den vollen zin van ’t 
woord een vooruitstrever, een progressist. Zijn geest bleef 
steeds zoo jong als zijn hert. Hij was nieV fzooals velen op tate¬ 
ren leeftijd, een onvoorwaardelijke bewonderaar van ’t ver¬ 
leden, ook het heden kon hij naar waarde schatten en 
daarbij betrouwen hebben in de toekomst. Het nieuwe 
schrikte hem niet af, maar wel het buitensporige. « Nieuwe 
proefnemingen, zegt hij, zijn niet af te keuren; zoeken naar 
nieuwe uitdrukkingen des gevoels is uitmuntend, maar de 
nalatige, wilde k peu près-kunst, in zeer gezochte, wansma¬ 
kelijke onderwerpen, is steeds af te keuren. » (4). Wanneer 
een jong talent opdaagt, wanneer eene nieuwe beweging 
ontstaat, of eene nieuwe school in ’t leven komt — zelfs als 
deze nieuwelingen met aanmatigend gedruisch en reklaam- 
achtigen strijdlust hunne intrede doen in de kunstwereld, 
en zich namen toekennen zooals libre esthéüque , impressionnisme , 
symbolisme , waarmede Alberdingk geen vrede kan hebben, 
omdat die namen a zeer veel of zeer weinig beteekenen 1 2 3 4 5 w ( 5 ) 


(1) D. W. VIII. blz. 583 . 

(2) D. W. V. blz. 60su 

( 3 ) D. W. VII. blz. 35 4 . 

(4) D. W. VII. blz. 4*7,. 

( 5 ) D. W. XII. blz. 257. 
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— wacht hij zich wel aanstonds de stem tot afkeuring te 
verheffen. Hij wikt en hij weegt, hij ontleedt en vergelijkt, 
niet zooals een eclecticus, die het uitziften tot stelsel aan- 
neemt, maar gelijk een ware wijsgeer, die overal en met 
voorzichtigheid de maat zijner vaste grondbeginselen toe¬ 
past. Dan eerst velt hij zijn oordeel. 

Een paar voorbeelden. Hij staat voor het werk van den 
befaamden Munchner meester Franz Stuck. « Wij verheffen 
ons niet onvoorwaardelijk, zoo zegt hij, tegen het onkerke¬ 
lijk, doch niet onchristelijk streven des forschen penseels 
van eenen Stuck, zelfs niet tegen zijne halfnaakte Zonde, 
die, ondanks het onderwerp, met een zeker ontzag behan¬ 
deld is. » (i) 

Treffend is zijne houding tegenover de pogingen van 
jongere schilders — met Von Uhde aan het hoofd — om de 
geschiedenis des bijbels eenigszins (zoo te zeggen) gemeen¬ 
zaam voor te stellen. « Die pogingen, zegt hij, kunnen niet 
afgekeurd worden; nevens ideale voorstellingen zijn de 
meer algemeen menschelijke wel toe te laten, doch von 
Uhde heeft nog niet den toon, die daartoe noodig is, aan¬ 
geslagen. » (2) En elders : a Wij zijn geen vijand van de 
toenadering tusschen de geschiedkundige en de moderne 
voorstelling (der christelijke onderwerpen). Men kan zich 
zeer goed eene Maria voor de huiskamer en eene Maria 
voor de kapel denken. » ( 3 ) 

Ook het streven der jongste schilderscholen is niet 
teenemaal af te keuren. Hij aanziet het als een vooruitgang 
in de plastische kunst « dat de mannen die slechts zulke rich¬ 
ting dulden waarin aan de natuur eene goede maat conven- 
tionneele kunst wordt toegevoegd, tot de overtuiging komen 
dat in het streven der jongeren, wat dezen plein-air, impres¬ 
sionisme, symbolisme, enz. noemen, iets ligt wat mannen van 
het grootste genie zelfs niet uit het oog mogen verliezen — 
al maken de jongeren vaak op belachelijke wijze misbruik 
van hun streven. » (4) 


(1) D. W. & B. 1900. 2 C hj. blz. 382 . 

(2) D. W. V. blz. 606. 

( 3 ) D. W. & B. 1900. 2* hj. blz. 38 a. 

(4) D. W. V. blz. 601. 
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Alberdingk had in hooge mate de hoedanigheden van 
den kunstcriticus, vooreerst een scherpziende oog waaraan 
niets ontsnapt, dan, als behoedmiddel tegen alle dweperij en 
overdrijving, het zoo kostbare als zeldzame gevoel van de 
gevoegelijkheid, van de middelmaat, wat onze zuiderburen 
U sens de la mesure hebben genoemd en daarbij uitgestrekte 
kennissen in al de vakken der kunst. Ja, het geheele kunst¬ 
gebied hoorde hem toe ; hij wandelde daarin als in eene 
warande, waarvan hij al de gras- en bloemperken, al de 
banen, zoowel de zijwegen als de breede straten kende. Hij 
wist wat de vroegere eeuwen daar hadden neergezet, al wat, 
het kenmerk van het genie dragend, daar nog recht staat in 
de pracht van eene onvergankelijke schoonheid ; hij hield 
zich ook dagelijks gewetensvol op de hoogte van wat de 
moderne kunst daar wilde bijbrengen. Hij rekende het zich 
tot plicht regelmatig — zooveel zijne ambtsbezigheden het 
toelieten — hier te lande en ook buiten de grenzen, de 
groote muzikale feesten bij te wonen en de belangrijkste 
tentoonstellingen van kunstwerken te bezoeken, (i) 

Wil men zijne esthetische theorie tot in de bijzonderhe¬ 
den leeren kennen, dan moet men hem volgen in de concert¬ 
zaal, waar hij, onbeweeglijk, als het steenen beeld der aan¬ 
dacht, den ganschen klankenvloed die van het tooneel 
stroomt in het oor wil opvangen, zonder een enkel geluid van 
stem of instrument te verliezen, of in eene tentoonstelling 
van schoone kunsten, waar hij, den katalogus en het potlood 
in de hand, onverschillig aan al wat er rond hem gebeurt, 
de uitgestalde werken stuk voor stuk onderzoekt, en glim¬ 
lachend of kopschuddend van ’t eene naar’t andere overgaat. 
Hij zelf zegt ons dat hij zijne gedachten over kunst heeft 
uitgedrukt « in zijne studieën over kunsttheorie naar aan¬ 
leiding der groote Europeesche, internationale tentoonstel¬ 
lingen van kunstwerken en bij andere gelegenheden geschre¬ 
ven »(2)— En inderdaad, zeer merkwaardig in vele opzichten 
zijn de bijdragen die hij, bijzonder in de Dietsche Warande , 
aan muzikale uitvoeringen en tentoonstellingen van kunst- 


(1) Zoo heeft hij meer dan vijftigmaal de jaarlijksche Neder- 
rhijnsche muziekfeesten bijgewoond. 

(2) D. W. IV. blz. 671. 
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werken heeft gewijd. Zij tintelen van geest en leven, van 
oorspronkelijke, juiste, scherpe, pittige aanmerkingen. Na 
vele jaren hebben zij al de frischheid der eerste jeugd 
bewaard,omdat de waarheid die er uit straalt onvergankelijk 
is. Eene verzameling van de schoonste zetten die daarin 
voorkomen, zouden, mijns dunkens, van wezenlijk nut zijn 
voor jonge kunstenaars en kunstminnaars; de eenen zouden 
er veel stof vinden tot nadenken, de anderen hunnen smaak 
loeren louteren. 

Niets, zegden wij zooeven, ontsnapt aan zijn scherp¬ 
ziende oog. Hij bepaalt zich niet bij het onderzoeken en 
beoordeelen van de tentoongestelde werken. Ook het gebouw 
met stijl en inrichting, de algemeene schikking der kunst¬ 
werken, de plaats die zij innemen, hunne omgeving, de 
katalogus met zijne gebreken en voordeelen, ja zelfs de 
benamingen tentoonstelling en salon moeten beurtelings voor 
de vierschaar zijner kritiek verschijnen. 

Hij had een afschuw van groote, algemeene tentoon¬ 
stellingen, zooals zij thans zijn ingericht, hij noemt ze 
« poespas, olla podrida, hutsepot van middelmatigheden van 
allerlei tegenstrijdig werkende meesters en meestertjes.» (i) 
o Men wordt er overweldigd door de massa, de verscheiden¬ 
heid, de middelmatigheid van velen, de buitensporigheid 
van anderen. » Zij zijn « de onvermijdelijke (wij erkennen 
het), hart en verstand verscheurende bijeenstelling van wer¬ 
ken, welke door onderwerp, geest, door kleur en lijnen, 
zoowel als door formaat en inlijsting elkander bekampen in 
bloedigen strijd om het meesterschap over den geest der 
bezoekers. » (2) Hij vergelijkt ze met een volksconcert dat 
tot laat in den nacht duurt, afgewisseld door dans en klucht 
in één bedrijf. (3) « De bijzondere tentoonstellingen zijn vrij 
wat nuttiger en verteerbarer voor de schoonheidsmaag. » (4) 
Hij begroet dan met vreugde « als een der beste nieuwig¬ 
heden in het hedendaagsche kunstleven, de gewoonte die 
meer en meer veld wint, bijzondere kleine tentoonstellin- 


(1) D. W. XI. blz. 5 oo. 

(2) D. W. XI. blz. 5 oi. 

( 3 ) D. W. IV. blz. 620. 

(4) D. W. XI. blz 5 oi. 
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gen te houden der werken van een enkelen meester, n (i) 
Daar « kan men rustig dén stijl en de kleur des kunstenaars 
genieten zonder door bonte omgeving van kleuren en van 
menschengewoel te worden gestoord. » (2) Die uitstallingen 
«zijn te vergelijken bij een concert waarop men den hoorder 
werken van eenen enkelen toonzetter laat hooren, om eenen 
recht harmonischen indruk te maken. ( 3 ) In alle geval men 
neme voor regel aan dat « de werken van denzelfden meester 
moeten neven elkaar tentoongesteld worden. » (4) Zelfs 
* moest een enkel deugdelijk kunstwerk eigenlijk nimmer 
te gelijk met andere werken worden opgehangen aan een 
en denzelfden wand. » Dat het inderdaad voor de inrichters 
van tentoonstellingen moeilijk, ja onmogelijk was, bij het 
plaatsen der ingezonden stukken die regels te onderhouden, 
dat wist Alberdingk ook wel. Toch hield hij er aan te zeggen 
wat het volle genot der uitgestelde kunstwerken hinderde en 
tevens den arbeid van den criticus bezwaarde, en ook wat 
het schoonheidsgevoel vereischte en bij de inrichters als een 
ideaal moest voor de oogen zweven. 

Het zou ons te verre leiden wilden wij den criticus 
stap voor stap in zijne wandelingen door de tentoonstellin¬ 
gen volgen. Wij moeten ons bepalen bij enkele hoofd trekken 
zijner kritiek van schilder- en beeldhouwwerken; dan zullen 
wij ook nog eene wijl stilstaan bij zijne gedachten over de 
toonkunst. 

In zijne beoordeeling van schilderijen komt deze stel¬ 
ling op den voorgrond dat de « schilderkunst geene afbeel¬ 
ding maar eene interpretatie is der natuur » ( 5 ) Waarom? 
t De kunstenaar is geroepen overal, waar het ook zij, de 
taal te verstaan, die elk voorwerp om ons heen, hetzij on¬ 
middellijk door de natuur ontwikkeld, hetzij door menschen- 
handgevormd,tot den toeschouwer spreekt.’) (6) Ten andere, 
«de natuur nabootsen gelijk zij is, zonder vooroordeel, zon- 


(1) D. W. IV blz. 3 oo. 

(2) D. W. VII. blz. 421. 

( 3 ) D. W. IV blz. 620. 

(4) D. W. III. blz. 3 o 5 - 3 o 6 . 
( 5 , D. W. V. blz. 602. 

(6) D. W. IV. blz. 656 . 
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der manier, zonder ideaal, dat kan men eenvoudig niet. ® 

« Het blijft eene eeuwige waarheid dat de schilder de natuur 
moet vertalen , de effecten moet groepeeren, samenvatten; 
dat zijne persoonlijkheid moet treden tusschen de natuur en 
hare afbeelding, en dat daardoor een kunstwerk eerst dien 
naam waardig wordt.» (i) 

Alberdingk beeft een hekel tegen het groot aantal por¬ 
tretten, die de wanden der moderne tentoonstellingen inne¬ 
men, en nog bijzonder tegen de manier waarop het portret 
nu meestal behandeld wordt. Hij bewondert « eene beelte¬ 
nis vol karakter », maar verafschuwt « dat aantal waarbij 
u eene huivering over de leden waait. » (2) « De meeste 
portretten maken den indruk zeer ijdele personen voor te 
stellen. » ( 3 ) Wel is waar, dit is in den regel de schuld 
der afgebeelde personen : doch ook de kunstenaars zijn 
niet van onkunde en wansmaak vrij te pleiten. « Zij 
moesten trachten hunne portret-kliënten in het midden der 
werkzaamheid huns levens te schilderen. » (4) Meestal wordt 
die regel over ’t hoofd gezien. Wanneer hij dan aan den 
wand die « gelaten vol aanmatiging en zelfvoldoening » ( 5 ) 
ontwaart, wanneer hij ziet « hoeveel geestelooze, ja domme 
neusgaten, zich aldaar, van ijdelen hoogmoed gezwollen,aan 
den voorbijganger opdringen », dan roept hij uit : « Het 
portret ten vak heeft iets hachelijks voor de kunst! » (6) 

Aan de jongste schilders heeft hij menig verwijt te 
doen. Hij spaart ze niet en valt uit tegen hunne manier nog 
enkel « proefnemingen van technischen aard » voort te bren¬ 
gen (7), tegen hun veronachtzamen der tusschenlucht, hun 
verzuimen van het perspectief,waardoor « de horizontale vel¬ 
den ten laatste geheel perpendiculaire vlakten, muurvlakten 
schijnen te zijn, waarop mensch noch dier kan blijven 
staan; » (8) tegen de ailedaagschheid hunner onderwerpende 


(1) D. W. V. blz. 602. 

(2) D. W. VI. blz. 569. 
( 3 ; D. W. VII. blz 532 . 

(4) D. W. V. blz. 6 i 3 . 

( 5 ) D. W. V. blz. 612. 

(6) D. W. VI. blz 568 . 
17) D. W. VII. blz. 533 
(8) D. W. VII. blz 537 - 
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zwakheid hunner verbeelding, hun gebrek aan studie. « Zij 
vertoonen zich met den wensch datgene te schilderen, wat 
met de geringste inspanning van geest op het doek kan ge¬ 
worpen worden. » (i) 

Ook in zijne kritiek der moderne beeldhouwwerken 
komt een denkbeeld op den voorgrond. Bij onze beeldhou¬ 
wers missen wij meestal « die hooge hoedanigheid der 
Grieksche kunstenaars, het monumentale, de rust, de balans 
van krachten, van hartstocht. » Zie rondom u in eene ten¬ 
toonstelling, gij zijt omringd van « akrobaten in alle denk¬ 
bare en ondenkbare houdingen » (2). <c Onze hoofdgrief is 
en blijft, zoo schrijft hij, dat deze monumentale kunst door 
velen weinig monumentaal wordt behandeld, en dat wij ons 
steeds te beklagen hebben over voorstellingen zoo plomp of 
gemeen en smakeloos, dat zij ons doen ijzen en beven bij 
de gedachte dat zij konden beginnen te leven. Geheel het 
tegenovergestelde dus van den indruk welke de kunst van 
Phidias maakte. » ( 3 ) 

Ditzelfde gebrek — het theatrale in plaats van het mo¬ 
numentale — ontsiert vele der moderne standbeelden « die 
zouden moeten monumentaal zijn, en dus de zielerust, de 
stilte, het afzijn van alle turbatio uitdrukken » (4). Alber- 
dingk had een onverzoenlijken wrok tegen de manie, de 
woede, zooals hij zegt, overal standbeelden op te richten; hij 
heeft jaren lang in de Dietsche Warande eene spotrubriek aan 
het Standbeelden-nieuws ingeruimd. Hij vergeleek onze tijden 
aan het ondergaande Athene. « De ondergang van Grieken¬ 
land was nabij toen het vele honderden standbeelden voor 
zijne helden liet oprichten. » ( 5 ) De beteekenis van dit eer¬ 
bewijs gaat verloren. Het standbeeld moest voorbehouden 
blijven aan de helden die de erkentenis, de bewondering 
hebben verdiend van al de volgende geslachten. Het moet 
als de verpersoonlijking zijn van een tijdperk der geschie- 
denis.En nu zien wij dikwijls partijzucht a aanleiding geven 


(1) D. W. III. blz. 606. 

(2) D. W. & B. 1900. 2 e hj. blz. 383 . 

( 3 ) D. W. VII, blz. 5 4 2 . 

{4) D. W. IV. blz. 624. 

( 5 ) D. W. IX. blz. 413. — D. W. IV. blz. 278. 
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tot dergelqke gedenkteekenen.» (i) Wie durft ontkennen dat 
onze criticus de waarheid sprak? Men zal ook met hem 
instemmen als hij er op wijst dat menigmaal de plaats der 
standbeelden slecht wordt gekozen, dat hun vorm dikwijls 
onkunstig, ja onzinnig is. Hoe lacht hij als hij een voetstuk 
op een zuil ziet staan en op dit voetstuk een borstbeeld l (a) 
of als hij in de verte Leopold I ontwaart, daar boven op de 
zuil van ’t Congres aan weer en wind blootgesteld! « Magere 
hulde » murmelt hij, en de man had gelijk. 

Wij hebben het reeds gezegd, onder de verscheidene 
schoone kunsten had er eene Alberdingk’s voorkeur : de 
muziek. In dit vak treedt hij op niet alleen als hartstoch¬ 
telijke liefhebber, maar ook als een uitstekend kenner, als 
een criticus van eersten rang. Van kindsbeen af had hij er 
zich met ware liefde op toegelegd. De voorname werken der 
groote meesters, van welken aard ook, waren hem schier 
zoo eigen geworden als zijne dagelijksche gebeden; menige 
opera kende hij van ’t begin tot ’t einde van buiten. Het 
was hem dan niet moeilijk bij gelegenheid de bronnen 
aan te wijzen waar deze of gene moderne, te hoog ge¬ 
schatte toonkundige, had geput. Ook wat opkomende ta¬ 
lenten in ’t licht gaven, las en studeerde hij met onverdroten 
ijver, en waar werken van beteekenis werden uitgevoerd 
daar vqnd men hem, steeds dorstig naar kunstgenot maar 
tevens ook voorzien van het wapen zijner gezonde critiek. 
Kortom van dit vak kende hij ’t verleden en het heden 
zoo grondig als de beste muzikologen van zijnen tijd. 

« De toonkunst, zoo schreef hij, is niet slechts een edel 
spel, maar de spiegel der verhevenste gewaarwordingen 
welke door den Schepper aan den mensch zijn te genieten 
gegeven • ( 3 ). Hij, de fijngevoelige kunstminnaar, had de 
kostbare gave, al die verhevene gewaarwordingen, in de 
klanken opgesloten, terug te vinden en in zich zei ven de 
gevoelens te verwekken die het gemoed van den toonzetter 
bij zijne schepping hadden doen trillen. Met eene wonder¬ 
bare nauwgezetheid wist hij dan de psychologische ontleding 


(i) D. W. IX. blz. 413. 
(a) D. W. IX. blz. 309. 
( 3 ) D. W. X. blz. 37S. 
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te maken van het muzikaal kunstgewrocht. Wat hem verbit¬ 
terde tegen de muziek der modernisten was hare neiging 
zich niet bij het uitdrukken der zielsaandoeningen te bepalen, 
maar naar nieuwe vormen te zoeken om in tonen allerhande 
gebeurtenissen en stoffelijke voorwerpen af te schilderen, 
ja zelfs pkilosdpkische stelsels weer te geven. Dat was het 
karakter, de roeping, de natuur der muziek miskennen. 
« De absolute muziek kan geene gedachte, op litteraire wijze, 
beknopt en scherp uitdrukken, evenmin als een bloemstruik 
een perzik kan voortbrengen. (1) Ook vereischt men van de 
muziek de duidelijkheid niet op dezelfde wijze als men die 
van de letterkunde verlangt. « De duidelijkheid eener toon- 
schepping bestaat alleen in de wijze van opeenvolging der 
klankverbindingen.» (2) Alberdingk was verre van het genie 
van een Berlioz, van een Richard Strauss in twijfel te 
trekken. Maar het beginsel van program-muziek was valsch, 
€ was hem een horreur » ( 3 ) en daarom roept, hij na het aan- 
hooren van de « Symphonie fantastique », van « Helden - 
leben » of « Zarathustra » : « De muziek treedt daarin geheel 
buiten hare grenzen en houdt op muziek te zijn. » (4) 

Als criticus en vakkundige stelt hij op hoogen prijs de 
onberispelijke uitvoering van het kunstwerk, niet alléén 
omdat daardoor het genot verhoogd wordt, maar om 
aan het werk zelf recht te laten wedervaren. Dikwijls 
zijn ware meesterstukken lange jaren miskend geweest, 
omdat zij slecht begrepen, slecht vertolkt werden. ( 5 ) Veel 
vordert hij dan van den bestuurder, van de koren en het 
orkest, van het publiek, van den solist. Deze namelijk moet 
zich hoeden voor alle affectatie en jacht op effect. Zijne 
voordracht moet voortvloeien uit een waar en diep gevoel, 
en dit gevoel zal opwellen uit het volmaakt begrip van zijn 
rol, uit de grondige studie van het voorgedragene. (6) Bijzon¬ 
der zal hij vermijden « het afschuwelijk chevroteeren, waar- 


(1) De Duidelijkheid in de Kunst, blz. 8. 
la) L. c. 

( 3 ) D. W. VII. blz. 4 i 3 . 

(4) D. W. XII. blz 332 . 

( 5 ) D. W. VI. blz. 4 o 3 . 

(6) D. W. VIL blz. 401-414. 
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door het karakter aller muziek verloren of in een vervelend 
gelei-mengelmoes overgaat.» Zelfs de wijze waarop de toon¬ 
kunstenaar vereerd wordt blijft niet onverlet. « Waartoe, 
vraagt hij, die groote bloemenkransen? » Zij gelijken aan 
groote hoepels waar doorheen de ruiters in den circus hunne 
evolutieën maken. — «Tasso werd gekroond met eenen 
krans die juist om de slapen paste. » (i) Alzoo spreekt de 
estheticus die verlangt dat de kunst op al de werken van 
's (menschen hand haren koninklijken, zielverheffenden 
stempel prente.' 


* 

♦ * 

Wij hebben er hooger op gewezen hoe Paul Alberdingk 
reeds in zijne jeugd eene bepaalde neiging tot het onderwijs 
gevoelde. Verre van te verzwakken, versterkte die neiging 
met de jaren ; zij groeide op tot een waren drift. Hij onder¬ 
wees niet enkel uit plicht. Het leeraarschap was hem een 
genot, bijna eene noodzakelijheid geworden. Wat hem in 
zijne laatste ziekte het hardst viel, was niet de lichamelijke 
pijn, maar de verwijdering zijner studenten, de onmoge¬ 
lijkheid zich aan hen en aan het onderwijs toe te wijden. 
Eens dat het heimwee van het professoraat hem bijzon¬ 
der pijnlijk viel, riep hij uit : « Breng mij dan een boer, 
dat ik hem latijn leere. » Dit woord schildert den man. 
Vol edelmoedigheid en liefde tot de waarheid, voelde hij 
zich als genoodzaakt tot hare uitbreiding onder de men¬ 
schen mede te werken. De wetenschap, die hij door eene 
lange krachtinspanning vergaard had, moest medegedeeld 
worden, moest naar buiten, inzonderheid de kennis van die 
waarheden die hem in den loop zijner studieën het meest 
hadden getroffen, en die hem, door lang nadenken, als in 
merg en beenderen waren gegroeid. Die waarheden kon hij 
niet genoeg herhalen ; hij wou ze uitbazuinen uit honderd 
monden, bij zoo verre dat zij wel eens in de oogen van 
weinig nadenkende menschen den schijn van « stokpaard¬ 
jes » aannamen. 


(i) D. W. VII. blz. 407. 
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Zijne lessen werden met de grootste zorg, in rust en 
diepe overweging voorbereid.Zijne voordracht was vol leven, 
vol vuur, vol geestdrift; het woord schoot nooit te kort, de 
gepaste uitdrukking bleef nooit achter. Als hij op den leeraar- 
stoel verscheen was hij gansch ingenomen door zijn onder¬ 
werp ; welhaast was hij meêgesleept door de ontwikkeling 
zijner gedachten, alleen aandachtig aan hunne volgorde en 
als ontvoerd aan de wereld die hem omringde. Zoo kwam 
het voor dat de goede professor vergat dat tusschen de 
jongelingen die voor hem zaten, er eenige waren, die, eilaas, 
in de kostschool de hardvochtigheid van *t kinderhart nog 
niet hadden afgelegd, die er den noodigen ernst niet hadden 
aangewonnen om hoogstudent te zijn, en er op uit waren van 
den zwakken kant van den man gebruik te maken om in 
stoornis een kleingeestig en ongezond vermaak te zoeken. 
De groote oplettendheid die hij in de voordracht aan zijn 
onderwerp toewijdde was ook wel de oorzaak dat het volgen 
zijner redeneeringen soms eene zekere krachtinspanning 
vorderde. De overgang van het eene gedacht tot het andere 
stond bij hem klaar en duidelijk voor de oogen ; bij den min 
aandachtigen toehoorder was dit niet altijd het geval. Dit 
bezwaar verdween echter, wanneer Alberdingk improvi¬ 
seerde ; dan was het voor iedereen een waar genot hem te 
aanhooren. Zijne toespraken in « Met Tijd en Vlijt » 
vonden dan immer den meesten bijval, en steeds zal de ge¬ 
dachtenis van zijn klaar, helder, zin- en geestrijk woord 
in het geheugen der leden blijven voortleven. 

Had hij het onderwijs hartstochtelijk lief, hij was verre 
van te denken dat het woord van den meester voldoende is 
om geleerden voort te brengen. De student, zoo meende hij, 
mag niet jurare in verbo magistri, hij mag geen werktuig zijn, 
hij moet zelf nadenken, zelf zoeken, zelf wikken en wegen 
en de stof hem door den leeraar voorgelegd of aangewezen 
verwerken om ze zich geheel en gansch toe te eigenen. 
Zelfwerk ! was zijn eerste en laatste woord aan de studenten. 
De professor heeft voor hoofdzending dit zelfwerk uit te 
lokken, hij moet zijne leerlingen bijstaan, aanwakkeren, 
aanvuren. Hij zelf had zich deze woorden van den dichter 
tot leuze gemaakt: « Staal ze tot kracht en ontvlam ze tot 
glorie! » Die gulden regel was de grondsteen van de maat- 
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schappij Constantius Bwter, een historisch seminarie voor het 
navorschen van de geschiedenis onzer vaderlandsche be¬ 
schaving, door hem aan de Leuvensche Universiteit gesticht, 
en jaren lang met zooveel talent als pfferwilligheid bestuurd. 

* 

* * 

Paul Alberdingk was nog meer dan een geleerde, dan 
een bekwaam professor, hij was een volmaakt christen. Zijn 
levenswandel, opgehelderd door den glans van kunst en 
wetenschap, was tevens toegewijd aan het beoefenen der 
deugd en gansch doordrongen door den geest van geloof en 
door den godsdienstzin. 

Hij had een edel, verheven, rechtschapen karakter en 
was een aartsvijand’ van al wat valsch, onrechtzinnig, lo¬ 
genachtig, gemaakt is op alle gebied. 

Gelijk zijn vader zoo ook had hij een af keer van de 
politiek. Waarom ? Omdat dikwerf politiek niets anders is 
dan haat en nijd, leugen en bedrog, eer- en heerschzucht (i); 
omdat al te dikwijls ook de politiek inbreuk maakte op zijn 
gebied, op het gebied der schoone kunsten en daar den 
vrede stoorde en schade verrichtte. « Waar men henen 
schouwt, zoo klaagt hij, men vindt overal van de eene zijde 
de staatkunde (dat is, met andere woorden, den nijd, de 
heerschzucht), van den anderen kant de winzucht als brie- 
schend tweegespan van den wagen der Schoone Kunst.» (2) 

Het doel van al zijn streven was de waarheid op te 
zoeken, te doen schitteren en zegevieren. Voor haar zou 
hij gestreden hebben tot de dood. Doch, ridder in de ziel, 
streed hij immer met open vizier en hoffelijke wapens. Nooit 
waren zijne pijlen ttiet gift geladen. Hij verwachtte evenveel 
edelmoedigheid van zijnen tegenstrever. Wanneer echter 
deze het licht ontvlucht om in de duisternis een verrader¬ 
lijken slag toe ie brengen, dan verlaat hij het veld vol af keer 
van deze laffe handelwijze. 

Op het gebied der wetenschap was hij uiterst verdraag- 


*i) D. W IV. blz. 247. 
<q) D W IV. blz. 619. 
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zaam; hij duidde gewillig de tegenspraak) hij lokte ze uit, 
steeds de leuze herhalend en toepassend : In dubiis libertas. 
Een hemelbreed verschil bestond tusschen hem en zoovele 
geleerden, die den dampkring der wetenschap door hunnen 
hoogmoed verpesten, hatelijke dweepers, echte dwingelan¬ 
den, die geene andere meening verdragen dan de hunne, en 
slechts medelijden, misprijzen en spotlach overhebben 
voor andersdenkenden. Nooit zou hij een tegenstrever ver¬ 
nederd, verpletterd, tot het uiterste gedreven hebben. Lie¬ 
ver, het voorbeeld volgend van zijn vriend A. Reichensper- 
ger, liet hij den vijand a een poortje open, om voorloopig 
met fatsoen te ontsnappen. » (i) 

Wederwraak kende hij niet. « De Dietsche Warande is 
niet gewoon Haar om Haar en Tand om Tand te rekenen. » (2) 
Om wraakzuchtig te zijn was hij te christelijk, te goed. 
Want, ja, goed was hij boven alles; hier zou hij eer door 
overmaat dan door gebrek gezondigd hebben. Nooit heeft 
iemand te vergeefs aan zijne deur geklopt, nooit heeft hij 
een gevraagden dienst geweigerd of zijne ondersteuning 
ontzegd waar deze gewenscht was en van dienst kon zijn. 

Het eerste deel dezer levensschets heeft ons Alber- 
berdingk’s buitengewone werkzaamheid aangetoond. « Rust 
is roest » was een zijner geliefkoosde spreuken. Steeds had 
hij een boek ter hand of was in overweging verslonden. 
Zijne bibliotheek was eene der rijke private boekverzame¬ 
lingen van ons land. — Door studie en nadenken had hij 
zich een geheele wereld van gedachten geschapen, en telkens 
hem geene stoffelijke bezigheden weerhielden, trad hij als 
van zelfs die geestelijke wereld in. Hij was dan ook vaak 
verstrooid en op reis zijn hem menige kleine, soms vroolijke 
avonturen overkomen, die gelukkiglijk nooit kwade gevol¬ 
gen hadden. Hij had eenen goeden schutsengel. 

Het schoone hier op aarde was voor hem de weerglans 
van het eeuwige Schoone der Godheid. Hij zocht het dan 
eerst en vooral in Gods werken, in de natuur, die hij 
hartstochtelijk lief had ; hij noemde ze het kleed van den 
Almachtige. In het beschouwen van hare wonderheden 


(1) Aug. Reichensperger, blz. 39. 

(2) D. W. V. blz. 520 . 
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vond hij de ontspanning na den arbeid. De heerlijkheid der 
zon bracht hem reeds in dichterlijke stemming. Lange jaren 
achtereen, tot in laten ouderdom, reisde hij in de Alpen om 
daar zijn lust naar grootsche natuurgezichten te voldoen. 

Een zijner treffendste hoedanigheden was wel de stand¬ 
vastigheid,de volharding, de getrouwheid,die bij uitstek ger- 
maansche deugd. Trouw was hij aan de grondbeginsels wier 
waarheid hij eens had beseft; trouw ook aan de vriend¬ 
schap die eens in zijn hart was ontstaan. In de rij zijner 
beste vrienden van het buitenland treffen wij geleerden 
zooals Johannes Janssen, Pastor, Hettinger, P. Baumgart- 
ner, Alban Stolz, August Reichensperger en vele andere 
mannen van beteekenis, die tevens zijne geleerdheid, zijne 
rechtschapenheid en de trouwheid zijner genegenheid op 
hoogen prijs stelden. Tusschen de Belgische vrienden noe¬ 
men wij op de eerste plaats Edgar Tinei. In hem had Al- 
berdingk niet enkel eenen verknochten vriend ontmoet, 
maar tevens den man die zijn ideaal eens christen kunste¬ 
naars het dichtst nabij kwam. Tinei was voor hem de Fra 
Angelico der muziek. 

Het middenpunt van al die deugden was een diepe 
godsdienstzin, een innige godsvrucht. Deze bepaalde zich 
niet bij enkele gebeden of oefeningen. Paul Alberdingk 
leefde het inwendig, het geestelijk leven ; hij wandelde 
gestadig in het aanschijn des Heeren. Zonder eenige moeite 
ging hij over van de studie tot het gebed, van den kring der 
dagelijksche beslommeringen tot de hooge sferen van het 
geestelijk leven. 

Aan de bron dier godsvrucht putte hij die bewonde- 
rensweerdige gelatenheid waarmede hij de zwaarste beproe¬ 
vingen droeg. Deze bleven hem niet gespaard ; hij ont¬ 
haalde ze met de woorden van het H. Schrift: « God 
heeft gegeven, God heeft ontnomen, zijn heilige wil 
geschiede ! » Uit diezelfde bron sproot ook de innige tevre¬ 
denheid van zijn gemoed, zijne ongestoorde welgezindheid 
in het gezelschap, zijne opgeruimdheid in den dagelijkschen 
omgang. De blijmoedigheid is het sieraad van een rein hart, 
de bloem van het christelijk leven in de ziel. « Niet de 
geloofspunten alleen, zoo schreef hij in eene beoordee- 
ling van J. Van Droogenbroeck’s Zonnestralen , duiden het 
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onderscheid aan tusschen heidendom en christendom, 
maar de stemming die uit onderworpenheid, de tevredenheid 
die uit verheffing der ziel tot een hooger Wezen ontspruit, 
’t Is een heerlijk woord van diepen zin, de vermaning van 
den Apostel : « Verheugt u, verheugt u, weest altoos blij, 
ik zeg het u nogmaals. » (i) Dit heerlijk woord lag altoos op 
zijne lippen. Hij kon dan ook geen vrede hebben met de 
treurige droomerijen, de ziekelijke droefgeestigheid van vele 
jongere letterkundigen; met volle overtuiging roept hij hun 
toe dat « overdreven levenslust nog minder gevaarlijk is dan 
overdreven stervenslust. » (2) 

Kunst, wetenschap, godsdienstigheid waren dan Paul 
Alberdingk’s trouwe levensgezellinnen. Zij troonden in zijn 
hart, zij troonden ook aan zijnen haard. Hoe aangenaam, 
hoe edel in al zijne betrachtingen de kleine huiskring waar 
hij het eerbiedwaardige hoofd van was ! Een midden van 
hooger geestesleven en kunstgenot, van voorkomende be¬ 
leefdheid en warme genegenheid, van gezelligheid en 
tevredenheid, van vroomheid en reinen godsdienstzin, waar 
drij zielen, dezelfde gevoelens deelend, hetzelfde ideaal voor 
oogen hadden en alzoo malkanders geluk bewerkten. Het 
scheiden zou dan pijnlijk vallen, ja. Toch wasde voorbeeldige 
christen daartoe bereid. Steeds had hij naar nog hooger geluk 
getracht. Honderden malen had hij Mendelssohn’s lied her¬ 
haald : (c Wanneer zal het mij gegund zijn Gods aangezicht 
te zien ? » en geheel zijn leven was een aanhoudend pogen 
geweest om zich waardig te maken eens de eeuwige Schoon¬ 
heid te aanschouwen. 


BIJLAGEN 

I 

Les Ducs de Loiharingie aux X e et XI e siècles (zie blz. 25 ) ver¬ 
scheen in ’t jaar 1893. Reeds vroeger had Paul Alberdingk 
de geschiedenis der hertogen van Brabant behandeld, namelijk 
in eene bijdrage Das Geschlecht der etsten Gottfriede von Lotharingen - 


(x) D. W. VII. blz. 33 4 . 
( 2 ) D. W. V. blz. 5 i 9 . 
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Brabant und die Vorfahrm der H. Adelheide AebHssin van Vikch, dte 
in 1877 door het Monatsschrift für die GesehichU WesideutschUmds 
werd opgenomen en die* om hare degelijkheid hooggeschat, bij 
de vakmannen een welverdienden en blijvenden bijbal genoot. 

II 

Alberdingk Thijm in de Vlaamsche Beweging (Zie blz. 27, 
naar aanleiding van : Met Tijd en Vlijt.) 

Met zijne werking in het Vlaamschgezinde studentengenoot¬ 
schap verbindt zich zijne houding in de Vlaamsche Beweging. 
Eens is die houding besproken geweest; een artikel, verschenen 
in de Dietsche Warande VIII, blz. 220-227 en voor titel dragend : 
Iets over de Vlaamsche Beweging. Bij het portret van J. F. Willems, 
had tot een misverstand aanleiding gegeven. Niets nochtans was 
klaarder en duidelijker dan Alberdingk’s zienswijze omtrent den 
strijd der Vlamingen tegen de verfransching. Menigmaal had hij 
zijne gedachten daarover neergeschreven, zonder doekskens, 
onbewimpeld, met eene oprechtheid die zekere flaminganten 
heden nog als... gevaarlijk zouden beschouwen. Voorzeker Al¬ 
berdingk was geen man om meeting te houden of om op gouw¬ 
en landdagen het woord te voeren; zijn stil en zacht karakter, 
zijn af keer van gewoel en luidruchtige bijeenkomsten, en ook 
wel zijne hoedanigheid van vreemdeling hielden hem daarvan 
terug. Daarom echter was hij niet van het getal der paradeila- 
minganten, die het Vlaamsch aan anderen willen opdringen en 
het in hun eigen huiskring laten verstooten en misprijzen* Hij 
was vlaamschgezind door en door, met raad en daad. 

Pas in België aangeland, verheft hij de stem tegen de ver- 
franschte opvoeding der jeugd « die de Vlaamsche taal slechts 
als bij toeval, te hooi en te gras, of vaak alleen van de dienst¬ 
boden heeft geleerd », (1) « Zoolang de liefde en eerbied voor de 
voortbrengselen der Belgische letteren niet bij de jeugd metho¬ 
disch zal worden aangeleerd, zal de glans van de nationale 
letteren meer en meer kwijnen ten bate van voortbrengselen uit 
den vreemde. » (1) Hij betreurt, met verbitterd gemoed, « den 
hedendaagschen toestand der meisjes- en knapenscholen, waar 
met (in ’t buitenland geheel onverstaanbare) hardnekkigheid aan 
de uitsluiting van ’t Nederlandsch of Vlaamsch wordt gewerkt, 
of hoogstens met een verstoken glimlach van verachting de 


(1) Over dm schat van aloude Vlaamsche lettervruchten , blz. 7. 

(2) Ih ., blz. 6. 
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beoefening der taal nu en dan wordt toegelaten, terwijl het 
spreken daarvan eene ongehoorde bücrschhdd verraadt», (i) «In 
België, meent hij te recht, is het verschil tusschen de taal der 
* welopgevoeden» en de « volkstaal » een kanker, <üe een 
gezond volksleven op den duur moet vernietigen ». Aan de 
vitters die eenigszins zijne vlaamschgezinde gevoelens hadden 
in twijfel getrokken, antwoordt hij : « Het Hoofdbestuur der 
Warande meent dat het gewichtig is te eischen dat het Vlaamsche 
volk Vlaamsch zij geheel en al, en dat er geijverd worde voor 
de vervlaamsching van school, familie, bestuur, wetgeving, van 
den handel en wandel in ’t algemeen ». (2) Hij is dan ook de 
Vlaamsche studentenbeweging uit gansch zijn hart toegenegen; 
zij is de hoop voor de toekomst, de redplank van onzen eigen 
aard. 

Toch waarschuwt hij de jongeren tegen een gevaar. Wan¬ 
neer hij zag dat vele jonge strijders, haantjes vooruit der 
beweging, zich weinig om de studie der Vlaamsche letter¬ 
kunde bekommerden en zelfs op het examen het bewijs hunner 
onwetendheid in dit opzicht leverden, en daarenboven dat vele 
krachten verbrokkeld, verspild werden aan het uitgeven van te 
talrijke weekbladen en tijdschriftjes, die zich bijna uitsluitend 
met taalgrieven en vervlaamsching van het dagelijksch leven 
bezig hielden en de kennis der Vlaamsche letteren en het 
hooger intellectueel leven verwaarloosden, dan zag hij daarin 
een gevaar voor de beweging zelve ; hij vreesde dat men haar 
veld zou inkrimpen, haar doel gedeeltelijk miskennen Dan ook 
roept hij aan de jongeren toe : De Vlaamsche Beweging is niet 
alleen eene kwestie van uithangborden; men verlaagt ze met 
enkel daaraan belang te hechten. Zij grijpt dieper, zij wil de 
heropbeuring van gansch het leven van den Dietschen stam ; zij 
streeft hooger en beoogt vooral het geestesleven. Op letter¬ 
kundig, wetenschappelijk en kunstgebied moet zij arbeiden, het 
heden met het glorierijk verleden verbinden, de geesten verdiet- 
schen en van den Franschen invloed losmaken. De Vlaamsche 
Beweging weze dan eerst en vooral eene beweging van studie, 
overleg, verstandelijke ontwikkeling. Het is dus niet genoeg te 
roepen en wenschen uit te drukken. Werken moet men. hard¬ 
nekkig werken, de taal machtig worden, de geschiedenis der 
Vlaamsche Letterkunde doorgronden. Dan jongelingen, zult gij, 
op lateren leeftijd, uwen geestdrift bewaren en aan anderen 


(ij D. W. V. blz. 37 2. 

(2) D. W. VIL blz. 352 - 353 . 
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mededeelen; dan zal de vijand niet meer glimlachen noch 
schouderschokken, maar voor uwe werking, edelmoedigheid en 
geleerdheid onwillekeurig het hoofd ontblooten; (i) dan zal de 
stroom der Vlaamsche Beweging onweerstaanbaar over Vlaan¬ 
deren vloeien, en alles overweldigen en verdelgen wat Fransch 
en uitheemsch is 

Op dit oogenblik zijn wij, aan de Leuvensche Universiteit, 
de ooggetuigen van eene krachtige werking der Vlamingen op 
het gebied van hooger geestesleven, kunst en wetenschap. 
Veel belooft die beweging voor de toekomst. Het voorbeeld en 
de wijze raadgevingen van den gevierden hoogleeraar in Met 
Tijden Vlijt zijn daaraan niet vreemd ; zij hebben den weg voor¬ 
bereid, den eersten stoot, den eersten spoorslag gegeven. 

Alberdingk hechtte het grootste belang aan de ver- 
vlaamsching der meisjesscholen. Herhaaldelijk en met veel 
nadruk komt hij daarop terug. Zoolang wij de vrouw niet ge¬ 
wonnen hebben, meent hij, is het verloren gewerkt. Bewegen 
zonder haar is de arbeid van Tantalos verrichten. Zij herbegint 
voortdurend aan den haard, in den huiskring het werk der 
verfransching, terwijl de vlaamschgezinden van vermoeienis 
op hun nooit voltrokken werk nedervallen. 

III 

Zijn medewerking aan tijdschriften enz. (zie bl. 3 i). Cfr. de 
omtrent volledige Bibliographic de P. P. M. Alberdingk Thijm ver¬ 
schenen als aanhangsel van de Eloge funèbre door Professor 
C.-P.-F. Lecoutere. Annuaire de VUniversitc Catholique de Louvain, 
1905, bl. XLII-XLVII. 


J. Senciè. 




(i) D. W. VIL blz. 223 . 
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mededeelen; dan zal de vijand niet meer glimlachen noch 
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vlaamsching der meisjesscholen. Herhaaldelijk en met veel 
nadruk komt hij daarop terug. Zoolang wij de vrouw niet ge¬ 
wonnen hebben, meent hij, is het verloren gewerkt. Bewegen 
zonder haar is de arbeid van Tantalos verrichten. Zij herbegint 
voortdurend aan den haard, in den huiskring het werk der 
verfransching, terwijl de vlaamschgezinden van vermoeienis 
op hun nooit voltrokken werk nedervallen. 

III 

Zijn medewerking aan tijdschriften enz. (zie bl. 3i). Cfr. de 
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J. Senciè. 
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De natuur van dien wonderen mensch trok hem naar 
de kunst, en in het stadium der kunst sprong hij binnen en 
liep ... met de anderen meê en zelfs hen voorbij. Maar 
opeens, als hij tot het volle bewustzijn zijner persoonlijkheid 
gekomen is, straalt hem van de keerzijde een hemelsche 
lichtstraal toe. Hij ziet dat het oorbeeld waarnaar hij 
streefde schijnglans en klatergoud is, dat het ware schoone 
in de tegenovergestelde richting moet gezocht worden, 
en ... hij aarzelt niet lang ... aanstonds rent hij op zijne 
stappen terug, tot verbazing van zijne omgeving. Deze 
ziet hem eerst aan als een roekeloozen losbol, met misprij¬ 
zend medelijden, later zoekt ze hem in dichte gelederen 
den weg te versperren, om hem eindelijk, na veel wringen 
en strijden ... achterna te snellen op de door hem breed- 
geopende en glad-bewerkte baan. 

Wat ik van Nederlands grooten bouwmeester in de 
volgende regelen ga zeggen is niets dan de ontwikkeling van 
deze groote gedachte : Cuypers is de roem van zijn vader¬ 
land en van de christene kunst, niet enkel door de hoogte 
van het door hem opgevatte ideaal, maar vooral door de 
wijze waarop hij, spijts zijne eeuw en tegen haar in, dit 
bereikte. 


* 

* * 

Petrus J. H. Cuypers werd in het Limburgsche stadje 
Roermond geboi;en op 16™ Mei 1827. Zijn vader, Jan 
Hubertus, was kerkdecoratieschilder en zijne moeder heette 
Ajina Maria Bex. 

De knaap genoot eene goede opvoeding in het stads¬ 
college, en een knap student was hij, doch hij toonde 
steeds eene voorliefde voor het teekenen. 

De leeraar der Rhetorika-, Wagener (vader van den 
Gentschen professor), getroffen door de handigheid van 
den jongeling, gaf hem het denkbeeld om architect te 
worden; en ’t jaar daarop vertrok Cuypers met zijnen 
vriend Moeselagen naar de toen beroemde academie van 
Antwerpen. 
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Dit feit zal aan sommigen onzer eene gelegenheid 
schijnen om een pluimken op den hoed te steken, inbren¬ 
gende dat Cuypers, Hollander van geboorte, toch Belg van 
opvoeding is, daar hij den vierjaarlijkschen cursus van de 
Antwerpsche academie doormaakte en in 1849 heenging 
met den prijs van uitmuntendheid. 

Doch zij die weten wat te dien tijde de kunstopvoeding 
der bouwmeesters te Antwerpen — en overal — was, zullen 
fer maar licht overgaan, en Cuypers Hollander laten; want 
indien deze de kieschheid zelve niet was, zou hij ons ant¬ 
woorden : « *t Is niet dank zij de Antwerpsche academie 
dat ik iets geworden ben, maar ’t is wonderbaar dat ik het 
toch werd, ondanks haar. » 

Immers de jaren i 83 o tot i 85 o waren zoo al van de 
droevigste die de kunst in den loop der eeuwen kende. ♦ 

Laat mij hier, voor de oningewijden, eene korte afwij¬ 
king toe om het midden, waar Cuypers in opbloeide, te 
doen kennen. 

De kunst is efene bloem der beschaving, even als de 
letterkunde. Elke bijzondere beschaving in den loop der 
eeuwen bracht hare kunst voort, die met haar opkwam en 
met haar ten grave daalde. Voorbeelden van dit feit uit de 
geschiedenis zijn overbodig. Zoo was het ook in West- 
Europa. De hedendaagsche samenleving vond er haar defi- 
nitieven oorsprong omstreeks de x e eeuw, en van dan af ook 
zag men er de bloesems ontluiken eener nieuwe kunst die, 
door en met de beschaving zich uitbreidend en volmakend, 
van de xn e tot de xvn* eeuw West- en Midden-Europa met 
den krans van Kathedralen, Hallen en Stadhuizen tooide 
en die nu nog haar schoonste glorietitels zijn. 

Die voortreffelijke voortbrengsels, vooral die van bouw¬ 
en beeldhouwkunst, waren de levende uitdrukking van deh 
Christen-germaanschen geest, door de redelijkheid hunner 
opvatting, door het wetenschappelijke hunner uitvoering, 
döor de bevalligheid hunner versiering; dit alles overeen¬ 
stemmend met onze behoeften, ons klimaat, onze middelen 
en ons genie. 

Wil men nu den stijl, die deze gewrochten voortbracht, 
góthiek of romaansch of anders doopen, dat doet niets ter 
zake : die stijl der middeleeuwen was onze stijl, die zijne 
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groote grondregels had, grondregels welke door elk gewest 
— ook in Nederland —ja zelfs door elk bouwmeester,zonder 
iemands persoonlijkheid te krenken, volgens de afwisseling 
der omstandigheden in de praktijk werden uitgevoerd. 

Doch omstreeks het midden der xvi« eeuw, wanneer de 
smaak reeds begon te bederven, kwam opeens de nieuwe 
zuidersche invloed der Renaissance, eerst in Frankrijk, dan 
ook ten onzent binnengedrongen. De liefde voor Italië’s be¬ 
schaving maakte zich van de hoogere kringen meester; en 
eerst in letterkunde, dan in kunst werd het als axioma 
vooruitgezet dat alle beschaving van Athene en Rome 
moest uitgaan, dat geene andere opvoeding dan die ge¬ 
steund op voorbeelden en lessen van vervlogen tijden, 
vreemde volksrassen en verdwenen godsdiensten ons tot 
ipenschen kon vormen. 

En dan begon men, ’t geen men nu, helaas, nog niet 
afgeleerd heeft, den jongeling, om hem in ’t leven op te 
leiden, buiten het leven te zetten : hem heidensche zeden, 
heidensche godenleer, Roomsche en Grieksche wetstelsels 
en geschiedenis aan te leeren, en hem, na zes jaren, als 
wapenrusting om den strijd van ’t leven in te varen, te doen 
verstaan — of niet verstaan — wat klassieke schoonheid is! 

En onze nationale middeleeuwsche meesterstukken, o, 
daarover werd geen woord gerept, die werden als bar- 
baarsch — als gothisch — misprezen en verwezen. 

Doch zóó sterk is de natuur tegen ontaarding, dat nog 
minstens twee eeuwen lang, in ’t grootste deel der inland- 
sche werken, het gothiek als bouwsysteem behouden bleef 
en de decoratie alleen vernieuwd werd. En hierbij valt op 
te merken dat, zoo lang zulks gebeurde, de bouw over 't 
algemeen redelijk en ernstig bleef; terwijl, eens dat de 
laatste gothieke traditiën verloren geraakten, de architekten 
in hunne kunst niet meer de schoone uitdrukking van hun 
gedachte in een nuttig gewrocht zagen, maar wel de smaak- 
looze vermomming hunner gedachtenarmoede in een rede¬ 
loos werk. En dan verscheen een der droevigste tijden der 
kunstgeschiedenis : het classicismus in de xvine eeuw en in 
’t begin der xix e . Toen liepen kunst en letteren waarlijk met 
hun kop tegen den muur, zonder princiepen — elk seizoen 
bracht er nieuwe meê —; dan volgden stijlen, als modes. 
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elkander op, alle even dwaas. Eene algemeene na&ping : 
©enige zuidersche vormen, eenige typegebouwen werden als 
c nee plus ultra » der schoonheid aangebeden, en die moest, 
hoe dan ook, elkeen na volgen. Colonnades, bij voorbeeld, 
waren streng voorgeschreven, zoowel voor kerken en stad¬ 
huizen als voor slachthuizen en tolgebouwen! 

En vermits men in Nederland of in Vlaanderen daartoe 
weinig materialen had, bootste men eenvoudig de zuilen en 
kroonlijsten in gips en geschilderde planken na ! Waarom 
niet? Was 't a effect « hetzelfde niet? En was’t a effect» 
niet het eenige te bereiken doel? Om wille van *t effect 
richtte men zuilen op die niets droegen, vensters die 
niets verlichtten, gevels zonder gebouw daar achter! O, 
mocht ik over die stof mijne pen vrijen loop geven ! Maar 
’t geen ik u daarvan zegde schildert genoeg den toestand af 
waarin de bouwkunst lag te stuiptrekken, toen Cuypers op 
studie was in de Antwerpsche Academie. 

Men verontschuldige mij daarover zoolang bezig te zijn 
geweest : gelijk ik in de inleiding zegde, kan de omgeving 
van een groot man niet te klaar worden afgeschiiderd, 
want juist in het contrast tusschen het midden en den man, 
bestaat dezes verdienste. 

Cuypers kwam dus in 1849, met lauweren bekroond en 
met het diploma van architect voorzien,in zijne geboortestad 
terug, geconfijt in allerhande krollen en profielen, doctor in de 
vijf orden van Vitruvius. Den eersten prijs had hij behaald, 
doch geestdrift voor ’t hem onderwezene, zat er weinig in 
hem. De orden lieten hem koud, maar de schoone kerken 
en de andere middeleeuwsche gebouwen, die hij in België 
gezien had, hadden op zijn helderen en logischen jongelings- 
geest een geheimzinnigen invloed uitgeoefend. Men had 
hem wel gezeid dat gothiek barbaarsch was, maar de toren 
van Antwerpen en het stadhuis van Brussel schenen hem 
daarom toch zoo ongerijmd niet! Of het zag er ook niet 
barbaarscher uit steenen gewelven hemelhoog boven breede 
beuken te hangen, dan klassieke tongewelven in gips en 
latten na te bootsen. Met één woord, zijne opvoeding had 
n hem de gedachten over middeleeuwsche kunst met eenen 
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nevel van vooroordeelen omhuld, die bij den minsten licht¬ 
straal verdwijnen zou. 

De lichtstraal was het werk van de Caumont : Ctntrs 
d'Antiquitts monumentdks , dat hem een Roermondsch lief¬ 
hebber bezorgde. 

Cuypers verslond dit boek en hij zag I De nevels waren 
opgeklaard, hetgeen reeds lang in zijnen geest broeide was 
ontloken en hem bleek in een genotvol visioen de valschheid 
zijner opvoeding en het oneindig verschil dat er bestaat 
tusschen het redeloos nappen eener uitheemsche kunst en 
de vaste grondregels, de logische bewerking en de edele 
vormen onzer nationale gebouwen. 

En zóó was hij. Tusschen de waarheid zien en de waar¬ 
heid aankleven bestond nooit voor hem verschil. Hier mer¬ 
ken we de eerste en schoonste openbaring van die karak- 
ters-edelheid, van die rechtschapenheid van geest, van dat 
« man van één stuk zijn » dat heel zijn leven steeds be¬ 
straalde. 

Afbreken met het verleden, en zijn nieuw ideaal na¬ 
streven was weldra gedaan! En toen eenige maanden later 
zijn oud-leeraar Berckmans hem terug riep naar Antwerpen 
om zijne medewerking te vragen voor een handboek over de 
beginselen der Architectuur, gesteund op Grieksche schoon¬ 
heid, dan kwam Cuypers naar Antwerpen, ja, maar ’t was 
om zijnen meester het onredelijke van zijn ontwerp voor 
oogen te leggen. Ook viel het boek in *t water. 

Dat was de eerste strijd door hem gestreden, strijd van 
weinig belang op ’t eerste zicht, maar die bij nader bekijken 
veel in beteekenis wint. Want hoe bekoorlijk moest voor 
den t homo-novus », die zich eenen weg in ’t leven zocht te 
banen, het voorstel van zijn meester wezen 1 Zijn naam met 
dien van Berckmans saamgekoppeld op een boek te zien 
staan dat bestemd was om den « Codex i der architectuur 
te worden 1 En hij weigerde de breede, opene, eerbelovende 
baan in te treden, om langs rotsachtige, steile hellingen, 
zich zelf met piek en houweel een vrijen voetweg te kappen 
naar ’t hem veropenbaarde ideaal. 

En hij was toen twee-en-twintig jaar. Hij keerde naar 
Roermond terug en wachtte tot de eerste belangstellende 
blik op hem gericht zou worden. 
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Lang hadde hij er kunnen naar wachten in de alge- 
meene onverschilligheid, doch de Voorzienigheid waakte 
op haren beschermeling. De geboortestad van Cuypers be¬ 
zit een prachtig Munster,het schoonste Romaansche gebouw 
van heel Nederland, opgericht in ’t begin der xm e eeuw. 
Bepleisterd en verminkt, meer nog dan andere monu¬ 
menten, zag het er, in 't midden van verleden eeuw, oprecht 
erbarmelijk uit. Zekeren dag liet Mgr. Peradis, apostolisch 
Vicaris, den jongen bouwkundige roepen om hem over de 
herstelling zijner kerk te raadplegen. Getroffen door zijne 
vinnigheid van opmerking en zijne vastheid van reden ee- 
ring, droeg hij hem op een ontwerp in te dienen voor de 
restauratie van het koor en voor een nieuw altaar. 

De eerste stap was nu gedaan, het uurwerk was en 
bleef in gang. Stilaan kwamen de werken toe : sommige 
van minder belang, andere voornamer, zooals de kerk van 
Oeffelt en de herstelling van de kloosterkerk te Rolduc. 

Toch bleven deze jaren voor den jongen kunstenaar 
meer nog studiejaren dan productiejaren. Verscheidene 
kunstreizen ondernam hij naar Romaansche Kathedralen 
van het Rijnland, naar Frankrijk, Italië, Oostenrijk en 
Scandinavië, overal gewapend met passer en notaboekje, 
alles op- en afteekenend wat hem nattig zijn kon. En zoo 
rustte hij zich meer en meer uit tot den strijd. 

In die eerste jaren zagen de bewandelaars van de groote 
baan der kunst hem meer met medelijden aan dan met haat 
of af keer. Hij was voor hen een losbol, die wat van zijn 
neus wilde maken, maar die welhaast in de vergetelheid 
zou vallen, dezen beschoren die niet vooruit gestooten 
worden : Die men niet vreest, bestrijdt men niet. 

Maar na enkele jaren, toen bovenbedoelden zagen dat 
niet alleen Roermond, niet alleen Limburg, maar gansch 
Nederland de oogen op Cuypers begon te vestigen, dan 
werd de krijgstrompet opgestoken, en de strijd nam een 
aanvang, strijd op 't gebied der kunst vooral, maar ook 
strijd op persoonlijk en godsdienstig gebied. 

Cuypers kwam hun dan voor als een hervormer en de 
schaar der menschen van sleur en slenter viel hem op 't lijf. 
Doch hij was ook katholiek, en al het in de harten schuilend 
anti-papisme werd tegen hem opgeruid. 
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De eerste veldslag — die toch vooral op kunstterrein 
geleverd weid — gold de herstelling van de Roermondsche 
Munsterkerk, die eenige stijfkoppige conservateurs in haren 
erbarmelijken toestand wilden bewaren, vooral wat betrof 
de wester-torens. ’t Scheelde weinig of ze behaalden de 
zege, maar nadat groote vreemde deskundigen een aan 
Cuypers geiijkgevend advies ingebracht hadden, werd dezes 
ontwerp eindelijk goedgekeurd. 

In 1862 werden stroomen inkt vergoten over het ont¬ 
werp voor het monument van ’t Willemspark te ’s Graven- 
hage, en Cuypers’ project, na eerst aangenomen geweest te 
zijn, werd verworpen, omdat het, volgens de tegenstrevers, 
gothiek was, dus paapsch en diensvolgens niet goed en 
niet schoon. 

Om dezelfde reden werd zijn ontwerp voor het museum 
Willem I te Amsterdam, dat nochtans al de andere inzen¬ 
dingen oneindig overtrof, afgewezen. 

Onnoodig te zeggen dat het juist die moeilijkheden en 
tegenkantingen waren die den naam van Cuypers bekend 
maakten en deden hoogschatten door al de Nederlandsche 
katholieken. Tal van bestellingen kwamen hem van hunnen 
kant toe : tal van nieuwe tempels te bouwen, tal van herstel¬ 
lingen te doen aan oude monumenten. Gelukkig was ’t dat 
de heropkomst van het Katholicisme in Holland en het in¬ 
lichten der hiërarchie eenen man lijk Cuypers klaar aan de 
hand had. Gelukkig voor hem die de gelegenheid vond er 
zijn talent te doen gelden, gelukkig voor de Kerk en de 
kunst die hem honderd prachtige tempels danken. 

In de hoofdstad werden hem ook verscheidene werken 
van belang opgedragen. Gedurende zijn verblijf in Amster¬ 
dam knoopte hij nauwe betrekkingen aan met Jozef Alber- 
dingk Thijm en dezes familie, zoodanig dat hij, reeds we¬ 
duwnaar, in i 856 met diens begaafde zuster een tweede 
huwelijk aanging, dat hem veertig jaren lang eene bron was 
van waar geluk. Edel was de band die hem verbond aan de 
familie Alberdingk, en groot was de invloed dien zijne ge¬ 
malin op hem uitoefende, niet alleen om hem ’t huiselijk 
leven aangenaam te maken, maar om hem te ondersteunen 
in zijne grootsche artistieke taak. « Meer dan iemand, # 
schrijft hij zelf na de dood zijner gade aan zijne nicht, 
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Elisabeth Alberdingk Thijm, « heeft zij deel gehad in mijn 
werk en zij heeft mijn leven tot rijpheid gebracht. Zonder 
haar zou ik nooit eenige hoogte bereikt hebben. Het ge¬ 
voel van liefde en genegenheid neemt steeds toe, naarmate 
de jaren toenemen. » 

Eenigen tijd nadien, op aandringen van Viollet-le-Duc 
zelf, verliet hij Roermond om Hollands hoofdstad te gaan 
bewonen. Dit belette hem nochtans niet het hooge toezicht 
te behouden over de kunstwerkplaatsen die hij in i 853 te 
Roermond gesticht had voor het voortbrengen van al wat 
beeldhouw-, meubel- en versierkunst betreft. 

Met zijn verhuis naar Amsterdam beginnen voor hem 
de jaren van groote en veelvoudige werkzaamheid. Een 
dertigtal kerken en kapellen bouwde en herstelde hij van 
1860 tot 1870, buiten tal van kleinere werken. 

Bijzonder eervol en vleiend was de opdracht die hem 
in 1870 toekwam om de restauratie van den Dom te Mainz 
te leiden. Verschillende overrijnsche architecten hadden 
reeds hunnen kop gebroken op de studie van dit grootsch 
gebouw. Cuypers tot Dombaumeister benoemd, herstelde 
tot ieders voldoening de krocht, de koepel en geheel het 
oostelijk deel der kathedraal. Onnoodig te zeggen dat dit 
werk menigvuldige andere bestellingen meebracht, die hem 
uit gansch Duitschland toekwamen en zijnen naam aldaar 
tusschen de grootsten deden plaatsen. 

Intusschen scheen ook de moedwil zijner vijanden een 
weinig ingeslapen. Doch in 1874 klonk de strijdkreet op¬ 
nieuw, bij ’t vernemen van ’t ongehoorde nieuws dat Cuy¬ 
pers tot lid benoemd was van het college der Rijksadviseurs 
voor de monumenten van geschiedenis en kunst. Dit ambt 
was omtrent de weerga van dat der leden van de Belgische 
Commissie der monumenten. De voornaamste rol was 
advies te geven omtrent het behoud en de herstelling der 
geschiedkundige monumenten en aangaande de nieuwe 
gebouwen, op te richten of geldelijk te ondersteunen. Met 
Jhr. V. de Stuers was Cuypers veruit het verdienstelijkste 
lid van dit Comiteit en wat goed zij op vier jaren bestaans 
aan de zaak der kunst gedaan hebben, zou verdienen In ’t 
bieed beschreven te woiden. 

Doch men ziet aan den anderen kant wat opstand de 
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veldtocht der adviseurs tegen den toen nog alheerschendën 
slenter moest maken! De winstgevende opdrachten derregee- 
ring ontvielen aan de architecten van de mode; en aan de 
heerschappij van timmerlieden en meestermetsers over de 
geschiedkundige monumenten werd een einde gesteld; maar 
dit gebeurde natuurlijk niet zonder wrong of stoot.Wederom, 
bij gebrek aan andere wapens, werden de verroeste kanon¬ 
nen van het antipapisme uit het arsenaal gehaald : immers 
de Stuers, evenals Cuypers, was een verklaard katholiek! 
Jozef Alberdingk Thijm werd als derde samenzweerder 
ontdekt, en het bulderde er op los! 

Hoe dwaas deze strijd ook zijn mocht, toch maakte hij 
gedruisch en dat was genoeg om de regeering zoodanigen 
schrik aan te jagen, dat in 1879 minister Kappeyne de op¬ 
heffing van het Comiteit aan den koning voorstelde. 

De eervolle nederlaag in dien kamp wreekte Cuypers op 
schitterende wij ze. Trots allerhande bekampingen werd hij in 
1876 tot architect van het Rijksmuseum benoemd,en in devot¬ 
ie rijpheid van zijn talent gekomen, zou hij hier zijn meester¬ 
werk leveren, dat eeuwig zal blijven pronken als het schoon¬ 
ste voortbrengsel der Nederlandsche kunst in de xix e eeuw. 

Met de midden-spoorhalle van Amsterdam waarvan de 
uitvoering hem kort nadien toevertrouwd werd, was het 
museum Cuypers* lievelingswerk. Doch gelijk Nehemias 
bouwde hij die twee hoofdwerken met den passer in de eene 
hand en het zweerd in de andere. Want van alle kanten viel 
men hem aan, en alle middelen, zelfs de schandigste, werden 
aangewend om hem zijn eervol ambt te ontnemen. Maar 
evenals voorden joodschen aanvoerder, was de zege op elk 
gebied, de zege van den passer en die van het zweerd, 
volkomen; en van de inhuldiging dier gebouwen af moesten 
de moedwil, de godsdiensthaat en de broodnijd de wapens 
neerleggen. De overwinning was behaald, van den man op 
zijne benijders, van zijne beginselen op hunne lasteraars : 
dubbele kamp dien Cuypers nooit, zelfs uit taktiek, vancen- 
scheidde. Den zonneglans in ’t aangezicht hebben en het 
licht blijven loochenen kan niet; en bij uitzondering vah 
eenige vledermuizen wier oogen het licht verblindt, zijn er 
sedert die jaren geene Hollanders meer die niet bekennen 
dat Cuypers een man is van genie. 
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Ook na nog tal van werken, waartusschen de herbou- 
wing van het kasteel Ter Haar en die der hoofdkerk van 
Maastricht, vierde in Mei 1897 gansch Nederland den 
zeventigsten verjaardag der geboorte van zijnen grooten 
kunstenaar. 

En heden nog, op bijna tachtigjai igen ouderdom, werkt 
de man onverpoosd, met vaste hand en twintigjarig hart, 
aan talrijke nieuwe gewrochten. Moge hij ’t nog lang 
blijven doen! 


* 

* * 

Dat is in ’t kort de loopbaan van dien grooten man, die 
zijne familie, zijn vaderland en de Christene kunst zooveel 
eer bijbracht. Zijne verdiensten deed ik liever door feiten 
dan door beschrijvingen gelden, want « zijne werken ge¬ 
tuigen voor hem. » 

Als herhaling som ik er hier nog de voornaamste van 
op : herstelling der kathedraal van Mainz, van St-Servaas 
en O. L. Vrouw te Maastricht, van ’t munster van Roer¬ 
mond en eene menigte andere kerken, van ’t kasteel van 
Ter Haar en veel burgerlijke gebouwen. Hij richtte de 
kathedraal van Breda op, de St-Willebrordus- en St-Domi- 
nicuskerk te Amsterdam, het centraal station en het Rijks¬ 
museum in dezelfde stad, omtrent honderd kerken, ontel¬ 
bare andere gebouwen in Holland en in ’t buitenland. 

Hij bezit vele orden, is doctor h. c. der Universiteit 
van Utrecht,Royal Medalist of the Institute of British Archi- 
tects, Membre Associé de lTnstitut de France, lid van vele 
genootschappen en academiën : Weenen, Petersburg, Brus¬ 
sel, München, Berlijn, Stockholm, Antwerpen, New York, 
Philadelphia, enz., mede-oprichter der gilden van St-Lucas 
en Thomas, enz., en ontving in de maand September 1.1. 
uit de hand van H. M. de Koningin, de gouden medalie 
voor Kunsten en Wetenschappen met den titel van Groot- 
officier in de Huisorde van Oranje. 

* 

* * 
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Het bovenvermelde heeft vooral betrekking op 's mans 
leven en werken. Doch zijn leven en werken streefden 
slechts naar één ideaal, en hunne springveer waren de vaste 
princiepen die zijn schrandere geest hem deed ontdekken. 
Zijn beeltenis zou vaag blijven, zoo ’t niet werd gesteld 
in ’t licht dat er opvalt uit zijn stevig gehandhaafde kunst¬ 
beginselen. Hier komen dus eenige woorden over Cuypers’ 
streven als kunstenaar niet van onpas. 

De kunst-hergeboorte die opschoot uit den chaos der 
xix e eeuw in West-Europa, heeft als voorvechters enkele 
groote mannen gekend, wier namen tot de geschiedenis 
behooren. Zoo waren de Caumont en Viollet-le-Duc in 
Frankrijk, Welby Pugin in Engeland, Reichensperger in 
Duitschland, Baron Bethune in België. Elk land schonk de 
Voorzienigheid haren hoofdman, en voor Nederland was die 
man onbetwistbaar Cuypers. 

Zij begonnen den strijd, elk op zijn gebied, met pen en 
woord en werk. Hun streven was grootendeels eene reactie 
van het Christen ideaal tegen de heidensche strekkingen der 
Renaissance, van de logica tegen den slenter, van de over¬ 
levering tegen de willekeur. Doch die reactie, hoe gewettigd 
ook, had bij velen het gebrek van alle reactie : de overdrij¬ 
ving en het meer polemiek dan positief karakter, dit karakter 
dat onmiddellijk zwart doet zeggen waar de tegenstrevers 
wit voorstaan, zonder altijd grondig die zienswijze te be- 
redeneeren. Zoo werden Renaissance, Barocco en Clas¬ 
sicisme vooral aangerand als heidensche kunst, als afstam¬ 
mende van eene heidensche beschaving.'Die kunst hoefde 
vervangen te worden door het gothiek, den christen stijl. 
Dus was al ’t gothiek katholiek en godsdienstig; al het andere 
heidensch en profaan. En zoo werd het gothiek alleen als 
christene kunst uitgeroepen. Men dacht er niet aan dat het 
nooit een algemeene stijl was of worden kon, vermits het 
Christendom noodzakelijk algemeen is en een algemeene 
wereldstijl, evenals een algemeene beschaving onredelijk 
en onmogelijk is. Het christendom vergenoegt zich de be¬ 
staande kunsten in elk land, even als de beschavingen, met 
christen geest te bezielen. 

Een ander voorbeeld van hetzelfde feit is de verwarring 
welke de liefde der middeleeuwsche gebouwen heeft doen 
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ontstaan tusschen kunst en archeologie. Onovertrefbare 
voorbeelden worden ons door de middeleeuwsche gebouwen 
aangeboden, dat was een algemeen aangenomen axioma. 
Dus al wie architect spelen wilde moest die gebouwen als 
voorbeeld nemen, en noodzakelijk eene kerk bouwen vol¬ 
gens den stijl der xm e of xiv** eeuw. En wee den bouwmees¬ 
ter wiens roekeloos potlood eene lijn durfde trekken of eene 
kroonbloem schetsen waarvan hij de archeologische afkomst 
niet kon bewijzen. « Dat heb ik dd&r gezien » werd het 
afdoendste bewijs van schoonheid! En zoo triomfeerde een 
bekrompen oudheidkundige geest over ingeving en aesthe- 
tiek. Met te nauw de oude modellen te willen navolgen co- 
pieerde men er enkel den uiterlijken vorm van,en het gothiek 
dat men voortbracht was als een geraamte, samengesteld uit 
allerlei beenderen bijeengezocht op een kerkhof. Zóó deden 
de middeleeuwsche meesters niet! Die schreven malkander 
niet at, maar ze waren bezield met de algemeene begin¬ 
selen der schoonheid, gekneed door traditie en omstan¬ 
digheden, en met die princiepen in ’t oog, mochten zij 
hunne persoonlijke ingeving den vrijen teugel laten ; en 
hetgeen zij voortbrachten was levende kunst. Bijna al de 
neogothieken vergaten dat ze de werken der ouden bestu- 
deeren moesten, minder om die werken zelven dan om er 
hunnen geest uit te halen. 

Tusschen degenen die ’t minst bovengemelde lout be¬ 
dreven, zet ik Cuypers op allereersten rang, merkelijk boven 
Pugin, Viollet-le-Duc en zelfs Bethune, want niet alleen 
wist hij, als man van gezond verstand, theoretisch de ware 
handelwijze te ontdekken, maar hij wist ze, als kunstenaar 
tot eene voortreffelijke wezenlijkheid te brengen. 

In dat opzicht dient zijn werk in twee groote onder- 
deelen gesplitst : zijne restauratie van oude gebouwen en 
zijne nieuwe scheppingen. In de eerste handelde hij vooral 
als archeoloog, in de tweede als artist, en hij is voortreffelijk 
in beide. 

De hersteller van een antiek gebouw wandelt niet op 
eigen bodem. Zijne groote taak is ’t gedacht van den eersten 
kunstenaar terug te vinden en het kunstwerk, voor zooveel 
dit in werkelijkheid kan gedaan worden, in zijnen oorspron- 
kelijken toestand te herstellen. 
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Tot die ondankbare taak is zelfverloochening noodig, 
maar vooral scherp inzicht, klaarheid van opvatting en 
strenge logiek : een stuk steen, dat anderen met den voet 
wegschoppen, kan voor den hersteller het uitgangspunt 
eener vruchtbare hypothesis wezen en de leiddraad voor 
het terugvinden van gansch een bouwstelsel. 

Hoe verdienstelijk Cuypers als restaurator is, bewijzen 
de Munsterkerken te Roermond, St-Servatius te Maastricht 
en de Dom van Mainz, maar vooral het kasteel Ter Haar, 
dat vóór twintig jaar slechts een vormlooze puinhoop was 
en waarvan hij geheel het oorspronkelijk uitzicht terugge¬ 
vonden en heropgericht heeft, zoo dat het nu prijkt als het 
prachtigste heerenslot van Holland. 

Was Cuypers slechts groot als hersteller, hij zou zich 
niet boven verscheidene anderen verheffen, want met her¬ 
stelling is meer wetenschap dan kunst gemoeid, en weten¬ 
schap kan door studie en werkzaamheid verworven worden. 

Doch de roem van Cuypers ligt minder in zijne weten¬ 
schap dan in zijne scheppingskracht als kunstenaar. Nauwe¬ 
lijks was hij door eigen studie tot de kennis der oude gebou¬ 
wen gekomen,of zijn schrandere geest eigende er zich niet de 
uiterlijke vormen, maar wel de innerlijke bezieling van toe, 
en die gothische geest,bevrucht door zijn eigen genie,bracht 
van toen af werken voort die men op ’t eerste zicht tusschen 
al de andere als de zijne kan herkennen. Enkele voorbeel¬ 
den : de schoone nationale bouwstof, den baksteen, gaf hij 
hare eereplaats, door de pleisterwoede ontroofd, terug, en 
hij wist met het spel der voegen, met de veelkleurige samen¬ 
stelling, en met het tusschenmengen van natuursteen, er in¬ 
drukken mee te weeg te brengen die niemand had durven 
verhopen. Het klassieke gothisch kerkplan nam onder zijn 
potlood, naar plaats en behoefte, allerhande ongeziene vor¬ 
men aan. Nieuwe middelen wist hij aan te wenden, gebruik 
van ijzer en majoliek, prachtige kerkzuilen in marmer 
of graniet; nieuwe vormen wist hij aan elk bouwelement te 
geven, zooais aan torens, ingangspoorten en vensterramen, 
vormen zoo gothiek als alle andere, maar die men vergeefs 
in een middeleeuwsche kerk zou zoeken. 

De nieuwe vereischten van liturgie en gezondheidsleer, 
als biechtstoelen, kruiswegen en warmtetoestellen wist hij op 
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zijn beste met de gothische gebouwen in verband te 
brengen. 

Maar ’t is vooral in de decoratie van ’t gebouw dat 
Cuypers zijn eigen meester is. Hij is niet alleen architect, 
maar ook beeldhouwer en schilder. Al de beelden die zijne 
gebouwen versieren komen van zijn potlood en zijn terstond 
herkennelijk aan hunne decoratieve opvatting niet minder 
dan aau hunne edelheid van vormen en uitdrukking. Elk 
beeld is gemaakt om eene zekere plaats te bekleeden en om 
tot de pracht van het geheel bij te dragen. 

Want de versiering en meubleering der kerken vloeiden 
bij hem steeds uit ééne bron met de opvatting van het ge¬ 
bouw zelve. Hij handelt niet zooals veel architecten die het 
geraamte van den bouw aaneenknoeien en dan het overige 
aan beeldhouwers en schilders overlaten. Voor hem is het 
gebouw met wat het behelst één kunstwerk, dat door één 
brein moet opgevat worden. Vaak zijn in zijne kerken de 
binnenstellingen niet afgebroken of reeds hebben gewelven 
en bovendeden hunnen tooi ontvangen. 

Ook was de heropbeuring die hij bestierde, niet alleen 
die der architectuur, maar die mede van al de kunstam¬ 
bachten, die niet minder dan hunne koningin in de boeien 
zuchtten. 

Den timmerman werden weer, in plaats van de behan¬ 
deling van den lijmpot en de stopverf, beproefde samenzet¬ 
tingen en het hout eigene vormen aangeleerd. Hij wilde 
geene houten lijsten gelijk steenen. De lijn heeft in haar- 
zelve geene beteekenis, maar enkel als zij uitgewerkt is in 
eene degelijke stof. 

Den schilder ook werd een nieuw terrein geopend : de 
decoratieve veitolking van alle schoone vormen uit het 
planten- en dierenrijk. De versiering bleef de architectuur 
onderdanig en trad terug in den rol dien ze nooit had 
moeten te buiten gaan : het éénige kunststuk uitdrukking 
en leven bijzetten, zijne weerde doen uitschijnen en niet de 
virtuositeit van den schilder. 

En de smid ? Onder hamer en tang en vijl leerde 
Cuypers hem eene ijzeren flora scheppen, zoo monumentaal 
en zoo streng, en toch keurig en fijn. 

De glasschildering is een zijner triomfen geweest. Aller- 
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prachtigst zijn de voortbrengsels, vooral die der laatste 
jaren, uit zijne kunstwerkplaatsen van Roermond. Als deco¬ 
ratief uitwerksel blijven ze niet verre onder de beste Gentsche 
produkten, en ze overtreffen die misschien door oorspronke¬ 
lijkheid van teekening. 

En zoo was ’t met de heele reeks der kunstambachten. 
Vóór eene halve eeuw dwaaldeTi alle langs duistere en uit- 
eenloopende paden. Heden straalt het volle licht op de breede 
baan waar ze hand in hand op vooruitstreven naar het ééne 
eeuwig-ware schoone ! 

Dit alles is het werk van Cuypers, en zoo ’t waar is 
dat ons leven eene hel zou zijn, zonder de enkele stralen 
van het schoone die er de Schepper op neer liet vallen ; 
zoo het waar is dat diegenen groote menschenminnaars zijn 
die eenen straal van dat schoone vatbaar maken voor ons 
oog; dan ook is Cuypers een groot man, dan verdient hij 
de bewondering en de dankbaarheid van zijn vaderland en 
van gansch het menschdom. 


R. Lemaire. 


Dworp, 19 September 190S. 
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I 

Een eremijt en een apostel tevens; een Peter de Klui¬ 
zenaar in de moderne kruisvaart voor ’t schoone woord. 

« Ik heb eens, op een bepaald, afzonderlijk tijdstip van 
mijn jeugd ... het besluit genomen van mij aan Kunst en 
Gedachte alleen geheel te geven. » (i) 

Hoe Van Deyssel den eed van zijn achttiende jaar heeft 
gestand gedaan ; en met welk een uitslag : dit zullen de vol¬ 
gende bladzijden trachten te onderzoeken. 

* 

* * 

Lodewijk Van Deyssel is de schrijversnaam van Karei 
Alberdingk Thijm, Jozef’s jongsten zoon. In 1864 werd hij 
te Amsterdam geboren. 

Men weet wie en wat vader Thijm is geweest, en men 
zal ’t nog beter weten na lezing van de studie over hem in 
ditzelfde nummer. 

Karel’s moeder was een vrouw van gezond verstand, 
van fijne beschaving, letterkundig ontwikkeld en diep gods¬ 
dienstig; jammer, ziekelijk en teer van gestel. 

Karei kon pas een jaar of acht zijn, toen hij zijn eerste 
groote-menschen-daad pleegde. Hij was weg van huis, nie- 


(1) Gedachte, Kunst, Socialisme, III e bundel Verzamelde 
Opstellen. 


Digitized by VjOOQie 


8 4 


LODEWIJK VAN DEYSSEL 


mand wist waarheen, en een klein nichtje, dat voor eenige 
dagen was overgekomen, was ook weg... Ouders, vrienden, 
dienstboden, ’t was alles op zoek in de stad naar de ont¬ 
vluchten. D&&r, vóór een speelgoed-winkel, zag een van de 
meiden Aiberdingk’s bokkenwagentje staan ... en vóór een 
toonvenster binnen erkende ze den schaker en de ge¬ 
schaakte : Karei was bezig een huishoudentje te koopen 
voor hem en zijn bruidje, en had aan ’t kantoor de bood¬ 
schap gegeven : ’t Is alles op rekening van Jozef Alber- 
dingk Thijm. 

Karei had een dóór-goed kinderhart, maar hij ver¬ 
stond heelemaal niets van gehoorzaamheid. Eens — er was 
familie — maakte de jongen zijn moeder zóó boos, dat het 
brave mensch ’t niet verkroppen kon, en hem in ’t bij¬ 
zijn van allen bestrafte. Karei werd gewaar dat het ernstig 
zou worden; stout ging hij staan onder de toornblikken 
van mama, met een hoofsche buiging en een minnestreel- 
verzuchting haar complimenteerend : « Ach, juffrouw 
Kerst (i), wat heb-je toch lieve oogjes! » Met een on* 
bedwingbaren lach van allen was de absolutie klaar! 

Een anderen keer had Karei het weer al te bont 
gemaakt. Zijn moeder weigerde hem haar avondzegen : 
(( Zoo’n duivelskind krijgt geen kruisje. » — En Karei 
daarop : « Welnu als ik doodga vannacht, dan zullen we 
ereis zien wie van beiden door Onze Lieve Heer ’t meest zal 
gestraft wezen : Ik, die geen kruisje kreeg, of u, die me 
nie’ meer zult hebben ! » 

Hij was letterlijk van kwik. Zijn guitennatuur liet hem 
geen vijf minuten rust; de gouvernante mocht vóór zijn 
leegen stoel grammatika doceeren, terwijl hij lag te zwem¬ 
men op den vloer of te paard reed op dé kast. 

Op zijn elf jaar ging Karei, lijk vroeger zijn oudere 
broers Jan en Frank, naar ’t klein seminarie te Rolduc, 
onder ’t bestuur van Mgr Everts. De strenge tucht fnuikte 
zijn kwajongensaard. Hij was een leerling, vroegrijp van 
geest, middelmatig van studielust, grillig van karakter, 
met nukken van kwaperterij en vlagen van djeezekes- 


(i) Karel’s moeder heette met haar meisjesnaam « Kerst.» 
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bravigheid. Na driejaar kostschool bleef Karei thuis, al te 
vroegtijdig. Dit kwam zoo : 

Dichter Thijm wilde als praktisch man voor de toekomst 
zorgen van zijn kinders. Hij had een boekhandel overgeno¬ 
men, de firma Langenhuysen, en hij dacht zijn oudsten 
zoon, na voltooide humaniora, daarin te plaatsen. Maar, 
d’r was geen zeggen aan, Jan werd priester en later Jezuiet .. 
Nu rekende Thijm op zijn tweeden zoon : Frank, zestien 
jaar oud, bleef uit Rolduc thuis, en kwam op vaders kan¬ 
toor. Maar na weinige maanden had Frank zijn bekomst van 
’t boekhandels vak. Hij droomde van iets meer « dandylike », 
en hij trok eruit. Hij werd makelaar in effekten, zag en 
proefde de wereld, stak als koopman over naar New-York, 
en schreef ter verpoozing blijspelen en brieven aan ’t 
Handelsblad. 

Thijm — de mystieke kunstenaar, maar de man van de 
gouden middenmaat in ’t werkelijk leven — Thijm stond 
raar te kijken naar zijn kroost; hij schudde zijn hoofd zoowel 
over Jan als over Frank, twee uitersten in tegenovergestel- 
den zin. 

Nu zou hij de « zaak » met zijn jongsten, met Karei 
beproeven. 

a Waarlijk scheen aanvankelijk deze in aanleg daarvoor 
meer geschikt dan de twee andere. 

» Hij toonde wel van den beginne afaan wereldsche 
neigingen,in de richting die door zijn broeder, den financier, 
werd gevolgd, maar daarbij toen hij, reeds op zijn veertiende 
jaar,in de zaak werd geplaatst, zulk een lust om den geheelen 
dag met boeken bezig te zijn, in de bibliotheek zijns vaders, 
in den <i ouden boekhandel », des avonds bij de aucties, dat 
het zich liet aanzien : boekhandelaar zijn en steeds met boe¬ 
ken verkeeren zoude zijn meest geliefde levenstaak wezen. 

»Terwijl deze zoon volwassen werd, had zich echter 
Thijm’s schouwburgliefde en journalistiek op zijn sterkst 
ontwikkeld, de zoon vergezelde den vader naar de theaters 
en schreef weldra, evenals de vader, tooneelcritiek in de 
courant. Het gevolg was, dat hij voor dit gedeelte van zijns 
vaders bezigheden nog meer neiging begon te voelen dan 
voor de boekenzaken en het genoegen van zijn jeugdige 
meeningen te zien openbaar gemaakt hem verleidelijker 
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voorkwam dan het verkeer met de stille goede vrienden, die 
de boeken waren. En weldra verliet hij ook den boekhandel, 
om in journalistiek en letterkunde zijn eenige bezigheden 
te vinden. » (i) 

Dat was nu de derde die wegliep van ’t kantoor, ’t Was 
fataal voor de zaak. Maar de teleurstelling voor Thijm werd 
hem vergoed, eenigermate althans, door den zoon zóó te 
zien ijveren in vaders lievelingsvak. 

’t Plezier echter duurde niet lang. Die melkbaard was 
artist, hoog verheven boven al de kleine menschjes rondom 
hem, ook boven zijn vader natuurlijk : zijn vader die katho¬ 
liek geloofde, zijn vader die bad, zijn vader die Gods gebo¬ 
den onderhield, zijn vader die Vondel vereerde en de hooge 
kunst, zijn vader die zeer schoon proza en flinke verzen 
schreef. En de artist van zeventien jaar vond het hoog 
tijd een reeks tooververtooningen van zijn genie te begin¬ 
nen : Hij schreef dus beter dan zijn vader? Dat juist niet. 
Maar hij las en bewonderde Zola en Dumas hls, en Daudet 
en de Goncourt’s en Guy de Maupassant; en hij schopte 
zijn katholiek geloof aan stukken; en hij vaagde zijn hielen 
aan de christelijke zedeleer; en hij zette vader Vondel 
een langen neus ; en hij gekmuilde naar alle kunst, die geen 
/Fransch realisme-naturalisme was, en hij schold heel de Ne- 
derlandsche literatuur, en de schriften van zijn ouwen heer 
laarbij, een vreeselijke soep... 

Ge zult me vragen : Had vader Thijm geen tuchtroe in 
huis voor ’t genie van zijn zoon ? 

Och, de man was, lijk in veel dingen, ook als vader 
te goed. Met zijn dichterlijk hoofd en zijn edel-rein hart 
hoopte hij dat alles wel beteren zou. Wie had ook gedacht 
dat zijn opvoedingstelsel van in Gods naam de kinderen 
maar te later begaan, op zoo iets moest uitkomen ? Thijm 
strafte dus niet, maar verdriet had hij veel, tot in 1889, toen 
hij stierf... 


* 

* 


* 


(i) « J. A. Alberdingk Thijm, door A. J. » (d. i. Van Deyssel) 
blz. 328-329. 
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Laat ons nu naar 1881 terug, ’t jaar van Karel’s eerste 
opstel. Het heet De Eer der Fransche Meesters en was een ant¬ 
woord in De Dielsche Warande op D r Nuyens’ artikel in Onze 
Wachter : Victor Hugo als dramatisch Dichter . Nuyens beweerde 
dat schrijvers als Molière, Hugo, Zola, gevaarlijk zijn voor 
zeden en geloof. Daarop meende Karei te moeten loskomen: 
Dokter, van letterkunde weet ge geen sikkepit af ; laat mij 
u zeggen — ik die ’t weten kan — dat de Fransche meesters 
den mensch kennen en ’t menschelijk hart, dat ze wa&r 
zijn, dus ook zedelijk in den hoogsten zin. 

« Och, mijnheer, ik bid u, lees Zola, lees 1 ’Assommoir, 
en ge zult niet meer zeggen dat het volk, dat daar in zijn 
ellendigsten toestand wordt afgeschilderd, gevleid wordt. 
Lees Nana en gij zult nooit beweren dat de slechte vrouw 
daarin op een piëdestal wordt gezet. Het geslacht toch, 
waarvoor geschreven wordt, zou gevleid zijn wanneer het 
gunstig uitkwam en al de schitterende hoedanigheden ervan 
werden in ’t licht gesteld (wat voor taal is dat ?) en — waarin 
gebeurt dat, mijnheer? In La Conquête de Plassans? In 
La Fortune des Rougon? In Le Ventre de Paris? Neen, 
nietwaar ? Overal wordt de hedendaagsche maatschappij in 
haar deerniswekkenden toestand geschilderd, met hare zeer 
zeldzame groote karakters, n 

En daaronder, als een leeuwenklauw : Van Deyssel. 1 
’t Betoog van den jongen Zola-zeloot kon men wel 
watslappetjes vinden en den stijl ook. Nuyens althans werd 
niet bekeerd. Waarom ? Dat legde Schaepman uit in een 
wederwoord van Onze Wachter : Hij vond Van Deyssel eer 
knaap, dien men het best wat onder de broek zou geven. 
Lowieke was diep getroffen aan zijn artisticiteit; en toen, en 
later nog, wijl ’t met redeneeren niet ging, heeft hij den Doo- 
tor, naar straatjongenömode, het al scheldend betaald gezet. 

Vanaf i 885 begint Van Deyssel’s groote literaire werk¬ 
zaamheid. Hij heeft een opvatting van ’t leven gevonden, 
iets naar zijne volle goesting : die opvatting zal zijn de 
philosofico-artistico-individualistische, het leven in trots en 
in haat boven de algemeene menschheid : — hoogmoed is 
hooge moed: Multatuli wist het reeds. —Van Deyssel voelt 
zich een Uebermensch « een mensch die zich zelf voor zoo 
iets als voor een god houdt. » 
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« Ik houd mij voor het allerhoogste, en het is zonder¬ 
ling dat ik toch meen, dat dit niet alleen geen ijdelheid, 
maar zelfs geen hoogmoed is. » (i) 

Al dadelijk dus begint Van Deyssel een hemelvaart, 
hoog- en groot-alleen, of liever gekoppeld aan Kloos, die 
ook is : 

« ... een god in ’t diepst van (z)ijn gedachten 
en zit in *t binnenst van (zich) zelf ten troon n (2) 
Wij zijn dus in drie- vier en tachtig. Wijl Van Deyssel 
in stilte werkt aan zijn grooten roman Een Liefde , schrijft 
hij in de bladen over Hugo, Alphonse Daudet, Villiers de 
Tlsle Adam, Barbey d’Aurevilly, Helene Swarth, en ook 
zijn eerste scheldartikel Nieuw Holland . 

In i 885 rust hij wat uit. Hij doet een zwerftocht in onze 
Ardennen en bezoekt o. a. Laroche, waarjacques Perk 
eenige jaren vroeger vruchteloos genezing was komen zoe¬ 
ken voor zijn zieke longen. 

Omstreeks hetzelfde jaar komt hij in persoonlijk ver¬ 
keer met Kloos, Van Looy, Ary Prins, Aletrino, Netscher, 
Frans Erens, Frank van der Goes, Jan Hofker, Alph. Die- 
penbrock ( 3 ) met nagenoeg al de « woord-artisten» van 
dien tijd. Best van allen bleek hem Kloos te verstaan, en 
van hem genoot hij « de meeste geestes-vriendschap » (4) 

In 1886 schrijft hij zijn groote critisch-lyrische stukken 
Over Literatuur (eigenlijk over Netscher) en over VCEuvre van 
Zola. 

In 1887 huwt hij. En met zijn vrouw en zijn kunst 
vlucht hij ver van steden en menschen, naar diezelfde Arden¬ 
nen waar hij het vóór twee jaar zoo heerlijk had gevonden. 
Hij kiest er zijn Olympos « Le CMlet des Chérats » op een 
hoogen rotstop middenin de wildernis, anderhalf uur van 
Houffalize. Daar, onder de wijde luchtkoepel behangen 


(1) Door helle en starre Levenslente. VIII® Bundel Verza¬ 
melde Opstellen. 

(2) Kloos : Verzen. 

(3) Holland’s meest gewaardeerde toondichter. Hij zal, op 
woorden van zijn neef Van Deyssel, de cantate schrijven voor 
de Rembrandt-ieesten te Amsterdam (14-15 Juli 1906). 

(4) Cfr. Studie over Rembrandt, XX e Eeuw igo5. 
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met azuur of met onweerswolken, welvend overeen golven¬ 
de zee van zomerkleuren of een witte onmetelijkheid van 
sneeuw -- daar werkte en studeerde Van Deyssel standvastig. 

Om negen uur ging hij slapen en om vier stond hij op. 
Tot ’s namiddags bleef hij zonder verpoozing met zijn pen 
en zijn boeken. Tegen avond ging hij uit met de bijl, en 
hakte hij hout voor ’t vuur in de keuken. 

Hij smaakte godengenot in zijn « Chalet des Chérats » : 
r Ik ben gegaan met een overgegeven gemoed door de 
bloeyingen van de woordkunst in de tijden, en wat zij 
gezegd hebben, de Grieken, en gedroomd, de Italianen, 
en geroepen en geschreid, de Engelschen, dat heb ik door- 
voeld dat mijn wezen er van rilde. » (1) 

Hij legde er een laatste hand aan Een Liefde ; hij schreef 
er de meeste hooldstukken van zijn tweeden roman, De kleine 
Republiek ; hij zond van daaruit naar De Nieuwe Gids zijn 
prozalofzangen aan La Terre , aan Le Réve, aan La Béte hu- 
maine van Zola ; hij bewerkte er zijn studiën over Lidewijde 
van Huet, over de Goncourt en Multatuli, over Blauwe 
Bloemen van Helene Swarth, Juffrouw Lina van Emants, Eline 
Vete van Couperus ; hij gaf er zijn boosheid lucht over Van 
Sorgen, Catharina Van Rees, Slothouwer, Terburch, Mario, 
Pr. Quack, de Keulsche Dame (Lina Schneider), over de 
tijdschriften De Ooievaar en Holland-Vlaanderen, over De Ge¬ 
dachte, over Zedelijkheid ; en hij beproefde er een uitersten 
kunstvorm van impressionisme in de Sneeuw. 

’t Was een tijd van ontstuimige, onuitputbare schep¬ 
pingskracht. 

Begin Maart 1889 verliet hij zijn adelaarshorst. Hij had 
slecht nieuws gekregen van huis: Vader Thijm was erg ziek. 
Karei kwam nog in tijds : 

« Thijm lag neder in het groote, bijna monumentale 
ledikant, van welks op vier smalle kolommen rustenden 
donker-groenen hemel, donker-groene gordijnen afhingen, 
en waarin hij gedurende vijf en veertig jaren bijna eiken 
nacht had geslapen. Ten twee ure, toen zijn zoon, de priester, 
in het vertrek kwam, om juffrouw Catharina Thijm af te 
lossen, die bij het ziekbed de wacht had gehouden, bleek 


(1) De Gedachte. Verzamelde Opstellen I. 
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het einde nabij te zijn. De borst van den zieke bewoog 
heftig op en neer en de doodsreutel liet zich sneller en 
heviger hooren. Uit het bijna onkenbaar geworden bruin¬ 
rood gelaat, dat naar voren was opgezwollen, terwijl de 
wangen geheel ingeslonken waren, kwam het hijgen zwaar 
en benauwd voort. De zoon van den stervende zag onmid¬ 
dellijk hoe de toestand was en liet al de huisgenooten in 
het vertrek komen. Mevrouw Thijm en haar dochter gingen 
aan de achterzijde van het ledikant staan. De priester aan 
de voorzijde bij het hoofdeneind. Hij lei zijn linkerarm 
onder het opgestelde hoofd-kussen om den stervende te 
steunen en de rechterhand aan de zijde van het hart, den¬ 
kende zoodoende de pijn daar nog voor ’t laatst te ver¬ 
zachten, en, met luide fluisteringen, bad hij voor zijn vader, 
zijn hoofd over den geliefden heengebogen. De twee andere 
zonen stonden naast den priester. En, in een zeer fraai 
instinktief moevement, hadden de vrouw en de kinderen 
allen den man en vader aangevat en hielden zijn armen en 
handen zacht omklemd, daarmede te gelijk uitdrukkend dat 
het zóó moeielijk was te scheiden en dat zij hem in zijn 
nood voor *t laatst wilden steunen. Aan het voeten-eind 
lagen de dienstboden geknield, de gordijnen waren daar 
weggeslagen. Het bed was daardoor zacht en helder 
verlicht. 

» Om kwartier voor tweeën verminderde plotseling het 
zware hoorbare hijgen. Eén groote kramptrekking voer 
door de leden van den stervende. Een zachte snik was zijn 
laatste ievensteeken. Te gelijk veranderde het gelaat geheel. 
Het was of een uit de inwendigheid komend licht zich door 
de trekken drong, als een zacht gouden glans. De oogen 
braken en de twee laatste tranen van hem, die de schoon¬ 
heid meer dan het leed in zijn leven had doen weenen, 
vloeiden over zijn wangen, terwijl zijn mond zacht glim¬ 
lachte. Toen slonken de vormen van het gelaat met een 
bijna zichtbare snelheid en een zeer schoone albasten tint 
verving den stervensglans. 

)> De doode lag daar nu in waarheid als een beeld, zoo 
fijn, zoo rein, zoo vlekkeloos blank. Het was of het beste en 
hoogste zijner ziel in haar innigst wezen, zich gekoncentreerd 
had in het gelaat. Bij weinigen neemt de dood zoo zeer, zoo 
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zichtbaar het karakter eener verheerlijking aan. De gewijde 
kaarsen beschenen met hun mysterieus licht het schoone 
gelaat, in zijn groote zalige rust, in zijn hoogen vrede.» 

* 

* * 

De dood van zijn vader bracht verandering, een stoffe¬ 
lijke althans, in Van Deyssel’s leven. Hij reisde om vrouw 
en kind naar Houffalize, en kwam nu wonen te Bergen-op- 
Zoom. Dit om den wensch te voldoen van zijn moeder, die 
zich was gaan afzonderen in een klooster bezuiden de stad,en 
liefst een van haar kinders niet al te ver van zich af hield. 

Intusschen maakte Van Deyssel, in Holland terug, 
kennis ook met de nieuwere schilders, ’t Verraste hem, dat 
hij hun ideeën zoo nauw met de zijne verwant vond, en 
’t klonk als een verrukking in zijn oor, dat ze hadden 
vernomen en beluisterd en bewonderd wat hij van zijn 
Luxemburgschen rotstop aan Holland had verkondigd : 
Van Looy zond hem een waardeerenden brief; in Breitner 's 
atelier vond hij zijn Kleine Republiek ; Frans Erens bracht 
Israels binnen te zijnent; en in ’t prachtig oog van Van- 
dervalck las hij kunstenaars-eerbied. Ook Jan Veth en 
Willem Witsen stelden prijs op zijn vriendschap. 

Maar er was buiten die stoffelijke wijziging van daar 
straks nog een andere in Van Deyssel gekomen : door 
vaders dood wellicht, heel zeker toch omstreeks dien tijd. 
Geen bekeering, lang niet; maar een soort inkeer, dien ik 
toeschrijven durf zoowel aan beproevingen, die kwamen 
van buiten, als aan innerlijke neigingen en noodwendig¬ 
heden in een Kraftmensch , die van ’t Nietzscheism en zijn 
troostéloos-onmeedoogende trotsideeën allengskens genoeg 
kreeg. 

Wel was nog de hoogmoed in hem, even star als ooit, 
maar die hoogmoed was nu ... ’k vind geen beter woord ... 
retner geworden. De Sturm-und-Drang-periode van de bru¬ 
tale driften was heen, en hij, de godgelijke, die vroeger 
vloekte dat artisten alles was toegelaten, werd bedaarder 
nu; en, in zijn jacht naar uitersten, werd hem alle stoffelijk 
leven wee. Dit was nu, naar zijn eigen woord, « de ascetisch- 
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mystische levensopvatting, het leven buiten het algemeene 
leven ook, tegen het zinnelijke leven in. » En hij las werke¬ 
lijk de mystieken: hij las St Dionysius Areopagitus, Thomas 
a Kempis, Ruysbroeck, Ste Theresia, enz. 

Hij las die natuurlijk niet als een geloovige de hoogst 
begenadigden leest, om zijn ziel te volmaken, en op aarde 
door ’t leven in de hoogste Liefde, te genieten een voor¬ 
smaak van ’teeuwig en hemelsch genot; hij las onze heiligen 
en eerwaardigen lijk een artist artisten leest, om ’t aesthetisch 
mooie van de katholieke ethiek in haar hoogsten vorm. Dit 
wil zeggen dat hij zijn beste deed om buiten bereik van haar 
diepste werking te blijven : op een der eerste bladzijden van 
de Navolging immers moest hij al vernemen : Omnis 
scriptura sacra eo spiritu debet legi quo facta est (i). De zelfde 
kunst-voldoening die Van Deyssel vroeger in de naturalisten 
vond, zocht hij nu in de mystieken. Geen stijgen, in ootmoed, 
naar God omhoog; maar stijgen, in hoogmoed, boven de 
menschen omlaag. Wat rare dingen den dag van heden! 
Thomas Hamerken, patroon van de symbolisten, St Paulus 
beschermt-sant van de dagbladschrijvers. Waarom patriarch 
Jozef geen patroon van de graankooplui, en Mozes de 
heilige aartsvader niet van de spuitwater-fabrikanten ? 

Een eerste gevolg van deze nieuwe kunstgymnastiek : 
In zijn beste oogenblikken kreeg Van Deyssel nu medelijden 
met de menschjes onder hem — iets dat hij in zijn vroegere 
stugheid nooit had gevoeld : « Ik meende nu dat het leven 
buiten mij leelijk en slecht was, dat ik alleen mooi en goed 
was, en dat ik het leelijke en slechte leven mooi en goed zou maken »(2). 

Een tweede gevolg : De vereering voor Zola verslapte, 
en de cultus voor Maeterlinck en ’t beste van Huysmans 
kwam in de plaats. 

Een derde gevolg : Van Deyssel richtte zijn leven in op 
de wijze die — naar hij dacht, hem de meeste aesthetische 
vatbaarheid voor de mystieken schenken moest: « Hij 
leefde zeer sober, eenvoudig en teruggetrokken. Weken¬ 
lang kwam hij niet buiten de deur. Hij vermeed alles wat 


(1) i c Boek, 5 e Kap. 

(2) Over het Leven en de Waarheid. VI e Bundel Verzamelde 
Opstellen. 
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hem afleiding had kunnen geven, zoowel op geestelijk als 
op stoffelijk gebied. Op vaste uren deed hij eiken dag het¬ 
zelfde, en tot zelfs in zijn voedsel betrachtte hij een eenvou¬ 
digheid, die moest beletten dat hij uit zijn dagelijksch doen 
zou geraken. Hij leidde een leven zooals dat in geestelijke 
gestichten geleid wordt, waarin alles ingericht is op een 
koncentratie van het leven naar binnen en afleiding ten 
strengste geweerd wordt. » (i) 

In dien geestestoestand, schreef hij over Van Looy, 
De Meester, Gorter, Van Eeden, Aletrino, over Ld-Bas 
van Huysmans, over Socialisme, over De Dood van ’t 
Naturalisme ; kreeg nog wat booze buien van den Ouden 
Adam over Maurits, Van Meerkerke, Van Hamel, Lapi- 
doth, Jan ten Brink, Josephine Giese, Smit Kleine, de 
Vlaamsche Letterkunde, Elzevier’s geïllustreerd Maand¬ 
schrift, enz ; gaf de schets In de Zwemschool en de proza¬ 
gedichten : de Koning der Eeuwen, Af sterven, Menschen en 
Bergen , Jeugd. 

’t Spreekt van zelf: dat pateren zonder geloof, dat 
boetelingen zonder de gratie, Van Deyssel kon het niet 
uithouden. Zijn zenuwstelsel, onder gedurige spanning, 
bezweek, en de knak ging zoo diep, dat hij, ondanks her¬ 
haalde kuren, er nooit geheel van herstelde. Na perioden 
van drukke schepping, zakt hij telkens weer ineen als met 
lamheid geslagen. 

Zoo zocht hij in 1892 geestesverstrooiing te Parijs, en 
begon toen dat zonderling dagboek waaruit hij nu en dan 
een kapitel geeft. 

Toch was einde *92 — begin ^3 weer een tijd van veel 
bezigheid : Hij bracht aanzijn vader een hulde en een eere- 
boet: a J.A . AIberdingk Thijm , door A. J. zijn beste en zijn 
edelste boek ; hij schreef zijn bundel Multatuli, zijn proza¬ 
gedicht Apokalyps , zijn Akêdysséril , naar Villiers De lTsle- 
Adam, een prachtuitgave met acht etsen van M. Bauer ; en 
zijn studie over een Passie van Vosmeer De Spie. 

In 1893 stierf Van Deyssel’s moeder ; en langer dan ’t 
voor haar wezen moest, wilde hij te Bergen-op-Zoom niet 


(1) Karakterschets : Van Deyssel, door Netscher. Holland - 
sche Revue, October 1903. 
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vertoeven. Om zijn droeve stemmingen te verjagen en met¬ 
een zijn diepgeschokte gezondheid herop te beuren, deed 
hij een omreis in Duitschland. Na vijf maand vacantie, 
kwam hij weer om zijn nieuwen thuis te kiezen : Baam 
kreeg de voorkeur, ’t mooie dorp tusschen Utrecht en de 
Zuiderzee, met zijn bosschen en dreven ’t geliefkoosde 
zomerverblijf van de rijke Amsterdammers. Langs den 
stilsten kant van’twoudge west nam hij een villa ; en woonde 
daar tot 1901 ; toen werd hem ’t oude optrekje te klein en 
meester de Bazel bouwde hem een ruimer buitenhuis 
daarneven. 

Mogelijk werd Van Deyssel’s voorliefde voor Baam 
ook door de herinneringen beïnvloed aan ’t naburig Hilver¬ 
sum : daar immers bracht hij op ’t ouderlijk landgoed de 
gelukkige zomers van zijn kinderjaren door, toen hij nog de 
kleine Benjamin was van zijn brave, geestrijke ouders. 
Daar leerde hij vaders vrienden kennen, de katholieke 
beroemdheden van de jaren ’jo, die hij later in den onbe- 
suisden overmoed van zijn zeventien jaar te lijve zou gaan : 
Dr. Nuyens, die wat stotterde, en die zijn tonggebrek leerde 
verhelen door telkens, als ’t dreigde, ter hulpe te roepen 
het stopzinnetje « ziet u, maar... e » dat in zenuwgauwte 
« utte mare » klonk ; en daarom hadden de guitige jonge 
Thijm’s den dokter-politicus « mijnheer Uttemare » beti¬ 
teld ! Daar kwam ook Dr. Schaepman, die « weerwolf » 
speelde met Karei, en « walvischje » na ’t souper. Schaep¬ 
man ging dan liggen op den grond, zoo lang en zoo breed 
als hij was. de reus, en Karei vond het zoo prettig op dien 
kolossalen rug paardje te rijden ! 

Pas was hij te Baarn gevestigd toen er in ’t huishouden 
van de Nieuwe Gids een krakeel ontstond, ’t welk uitliep op # 
een scheiding. Kloos en de trouwen bleven aan den ouden 
Nieuwen Gids, Van Eeden trok er op zijn eentje van dóór, 
en Van Deyssel stichtte met Verwey het Tweemaandelijksch 
Tijdschrift waarvan ’t eerste nummer verscheen in Sep¬ 
tember 1894. 

Daarin liet Van Deyssel in 1895 drukken Tot een Levens¬ 
leer. ’t Bleek duidelijk : Weer was er verandering in hem 
gekomen. Hij begon een derde levensopvatting: een, die 
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hij later noemde : « De synthetische en passief-wijze, het 
leven in nederigheid, met het algemeene leven mee. » 

Dit moet nagenoeg zoo zijn gekomen : Van Deyssel’s 
lichaamskrachten weigerden langer zijn wilspogingen van 
vroeger te steunen : ’t zij modern-philosophisch, ’t zij mid- 
deleeuwsch-mystisch Uebermensch te wezen. Dit ging nog 
wel momentaan, in uitgelezen oogenblikken ; maar aan 
zoo’n bestendige levensinrichting viel niet meer te denken... 
Hij moest uitrusten, werkeloos blijven, soms lang, zeer 
lang. Toen ging hij wandelen, toen zag hij daar te Baarn 
rondom zich de schoone natuur, toen werd hij gewaar dat 
ook daar voor den kunstenaar genot is te vinden ; passief 
blijven, aangename indrukken ontvangen, en dan zoo heel 
zacht en heel zoet genieten en bewonderen. Zoo deed hij, 
als hij niet verder kon. Zoo kwam allengskens verzoening 
met het leven, met de natuur, met de wereld, met de 
menschen. 

« Zijn leven te richten naar een overtuiging is wel 
mooi : te gaan in een vast stelsel, leidend en voor-op, met, 
achter, in de lichtprojektie van uw wezen, de door u aange¬ 
dane meewillenden; maar is het niet wonderlijk stillend en 
gelukkig-makend, te bedenken, dat een even hooge levens- 
hoogte als die in aktief overtuiging-doen, als die in straffen 
geestdrift wordt opgesneld, ook langs de zoete bochten der 
loutere aanschouwing wordt bereikt ? 

» Wil het u dan niet moeilijk maken. Wil, als de buiten¬ 
zon, die zoo lief tegen uw oogen doet, u laten wonen in 
goudlicht en zijige kleuren, hem niet betwisten zijn gelijk¬ 
waardigheid met de binnenzon, die opscheen in het donker 
der ziel. 

» De ziel in de zinnen. Het heeft mij zoo zeer behaagd, 
en daarom raad ik u : aanvaard met blijde verwelkoming, 
als de seizoenen van uw wezensleven, de Inwendige en de 
Uitwendige getijden.... 

... Ik raad u, naar de oude leer, u gracelijk vriendelijk te 
gevoelen in de richting der menschen; maar de menschheid 
meer te betrachten dan hare afzonderlijke leden; de mensch¬ 
heid schoon te zien en te willen maken ... schooner » (i). 


ri) Tot een Levensleer. 2 e Bundel Verzamelde Opstellen. 
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Zoo leeft nu Van Deyssel een gewoon-stil menschenle- 
ven te Baarn. Is ’t lichaam gezond en sterkt zich de geest 
en de wil tot werklust weerom, dan schrijft hij. Zoo gaf hij 
van 1894 tot 1902 zijn critieken over Couperus, Huysmans, 
Emants, Maeterlinck, Mauclair, Kloos, Van Looy, Coenen, 
Thorn Prikker, Boutens, De Koo, Ary Prins, « Fransche 
symbolisten », Heyermans, Antink, de schrijfster van Stille 
Wegen , Verwey, Van Hulzen, Stendhal enz.; hij gaf nog 
een brokje uit zijn Parijzisch dagboek en twee zeer merk¬ 
waardige lyrische stukken, zijn boven vermeld Tol een Levens¬ 
leer en Zondag-ochtend. 

Met 1902 werd het Tweetnaandelijksch Tijdschrift door 
overvloed van bijdragen en leesgraagte van ’t publiek de 
maandelijksche XX* Eeuw. Van toen tot heden verkeert 
Van Deyssel in een periode van kloeker gezondheid, en 
meteen van groote werkkracht en drukke schepping. De 
XX* Eeuw bracht van hem kritiek over Aletrino, Heyermans, 
Van Looy, Coenen, Vandei Goes, Balzac, Beets, Erens, 
Quérido, Marie Bashkirtseff, de schilders Thijs Mans, 
Israëls, en bovenal, nu laatst, zijn groote — alleszins 
groote — Rembrandtstudie. 

De oude Van Deyssel — de schelder — kwam nog eens 
uit zijn hok hij ’t verschijnen van Smit Kleine met Aeoliè 
of de Wind door den Gulden Winckel. Een nieuwe Van Deyssel 
begon zijn reeks heel kleine schetsjes, zijn Adriaantjes , in 
Wakker worden en door de witte Portalen, Inde Huiskamer en op 
de Straat, De nieuwe Dag, de Gouden Avond en de Witte Morgen; 
zijn fragmenten uit hei Leven van Frank Rozelaar; zijn 
Badplaats-schetsen . En de heroïsch-individualistische Parijze¬ 
naar gaf zijn dagboek voort in Door helle en starre Levens lente, 
het Ik, schepper der Wereld, Bij het Graf van Napoleon. 

Met Nieuwjaar 1905 scheidde Verwey uit de XX* Eeuw, 
en hij stichtte zijn Beweging. Sedertdien is alleen Van 
Deyssel redakteur. 

Daar hebt ge nu, mijn lezer, vooreerst wel titels genoeg, 
'k Ben er moe van zoowel als gij. Maar ’k geloof dat we dit 
noodig hebben tot kabel, tot houvast voor ’t geen volgen 
moet. 
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II (I) 


Langsheen deze hoofdlijnen van Karei Alberdingk ’s 
uiterlijk en innerlijk leven rijgen we nu onze beschouwingen 
over Van Deyssel, den schrijver, den artist. 


(i) Buiten Van Deyssel, hebben ook de andere kinderen van 
Jozef Alberdingk getoond, dat ze niet onwaardig zijn den lite- 
rairen naam Thijm te dragen : 

Lijk we boven zagen, bleef de financier Frank aan de letter¬ 
kunde niet vreemd, hoewel hem dat eerder een soortje sport 
schijnt te zijn. 

Over de beide andere kinderen bezorgde ons een vriende¬ 
lijke hand volgende nota’s : 

Jan, de Jezuïet (1847) was achtereenvolgens leeraar aan ’t 
Klein Seminarie te-Kuilenburg (1875-78), aan ’t noviciaat te 
Marièndaal (1882-90), secretaris van den Provinciaal te ’s-Gra- 
venhage (1890-97), pastoor van St-Ignatius’ kerk te Amsterdam 
(1897-1903^, sedert 1903, rector aan ’t Scholasticaat te Oudenbosch. 

Hij schreef : Levetisschets van P. Joannes Roothaan, generaal der 
Sociëteit van Jezus . i 885 . 

Broerf s Dithyrambe op het Allerheiligste toegelicht . 1892. 

Opstellen in Studiën , Volksalmanak voor Nederl. Katholieken 
(door zijn vader gesticht), Tijdschrift van O. L. V. van *t H . Hart , 
Maandrozen , Stemmen onzer eeuw , en Jaarboekje van Alb. Thijm 
1890-1901. 

Catharina Alberdingk Thijm (1848) werd in Duitsche en Bel¬ 
gische pensionaten opgeleid en was van 1869 tot *876 religieuse 
in ’t Belgisch klooster der « Filles de la Croix» te Luik, en in de 
huizen der zelfde orde te Spa, Aspel (Rees) en Duisburg (Rijn¬ 
land). Tengevolge van den Culturkampf werden alle Duitsche 
huizen der « Filles de la Croix » opgeheven, ook « die höhere 
Töchterschule » te Duisburg : de religieuzen werden van haar 
geloften ontheven en hun werd de vrijheid gelaten naar haar fa¬ 
milies terug te keeren. Zoo deed ook Catharina. Ze legde in Hol¬ 
land de examens af voor lager onderwijs,en ook voor Duitsche en 
Fransche taal. Ze voltooide de opvoeding der Poolsche gravin 
Sumin-Suminska op’t kasteel Rinsk bij Posen (1877-1880). Ze 
vestigde zich in 188 1 te Londen en stichtte van daar uit te Rot¬ 
terdam het weekblad voor meisjes : Lelie- en Rozeknoppen; daarna 
tot 1892 achtereenvolgens : De Hollandsche Lelie (1886 ’s Graven- 
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Wij kennen in onze letterkunde geen schrijver, zóó 
veelslachtig; geen persoonlijkheid, zóó ingewikkeld als deze. 
Vóór ’t verschijnsel Van Deyssel staan we als vóór tal van 
verschillende schrijvers, met principiëel te onderscheiden 
karakter van idee, van gemoed, en van stijl. 


hage), La Jeune Fille (1888 Brussel), en le Journal des Jeunes Fittes 
(Parijs). 

Ze schreef van 1881 tot 1894 een tiental kinderwerken, en 
ongeveer twintig romans. 

Ze opende in 1895 te Amsterdam een Te Huis voor arme 
zwervende vrouwen, meisjes en kinderen, dat zij, door ziekte 
gedwongen, in 1900 moest sluiten. Sinds leeft zij, in een klein 
buitenhuis te Borgvliet bij Bergen-op-Zoom. Als letterkundig 
genre worden haar steeds « sensatie- » en « hof «-romans 
door den boekhandel besteld (Koninklijke Misdaad, Koningsliefde , 
Prinses Roburg) enz. Haar neiging en smaak uiten zich echter 
in opvoedkundig werk, zooals de vier weekbladen door haar 
gesticht, en in ethisch werk zooals de boeken : Een Apostel der 
Liefde (1902) gevolgd door Groote Zielen (1903) en Priester (1904). 

Ook de dochter van Paul Alberdingk Thijm, zijn eenig kind, 
mag fier dien grooten naam dragen : 

In ’t oud-eerwaardig huis Vlierbeek bij Leuven, zoo gastvrij 
voor de goede vrienden, maar een schuiloord tegen de faam van 
de wereld, leeft ze stil voor haar moeder en haar idealen 

Op alle kunstgebied is Elizabeth Alberdingk Thijm thuis. 
Maar vooral de muziek is haar lief. Op ’t klavier is ze een ware 
kunstenares; en haar muzikologische kennis strekt buitengewoon 
ver. Haar Warafnde-artikel « Tinei »> onder deknaam Albert Van 
der Eist werd zeer opgemerkt,en allen lof verdienen haar vertalin¬ 
gen van L. De Koninck’s Franciscus en Hilda Ram’s Godelieve. 

In tijdschriften en dagbladen leverde ze tal van bijdragen, 
altijd anoniem, in ’t Vlaamsch, in ’t Fransch en in ’t Duitsch. 

We meenen geen onkieschheid te plegen met hier te laten vol¬ 
gen den brief, dien we ontvingen op een vraag naar heur titels : 

« Ik maak volstrekt geen aanspraak op een naam in de repu- 
» bliek der letteren, al heeft men mij herhaaldelijk de eer aan- 
» gedaan mij te verwisselen met mijn nicht Catharina. 

» Noch romans, noch tooneelstukjes heb ik geschreven, want 
» ik heb niet genoeg talent om er boeiende,en te veel ijdelheid om 
» er slaapverwekkende te maken! En als ik toch op letterkundig 
» gebied eens een duit in ’t zakje leg, dan gebeurt het wellicht 
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9 Wij leven zoo menig leven, en in éen mensch bewegen 
er zoo vele. (i) ’t Is bij uitstek voor den schrijver zei ven 
waar. 

Maar lang al wellicht hangt de vraag in uw geest : 
vanwaar die deknaam Van Deyssel ? 

Frans Netscher geeft uitleg daarover in een karakter¬ 
schets van De Hollandsche Revue , October 1903, waarin 
hij kwaad met goed loont, en een zeer waardeerend opstel 
wijdt aan hem, onder wiens beukend woord hij zeventien 
jaar vroeger voor dood was blijven liggen. 

« De familie Thijm is uit Duitschland afkomstig, en 
wel speciaal uit Paderbom in de provincie H anno ver (lees : 
Westfalen; de h. Netscher is niet zoo sterk in de aardrijks¬ 
kunde als in ’t naturalisme). En dicht bij die stad ligt een 
plaatsje, dat Deyssel heet. Toen Thijm jr. voor zijn eerste 
werk een pseudoniem zocht,viel zijn keuze op den naam van 
het dorp. » En Thijm jr. zocht een pseudoniem — dit weet 
ik enkel van hooren zeggen — omdat Thijm sr. het zoo 
verlangde, wijl ’t geen de jongen voortbracht lang *met 
bloedverwant bleek met hetgeen men gewoon was te lezen 
bij de handteekening van de Thijm’s. 

* 

* * 

Na ’t guiten-stuk over Zola en C ie , waarvan boven, was 
Van Deyssel’s eerste artikel van tel, de N ituwj aarsontboezeming 


* achter de schermen fn. 1 . onder een of anderen deknaam). Van 

* daar kan men de litteraire comedie des levens veel prettiger 
»volgen, dan wanneer men zelf, met masker en cothurn, voor 

* het voetlicht verschijnt. 

® Vaak heb ik mij ook wel nuttig gemaakt als marmüon, in 

* een of andere letterkundige of muziekale keuken, b.v. met 
» aardappelen te schillen voor diegenen die ze moesten koken 

* en opdisschen.... 

» Mijn eenige titre de gloire y waarop ik dan ook fier ben, is, 
» dat mijn edele onvergetelijke Vader zaliger mij genoeg ont- 
»wikkeld achtte, om mij nu en dan eens een kijkje te vergun¬ 
den in zijn overrijk geestes- en zieleleven. » 

(1) Tot-een Levensleer. 2 e Bundel Verzamelde Opstellen . 
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die hij, aan vang i 883 , neerlegde in den Amsterdammer , 
weekblad voor Nederland. 

« Mijn kleine hopen en verwachtingen vertrouw ik aar¬ 
zelend aan het papier toe, want ik vrees dat zij ’t nauwlijks 
waardig zijn. » Die inleiding, met oogen, deemoedig-neder- 
geslagen, is maar een oogenblikje gemaakte zedigheid.Want 
een alinea verder zegt hij zijn « kleine hopen en verwach¬ 
tingen » met sprankel-kijkers van echt-modeme geestdrift 
voor kunst en literatuur, en met een bek van wa-blief-je. 

« Ik heb Nederland hartstochtelijk lief; daarom hoop 
ik dat i 883 het een stap verder in grootheid en glorie zal 
brengen. Ik hang de kunst aan met heel mijn ziel, vandaar 
mijn verwachting dat meer en meer het begrip « Kunst» 
door de oogen der Nederlanders in zijn ware daglicht zal 
worden bezien. » 

En daarna, met woorden van hartstocht, die alle tegelijk 
zijn mond uit willen, zegt hij wat hij hoopt voor de staat¬ 
kunde, voorde wetenschap, voor de kunst, voorde literatuur, 
voor het tooneel, voor de geschiedenis; voor de huisbakken 
brave-lui, voor de clubjesklanten, voor de lezers en leze¬ 
ressen van « allerlei » in de krant, voor de kletsers en 
zanikers bij pijp, bij bierpot en theekop. En voor ’t laatste 
deze Torquemada-wensch : « Ik hoop dat men de geavan¬ 
ceerde lieden, die glimlachen of den draaksteken met groote 
verschijnselen uit de kunsten- en ideënwereld, ik hoop dat 
men allen die niet kunnen bewonderen of in geestdrift 
geraken, of die in de hooge wijsheid van hun nulliteits- 
verstand zeer gemoedelijk met het aardige en gezellige weg- 
loopen om het groote overdreven te noemen en het schoone 
klatergoud, of die meenen dat hun hooge jaren hun parti * 
pris wettigen, door vier paarden in vier richtingen van éen 
zal doen scheuren ». 

Als idee was deze « Ontboezeming » nu juist niet zoo 
nieuw. Van Deyssel dacht lijk al de jongeren dachten, die 
omstreeks ’8o hun roemruchtig rumoer begonnen. 

Voor de zóoveelste maal sedert een twee-drietal jaar 
maakte thans een van de jeugdige Sturm-und-Dr&ngers 
door de oude Hollandsche toestanden een ritje per automo¬ 
biel, onder ’t getoet van « waak-op ! » Maar de stem van de 
toetbuis, die juist was nieuw. In plaats van den juichtoon 
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der andere jongeren : « Wij zijn de toekomst! » met de 
gekscheutjes daartusschen naar heerensjeezen en honde- 
karren en minnewagentjes die ze voorbijzoefden, was er in 
deze tromp een gebrul van « Die zich niet uit de voeten 
maakt, tuf-tuf ik aan stukken ! » 

Deze ontboezeming blijft echter een luchtig auto- 
sportje vanwege Van Deyssel in vergelijking met zijn 
Nüuw Holland van ’t volgende jaar. Dat was nu heusch en 
echt een dynamiet-aanslag tegen den « ouden tempel » der 
Nederlandsche literatuur. En om ons vooral geen vergoe¬ 
lijkende onderstelling te laten, dat hij zijn bedrijf in een 
vlaag van dolzinnigheid pleegde, wil de anarchist vooreerst 
wel eens kalmpjes met het publiek redeneeren. 

« Er zijn drie graden of trappen van polemizeeren : te 
insinueeren, iemands charakter als mensch er bij te pas te 
brengen, banaal te schelden, is de laagste graad of trap. 
Dan volgt : het voorzichtig, bedaard, beredeneerd, gemoti¬ 
veerd te kennen geven zijner rneemng ; dit laatste is zeer 
aan te bevelen om terstond overtuigingen te vestigen. Maar 
de hoogste trap is weer het schelden, met geestig, nieuw, 
levend gebeelde scheldwoorden, het schelden, zóo, dat de 
scheldbladzijde tot de zwiepende geeseling der satyre of 
tot een massief stuk verontwaardig]*ng-toornproza wordt... » 
En die hoogste trap, die derde, is de zijne, wil hij zeggen. 

« Het geslacht literatoren dat aan mijn generatie voor¬ 
afgaat, heeft de intellectueele vermogens zijner lezers ver- 
valscht en verknoeid, niet alleen door hen van oude vader- 
landsche literatuur te vertellen, en als oude vaderlandsche 
literatuur voor te zetten wat in ’t geheel geen literatuur, 
geen kunst was, maar zelfs door zelf dingen te maken, die 
zij alom in het openbaar voor literatuur hebben doen 
doorgaan. 

o Daarom wenden wij ons tegen het gansche vorige 
literatoren-geslacht van Holland, behalve Multatuli en 
Huet.... Multatuli, lyrisch kunstenaar door de kracht van 
zijn mensch-zijn. Huet, wel geen kunstenaar en geen groot 
kritikus, maar de eenige verstandige letterkundige in een 
heel gezelschap domme lieden. Maar wat al de overigen 
betreft, wij schudden de handen van ons af die zij op onze 
schouders mochten leggen, en schoppen er tegen zoo zij ze 
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ons wilden reiken en spuwen op hun gedachten en lachen 
met hun begeestering... 

» Tegen u, stompe stukken rotte menschheid, afge¬ 
knotte boomen in het bloeyend menschenwoud, met uw 
koeyenmuilen, ezelsooren en ganzengang, doffe brokken, 
stomme lamheid, die waart in het schoone Holland, die 
waart op de heerlijke waereld, en ze nooit hebt begrepen, 
ze nooit hebt gezien, fletse vledermuizen in den over het 
land gedaalden nacht, gij poëten en prozatoren van St- 
Juttemus, dansende kalveren op het ijs uwer gevoelloosheid, 
krakende geraamten van grijze verveling, gij, wier boeken 
niet leven en spreken, maar slapen met open monden en 
groene tongen, gij, aschkarremannen ademend in den afval 
der Europeesche literatuur, voddekrabbers, wroetend in de 
mesthoopen der literatuur, gij, eunuken van den geest, 
impotente vrijers van wassen muzen, gij, beurtelings stotte¬ 
rende hinkers, die de literatuur voortschopt als een steentje 
van de eene afdeeling uwer dwaasheid in de andere, en 
proestende raaskallers die uw lezers met uw slijmwoorden 
besproeit, labberlottige beroerlingen, morsige zanikers, 
zeg-ellendelingen, spreeknaren, schreeuwlelijken. 

. « Vondel, Hooft en enkele anderen uit dien tijd 

kunnen ons nog eenige technische hulp geven, voor het 
woordengebruik en de woordensamenstelling... 

» Beets, ten Kate enz. zijn predikanten, die met de 
literatuur niets te maken hebben... Vosmaer heeft verkeerd 
gedaan zich ooit met literatuur te gaan bemoeien... 

» ... ten Brink is in de letterkunde de type van den 
Belgischen handelsreiziger oftewel commis-voyageur. Er 
zijn in Parijs wel twee honderd reporters, die beter, gees¬ 
tiger schrijven dan hij. Wanneer men van literaire kunst 
spreekt kan men zijn naam heelemaal niet noemen. 

» ... Van Hall is geen mensch, ’t is een jas... een aan- 
gekleede gemeenplaats... » 

Jezus-Maria, gansch Holland met letterkundige inter¬ 
dictie geslagen ! Geen mensch die nog schrijven mag! Ja 
toch: 

« Ik zal schrijven » schreeuwt Van Deyssel. ... a Na 
Indië, na China, na Egypte, na Griekenland, na Rome 
eindelijk, na al de groote godsgezichten onzer Germaansche 
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beschaving, na Dante en Milton, na de groote knielers voor 
onbewuste godheid, na de vergoders der idee en der waereld- 
ziel, na Goethe, Shelley en Hugo, komen wij, de getuigen 
van het leven, de zieners van de realiteit, de begeesterden 
van het feit, de geëxtazieerden der gewaarwording !... 

» Wij zijn meer dan uw koop- en staatslieden, meer 
dan uw rechts- en natuurgeleerden, meer dan uw geschied¬ 
en sterrenkundigen. Wij vertegenwoordigen het leven, 
datgene wat men het leven noemt in zijn hoogste uiting... 
In ons leven de hartstochten en gedachten hun te gelijk 
zeer krachtig cn zeer fijn geworden leven uit... Wij hebben 
tienmaal meer verstand, tienmaal meer geest, tienmaal meer 
verbeelding, tienmaal meer liefde, tienmaal meer veront¬ 
waardiging, tienmaal meer deugd of wil dan gij. Denkt toch 
na en ontleedt wat er toe noodig is, om een goed student, 
advokaat of ingenieur, en wat, ja waarachtig wat om inder¬ 
daad goed woordkunstenaar te zijn... » 

Vóór een paar maanden schreef Van Deyssel een soortje 
nabericht op Nieuw Holland in zijn XX e Eeuw , waarvan 
’t papier nog veel verduldiger dan overal elders moet wezen: 

« Wij hebben ons niet vergist toen wij — twintig jaar 
geleden — ons zelf voor magnifieke menschen hielden, die 
een magnifieke kunst aan Nederland zouden geven. » 

En daarna de Reynaerts-biecht: 

« Ik weet het, vrienden. De grootsche poeëemen, in 
kleur of woord, waarop wij zonnen, zijn niet zóó ontstaan, 
en op die waereld-beroerende dramaas, die wij voorzagen, 
kunnen wij nu niet terugzien. Maar dit is niet geheel door 
den aard onzer personen, dit is grootendeels door den 
aard onzer levensomstandigheden zoo gekomen.... 

» ... Toch hadden wij gelijk; toch heb ik het gezien en 
gelezen op een enkele plek, op een eenigen vierkanten 
decimeter van een enkel schilderwerk, op een zeldzame 
bladzijde onzer vele boeken.... 

» ... Zoolang wij niet dood zijn, blijft de mogelijkheid 
der verwerkelijking van al onze jeugd-voornemens en voor¬ 
gevoelens bestaan. » 

Amen! 


* 

* 


* 
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Maar als men nu, tusschen al die « nieuwHollandsche » 
vlagen van donder-en bliksem-stijl in, Van Deyssel-Donar 
eens naderen durft met eventjes de vraag : Permitteer, mijn 
goeie meneer, in plaats van u zoo dol te maken, zeg ons 
eens heel bedaard en heel duidelijk : Wat hebt ge voor 
kunstideëen? Laat ons ’n keer iets van uw eigen werk zien, 
waarnaar ge al ’t ander schat? Wat cijferstelsel houdt ge er 
op na, gij, groot rekenmeester van Hollands letterkundige 
waarden, dat ge zoo fataal telkens uitkomt op zero? 

«Ik ben van gevoelen, antwoordt hij, dat een schrijver 
niet eerst zelf uitmuntend werk behoeft te leveren, vóór hij 
zich veroorloven kan anderer werk te misprijzen. » (i) Soit; 
maar hij is ook nog van gevoelen dat « onder ander hierom 
beweren beter is dan bewijzen, omdat het warme, boetsee- 
rende, schilderende en zingende beweren fraayere tinten, 
vormen en klanken in den stijl baart, dan het koude, slaande, 
hakkende en snijdende bewijzen.... Eén alinea goede taal, 
in een kritiek over literatuur, heb ik liever dan een vel druks, 
waarin zeven-en-vijftig waarheden worden verkondigd. 
Een kritikus, die ten onrechte boos wordt op een schrijver 
en die mooi zegt, dat hij boos is, lees ik met meer plezier 
dan een ander, die niet het geluk heeft zich te vergissen en 
bedaard blijft. » (2) 

Ja, die goede taal, en dat mooie woord, heeft al heel 
wat menschen bedot en voor den aap gehouden ! 

« Ik zal meer verzekeren dan aantoonen ; die mij niet 
gelooven wil, moet het maar laten ». Is ’t niet lief van hem, 
dit zoo vooraf te zeggen ? Toch een ideaal van een kritikus, 
vindt ge niet ? 


* 

♦ * 

En « de tempel » vraagt ge, hoe is ’t met den tem¬ 
pel vergaan ? Och, mijn lieve menschen, de tempel bleef 
’t geen hij vroeger was : wel heeft onder de bom-ont- 
ploffing het glasraam ten Brink wat gerammeld, wel schokte 
de oude-Gidsdeur Van Hall uit haar hengsels; maar de 


(1) Nieuw Holland. i e Bundel Verzamelde Opstellen. 

(2) Over Literatuur, L. Van Deyssel, 1886. 
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monumenten Vondel, Hooft, Breero, Betje Wolff en Aagje 
Deken, Bilderdijk, da Costa, Beets, Potgieter, en veel 
andere nog, ze werden zij hoegenaamd niets gewaar. 

Maar de dynamiteerder zelf kwam er erger van af: hij 
kreeg van zijn eigen losbranding een boel scherven in ’t 
gezicht, die hem in de kunstgeschiedenis onheelbaar ver¬ 
minken... Hij doet echter of hij daar zelf niets van merkt, 
ook niet in zijn scheerspiegel... 

Kortom, Van Deyssel meende dat hij bazuinde op de 
trompetten van Jericho, en ’t was eigenlijk een fluitje 
van ’n cent! 


* 

* * 

Dat quos ego van dertig bladzijden was enkel een 
algemeene inleiding op een serie scheldpartijen die strekken 
zou tot 1892, met een laatste vertooning ten koste van 
Smit Kleine in 1902. 

De zondebok onder de ouderen blijft Jan ten Brink : 
Van Deyssel snapt hem vast waar hij hem beet krijgen kan, 
den armen Professor ; en hij solt met Jan, met Jantje, 
met Janne-man, met Jan-en-alleman, met Joannes-Joannis- 
waar-Zolaas-wijn-uit-de-kan-is ; — hij solt met Jan, als 
een kat met een muis. 

« De maatschappij is een rare boel, Jan, en onder al 
die maatschappelijke dingen heen, door die allen door, wil 
ik tegen je spreken zoo als ik wéét, zooals ik aan alles vóel, 
datje bent. Je bent niet hooggeleerd, allemaal malligheid, 
je bent geen uitnemende geest, je bent geen psycholoog, 
geen visionair, geen wetenschapsman, geen kunstenaar, 
geen prozaïst, geen stylist, geen denker en geen wijsgeer. 
Je bent niets bijzonders. En dat wéét jij zélf 6ok héél góed, 
— o ontken het nu maar niet, niet zoo als je overdag gekleed 
bent en parade maakt in de maatschappij, maar zoo als je 
bent als je ’s avonds je hoofd op je kussen legt in je witte 
nachtgoed, zooals je dan wel eens iets voelt, een kleinig¬ 
heid, onbeduidend, erg éven-maar, zoo als je dan wel eens, 
als geen ijdelheidsblijheid of geen kwinkslag je bezighoudt, 
héél even iets aardigs voelt, — zoo als je d&n voelt wié je 
bent, — zóo wil ik het tegen je hebben. » 
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Van zulke dingen kon ten Brink niet slapen ; ’t werd 
Jan’s nachtmerrie, die Van Deyssel. In ’t joligst gezelschap, 
midden een uitstalling van zijn prettig praatjestalent maakte 
ten Brink eensklaps halt, en zocht naar zijn adem en werd 
bleek als een lijk : Men had Van Deyssel vernoemd, en dan 
had Professor den duivel gezien. 

Dr. Schaepman nam het luchtiger op. Dat hij geen 
vriend was van de modernen, hij liet het nogal eens hooren. 
't Eerst eitje dat hij met de jongeren te pellen had, was 
juist met Van Deyssel (i); en later liep hij lachend meer 
dan eens moedwillig onder de spotspuit van hem, metwien 
hij zoo koddig « walvischje » en « weerwolf » had gespeeld. 

Wel wil Van Deyssel bekennen dat Schaepman een 
heele kerel is; dat hij « een uitmuntend figuur maakt te 
midden der algemeene half bakkenheid zijner katholieke 
raede-literatoren » ; dat hij een reuzengeheugen bezit, en 
een ongemeen assimilatie-vermogen ; « dat hij nu en dan 
den warmen en levenden stijl van een kunstenaar schrijft »; 
maar altijd komt het op... dat oude broek-lesje neer; en, 
waarom Schaepman toch van zijn , van Van Deyssel's mee- 
ning en zalige leer niet is : 

« Wei is het te betreuren, dat iemand als Dr. Schaep¬ 
man, die tot de jongere generatie behoort, zich uitstrekt in 
rozeblaaren, met een diamanten beekjen aan zijn zijde, de 
oogen naar het azuur des hemels gericht in dogmatische 
droomen vol uitsluitende vereering voor St. Augustinus, 
Bossuet, Vondel en Shakespeare, terwijl zijn tijdgenoten 
om hem heen, met veel duisternis nog in de rondte wel is 
waar, maar met een onverzettelijke kracht en overtuiging in 
de borst,zich aan het werk hebben gezet om van onze eeuw 
een groote te maken, die niet achterwaards behoeft te zien 
om te vereeren en te beminnen, die zijn heil in zich zelf 
vindt, en een wetenschap sticht, maar ook een kunst eenig 
en onsterfelijk. » (2) 

Hoe jammer, hoe jammer toch ! Was de Doctor bij dat 
edel gezelschap gekomen, wellicht ware de Canticum canti- 


(1) Cfr blz. 87. 

(2) De ^Esthetiek van Dr. Schaepman II® Bundel Verzamelde 
Opstellen . 
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corum van *84 nooit uitgeleekt in de Jeremiade van igo 5 : 

«Ik weet het vrienden »(1)_Hoe jammer, hoe jammer 

toch ! 

Tusschenbeide heeft ook Vlaanderen en de Vlaamsche 
literatuur van Van Deyssel een complimentje gekregen : 

a Ik benfde vriend der Vlamingen, periode iS 3 o-i 885 
niet. Ju, ju, wat een grof volkje. Het is ongelooflijk, welk 
eene hoeveelheid riemen papier die lieden hebben volge¬ 
schreven om te laten zien, dat zij letterkundig bij Holland 
hooren. Muren van boekdeelen hebben zij uitgegeven, zij 
hebben een vesting van papier gebouwd om hun nationali¬ 
teit tegen Waalschen en Franschen invloed te beveiligen. Er 
is eenvoudig niet door te komen. Wie in deze vesting een 
mensch wil zoeken, raakt beklemd en stikt bij het door¬ 
worstelen van de vier, vijf meter dikke papperige papieren 
muren. 

» Het is abominabel onheusch om menschen die zooveel 
avances doen, niet een beetje vriendelijk te ontvangen. 
Maar ’t kdn niet, ’t is góds-onmogelijk. Er is geen beginnen 
aan. 

« De hoofdzaak is die volkomen afwezigheid van fijn¬ 
heid (lezer, 'k verzeker ’t u, ’t is Van Deyssel, die spreekt) 
hoe en waarin ook. Dit maakt het ook ondoenlijk hun te 
beduiden wat hun ontbreekt; je kon net zoo goed aan een 
boom gaan uitleggen hoe hij een buiging moet maken... 
Die menschen zijn in alles even grof, en er is geen gesprek 
met hen te voeren. » (2) 

Arme Conscience, arme Van Beers, arme Benoit, arme 
Gezelle, arme Rodenbach ! 

De geschiedenis moet uitmaken of hij, die zoo schreef, 
toen wel waardig was de schoenen van Gezelle te poetsen. 

’t Is hier ’t oogenblik om Van Deyssel tegen zich zelf te 
verdedigen : daarmee bedoel ik niemendal dat hij,deBrob- 
nignagsche Van Deyssel, mijn Lilliputters-verdediging 
noodig zou hebben ; toch beweer ik dat Van Deyssel in zijn 
miskenning van de Vlamingen uit onwetendheid heeft 


(i> Zie boven. 

(2) Hilda Ram, Eug. Van Oye, Jan ten Brink. III® Bundel 
Vmamddi 1 'öpsteUcH . 
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gezondigd... Maar dit beweer ik ook : die onwetendheid op 
zich zelf was voor Van Deyssel, speciaal voor hém , een zeer 
groote zonde. Och, ’t ware hem zoo gemakkelijk geweest, 
onze groote Vlamingen te leeren kennen ! Wat had éen 
uurtje samenspraak met zijn oom Paul van Leuven hem 
veel kunnen leeren ! Zijn oom Paul Aberdingk Thijm, de 
veelzijdigste, de smaakvolste, de fijnste aestheticus die, in 
de ig e eeuw, onder ons heeft gewoond ; hij, van geboorte 
vreemdeling, maar Vlaming van hart, artist-geleerde, die al 
’t werk van zijn rein-ideale kunstleven heeft geofferd aan 
ónze geschiedenis, aan ónze literatuur, aan ónze muziek, 
aan ónze schilderkunst, en die voor haar al zijn dagen met 
woord en schrift in de vier talen die hij sprak en schreef, in 
de wereldbeschaving een plaats heeft geeischt. 

Zoo’n gesprek met zoo’n oom, dkt heeft Van Deyssel 
verwaarloosd, en dat is tegenover de Vlamingen zijn groote 
zonde, die blijft ... 


* 

* * 

Voor menschen als Van Sorgen, Terburch, Slothouwer, 
enz., voor half-modernen en would-be modernen is Van 
Deyssel wezenlijk een literaire Attila geweest. 

’t Best bekend blijft zijn uitval tegen Frans Netscher. 
Maanden lang had Van Deyssel, de schelder, gezwegen. 
Nu was ’t een elektrische ontlading die den armen Frans 
bijna doodbliksemde : 

« Hoe gij, kind, dat zich al spelende een kartonnen 
kroontjen op het hoofd zet, gij, clown, die jongleert met 
aureolen en ze opvangt op zijn neus, gij', die een weg be¬ 
wandelt, zoo vol allerlei voetsporen, dat gij den afdruk uwer 
voetjes er niet op terug zoudt kunnen vinden; gij,die u een 
apostelmantel om de schouders hangt, maar daarbij de ver¬ 
lakte laarsjes van uw burgerlijke slimheid en aanmatiging 
behoudt; gij, die zijt als de gekarikatureerde weerkaatsing 
van Zola in een tuinspiegel of in een tinnen theepot; gij, 
dien ik als een heel klein figuurtjen zie staan op den top 
van den berg uwer opgeblazenheid, gij, die staat te schreeu¬ 
wen als een generaal op een heideveld: voorwaarts marsch! 
halt! geeft acht! plaats rust!, zonder dat er éen soldaat 
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achter u staat, zoo voor de aardigheid maar ; gij, die telkens 
het kalkoenrood van uw kleinen toorn uitzet, gij, die uw 
kunstliefde tot een vingerring maakt en tot een kuif om er 
mee te pronken ; gij, die verdwijnt achter de bonte krinoline 
uwer telkens te pas of te onpas door u ten polka geleidde 
naïeve belezenheid ; gij, held uit een prentenboek, looden 
soldaatjen uit een opzetdoos, gij, blufzak gevuld met ge¬ 
meenplaatsen, gij, die voortdurend opsnijdt van het 
onsmakelijk gebraad uwer nagebootste leerstellingen, 
gij, dwaze schooljongen van de Fransche school, die op een 
boekenstapel gaat staan om zoo groot te toonen als de 
meester ; gij, Hollandsche kornak van het Fransche natura¬ 
lisme, gij, stoel, waarop Zola in Holland gaat zitten, gij, 
herkouwer van Zolaas tabakspruimen, gebocheld zoontje 
van Camille Lemonnier, die u kleedt met Flauberts versle¬ 
ten onderbroeken — gij zoudt in onze literatuur zoo’n beetje 
de baas komen spelen ? » 

En toch, Frans Netscher is geen prul. Besluit er uit 
wat Van Deyssel heeft gedaan met wezenlijke prul. 

Tot dezelfde stijlklasse als de toornstukken, behooren 
Van Deyssers wilde lofzangen op ’t naturalisme : want even 
toomeloos-geweldig als zijn antipathieën brul-zingt hij zijn 
Zola-sympathieën in L'QLuvrt , La Terre enLeRéve. Homeros, 
Shakespeare, Zola 1 « De literatuur van Zola is een oude 
maitres van mijn ziel ». Dat ging van 1880 tot *90 : ’t was 
een echte bezetenheid, en zijn ontboezeming over La Terre 
is een delirium tremens van geestdrift. « Deze kunst staat 
hoog óp boven de komende en stervende geslachten als 
steenen gedenkzuilen van mensch-essentie. » En zóó holt hij 
voort in paroxismen van dolle bewondering. Een medische 
specialiteit moest Van Deyssel hebben onderzocht als hij 
zijn Zola-hymnen schreef. 

In 1891 komt er bedaring. De Dood van 't Naturalisme is 
nog wel wat opgewonden, maar ten slotte redeneert Van 
Deyssel zijn god van zijn voetstuk af. ’t Naturalisme erkent 
hij eindelijk als een mode lijk een andere : nu heeft ze uitge¬ 
daan en ’t fijnere symbolisme en impressionnisme komen 
in de plaats. 


* 

* * 
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Tot hiertoe dus Van Deyssel, de bokser. De meeste 
modernen begonnen als hij, met boevenstreken en kwajon- 
gens-perten. Maar zijn guiten-manieren legde hij niet zoo 
gauw als de anderen af : hij cultiveerde die als een specia¬ 
liteit. Zijn hoogste genot jaren lang was van zijn Muze tot 
een Furie te kweeken. Dat men hem dus vooral niet geloove 
op zijn woord, als hij de menschen diets wil maken, dat 
zijn scheldbedrijf de uiting is van de hoogste, de heiligste 
liefde voor de Kunst, ’t Geen hem jaagt naar den toom, 
’t is niet de overtuiging van zijn heerlijk artisten-geloof, ’t is 
niet zijn kunstenaars-wrevel bij ’t zien van onkunde en 
domheid en leege praal, bij ’t zien van den afstand tusschen 
’t kleine dat verricht werd en ’t groote dat moest worden 
gedaan, ’t Is wezenlijk de brutale drift van te schelden om 
te schelden, van er gemeene, platte, grove, vieze dingen uit 
te slaan, van zich te verkneukelen in ’t genot om de men¬ 
schen te terroriseeren door de macht van zijn razende 
woord Want macht zit er in zijn woord : Niemand kan 
verwijten lijk hij; éenig is ’t lexicon van zijn scheldwoorden. 
Wat niet gereed ligt in de taal, fabriceert hij er drift-stor- 
mend bij. Hij stelt zich aan als de hater der menigte, en 
onder die menigte schopt hij allen, die hij niet met zichzelf 
onder de hoogste kunstenaars rekent. Kan zijn blinde scheld- 
manie tot een redeneer in g of liever tot een machtspreuk 
worden herleid, dan is deze ’t woord van Nietzsche : « De 
teling van hoogere menschheids-typen eischt verdruk¬ 
king, vernietiging van de massa ... weg met de zedeleer 
van ’t medelijden !.. » Hij komt er ten andere rond voor uit 
in beide zijn stukken over Socialisme : « Als gij mij vraagt 
of ik een maatschappij, een wereld, waarin de goederen, de 
rijkdom, het geluk, het aandeel van weinigen zijn, terwijl 
de groote meerderheid der menschen arm en ongelukkig is, 
beter vind dan een wereld, waarin de goederen, de rijkdom, 
het geluk meer gelijkwaardig verdeeld zijn, zoo dat 411 e 
menschen gelukkig zijn, ofschoon dan ook natuurlijk zij, 
die eerst zoo buitensporig gelukkig waren, iets minder ge¬ 
lukkig, — dan antwoord ik, dat ja, dat ik de eerste wereld 
beter vind. Men moet naar mijne meening er toe medewer¬ 
ken, dat de goederen, het geluk, zich als de bezittingen 
van zoo weinigen mogelijk ophoopen, zoo dat de groote 
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meerderheid dus minder gelukkig wordt, dan zij bij eene 
meer gelijkmatige verdeeling zou zijn. » 

* 

* * 

Staan we nu bij al deze bladzijden « Kraftsprache » 
vóór eigenlijke literatuur, vóór letterkundige kunst? Neen. 
Geen schoonheid zonder orde. De schoonheid is en blijft 
spkndor ordinis : dat is onverbiddelijk, dat kan zelfs geen 
Van Deyssel veranderen. Zeker, geen kunst zonder enthu- 
siasme, geen kunst zonder drift, maar ook geen kunst zon¬ 
der kalmte (i) : Daar is in de uitverkoren ziel ’t gevoel , dat, 
als de hooge driften stormen, wordt opgejaagd tot heerlijk- 
wilden hartstocht; maar, daar is ook in diezelfde ziel, of 
’t is geen uitverkorene, de wil , die als een koning regeert, 
die de passie vangt in den breidel van de rede, en zóó haar 
leidt naar de Kunst, naar de menschendochter van Haar, 
die rondspeelde aan de hand van den Schepper in den won- 
der-morgen van den tijd, en uit den chaos orde schiep. 

Beter dan ooit begrijp ik, na ’t lezen van Van Deyssel, 
’t woord van Hello : 

« Le style doit être è. la fois expansif et contenu. II porte 
avec lui cette pudeur des grandes pensées et des émotions 
profondes qui, d’autant plus calmes qu’elles sont plus 
ardentes, ont de la discrétion jusque dans leur splendeur ; il 
a 1’intégrité des corps durs qui ont le feu caché dans leurs 
veines. » (2) 

Een geniaal schelder dus, maar daarom nog niet een 
groot kunstenaar. Een temperament als Boefje’s moeder uit 
Brusse: een pracht van een wijf, maar binnen haar omge¬ 
ving als ’t u belieft, haar krot in ’t Rotterdamsch achter¬ 
buurtje. 

De schelder Van Deyssel is ook de meest populaire 
Van Deyssel. Een gewoon lezer heeft lang niet zooveel aan 
de rest van zijn werk. Dit zal zóó wezen zoolang het straat- 


(1) Denk maar aan Wiertz, b.v.— Van Deyssel (de schelder) 
is de Wiertz der literatuur. 

(2) Em. Hello. L'Homme : 4® édition, page 3 g 8 . 
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volk zal samenscharen, zijn monden zal sperren, en zijn 
handen zal wrijven voor standjes en scènes, (i) 

* 

* * 

Midden de brutaalste uitspattingen van zijn woede, 
midden de geniaalste spot-spelingen van zijn geest-zonder- 
hart, wordt men soms plots heel iets anders gewaar. Geen 
twijfel, daar liggen goede dingen in *t diepste gemoed van 
dien scheld-virtuoos. In die wild-opjagende ziel, daar moeten 
schuilen aandoeningen, edel-fijn, verrukkingen, heerlijk- 
schoon ! 

Hij die zóo haten kan, wat moet hij kunnen beminnen ! 

Kom, want nu liggen vóór ons : Van Deyssel’s ontboe¬ 
zemingen over Helene Swarth, Willem Kloos, Van Looy, 
Rembrandt, Van Deyssel’s hymnen aan de Taal in de stu¬ 
die over Netscher en in veel andere stukken, Van Deyssel’s 
Zondagochtend , Tot een Levensleer, Akedysséril, (2) Apokalyps. 

Ziet gij ze stijgen rechtop naar den hemel, de fuseeën 
van zijn geestdrift, langer niet uitsissend in de loog van 
zijn spot *, ziet gij ze bloeien, de wonderrozen van zijn liefde, 
langer niet versmachtend onder ’t spog van zijn toorn ? 


(1) Wel ware ’t de moeite waard Van Deyssel en Léon Bloy. 
en ook den Deenschen schotschrijver-wijsgeer Kierkegaard eens 
neven malkander te plaatsen. Maar dan zou deze schets al te 
onevenredig worden, ’t Volsta dat paralleel hier aan te duiden. 

(2) Die vertaling uit Villiers de Tlsle Adam is wonder ge¬ 
slaagd. Van Deyssel vervult hier volkomen de eischen die hij 
zelf den vert ~^r heeft gesteld : Verzamelde Opstellen III, blz. 161: 
« Om een go ï^j^rk goed te vertalen moet men zelf zoo’n beetje 
een kunstem 1 met zijn eigen taai wezen. Men moet ten eerste 
het vermogen hebben om de vreemde taal te verstaan, niet de 
woorden zooals men ze in het woordenboek kan opzoeken, maar 
den vol-zin met zijn karakter, met zijn innige eenigheid, die hem 
tot een vol-zin maakt, welke onmogelijk van een anderen schrij¬ 
ver zou kunnen zijn dan van dien, die hem geschreven heeft. 
Men moet nooit vertalen met algemeen hollandsche uitdrukkingen 
want dan kan de volzin nooit het bizondere weergeven dat de 
schrijver er meê voor had. » 
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Wat is het zoet zoo te mogen bewonderen, zóo hoog 
en zóo vol! Hier is alles, éen pracht van idee, van gevoel, 
van verbeelding, van woorden metéen, éen groote gave van 
zien, van voelen en zeggen ; alles éen harmonie, éen geniale 
kunst! 

Hoor Van Deyssel, hoor hem fluisteren zijn teerste 
zielsontroeringen in broos-fijne taal, hoor hem 'ademen over 
9 t papier zijn madonna-reine aandoeningen in woorden 
zachtjes gekweekt en tengertjes nevens malkander gezet als 
talismans van schoonheid, als diamanten kleurstofjes op 
wieken van vlinders : 

« Ik ben blijde. Mijn ziel is zoel en zacht gulden als 
een plek voorjaarszon tusschen jong groene boschjes. 

d Daar beweegt zoo veel wits, rank en met bevende 
knoppen, dat ik wel héél voorzichtig mag zijn om het onge¬ 
schokt te laten gedijen. 

b En daar onder is zacht gezang, uit een verte van 
warm gebladerte. 

» Ik wou u heel zacht iets zeggen, mijne liefste, even, 
als een luwte van mijn levenszee aan de fijne schelp van uw 
oor, als een even, in zonnewindje opdansend rozeblad 

b Ik wou u anders niet zeggen dan de adem zelve van 
mijn ziel, die geurig is van over de zóo vele licht gekleurde 
bloesemtakken in den zomerochtend in mij te hebben 
bewogen. 

b Dit heb ik van u ontvangen. Door de gouden midden- 
vonk uwer violette oogen heeft uwe ziel mij zoo vele tijden 
beschenen, dat heel het leven gulden klaar geworden is in 
de mijne. 

d Gij hebt de witte lente in mij gebracht de witte puur¬ 
heid der blank gebarende goede dagen ....^ 

» Gij hebt mij in de lichte lente gele 1 ^ ' it u schijnt de 
blije lente, die altijd duurt. 

b . Weet gij het wel, als wij samen zijn in de stilte, 

zoo helder en hoog om ons tweeën, dat naar verleden en 
toekomst wijd en zijd zacht pralend uitligt de blauwe en 
lichte Oneindigheid...... 

b O, de woorden, die opkwamen, zouden die niet als 
wind verstoren de lichte luchtbloemen die onbewegelijk om 
ons zijn. 

8 
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» Schijnen dalen van u af en komen tot mij die zoo 
roerloos toevend ben. 

» Geen lied, geen woord, onze adem als de blanke 
fluisterschaduw van de stilte. 

» Dat ik van uit de donkere diepte u heb bereiken mogen. 

» Aanzie mijn oogen zachte goed. Zij zijn de bloemen 
van mijn ziel die naar u bloeyen. 

» Zij zijn ontloken onder uw schijn. 

» En branden naar u hun lichte schijn, 

» Straalloos in *t licht waarin wij zijn... » 

Is ’t u niet of ge de fluweelen stem van Maeterlinck, in 
zijn beste inspiratie, ’tfijnste Nederlandsch neuriën hoort?... 

Zie Van Deyssel, zie hem houwen met reuzenzwaaien 
zijn blokken van ’t echtste gedachten-graniet, en zie ze 
rijzen zijn tempels aan de schoonheid; zie ze schieten langs 
de wanden, de zonneflitsen van zijn verbeelding.... Zie zijn 
hart opengroeien tot een wonder-wereld, en zie hem spannen 
daarover zijn regenbogen van woordenpracht: 

« Had hij de aardsche steden en de luchten niet door- 
gloeid met zijn schoonheid dat zij in blauw-gouden verheer¬ 
lijking zich tooiden voor God ! Had hij de boomen en de 
diermenschen niet dooraderd met zijn geestdrift dat zij in 
juichende lichtvervoering opgroeiden en zich bewogen in 
den hemel op aarde. 

» Had hij de wolken niet gevangen in baldakijnen van 
witte leliën en smaragden edelsteenen en van het Noorden 
tot het Zuiden de luchten er mee behangen; had hij zijn 
liefde niet geperst in de beuken dat zij rood opzuilden in 
hun wouden en hun gebladerten vervoerden tot roode 
rozenbosschen, waaruit de gouden vogels vlogen, die van 
zijn liefde zongen 1 

)) Had hij de sterren niet geweven tot een schitterkleed 
om zijn lijfswanden, om het vleesch te vergeten in flonkerend 
dansen, verheerlijkt bedronken door den adem van God! 

» Had hij de Gods-gedachte niet gedacht in de groote 
aarde-dagen, als het weerlicht der eeuwigheid sneed door 
zijn wezen en het verpletterd neerzonk in de stamelende 
gebeden ! 

»Had hij de dagen niet doorleefd in het Goddelijk 
Verlangen, had hij de nachten niet doorwaakt dat het 
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vleesch trilde en kromp en verbleekte onder den wil van de 
nel! Had hij de ochtenden niet gemaakt tot blanke strijd- 
burchten, waarin de drift van den geest om het lijf een 
harnas had gesmeed van goddelijken dwang! Had bij de 
heete avonden niet doorstreden in het bruischende Willen- 
naar-God! 

* Had hij door sneeuw en ijs en door den zonnebrand 
zijn wezen niet bewogen tot het hooge godsleven 1 

»Had hij de gedachten der Schoonheid niet gedacht 
en zijne ziel gemarteld tot zij zich richtte naar omhoog! 

d Had hij de wereld niet geschuwd en de menschen niet 
gemeden om te vinden de goddelijke heerlijkheden! 

B Had hij het groote wereld-leed en de helle oogenblikken 
der lage menschheid niet door-leden door al zijne gloeyende 
smartende leden! 

b Had hij zijne ziel niet doen gloeyen door al zijn 
harde beenderen, dat die bewogen naar den wil van ’t 
onsterfelijk leven ! Had hij de doornen-kronen niet gedra¬ 
gen of het rozen-kronen waren, met den glimlach op de 
lippen voor het schokkend gebit! 

i> Had hij zijn hart niet doen vuren en zijn hoofd niet 
doen vlammen tot geurende offeranden die brandden tot 
God! 

d Stonden in de luchten niet de wrongen zijner wanhoops- 
handen, lagen in de wegen niet de sporen van zijn krimpend 
schuifelen, lichtten niet de luchten van zijn grootangstig 
staren, trilden niet de steden van zijn hoogste kreten ! 

n Had hij niet, als een levend kruis, met de armen 
gestrekt staan wachten of de koude winden hem den schoo- 
nen dood niet brachten! 

» Had hij het schoonste van alle volkeren niet geno¬ 
men, om er de poeëmen der Eeuwige Schoonheid in te 
droomen ; had hij het leed van alle heilige lijders niet 
geleden om in liefde te komen tot den Goddelijken Vrede! » 

Was ’t wel overmoed, was ’t wel heiligschennis, voor 
iemand met zulk een ziel, na St. Joannes zich te wagen aan 
een Apokalyps ?... 

Hoor Van Deyssel: hoor zijn gebod, en ze vliegen aan, 
van alle kanten, de geluiden, en ze scharen zich, op zijn 
opperbevel, tot éen wondermuziek. Ze zingen in uw oor 
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nooit gehoorde liederen van afgodische hulde aan 't schoone 
woord : plechtig en statig, neuriënd-zacht, krachtig-manhaf- 
tig, zoetjes droomend, schaterend van vreugde, in tranen 
stikkend... al de strofen zingend van *t hooglied der Taal... 
en dan een slothymne als deze : 

« Mijn ziel is een groot paleis, dat ik met teederheid 
heb geplaveid, om er de schoonste taal in te ontvangen, met 
het vlammende purper mijner bewondering heb ik de hooge 
wanden behangen; mijn gouden geestdrift blinkt er van 
de zaalgewelven. Als mijn geliefde er binnenkomt, dan weet 
mijn geest ongeziene glimlachjes te vinden, die als feeën 
glijden over de vloeren om haar te begroeten. In de zon van 
mijn liefde, die toestroomt van buiten, ruischt mijn tevre¬ 
denheid, als de zang van vreemde vogels er naar binnen. 
De rozen van mijn vreugde spreiden zich er tot een rustbed. 
De tranen mijner genieting weenen er tot /loeyend edelge¬ 
steente om haar leden. 

» O, kom toch, kom ! In den tuin aan mijn paleis 
ranken de wonderlijke 'momen van mijn verlangen omhoog ; 
als gij komt, bebladerea zich die boomen met de zilveren 
woorden mijner verrukking, en mijn drift zal op zetten ais 
een woedende wind, en ze waayen overal heen om de 
hoofden der menschen, en een lente zal gaan over het land, 
om dat ik mijn vervoering gezegd zal hebben. 

» O, kom ! Ik ben zoo eenzaam. Mijn hand zal bloeyen 
om uw hand. Ik zal u den wijn van mijn vereering schen¬ 
ken. Ik zal naar u luisteren met oogen, die bidden van 
dankbaarheid. Ik zal u fluisteren van mijn hartstocht in een 
muziek van levende, bloedende klanken. Kom ! Wij zullen 
samen zijn alleen. Ik wacht u met gloeyende armen ; mijn 
borst hijgt naar uw schoone gestalte. 

<c Ik zal u omhelzen met trillende lippen, en mijn kussen 
zullen bloesemen over uw hoofd. 

» O, kom ! Wij zullen samen blijven den heelen dag, 
den heelen nacht. 

» En de dag zal verdwijnen met zijn geluiden en de 
stille nacht zal liefelijker schijnen dan de dag. Ik zal al de 
zih ren lampen van mijn vernuft ontsteken om u altijd 
beter te zien. Ik zal u kussen met mijn verstand, u kussen met 
mijn verbeelding, u kussen met mijn gevoel. En gij zult tot 
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mij lachen, stilletjes lachen, o zooveel lachen, en gij zult 
mijn arme hoofd streelen met uw teêrste liefkozingen. Wij 
zullen eikaars vlammenden adem verslinden. En wij zullen 
opgaan tot elkaar in een storm van verrukkingen, en wij 
zullen éen zijn samen, vergetend die waereld en die men- 
schen daar buiten, wetend, dat wij alleen de werkelijke 
waereld zijn en dat er buiten ons niets is. 

» 0 Visioen van het Woord ! O zonnezee van passie! 
0 hooge bedwelming van de goddelijke taal ! » 

Nevens de krocht waar heksenbrouwsel wordt gestookt, 
is er in die zielg '°gd het fijnste dat er geurt in de rozen, 
het schoonste da ' zingt in de nachtegaal. 

En mijn leven lang dank ik Van Deyssel voor de tranen 
die hij mij nu schreien doet. 

Ge geeft me bladzijden van hooger gedachte, ge geeft 
me bladzijden van dieper gevoel nog misschien; maar 
bladzijden zóó stralend van beeldspraak, zóó schitterend 
van woorschoonheid als Van Deyssel’s lyrische prozastuk¬ 
ken : waar zult ge die zoeken ? 

♦ 

* * 

Nu Van Deyssel, de epische schepper, de roman-en 
schetsen-schrijver. 

Van Deyssel, de schrijver van Een Liefde; van De kleine 
Republiek; en ook van Menseken en Bergen, van Jeugd, en andere 
Proza-gedichten. 

Een Liefde werd jarenlang bewerkt en overwerkt. Hij 
begon eraan in 1881 en eerst in *87 kwam ze van de pers. 
De kleine Republiek werd meerendeels in i885- , 87 opgesteld. 
In Een Liefde wordt verteld en beschreven hoe Jozef Van 
Wilder, Mathilde krijgt; hoe Mathilde’s vader zijn laatste 
dagen leeft en hoe hij sterft ; hoe ’t Mathilde en Jozef gaat 
in hun eerste huwelijksjaren. 

De kleine Republiek is ’t relaas van ’t kostschoolleven te 
Rolduc. 

De kunst van Zola, die in deze periode dé kunst was 
voor hem, heeft hij gegeven in deze beide werken. Uit Zola 
had hij zijn cultus voor ’t naturalisme opgedaan, en, in die 
stemming, schreef hij zijn eigen romans. 
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Daar is groote kunst in die boeken : sterke, hooge, fijne 
kunst. In onze gansche literatuur niemand zóo juist kijkend, 
zóo scherp ontledend, zóo stipt weergevend. Hij ziet, hij 
hoort, hij voelt alles, en, lijk hij het heeft in zijn hersenen, 
kan hij het zeggen met zijn woord. Niets ontgaat hem, de 
fijnste zielerimpeling evenmin als *t geringste stofatoompje, 
en haarfijn zegt hij alles uit. Alles, het hoogste en het 
nietigste, laat hij gaan op den rhythmenvloed van zijn 
schoone, rijke taal. Met een overweldigende macht van 
samenstelling heeft hij die twee werken opgebouwd : ze 
staan daar, stevig, sterk van geheel, maar ook tot in de 
kleinste stukjes verzorgd. Een Liefde en De Kleine Republiek 
hebben hun plaats onder de groote realistisch-psycholo- 
gische boeken van dezen tijd. 

Dit uit Een Liefde : (i) 

« Hetgeen Jozef weer van-zelf zijn versmaad en vergeten 
leven van vroeger deed beginnen, was de leegheid, die van 
Mathildes kant vermeerderde. Hij voelde Mathildes wezen 
uit zijn hart en uit zijne zinnen vervreemden, als een stroom 
van ’t een of ’t ander, die daar langzaam uit zou zijn wech- 
gevloeid. In Amsterdam, in huis, was zij niet. Hij liep 
langs de bloementafel in den gang, langs de meubelen in 
de kamers, die daar op haar verlangen zoo waren geplaatst. 
Er was niets, neen niets, noch de looperpp de trap, noch 
dat soort stoven in de binnenkamer, noch het tapijt in de 
zaal, noch de pendule, « voor », of zij hadden er samen 
over gesproken, het samen uitgekozen. Aan alles was iets 
van haar en dat hem haar voortdurend herinnerde ; hij zag 
haar gaan, over hun woning te vrede, met glimlachjes hem 
verzekerende, dat nu alles goed was. Hij kon geen deur 
voorbijgaan, of hij zag het uiteinde van haar sleep daar 
verdwijnen, terwijl zij zelve al binnen moest zijn om haar 
huishoudentje te doen, een visite te ontvangen, hem op te 
wachten, haar huis, in een woord, te bewonen. En nu, 
wech was ze. Zij had het huis alleen gelaten. Het verloor 
zijne bestemming. Hij herkende zachtjes-aan noch de 
zolderingen, noch de wanden, noch de vloeren meer. Ja, 


(i) Mathilde woont buiten voor haar gezondheid; Jozef 
moet in de stad blijven voor zijn werk. 
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het was toch wel het zelfde huis, maar hetgeen het vroeger 
maakte tot wat het was, was er uit verdwenen. Was alles, 
al het omringende, de ruimten van den gang, van de trap¬ 
kast, van de kamers, vroeger dan beschilderd geweest met 
tooverige voorstellingen, met verrukkelijke kleuren, was 
overal een donzig en geurig behangsel wechgevallen ? 
Neen, alleen een warme, dofroode tint moest alles omzweefd 
hebben, en was nu wechgevaagd. Hij scheen nu alle lijnen 
en hoeken, de afmetingen van den inwendigen bouw van 
het huis, de grenzen der voorwerpen, beter, duidelijker te 
te maken. Hij zag alles van voren komen, zich afteekenen 
tegen den achtergrond, waarmede het vroeger meer éen 
scheen te zijn. De ziel van het huis, de adem, was er uit 
gegaan. En hij zocht in de stad het leven, dat hier weigerde 
zich aan hem voor te doen. 

» Tusschen beide,na dat hij weer erg met vrienden in de 
stad samen was geweest, joeg een dwaze begeerte hem met 
zekere snelheid naar buiten. Een gejaagdheid sloop dan 
door zijn leden, die hun kalmte bijna verloren, zijn hand 
trilde bijna als hij zijn kaartje nam aan 't station. Hier 
stond hij met zijn lêege armen, met zijn verlaten borst. 
Voort! daar ginds was zij, die hem wêer dwingen zou zijn 
armen om haar schouders te slaan, zijn handen samen te 
vouwen over haar rug, haar handen vlak uit tegen zijn 
borst en zich tegen hem aandrukkend. 

» Als hij dan buiten aankwam, week de waan geheel. 
Onveranderlijk zat zij daar, eerst voortdurend in haar 
slaapkamer, later voortdurend in de groote kamer, te zwak 
om hem bij zijn binnenkomst te gemoet te gaan, met armen 
lam van uitputting, met beverige lippen, die hem nauwelijks 
zoenden, hem altijd dezelfde vragen doende over hoe het 
ging in de stad, over de zaken, hem verhalende wat de 
dokter had gezegd, over het eten sprekende: een gelief¬ 
koosde spijs, die gisteren voor was, hetzelfde verschiet van 
hoop in de toekomst openende, maar vager, met terugwij- 
Iringen van de stem, in ’t midden van een volzin haar 
spreken stakende, en hem dan kalm, zonder ontroering, zoo 
wonderlijk aanziende, dat hij, denkende met een ziekte¬ 
verschijnsel te doen te hebben, het venster uitkeek en na een 
poosje een opmerking maakte over het aangroeyende groen. 
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« Vóór den eten kwam Marie (i) geregeld, als het mooi 
wêer was, met Felix (2) van een wandelingetje terug ; als 
het slecht wêer was, van boven, om het kind aan zijn vader 
en moeder te laten zien. Jozef vermeed Marie aan te zien ; 
Felix werd met gedwongen liefkozingen behandeld, terwijl 
er met dat kind tusschen hen beiden in, zijne blauwe oogen 
vragende wat de aarde was, beurtelings naar hem en naar 
haar gericht, een wind van droefheid snel, sidderend, 
tusschen hen uit heen woei, de glazige ruiten door, ver over 
den weg naar buiten, en Mathilde wit werd, roerloos. Eens 
regende het in een voorjaarsstorm, voor de komst van den 
zomer, in sabelende scheuten kletsten de droppelenmassaas 
tegen het glas. Huiveringen zwiepten langs den grond van 
kiezelsteenen, over het dunne ópschietende gras tot aan het 
hek. Het woud van kleine blaadjes in iederen machtigen 
iepenboom aan den grijzen weg, kromp ineen, fladderde, 
als millioenen vogelenvleugels, samen, buigend en wenkend, 
warrelend in angst. Het kind kreet toen plotselings uit, in 
lange frissche geluiden, uit de jonge keel, zijn gezichtje 
wrong zich samen, verschrikt voor het naderende leven. 
Daarna stond ’t weer effen, zonder een rimpel in het gladde 
vel. Als Felix schreeuwde, droeg Marie hem wech, hem 
sussend, hem dansend in haar armen. Jozef en Mathilde 
bekeken de lucht, ieder door een andere ruit ziende, zwij¬ 
gend, met lichte kuchjes en ademhalingen... » 

Dit is een balspel uit De kleine Republiek : 
o De groote kompanjie van hooge Hollanders speelde 
’s namiddags kastie op de gelig-grijze harde koervloer. 

» De bal wilde niet stil liggen, en Loeters maakte het 
grapje van, naar den bal kijkend, tegen hem te zeggen: zeg 
ereis, ik geloof dat je ons wilt kulle. Maar eindelijk lag de 
bal stil, op een smal plankje, dat op een recht opstaande 
paal lag. Goeddag had den stok in zijn hand, hief den stok 
in een hoogen opzwaai van den rechterarm; met een feilen 
plankslag, klap-geluidend door de koer-ruimten sloeg de 
stok neer, het plankje kletste zwiepend op en viel neer, tegen 
den grond. De bal, in trillende stijgvaart, joepte de lucht in, 


(1) De meid. 

(2) Het zoontje. 
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Goeddag en vier anderen galoppeerden naar de overzij van 
hetspelvlak, in aanhoudend hollen tot bij de schietbaan, 
waar de tegenpartij geposteerd was. Aan de overzij, de 
hoofden schuins op, hielden Meyer, bruin, en drie anderen, 
blond-blauw, de bal in hun blikken, de hoofden neêr met 
krimpende boven-gezichten, van de sterke lucht, met een 
angst door de lijven voor het ploffend gevaar dat de bal op 
hun hoofden zou toevallen, en de bal, een kleine zwarte 
stip hoog in het sluyer-wemelend glans-geel-doorpuisterd 
wit, kwam neer, grooter, grooter wordend en donker, los 
van de luchtkleuren, alleen in zich zelf, was vallend boven 
de hoofden; in een groot even vol lachend gejoel rende 
Graafkerk naar bij Meyer, naar Meyer de blikken op, willend 
in tegen de sterke lucht, het voorhoofd gefronst, deed die 
wijde galopstappen als een jong paard, den kop in den nek, 
Graafkerk de mond en de oogen open naar boven, bons- 
plofte zijn lijf tegen Meyers lijf, Meyer met een schouderdu w 
bonkte Graafkerk weg en ontving den bal kletterend hard 
in zijn samengepolste opene handing vóór de borst, de bal 
en het binnen-handen-vel trilden als gloeyend, maar tegelijk, 
in een hoog-zwenk van den rechter arm, de bal in de hand 
geklemd, deed hij in den breeden zwaai den mikworp, en 
de bal kaatste neêr op de blaas-strakke billen van den 
hollenden Goeddag, sprong terug effen de hoogte in en 
smeet zich rollend over den grond, donker rond, ver weg 
tusschen de boomen-stammen : Goeddag was gevangen en 
moest aan den langen slinger van de gevangenen staan, die 
van achter de getrokken zandstreep, arm aan arm gestrekt, 
de handen van den een kleverig in de handen van den 
ander, wachtten tot zij verlost werden, zoo dicht mogelijk 
zich naar de over-zij heen rekkend. » 

Soms drijft Van Deyssel zijn kunst van zien en zeggen 
zóó ver dat het een pijnlijke hyper-nauwkeurigheid wordt, 
een ziekelijke angstvalligheid, een taaiscrupuleusheid, om 
alles in woorden te dwingen, ook die schakeeringen, die wel in 
den zeer fijn-voelenden en zeer scherp-kijkenden artisten- 
geest kunnen bestaan, maar die toch nooit met om ’t even 
welke woord-middelen aan den lezer zijn over te brengen. 
De taal immers hebben we tot nogtoe niet kunnen maken 
tot een gansch adccquaat uitdrukkingswerktuig voor onzen 
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geest. Of de moderne kunst daartoe geraken zal ? Wie zou 
durven antwoorden : ja? 

’t Verhaal van den roman, daar maalt Van Deyssel nie¬ 
mendal om; hij heeft een hekel van alle duivels aan de 
boeken die boeien, aan de romans die interesseeren om wat 
er in wordt verteld. De kunst heeft niets te maken met ons 
dagbladnieuws over ongelukken en rampen. De kunst is de 
uitdrukking van ’t geen de artist voelt in zich om ’t even bij 
welke gebeurtenis, groot of klein, om ’t even voor welk 
voorwerp, of ook voor in ’t geheel geen voorwerp van buiten. 
Het komt er alleen op aan te denken en te voelen als artist 
en als artist te schrijven. 

Goed; maar is ’t verkeerd, bij alle kunstenaarsgaven 
ook die der verbeelding te hebben ? en bij alle schoonheden 
van gedachte en gevoel en taal, een boeiende intrigue te 
verzinnen, een verwikkeling te spinnen, die den geest in 
gezonde spanning houdt, en een kunstgenot méér brengt? 
Zou misschien ’t laatste deel van b.v. de Goncourt’s Rente 
Maupérin — om een van Van Deyssel’s lievelingen te noe¬ 
men — even prachtig zijn, werden we niet geroerd bij de 
lotgevallen van ’t zieke meisje, en hadden we hier alleen 
haarfijn-geziene en gestyleerde beschrijving? 

Maar er is een ander grief tegen Een Liefde , en een 
erger : Dit boek is onzedelijk. 

De eerste uitgave van Een Liefde heb ik niet gelezen : 
men zal me dat niet kwalijk nemen. De tweede druk is ge¬ 
zuiverd : alles is weg wat onmiddeliijk aanstoot kon geven. 
Maar in de voorrede van dien tw’eeden druk waarschuwt 
Van Deyssel ons dat hij zekere dingen uit zijn roman heeft 
geschrapt, niet omdat hij nu verbrandt wat hij vroeger 
vereerde, maar om wille van de zedelijkheidsbegrippen der 
meeste van zijn lezers. Zijn eigen princiepen hierover — 
hij noemt dat princiepen — zijn in ’t geheel niet veranderd. 

Wilt ge nu weten welke die princiepen zijn : Om nie¬ 
mand te verschrikken, kies ik zijn zachtste en zijn deftigste 
wijze van zeggen : 

« Sinds de kunst ontheven is aan de kleine vingers der 
maatschappij en gegeven in de groote handen der mensch- 
heid, sinds een kunstenaar niet meer een heer, d. i. een net 
lid der samenleving, maar een mensch, d. i. een enorm stuk 
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hoogste natuur verzocht wordt te zijn, sedert is konvenance 
of betamelijkheid... een begrip dat aan de kunst geheel 
vreemd is, er niets mee heeft te maken, en hoeft de kunst 
zoo min aan betamelijkheid te doen als een zuigeling een 
bril of een leeuw een hoogen hoed heeft op te zetten, als een 
eiketak handschoenen heeft aan te doen of een kachel in 
een ijskast hoeft te gaan staan om zich te kunnen vertoonen. » 
Die redeneering, logisch doorgevoerd, heeft enkel dit 
ongerief: De heele beschaving omver te rameien, en de 
Kunst te verhuizen naar Hottentotten, Patagoniërs en 
Papoeas, die v enorme stukken hoogste natuur, n 

« Men zegt van een tafel dat zij rond of vierkant is, van 
amandelen dat zij zoet of bitter zijn, van een raadgeving, 
een thesis of een paedagogische methode dat zij zedelijk of 
onzedelijk zijn, van iets dat zich als kunst aanmeldt, dat het 
kunst, dus mooi, of geen kunst, dus leelijk, is. Evenmin als 
een tafel bitter of een raadgeving vierkant kan zijn, kan een 
kunstwerk zedelijk wezen. » 

Men zegt, men zegt... maar men zegt ook met even¬ 
veel gezonden zin dat Lamettrie een ploert is, en Santa 
Theresia een engel. 

« Als ik een varken zie, rnig-roze en luisterrijk vet, 
ploeteren en wentelen in stront-modder met zijn snoet in de 
bruin-groene spoeling, dan vind ik dat prachtig. » 

En ik vind u en het varken even walgwekkend-vies. 
Nooit of nergens, meen ik, zijn brutaler machtspreuken 
over « de kunst voor de kunst » uitgeflapt dan in Van Deys- 
sel’s opstellen. 

Laten we or.s nu maar over « Tart pour Tart n niet in 
’t zweet redeneeren. Over iets dat ieders gezond verstand 
toch heel klaar en heel duidelijk ziet, wordt nu gepraat en 
geschreven, dat het onze moderne spuigaten uitloopt, (i) 

De vraag is of er een zedewet bestaat ja dan neen. Zoo 
ja, dan is die wet er niet voor dezen mensch of genen, maar 
voor allen , voor kunstenaars evengoed als voor koeiers, 


(i) Zijn er die bij zichzelf de vraag niet hebben opgelost' 
waarom de wetenschap verplicht is, dingen te behandelen, 
waarmee de kunst voorzichtig moet wezen, dat zij dan lezen 
t laatste deel van Mgr. Mercier’s Ontologie . 
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behoudens ’t volgend verschil: dat een kunstenaar met zijn 
werk zich verantwoordelijk stelt voor de gansche beschaving, 
terwijl een koeier bij zijn koeien blijft. 

Zoo neen, is er geen zedewet, dan... hebben wij mal¬ 
kander niets meer te zeggen.... Wees dan « cochon splen- 
dide », maar protesteer niet langer als ’t u belieft, als dezen, 
die gelooven in een zedewet, u noemen bij uw zwijnen- 
naam, en wees vooral niet verwonderd als er onder uw lieve 
lezers zwijnen worden gevonden van uw eigen maaksel. 

Maar er is een zedewet. En de kunst kan er best mee 
om. Gelooft Van Deyssel dat niet? Och, dat hij zich maar 
bevrage bij Van Deyssel zelf : « Er is een zeer groote ver¬ 
wantschap tusschen ethiek en aesthetiek. Dingen die ethisch 
mooi zijn, zijn esthetisch ook mooi ». (i) 

Na deze Van Deyssel’s bloedeigen woorden, is alle 
bewijs overbodig. 


* 

* * 

Van zijn kortere schetsen, zijn « prozagedichten » blijft 
« Menschen en Bergen n wel ’t beste. De hoog-lyrieker van 
«c Apocalyps » die ver boven de menschenwereld stijgt, naar 
de regionen der adelaars, en daar zijn ziel uitjubelt in 
sferenmuziek, zit hier, als vastgegroeid in den grond, studee- 
rend te staren op een zenuw die trilt, op een spier die 
verroert. Hij, de hollende passie-man, is hier de passielooze 
ziener, met een hart, door geen bommenbarsting te roeren. 
Zijn onbewuste voelingen leidt hij voorzichtig-traag tot 
artisten-bewustheid ; wat hij hoort, wat hij ziet, wat hij ruikt, 
wat zijn hersens raakt langs om ’t even wat weg, ’t moet 
alles in ’t juiste woord ; en hij perst zijn taal, tot er, dropke 
vóór dropke, valt op ’t papier wat hij hebben wil... De tijd, 
een vinniger corrosief dan ’t sterkste scheikundig zuur, zal 
’t niet uitwisschen, nooit! 

« Menschen en Bergen » is ’t prachtigste stuk impres- 
sionnisme dat ons Nederlandsch te lezen geeft: 

« Weer verstomde de wagen, en een schonkig oud 
boertje, dik bepuntneusd, verherderd door den langen stok. 


(i) lll e Bundel Verzamelde Opstellen, blz. 45. 
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waarachter zijn beenderen aanstommelden, strompelde op 
en bleef op de bank, naast den bruin-grijze. In zijn donker¬ 
grijze gezicht, boven den slap-lêeren hals, vischten zijn 
dunne oogen weg achter de wilde rimpelkrabbing. Zijn 
been magerte staakte op uit zijn grofstoffige schoenbonken 
en hij verdorde in een stompige rust van zijn versleten 
vleesch, afgesloofd binnen zijn slordige kleerarmoe, uitge¬ 
wrongen door een hard leven, wegkrimpend in zijn door 
gemeenen drank gepekelde lijf onder de door zestig jaar zon 
ruig geschroeide huid, met een naar binnen happenden, als 
zijn eigen hoofd leeg-vretenden, mond zonder tanden. » 

* 

* * 

Van Deyssel, met een profetischen verreblik, heeft 
in zijn jonge jaren voorzien dat het naturalisme zich zou 
verfijnen, verdiepen, en ver-intens-en tot impressionisme ; 
maar ook dat het impressionisme zich zou veretheriseeren 
tot sensitivisme. Dit zou nu de kunst wezen van de 2o« 
eeuw : Van Deyssel heeft het voorzien en voorzegd. En hij 
heeft ook eenige voorproefjes dier kunst van de toekomst 
gegeven, hij, de eerst begenadigde : 

Luister nu, lezer, en houd uw hoofd vast: 

Dit is uit de Zwemschool; 

a In het hoofd over zeelui, erge-verten-turen, wijde- 
boven-hemel-blauw daar in af — maar te pletter het in- 
binnen-hoofd zien van wijde helderheid tegen het buiten, 
de baas zeide, de lippen dubbelden ; maar toen weêr &an, 
nu in het donkerder binnene. Het kleedkamertje, ja, het 
kamertje hokje; de baas, wat-ook-wêer, de stem van den 
baas, in het andere, daarvan nu afgesloten, nu-hier, nu- 
weêr-weten, het zijn, st&an, bóven ; het hoofd, dan de romp, 
dan de beenen, éi van het verledene, het zoo-even-verledene 
weg, recht gescheiden van het nuë ; nu Anders merken dan 
vóór de handdoeken. * 

Dit is uit Sneeuw: 

# Hoog in het open de wit licht dag, bij verstijfde vlagen 
van oplicht en hèenlicht strak-stuipend aangewaaid, gestol- 
ten wit-wind ingekimd van de zwart-witte verten, starwater- 
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wezen kleurdenkend onder fronslucht, knapperstippelende 
zwartwaasjes wriemelend van vasten schuinschijn, in de 
stille witte allichtend, onaanvoelbare glazerigheid wemel- 
wasemend; den grond in tot ligging verstorven vaart vaal- 
4 anlichtend, in zijn voortplanting vlak vlak daar daar verder 
tot de verte, korter smaller, minder en duisterder ; in zich 
zelf zijnd al om de opstanden, de zucht en zien van zijn en 
op van de neêring tot in-aan den hooge, binnen de doos 
van ruimten als onkleur-rook ; en in breed-rechting als tot 
vaststaan versteven regen tegen de wolkenzoldering aan, 
verstrikkend tot net-of-onstof, een blik van open-wijd, door¬ 
dun en niet zwaar tot klaar, onbezond mat klaar, meer dan 
siddering, klaarte. » 

En dat is, heeremijntijd, in ons dierbaar België, in onze 
heerlijke Ardennen geschreven ! Dat is in ons eigen land 
gezien en gevoeld ! In de logika heet men dat abracadabra 
en eeuoueac in de kerkmuziek. 

En die zulke dingen op 't papier zet, niet om zijn lezers 
te bedotten, en in zijn vuisten te giebelen al zeggend : we 
zullen eens kijken hoe ze dat slikken ; maar die heilig be¬ 
weert : ö Dit is de kunst van de toekomst », zoo iemand is 
een zot. 

Zelfs in zijn besten tijd heeft Van Deyssel dergelijke 
aanvallen gehad, maar hij kreeg dat enkel een schaarschen 
keer als hij zich aan ’t woordkoppelen zette : ... <t zeepdoos- 
oleografiesch-opgedirkt-dekoratieve-valsch-kosmopolitiesch- 
kanaljeuse • schoolknaap - verbeeldings - wellust - verfijnings- 
interieur.» (i) 

r Dat is toch wel het hoogste, schreef eens Van Deyssel. 
Iemand die in de sensatie werkt, zal men bijna gek vinden. 
Hij is ook werkelijk bijna gek. Maar dit is het mooiste en 
hoogste wat men zijn kan, niet waar? Dat is het bereiken 
der hoogste spanning zonder te breken. » 

Welnu, in stukken als de Sneeuw ligt Van Deyssel werke¬ 
lijk gebroken. 


* 

* 


* 


(i) III® Bundel Verzamelde Opstellen , blz. 107. 
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Na en naast den sensitivist Van Deyssel komt Van 
Deyssel de schrijver van’t heroïsch-individualistisch dagboek 
over Parijs. Hier is de buitensporigheid niet in den vorm, 
maar wel in de ideeën. Dit zijn echte Don Quichotte-toeren : 
want werkelijk, de parijzer-Van Deyssel is een heerlijke 
metempsycose van Cervantes' held. 

v Ik heb twee ontdekkingen gedaan, die van mij zelf en 
van het Opperwezen in mij zelf. 

» Ik was een goede jongen, in een donker-grijzen ulster, 
met een zwart hoedje op, als een zedige nacht. Toen is dit 
gekomen, en ben ik er uit gaan zien als de helle en bonte 
dageraad van een storm-ochtend : 

• Ik houd het er voor dat ik het groote in mij heb. Dit 
beteekent niets, want vele krankzinnigen en vele kleine op¬ 
gewondenen meenen het zelfde. 

» Ik meen zeker te weten dat mijn besef van eigen 
grootheid verschilt van dat der krankzinnigen en kleine 
opgewondenen. 

» Het ongeloofelijke is dat ik een mensch ben van cle 
waarachtige groote soort. » (1) 

De diepzinnige wijsgeer, bedronken van ikkigheid, in 
vertigo-beschouwingen zigzag-stijgend naar ’t raadsel of 
de mensch niet zelf schept wat hij ziet, bij ’t oogen-opslaan 
rondom zich, ploft plots weerom neer, lekker spotgekkend 
met zichzelf in een redeneering over zijn zakdoekje, alsof er 
een wereld aan hing : 

« Men kan bezwaarlijk andere dan zijden zakdoekjes 
gebruiken. Bij een ochtend- of fantasie-pakje verschijne een 
weinig van een in over-een-stemming met de jas gekleurd 
zakdoekje uit de borstzak, des middags en des avonds witte 
zij. Linnen zakdoeken of mooi blauw batisten, zouden heel 
goed zijn,waren zij maar zoo dun en soepel als zij. Niet dunne 
en soepele zakdoeken voelen onaangenaam aan bij nauwslui¬ 
tende kleeding, zijn leelijk in het voorkomen van den borst- 
vorm en staan te stijf op uit den zak. Als men zijn zakdoek 
gebruikt heeft, berge men dien behendig met bleek-blanke 
vingeren iq den borstzak, zoo dat er van zelf een lenig tipje 


(1) Bij het graf van Napoleon , passim. 
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boekstaven, nog maar van drie jaar tot negen, dan moet hij 
voor zijn handschriften een plaats bespreken, dubbel zoo 
groot als de boekerij van Leiden. Maar een tweede ding 
mogen we ondanks alles niet vergeten: In de Adriaantjes 
handhaafjt zich Van Deyssel als een stijlist van allereersten 
rang. 

Meer dan eens heeft Van Deyssel zelf over 't fragmen¬ 
tarische van zijn scheppingen geklaagd: « ... Daar is het 
stelselmatige, het monumentale, en daar is het spontane, 
het vlottende... Maar zeker blijft het dat gestreefd moet 
worden naar het monumentale... Ik geef u ’t vlottende, en 
het zijn dus eigenlijk voorstudies en preparatieven tot het 
monumentale. » (i) 

Toch schijnen me de Adriaantjes te zijn de zieltoging 
van den epieker. 

Groote schepping komt uit Van Deyssel niet meer. De 
objectiveeringgaven uit zijn Een Liefde -tijd zijn geweken 
onder den drang van de meer en meer opkomende analy¬ 
tische en didaktische vermogens. Naarmate zijn uiterlijke 
beeldings- en vindings-kracht zakte, steeg een andere on- 
weerstaarbare geneigdheid : hij heeft zich zelf langs om 
fijner en dieper bestudeerd, bedacht, bevoeld, nagegaan en 
uitgezegd. 

In plaats van hooge en wijde lyrische en epische vlucht, 
van onstuimige storming en brandende kunstkoorts, is nu 
gekomen stil-subtiele innigheid en rustige, rag-fijne plastiek. 

* 

* * 

In de allerlaatste dagen heeft Van Deyssel, de literaire 
Proteus, zich vooral geopenbaard als kunstkritieker : 'k be¬ 
doel zijn Rembrandtstudies van 1905 in de XX* Eeuw , 
geschreven naar aanleiding van ’t RembrandtsfeeSt aan¬ 
staande jaar. 

Daar is in die bladzijden aan ’t woord een meester- 
kunstkenner, op dit oogenblik in Holland weergaloos. 

Van Deyssel voelt zich een makker met Rubens en 


(1) Uit een dagboek, 5 ® bundel, Verzamelde Opstellen . 
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Vondel, met Rembrandt en Raphaël, met Shakespeare en 
Goethe; in die veretheriseerde lucht waar slechts de uitver¬ 
korenen ademen kunnen is Van Deyssel in zijn element. 

Er is hier ontleding en verrukking, er is hier didaktiek 
en lyriek, er is hier onverstoorbaar-kalme, alles-doordrin- 
gende zielkunde en mysticisme wit-glinsterend van gloei. En 
dat alles in een taal om er vóór te knielen ! 

Huet en Taine, en Stendhal zelfs, reiken aan dezen 
Van Deyssel niet. Al had hij maar enkel geschreven De 
Kunst van Rembrandt en Rembrandt's zelf-portret, die veertig 
bladzijden waren hem een paspoort naar een plaats in de 
wereld-literatuur. 

Kunstkritiek is hier een banaal woord : hier is vivi-sektie 
op ’t genie van de allergrootsten. 

Lees, en zie wat een ingehouden passie, wat een 
gloeiende kunstkoorts beheerscht met Napoleontischen 
dwang door wijsgeerig-ontledende kracht. 

Van Deyssel heeft opgeroèpen al zijn geniale gaven om 
publieke boete te doen voor de rakkerijen van vroeger 
t Vondel, P. Czn. Hooft en Rembrandt » (i) enz. 

Rembrandt’s mystisch realisme bewondert hij hoofd¬ 
zakelijk in de Nachtwacht , in de Staalmeesters , in ’t Joodscke 
Bruidje en in zijn Zelfportret . 

c Ik zou... het werk van den meester in alle oorden 
willen bezoeken » schreef Van Deyssel in zijn XX* Eeuw , 
Mei 1905. 

Die wensch was voor ’t Rembrandts-feestcomiteit 
geen verloren woord. Van Deyssel werd uitgenoodigd om 
de schilderijen van den Meester te gaan bestudeeren in ’t 
Ermitage-Museum te St. Petersburg. Van daaruit schreef 
hij zijn twee lange brieven aan ’t Amsterdamsch Handels¬ 
blad in Oogst en September, en gaf er een uiterst zaakrijk, 
jammer, wat haastig-slordig geschreven, verslag over de vele 
stukken die hij ginder heeft mogen vinden. 

Zal Van Deyssel nu voortgaan met kunstkritiek in zijn 
XX* Eeuw ? Die vraag is een wensch ; want nergens heeft 
hij zijn gaven van ontledend vernuft en hoog-fijn lyrism 


(1 Verzamelde Opstellen , III* Bundel, blz. 35 en vlgg. 
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en alles-vermogende zeggingskracht kunnen samensmelten 
als hier. 


* 

* * 

En thans blijft ons nog kennis te maken met Van 
Deyssel, den schrijver van J . A . Alberdingk Thijtn , van Mul- 
tatuli en tal van kritische studies in den aard van die over 
De Koo, Frans Erens, Balzac, Beets, Van Hulzen, Aletrino, 
Heijermans, de schrijfster van Stille wegen , enz. 

De romanschrijver Van Deyssel is nu dood; maar in 
deze laatste studies is de kritieker-filosoof in zijn volle, rijpe 
kracht. De beste wijsgeer uit de beste periode der beste 
scholastiek heeft niet beter gedacht dan in deze kritieken 
Van Deyssel : niet logischer, niet kalmer, niet helderder, 
niet steviger, niet hooger of dieper. Onverstoorbaar-bedaard 
voert hij zijn redeneering door, onomstootbaar kloek, en hij 
zegt wat hij te zeggen heeft, sober en kort. Zonder ’t minste 
vertoon komt zijn rijke kennis te voorschijn, zijn fijne smaak, 
zijn diep aesthetisch inzicht, zijn kracht van doordringen en 
karakteriseeren. Meesterlijk vooral is Van Deyssel's dialektiek 
waar hij bewijst hoe de kunst van Heijermans door zijn socia¬ 
lisme wordt geschonden, hoe de vermenging van levensaf- 
beelding en leerstelligheid,welke die kunst wil inhouden, een 
onmogelijkheid is. En hoe gewikt en gewogen, hoe vast ge¬ 
steund op gezonde moraal (zuiver-natuurlijk gesproken al¬ 
thans) en kunstphilosophie zegt Van Deyssel zijn meening in 
den strijd tusschen vergoders en verguizers van Multatuli. 

Maar vooral J.-A . Alberdingk Thijm is een prachtig boek. 
Hier is Van Deyssel de waarde zoon van zijn vader, heusch 
en echt. Driehonderd bladzijden beste-klassiek proza, zonder 
jacht op moderne woordschoonheid en verfijnden rythmus : 
proza als dat van Potgieter, Pierson, Beets, Schaepman en 
Alberdingk zelf, gaaf en echt, krachtig en lenig, eenvoudig 
en kenschetsend-schilderend; en zoo gemoedelijk-humoris- 
tisch daarbij, dat er geen twijfel mogelijk is : Hier is aan ’t 
woord een schoone geest en een goed hart daarbij. 

J. A. Alberdingk was een uitmuntend mensch en een 
vurig minnaar van ’t schoone : hij was bijna een heilige. 
De deugdengeur van den rein-geloovenden vader doorademt 
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het boek van den ongeloovigen zoon. En Van Deyssel 
beoordeelt Alberdingk, den kunstenaar, en de andere schrij¬ 
vers van dien tijd, zoo kalm-objectief, met zoo’n mak-tradi- 
tioneel kunstcriterium, als had hij nooit een scheldwoord ge¬ 
lost; plaatsend ieder in zijn omgeving, en recht latend weer¬ 
varen aan elke periode met haar eigen ideeën over kunst en 
schoonheid. 

Dit boek is een schoone daad van kinderlijke piëteit; 
’t is een intiem boek, een familie-boek; een boek zonder 
vertoon, zonder pose en zonder lawaai voor de wereld. 

Ach, dat het zoo niet blijven mocht! Dat Van Deyssel’s 
karakter zoo heel anders werd. Dat hij zijn hart niet zóó 
heeft bewaard, lijk het hem als de beste erfenis door zijn 
vader en moeder geschonken was ! 

Dan zou Van Deyssel nooit geworden zijn a lynx en vers 
ses pareils et taupe envers soi-même ». 

Dan zou hij die een fra Angelico-schets van zijn moeder 
schiep (i), zijn bladzijden niet hebben besmeurd met mod¬ 
der en drek. 

Dan zou hij gister Frans Netscher niet hebben geschol¬ 
den als de abominatie van de desolatie, en heden denzelfden 
Frans Netscher niet prijzen als den eersten novellen-schrij- 
ver van Holland ; enkel omdat er tusschen gister en heden 
een lofartikel ligt: « Van Deyssel » onderteekend : Frans 
Netscher. 

Dan zou hij die straks nog Van Hamel te nietig achtte 
voor ’t spog van zijn mond, even daarna dienzelfden Van 
Hamel niet hebben bewierookt als « een fijnkenner van de 
fransche literatuur » ; alleen wijl Van Hamel zoo lief was 
geweest Van Deyssel’s vertaling te roemen van « Aké- 
dysséril ». 

Dan zou hij, die bij ’t ingaan van zijn letterkundig 
leven zoo luide had gehoopt dat Holland allen clubgeest 
zou afleggen, later zijn vereerden Van Eeden niet hebben 
uitgemaakt voor een kosterkwezel, omdat Van Eeden had 
geweigerd Van Deyssel’s clubje binnen te treden. 

Dan zou hij, wien een idee liever was dan honderd¬ 
duizend menschenlevens, hij die graag zou zijn gestorven 


(i) Koin, Moeder, kom . 6 e Bundel Verzamelde Opstellen. 
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voor een gedachte, hij die zich voor zijn kunst zou hebben 
laten vierendeelen als de Jesaïa der literatuur; dan zou hij 
er niet toe gekomen zijn, periodische bijeenkomsten te 
beleggen van artisten onderling, om de financieele belangen 
van ’t vak te bespreken en de heilige schoonheid te ver¬ 
krachten tot een sjacherzaak. 

Dan zouden we misschien in Van Deyssel den zoon 
hebben herkend van hem die zich noemen mocht a een rid¬ 
der zonder vaar of blaam b. 

Maar de zonde der hoovaardij is gekomen : onder de 
menschen is weer een gevallen engel te meer... 

Nietwaar, Karei Thijm, gij moest groot zijn, groot 
alléén. Uw ik was alles, de rest niets. Al die menschjes ron¬ 
dom u, ze waren dom en slecht. De maatschappij was een 
boel, haar wetten dwaasheden, haar instellingen dwinge¬ 
landij, hare rechten leugens, haar liefde lafheid, haar god 
bedrog, haar deugden berekening, haar mans jassen, haar 
vrouwen vodden; de wereld een apenspel, en de Hol- 
landsche literatuur een groote zero. Niets was waar, niets 
was goed en schoon buiten Van Deyssel. 

Ge moest vrij wezen, los van alles. I£n gij hebt u zelven 
vrij gemaakt... 

Welnu, zoudt ge denken dat ge grooter zijt dan uw 
vader, edeler en schooner ? Gevoelt ge u beter, gevoelt ge u 
gelukkiger dan hij, gelijk gij hem hebt gekend, zoo rein, zoo 
godsdienstig-kinderlijk-goed, soms droef, maar dan alleen 
om ü ? 

Poseer nu eens niet, mystificeer nu eens niet, en maak 
nu geen chantage. Ondanks al uw trotsch en uw ijdel gedoe, 
neen, uw goed hart is niet dood. Er zijn bladzijden in uw 
boeken, o zoo vele! die getuigen dat het leeft. Geen roes 
van den roem heeft de herinneringen verdronken uit uw 
eerste kinderjaren, toen vader u ’s avonds een kruisje gaf, 
toen moeder u « God beware u » kuste, en toen ge dan 
insliept met een « Wees gegroetje » op uw zuivere lippen. 

Karei Thijm, als ge na uw literaire dagtaak aan 't 
wandelen zijt in de lanen te 6 aam; als ge dan gaat aan de 
zijde van uw echt-christelijke vrouw, die haar leven tot een 
gedurige offerande heeft gemaakt voor u en voor uw 
kinderen; als ge dan ginder verre, achter ’t Hilversum van 
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uw jeugd, Gods heerlijke zonne ziet zinken in een apotheose 
van dood en verrijzenis, als daar schittert aan den hemel de 
gouden les van sterven maar ook van onsterfelijk leven 
zeg. Karei Thijm, denkt ge dan nooit aan 't woord van uw 
lievelingsdichter Verlaine: 

f II a longtemps erré dans la comiption contemporaine, 
y prenant sa part de faute et d’ignorance. Des chagrins trés 
mérités Tont depuis averti, et Dieu lui a fait la grace de 
comprendre Tavertissement»? 

God geve ’t! Zoo zult ge eenmaal schrijven, Karei 
Thijm, in uw schoonste Nederlandsch, lijk gij alléén er 
schrijven kunt. En aan elk uwet* woorden zal hangen een 
traan van heilig berouw, en van zalige vreugde over ’t weer¬ 
gevonden geluk van ’t oude vaderhuis. 


J. Persyn 


WachÜbehi , October , igoS . 
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Boekennieuws en Overzicht der Tijdschriften zullen in ’t 
volgende nummer plaats vinden. 

Prof. Scharpé verzoekt ons om inlassching van de volgende 
terechtwijzing : 

« In zijn overzicht der Tijdschriften brengt het December¬ 
nummer van Dietsche Warande opmerkingen over afl. 6 van 
Lectuur , die ik, als lid van den opstelraad van dit katholieke 
tijdschrift, niet onbeantwoord mag laten. Uw medewerker, (zeer 
eerw. H. J. M.,) merkt op dat n r 6 hem eerst in October werd 
toegestuurd;... eindelijk, — zucht hij. En hij betreurt dat er in 
dat n r maar een enkele bespreking van een Belgisch werk te 
vinden is. Ook de lijst Engelsche werken, die aanbeveling ver¬ 
dienen vanwege Katholieken, acht hij zoo gebrekkig opgemaakt 
dat « zoo iets of niets »> hem al verre eender lijkt. Wat ik onmo¬ 
gelijk kan toegeven. Kortom, heel zijn korte bespreking van dat 
Lectuur-nummer is* niet van aard om aan te zetten tot inschrij¬ 
ving. Van de afleveringen 7, 8 en 9 die alle verschenen waren 
toen het December-nummer van D. War. onder druk was, geen 
woord. Gelijktijdig met het December-nummer van D. War . 
verscheen bovendien nog de io e aflevering van Lectuur . Afl. 9 
brengt geen boekbesprekingen: heel dit n r is ingenomen door 
een uitgebreide lijst vertrouwbare Duitsche werken, letterkun¬ 
dige en wetenschappelijke, die in elk katholiek gezin, in elk 
katholiek onderwijsgesticht, gerust mogen aangeschaft worden. 
De andere afleveringen brengen het bewijs dat Lectuur wel tracht 
de « Belgische * literatuur haar recht te geven: in afl. 7 vind 
ik besproken Gezelle’s « Kleengedichten » <F. Rutten), K. 
v. d. Oever’s « Kempische Vertelsels » (J. Huddleston Slater). 
V. Loveling’s « Twistappel » (L. v. d. Berg), — in afl. 8, L. 
V. Puyvelde's « De Katholieke Vlamingen en hunne letter¬ 
kunde » (L. Scharpé), W. Van Neylen’s « Kanunnik Daems »> 
(id.), — in afl. 10, P. Ladislas Kerkhove » Het geloof aan de 
onbevlekte Ontvangenis » (P. Donatus Bakker), A. Cuppens 
« Een Rooske van Overzee ® (L. Scharpé), L. Smits’ * De Bie- 
boeren *> (id.), Bert van Metteneyen « De Wraak van den 
Schoolmeester » ;id.), Em. de Grave « Door eene Poort » (id.). 
En dat Lectuur meer en meer, ook voor ons Vlamingen, een 
« vertrouwbare gids op de moderne boekenmarkt » zal worden, 
daarvoor staan borg, dunkt mij, de namen van een heelen staf 
nieuw aangeworven Vlaamsche medewerkers, als Prof. Frateur, 
Prof. De Cock, Prof. van Crombrugghe van het Seminarie te 
Gent, Dr. Nelis, te Brugge, Dr. Van der Essen, de h. J. 
Van den Eynde, Kan. Everts, Pater Salsmans, S J. en andere 
meer, die naast E. H. Caesar Gezelie, en Prof. VJiebergh, en 
de enkele andere Vlaamsche medewerkers van vroeger, voor de 
degelijkheid en de vertrouwbaarheid van Lectuur voortaan zullen 
helpen zorgen. '> 
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Dietsche Warande en Belfort 


Dietsche'Warande werd gesticht in i855. 

Belfort in 1886. 

r 

Met Januari 1900 werden de twee tijdschriftei 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin var 
iedere maand, uitgezonderd in September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. . 

’ De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- en 
fr. 12,5o voor het buitenland. 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zich 
tot den schrijver van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot: De N ederland- 
sche Boekhandel te Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 


Mep M. E. Belpaire, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Cuppens, pastoor te Loxbergen-bij-Diest; 

E. P. J. V. De Groot, ord. praed. leeraar in de Wijsbegeerte van St-Tho 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; 

L. Dosfel, advocaat, te Demlermonde; 

Mej. L. Duykers, letterkundige, te Antwerpen ; 

Constant Eeckkls, letterkundige, t.e Antwerpen; 

E. H. Cesar Gezelle, leeraar in ’t St-Amands-College te Kortrijk; 

Z. E. H. Kanunnik J. Muyldermans, opziener van het vrij middelbaar 
onderwijs, te Mechelen, lid der Koninklijke Vlaamsche Academie 
D r II. Persyn, notaris, te Wynghene ; 

D r Jol. Persyn, te Brussel; 

A. Siffer, uitgever en gemeenteraadslid, te Gent. 

E. Yliebergh. advocaat te Leuven. Waaistraat 10, schrijver van den 
Opstelraad. 


Iedere schrijver is verantwoordelijk voor zijn eigen opstel. De raad 
neemt desaangaande geene verantwoordelijkheid op zich. 
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VOORDRACHT 

GEHOUDEN IN HET TAAL- EN LETTERLIEVEND GENOOTSCHAP 

MET TIJD EN VLIJT 
te Leuven, den 24™ November 1905, 

DOOR 

E. H. AL. WALGRAVE, 

LEERAAR IN HET KLEIN SEMINARIE TE HOOGSTRATEN. 


Eerweerde Hteren, 

Mijnheer en en Goede Vrienden ! 

Wat onze diepdenkende Rodenbach eens schreef — 
hoofdgedachte en grondgevoelen van gansch zijn leven en 
streven : 

« Ter Waarheid streeft mijn twijfelend gedacht, 
ter Waarheid streeft mijn rustelooze ziel, 
ter Waarheid wille ik steeds met al mijn krachten, 
ter Waarheid, bron van balsemenden vrede. » 
dat zou mogen gebeiteld staan, in onvergankelijke letteren, 
boven den ingang van de halle der menschelijke Geschie¬ 
denis, der menschelijke Wetenschap en Kunst. 

De Waarheid! Hoe wij ook zwoegen om haar te ont¬ 
snappen, zij toch blijft de heerscheres over al ons doen 
en laten, ook in de kunst, ook in de dichtenschap. Want de 
mensch, hoe wonderbaar verscheiden hij ook weze in de 

zo 
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uitingen zijns levens, is toch één in wezen en natuur, en 
bijgevolg zal het doel van de rede, zijn hoogste gave, ook 
wel een machtigen invloed hebben op alles wat hij m •* zijne 
vermogens voortbrengt en schept. De kunst nu is het her¬ 
scheppen, door den mensch, in schoone vormen en klanken, 
van al wat rondom hem leeft en roert en beweegt, van al 
wat in hem weerspiegelt, langs al zijne zintuigen, in zijne 
verbeelding, in zijne gedachte, in zijnen wil, in zijn ge¬ 
voelen. Kan het anders, of de Waarheid moet daar een 
grooten rol spelen ? 

Mijn doel is, U dezen avond eenigszins te doen zien, 
door welke hoogere begrippen, uitwerksels en wetten der 
Waarheid, alle Kunst, en in ’t bijzonder de Letterkunde, 
beheerscht en geleid moet worden. Ik vraag uwe goedwil¬ 
ligheid in ééne zaak; hier is zij : ik zal nog al eens vrij¬ 
moedig te spreken hebben van onze hedendaagsche dichten¬ 
schap in vers en proza. Het weze vooraf gezeid : ik schat 
naar weerde hare kracht van uitdrukking en schilderende 
woordkunst, hare diepgrijpende ontleding van sommige 
onzer gevoelens, — doch nopens hare schoonheid, goedheid 
en waarheid heb ik bedenkingen, die ik al zoo lang daar¬ 
binnen in mij draag, dat ik de behoefte gevoel ze eens 
openbaar te laten in ’t licht treden. Zoo ik dan niet verder 
over hare verdiensten uitweid, dan is het niet om dat ik die 
misken, maar omdat mijn onderwerp mij eerder inet hare 
gebreken in aanraking brengt. 

Geve God dat ik niemand kwetse, gelijk het ook mijn 
wil is, en de Waarheid alleen betrachte ! 

*• 

* * 

Ter zake : Het voornaamste verband tusschen de 
Waarheid en de Kunst bestaat hierin * dat alle Kunst, wil 
zij welig opbloeien en invloed uitoefenen, in den geest van 
hen die haar genieten zullen, een algemeenemgrond moeten 
vinden, waarin ze wortelen kan. Die grond is gevormd uit 
gemeenschappelijke beginselen of princiepen, waarover 
ongeveer allen het eens zijn ; zoodat kunstenaar en kunst¬ 
beschouwer, schrijver en lezer malkaar in de hoofdzaken 
verstaan. 
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Het is de moeite weerd, het door de gansche geschie¬ 
denis na te gaan, hoe in de schoonste tijdperken der kunst 
die grondgedachten bij het volk bestonden, niet bij de 
meestwii theoretischer wijze, noch door overeenkomst, maar 
vooral practisch, en door lange gewoonte. 

Alzoo bij de Grieken : 

Voor hen, van hoog tot laag, spreekt Homeros hunne 
diepste gedachten, al hunne levenswijsheid uit, hij weer¬ 
spiegelt in zijn verhaal alles wat zij bewonderen en bemin¬ 
nen, of verachten en haten; al hun wel en hun wee, al hunne 
kennis der natuur. En voor allen is dat schoon. Zingt 
Pindaros de helden van hunne groote kampspelen, heel het 
volk gaat op, aller borst zwelt, aller geestdrift rent op de 
wieken van 's dichters geestdrift. En zoo is ’t met alle 
kunsten : Geheel Griekenland dacht en oordeelde dat het 
witte Parthenon, hetwelk daarboven op de Acropolis zijne 
zuilenrijen op de blauwe lucht afteekende, een prachtige 
uiting was der kunst; allen waren het eens, dat Phidias’ 
Zeus Olumpicos het denkbeeld uitdrukte, dat zij hadden 
van den vader der góden en menschen , want allen, bewust of on¬ 
bewust, waren doordrongen in gevoelens en gedachten, ja 
aldoor hunne zenuwen en spieren, van de verhoudings¬ 
wetten en de harmonie die al deze scheppingen ten gronde 
lagen. 

En in de Middeleeuwen ! Van waar die wondere 
schoonheid en sierlijkheid, die alles overstraalde, van de 
grootsche kathedraal af tot het nederigste huisraad? Dat 
kwam hierbij, dat gedachten en grondbeginselen het am¬ 
bacht en de kunst beheerschten, en, trots al de verscheiden¬ 
heden van rassen en personen, is geheel deze kunst het vol¬ 
komen ééns; zij steunt op zoo algemeenrgekende of gevoelde 
begrippen, dat ze ook voor iedereen vatbaar is. 

Hetzelfde, hoewel in mindere mate en in beperkter 
krijig, greep plaats tijdens de Italiaansche Renaissance, in 
de Fransohe xvu« eeuw, in het klassieke tijdperk onzer 
Noord-Nederlandsche letteren. 

* 

♦ * 
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En op onzen tijd, Mijnheeren, en bij ons? 

Wel, laat ons rechtuit spreken : Wij zien, 'l is waar, 
eene ongemeene en schitterende bedrijvigheid in onze let¬ 
terkundige wereld; wij zien, ’t is waar, eenige groote mannen 
boven die wereld het hoofd uitsteken, maar daarentegen 
is het onbetwistbaar: 

i°. Dat het lagere volk, de gemeene man, de kunstigste 
producten onzer literatuur niet geniet. 

2°. Dat de geletterden zelf, het hooger-ontwikkelde 
volk, die, voor wie men vooral dicht en schrijft, van vele 
gedichten en geschriften niet weten wat te denken; dat ze er 
niet tot accoord over geraken, en als ze voor malkaar hunne 
bewondering of hunne afkeuring willen uitleggen en goed¬ 
maken, dan hebben ze geen grondbeginselen waarover zij 
het eens zijn. Met een woord, daar heerscht eene betreurens- 
weerdige princiepeloosheid. 

En toch, op het gebied der aesthetiek heerscht ookal een 
allernijverigste drukte. De navorschingen naar de wetten en 
diepste gronden der dichterlijke en letterkundige schoonheid 
gaan eiken dag verder, en zijn waarlijk verrassend door 
hunne scherpzinnigheid. Physiologie, anatomie, geschie¬ 
denis, folklore, alle wetenschappen worden opgeroepen, alle 
feiten worden te berde gebracht om de werking te verklaren, 
in ’s menschen lijf en ziel, van de wondere Muze der 
dichtkunst. 

Die studie is vol belang, en ik kan ze u, Mijnheeren, 
niet genoeg aanbevelen. Maar ook d&dr, in die pogingen tot 
het vinden van de oorzaken der kunst, is men het niet eens, 
omdat men geen rekening houdt met breedere , hoogere en 
algemeene begrippen, omdat men, ja, alle abstracte begrippen 
afwijst en verstoot, die toch de hefboomen zijn der gedachte, 
waarmede wij, uit de feiten van allen aard, wetten en 
gevolgtrekkingen ophalen kunnen. 

Het komt me voor of het hedendaags schoon stond, 
geene metaphysische beginselen te erkennen. Men zegt : 
dat is schoolsch, dat is stijve formule, dat is psittacisme, dat 
dat is ... God spare mij!... scolastiek! 

Ik sta soms verstomd als ik zulke dingen hoor of lees 
van verstandige lieden die ik acht en hoogschat. 

Van waar die afkeer? 
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Uit den al te drogen en al te dikwijls afgezongen vorm, 
waarin die waarheden in de scholen worden voorgesteld ? 
Misschien. 

Uit den eeredienst, ja de afgoderij onzer positieve eeuw 
voor het feit , het feit 9 en het feit « for ever »; uit den grooten 
vooruitgang der opmerkings- en ervaringsmiddelen die zij 
heeft beleefd ? Misschien ook wel. 

Uit een soort van mode of snobisme? Waarschijnlijk 
het meest. 

Doch niets van dat alles wettigt deze geestesgesteldheid, 
en al dezen, die schouderschokkend de tusschenkomst der 
abstracte grondbegrippen in kunst en aesthetiek bejegenen, 
spreken zich toch vroeg of laat tegen, en zij bouwen zelf, 
elk op zijne wijze, eene metaphysiek op om hunne meening 
te staven. Nu, d&èr juist ligt de moeilijkheid, want van daar 
juist komt het gebrek aan eenheid en onderling begrijpen, 
dat de hedendaagsche kunsttheorieën kenmerkt en onnuttig 
maakt. 

Ik zeide en schreef het reeds vroeger, en ik blijf bij 
mijn oude meening : « Wat baten ons de feiten, als wij er 
geene gevolgtrekkingen kunnen uit afleiden,door middel van 
begrippen die we allen aanvaarden omdat ze zoo eenvoudig 
en zoo algemeen zijn? Natuurlijk, hoe meer feiten men 
aanbrengt, hoe beter, maar zij zijn alleen koorn op den 
molen; willen wij daar bloem van maken, en later geurig en 
smakelijk brood, dan hoeven er op den molen ook molen¬ 
steenen te wezen, en die moeten draaien dan nog, anders zou 
het graan wel op den molen verrotten en vergaan, zonder 
bate voor de maag ... en voor het leven. » 

Intusschen maakt de huidige toestand, dat er nu wezen¬ 
lijk moed toe noodig is, eene bepaalde aesthetische leer aan 
te kleven en te belijden. Spreekt ge van orde in de schoonheid, 
van evenwicht tusschen stof en vorm , van logischen rythmus en 
logisch verband , van klaarheid , van waarheid , men antwoordt 
u met eenige vage, onbestemde volzinnen, waaruit ge zoo 
van heel verre afleiden kunt dat iets wat wit is, in sommige 
gevallen zwart moet zijn; of dat de leelijkheid « nou de 
eigenlijke effectieve * schoonheid is; dat een doel te hebben, 
en middelen daartoe aan te wenden, wel in den kruideniers- 
handel, doch geenszins in de Kunst een vereischte is; dat 
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er enfin geen vereischten zijn, en dat de Kunst geene andere 
wetten heeft, dan de Kunst zelve ... verklaart ge dan, dit 
niet te vatten, dan zegt men u heel beleefd, dat ge een 
kunstloos-aangelegd mensch zijt ... en daarmee gedaan. 

Doch ziet, Mijnheeren, dat zijn alleen woorden, en, ik 
bid u, laat u toch niet met woorden paaien. Is de kunst 
eene veropenbaring van de menschelijke bedrijvigheid? Ja. 
— Is de menschelijke bedrijvigheid toegelicht door de rede? 
Zij dient het te wezen. — Dus ook de kunst? Dat zou men 
zoo zeggen. — Wat dan waar is, kan dat dan valsch worden 
in de kunst, of omgekeerd? Neen! — Kan er aldus een 
volledige kunst bestaan, indien zij niets anders op ’t oog 
heeft dan den uitwendigen vorm, de klanken, b. v. in de 
woordkunst? Neen, want wie zegt woorden, zegt ook ge¬ 
dachten of beteekenis. — Is het in de kunst, meer dan op 
een ander gebied, onverschillig hoe de gedachten samen¬ 
houden ? Neen toch! — Mag dan een kunstenaar, hij weze 
’t nu ook werkelijk, ook alles zeggen wat in zijn hoofd komt, 
en zal dat alles daarom mooi wezen? Voorzeker niet! 

O, Mijnheeren, ik wil met deze socratische bewijs¬ 
voering geenszins tot het besluit komen dat princiepen alleen 
meesterwerken voortbrengen. Ik weet wei dat het ware oor¬ 
spronkelijke genie als van zelf de groote wetten der kunst 
naleeft, dat niettegenstaande sommige slordigheden en on¬ 
redelijkheden, een beeld, eene schilderij, een gedicht, den 
stempel dragen kan van groote kunst. Hemel, dat weet ik 
al lang! Maar nooit zal ik daarom toegeven, en gij ook 
niet, dat er in het land der kunst noch grenspalen liggen, 
noch banen zijn afgebakend, die elk wel volgen kan zooals 
hij wil, te voete of te peerde, traag of snel, maar waar hij 
niet mag neven loopen ... of hij geraakt in de gracht! 

Laat het me u dan ernstig zeggen, Mijnheeren : Weest 
kunstenaars : dichters, vertellers, beschrijvers, al wat ge 
wilt, maar denkt toch niét dat dit alles zoo maar uit de lucht 
te grijpen valt. Ook in de dichtkunst is het waar, dat men 
slechts iets zeggen kan als men iets te zeggen heeft, dat 
weten en helder begrijpen niemand schaden kan, en dat de gave 
des dichtens ons geenszins ontslaat van het werk des ver- 
stands, in zijne nooit veranderlijke, — o, ik druk op dat 
woord, — in zijne nooit veranderlijke wetten, al zoo onwrik- 
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baar en onwankelbaar als die van den bloedsomloop, van 
de ademhaling, van den geheimvollen zenuwstroom, ja, 
als die van den eeuwigen loop der sterren daarboven. 

* 

* * 

Zou het geen gevolg zijn van het miskennen en ver- 
waarloozen der eerste logische princiepen, dat de nieuwste 
lettervruchten door het volk niet gesmaakt worden ? En ik 
noem hier volk niet den gewonen boer en schaars geletter¬ 
den burger, maar het lezende volk, ja de algemeenheid der 
geletterden, in ons land. 

Vooraleer ik hier verder ga, zal ik een onderscheiding 
maken : Alle kunst moet niet wezen, kan niet wezen, voor 
het groot publiek; daar is en zal altijd zijn eene letterkunde 
voor het klein getal, voor de meest-ontwikkelden, maar dit 
sluit niet uit, dat verre weg de meeste voortbrengselen eener 
kunst genietbaar moeten wezen voor den middelbaar-geleer- 
den man. Wanneer op een gegeven tijdstip het tegenover¬ 
gestelde plaats heeft, d. i. wanneer de meeste schrijvers, de 
meeste werken buiten den smaak en boven de vatbaarheid 
vallen van die gemeenschap, dan pleit zulks in alle geval 
tegen deze letterkunst; want het bewijst dat ze het volk, voor 
't welk zij bestemd is, niet kent, dat ze niet in verstand¬ 
houding is met de algemeen-gezonde gedachten en normale 
gevoelens, en die toestand moet vroeg of laat op de kunst zelf 
gewroken worden door eene algemeene onverschilligheid. 

Nu zit het mij vast in den kop, hoe geerne ik mij ook 
van het tegenovergestelde zou overtuigen, dat deze laatste 
staat van zaken bij ons, in Zuid-Nederland, de heerschende 
is. Ik geloof dat de meeste onzer schrijvers van sonnetten, 
individueele poëzie en impressie proza-novellen, het hert 
van onze lezende, ja van den grooten hoop onzer kunstvoe- 
lende medeburgers niet winnen. 

Dat weet ik van menige verstandige en ontwikkelde 
lieden, maar ik voel het meest en best nog aan mij zei ven. 

Ik denk, Mijnheeren, en gij zult mij dat wel toegeven, 
niet waar, dat ik bekwaam ben, door studie en zelfoefening, 
de meeste mijner tijdgenooten te verstaan, ja zelfs, over 
’t algemeen, ze te smaken, met een beetje goeden wil om 
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mij te plaatsen op hun standpunt. Ik lees zoowat alle splin¬ 
ternieuwe tijdschriften en aan geprezen boeken. En weet gij 
wat ik toch steeds moet blijven denken ? rechtuit, en zonder 
omwegen gezeid : die kunst is uit het evenwicht; die kunst is 
eenzijdig; die kunst is gemaakt. 

Uit het evenwicht : want zij verwaarloost de gedachte, 
het voedsel voor den geest, de helderheid van zeggen, omdat 
ze bijna alleen let op de qualiteit van den uitwendigen vorm. 
Ook in de kunst is de groote waarheid niet uit het oog te 
verliezen : « Virtus est in medio •. 

Eenzijdig : Zij beoefent slechts enkele lettersoorten en 
vormen, en dan juist die, welke 't minst door onze lezende 
gemeente begeerd worden; en wat erger is, ze verwijst als 
mindere kunst het verhaal , het ware ongekunstelde verhaal, 
niet dat, wat slechts een voorwendsel wil zijn tot beschrij¬ 
ving, impressie-kunst, of zielkundige ontleding, en door 
zichzelven weinig om het lijf heeft, neen, daaraan is nu wel 
overvloed — zelfs plethora — maar het verhaal dat moeite 
en behendigheid vraagt in het samenstellen der handeling, 
dat de nieuwsgierigheid gaande maakt en voldoet en de 
verbeelding in aangename werking zet. 

Dat blijft immers de echte volkskunst! Het weze nu 
geen romantische draak, geen « Brooddraagster » of « Bloe¬ 
dige Nacht »; geenszins, het weze kunstig , plastisch , 
schouwelijk en zielkundig waar , doch het verhaal blijve zijn 
eigen aard behouden, en ontaarde niet in uitpluizerij, in 
enkele natuur- en menschen-beschrijving, in zielkundige 
verdiepingen. Het volk dat ons hier ’t meest leeren kan is 
de Engelschman; zijne grootste schrijvers zijn juist zijne 
beste vertellers, en de novelle, de short-story is bij hen tot 
eene volmaaktheid gevoerd, die noch waarheid, noch ziel¬ 
kunde, noch schilderachtigheid uitsluit, maar steeds is : 
genietbaar en belangwekkend. Wat vraagt ons volk meer, 
om stilaan in zijnen smaak gelouterd te worden, en tot het 
lezen van hoogere kunst te worden aangemoedigd ? 

Daar wordt veel en bitter geklaagd, hedendaags, over 
de onverschilligheid van ons volk voor het boek en de 
letteren, vooral voor het ernstig-mooie boek. 

Wel, die klacht is gegrond; maar de remedie die men 
aanwenden wil, tegen die kwaal, en zal haar niet genezen. 
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Toen we kinderen waren, gebeurde ’t soms dat wij eene 
of andere spijs niet lustten,die toch goed was en gezond.Wat 
deed moeder ? Zij wist het zoo wel aan te leggen, dat ze 
eens iets « heel nieuws » op tafel zette, waar we vingers en 
duimen van affekten. En als we dan met groote oogen blij 
uitriepen : hoe goed is dat!, dan kwam moeder vriendelijk 
monkelend, en wij vernamen, dat we geéten hadden van ’t 
gene wij « niet mochten ». 

En sedertdien hebben wij er smaak in gekregen ! 

Laat ons daaraan denken in de kunst. 

Mijne formule, als ik ’t zoo noemen durf, ware : geelt 
het volk niets anders te lezen dan kunstig geschreven boe¬ 
ken, maar zulke die in zijn smaak vallen; doet ze de 
kunst niet innemen om haar zelve; dat is ’t beste middel om 
het getal dergenen te doen aangroeien, die eindelijk met ge- 
louterden smaak, lezen zullen om de schoonheid te genieten 
en te oordeelen. 

Eindelijk onze novellenkunst is gemaakt , gezocht. In 
hare woorden en uitdrukkingen, in hare wendingen. Dat 
smaakt vreemd, dat slaat ja, dikwijls, nevens het gezonde 
en redelijke. Let wel, ik misacht niet .het streven naar 
het schilderachtige en eigenaardige, al maakte men ook 
nieuwe woorden ; ik verwerp kunstelarij, woordvorming en 
wending tegen allen taalzin, opeenhooping van epitheten, 
tegen heuge en meuge, bij zoo verre dat geen menschen- 
verstand dat al t’ hoope blijft houden. 

Ook is er gezochtheid in de onderwerpen : de kunst 
wordt een uitbeelden van afzonderlijke, zonderlinge en 
gansch subjectief-behagende feiten . 

Ziet ge wel, dat is het: Onze kunst geeft ons enkel feiten . 
Ik neem voor een oogenblik aan dat zulke zaken hier of daar 
gebeuren binnen en buiten dezen of genen mensch, maar zij 
zijn voor den schrijver alleen ’t bezien weerd,hij schept behagen 
in die jongens daar y in dien boer daar ; hij ziet daarin dit en dat 
schilderachtigs, treffends, zielroerends, en dat schijnt hem ’t 
schrijven weerd, zonder dat hij er één oogenblik over na¬ 
denkt, wat nochtans de zuivere waarheid is, dat niemand 
in dat gevoelen volledig intreden kan, dat eenigen slechts, 
door liefhebberij of gewoonte, daar gading in hebben, maar 
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dat, voor de groote menigte, zelfs kunstveerdig-aangelegde 
lieden, zoo iets heel en gansch onverschillig blijft; hun 
meening daarover is : Wat geeft me dat ? 

Om daar nu mijn laatste woord over te zeggen, Mijn* 
heeren, wil ik eens mijn herte geheel rechtuit spreken ? 

Wij zijn hier onder ons,en g’en gaat gij dat niet kwalijk 
nemen. Hier is het: Velen, al te velen maken zich zelven 
wat wijs,en zouden aan de anderen, rondom hen ook wel iets 
willen wijs maken : n Kijkt naar mij, ik ben geen gewoon 
mensch, mijn verstand verstaat het al anders, ik gevoel alles 
anders, ik heb niet de gewone menschelijke bewondering of 
afkeer : ik kan niet spreken gelijk andere menschen en dkt 
is juist het schoone ervan; die dat kent, koopt dat, en indien 
hij wel zijn best doet om zoo artistiek te worden als ik, zal 
hij me heel goed begrijpen ! » 

Mijnheeren, ge moet mij hier alweer niet slecht verstaan. 
Ik beschuldig niemand van dubbelzinnigheid of gemis aan 
openhertigheid. Ook zeg ik niet — het ware al te onhoffelijk 
van mij —dat de begaafden moeten streven naar alledaagsch- 
heid, maar ik wenschte meer eenvoud, meer gemoedelijkheid 
in onze kunst; ik zou willen dat men minder schreve voor 
geblazeerde letterdilettanten, en meer voor het gezonde, 
ontwikkelde volk; dat men zich ontdede van alle mirage de 
Tarascon en niet gelijk Tartarinen zijne vrienden pronkte met 
behendigheden die slechts in eene zieke verbeelding bestaan. 

* 

* * 

Daar komt nu nog bij, dat er, op zedelijk gebied, dik¬ 
wijls heel wat af te dingen valt op de hedendaagsche kunst. 
Ik weet, Mijnheeren, hoe moeilijk en delicaat dit vraagstuk 
is, maar ik kan het in eene verhandeling als deze niet stil¬ 
zwijgend voorbijgaan. 

Laat me goed letten op mijne woorden, want ik wil 
juist zeggen hoe het is, zonder eenige overdrijving. 

Ik ontleen eerst déze gedachten aan onzen vriend 
Van Puyvelde : (1) 


(1) Groene Linde, 1 ° jaargang, n° 1. De Katholieke Vlaamsche 
Litteratuur. 
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a Hoever strekken de grenzen van de zedelijkheid in 
de kunst? Dat is heel relatief. Toch kunnen wij bepaald 
zeggen, dat een werk zedelijk is, zoolang het kunstgenot 
verschaft. » — en hij legt dit eenigszins onbepaald woord 
alzoo uit: « d. i., zoolang de hoogere vermogens boven de 
lage staan, zoolang ons schoonheidsgevoel aangenaam ge¬ 
streeld wordt, ê 

In dien algemeenen vorm voorgesteld, is dat alles heel 
waar; het is ook waar, wat de geleerde Pater Sertillanges 
schrijft: 

8 Dans le domaine du beau comme dans celui du vrai, 
qui n’est pas contre la morale est pour elle; et quiconque tra- 
vaille a établir nos esprits dans des régions plus hautes; 
quiconque nous rapproche de la nature, nous aide a mieux 
comprendre Thomme, la vie, Thistoire, la poésie des choses, 
quiconque fait cela, travaille pour la morale, paree que tout 
ceia prépare son oeuvre, paree que tout cela tend k 
Dieu. » (1) 

Het is klaar, dat niet alles wat geschreven wordt er 
moet op aangelegd zijn, om in ieders handen te worden ge¬ 
geven ; dat men over-preutschheid vermijden moet; dat aan 
de kunst niet het gevaar tot grenspaal ligt, want dat gevaar 
is niet voor eenieder hetzelfde En, om alweder Van Puy- 
velde's woorden aan te halen : « Omdat een overangstig ge¬ 
moed, vervormd door verkeerde opvoeding, of opgehitst 
door verdorven fantasie, bij het goed-natuurlijke « shocking» 
zou huilen, — mag daarom aan het lezend publiek geen 
lectuur gegeven worden, die zijn eigen, waar leven weer¬ 
geeft, dat een botsen is van goede en kwade vermogens 
tegen malkaar? » 

Wis en zeker mag dat; doch hier ligt nu juist het peerd 
gebonden : is onze novellen- en impressie-litteratuur wel het 
weergeven van het ware leven van het lezend publiek, als 
men daaronder ons gewoon lands- en ambachtsvolk en 
burgerij verstaat, niet het laag gezonken volkske uit onze 
groote steden? En zoo ik in die letterkunde vele kwade 


(1) L’Art et la Morale. Zie een uitmuntend hoofdstuk over dit 
zelfde onderwerp in : Etudes esthétiques, par G. Lechalas. Paris, 
Alcan, 1903. 
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vermogens aan ’t botsen zie, bemerk ik dan ook, in genoeg¬ 
zame verhouding, de goede die tegenbotsen ? 

Gij ziet het: alles hangt nogmaals af van grondbegin¬ 
selen — van de Waarheid . O kenden en volgden wij steeds 
die, zij zou ons vrij maken : Et cognoscctis veritatem, et veritas 
liberabit vos . Het woord is van Christus zelf. (1) 

Nu is het mijne overtuiging, dat in de kunst van heden¬ 
daags eene tweevoudige onwaarheid zit; eene uitwendige, 
die haar ingeeft, eene inwendige welke zij uitdrukt of uitgeeft. 

♦ 

* * 

Om met deze laatste te beginnen : Onze volkstypen, 
gelijk men ze nu af beeldt, zijn onwaar, omdat ze onvolledig 
zijn. Ik zie wel dat al die buitenjongens en -meisjes, al die 
landlieden en werklieden grof en onwetend zijn, dat ze 
dierlijke driften hebben, dat ze die in volgen, en ik bemerk 
ook wel hoe ze daarmeê in hun verderf loopen, zoodat er 
middel is daaruit te besluiten : zij doen kwaad, ’tware beter 
anders. 

Maar, wat ik niet zie, dat is hunne vrijheid, hunne deugd, 
hun berouw, om het kwaad dat ze deden — daartoe wordt 
hun doorgaans geen tijd gelaten! — met één woord hunne 
goede gevoelens, die soms, die dikwijls, die zeer, zeer dik¬ 
wijls, ja gewoonlijk, de eindelijke bovenhand halen. Ik zie 
wel kwaad, wel medeslepend kwaad, wel onweerstaanbare 
drift, maar de strijd is er niet of hij valt meest ongunstig uit. 

En dkt is slecht ! 

Hier is de waarheid : de mensch is goed én kwaad. 
Soms, ja menigmaal wint het in hem het dier op den 
mensch, de stof op den geest, helaas ! Doch in de wezen¬ 
lijkheid is er dan toch een geest, is er een wil, en die dingen 
moeten in een beeld, hoe kunstig het ook wezen wil, ook 
meêtellen ! Nu, deze is mijn indruk bij het lezen van onze 
litteratuur : die schrijver keurt al dat kwaad wel niet goed, 
maar hij houdt geen rekening met het andere, in den 
mensch. Al die lieden : Krelis, boer Kasteele, Horieneke en 


(i) Joan. VIII. 32 . 
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zooveel andere, hebben geen wil, zij worden alleen en uitslui- 
telijk beheerscht door de buitenwaardsche omstandigheden. 

Wel, is dkt waar, Mijnheeren ? 

O, moest gij eens eenige uren in een biechtstoel zitten, 
en dat eenvoudig volk openhartig, zonder doekskens erom te 
winden, hunne daden hooren vertellen! Gij zoudt verwon¬ 
derd zijn, hoeveel moed en wilskracht, en hooge gevoelens 
er schuilen in vele van die schijnbaar zoo grove menschen ! 
Moest gij gaan in de leemen hutten, waar, in sommige 
streken van ons land, nog menschen in wonen, en daar, bij 
’t ziekbed, of rond het vuur bij de overige huisgenooten, 
eens tasten naar hun hart! Onbehendig, ongeschaafd, ja 
grof en bot soms wel is hun spreken, maar daaronder steekt 
niet alleen kwaad, niet waar ? 

Wat een troost is, die onvolledigheid komt veelal uit 
een heel goed inzicht : de kunst wil nu enkel wezenlijkheid 
afbeelden en ze niet verbloemen noch verschoonen; doch, 
helaas, nu vervalt ze in een andere buitensporigheid : om 
rhetorica en romantism te vermijden, moet nu alles gemeen, 
grof en kwaad zijn. Is dkt redelijk? 

Hebt ge nog, op een kermis, wit en zwart zien spelen? 
Een ronde gladde balk met zeep bestreken, ligt tusschen 
twee lange zakken : links een vol bloem, rechts een met 
schouwzwart. De kunst is, over den balk te loopen, zonder 
af te vallen, ... maar zeldzaam zijn ze, die niet half wit en 
hall zwart uit het spel komen. 

Wel, de personen uit de romantische verhalen vielen 
wel wat al te dikwijls links in ’t witte, maar nu,... nu vallen ze 
bijna altijd rechts, en ze staan pekkezwart, hopeloos pekke- 
zwart. Maar, de kunst is, over den balk te loopen, en al valt 
men eens, ’t en is niet uitsluitend links of rechts; ja, de 
besten \ f allen maar zelden! 

Omnis comparatio claudicat , natuurlijk ! 

* 

* * 

Maar, kan men antwoorden : als ik nu zulk een feit — 
en die gebeuren toch! — alleen objectief wil afbeelden; als 
ik nu die ellendige, maar toch ware zegepraal van het 
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dierlijke in den mensch schilderen wil, om haar zelve, blijft 
dat geen kunst ? 

D 44 r zit nu juist de andere dwaling, — de buitenwaard - 
sche, de leidende dwaling, — spruitend uit miskenning, 
wederom, van grondbegrippen, en waarvan ik reeds boven 
sprak : 

Het doelloos streven der kunst. 

En hier stuit ik op groote woorden : O geen tendenz ! 
Geen verhaaltjes voor brave kinderen! Geen voorbeelden 
van deugd! Geen ideaal-menschen voorstellen! De kunst 
moet om haar-zelve genoten worden ! 

Kom, kom, dat zijn 41 woorden, nog eens! Laat ons de 
zaken eens vlak in ’t aangezicht zien, wilt ge ? 

Ik vraag immers niet, dat een letterkundig werk apologe¬ 
tisch zij,of in een zedelijk beleerende verhandeling ontaarde, 
of dat ieder hoofdstuk sluite met een zedelesje, of dat men 
de waarheid te kort doe, met de menschen op abstracte 
wijze af te beelden ? 

W 4 t ik aan de kunst vraag als aan de uiting van den 
redelijken mensch, dat is : zij hebbe een doel ; zij doe mij 
iets waars of schoons beter zien, beter begrijpen, beter voe¬ 
len. Wat zegde boven Pater Sertillanges ook weer? — 
a quiconque nous rapproche de la nature, nous aide 4 mieux 
comprendre Thomme, la vie, Thistoire, la poésie des ckoses t 
travaille pour la morale, car tout cela prépare son oeuvre et 
tend 4 Dieu. • 

Het doel dat ik dan in een kunstwerk vinden wil, is 
eene waarheid, eene klaarheid te meer in mijn geest en mijn 
hert, om ’t even of ze van hoogeren of nederigen aard is, 
maar waartoe de schrijver, ongemerkt zoo ge wilt, mij toch 
heenvoere, en die mijn geestesleven, mijn gemoedsleven, 
mijn zedelijk leven, mijn verbeeldingsleven iets edeler make, 
iets hooger opheffe! Ik sta voor het oogenblik nog buiten 
alle bepaalde godsdienstbegrippen, daarover spreek ik sef¬ 
fens, maar ik mag en moet toch een kunstwerk toetsen aan 
dezen proefsteen : 

Ik heb u bekeken, lang bekeken, o marmeren of steenen 
of bronzen beeld; ik heb u gezien, bezien en herzien, gij 
schilderij; ik heb u gelezen en wel verstaan, gij boeksken 
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daar, en gij hebt mij iets getoond en gewezen ; gij hebt iets 
voor mij doen verschijnen, dat mij het leven beter doet in¬ 
zien, dat mij Gods schepselen doet bewonderen en bemin¬ 
nen om hun innerlijke goed- en schoonheid. Met u in mijne 
verbeelding en in de oogen mijner ziel zal ik meer en 
frisscheren moed hebben om te leven, want ik heb gezien 
dat er, niettegenstaande armoede en leed en kwaad, in de 
wereld een schat ligt, ui terlijk, van zonneschijn en bloemen 
en schoonheid, en innerlijk, van troost, en opbeuring, en 
medelijden, en dichterlijkheid. Ik ben nu bewust van iets 
helders en warms in mij, dat me behagen scheppen doet 
in ’t leven en ’t roeren van mijn menschelijk wezen. 

Welnu, Mijnheeren; is dkt gevoelen, is dkt bewustzijn 
de synthesis en uitkomst van de voortbrengselen der heden- 
daagsche kunst? In gemoede, neen! Gewoonlijk is men 
door hen duister, mismoediger gestemd ; men voelt iets, of 
de wereld, en wij met haar, gedurigaan draaide als een 
groot, onbermhertig rad, altijd* altijd dat zelfde onuitkome- 
lijk werken en lijden, en alledaagsch zielloos leven; altijd 
maar voortgeslingerd zijn in dat raderwerk, en ’t komt al uit 
op niet; dat is, op armoede, opzedelijken val, op verwoesting 
van het geluk, op moord en dood. Alles, alles, tot de zoo 
hoog gevierde liefde toe, is een lidmaat van dat gevoelloos 
machien. 

Ziet gij dat niet, in onze huidige schrijvers, tot in dien 
wonderbaren Streuvels toe? 

Ik neem, in Lenteleven, dat schetske daar van het t On¬ 
geluk e, die jonge werkman die van zijne stelling valt ... 
neen, zich vallen laat. Leest dat, en gij voelt in heel uw 
wezen den treurigen dwang van het kwaad. Ik neem elders 
de « Kalikoe », Al ’t leed en al de zorge van die twee oude 
sukkelaars met hun beeste, al dat waken en pijnen en 
beangst zijn om den verkoop, waarom moet dat, in Gods 
name, gaan uitdraaien op ’t verbranden van die oude vrouwe? 

En wilt gij, in eigen woorden* de synthesis hooren van 
dien diep-aangrijpenden « Oogst » ? 

« Met zuUreen langenis had* hij (Wies) gewenscht om 
thuis te zijn, bij moederen bij alle menschen die hem ken¬ 
den, en hier was ’t niet te vinden ’t geen hij zocht en ver- 
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wachtte.... Dat uitgaan in 't verre land, en die krachtige 
poging, al dat wroeten zag hij nu als een doellooze, zotte 
gekkernij; het verdoen van dien langen arbeid was al om 
niet gedaan en verloren in ’t ijle, — het kwaad alleen bleef 
ervan over. » 

Hetzelfde in De Clercq’s Vlasgaard , die nu weerom ter 
sprake gekomen is; hetzelfde in zoovele handschriften van 
beginnenden, die 'k deze laatste tijden te lezen kreeg. 
Hunne kunst is doelloos, zij voert uit, op een diepte, op 
eenen afgrond. 

Hoe dat komt? Uit onwetendheid! Uit het miskennen 
van de diepste en heiligste strevingen der menschelijke 
natuur, uit den invloed van storende en vaische wijsgeerige 
begrippen. De Waarheid, en nog eens de Waarheid, is hier, 
in schitterenden stijl, in mooi-vloeiende en diep-levende 
verzen jammerlijk verkracht. 

Welhoe, men verwerpt in de kunst alletendenz; en, 
zonder het te willen misschien, maar feitelijk, preekt men 
een duistere, ontmoedigende levensphilosophie! en toch 
blijft het steeds waar, dat de menschelijke ziel immer streeft 
naar geluk, naar vertroosting, naar een beteren staat dan 
die van het alledaagsche leven. Die verzuchting is de grond 
zelve van de kunst, en de drijfveer van alle poging tot het 
scheppen van het schoone, dat dienen moet om ons een 
oogenblik uit ons treurig leven weg, in eene andere, betere 
wereld te tooveren. 

Begrijpt ge nu hoe een feit, hoe waar ook op zichzelf, 
valsch kan zijn in de kunst, als deze slechts haar eigen zoekt? 

* 

* * 

Zeidet ge mij nu : Ja, maar die kunst is niet voor het 
volk geschapen, maar voor aesthetisch-meer-ontwikkelden! 

O, is ze dat, waarlijk? Dan spreken de programma’s, 
en prospectussen, en inleidingen der jongere tijdschriften 
hunne geleverde voortbrengels jammerlijk tegen! 

Wij hoorden reeds boven zeggen : dat men zich niet 
storen mag omdat men aan het lezend publiek lectuur geeft, 
die zijn eigen, ware leven weergeeft. Wie is dat lezend 
publiek ? 
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Ik hoor zeggen : « Jonge Vlaming, kom, en zeg wat ge 
te zeggen hebt, doch ... kom met het ideaal in den kop, te 
werken tot baat van uw Vlaamse volk . » (i) 

Ik lees : « Als durvende en geestdriftige jeugd willen 
wij oprecht... kunst en geloof verwoordelijken voor ons volk, 
tot het verwezenlijken onzer kristene meening en 't weerdig 
Ideaal : De kunst voor God en Vlaanderen. » (2) 

Gij hoort het, ’t is om ’t Vlaamsche volk baat te bren¬ 
gen ; 't is tot welzijn van den volksaard. 

Goede, uitmuntende inzichten! 

Want inderdaad, hoe wij nu ook ons volk prijzen en 
verheffen, het blijkt toch al te klaar dat het nog veel, onein¬ 
dig veel te leeren heeft; dat er nog zooveel onwetendheid, 
zoo vele kwade neigingen uit te roeien vallen; dat de volks¬ 
geest omhoog moet getild worden, naar boven, in het licht 
van een beetje ideaal, van een beetje onbaatzuchtig schoon¬ 
heids- en goedheidsgevoel! En wat heeft het volk nu aan 
onze, zoogezeid voor hen geschreven novellenkunst? Het 
ziet daar zijn eigen afgebeeld (laat ons aannemen juist afge¬ 
heeld, dan wordt het nog erger!). Het hoort, het bespeurt 
er wel schoone, beeldrijke woorden (nog eens, aangenomen 
dat het ze versta), wel mooi-afgekeken en -uitgezegde beel¬ 
den van de lucht, van de boomen* van het gras, van de 
koeien en zwijnen, van de mesthoopen, van de boeren en 
van de vrijers, — maar, maar, driedubbel maar — voor 
zijn hert, niets; voor zijn geest niets veredelends, voor zijn 
wil niets verkloekends, voor zijn christen levens niets voor¬ 
beeldigs ! 


Voor zijn christen leven? Want neen, de natuurlijke 
zedeleer alleen is niet in staat, aan de kunst duidelijke rich¬ 
tingen aan te wijzen. Gelijk ieder waarheidsterrein, is ook 
het zedelijke door de veropenbaring uitgebreid, beter afge¬ 
bakend en wijder verlicht geworden. 

Waarom twijfelen wij daaraan! Waarom hebben wij 


(1) Groene Linde, loc. cit. 

( 2) Vlaamsche Arbeid, I e jaargang, n° 1. 
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heimelijk schrik van de inmenging der christene zedeleer? 
Ook de onstoffelijke,ook de veropenbaarde,ook de godsdiens¬ 
tige waarheid is waar, daar ook zijn feiten, waarmede af te 
rekenen valt, als het onderwerp zulks meêbrengt. En hoe 
zult ge, ik vraag het u, ons Vlaamsch volksleven voorstellen 
met zijn goed en zijn kwaad, wanneer gij de eeuwenoude 
christen opvoeding onzer menschen zoo maar uit het product 
wegcijfert ? 

Zoo neem ik nog eerst, voor een oogenblik, het teerge¬ 
voelig vraagstuk van de grenzen der zedelijkheid. 

De katholieke schrijver moet hier noodzakelijk in het 
oog houden het dogma der erfzonde en hare gevolgen. Nu, 
alle krachten der ziel zijn ten gevolge der erfelijke schuld 
verzwakt, maar de H. Thomas doet ons opmerken dat de 
vleeschelijke drift en begeerte, en de tastzin, als medewer¬ 
kend tot het voortzetten zelf der erfzonde, meer dan alle 
andere vermogens verdorven zijn, dat is, meer dan de 
andere in opstand tegen de rede. (i) In het afbeelden van 
de slechte daden der menschen, is er dan ook geen verge¬ 
lijking mogelijk tusschen het verhalen van diefstal, onrecht- 
veerdigheid, laag- en valschheid, aan de ééne zijde, en het 
levend schilderen van vleeschelijke bedrijven, aan de andere. 
Hoe men ook zijn best doe om daarvoor walg in te boezemen, 
de bedorven begeerte wordt vooral — ik steun daarop — 
wordt vooral door zulke beelden aangetrokken. 

Is het dan vanwege de katholieken over-gevoelige 
preutschheid, in dat vak dubbel- en driedubbele voorzich¬ 
tigheid te eischen ? Neen, dat is alleen voortgaan op den 
meer nauwkeurigen en vasteren uitleg, dien de katholieke 
zedeleer geeft van de bloot-natuurlijke wet. 

En de geloofsleer ? 

Ziet, Mijnheeren, daar raak ik alweer een gevoeligpunt 
aan. Men zegt en schrijft nu dat er geen katholieke kunst is, 
met schermt nu met algcmeen-menschclijkhcid en verwerpt alles 
wat daarboven of daarbuiten staat. 

(i) Summa Theol. i a 2*®, quest. LXXXIII. art. 4 0 
Conclusio : Quanquam omnes animae potentiae originali 
peccato sunt infectae, vis tarnen generativa, vis concupiscibilis, 
et sensus tactus fquia ad illum actum, per quem corruptio 
traducitur, concummt), sunt caeteris potentiis magis infectae. 
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En wederom, laat ons nauwkeurig zijn : Ook godde- 
loozen, en heidenen, en niet-katholieken hebben kunstwer¬ 
ken geschapen, dat is zoo klaar als de zon en hoeft geen 
bewijs. Dus is het niet waar dat in het katholicisme alleen 
ware schoonheid is. De feiten zijn daar. 

Een katholiek blijft niettemin wat hij is, als hij onver¬ 
schillige dingen dicht of beschrijft : een landschap, een 
peerd, een kinderspel, een spinnekobbe. 

Om iets schoons voort te brengen moet men niet pre¬ 
diken. Wie betwist dat ? 

Maar ik heet katholieke kunst deze, welke hunne weerd 
toekent aan de begrippen door den godsdienst geleverd 

Denkt nu eens na : Welk sociaal of wetenschappelijk 
gebied is er op deze dagen dat niet eiken stap met de vero¬ 
penbaarde waarheden in innig verband komt? En de kunst, 
en de letterkunde zou daarvan vrij blijven ? Komt, en schil¬ 
dert mij ons volk, zoo ge geen allusie maken wilt op zijne 
godsdienstbegrippen! 

Beproeft dit vooral als ge zijn zieleleven afbeelden wilt, 
als ge wilt met waarheid en getrouwheid zijne gevoelens, 
zijne gewoonten, zijne driften, zijn huis- en familiebestaan 
schetsen. — Kunt ge dat zonder alle feiten in aanmerking 
te nemen ? Is niet het dogma en de zedeleer van den katholie¬ 
ken godsdienst een voornaam, een allergewichtigst feit? 

En toch hoor ik, van katholieke schrijvers zelf : « Geen 
bovennatuur, geen onstoffelijke dingen, daarmeê kan men 
geene kunst voortbrengen 1 » 

O, zoo? Dan is de waarheid ook geen waarheid meer, 
omdat zij veropenbaard is door God ? Dan moet alles zicht¬ 
en tastbaar zijn, om op wezenlijkheid aanspraak te maken ? 
— Dit, Mijnheeren, is geen eenvoudig verwaarloozen van 
eene belangrijke zijde in de levende en echt wezenlijke we¬ 
reld, het is meer — het is onzin. 

En ziet waartoe men dan komt : 

Het volk, ons volk, wordt voorgesteld in zijn waar en 
echt leven, — zoo wil men het doen gelooven. — In dat 
leven nu, zijn duizenden omstandigheden waarin de eenvou¬ 
dige man, tenden allen raad, zich keert naar God, naar 
hetgeen hem de priester geleerd en gewezen heeft nopens 
zijne ziel, hare eeuwige bestemmingen, nopens den troost 


Digitized by GOOQle 



r 56 


HOOGERE BEGRIPPEN IN DE LETTERKUNDE 


dien een God-Mensch hem gekocht heeft, door zijn eigen 
smertvolle dood. 

Die begrippen staan in zijn hoofd en hert, eenvoudig 
en zonder spitsvondige ondervragingsteekens, ja, maar 
zeker en bestemd : zij gaan op zijne handelwijze diep en 
beslissend inwerken : en of hij nu nog uiteriijk ongevoelig 
schijne, daarbinnen in hem is *t heel anders : daar leeft en 
waakt de genade Gods, veredeling van zijnen wil, die hem' 
steeds voor 't goede winnen kan. En de kunst moet blind 
blijven voor die begrippen zoo machtig op ons volk? En ja, 
zij moet, niet met uiterlijke woorden, maar door hare wijze 
van voorstellen, doen verstaan dat de godsdienstige waar¬ 
heden en handelingen, 't misse gaan hooren, en *t morgen¬ 
en avondgebed, en al de katholieke gebruiken maay bovenop» 
liggen, maar slenter zijn die niet dieper gaat dan het gewone 
dagelijksch doen, maar geen invloed meer hebben in de 
groote en driftige toestanden van het leven ? 

Aan allen, die zich onze boeren en onze ambachtslieden 
zoo denken, roep ik, met al de overtuiging van mijne 
priesterziel: Gij zijt halfblind! Gij kent mijn volk niet, gij 
lastert mijn volk! 

Nog meer : Nu gaat men putten in onze heilige dicht¬ 
en geschiedenisboeken, men stelt ons in proza of vers, in' 
verhaal of tafereel of schouwspel, de groote figuren voor 
van onze heiligen, van Onzen Heer Jesus zelf. En waar, 
denkt gij, gaat men om inlichtingen, aan wie vraagt men 
de onmisbare bijzonderheden over het karakter, de levens¬ 
wijze, de natuur, de hoedanigheden, van al die personen? 
Aan de kritische geschiedenis? Goed. — Aan oudheids- en 
aardrijks- en volkerkunde? Goed. Aan de katholieke geloofs¬ 
leer? Neen. En toch is zij het, die de echte en laatste 
waarheid weet over de psychologische innerlijkheid van 
den aanbiddelijken Verlosser, over den echten zin van zijne 
woorden en daden, en ook over die zijner moeder, zijns 
voorlbopers en van menige andere. Wat is de uitkomst van 
dat doodzwijgen en verwaarlöozen der veropenbaarde waar¬ 
heden? Voor het minste een schreeuwende leemte in* het 
kunstwerk, zoo het niet gaat tot heiligschendende vermin* 
dering en verminking. 

De uitslag is een « Jezus de Nazarener »> waarover de 
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rationalist Renan zou jubelen; waarin ik de groote en edele 
mensckheid web doch niet de godheid vermoed; een Jesus 
ea na wiens dood wij ons afvragen : wat zal van zijn zending 
nog voortleven ? 

O, ware de leemte van eenen anderen aard : hadde een 
schrijver de historie verzuimd, hoe zou men hem uitlachend 
Maai dat er slechts de begrippen der veropenbaring ont¬ 
breken, dèèrin vindt men geen bezwaar ! 

De uitslag is: eene Maria Magdalena die Jesus verwacht 
juist gelijk een boerendeerne haren minnaar; een Joannes 
de Dooper die, hoewel de heiligste der menschen, en reeds 
vóór zijne geboorte van de vleeschelijke drift gezuiverd, 
toch zijn vleesch in opstand voelt komen als een gewoon 
sterveling; eene Maria, moeder van Jesus, waar men in 
’t minste niet in vermoedt hoe duizelingwekkend hoog hare 
reine natuur boven de onze verheven werd door de volheid 
aller genade. 

O, Mijnheeren, dat is onredelijk ! 

En, ik weet het en voel het overal rondom mij, dat alles 
is gesteund op valsche begrippen van wijsgeerigen aard. 
Dat alles heeft voor oorzaak dat laffe agnosticisme, dat aan 
de rede verzaakt zoo gauw het staat voor iets anders dan 
verschijnselen en feiten, en zich blind wil maken voor alle 
bovennatuurlijke of onstoffelijke oorzaak. 

Maar, waar blijft dan de katholieke Waarheid ? 

Zij is dan geene waarheid meer ? 

Mijn Godl —laat mij hiervoor U tot Hem spreken, Mijn¬ 
heeren; - Mijn Godl Zijn wij dan beschaamd in U ? Gij zijt 
— en we weten het heel goed — gij zijt eeuwige schoonheid, 
juist omdat en doordat ge zuivere waarheid en enkele goed¬ 
heid zijt. Gij hebt, in zoo menige bange twijfels nopens U en 
ons zei ven, U geweerdigd ons te leeren wat er van is en waar 
aan wij ons houden moeten. Gij hebt zelfs daartoe gezonden 
uwen eigen waarachtigen Zoon, die de volmaakte belicha- 
ming is geworden van de menschheid met het schoonste en 
wonderste evenwicht in hare krachten en uitingen. Hij 
stelde, om de waarheid voor immer te handhaven een 
altijd ontwikkelende en levende leering in de handen zijnpr 
Kerk, en dèar nu: wij willen — en het is ons recht, o God — 
wij willen kunstenaars wezen, de schoonheid afbeelden in 
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roerend gedicht en diepgevoeld woord; wij gaan daarvoor 
te rade bij alle bronnen van wetenschap, maar niet bij U, 
niet bij U ! En wij durven zeggen en schrijven en drukken, 
dat wij geen kunst zullen leveren, als wij verder of hooger 
gaan dan de heidenen deden vóór zij wisten wat wij nu 
weten. O God, ik ben beschaamd en ik vraag U om licht 
en sterkte dit nooit of nooit te doen! 


Wat is dan, hier, de echte waarheid? 

Hier is zij : Daar is, daar moet zijn, wel degelijk, een 
katholieke kunst: die kunst is bekwaam tot alles, waartoe de 
andere in staat is; zij is algemeen menschelijk waar dit vol¬ 
doende is om waar te blijven; doch zij is meer dan alge¬ 
meen menschelijk, wanneer het onderwerp dat ze behandelt 
in aanraking komt met de veropenbaarde waarheden ; dan 
staat zij hooger, want zij weet beter en nauwkeuriger te 
spreken over zaken van dien aard; want de groote Zon 
Christus straalt over haar hare lichtende en verwarmende 
stralen. 

Ik vraag u dan, Mijnheeren, alleen dit : Kent uwen 
godsdienst, weet en gevoelt nauwkeurig wat hij wil en leert 
en houdt u niet buiten den lichtstraal dien hij werpt in 
onzen geest , in ons hert. 

Nog veel zou ik zeggen kunnen, over den positieven 
kant van de zaak : hoe wonder dichterlijk de wereld wordt 
in het licht der veropenbaring; hoe prachtig de poëzie is 
van onze mysteriën : Menschwording, Eucharistie, Sakra- 
menten, Kerkgebruik; doch niet elkeen voelt zich tot zulke 
onderwerpen aangetrokken, 't Is reeds veel, ja ’t is alles 
goed zoo de katholieke kunstenaar, in evenwicht en waar¬ 
heid, zonder iets te verdonkermanen of weg te steken, zonder 
verminking noch overdrijving, alle feiten, alle waarheden 
laat komen tot hunne onderlinge weerde. In het kunstwerk 
moeten alle krachten en vermogens van ons menschelijk 
wezen samenwerken : de zinnelijke, de psychische, de hoo- 
ger-beheerschende, en niet het minst het bovennatuurlijke 
streven, in ons, van Gods genade en waarheidslicht. 

Dat is wat ik zal noemen de algemeene, de volledige 
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Kunst, en omdat eenige kunstenaars zich vrijwillig willen 
den geest verblinden en het hert versteenen voor de uit- 
muntendste leer die ooit menschelijk verstand ter hulp 
kwam, daarom zou ik van mijne prachtige en geheele kunst 
niet een zierken afwijken. 

Dan ook werde weer een volkskunst mogelijk, en wij 
zouden, als drijfveer van ons dichten een sociaal vreug- 
degevoei weer genieten, dat heel wat hooger zou staan dan 
datgene waarvan een verdienstelijk dichter zoo treurig en 
moedeloos schrijft : 

c Wat we bezingen is : onze treurige eenheid in het 
dier, vemobeld door onzen afkeer, ja onze af keer meest is 
de vreugde van ons dichtleven. » (i) 

Die nare opvatting is noch wijsgeerig, noch zedelijk, 
noch vooral godsdienstig te verrechtveerdigen, zij is tegen 
de waarheid, die vreugde geeft en vrijheid en leven. 

Daar hebt gij, Mijnheeren, wat ik u te zeggen had. Dat 
is misschien al te droog en tc kleurloos gezegd — het is, 
vooral, wellicht soms wat hevig of bijtend. O, dan vraag ik 
u verschooning. Ik bid u, geloof toch niet dat ik wil de 
moderne lettertaal, met haar rijker en meer geschakeerd 
klavier, misprijzen of af breken, neen ik juich haar toe in 
alles wat zij moois en levends heeft voortgebracht. Ik juich 
U toe in uwe zoo edele en moedige pogingen naar de 
schoonheid! Maar gij zult het van mij, eenen Vlaming en 
priester, niet euvel opnemen, u te wijzen op gevaren, waar 
men misschien niet genoeg over nadenkt. 

Deze mijne vrijmoedige taal weze u een waarborg van 
mijnen eerbied, ja, van mijne zorgende en hangende liefde. 
Eens zullen velen onder u weten en voelen, hoe zoet het is, 
jonge geesten onder zijnen adem en voorzichtigen vinger te 
voelen openplooien, als bloemknoppen vol beloven en 
nieuwen glans, maar dan ook zullen zij vatten, wat onrust 
en smert men daarbij soms ondervindt, wanneer men vooral 
het goede wil, en spijts alles, de Waarheid. 


(i) Vlaanderen , Mei 1905. De geschiedenis van het gedicht, 
door Karei Van de Woestijne. 
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Op dat woord van Rodenbach kome ik dan nog eens 
terug, gelijk ik er meê begonnen was. Ja, Mijnbeeren, laat 
ons die groote macht, de Kunst, uit al onze krachten, doen 
streven en stroomen ter Waarheid : 

« ... ter Waarheid, bron van balsemenden Vrede! 

Zoo leef dan, jongeling, en onweerstaanbaar 
vervoere u drift tot levenswerkzaamheid, 
door lenteweder, zomergloed en winterstorm, 
door zonnewonne, maneschijn en duistemisse, 
ter rustelooze werkzaamheid! Maar steeds 
beheersche Waarheid, in het vroedend voorhoofd 
gerust en kalm gedregen, Drift en Daad. » 

Dat wensch ik U! 




Digitized by kjOOQie 



444444 MAKEREEL 4 4 4 4 4 4 


But I shall reign for ever over all! 

Love! 
Tennyson 


’s Morgens al vroeg, en vóór nog het zonnelicht daagde, 
waren ze weêr aan de baai en op strand. 

Acht paar handen grepen aan de boot, die met haar 
ronkende kiel al schravelen over de keien omneêrewaart 
reed en zee koos. Men was ’t hun gisteren komen melden 
dat het strand, over Durdle-door, weêrom glinsterende gruis- 
dikke vol lag met die zilveren jagelingskes waar de Makereel 
gedurig jacht op maakt, en die vluchten voor de aandrij¬ 
vende makereelscholen, vluchten tot aan de kuste en daér, 
bij ’t aftrekken van de zee, dan stranden, om er hun eigen 
dood te liggen sterven op de drooge keien. 

Een teeken dus dat weêr een van die taliooze make- 
reelbanken in aantocht was alhierwaart. 

Wanneer het makereel gold, zoo lieten de mannen ’t 
oude visschersbloed weêr eens boven komen. Ze trokken dan 
de speelbooten op ’t drooge, en lagen, dagen achtereen, op 
angstige jacht in zee. 

Gisteren hadden ze tot late in den nacht gewaakt, en 
nu zetten ze uit, vóór dag en dauw. 


’t Werd te schemeren tusschen nacht en morgenklaarte. 
De sterren verenkelden en verbleekten, het teergrijze 
nevellicht, opgaand en uitwijdend aan het oosten, doofde ’t 
helder koperklaar der mane tot eene onvaste onduide- 
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lijkheid, een raadsel tusschen wordenden dag en aftrekkende 
duisternis. 

Een ontwekkende windadem, met de killigheid erin 
van den nakenden herfst, blies een opkomenden smoordamp 
over de zee, en de ommeloopende straal van het wielende 
bakenlicht op de kuste, viel niet meer, zoo daareven, klets- 
klaar op den glinsterenden zeeboezem, maar wendde nu 
telkens van oost naar west, door den witten nevel eene 
uitwijdende, lange dofgouden lichtbalke. In 't westen doofde 
die uit om weer schielijk aan 't oosten uit te breken en weer 
door de grijze dampen boorend, om te wenden westwaart, 
eenbaarlijk éénzelfde stil lichten en doodgaan. 

’t Werd gezapiggeroeid, met ondiepen inleg en overge¬ 
trokken reize met het water, om geen visch te stooren, maar 
vast en gestadig, en de boot slierde over ’t water zonder veel 
geruchte, immers lagen overal de nachtnetten uit in de baai. 

Niemand die een woord sprak, elk zat te zinnen aan 
zijn eigen gedachten, niets en zagen ze, tenzij dat ’t al stil- 
lekens klaarder en klaarder werd en dat de mist aan *t vlie¬ 
den was en zou gaan optrekken. Aan 't oosten wrocht het 
aankomende daglicht gestadig door de dampen, en daar ze 
nu te midden de baai lagen, zagen de visschers rondom 
hen, klarend uit den mist, in grauwe onduidelijkheid den 
breeden ommekring van den hoogen oeverrand der klippen, 
die de zee insloten tot eene groote ronde haveit. De beide 
rotsbermen, rijzend rechtop uit het water, liepen uit tot op 
een tweeling steile hooge rotstoppen, verre in zee, en die 
op eene vierde mijle verscheen, grimmig te blekken stonden 
tegenover malkaar en ’t water doorlieten. Zee waart in stak 
de rotsbodem nog twee driemaal zijnen rugge boven in 
vreeselijke klompen, gedurig bespat, gewasschen en be¬ 
speeld ; en verders niets meer als lucht en zee tot aan den 
verren einder. 

Tendenuit, op den oeverpunt links, zagen ze den witten 
vlaggemast priemen van de kustwacht en ’t stuk zwaar ge- 
schot dat gaapte over den om trek : maar alles was daar nu 
stil en scheen gedompeld in vredigen slaap. Rechts rees de 
naakte stuurheid van de klippe : niets als de kale kalkwand 
met eene donkere gerstinte bemutst. 

De nevel trok op en de zonne rees en ’t ging aan 't 
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lichten overal, De kuste lag, als een tooververtoog ge¬ 
maaid op ’t eindelooze doek van de lichtende lucht en het 
glinsterend water. De heuvelneggen werden te groenen, met 
eene frissche tinteling roode en gele vlekjes van de lusthui¬ 
zen op de hellingen, en de witte strepen van kronkelende 
bergwegels. In den neschen morgendauw vernist, blekten 
de rotsen rood en bruin en grauw tegen ’t dagende licht. 

Traag wiekten er meeuwen uit hun nachtverblijf. Ze 
ktoegen hun klinkenden schreeuw, dat het helmde tegen 
den barren kalkmuur, en stierden in de heldere lucht met 
zachten wiekslag, hoog boven ’t wiegelende water. 

Met het komen van den dag en de frissche heerlijkheid 
van dien late-zomermorgen, ontwieken de visschers tot hun 
volle leven. Bij ’t wiegen van de boot hadden ze liggen 
dutten in een overgebleven slaaproes die nu vervloog met 
den vluchtenden mist, en de sprake kwam erin. 

— « ’n Schoone dag te wege, » meende de groote Vic, 
die op de nette lag, en hij rechtte hem en keek over de zee 
of hij geen visch en speurde. 

— « Inderdaad » bromde de oude Williams, de vader 
van Jim en Bill en van al de Williams, en hij wreef met zijn 
rimpelige vingers den dauw uit zijn grijzen ringbaard.« Maar 
’t is eklips vandage, meldens het nieuwsblad, 'k en hoore 
niet geem van die eklipsen, dat smijt het weer te veel 
overhoop. » 

Ja, z’ hadden ’t allemale vernomen dat er eene zons- 
verduisteringe op handen was, die zou met ’t bloote ooge te 
zien zijn. 

— « Ze zeggen, » opperde Jim, # dat ’t zal duister be- 
dijgen lijk bij navonde, en dat de vogels zullen naar bedde 
vluchten. Maar ’k heb ik nog eklipsen gezien en dat en is 
zoo wreed niet. » 

— « Wanneer is ’t te doene ? » vroeg de roste Mewbury, 
de Whiskyzatlap. Hij haalde een ouden blauwen bril uit zijn 
smerigen vestezak, een bril met glazen groot als koeioogen, 
en lei er de tramen van bachten zijne schilferende ooren. 

— «Nog niets te ziene, » zei hij, en hij neep zijne 
oogen tot een kleen schreef ke, om in ’t zonnevier te kijken. 
De andere loechen om hem. 

Al hooger en hooger was de zonne gerezen, en daar viel 
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uit den goudlichtenden hemel allentbenen op de schitterende 
uitgestrektheid der zee een stage overvloed van versche 
zonneklaarte, die speelde om hun boot en wijduit rondom 
hen,zoo wijd ze zien konden,met gloeiende gensters en strie¬ 
men roerende zilver, die bliksemflits ten lijk stalen lemmers. 

Mewbury lieten ze aanhoudend maar pieroogen in zijne 
onwetendheid, immers de éénige ooge waaruit hij zag en 
kende geen letters; hij las niet in ’t nieuwsblad en de eklips 
verwachtte hij iederen stond. 

— « Kijk naar je werk, jongen ! » snauwde opeens de 
oude Williams in barsche onteederheid. 

Hairy, een ranke, schoon-opkomende visschersknape, 
schrikte op en kleurde vernederd en onthutst. Het miek den 
oude kwaad hem in den laatsten tijd zoo dikwijls te moeten 
tot zijn zinnen roepen : 

— « ’t Zit wat in zijn kop, » bromde hij tot Jim, Harry^s 
vader. 

— «Of onder zijn onderveste, » zei Jim. 

De andere hadden even geglimlacht, en Jack gevoelde 
er deernisse in dat Harry, zijn oudere broêr, nu zoo be¬ 
schaamd zat. 

Inderdaad was de jongen onder de bekoring van die 
glinsterende morgenpracht weggezonken in zijn eigen zoet- 
zalig gemijmer. De luiken van zijn herte waren weer lijk alle 
dagen opengeslegen,en binnen was komen gestroomd,gelijk 
een gulden lichtstroom, dat weldoende gevoelen dat hem tel¬ 
kens ineens zoo zat gelukkig kon maken. Zijn pijpe hing 
dood in zijn mond en, met zijn zooveel sterkere armen dan 
Jack’s, had hij hem stillekens aan laten overtrekken door 
zijn jongeren broêr, en de boot laveerde links. Een krachtige 
ruk of twee van de zijne hielpen den boeg weer noord, en 
ze vaarden de baai uit, de kustwacht al onder voorbij, en 
stierden in open zee. 

Daar overviel hen ineens al *t heerlijke wonder van het 
schitterende lichtvertoog. 

De zee klabotste in kleine gudsende golven tegen hun 
glimmende kiel, en in de wisseldansende voren speelde een 
bliksemen van speierende vier. De zonne zat zoo zuiver, zoo 
geheel enkel en alléén boven in den ijdelen luchtafgrond, 
en trok van aan hun boot tot aan de kimme eene strate 
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teeder oranjegoud dat waagde op het roerende water. Ze 
keken er hunne oogen in blind, de visschers, en genoten 
onbewust fier de schoonheid van hun eigen tehuis op de 
wereld. 

Kalm was de zee, betrekkelijk kalm. 

Onder de kleine baren die dansten naar hen toe, hief 
en daalde verraderlijk, met de bedrieglijke kalmte van voor 
een oogenblik bedaard almachtig doodsbedreig, in een 
breed golvende deining, het jagen van den uitgestrekten 
zeeboezem. Langboogde heffingen turkooisblauw water, 
geheimelijk opgaande nevens hen, tilden hen op, gleden 
onder hen weg en telkens hief de boot sierlijk opzij den om¬ 
hoog en zeeg weer neer in een onvast bedriegelijk waterdal. 

Zij hadden er hunnen deun in, de visschers, het genot 
van den peerdeman, die, zijn ros meester, het voelt trippel- 
dansen onder hem. 

Harry en Jack bogen vooruit en helden dan schoorend 
achterover in gelijk bewegen; de frissche morgen kittelde 
hun bloed en ’t jubelde in hen eene preuschheid om hunne 
sterke borst, hun felle riemslagen en ’t spel van hun bedij- 
gende mannenspieren. 

Daar zou een paar pootige kerels uit groeien, dacht Jim. 
Bij eiken ruk sneed de boeg al brobbelen door het water 
en Vick lag achteraan te wiegen en te staren in de strate die 
ze schreven achter hen. 

Zoo vaarden ze langs dpn ontoegankelijken rotsmuur 
in 't open licht, de zwarte gaten voorbij van smokkelaars¬ 
krochten, zwart als boorden die tot in de moergebinten van 
den aardklomp. Ze gaapten uit de rotsen met het betinte- 
lende raadsel erom, van al ’t geheimzinnige dat er gebeurd 
was en nog gebeurde iederen nacht. Die krochten kenden 
ze best, de visschers, maar ze zwegen en vaarden voorbij. 
Ongehiere rotsblokken, schijnbaar van de wand gescheurd, 
lagen daar in zee, God weet hoeveel eeuwen lang, een grijn¬ 
zend gevaar voor versukkelde scheepskielen bij eiken storm. 
Nu kwam de zee er telkens weer tegen slaan en overspoelen 
in stralende pereldans, met stteelend geruisch, en wervelde 
en gudste en roerde — en dan schuimend trok ze af om 
seffens weer te keeren. Overal, de kuste langs, lagen de 
rotsblokken in zware klompen holderbolder over elkaar 
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gegooid en daar speelde’t gaande en keerende zeewater een 
ruischende spel in van spattende schuim, waar de zonne in 
regenboogde. 

Altijd voort, hoe wijd ze vaarden en zoover ze kijken 
konden, liep, honderde voeten hoog, die eendelijke rijzende 
en dalende lengte van den rotsmuur; doorstriemd en in 
lagen, plat of schuin en rechtop, met vreeselijke kloven en 
zwarte krochtholen, ’t gesteven ingewand der aarde, losge¬ 
borsten en uitgebroken in woelige stuipen, eeuwen aan 
eeuwen heer, en daar sedert staande in ongeroerde onwrik¬ 
baarheid, alles in zijn stand, met het ruischende spattende 
schuimspel der baren aan zijn voet, met den diepen hemel 
erboven en de kalme statigheid erom van alles wat voor 
menschen te grootsch is, wachtend geduldig op de tijden 
van verdere omwenteling. 

De roste Mewbury loerde almaardoor naar de duiste¬ 
rende zonne. 

Harry zag niets,maar ’t was volop zonnefeeste binnen 
hem, en hij genoot weer in ’t stille van zijn droomen. 
’t Vermaan van zijn grootvader bleef hij indachtig en hij 
roeide moedig door. De frissche morgenlucht en de stage 
zeewind joegen hem de lust in, doch droomde hij voort. 
Sedert Kate, dat lieve stadsmeisje, bij zijn oom Bill aan 
huis kwam, was in zijn leven opgeklaard het eerste krieken 
van eenen nieuwen morgen, de blijde lentemorgen, eene 
zachte zaligheid tot hiertoe hem onbekend. 

Het leven leek hem zooveel schooner nu en zooveel 
meer te leven weerd, om haar; en hoe kwam het ? Er loech 
uit alles, uit zee en zon en wolken, uit boom en gers en 
bloemen, uit de dingen en de menschen een nieuwe 
blijheid, en hij leefde in een soort stille hoop op ’t leven, 
een onbepaald welzijn, een ongrijpelijke wonne. Blij was hij 
dat hij leefde om ’t weten en ’t bezit van een groot goed 
dat hem was weggeleid, ginder bachten de heuvels, binnen 
’t beschut van dat huiseke dat hem zoo aantrok en zoo 
vriendelijk scheen ; al ’t overige was hem wel; hij zag zijn 
eigen jonge liefde weer hem tegenblinken uit alles rondom 
hem. 

En nu hij hier zat, in de wiegende boot, luisterde hij 
naar’t zingen van de zee in de reuzelende keitjes; en als zoele 
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zomerwindvlagen voer het dweers door hem, het jubelde 
bij hem op lijk een aangeblazen vier, en dan rilde hij van 
geluk: hij had willen zingen luide zijn kele uit en wrocht 
zijn kinderlijk blij bot op zijn roeispaan. Telkens legde 
hij ze in, verre bachten hem, en haalde ze weer over, 
geschoord met een moedwillige kracht, dat ze boog onder 
iederen ruk en ’t groene water woelde en werveldraaide al 
schuimen om de pale. Hij verbond nu, sedert dagen, al het 
beeld van Ka te met alles wat hij doende was, en hij deed het 
alsof ze overal bij hem stond en hem minzaam bekeek en 
zag hoe sterk hij was, alsof ze bewonderend en genegen 
ieder van zijn riemslagen met een goedkeurenden glimlach 
beloonde. 

Jack die ’t niet en wilde laten steken pijnde en wrocht 
hem zijne armen lam en de zweetdruppels dik op zijn 
voorhoofd. 

— « Zacht aan, jongens ! » maande Vick. 

Harry verslapte en Jack loosde een zucht van verlossing. 

Ze roeiden weer gezapig voort. 

De morgen was al verre geschoven. — Vick keek uit 
maar zag geen makereels. — De zonne zat hoog aan den 
hemel en onmerkelijk was het helle goud van haar licht ver¬ 
gaan tot een tooverige maanlichtkleur. 

Mewbury zag het door zijn blauwen bril hoe er een 
zwarte plekke van onder aan de zonne kwam, en hij ver¬ 
wachtte gedurig dat ’t zou gaan donker worden. 

Nu vaarden ze door eene wijde poort, Durdle-door, een 
cendlijk gat, waar de rots in loggen uitsprong overbrugde, 
hoog als een tempel, om weêr voet te gaan vatten twintig 
passen verre in ’t water ; daarbachten kwam de zee weerom 
binnen in ’t land tot een andere groote baai, en hier nu 
bleven ze liggen in den hoek, op wacht. 

Makereelvangste was een feeste in dorp, elk was de 
visschers dan meê; de zonsverduisteringe daarbij had nog 
meer het volk naarbuiten gelokt en zoo zagen de visschers, 
van waar ze zaten, dat overal op de heuvels om de baai, de 
menschen hadden post genomen en schouwden naar de 
zonne en naar hun eigen doen daar diepe op ’t water. 

Die tocht scheen voor Harry wel de schoonste die hij 
ooit had mogen meemaken : de baai en de rotsen en de 
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zee en de zonne en de lucht, ’t leek hem alles zoo vrien¬ 
delijk, zoo vriendelijk en zoo lief voor hem alléén en voor 
Kate; de menschen daarbij, alles was hem lijk in*een droom¬ 
wereld, een tooververtoog aangeleid om f t blij te maken voor 
hen getweeën. Zijn herte bonsde in zijn borst toen hij dacht 
dat waarschijnlijk Kate daar ook was, en ze nu zou kijken 
naar hem, en zien hoe handig hij op *t eerste bevel van 
Vick de boot zou schieten rondom de makereelbende, met 
zijn schoonste volle riemslagen. Hoe goed was dat toch 
alles; nooit had hij tot Kate gesproken en zij ook zag er 
uit of bemerkte zij nooit dat hij er was; ze was immers een 
vreemd meisje uit de stad — zijn nichtje, zei men, hij en 
kende ze niet, maar sedert ze alhier verscheen, was voor 
hem een nieuw zonnig leven aangebroken. Het dorp en de 
zee en het strand dat was hem als een groot prachtpaleis 
geworden, het zijne, waar hij ze in verwelkomen wilde, 
waar hij ze hulde wilde mee doen : alle wegelkens schenen 
te loopen naar zijn ooms huis, waar zij verbleef en leefde en 
roerde in een omstralende morgen van wordende liefelijk¬ 
heid. Zijn eigen huis was hem goed, omdat ze er kwam, de 
kerke, omdat ze er was, en alle plaatsen waren hem goed, 
ook waar ze afwezig was, omdat ze er komen kon, en hij ze 
elders wist en waar. 

Nu stond ze daar misschien, in levende bijzijn juist 
boven hem — en niemand van al die mannen rondom hem 
die wist hoe gelukkig hij was, hij Harry, die moest zwijgen. 

Hij loerde gedurig van ’t eene groepje naar 't andere, 
naar de badgasten en dorpelingen die huis en erve en eten 
en alles in den brand lieten en volgden geduldig de visschers 
op de wacht, hoe lange ’t ook leed dat ze waakten. 

Ze lagen dicht aan de kuste en ’n roerden geen 
riemen meer. Harry droomde voort en rookte gezapig aan 
zijn pijpe. De roste Mewbury tuurde door zijn blauwen 
bril en vervolgde ’t groeien van de plekke die op de zonne 
kwam en ’t deed hem aardig te zien hoe hun schaduwe op de 
zee viel en de schaduwe van hun boot, net afgeteekend lijk 
bij helder manelicht des nachts. De oude Williams zat aan 
’t kneeuwelen van zijn tweede ontbijt, de boot hief over 
iedere bare die naar strand gespoeld kwam, en ’t gerocht 
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lijk bij allen vergeten waarom ze hier al bijeen waren, op die 
vreemde baai, en hier zaten en zwegen. 

—« Hier is de makereel, jongens! Hier is de makereel! n 

Trevor en Fook die aan wal gestapt waren, en met den 
kop van het net in hunne handen, hadden zitten wachten, 
waren tegelijk opgesprongen, en ze wezen naar eene bochte 
rechts. 

Dichte aan strand, een vijftig passen ver en golfde 
*t water niet, maar *t lag zwaar en ’t stond, lijk een ondiepe 
poel; er boven ging eene flikkering van duizende sperkjes 
zonneschitter, hier en daar vloog al een vlammetje boven 
’t water en plonsde er weer in dat het speersde. Wriemelende 
vol lag het met een krioelende makéreelkudde, bij duizenden 
bijeengeschoold,verscheidene lagen dik,van op den keigrond 
tot op den zeeboezem, waar ze te spertelen lagen, te wenden 
en te keeren in hun spel en uit te slaan achter de vluch¬ 
tende grondelingskes. 

’t Viel alles nu ineens stil, in angstige verwachting, 
buiten de zee die bleef ruischen in de keien. 

Trevor en Fook hielden aan de koorde dat hunne 
handen kraakten. 

— « Schiet de nettel » zei Vick, « stilaan en vast! » 

Harry was uit zijn droomen geschoten, en ineens 
vergat hij alles, hij was weer alleen visscher en hij keek 
waar ze allen keken, met een kinderlijk genot, naar de 
sperteling van de tallooze visschen reize met het water. 

Met gelijken haal, riemden ze, hij en Jack, al wat ze 
trekken konden en de boot gleed in vliegende vaart, schrij¬ 
vende eenen breeden halven kring om de vischschole; Vick, 
liet effenaan het net uit en zakken naarmate ze vordenden 
en ze gingen stranden een einde verre van Fook en Trevor. 

Hier sprongen de oude Williams en Jim en Mewbury 
van boord en grepen den steert van het net dat in een halve 
ronde bleef uitliggen, vlottend op zijn korken en de visch 
gevangen hield binnen zijn kring en de kust. 

Benieuwd grobbelden de mannen beneen die boven op 
de heuvels 't spel hadden liggen af te zien, en de twee 
ploegen visschers aan elk einde van het net kregen hulpe 
van dienstwillige handen. 

De boot vaarde weer op langs de lijne van het net 

zo 
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en Vick lag over boord geleund met zijne armen in ’t water. 
Voorzichtig genoeg werd er geroeid en bij plaatsen lichtte 
hij het net op waar hij wist dat er steenbrokken lagen en het 
scheuren kon, dan liet hij het weer invallen en : 

« Halen! » riep hij. 

Al de handen vaamden om den reep aan de twee uit¬ 
einden, men liet het net eerst meegaan met het zakkende 
water, en toen het weer aanspoelde, sleurde men en ver- 
palmde en hield al dat men houden kon, dat de keien 
kreeschen onder de schoorende voeten. 

Gedurig vaarden de jonge Williams op en neer langs de 
netlijne. Vick lichtte ’t op en riep dat men weer « halen! » 
moest. 

De kring binnen het net kromp ziendelijk, en ’t water 
dat er binnen stond was al een ziedende pap gelaan met 
spertelende, kletsende makereels. De twee ploegen naasden 
tot malkaar en het net sloot al inkorten de schuwe visch 
opeen en tegen ’t keistrand. 

Men haalde gedurig, en niemand die een woord repte, 
tenzij dat Vick weer « halen! n riep en dat de keien schra- 
velden. 

De zee zong voort heur ruischenden zang rondom hen, 
maar voor allen daar aanwezig was er alleen nog die ge¬ 
durig toesluitende ruimte binnen de lijne van het net. 

Men haalde gestadig, en de eerste makereels doken op 
uit het water; schoone, blinkende, lange makereels met 
groenen rugge, hingen te slaan daar ze gevangen zaten met 
hun kaken in de mazen. 

Nu moest Vick geen bevelen meer geven : de twee 
ploegen gerochten dichte tegeneen, en men haalde en trok 
en sleepte volsarms,met de blijdschap voor de zware vangst© 
die men wégen voelde in den netzak. ’t Was een gudsend© 
overvloed van wemelende zilver die men op ’t strand 
sleepte, een wriemelende gulpe worstelenden visch, en dat 
smeet en dat kletste door en over malkaar, ’t water in en ’t 
water uit, onder de grabbelende visscherhanden, die ze 
opdreven naar boven. 

Een oogenblik viel alles weer stil, ’t zweet perelde op 
de mannen hun voorhoofd, en ze verpoosden, om asem te 
halen en keken naar malkaar met eenen zegevierenden blik 
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vol voldane verwondering om dien schielijk veroverden 
rijkdom, die daar vóór hun voeten lag. 

Bij Harry brak ’t nu heel zacht weer binnen, wat hij 
in de angstige bedrijvigheid van de vischvangste had kunnen 
vergeten; lijk een zwellende zonnewarmte door kouden 
nevel stroomde ’t weer in zijn herte : Kate! en haar naam 
kwam in zijn mond. Hij keek rond hem en zocht met zijn 
oogen, maar vond ze niet, nievers, en ’t scheen hem alles 
weerdelöösen gewoon omdat zij ’t niet zag. Dat speet hem, 
zijrt blijde hoogmoed voor ’t geen hij gedaan had viel, ’t was 
hem als had het niemand gezien. 

Hij liet de visschers gierig maar vullen aan de man¬ 
den en koos voor zijn deel vier van de schoonste, vetste 
visschen uit den hoop, reeg ze door hun gapende muile en 
hun bloedende kaken op een koorde, en als ’t al gedaan was 
trok hij,zonder aan iemand iets te zeggen, den oever op van de 
kuste, al over de heuvels, weg naar Bill noom’s huis. Nooit 
en dacht hij er op dat 't niemand aardig vond. Hij had 
zijn plan, hij zou ze aan zijn tante afgeven en morgen 
zouden ze onder Kate’s handen komen bij ’t ontbijt. 

Gejaagd trok hij, trotsch als een veroveraar, en met 
zijn visch al slingeren berg op en berg neere, en al de men- 
schen die hij gemoette keken hem verwonderd aan en 
spoedden dan voort naar Durdle-door. 

Hij had hun wel alles willen vertellen, maar ’t was al 
jacht in zijn herte nu en jacht in zijn beenen; hij sprak niet 
daar hij veel te angstig was om aan te komen en tante’s 
wezen te zien in ’t deurgat, die hem met een hertelijk : 

« Dank je, Harry, dat is lief van u. » 
zijn ridderlijke jonste zou afnemen, zonder ooit zijne be¬ 
doeling te raden. 

Maar ze móést ze eigenlijk raden. Geern had hij alles 
afgestaan wat hij in de wereld bezat, om er, al was ’t maar 
voor één oogenblik, bij te zijn als die visch in ’s meisjes 
handen zou komen voor ’t eerst, en om te hooren of te zien 
wat ze dan zeggen of doen zou, als ze vernam dat hij, Harry, 
ze helpen vangen en ze gebracht had, voor haar, de geheel 
eelrste. Misschien zou ze niets zeggen, niets doen! eii was ’t 
maar al zottigheid bij hem. Zou hij ’t niet zien morgen op 
haar wezen dat zij hem dank wist en veel van zijn jonste miek? 
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In al de zwellende mildheid van zijn beetgenomen hert, 
had hij gewild dat zijn visschen uit louter goud waren, en 
Kate ze met groote, groote blijdschap en dankbaarheid aan- 
veerdde, en met nog iets meer misschien; hij overschatte 
zijn vier makereels in zijn eigen blijdschap als een kostelijke 
gifte, en hij schreed al wat hij schrijden kon, om er gauw te 
zijn, en in ’t schieten van de heuvels, waar hem niemand 
zag, daar liep hij 

Gaandeweg was hij aan ’t overleggen en ’t gereedmaken 
van wat hij aan tante zeggen zou ; maar zijn adem joeg en 
zijn herte klopte te hard om zijn gedachten te kunnen aan- 
eenknoopen. Hij pijnde en hij zocht in zijn opgewonden 
geest naar woorden die ’t zeggen zouden zonder spreken 
dat hij kwam en dat zijn visschen waren voor Kate alléén. 
Maar hij vond niets en naderde gedurig; hoe langer hoe 
meer gerocht hij in verlegenheid om wat hij zeggen zou en 
in de war met zijn gedachten. Hij had gegaan dat hij 
zweette, berg op berg neere, en nu stond het daar veel te 
gauw vóór, hem het huis, waar ze verblijvende was. 

Het scheen hem ineens dwaas en kinderachtig onnoozel 
wat hij doen ging, ’t en hield niets in. Wat zou tante nu van 
hem wel peizen, en de visschers die hij zoo ineens had 
verlaten — en zijn broer — en Kate zelve — maar zij kende 
hem voorzeker niet ? 

Hij stond voor de deur, die lieve deur, maar ze scheen 
hem wreed nu en tergend — hij hief den ijzeren klopper 
en de slag dreunde. Zijn herte neep toe, zijn asem kroop al 
te gare in zijne kele en hij stond met het woord op zijn 
tonge; hij zou zeggen : « Tante.... 

Maar uit de deursplete was ’t Kate’s eigen fleurig gezicht 
dat hem ineens vlak in zijne oogen keek. Ze zag dat hij het 
was, en schuddend haar loshangend haar achterover, rukte 
ze de deur wijdopen en tord vooruit met de verraste blijdschap 
stralend uit haar glanzende blauwe bolle kijkers. 

« Harry ! » deed ze, benieuwd en onthutst, rood van 
blijdschap en verschot. 

Harry ’s bloed verkroop, zijn moed ging rechte naar 
zijn schoen, en met een verlegen maar zeer goedig vriendelik 
kopknikken handigde hij den string over met zijne makereels. 
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— « Voor Tante, als ’t u belieft, b stotterde hij, « van 
vader, ’t zijn de eerste! b 

Maar zij stak eerst haar linke hand uit en nam den visch 
en dan haar rechte, en Harry ’s hand zat, hij ’n wist niet hoe, 
erin, en hij gaf en hij kreeg een innigwarme schuddinge en 
dan hoorde hij nog half : 

— « Oh! Dank je Harry, dear. b 

En hij vluchtte, ’t Zong in zijn ooren in zijn kop in zijn 
herte en uit alles rondom hem een daverende dreuning van 
wild geluk, en hij liep te bergewaart op, zonder weten waar, 
tot hoog op den top en stond daar in den wilden wind, te 
houden met bei zijne armen kruislinge over zijn borst, te 
houden aan zijn groot, groot, zalig welzijn. 

CiESAR Gezelle. 


lVest-Lulworth. Sept . igoS. 
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Komt, goede kinders uit te vroeg verbloeide dagen, 
komt, lieve vrouwen uit de bleeke schemering, 
en sprei voor ’t moede hoofd het donzig-weeke leger 
van zachten deemoed en van zoele erinnering. 

Een lucht van zomervelden welt uit uw gewaden. 

Het hijgen uwer borsten is een lievend lied. 

En ’k ga weer in het licht naar ’t blauwende verschiet, 
en ’k hoor weer zingen in het groen langs mulle paden. 

U ken ik, lieve ure, met uw heimlijk staren 
van diepe glanzen-oogen waarin ’k, als weleer 
de apostel, ’t heerlijke des hemels kon ontwaren. 

U ken ik, goede uur, bevallig bloeiend tusschen 
de vele kleinen, rozeschoon en lelieteer, 
me zaalge weelde van de eerste zielekussen. 

U ken ik, rustige ure, balsemende vrede 
met vage glimming van verwazend avondrood 
en tragend klokgeklep der aardsche englenbede. 

U ken ik, vreemde ure, met uw peinzende oogen, 
wanneer de ziele moe op droomenstrooming vloot 
en goede, oude boomen moederteeder bogen. 

U ken ik, stille ure, met uw weemoedsnevel 
en ietwat vreezend turen van uw doffen blik 
en ’t bange suizelen van biddend hartgeprevel* 

U ken ik, treurige ure, in donkre, diepe lanen, 
waarin het schreien smoort en sidderende snik, 
en zwarte grond weerbarstig blijft voor zware tranen. 
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U ken ik, och, u ken ik allen béter, uren, 
opeengedrongen, schamel, met die groote smart 
in oogen die zoo smeekend in de mijne turen. 

U ken ik, droefst nog onder ster vfensdroe ven. Arme, 
verschopte vrouwe, mager in het lijdenszwart. 

Kom, kóm, dat ik aan koude borst u warme. 

Maar allen lief ik u, ja, allen. Sprei nu zacht 
voor hem die u ontving en teelde en kozend kuste 
het goede, donzig leger, dat hij vredig ruste. 

En zing het lied nog eens dat hem zoo dikwijls suste, 
dat hij nog even zonnedroome in den nacht. 
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Onwillig wijkt het licht in peinzend avondzwart 
en zwakke kwijnend stilt het ruw rumoer der dagen. 

Het waait zoo koel en goed uit zwaarbewolkte vert, 
ontfermend zacht gestreel voor ongetrooste smart, 
en weeïg staart een sterre door de logge lagen. 

Wat er nu worden zal? Wie er nu komen wil? 

Zal ’t duister brengen wat de zonne nimmer gaf ? 

Is soms de avondwind zoo vredig en zoo kil 
omdat hij even wiegde in verschgedolven graf ? 

En in de sterre een traan door goede geest geweend, 
meelijdend met den arme die hier zoo alleent ? 

Is dat het angelus of is een ’t doodgelui ? 

Het bidt zoo ver, zoo vaag, zoo bibberend deemoedig. 

Is het een lokgelach van vreemde liefde, goedig 
het arme harte roepend dat zoo schreiend snakt 
om licht, wijl vroegen avond norsch en narig zakt? 

Hoe wijd, hoe wereldwijd... De nacht... De sterren sterven 
n sombre wolken, schuivend trage, trage voort. 

’t Wordt kouder, banger nog; en over brake erven 
is ’t loome luiden in een langen snik gesmoord. 

Vreemd soest de stilte om, een bleek, onvatbaar gonzen, 
of in een groote kerke voor ’t bebloede kruis 
vele oude vrouwkens traag-herhaalde vader-onzen 
voor arme dooden momm’len... Miserere... Hoor 
ze preevlen ’t miserere... miserere... rere... 

Is dat voor hem wiens diepe groeve gapend wacht 
ginds in verlaten hei?... 

Schuw schicht een vledermuis, 
onzeker zwenkend langs het oude, stille huis, 
het holle, koude huis... Weer weg .. Alleen... De nacht... 

Constant Eeckels. 
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TOESTAND DER EVOLUTIELEER 

naar aanleiding van 

Dr Gunzburg’8 geschrift over hetzelfde onderwerp. 


Meer dan ooit zijn de mannen der wetenschap mede¬ 
deelzaam geworden; hunne kennissen houden zij nu minder 
voor hun eigen zelven of voor hunne studiegenooten. En, 
gelijk er in de maatschappelijke wereld staatslieden en rijken 
zijn, die afdalen tot den nederigen man, om dezen in zijn 
stoffelijken nood bij te staan; zoo naderen de geleerden tot 
de schare der weetgierige minderen, om voor hen het brood 
der wetenschappelijke leering te breken. 

Vandaar een aantal voordrachten gegeven voor het 
volk; en een niet minder groot getal verhandelingen en 
populaire schriften, waarin de gewichtigste onderwerpen 
worden besproken. 

Dat alles is zeer prijzenswaard, wanneer men daarbij 
voor doel heeft het verstand der hoorders en der lezers wer¬ 
kelijk te verlichten en te veredelen. Meer dan eens echter 
wordt van die middelen misbruik gemaakt om het gift der 
dwaling te storten in arglooze hoofden en harten, die, niet 
bekwaam om zelf te oordeelen over waarheid of leugen, alles 
voor klinkende munt aannemen wat de mond van een doctor 
of een professor orakelen komt. 

Dr Gunzburg heeft gemeend, dat « ieder denkend 
xnensch de hooge plicht heeft alle gegevens, oplossingen en 
zelfs nog openstaande vraagstukken » der ontwikkelingsleer 
te kennen. Daarom heeft hij ook, te Antwerpen, in « Dies- 
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terweg’s Uitbreiding der Normale Studiën» eenige voor¬ 
drachten gegeven over « De hedendaagsche toestand der 
Evolutieleer », waarvan hij ons een « uitgebreide syllabus » 
in druk aanbiedt. 

Hij zegt, dat er over dit onderwerp « wel werken van 
mindere uitgebreidheid » bestaan, maar die « met het doel 
der propaganda geschreven, heel dikwijls éénzijdig en ook 
wel eens niet geheel onpartijdig wetenschappelijk » (blz. 3 ) 
zijn. Wij meenen dat ook syw werkje geheel tot d&t slag van 
schriften behoort : de schrijver toch staat alleszins op 
monistisch-materialistisch standpunt. 

Daarom wenschten wij wel zijne dwalingen te doen 
kennen over de natuur van den mensch, de eindoorzaken in 
de natuur en het bestaan van een doelbeoogden Schepper; 
maar daar dit onderwerp te uitgebreid zou wezen (1), ver¬ 
genoegen wij ons in deze studie aan de lezers Gunzburg's 
verkeerde voorstellingen omtrent de Evolutie in ’t algemeen be¬ 
kend te maken. 

Wij handelen dan achtereenvolgens over : Ontwikke- 
lingsleer, Darwinisme en Geloof; — over de vraag of het 
ontwikkelïngs- stelsel bewezen leer is of hypothese, naar 
aanleiding van de feiten ons aan de hand gedaan door Hugo 
de Vries en Pater Wassmann; — eindelijk over de grenzen 
der afstamming. 

Ontwikkelingsleer, Darwinisme en Geloof. 

I. Ontwikkelingsleer en Geloof. 

De ontwikkelingsleer staat tegenwoordig hoog in eere. 
Niet enkel door ongeloovigen, maar ook door katholieken 
wordt zij verdedigd als eene aannemelijke uitlegging van 
het ontstaan der bonte verscheidenheid, welke de natuur ons 
in planten en dieren aanbiedt. 

In dit feit schijnt Dr Gunzburg een triomf te beschouwen 


(1) Op menige dwaling van Dr Gunzburg vestigden wij reeds 
de aandacht in onze verhandeling : Tegen de Ontwikkelingsleer 
toegepast op het Ontstaan van deu mensch , nrs 78-79 der Kath. VI. 
Hoogeschooluitbreiding. 
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van de wetenschap over het Geloof. Sprekende van Pater 
Wasmann, « die door zijne uiterst belangrijke studiën over 
de ontwikkeling der gastkevers, der termieten en mieren, » 
(blz. 29) er toe gekomen is, in sommige gevallen de afstam¬ 
mingsleer aan te nemen, doet hij het voorkomen alsof deze 
geleerde nu in de klem zat. « Wasmann — zoo zegt hij — 
schijnt zich tegenover zijne eigene vooroordeelen » — de 
vooroordéelen des Geloofs, natuurlijk! — «te willen recht¬ 
vaardigen ; hij schijnt onwillekeurig tegen zich zelven 
verboosd en troost zich met aan ’t hoofd van ’t boek te 
schrijven: « Er kan geen werkelijke tegenstrijdigheid bestaan 
tusschen geloof en wetenschap. » (blz. 3 o.) 

Daar hebt ge 't, zwart op wit! Voor Dr Gunzburg staat 
het vast, als een paal boven water, dat een man, die aan het 
Geloof getrouw blijft, geenerlei ontwikkelingsleer mag aan¬ 
nemen. Het stoot hem tegen de borst, wanneer Pater von 
Hammerstein schrijft: « Indien de Schepper, in plaats van 
de soorten zóo te scheppen als ze zijn, hun zelf het instinkt 
der ontwikkeling heeft ingegeven, dan is zijne macht des te 
grooter. » 

Nu moge men al doen opmerken, dat in heel het 
Bijbelsch verhaal geen enkel woord te vinden is, dat aan- 
dmischt tegen de hypothese eener gezonde ontwikkelingsleer; 
dat ons niets werd geopenbaard aangaande de manier waarop 
het planten- en dierenrijk werd voortgebracht en zich ont¬ 
wikkeld heeft; dat ook de christen overlevering, bij monde 
der kerkvaders, geen beslissend woord daarover heeft uitge¬ 
sproken : dat alles baat niet. Mannen als Dr Gunzburg 
blijven bij hun stuk: er moet tweespalt bestaan tusschen 
Geloof en wetenschap. 

Eilieve, de houding onzer tegenstanders is eenigszins 
begrijpelijk! Vele geleerden en halfgeleerden verklaarden 
zich van meet af aanhangers der ontwikkelingsleer, niet 
omdat zij tot de erkenning daarvan werden gedwongen door 
den eisch der wetenschappelijke bewijzen; maar enkel omdat 
zij de hoop koesterden, in dit stelsel een welkom middel te 
vinden om het Geloof aan te randen. « Ik ben verzekerd, 
zegt ergens Yves Delage, dat men de ontwikkelingsleer niet 
aanneemt of verwerpt om wetenschappelijke gronden, 
maar om wijsgeerige stelsels. Was er eene andere uitlegging, 
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waardoor ze konden ontsnappen ... ze zouden seffens de 
ontwikkelingsfeer verlaten. » Maar ziet, nu zijn er ook 
katholieke geleerden, die de afstammingsleer aajinemen, en 
tevens beweren goed geloovig te zijn en te blijven ! Dat mag 
niet zijn, zoo oordeelen mannen als Dr Gunzburg, want 
daarmee zou ons de reden ontsnappen om te smalen op het 
Geloof. Daarop alleen toch hebben zij het gemunt; de voor¬ 
uitgang van de wetenschap ligt hun weinig aan 't hart. 

Wij erkennen het echter. Even als er waren die in de 
H. Schrift een bewijs wilden vinden ten gunste van het 
transformisme, zoo werden er ook aangetroffen, die daarin 
bezwaren meenden aan te treffen tegen de nieuwe leering. 

Maar onmiddellijk werden stemmen vernomen van 
gezaghebbende geleerden, die betreurden dat men hier op 
eene willekeurige wijze onze H. Boeken in het debat trok, 
en het Geloof deed meespreken in een zuiver wetenschap¬ 
pelijk twistgeding. Zelfs zijn er opgestaan om te verklaren, 
zooals wijlen Pater Delsaulx, dat « de theorie der evolutie, 
in hare algemeene beteekenis genomen, steeds op hem eene 
onweerstaanbare aantrekking heeft uitgeoefend. » En de 
geleerde kloosterling voegde er bij : « Zoo die theorie de 
waarheid was, dan zou zij beter dan de meer gemakkelijke 
leering der opvolgende scheppingen beantwoorden aan de 
gedachten, die ik mij gevormd heb aangaande de Goddelijke 
Wijsheid en Almacht. Hebben wij niet reeds de ontwikkeling 
der werelden in de sterrenkunde ?... » 

De bekende physicus voegde er echter bij : «r Ik vrees 
maar, dat in het onderzoek naar de waarheid daaromtrent, 
vreemde neigingen de plaats komen innemen van de eischen der 
rede . » (1) Die vrees is helaas al te zeer werkelijkheid ge¬ 
worden. Weinigen tijd nadat Darwin zijn boek over den 
Oorsprong der soorten had uitgegeven, traden allerwege die 
« vreemde neigingen » aan het licht. Men vond in de leering 
een welkome gelegenheid om afbreuk te doen aan den gods¬ 
dienst. Darwin loochende den Schepper nog niet, en, alhoe¬ 
wel op menige plaats voor zijne stelling feiten werden aan- 


(1) Les écrits philosophiques de M. Tyndall, par le R. P. 
Delsaulx, S. J. p. 61! 
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gehaald uit het lichaam van den mensch (i), toch werd deze 
nog niet zeer duidelijk in de afstammingsrij betrokken. Maar 
de kiem der « vreemde neigingen » tegenover de « eischen 
der rede » was reeds aanwezig, en wanneer deze zou vallen 
in materialistischen bodem, zou zij weldra welig opschieten. 
Onmiddellijk werd, tegen « de eischen der rede » in, aan de 
bloote krachten der natuur gansch het ontwikkelingsproces 
toegeschreven; de afstammingsleer werd niet behouden bin¬ 
nen redelijke perken, maar uitgestrekt tot den oorsprong van 
het leven, den overgang van het planten- tot het dierenleven; 
ook de mensch met zijne verstandelijke ziel werd als de laatste 
schakel van de ontwikkeling aanschouwd en overal werd de 
werking van den doelvoorzienden Schepper uitgesloten. 

Was het te verwonderen dat men te velde trok tegen 
zulke leeringen, die zoo aandruischen tegen « de eischen der 
rede» en ook werkelijk tegen de eischen van den geopen- 
baarden godsdienst ? « Kort na het verschijnen van het boek 
van Darwin — zegt Dr Gunzburg — verhief zich een zwerm 
van tegenstrevers, die de leer roekeloos en belachelijk 
noemden, geen kwaad of smaad werd hem gespaard en 
voorzeker, ware hij eenige eeuwen vroeger geboren, hij ware 
zooals Giordano Bruno (!) verbrand (!) of als Galileus (sic) 
vervolgd geweest. Toen hij stierf werd er aangekondigd dat 
hij in de hel brandde en velen die hem bestreden, waren er 
fier op zijn leer nooit gelezen te hebben en er niets van te 
kennen!! » (blz. 28.) Neen zoo erg was het eigenlijk niet als 
Dr Gunzburg dit in zijn potsierlijken krantenstijl ons wil 
diets maken. Niettemin het is waar, er is een « zwerm van 
tegenstrevers » opgestaan, gezaghebbende geleerden en 
onder hen vele Protestanten, die zulke leer « roekeloos en 
belachelijk noemden » : zij verdienen daarom al onze hulde 
enjerkentelijkheid En zoo er van Katholieke zijde ook geijverd 
werd tegen de ontwikkelingsleer in*t algemeen, dan mag ons 
dit niet verwonderen : het Haeckelismus draagt daar de 
schuld van. « Dewijl men het antichristelijk karakter,met ge¬ 
weld aan de ontwikkelingstheorie opgedrongen, verwisselde 
met het wezen zelf van die leer, meende men dat het plicht 
was, daartegen in verzet te moeten komen. » 


(1) Zie : abbé Lecomte. — Revue Catholique. 
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Dr Gunzburg doet het voorkomen alsof « heden de toe¬ 
stand veranderd is » (blz. 28), maar hij bedriegt zich groote¬ 
lijks. Nog altijd zijn er « hardnekkige tegenstrevers » van 
zulke evolutieleer, als door hem wordt geprezen; en het zijn 
niet enkel mannen uit « de geestelijke wereld », wier er al of 
niet aanvaarden der evolutieleer geenszins in aanmerking 
komt )) (blz. 28); maar het zijn « deskundigen » ; mannen,die 
« biologisch en wetenschappelijk de kwestie hebben aange¬ 
pakt » (blz. 5 ), en die « uiterst belangrijke studiën geschreven 
hebben over de ontwikkeling der gastkevers, der termieten 
en mieren » (bl.29). 

II. Ontwikkelingsleer en Darwinisme 

Wanneer er spraak is van evolutieleer dient men wel 
toe te zien, wat men daardoor te verstaan heeft. Het is 
een feit dat onder die vlag allerlei gehavende waren worden 
binnengesmokkeld. Darwin, Haeckel, Büchner, Huxley, 
Romanes, Weismann, Hartman, Delage, Wallace, Zahm, 
Wasmann, Gaudry ... zijn transformisten; maar wat een 
hemelsbreed verschil tusschen hunne stelsels! Het transfor- 
misme is eene leer, die de uitlegging wil geven van de ver¬ 
scheidenheid der vormen, welke wij nu in het planten- en 
dierenrijk aantreffen. Maar als het er op aankomt de factoren 
van de ontwikkeling aan te duiden, hare uitgestrektheid en 
de wijze waarop de afstamming heeft plaats gehad, dan 
loopen de meeningen zeer ver uiteen; en het is in de wijze 
van uitleggen dat wij hier en daar die « vreemde neigingen i 
zien opdoemen, welke zondigen tegen « de eischen der 
rede». In het beginsel alleen echter ligt niets ongerijmds 
opgesloten. 

Darwin beweerde dat de wezens op een bloot natuur¬ 
lijke wijze van vroeger bestaande voortkomen, en om die 
ontwikkeling uit te leggen stelde hij in zijne verbeelding 
eene hoofdwet op, de natuurlijke teeltkeus , met « de strijd om 
het bestaan ». De vraag naar den aanvang van het leven 
bleef bij Darwin onbeantwoord, en hij besliste niet of het 
toe te schrijven was aan zelfwording of aan schepping. 
Eerst later zouden zijne volgelingen, en vooral Haeckel 
daarop de ongerijmdste antwoorden geven. 
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In hunne geschriften wordt de afstammingsleer volslagen 
materialisme : de tusschenkomst van den Schepper wordt 
uitdrukkelijk geloochend én voor het verschijnen van het 
eerste levend wezen, én voor de vorming der verschillende 
planten en dieren : de verstandelijke mensch zelf zal als de 
laatste schakel der ontwikkeling beschouwd worden. Darwin 
zelf, medegevoerd door zijne vooruitstrevende leerlingen, 
zal zijn boek schrijven over Het ontstaan van den mensch en doen 
betwijfelen of zijn uiteinde dat van een deïst of een agnostiek 
is geweest. 

Daartegenover staat eene ontwikkelingsleer, die wel de 
natuurlijke wetten als tweede oorzaken doet werken, maar 
deze onder de leiding plaatst van den Schepper of van een 
innerlijk beginsel (Wallace), door de Voorzienigheid in de 
natuur neergelegd; die ook de tusschenkomst vergt van God 
voor het ontstaan van het leven op deze aarde, voor de 
wording van het planten- en dierenrijk, en vooral voor den 
verstandelijken mensch, de kroon der zichtbare wezens. 

Wanneer nu Dr Gunzburg beweert, dat de evolutieleer 
« door de meeste geleerden aller landen, zelfs tegeij^tievers 
van weleer » (blz. 4) wordt aanvaard, dan kunnen wij die 
bewering wel als betrekkelijke waarheid laten doorgaan voor 
hetgeen het grondbeginsel zelf aangaat, namelijk het feit der 
afstamming van hedendaagsche planten- en diervormen van 
vroeger bestaande planten en dieren. Wat echter de uitge¬ 
breidheid, den oorsprong en de wijze der ontwikkeling 
betreft, te dien aangaande staan zeker alle geleerden niet 
geschaard « onder hetzelfde vaandel. » (blz. 4.) 

Maar daarmee is Dr Gunzburg niet tevreden. Hij doet 
het voorkomen alsof de meeste geleerden aanhangers waren 
van het Darwinisme ; ja, alsof P. Wasmann zelf door den 
eisch zijner wetenschappelijke nasporingen ertoe genoopt 
werd dit leerstelsel te omhelzen. Immers hij beweert, dat 
deze geleerde « alles van het Darwinisme aanneemt » « en 
zijne metafizische bijvoegingen de hoofdprinciepen niet 
aanroeren. » (blz. 5 .) 

Men gelieve hier in acht te nemen, dat die doktor orakelt 
voor officieele schoolmeesters van Antwerpen, die absoluut 
in de domperigheid moeten gehouden worden. Wat de heer 
Gunzburg hier verhaalt is volkomen benevens de waarheid. 
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P. Wasmann een Darwinist? Wat toch heeft aanleiding 
gegeven tot dit sprookje, dat zelfs onze liberale dagbladen 
vóór eenigen tijd hebben meegedeeld ? In 1901 schreef die 
geleerde zoöloog in het Biologisch Centralblatt een merkwaardig 
artikel over de ontwikkeling van de gastkevers der mieren. 
Met alle noodige beperkingen toonde hij zich voorstander 
eener gematigde afstammelingsleer: zijne studie verwekte 
veel opzien in de Duitsche drukpers; men sprak van een 
verzoenen der Katholieke kerk met de ontwikkel ingsleer ! en 
de « Bohemia » (n r 198) van 20 Juli 1902 had zelfs den 
betreurenswaardigen moed, Wasmann’s beschouwingen in 
te leiden met den ruchtbaren titel : « Ein Jesuit als Anhan- 
ger des Darwinismus. » 

Heeft nu Dr Gunzburg — die van dat alles een verren 
naklank heeft gehoord — het recht den Duitschen Jezuïet 
onder de aanhangers van het Darwinisme te tellen ? Wel 
wat is toch Darwinisme ? Is het niet dit stelsel, door den 
Antwerpschen geneesheer zei ven beschreven op blz. 18, 24, 
25 , 26 van zijn boekje, en waaruit blijkt dat het is een 
bijzondere vorm der afstammingsleer, welke de ontwikkeling 
der organische soorten alleen of althans hoofdzakelijk toe¬ 
schrijft aan de « natuurlijke teeltkeus » ? Gelijk de mensch 
met zijn verstand onder de rassen der huisdieren eene kunst¬ 
matige teeltkeus uitoefent, doordat hij die veranderingen, 
welke aan zijn doel beantwoorden, uitkiest om ze verder op 
te leiden : zoo neemt Darwin een volkomen doellooze « na- 
tuurkeus » aan, waardoor die wijzigingen behouden blijven, 
welke zich in den strijd om het bestaan toevallig als geschikter 
vertoonen, en waardoor hunne eigenaardigheden door over¬ 
erving altijd meer stijgen, ter wij lde wijzigingen.welke minder 
geschikt zijn, verdwijnen. Ziedaar het stelsel van Darwin, 
zooals reeds het opschrift van zijn boek doet vermoeden: 
On the Origin of Species by Means of Natural Selection . 

Welnu P. Wasmann, alhoewel aanklever der afstam¬ 
mingsleer, betoont zich overal in zijne studiën een beslist 
tegenstander van dit Darwinisme. Trouwens Dr Gunzburg 
getuigt dit zelf: « Wasmann, zegt hij blz. 29, zoowel als de 
andere tegenwoordige bestendigheidsaanhangers, geven den 
naam van Darwinisme aan de teeltkeus alleen, die ze niet 
aannemen.» Juist zoo : want niet zoozeer de veranderlijkheid, 
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de erfelijkheid, niet de ontwikkeling is het kenmerk van het 
Darwinisme, maar wel de natuurlijke teeltkeus. « Dat is, zoo 
zegt de geneesheer zelf (blz. 18), het eigentlijke Darwinisme 
dat nog de schoonste synthesis van ’s menschen geest blijft...» 

Wel verre van Darwinist te zijn, vestigt P. Wasmann 
met nadruk onze aandacht op de tekortkomingen van het 
Darwinisme. Niet enkel, zegt hij, vindt het geen steun in de 
uitgestorven dierenwereld van den voortijd, die nergens dien 
chaos van onmeetbaar kleine wijzigingen vertoont, als vol¬ 
gens die theorie moesten aangetrofïen worden; in zijn be¬ 
ginsel zelf is dit stelsel ontoereikend : want, de natuurkeus 
kan wel het ondoelmatige verwijderen, maar niet het doel¬ 
matige aankweeken. Vandaar dat bij haar het ontstaan der 
nieuwe nuttige wijzigingen, die tot de vorming van nieuwe 
soorten zouden gevoerd hebben, aan het toe val wordt over¬ 
laten. Met eene toevalstheorie is echter voor de verklaring 
der doelmatigheden in de natuur niets aan te vangen, (i) 


(i) Stimmcn, 63 (1902, B. blz. 286. 

Door Darwinisme wordt ook nog verstaan : i° de ontwikke- 
linsgleer toegepast op het ontstaan van den mensch, en 2 0 die 
wereldbeschouwing volgens welke het gansche heelal eveneens 
aan een soort van natuurkeus zou onderworpen zijn, en de nu 
bestaande wereldorde zou voortgesproten zijn uit een oorspron- 
kelijken warrelbajert, eenvoudig door het toevallig « overleven 
van het meest geschiktste '>. Die uitbreiding van het Darwinisme 
heeft men vooral te danken aan den dweependen geest van 
Haeckel, en wordt daarom wel Haeckelismus of realistisch Monisme 
genoemd. 

Onnoodig te zeggen dat P. Wasmann tegenstander is van 
zulke leeringen. Voor het ontstaan van den mensch heeft hij 
zulks getoond in zijn geschrift Zur Anwendung der Descendente - 
theorie auf den Menschen (Zie onze verhandeling : Tegen de ontwikk. 
toegepast op den mensch . — Kath. VI. Hoogeschooluitbreiding.) 

Wat hij denkt van Darwinistisch-Haeckelsche wereldbe¬ 
schouwing kan men leeren uit de volgende aanhaling : (Kölnische 
Volkszeitung van 20 April 1905, n r 327) « Sie ist ein philosophischer 
Unfiig, weil sie die Entstehung aller Gesetzmüssigkeit in der 
Natur auf die Beugung jeder ursprüngliche Gesetzmassigkeit als 
auf ihre eigentliche Ursache zurückfuhrt. — Sie ist ein philoso¬ 
phischer Unfiig, obwohl sie sich mit den Namen einer Religion 
der Zukunft brüstet, denn sie verwandelt den Begriff Gott, den 

13 
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De Antwerpsche officieele schoolmeesters zullen uit de 
voordrachten van Dr Gunzburg gekomen zijn, niet enkel 
met een hoogen dunk van Darwin, die a gelijk een Alpen¬ 
reus ver boven dal en heuvelkling verheven », « gelijk een 
Titan hoog verrijst in *s menschen geestelijk leven » (blz. 2); 
maar tevens zullen zij den indruk hebben meegenomen dat 
heden nagenoeg alle geleerden van naam onder het vaandel 
strijden van Darwin, van den man, die « in de plaats van 
het hypothetische inzicht van eenen Schepper, eenen weten- 
schappelijken uitleg heeft gegeven voor de harmonieën en 
wanharmonieën der natuur. » (blz. 26.) 

Maarzoo die heeren nu, in plaats van populaire werkjes 
te lezen, die « weleens niet geheel onpartijdig wetenschap¬ 
pelijk » zijn, eens te rade gingen bij mannen van het vak, 
bij ware geleerden — wat zouden zij dan vernemen ? Dat 
het Darwinisme « heden ten dage door de meeste natuur- 
vorschers is opgegeven » (Wasmann); dat het « tot de ge¬ 
schiedenis behoort, gelijk dit andere curiosum van onze 
eeuw, de Hegelsche Wijsbegeerte; beide zijn variaties op ’t 
thema, hoe men gansch een geslacht voor den gek kan hou¬ 
den » (Hans Driesch). Dan zullen zij met verbazing kunnen 
zien dat E. Dennert een boek heeft geschreven voor titel 
dragende : Op het doodsbed van het Darwinisme; (1) ja, dat Weis- 
mann zelf, een der zeldzame wetenschappelijke verdedigers 
van het Darwinisme, die zoo dikwijls gesproken heeft van 
de a almacht der natuurkeus », eindelijk begonnen is, in zijn 
Neo-Darwinisme, hare « onmacht » te erkennen, en thans er 
reeds voor uitkomt dat een innerlijk beginsel als hoofdfactor 
der ontwikkeling moet aangenomen worden. O, het is zoo 
waar wat ergens (blz. 27) Dr Gunzburg zegt : « Darwin is 
de enkele reine Darwinist. » 


sie zum Schein beibehalt, in ein reines Nichts; daher sollte sie 
sich statt Monismus mit dem ehrlichen Namen Atheismus be- 
nennen. — Sie ist endlich ein Socialer Unfug, weil eine der 
grössten Gefahren für die menschliche Gesellschaft,...» 

(ï) Ook Dr. A. Fleischman, Prof. der Zoologie te Erlangen, 
heeft een dergelijk boek uitgegeven te Leipzig, G. Thieme. Wel 
gaat hij te verre in zijne bestrijding, maar zijn geschrift is al¬ 
thans een teeken des tijds. 
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Het ontwikkelingsstelsel bewezen leer of hypothese? 

Ware « deskundigen » zijn niet zoo voortvarend als de 
half-geleerden. Zij nemen de ontwikkelingsleer aan voor wat 
ze is, en laten hunne gevolgtrekkingen zich niet verder 
uitstrekken dan de waarnemingen reiken. 

« Heden, zegt Dr Gunzburg (blz. 3 ), is de hypothesis 
der geleidelijke ontwikkeling tot leer geworden. » Zij heeft 
harde proeven doorstaan, maar eindelijk « heeft zij alle 
bekende feiten uitgelegd of de opzoekingen aan getoond, die 
tot hunne verklaring kunnen leiden. » 

Dat is wel wat stout gesproken. 

De afstammingsleer, op eene redelijke wijze uitgelegd 
—zooals wij betoogden —doet geen afbreuk aan het Geloof; 
zij k&n dus gerust door den katholiek aangenomen worden. 
Maar zijn er ook welbewezen feiten voorhanden, die hem 
daartoe nopen? Met andere woorden, is de vooronderstelling 
eene bewezen werkelijkheid geworden ? Hier betreden wij 
het gebied der stellige wetenschap, en behooren, onbe¬ 
schroomd voor de uitkomst, de verkregen bevindingen, die 
pleiten voor de ontwikkelingsleer, nauwkeurig te wikken en 
te wegen. 


De uitspraak van geleerden. 

De hypothese is leer geworden, zegt Dr Gunzburg. 
Sedert wanneer ? Zij was het nog niet in 1894. Toen sprak 
nog prof. Hubrecht, een voorstander der ontwikkelingsleer, 
van «de hypothetische oplossing van Darwin, die niet 
proefondervindelijk kan worden getoetst. i> (1) Ook nog niet 
in 1895, toen Yves Delage, eveneens een voorstander der 
afstammingsleer en professor aan de Sorbonne, deze merk¬ 
waardige bekentenis neerschreef: « Zonder de minste moeite 
erken ik, dat men nooit een diersoort een andere heeft zien 
voortbrengen, noch ook in een andere heeft zien overgaan, 
noch zelfs dat men een enkele volstrekt duidelijke waarne¬ 
ming heeft, die bewijst dat dit alles ooit heeft plaats gehad. 


(1) De Gids , n° 10, Oct: 1894, p. 49. Afstammingsleer en 
Darwinisme door Lord Salisbury geoordeeld. 
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Ik bedoel hier een ware, flinke soort, standvastig gelijk de 
soorten in de natuur, en die, gelijk deze soorten, zich zelf in 
stand houdt zonder hulp van den mensch. En wat ik hier zeg 
van de soorten is nog met meer reden waar van de geslach¬ 
ten . » (i) 

Hoe komt het nochtans dat velen sedert lang de afstam¬ 
mingsleer hebben aangenomen ? Omdat zij op wetenschap¬ 
pelijke bewijzen steunt ? Omdat zij, gelijk Gunzburg zegt, 
« alle bekende feiten heeft uitgelegd » ? Hoegenaamd niet! 
Wij hebben reeds de ware reden aangegeven : a Ik ben ten. 
volle overtuigd, zegt elders dezelfde Delage, dat al wie 
transformist is, of dit niet is, het geenszins is om redenen 
ontleend aan de natuurlijke historie, maar om reden zijner 
wijsgeerige opvattingen. » Ziedaar het gevoelen van een 
onafhankelijk man, van een koud redeneerend denker, die 
oordeelt over de groote menigte der transformisten en, 
zonder omwegen, zijne meening uitspreekt over hunne 
beginselen. 

Wanneer Dr Gunzburg zijn oordeel te kennen geeft 
over mannen, die zijne materialistische strekking niet deelen, 
dan gewaagt hij minachtend van hun «filosofisch standpunt» 
(p. 3 o), dan spreekt hij van « metafizische bijvoegingen, » 
(p. 5 ) van beperkingen, die zij « bij de leer voegen, om het 
bijbelsch woord te verdedigen, » (blz. 28) « die — echter — 
de hoofdprinciepen niet aanroeren. » (blz. 5 ) Maar begrijpt 
dan die Dr niet dat de biologie, zoowel als andere weten¬ 
schappen, zoodra zij het gebied der bloote ervaring verlaat 
en den oorsprong der verschijnselen wil nagaan, onmiddellijk 
het terrein der wijsbegeerte betreedt ? Wie een meening wil 
uitspreken over het ontstaan des levens, het ontstaan der 
soorten en de oorzaak der harmonieën in de natuur — al 
had hij dan nooit veel werk gemaakt van philosophie, gelijk 
denkelijk Dr Gunzburg — kan onmogelijk een wijsgeerig 
oordeel ontwijken. Dit oordeel heeft zelfs altijd bij de 
transformisten vooropgestaan. Er is geen God, er is geen 
Schepper, er is geene schepping : ziedaar hunne wijsgeerige 


(1) Yves Delage . La structure du protoplasma et les théories 
sur 1 ’hérédité et les grands problèmes de la Biologie générale, 
p. i 85 . Aang. Studiën L. p, 160. 
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beginselen; ziedaar ook —wij zullen dat later (i) zien — «de 
metafizische bijvoegingen, » waarop Dr Gunzburg steunt, en 
waaruit hij zijne materialistische afstammingsleer zal afleiden. 

De afstammingsleer kan ook verdedigd worden zonder 
materialistische strekking. Zelfs zonder een doelbeoogenden 
Schepper is zij eene ongerijmdheid. De vraag is enkel of er 
werkelijk feiten bestaan, die de hypothese aannemelijk maken. 

De Feiten : i° Bevindingen van Prof. de Vries . a) Uiteenzetting 

Wij moeten het erkennen,deze laatste jaren zijn er zeer 
belangrijke bevindingen aan het licht gekomen, die veel ge¬ 
wicht leggen in de schaal der evolutionnisten, en die al onze 
aandacht verdienen. Ik bedoel de waarnemingen van Prof. 
Hugo de Vries in de plantencultuur, en de bevindingen van 
P. Wasmann in de ontwikkeling der gastkevers bij termieten 
en mieren. Laten wij daar een kort overzicht van geven en 
nagaan welke gevolgtrekkingen daaruit kunnen afgeleid 
worden. 

De te beantwoorden vraag is deze : merkt men in de 
vrije natuur, dat, door afstamming, uit eene soort verschil¬ 
lende andere soorten kunnen ontstaan ? 

In het jaar 1886 werd de aandacht van de Vries getrok¬ 
ken op eene plant, genaamd (Enothera Lamarckiana D. C. of 
St-Teunisbloem, van Amerikaanschen oorsprong, die zich 
onderscheidde door eene groote voortbrengingskracht. 

Prof. de Vries kwam op de gedachte dat die vruchtbaar¬ 
heid wellicht een teeken was van een aanstaande tijdperk 
van mutatie (2), zoo de plant althans in vreemden bodem 
werd overgebracht. Twee afwijkende vormen werden waar¬ 
genomen op hetzelfde veld. Zij vertoonden de standvastigheid 
van ware soorten, en waren onbekend bij de systematisten 


(ij In een vervolg op deze studie. 

(2) Door mutatie verstaat men zulk eene ontwikkeling* waar¬ 
bij de verandering van soort of type niet altijd door aan *i werk is, 
maar slechts bij tijdperken. Er zijn tijdperken van stilstand , en, 
nu en dan kortere tijdperken van mutatie . Toen Prof. de Vries de 
CEnothera bestudeerde verkeerde die bloem in zulk een mutatie- 
tijdperk. 


Digitized by LjOOQie 




igo DE HEDENDAAGSCHE TOESTAND DER EVOLUTIELEER 


van den dag. Die ontdekking maakte de veronderstelling 
van de Vries hoogst aannemelijk. Aangemoedigd en beves¬ 
tigd in zijne meening, nam hij 9 wel ontwikkelde specimens 
van de ( Enothera Lamarckiama D. C. en plantte deze over van 
Hilversum, een stadje tusschen Amsterdam en Utrecht ge¬ 
legen, naar zijn tuin in Amsterdam. En wat was de uit¬ 
komst? Binnen zeven generaties teelde hij van deze enkele 
specimens ongeveer 5 o.ooo planten en, onder hun getal, on¬ 
geveer 800 specimens, die onmiskenbaar afgeweken waren van 
de oorspronkelijke type. Deze belangrijke en verwonderlijke 
uitkomst wordt duidelijk uitgedrukt in de figuren van on¬ 
derstaande tafel (1). 


Geslachtsboom van (ENOTHERA LAMARCKIANA D. C. 
(De nummers beteekenen individu’s) 


Kwebkin- 

GKN 

Gigas 

Albida 

Oblonga 

Rubri- 

NERVIS 

éi < 

33 
i a 

j 0 

Nanella 

Lata 

H M 

ti J 

1. 1886-87 

— 


— 

— 

9 

— 

— 

— 

2. 1888-89 

— 

— 

— 

— 

15000 

5 

5 

- 

3. 1890-91 

— 

— 


1 

10000 

3 

3 

- 

4. 1895 

1 

15 

176 

8 

14000 

60 

73 

1 

5. 1896 

- 

25 

135 

20 

8000 

49 

142 

6 

6 . 1897 

— 

11 

29 

3 

1800 

9 

5 

1 

7. 1898 

- 

— 

9 

— 

3000 

11 

- 

— 

8 . 1899 

— 

5 

1 

- 

1700 

21 

1 

— 


Nu moet men opmerken, dat de verschillende vormen 
van mutatie, in deze tafel opgenoemd, volgens de Vries, 
geenszins variëteiten of zoogenoemde rassen zijn, maar ai de 
kenmerkende trekken vertoonen van systematische soorten (2) 


li) Biologisches Centraiblatt, XXI, blz. 298. 

(2) Systematici noemt men de geleerden, die planten en dieren 
rangschikken, en vervolgens een systeem onder soorten, ge¬ 
slachten, enz. brengen. — Zulke soorten ... heet men systemattseke 
soorten. 
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Immers, vooreerst, de nieuw geteelde vormen verschil¬ 
len van hunne stamouders niet slechts in enkele bijzonder¬ 
heden, gelijk het geval pleegt te zijn bij variaties, maar in 
alle deden , zoowel als in alle ontwikkelingsstadiën. 

Verder zijn de nieuwe vormen met elkaar niet verbon¬ 
den bij wijze van overgangsvormen. Zij kunnen reeds als jonge 
planten onderscheiden worden, maar de punten van verschil 
treden duidelijker te voorschijn, wanneer de plant haren vol¬ 
komen wasdom bereikt. Daarenboven overgangsvormen, 
die eenigen twijfel konden opleveren betreffende de soorten 
waartoe zij behooren, zijn altijd moeilijk te vinden. 

Eindelijk de nieuwe vormen bezitten eene volmaakte 
standvastigheid en leveren de bijzondere trekken van hunne natuur 
onveranderd over aan hunne nakomelingschap. Geen enkel teeken 
van atavistischen terugslag tot de Lamarckiana-type is op te 
merken. Alzoo, om slechts één voorbeeld aan te halen : de 
45o zaden, voortgebracht door het eene specimen van de 
(Enothera gigas in i 8 g 5 , werden gezaaid in 1897, en brachten 
voort 450 specimens van de CE. gigas , terwijl slechts een 
daarvan terzelfdertijd eenige karaktertrekken verraadde van 
de CE. Nanella en geen enkele die van CE. Lamarckiana. 

Bijgevolg is het hoogstwaarschijnlijk dat de CE. La - 
marckiana D. C. inderdaad een aantal nieuwe systemati¬ 
sche soorten heeft voortgebracht. Het is daarenboven dui¬ 
delijk, dat alleen een innerlijk beginsel volkomen uitleg kan 
geven van de plotselinge en sprongsgewijze veranderingen 
voortgebracht in het ontwikkelingsproces dat we beschreven. 

b) Beoordeeling 

Ziedaar in korte woorden de merkwaardige ontdekkin¬ 
gen van Hugo de Vries. Ot nu daardoor het bewijs geleverd 
is, dat er in de natuur ware overgang van soorten bestaat, 
zullen wij later onderzoeken. Eenige aanmerkingen moeten 
voorafgaan. 

Tegen de theorie van de Vries kan ingebracht worden, 
dat zij waarschijnlijk niet veel nieuws aan den dag brengt, 
en dat de sprong-variatie of mutatie, gelijk hij zijn stelsel 
noemt, veel gelijkenis heeft op het kweeken van variëteiten 
door bloemisten. 
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moet men aannemen dat de soorten niet veranderen. » (i) 

Maar zulke verandering van omgeving verschilt toch niet 
wezenlijk van de oorzaken der gewone schommelende varia¬ 
tie? Wat let dan, in plaats van mutatie, ook van gewone 
schommelende variatie te spreken ? Is de bij (Enothera waar¬ 
genomen afwijking ongewoon, welnu verruim dan de 
schommelingsbreedte. Variatie of mutatie, ’t is slechts een 
verschil in graad . En waar ligt dan de grenslijn ? 

Doch waartoe zooveel redeneering? Prof. de Vries wint 
het pleit door deze ééne opmerking : « Noem het variatie of 
mutatie, zooals ge verkiest, maar de nieuwe kenmerken zijn 
constant , zij kunnen dus niet het gevolg zijn van schomme¬ 
lende variatie. » (2) 

Wij bekennen volgaarne dat de variaties door de cultuur 
gekweekt, geen stand houden. Aan zich zelf overgelaten gaan 
de planten in den regel weer verloren : zij blijven hun 
tweede natuur niet getrouw, als zij verwaarloosd worden ( 3 ). 
Bij de (Enothera s zou dit niet het geval zijn (4). Maar zijn 
de proefnemingen voldoende? Zoo hier een nieuwe natuur 
is opgetreden; zoo wij te doen hebben met eene eigenschap 
die standvastig is en niet het gevolg van eene bepaalde om¬ 
geving, noch van eene bepaalde grondsoort of voeding, dan 
is het eerste vereischte, de plant te laten opgroeien in ver¬ 
schillende levensomstandigheden. Dit nu heeft Prof. de 
Vries niet beproefd. Wel heeft hij de (Enothera 1 * 3 4 s volkomen 
geïsoleerd; maar dit is niet voldoende. Zijne planten hebben 
hunne eigenschappen verkregen door omgeving en voeding: 
deze nu zijn gebleven; en het spreekt van zelf, zoolang de 


(1) Mutationstheorie I, 5 . 146 

(a) Zie over dit alles Studiën LXIII, blz. 46, 47,48. Dl LIX. 

( 3 ) Zonder aanhoudende zorg van den tuinman gaan niet 
alleen de zaden, uit gekweekte bloemen gewonnen, langzaam 
terug, maar ook de gekweekte planten zelf, hetzij bollen of 
struiken. 

(4) Studiën. Dl. LIX, blz i 56 . Zoo althans staat het voor’t 
oogenblik ; want of jle oude type vroeg of laat zal uitsterven door 
door inwendig afnemen van levensvatbaarheid, of door uitwen¬ 
dige overwoekering der nieuwe typen, is in het korte tijdsbestek 
der onderzoekingen nog niet te beslissen. 
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oorzaak blijft, zullen ook de gevolgen standhouden. Het 
kan dus zeer goed zijn, dat de Vries te voorbarig besloten 
heeft tot erfelijkheid en standvastigheid. 

2. De bevindingen van P. Wasmann . a) Uiteenzetting 

Een tweede proefondervindelijk bewijs voor de afstam- 
mingstheorie werd voorgedragen door Pater Wasmann,S.J., 
die door zijne ontdekkingen in hel leven der mieren en der 
gastkevers een wereldberoemden naam heeft verworven. 
Om dit bewijs te leveren zal hij ons natuurlijk voeren naar 
zijn gebied : de wereld der insekten. Ziehier zijn stelsel in 
breede trekken geschetst. 

Het is een welbekend feit, dat in de nesten van sommige 
mieren een aantal insekten worden aangetrotfen, die niet 
kunnen aar^chouwd worden als parasieten of tafelschuimers, 
maar die bij de mieren in wonen, met haar meeleven, door 
haar gevoed worden en daarom den naam ontvangen 
hebben van gasten. 

Deze insekten hebben een geheel ander karakter dan de 
mieren : *t zijn heel klein kevertjes, wier grootte niet boven 
eenige milimeters gaat, en die behooren tot de familie der 
Staphyliniden , of zwerf kevers, en onder deze bepaaldelijk tot 
de Aleocharinen . 

Nu zijn er twee soorten van zulke gastkevers, de Lome - 
ckusen , die zoowel de oude als de nieuwe wereld bewonen, 
en de Dinardinen, welke alleen in Europa worden aange- 
trofïen. In de laatste groep onderscheidt men vier typen : 
Dinar da dentata Grav., Dinar da Mdrkeli Ksw., Dinar da Hagen si 
Wastn, en Dinar da pygmcea Wasm. 

Volgens P.Wasmann zou eenerzijds de Lomechusa-groep 
en anderzijds de Dinar dina-groep, met hare vier typen, van 
Aleocharinen afstammen, en wel zoo, dat heden nog de ver¬ 
schillende Dinarda’s niet allen tot denzelfden trap van ont¬ 
wikkeling zijn gekomen. 

Gezette waarnemingen toch en menige proeven toonen, 
volgens P. Wasmann, dat de vier Dinarda-i ypen niet als 
soorten in den strengen zin des woords zijn op te vatten, 
maar als rassen ,die op verschillende trappen vansoortvorming 
staan; dat zij voortkomen van een en dezelfde stamtype, en 
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zich aldus omgevormd en van malkander onderscheiden 
hebben door aanpassing met de verschillende soorten van 
mieren in wier nesten zij wonen. 

Deze keversoorten behooren immers tot de zoogezegde 
« vijandelijke indringers #, die enkel daarom van de mieren 
geduld worden, wijl zij door hen niet gevat kunnen worden. 
Opdat echter een ongestoord samenleven van mier en gast- 
kever kunne bestaan, moet tusschen beide, betrekkelijk de 
grootte en de kleur , een bepaalde verhouding plaats hebben : 
bij groote mieren en bij degene die hooge, ingewikkelde j 
nesten bouwen, zullen steeds groote Dinar da-xormen voor¬ 
komen, bij kleinere miersoorten daarentegen en bij degene | 
die maar eenvoudige aardnesten bouwen, de kleinere Di - ! 

narda-soort. Waarom dat ? Wijl de Dinarda’s om niet aange- ; 
rand te worden, des te kleiner moeten zijn, hoe geringer de j 
mieren zijn en hoe minder schuilhoeken hunne nesten 1 
aanbieden. I 

Zoo is ook biologisch te verklaren de bestaande overeen¬ 
stemming in kleur tusschen mieren en gasten : bij tweekleu- 1 
rige (zwart-roode) mieren moeten de kevers tweekleurig 
zijn, en bij donkere moeten zij donker zijn. 

In alle andere gevallen worden de kevers door de ! 
mieren vervolgd en verdelgd. 

Daarom nu is aan te nemen, dat de mieren eene 
onrechtstrecksche teeltkeus hebben uitgeoefend, zoodat we hier 
een geval hebben « waarin wij door uiterst eenvoudige, na¬ 
tuurlijke oorzaken de soortvorming uitéén gemeenschappe- 
lijken stamvorm zonder moeite en op eene alleszins bevre- j 
digende wijze kunnen verklaren. » 

Overigens uit eene vergelijking der dierkundige en j 
aardkundige gegevens blijkt, dat de meest typisch ontwik- i 
kelde en verschillende Dinarda-x ormen worden aangetroffen 
in die streken van het Europeesche vasteland welke, na de 
laatste ijsperiode, vroeger dan andere deelen vrij zijn ge¬ 
worden van ijsoverdekking of zee-overstrooming, en aldus 
bewoonbaa'r zijn geworden, b. v. het Rijndal boven het 
Zevengebergte, Neder-Oostenrijk, Silezië, Bohemen, enz.: 
daar vinden wij dan ook dat iedere mierengroep zijn eigen¬ 
aardige Dinarda-x orm als gast herbergt. I 

Daarentegen in die streken, welke door het wegtrekken 
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van het ijs, het laatst bewoonbaar zijn geworden, nl. op de 
Noord- en Noordwestelijke kusten van Midden-Europa en 
het Centrale Alpengebied, komen het meest de mierennesten 
voor, die nog geheel verstoken zijn van hun eigen Dinarda- 
gast, en slechts hier en daar een gast van een andere mieren- 
groep bij zich hebben, (i) 

Tusschen deze twee uitersten ligt een breede strook van 
overgangsstreken, waar bij bepaalde mieren Dinar da- indi¬ 
viduen worden aangetroffen, welke nog tusschen vormen 
bezitten, tusschen de goed gekarakteriseerde vormen in. 

De factors, welke in deze ontwikkeling in werking 
treden, zijn op de eerste plaats eene innerlijke vatbaarheid 
voor omvorming, werkende in overeenstemming met eene 
uiterlijk leidende oorzaak, welke niet anders kan zijn dan het 
verschil zelf der mieren, in wier nesten de Dinarda’s worden 
geherbergd. 

Hierbij zouden wij, aan de hand van P. Wasmann nog 
hooger kunnen opklimmen in het verleden der gastkevers, 
en aantoonen op welke wijze de Lomechusen en de Dinardinen 
ontstaan zijn uit Aleocharinen. 

Er is een tijd geweest dat er wel mieren bestonden en 
daarnaast ook Aleocharinen, maar nog geen mierengasten, 
dus nog geen Lomechusen, geen Dinarda’s. Nu gebeurde 
het dat eene Aleocharine, die anders haren leeftocht zoekt 
onder vergane stoffen en schimmel, te recht kwam in een 
mierennest: daar kon zij wellicht vinden wat zij zocht en 
desnoods, wanneer de mieren eenige vijandschap toonden, 
zich in een of ander schuilhoekje verstoppen. Op den duur 
nochtans werden de mieren gewoon aan dien indringer, en 
lieten hem ongehinderd komen en heengaan, zijn onderhoud 
zoeken binnen en buiten het nest. Met dat alles was de 
Aleocharine nog geen mierengast: o neen. Maar ziet wat er 
gebeurde. De mieren hebben een klein voelertje of tongetje, 
waarmee zij alles betasten, betrommelen of belikken. Zoo 
beproefden zij dit ook wel eens op het lichaampje van de 
Aleocharine en ziet: daar troffen zij aan bepaalde lichaams- 
deelen een afscheidingsstof aan, die haar goed smaakte. Zij 
kregen trek naar dat voedsel, en niet eene maar vele mieren 


(1) Biol. Centralblatt XXI, blz. 705. 
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gingen er aan snoepen, zoodat door die herhaalde opwek- ! 
king de afscheidingsklier bij de Aleocharine meer en meer j 
afvoer bood. 

Met dat alles begon zich ons kevertje allengskens te 
onderscheiden van de andere, die buiten het nest bleven 
onder schimmel en afval : en zoo was het ook met meerdere 
broertjes en zusjes, die eveneens in het mierennest kwamen 
huizen. De afstammelingen van deze belikte Aleocharinen, 
brachten van hunne stamouders eene afscheidingsklier mede 
die meer ontwikkeld was. 

Maar de eene gunst is de andere waard. Uit erkentenis 
voor de ontvangen lekkernij deelden de mieren van hunnen 
kant ook wel uit hun kropje wat voedsel mede aan de 
kevertjes. Dezen werden daar weldra op verlustigd en in 
plaats van hun onderhoud buiten het nest te gaan zoeken, 
bedelden zij het eenvoudig af bij de mieren. Dat ging echter 
zoo gemakkelijk niet: hun mondje stond er niet toe, en een 
lange tijd zou verloopen eer hunne monddeelen zich genoeg¬ 
zaam hadden omgevormd om beter het aangeboden voedsel 
op te nemen. Wederom werden deze vorderingen van het 
eene geslacht overgeleverd aan het andere, en zoo ontstond 
er eindelijk — na herhaalde omvormingen, na honderden en 
duizenden van jaren, een eigenaardige type—de Lomeckusinen 
— die volkomen aangepast was om bij de mieren te leven ; 
terwijl andere kevertjes die zoo kneedbaar niet waren om 
omgevormd te worden, allengskens uitstierven, of naar voor¬ 
vaderlijke wijze bleven voortbestaan in het aloude stamhuis. 

b) Bcoordeeling 

Ziedaar nu uitmuntende voorbeelden van stam ontwik¬ 
keling of zoo men wil van soortverandering door evolutie. 
Steunend vooral op die feiten, verklaart zich P. Wasmann 
een aanhanger, — niet van het Darwinisme : dat ware eene 
ongerijmdheid — maar van de afstammingsleer, die hier in 
dit aangehaald feit inzonderheid gewerkt heeft door « Amikal- 
selection. » (1) « Zoo iemand kan bewijzen, zegt hij, dat deze 
feiten zoo goed of zelfs beter kunnen uitgelegd worden, 


(1) Biologisches Centralblatt XXI, blz. 739. 
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zonder de theorie der evolutie aan te nemen, dan zal ik 
bekennen dat zij, althans in dit geval niet genoegzaam 
gestaafd wordt door teiten. Zoo niet, dan kan mij niemand 
euvel duiden, dat ik die theorie erken als de beste uitlegging 
van feiten, die anders onverklaarbaar zijn. » 

Niemand zal hem dit recht ontzeggen, en gaarne willen 
wij met hem erkennen dat de afstamming van tegenwoordig 
bestaande typen uit oudere typen niet alleen geen onmoge¬ 
lijkheid is, maar zelfs met sommige feiten in goede overeen¬ 
stemming gebracht kan worden. Wij willen daarbij aan¬ 
nemen dat die typenvorming zich langs een natuurlijken 
weg laat verklaren, zonder ingrijping van een andere macht 
dan de natuurkrachten die nu eenmaal bestaat. Immers die 
uiterlijke ontwikkelingsoorzaken worden toch in verband 
gebracht met de innerlijke vatbaarheid, door den Schepper 
zelven in het organisme neergelegd. 

Maar is daarmee elke afstamming bewezen, is vooral 
daarmee uitgemaakt dat goed omschreven soorten in andere 
soorten kunnen overgaan, ofwel tot meerdere soorten zich 
kunnen ontwikkelen ? 

Om die vraag te beantwoorden dienen wij vooreerst wel 
na te gaan, wat wij onder de benaming soort te verstaan 
hebben. Vele geschillen rijzen op en houden aan bij de 
menschen, omdat soms onder een en hetzelfde woord zeer 
verschillende begrippen worden geschoven. Een voorbeeld 
dat nu voor de hand ligt: door liberaal bedoelt men in 
Frankrijk iemand,die aan iedereen,aan Kerk en Staat de vrij¬ 
heid gunt om volgens zijn welmeenen en zijne instellingen 
te handelen. In België heeft dit woord eene bijna tegenover*- 
gestelde beteekenis: het wordt gezegd van iemand, die bij 
anderen de vrijheid van handelen door alle middelen poogt 
te verhinderen, die vooral aan de Kerk hare eeuwenoude 
rechten wil ontzeggen. Iets dergelijks is waar te nemen, 
wanneer er gesproken wordt van soorten . 

Onnoodig te zeggen dat op Pater Wasmann het verwijt 
van Darwisnisme niet kan vallen. Wel wordt hier gesproken 
van « aan passen aan de omstandigheden; » ook van « na- 
tuurkeus, # wanneer hij namelijk de kevertjes tot mieren¬ 
gasten laat worden; zelfs van een soort « strijd om het 
bestaan, » wanneer hij de minder geschikten laat wegsterven. 
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Maar men gelieve hier te letten op het geheel, en dan 
verschilt dit alles hemelsbreed van hetgeen Darwin heeft 
geleeraard. Want niet alleen wordt hier de scheppingsakt 
van den persoonlijken God niet geloochend; maar zelfs de 
reden der mogelijkc typenvorming wordt gezocht in een 
ingeschapen aanleg , die in afstammelingen zich openbaart, in 
al de voorzaten heeft bestaan, en zonder welke de typen¬ 
vorming onmogelijk ware geweest. Al de veranderingen die 
geschied zijn bleven beperkt tot louter bijkomende verschei¬ 
denheden of tot toevallige die het innerlijke wezen niet 
veranderen. 


De grenzen der afstamming 

i. Eene gewichtige vraag nog. Hoe verre rijkt, theore¬ 
tisch gesproken, de mogelijkheid der afstamming? Kan op den 
duur alles uit alles komen, ofwel, is zelfs het bespiegelend 
verstand in staat eene grens aan te duiden, die geene enkele 
typenvorming zal overschrijden ? 

Ongetwijfeld ! Het verstand kan kloven aanwijzen, die 
niet overbrugd kunnen worden. Er is eene wijsgeerige 
waarheid, die onverzettelijk vaststaat : de vervormbaarheid 
kan nooit en op geene wijze gaan van weeensgelijkheid tot 
wezensverscheidenheid. Bij alle afstamming en typenvor¬ 
ming moet de essentie, het wijsgecrig zoogezegde wezen, ook 
in de afgeleide typen bewaard blijven. En omgekeerd, waar 
men tusschen de levensuitingen van twee wezens een dui¬ 
delijk wezensverschil aanmerkt, daar kan men zeggen dat 
alle afstamming uitgesloten is. « In elk schepsel, zegt de 
H. Thomas, ligt het natuurlijk streven om zijn wezen te be¬ 
waren ; en dit zou niet bewaard blijven, zoo het in eene 
andere natuur werd omgevormd. Vandaar dat geene zaak, 
in een lageren natuurgraad verkeerende, kan streven naar 
den graad eener hoogere natuur; ... want zoo zij overge¬ 
bracht werd tot den trap eener hoogere natuur, dan zou zij 
hetzelfde wezen niet meer zijn. » (i) Bij die verandering 
immers zouden de ouders aan hun kroost iets geven wat zij 
zelf niet hadden, of liever het essentiëele wezen van de 


(i) Summ. theol. I. q. 64 a. 4. 
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eerste zou verloren gaan, en een essentieel ander wezen zou 
daarvoor in de plaats treden. Wij zouden dan hier staan 
voor eene zuivere generatio spontanea, voor eene xelfwording 
zonder voldoende oorzaak, wat terecht door de wetenschap 
verworpen wordt. 

Vandaar — en dit is eene gevolgtrekking welke bij alle 
ontwikkelingsstelsels moet inachtgenomen worden — van¬ 
daar, dat er geen mogelijkheid bestaat om over de gaping 
tusschen het delfstoffenrijk en de georganiseerde wereld een 
brug te slaan : uit delfstoffen kunnen door de wetten der 
natuur geen planten wassen; hun wezensaard is geheel ver¬ 
schillend, Vandaar ook dat de klove niet te vullen is, en 
geen overgang mogelijk, tusschen goed gekarakteriseerde 
planten en goed gekenmerkte dieren. Maar vandaar vooral, 
dat er geen spraak ooit kan zijn van den redelijken mensch 
door eene natuurlijke afstamming te doen voorttreden uit 
het redelooze dier; omdat in dit geval het wezensverschil 
met de grootste helderheid in eenieders oogen schittert. 
Waar derhalve Dr Gunzburg beweert, dat « uit een amoeba 
door duizenden, door miliioenen jaren, de kroon der wereld, 
de mensch ontstond », daar zondigt hij niet enkel tegen de 
gegevens der wetenschap, daar verkondigt hij zelfs eene 
wijsgeerige dwaasheid. 

2. Bestaat echter deze onmogelijkheid nog wanneer de af¬ 
stamming beperkt blijft binnen de grenzen van het planten¬ 
rijk of van het dierenrijk ? 

De wijsbegeerte zou, volgens sommigen, eischen dat uit 
een lagere wezensaard, uit eene lagere natuur geene hoogere 
kan voortgebracht worden. Dat is volkomen in den haak; 
daareven steunden wij zelfs op dit beginsel om te be¬ 
wijzen dat onmogelijk alle levende wezens uit een ge- 
meenschappelijken oorsprong konden voortkomen. Maar 
de vraag is juist, of de verschillende groepen, klassen en 
soorten in werkelijkheid een verschil van wezen en natuur 
te kennen geven. Wij mogen niet uit het oog verliezen, dat 
het de wetenschap is, dat het de systematici zijn, die de ver¬ 
schillende dieren en planten onder groepen,klassen, geslach- 
en soorten hebben gebracht voor school- en handboeken, 
om aldus in de eindelooze verscheidenheid van organische 
wezens eenige orde te brengen, en de plant- en dierkunde 

x 4 
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geschikt te maken voor het onderwijs. Het kan dus best 
mogelijk zijn dat eene systematische soort niet gedekt wordt 
door eene wijsgeerige of natuurlijke soort. Dr Gunzburg 
(blz.g) vindt een bewijs voor den overgang der soorten in het 
feit dat cc b.v. het havikskruid door Naegeli in 3 oo soorten 
wordt verdeeld, door Fries (echter) in io 5 en door Koch in 
52 ». En hij voegt er bij : « indien de soorten onveranderlijk 
waren, dan zou elke soort juist afgescheiden kunnen worden 
van de overige ». Dit sluit in geenen deele : er is hier enkel 
spraak van systematische soorten, die in aantal geringer of 
grooter kunnen zijn, naargelang het verdeelingsstelsel door 
den geleerde aangenomen, maar die hoegenaamd daarom 
niet samenvallen met de wijsgeerige of natuurlijke soort, 
waardoor gelijkheid van wezensaard wordt bedoeld. 

3 . Hoe verre strekt zich nu de gelijkheid van we¬ 
zensaard uit? 

De metaphysica kan hier moeilijk grenzen aanwijzen, 
zoolang men blijft eensdeels binnen het planten- en ander¬ 
deels binnen het dierenrijk. Er zijn er dan ook die zich 
afvragen, of de ontologische wezensaard niet zou overeen¬ 
stemmen met de reeksen of zelfs met de klassen der natura¬ 
listen (i). De heer de Kirwan wil nóg verder gaan. Hij haalt 
eenige plaatsen aan uit den H. Thomas, waaruit zou blijken, 
meent hij, dat voor den grooten Leeraar gansch het dieren¬ 
rijk maar ééne soort, ééne species uitmaakt (2). Er is hier 
vergissing. In de aangehaalde teksten verstaat de H.Thomas 
het woord species niet in den zin der naturalisten; hij bezigt 
het in zijne logische beteekenis, en bedoelt niets anders dan 
deze waarheid, dat «animal», als genus,tweederlei species 
heeft, het rationale (de mensch : die op zich zelf wederom 
genus en species is), en het irrationale . Dit irrationale nu, dat 
species is ten opzichte van « animal », kan op zijne beurt ais 


(1) Revue des questions scientifiques, 1904. t. LV p. 154. 
]. d’Estienne : II est permis de se demander si les essences on- 
tologiques des êtres ne correspondraient pas a quelque chose 
comme les embranchemeuts ou même les classes des naturalistes. 

(2) T. a. pl. blz. i 55 . B. v. Anima sensitiva in animalibus 
constituit speciem, quia consideratur ut ultima forma. Summ. theol. 
Pars 3 a, 9. 2, a. 5 . ad 1. 
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genus beschouwd worden, en dan heeft het velerlei species. 
De H. Thomas loochent zulks niet. Elders immers besluit 
hij tot de onmogelijkheid van overgang van ezel tot paard, 
op grond dat zij een verschillende natuur hebben (i). 

Wat daar ook van zij, zeker is, dat de wijsbegeerte hier 
een groote speling toelaat: zij kan ons niet zeggen hoe groot 
het getal is der oorspronkelijke stamvormen ; de beslissing 
daaromtrent moet overgelaten worden aan het wetenschap¬ 
pelijk onderzoek en de ondervinding. Of liever : dat het 
vraagstuk ligt op het gemeenschappelijk gebied van ervaring 
en wijsbegeerte, waar natuurkenner en wijsgeer broederlijk 
moeten samengaan om de oplossing te vinden. Wanneer de 
naturalist met deugdelijke gronden kan aanwijzen dat twee of 
meer systematische soorten of typen,volgens de bevindingen 
der wetenschap langs natuurlijken weg uit elkaar of geza¬ 
menlijk van een ander zijn voortgekomen, dan moet daaruit 
niet besloten worden, dat men hier te doen heeft met ver¬ 
schillende natuurlijke soorten, maar eenvoudig met verschil¬ 
lende typen, die in den grond gelijke natuur hebben, en dat 
al de afwijkende eigenschappen, die men bij hen opmerkt, 
uitingen zijn van den aanleg, die reeds in het oerdier aan- 
aanwezig was : zij moeten dan ook alle onder ééne bepaling 
teruggebracht worden. 

4. Dit alles is echter bespiegeling. Keeren wij terug tot 
het gebied der feiten, en onderzoeken wij eindelijk in hoe¬ 
verre de wetenschap stellige bewijzen heeft geleverd voor de 
afstammingstheorie. Dat is eigenlijk de gewichtige zaak. 
« Reeds in onze Gedanken zur Entwicklungslehre , zegt P. Was- 
mann, maakten wij den lezer daarop nadrukkelijk opmerk¬ 
zaam, dat de vraag, in hoeverre wij de ontwikkelingsleer als 
feitelijk bewezen aan te nemen hebben, niet van bloote 
aprioristische mogelijkheden afhangt, maar veeleer daarvan, 
in hoeverre ons de feiten een werkelijk bewijs voor eene stamont- 

(1) « Inest unicuique naturale desideiium ad conservandum 
suiim esse, quod non conservaretur, si transmutaretur in alteram 
naturam. Unde nulla res, quae est in inferiori gradu naturae potest 
appetere superioris naturae gradum, sicut asinus non appetit esse 
equus; quia si transferretur in gradum superioris naturae, jam 
ipsum non esset. *> Summ. theol. I. q. 63 . a. Aang. d. T. Pesch S. J. 
Die grossen Weltratsel. Zweiter (Schluss-) Band, blz. 236 , nota. 
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wikkeling in dat gebied aan de hand doen. » (i) Ontnuchte¬ 
rend is hier de uitkomst en het is er verre van dat « de ont- 
wikkelingsleer alle bekende feiten heeft uitgelegd, of de op¬ 
zoekingen aangetoond die tot hunne verklaring kunnen lei¬ 
den, » zooals Dr Gunzburg ons (blz. 5 ) wil diets maken. 
Behalve eenige bewezen feiten, die niet de beteekenis heb¬ 
ben welke de Antwerpsche geneesheer er aan geeft, blijven 
wij nog altijd in het rijk der hypothese en der min of meer 
aan te nemen waarschijnlijkheden. En gelijk P. Wasmann 
terecht opmerkt: hoe hoogere afdeelingen van het dierenrijk 
men onderzoekt, hoe minder en hoe zwakker de bewijsgron¬ 
den worden ten gunste van de afstammingsleer. (2) 

Stammen alle zoogdieren van een oer-zoogdier af, en 
zijn alle ruggemerg-dieren ontwikkeld van een oer-rugge- 
mergdier? Dit is volstrekt niet bewezen : en er bestaat bo¬ 
vendien weinig kans dat dit ooit een grondige hypothese 
worde. 

Zelfs is het in den huidigen toestand der wetenschap 
nog niet waarschijnlijk, dat alle katachtige dieren, leeuw en 
tijger, panter en jaguar, boschkat en huiskat van één oerkat 
afkomstig zijn. 

Wel verdienen onze overweging de feiten waardoor 
men wil bewijzen dat de huidige walvisch zou voortkomen 
van een dier vroeger met tanden toegerust, ( 3 ) alsook de 
bevindingen van Kowalewsky, die ons huidig paard meent 
terug te vinden in het Hipparion van den tertiair-tijd : (4) 
zulke feiten, die overigens nog betrekkelijk zeldzaam zijn, 
willen wij wel als zwaarwichtig beschouwen; zij leveren 

(1) Stimmen aus Maria-Laach. LXV (1903) blz. 294. Zur 
Anwendung der Descendenztheorie auf den Menschen. 

(2) Biologisches Centralblatt XVI, blz. j 5 o. 

( 3 ) Zie : Wasmann, Zur Anwendung der Descendenztheorie 
auf den Menschen. Stimmen aus M.-L. LXV (1903» blz. 398. 

(4) « Nach den sorgfaltigsten Beobachtungen stellt der 
Petersburger Physiologe die Reihe auf : a) Palaotheriummedium...; 
b) Anchitherium..; c) Hipparion , und endlich dj das heutige Pferd. 
Die Sch&delformen und Z&hne dieser vier Sippen sind freilich 
nicht gleich, aber doch einander so ühnlich, dass manwohleine 
Umformung annehmen kann. Namentlich zeigt sich aber in der 
Bildung des Fusses eine fortschreitende Ausbildung, indem ein 
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echter nog niet meer dan een waarschijnlijk bewijs, (i) En 
had men eens te doen met eene klaarblijkelijkheid, dan zou 
daaruit niet volgen dat b. v. het paard en het hipparion twee 
eigenlijk verschillende soorten zijn, maar wel een en dezelfde 
soort, binnen welker grenzen eene omvorming heeft plaats 
gehad. 

Overigens de bevindingen der gewetensvolle natuuron¬ 
derzoekers moet men niet met wantrouwen bejegenen. 
Merkwaardig zijn voorzeker de waarnemingen van Hugo 
de Vries en Pater Wasmann ; en zoo ooit bewijzen werden 
geleverd voor de afstamming, dan is het wel door deze 
geleerden. Maar welke gevolgtrekking kan men uit hunne 
vondsten afleiden ? Wij hebben reeds gezien dat de mutatie 
door de Vries waargenomen, waarschijnlijk niet gaat buiten 
de grenzen der schommelende variatie. En de mierengasten 
van den Duitschen Jezuïet dan? Welnu, hier ook moet men 
niet overdrijven. Ondanks hunne ontworming zijn de Di- 
nardinen nog altijd duidelijke Aleocharinen gebleven en 
behooren nog even duidelijk tot de Staphyliniden. Niet¬ 
tegenstaande de eigenaardige verandering die zij hebben 
ondergaan, zijn zij nog steeds insekten gebleven, nog steeds 
schild- en kortvleugelige kevers. 

Verkiest men met P. Wasmann in de natuur de veran¬ 
derlijkheid der systematische soorten aan te nemen, het 
staat eenieder vrij; maar volgens den huidigen stand der 
wetenschap ware het roekeloos verder te gaan, en de leer van 
de onveranderlijkheid der natuurlijke soorten prijs te geven. 


mittlerer Zehne immer mehr hervortritt und die andern verdringt. 
Man will auch bemerkt haben, dass die fossilen Pferdez&hne 
sich der Form der Hipparion-Z&hne nahem. » Zie: Pesch. 
Weltrithsel, II, blz. 235 . 

(i) v. Baar doet daarbij opmerken (Studiën, S. 386 :) Dass 
wir einen Thierkörper als eine Modification eines andern Thier- 
körpers uns denken können, ist kein Beweis von einer historisch 
gewordenen Umwandlung, sondem nur eine Anerkennung eines 
gewissen Grades von Uebereinstimmung im Bau. Man muss 
sehr entschieden eine nur ideelle Verwandtschaft von einer 
genetischen oder genealogischen unterscheiden. » — Overigens 
bij alle overeenkomst in de beenderen, kan een groot verschil 
bestaan in de vleezige deelen tusschen de dieren. 
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Tot die gevolgtrekking noopt overigens het schouwspel 
dat de paleontologie ons aanbiedt: eene bestendigheid die 
zich over duizenden en duizenden jaren uitstrekt. Voor het 
ontstaan der koraalriffen van Florida, waren, naar Agassiz, 
minstens 3 oooo jaren noodig, en gedurende deze lange 
tijdsruimte zijn de koraalpolijpen onveranderd gebleven. 
Alhoewel volgens Lyell de ijstijd ongeveer 224000 jaren van 
ons verwijderd is, bestonden er niettemin vóór dezen tijd 
reeds organismen die met de huidige zeer overeenstemmen. 
De Dinardinen zijn sinds de laatste ijsperiode hoogstens 
zoover gekomen dat zij tot vier typen zich hebben gevormd; 
en dan is het nog te betwijfelen of zij reeds tot vaste typen, 
tot systematische soorten zijn gestegen. In heel het geolo¬ 
gische tijdsverloop van de ijsperiode tot op onze dagen zijn 
zij niet buiten de type van kortvleugelige kevers gekomen. 
Nog erger wordt het met het oog op de Lomechusinen, die 
reeds vóór de scheiding tusschen Europa en Amerika be¬ 
stonden, en die niettemin ondanks alle gunstige omstandig¬ 
heden, nog altijd kortvleugelige Aleocharinen zijn gebleven. 

Besluiten wij dat uit al die gegevens de aannemelijkheid 
eener alles omvattende ontwikkeling volstrekt niet volgt. 
Wel is eene gematigde afstammingstheorie aan te nemen, 
zoodat verscheidene der hedendaagsche dieren- en planten- 
typen te beschouwen zijn als niet oorspronkelijk in den 
tegenwoordigen vorm geschapen ; maar de verandering gaf 
enkel het aanzijn tot verschillende typen: deze bleven binnen 
de grenzen der essentiëele wezensgelijkheid, welke acciden- 
teele verscheidenheid toelaat. Zoodoende zijn wij geen 
verdediger der theorie, welke eene volslagen bestendigheid 
der systematische soorten verdedigt; maar ook geen aan- 
klever van een grenzenloos ontwikkelingsstelsel. Wij houden 
het noch met Linné noch met Haeckel: denkelijk zal de 
waarheid, gelijk in vele andere zaken, ook hier wel in het 
midden liggen. 

J. Van Mierlo, Sr S. J. 

Brugge . 
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OVERLEVERING 

Zijn haar is zilvergrijs en zijn aangezicht draagt de koude 
wervelrimpels der teugelmacht over zijn zei ven en over andren. 
Den kansel beschouwt hij als den eenigen, noodzakelijken stoel 
der Waarheid en het is de plicht der menschen, tot de eeuwige 
Waarheid te komen. Buiten de Kerk, bestaat er een stoflijk 
leven, maar het blijft ondergeschikt, vreemd en soms strijdig 
met het geestlijk. Van tijd tot tijd, hoort hij rumoer van opstand. 
Dit gerucht nochtans, briescht in ’t ver verschiet, lijk een drei¬ 
gende zeebare, en sterft uit, vóór zijn voeten, op het strand. Ook 
een doffe weerklank van laster tegen zijn leering ruischt in zijn 
ooren, doch zijn godsdienstig wezen ligt omgordeld met een 
breeden watergracht zonder valbrug. De zegepraal der vijanden 
acht hij onmogelijk. Hij sluit daarom, vol gelatenheid, zijn oogen 
en zijn hert voor alles wat wereldsch schijnt en bekijkt eenigzins 
met wantrouwen, sommigen zijner broeders in Christo, die 
geneigd worden om den strijd buiten de oude vesting aan te 
durven. 


TWIJFEL 

Zijn haar wordt peper-en-zout. Met rijpend geestvermogen 
overweegt hij de aartsvaderlijke doening zijner voorzaten. Hij 
ziet bekommerd, hier en daar, ledige stoelen staan rond den 
kansel en gevoelt den vreemden drang, bij zijn volk, naar ruimte 
en de gretige begeerlijkheid naar nieuws. Bloeiende instellingen 
van vroeger vallen nu aan ’t verkwijnen. Een stoflijke weelde¬ 
zucht welt omhoog, lijk een zwellende overstrooming, om de 
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geestlijke leefwijze te versmachten. Nu en dan daagt een don¬ 
derwolk op van misnoegdheid en ofschoon de hemel, boven zijn 
hoofd, helderblauw blijft, beschouwt hij schroomvallig de drei¬ 
gende bliksemkrinkels. Soms, in ’t diepste zijns gewetens, rijst 
een angstige vraag: zal het keurslijf der overlevering genoeg 
weerstand bieden, tegen ’t spannend geweld? Hij durft geen 
antwoord wagen, maar kijkt uit naar jonger licht in de verte. 

ANDER BANEN 

Zijn leven borrelt, vol jeugdigen strijdlust. Hij voelt meer 
sterkte tot eigen aanvang, dan gelatenheid onder ijzren regel¬ 
tucht. Hij reist buiten zijn bisdom en rookt, in ’t openbaar, uit 
een meerschuimen pijp. Een wijde wereldzin behebt hem. Hij 
begrijpt de schokken, die van tijd tot tijd, lijk een aardbeving, 
door de gemoederen loopen. Hij zoekt de menschen op, ook 
buiten de Kerk en dringt door tot in de beslommeringen van hun 
stoflijk leven. Hij waant zich sterk genoeg, om Christen wezen 
en Waarheid uit te breiden, evenveel met de pen, als op den 
kansel. Hij vreest de ruchtbaarheid niet en bedwingt, met moeite, 
zijn hertstochtelijken wrok, wanneer men hem achter de schans 
der overlevering opsluiten wil. Hij is benieuwd om het onweder 
te kennen, dat zijn leering bedreigt. Hij acht het onzin nieuwe 
vijanden te bevechten met oude wapens en wilt redding vinden 
in het uitzetten der grenzen van zijn gebied en rotsvast betrouwen 
op zijn durvende werkkracht. 


Om. K. De Laey. 




Digitized by LiOOQle 




4 * LETTERKUNDIGE KRONIEK 4 4 


Rbimond Stijns f in December 1905. In medewerking met 
Is. Teirlinck schreef hij Arm Vlaanderen. Maar hij blijft vooral 
bekend om zijn Ruwe Liefde, zijn In de Ton, en zijn laatste en 
beste roman, zijn Hard Labeur ’t Was een realist. Hij kon plat- 
gemeen zijn, maar scherp kijken kon hij ook; en in zijn Hard 
Labeur toont hij dat hij, in opzicht van taal, veel had bijgeleerd. 
Er zijn fragmenten in dat werk, de processie b.v., die wezenlijk 
prachtig zijn. 

Van Stijn Streuvbls verscheen Stille Avonden. Dat is nu de 
3 « bundel binnen 1905. Streuvels wordt als een sprookjeskoning 
mild met zijn schatten. En dat Lijsternest te Ingooighem wordt 
een Vlaamsch Abbotsford. 

Cvriel Buysse schijnt nog niet besloten het op te geven 
tegen Streuvels in de renbaan naar den roem. Daar gooit 
hij nu weer op de boekenmarkt een lijvig roman : 't Leven van 
Rozeke van Dalen , in twee deelen. Binnen kort daarover meer 
in 't « Boekennieuws. » 

De groote literaire gebeurtenis in Holland voor December 
1905, is de verschijning van ’t eerste deel van de Geschiedenis der 
Nederlandsche Letterkunde door Prof. G. Kalff. ’t Werk zal in 7 of 
8 deelen volledig wezen. Als al de bundels zoo goed zijn als de 
eerste, dan hebben we aan Kalff ’s Geschiedenis een standaard¬ 
werk, dat al de totnogtoe gedane pogingen op ’t zelfde gebied 
ver achter zich zal laten. En dat de volgende deelen voor ’t eerste 
niet zullen onderdoen, daarvoor staat ons borg de wetenschap¬ 
pelijke ernst van Dr. Kalff, die zijn verbazende geleerdheid aan 
den man brengt in een echten kunstenaarstij 1, en die ons al frag¬ 
menten liet zien van ’t geen later zal komen, in zijn voortreffelijk 
Lied in de Middeleeuwen en in zijn Nederlandsche Letterkunde van de 
ifr eeuw . 

Kap. Binnewiertz’ Letterkundige Opstellen zijn voor alle fijn¬ 
proevers een welkom geschenk. Die uit een katholieken mond 
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vernemen wil, wat er in de laatste tijden in Holland omgaat op 
literair gebied, en die daarover een onbevangen oordeel wenscht, 
gesteund op kloeke gedachte en gekleed in keurige taal, mag ’t 
mooie boek van Kap. Binnewiertz niet missen. 

De Studiën (dl. 65 afl. 3 ) geven weer een merkwaardige 
bijdrage van P. Zeegers : De zinnelijke waarneming in de Poëzie : 
een overzicht eerst der geestelijke en zinnelijke vermogens die bij 
het dichten in werking treden ; dan meer bijzonder ’t naspeuren 
van de zinnelijke waarneming; belang van ’t zinnelijk element 
der woordbeteekenis voor de poëzie als kunst. 

Vlaanderen , Jan. n r 1906, wordt ingeleid met een woord van 
Lodewijk Van Deyssel, een platte prijsuitdeeling aan de eigen 
mannen van Vlaanderen. Hoe Van Deyssel zoo’n prul kon 
schrijven, en hoe die prul door Vlaanderen’s redactie dan nog op 
de eereplaats komt: ’t is een raadsel. 

In de Vlaamsche Gids geeft Pol de Mont zijn herinneringen 
ten beste over zijn oud- hoogeschoolmakker Albrecht Rodenbach. 

In de Gids , December en Januari, zet Quérido zijn roman Een 
Kunstenaarsleven voort: daar is gezochtheid, bombast zelfs, in de 
beschrijvingen ; maar welk een weergalooze meester in den 
dialoog ! Lees maar b. v. het herrebekken tusschen Ko en zijn 
« moesie » : dat is eénig. 

In ’t Jan.-n r van de Gids, Laatste Woorden van Marcellus 
Emants : een schets van aangrijpend-sterke zielkunde. 

De Katholiek van December heeft een zeer fraaie bijdrage van 
Kap. Binnewiertz’ fijne pen over de Kleengedichtjes van Guido 
Gezelle, « zoo zangerig dat ze niet behoeven op muziek te 
worden gezet. » 

In ’t Januari-n r geeft M. S. een studie over René Bazin, die 
niet moet onderdoen voor ’t belangrijk artikel over den groo- 
ten Franschen schrijver in ’t December-n r van de Fortnightly 
Re view. 

Van Cooth schreef in ’t zelfde Katholiek-n 1 een hoogwaardee- 
rende kritiek over den eersten bundel van onzen Leuvenschen 
dichter Felix Rutten. «Hij is een dichter bij Gods gena. » Is 
misschien «de vormschoonheid van Perk in deze zangen nog 
niet geëvenaard, de zielestemming klinkt beter door en is edeler 
muziek. » 

De XX 0 jE euw, Jan. 1906, brengt het vervolg van Lod. Van 
Deyssel’s merkwaardige kritiek over Frans Eren’s werk, en ook 
nieuwe « Aanteekeningen over Tooneel» (III, de Dramaturg) 
van Heijermans 
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In « de Literaire Kroniek » van De Nieuwe Gids , Dec. 1905, 
haalt Kloos zijn hoogsten lof uit voor onzen Rodenbach en onzen 
Gezelle. In ’t Januari-n r heeft hij het over de « Burgermen- 
schen» van den misanthroop Coenen, en over «Schakels» 
tooneelspel van Heijermans. 

De Hollandsche Revue , Dec. 1905, naar aanleiding van een 
nieuwe uitgave van Een Hollandsch Binnenhuisje wijst nog eens 
op al de deugden van Johanna Van Woude’s meesterstuk. 

De Inleiding tot de Nieuwe Nederlandsche Dichtkunst van Verwey 
wordt veel besproken. W. G. Van Nouhuys zegt zijn idee over 
’t werkje in Groot Nederland, Januari 1906. 

— Leopold Courouble vertelt altijd maar voort over die 
kostelijke Familie Kaekebroeck. ’t Is nu het geestig, jammer soms 
laag-koddige, Mariage (FHermance . Zoomin dit boek als de vorige 
van Courouble is kinderlezing. 

Mauricb des Ombiaux heeft weer een eigenaardig boek 
geschreven : Contes d'entte Sambre et Meuse. Onbetaalbaar is die 
teringlijder, die altijd maar stervend langs de straat loopt, en 
waarmee men zoo’n compassie heeft « car il n’en a plus pour 
longtemps. » En tachtig jaar lang is hij stervend blijven leven. 

— De Fransche Académie Goncourt heeft nog eens staaltje van 
haar edelen kunstzin gegeven. Ze heeft haren prijs van 5 ooo frank 
voor 1905 toegekend aan Farrère’s roman : Les Civilisés. Daar zijn 
stellig bladzijden in van onloochenbare stijlschoonheid. Maar 
't werk in zijn geheel was voor geen anderen eersten prijs aan¬ 
geduid, dan voor dien der zwijnerij. 

In de Quinzaine wordt de zeer belangrijke studie voortgezet 
van Can. Vergniol over de edel-ernstige romans van Ed. Rod. 

Maurice Barrés blijft altijd even fijn-geestig : getuige zijn 
Voyage d Spatte , die hij nu besluit in de Revue des deux Mondes, 
i Jan. In ’t zelfde n r plaatst Carra del Vaux een studie over Les 
Miüe et une Nuits , en blijft bij voorkeur staan bij de zielkunde, die 
er steekt in dit Oostersch wonderwerk, ’t Numiper van i 5 Jan. 
begint met de vertaling van Fogazzaro’s II Santo . 

Over Alfred de Vigny verschijnt in de Mercure de France een 
merkwaardige bijdrage van Baldensperger : Deze dichter was 
pessimist omdat hij in de wereld hoofdzakelijk twee dingen zag: 
het lijden der onschuld en het bankroet van de aristocratie. 

— Een nieuw boek van Clara Viebig : Naturgewalten. Daarin 
keert ze naar heur eerste ingeving weer: naar den Eiffel, «’t land 
der gebluschte vulkanen en der vurige driften. * 
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— Paul Holshausen gaat voort met op gansch eigen wijze 
de beschavingsgeschiedenis te schrijven van ’t Napoleontische 
tijdvak: zoo verschijnt nu van hem Bonaparte , Byvm und He 
Britten, Hij geeft een treffend paralleel tusschen die twee geniale 
verschijningen. 

Ernst von Wildenbruch verkeert weer in een periode van 
niet te stelpen vruchtbaarheid : Das Sckwarze Hols, een roman, 
verhalend van een boerenmeisje, dat eerst een monster is van 
vrekkigheid en van jacht naar goud, en dan ’t slachtoffer wordt 
van een andere drift: een razende liefde voor een schoonen 
deugniet van een onderofficier. Even daarna zijn tooneelspel: 
Die Lieder des Euripides , den triomf symboliseerend van poezie en 
liefde over al ’s werelds gedoe. Wildenbruch is een groot 
schrijver ; daarom juist heeft hij wat beter te doen, dan popula¬ 
riteit na te jagen met ongezond prikkelenden kost. 

Na vier jaar zwijgens treedt Frknssen weer op voor ’t 
publiek, nu met een nieuwen roman Hilligenlei. Maar lang niet 
zoo gezond en verkwikkend als Jörn Uhl. Frenssen, de verruk¬ 
kelijke verteller, zoo rein en zoo kiesch, is niet meer terug te 
vinden in dit zinnelijk boek. 

Inde Stimmen aus Maria-Laach , Nov.1905, heeft P. Baum- 
gartner het over P. Bourget. Hij blikt terug op Bourget's bekee- 
ring zijn leven en vroegere werken waarvan hij Le Disciple 
ophemelt. Hoofdzakelijk wordt de fijn zielkundige Bourget 
opgevat als tegenstrever van Zola, den ruwen zielsontkenner . Jam¬ 
mer dat Bourget niet wijsgeerig en godsdienstig genoeg ge¬ 
schoold bleek om Zola ten gronde te werpen. Zijn zielkunde is 
geen wetenschappelijk-onwankelbare, maar enkel een waarne¬ 
ming welke in de naaste verschijnselen stof zocht tot boeiende 
zieleschetsen. ’t Middenpunt dezer zoogezegde zielkunde vormt 
de liefde van man tot vrouw, in al haar schakeeringen toege¬ 
licht.... Op de ontleding van Un Divorce laat Baumgartner dit 
oordeel volgen; « Men herleze Een Echtscheiding en men zal inzien 
met welk een scherpziende opmerkingsgave niet alleen de karak¬ 
ters maar ook de geringste toestanden gevat en tot het levendste 
levensbeeld verbonden zijn.... Toch werd hier niet verwezenlijkt 
de ideale roman waarvan Bourget, dertig jaar geleden droomde, 
die troosten zou en den lezer uit den modernen doolhof in een 
gezonder wereld verplaatsen. In dien doolhof heeft zich Bourget 
verdiept, op den weg gewezen die er uit voert, maar de schoo- 
ner en beter wereld blijft hij ons schuldig. » 

In het Januari-nummer van het zelfde tijdschrift maakt P. 
Baumgartner grooten ophef met het kunstgevoel en den fijn idea- 
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listischen schrijftrant in Antonio Fogazzaro's Gedichte und Romane. 
Toch hadden de Duitschers * met 2ijn te vrij katholicisme den 
Kulturkampf niet doorworsteld. » 

— William Sharp t 12 Dec., de vriend en kunstbroeder van 
Dante Gabriel Rossetti. Hij schreef romans en gedichten; maar 
vooral staat hij bekend om zijn levensschetsen van Shelley 
en Rob. Browning; hij bezorgde ook de schoone uitgave der 
« Canterbury poets. >» 

Een gevoeliger verlies nog voor de Engeische Letteren dan 
de dood van Sharp is die van den jeugdigen Henri Hanland 
(t 20 Dec.) Sedert April 1894 bestuurde hij *t bekende Yellow Book , 
en gaf talrijke romans uit, waaronder Grey Roses (1895), Comedies 
a. Errors (1898), the Cardinals Snuff-box (1900), die vele lezers 
hebben gevonden. 

In de Literary Lives is verschenen Charlotte Bronté a. her 
Sisters door Cl. R. Shorter : Veel nieuwe bijzonderheden over de 
schrijfster van Jane Eyre. G. E. Mitton geeft Jane Austen and her 
Times een zeer uitgebreide levensschets over de beroemde novel¬ 
lenschrijfster. 

De gedrukte katalogus van ’t British Museum is ver¬ 
schenen : eene ware weldaad bewezen, niet enkel aan ’t Engelsch 
volk, maar aan de heele beschaafde wereld. 

In the true Story of George Eliot geeft William Mottam, een 
verwante van de beroemde schrijfster, de levensgeschiedenis van 
de hoofdpersonen uit Adam Bede. 

De Dublin Review bracht ons een prachtige studie over den 
katholieken Duitschen wekker van 't begin der i9 e eeuw, Joseph 
Görres. 

In de Forthnightly Review , Dec. 1905, staat een zeer waar- 
deerende bijdrage van André Turquet over RenéBazin . Hij wordt 
genoemd « a delicate and original writer, the friend of the poor, 
and also « a fine gentleman, » a realist much bolder than might 
at first be supposed, lying hidden under a garment of refined 
sentiments, a wonderful landscape-painter, as clear a delineator 
of human life, aiming always at an absolute sincerity of feeling 
and diction, an idealist in the best sense of the word, always true 
to himself. » 

— Fogazzaro brengt heel wat teweeg in de pers met zijn 
nieuw boek II Santo . Hoezeer ook een stuk diep-dringende ziel¬ 
kunde, is dit werk lang niet het zuiverst katholieke wat de 
beroemde en zoo svmpathieke schrijver van IIpiccolo Mondo antico 
voortbracht. 
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Grazia Deledda, die zoo lief over haar Sardinië vertellen 
kan, heeft weer een boeiend, eenvoudig-roerend boekje geschre¬ 
ven : I Ginocki dclla Vita. 

In zijn tijdschrift II Rinascimento geeft Gabr. d'Annunzio 
fragmenten uit een treurspel la Nave en uit een Vila di Cola di 
RienzOy twee werken die eerlang zullen verschijnen. Weerom al 
veel woord-klatergoud. 

— Gorki’s nieuw drama Zonnekinderen werd onlangs te Peters. 
burg en te Moscou opgevoerd. De Zonnekinderen zijn de dichters 
die droomen van een zich volmakende menschheid. Gorki ziet in 
de toekomst niets anders dan duisternis,en hij begint medelijden 
te krijgen met de dichters : ze staan hopeloos tegenover de 
domme menigte, die nooit zal meewillen naar *t licht. 

— De opvoering van ’t ergerlijke stuk Mrs. Warren’s Pro- 
fessiondoor den beroemden, maar meer nog beruchten Shaw, 
werd te New-York door de politie verboden. Dat schoone 
voorbeeld moest ook in Europa worden gevolgd. 
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BIEKORF, Wintermaand, I, 
1905. De Vlaamsche Letterkunde 
in 1905: Een groei, een bloei, een 
zomeroogst (H.Verriest). — Pro 
Patria (Dr. E. Lauwers). — Over 
pokken-zetten (Dr. A. Depla). — 
Mengelmaren. 

— Wintermaand, II, 1905. Me- 
minisse juvat (Dr. Lauwers). — 
Graafwespen en graafbie’n (R. 
Dumez). — St. Niklaas (Leo 
Gaeys). Mengelmaren. 

— Nieuwjaarsmaand, I, 1906. 
De Telegrafoon Paulsen (J. E- 
ehels). — Treseke Pastors fH. 
Verriest). Mengelmaren. 

— Nieuwjaarsmaand, II, 1906. 
Onstandvastigheid (D r Lauwers). 

— « Keuninksvlemsch »(L.D.J.). 

— Win terzichtt Theo Brakels).— 
Wee (J.S.).— Wiegeliederen (A. 
B ). — Een Reiezichtje (J. De 
Jonghe». —Tafelrijmen voor de 
vuist (G. Gezelle). — Over den 
Cederboom (P. Hyac. O. K.). 

VLAANDEREN, Dec. 1906. 
De Zwijnen van Kirke (K. Van 
de Woestijne). — De kwade da¬ 
gen (Stijn Streuvels). — De Ont- 
nraving (Vict. De Meijere). — 
Herfstlied (K. Van de Woestijne). 

— Zon (H. Teirlinck). — Graf¬ 
schrift (Const. Eeckels). 

— Jan. 1906. In Vlaanderen 
Vlaamsch (L. Van Deyssel). — 
Het Uitzicht der Dingen. — Vee- 
prijskamp I (Stijn Streuvels). — 
Kleine ode aan Constant Eeckels 


<K. van de Woestijne). — « Lu¬ 
cifer » en « de Oorlog » (Lod.On- 
trop). — Wetenschappelijke en 
geneeskundige belangen(F.Sano) 

— Leven en Kunst 

DE GROENE LINDE. 1906, 
nr. I. De Alte Zoll (Jos.De Cock). 

— Vriendendood (G.Verborght). 

— Victor de Meyere en Albert 
Samain (Jor. Eeckhout). — De 
Zang der Verrijzenis 'Jor. Eeck¬ 
hout). — Een Kermisavond (Jul. 
Spincomville). — De Gracht (A. 
Kluyskens). — Karei Van de 
Woestijne (A.V.C.). — Van twee 
Zusters (V.Tuyaerts) — Koppel- 
teeken (Om. K. De Laey). — 
Bloeimaand (J.D.C.). — Caesar- 
berg (H. Backaert). Avond¬ 
zon (G. H.). 

VOLKSKUNDE.Een Gilden- 
feest (H. T.). — Eenige gebrui¬ 
ken op het eiland Schouwen (Mj. 
Dr. C. C. Van de Graft). — De 
Kattenbeker te Vlaardingen (Mj. 
Dr. C. C. Van de Graft). — Een 
Exempel over het Oordeel (Dr. 
C. G. N. de Vooys*. — Spreek¬ 
woorden en Zegswijzen over de 
Vrouwen, de Liefde en het Hu¬ 
welijk (A.De Cock). — De Palm- 
paasch in Zwitserland (Dr. A. 
BeetsJ. — Wijnpelletje (A. De 
Cock). — Volksliederen : *t Ko- 
rendolleke, met zangwijze (A. D. 
C.). — Een eigenaardig Manne¬ 
tje in de maan.— Reliek als huis¬ 
geest. — Kruiskussen als zede- 
bjk Dwangmiddel. (Meded. van 
Dr. W. Z.) 
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DE GIDS, December 1905. 
Kunstenaarsleven II. (Is. Qué- 
rido). — Verzen (Dr. P. C. Bou- 
tens)— Over den oorsprong on¬ 
zer Europeesche beschaving (D r 
C.W.Vollgraff).— Het Kazerne¬ 
leger (G. Polvliet). Wetenschap¬ 
pelijke metaphysica (Prof. A. 
Bruyning). — Van een avond¬ 
wandeling, verzen (J. Walch). — 
Kunst en ambachtsonderwijs. II 
Beschouwingen naar aanleiding 
van het nieuwe reglement der 
Rijks-academie van Beeldende 
Kunsten (A. J. Derkinderen).— 
De Rekening (Joh.Sebastiaanse). 

— Roemeensche meisjes- en 
vrouwe-liederen, naar Fransch 
proza van Hélène Vacaresco (H. 
Lapidoth-Swarth)—Dramatisch 
overzicht ( Mr. J. N. van Hall). — 
Parlementaire kroniek. Biblio- 
graphie. 

— Januari 1906. Laatste woor¬ 
den (Marcellus Emants). — So- 
netten (H Lapidoth-Swarth h — 
Tafelkout, door ***. - Kunste- 
naarsleveu III. (Is. Quérido). — 
Zeven Liedekes van Maeterlinck 
(Carel Scharten). — Nederland 
en België (Mr W. H. de Beau¬ 
fort;. — Overzicht der Nederl. 
letterkunde XI (C & M. Schar¬ 
ten-Antink). — Paedagogiek der 
ervaring (Mr. J N. van Hall), 
naar aanleiding van Dr. Heyer- 
man’s boek « Uit de Ervaring ». 

— Muzikaal overzicht: Mozart 
(Viotta). — Parlementaire kro¬ 
niek. — Bibliographie. 

DE KATHOLIEK, Dec.1905. 
De Messiaansche Psalmen (F. 
van Etten). —Twee belangrijke 
jaren uit onze Vaderlandsche ge¬ 
schiedenis : De Regeering van 
den Raad van State en van Don 
Juan van Oostenrijk 1576 en 1577 
(Dr.A.Habets).— Drieërlei Neu¬ 
traliteit, over 't neutraal onder- 
derwijs in de volksschool (G. 
Jansen).— Weerzien, een sonnet 
(Felix Rutten). — Afvaart van 
Venetië, verzen (Fr. E. van Kro¬ 


nenburg, O. F. M.)—Verrukking, 
verzen (Fr. Martialis Veerwijk. 
O. F. M.) — Levensbangheid, 
verzen (H. Knippenberg). — De 
Kleen-gedichtjes van Guido Ge- 
zelle (P. Binnewiertz). 

— Jan. 1906. Niobe (Dr. Jos. 
Schrijvers). — Valsche Zeker¬ 
heid? (J. Th. Beysens). — De 
Onschuld van den H. Cyrillus 
van Alexandrië aan den moord op 
Hypatia. I. Het geschilpunt, de 
voornaamste bronnen, de mo¬ 
derne schrijvers (Dr.L.J.Sicking) 

— René Bazin (M. S ). — Herfst¬ 
liederen, Kerstmis-voorgevoel, 
Nieuwjaar (F.Rutten). — Eerste 
Verzen van Felix Rutten (A.van 
Cooth). 

STUDIËN, Dl. 65 , afl. 4. De 
leer van den H. Clemens Roma- 
nus over de Allerh. Drievuldig¬ 
heid en de verlossing (J.de Groot) 

— Vondel-studiën IV. de Dansrei 
uit den Adam in Ballingschap (J J. 
G. Boelen). — Plantenbestuiving 
(A. H.). Waarnemingen uit de 
planten- en insektenwereld. 
« Zonder een bovenzinnelijk doel- 
streven, zonder eind-oorzaken, 
komt men met geen uitleg klaar.» 

— Dl. 65 , afl. 3 . De zinnelijke 
waarneming in de Poëzie (P. 
Zeegers). — De leer van den H. 
Clemens Romanus over de Al¬ 
lerh Drievuldigheid en de Ver¬ 
lossing (J. F. de Groot). — De 
Chambord en de Monarchalen in 
i 8 7 3 (K. J. D.) 

XX® EEUW, Jan. 1906. War- 
hold, verhaal (Adr. van Oordt) 

— Gedichten (Reddingius). — 
Provincie en de Conferentie, 
Schetsen van Frans Erens(verv.) 
(L. Van Deyssel). — Aanteeke- 
ningen over tooneei : III. De 
Dramaturg (H. Heijermans, jr ). 
William Nicholson (J. A. Idema 
Greidams). — Tweezaamheid : 
Gemeenschapsphilosophie (H. 
van Treslong). 
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DE NI EU WE GIDS. Jan. 1906. 
Een romantische Jongen, verv 
(J Reddinghis» —Vrede op aar¬ 
de. een Kerstmis impressie van 
1904 (J K Renshurg'. — Too- 
neelkroniek 1 Frans Mijnssem. — 
Verzen Willem Kloos). — Lite¬ 
raire Kroniek: Coenen’s Burger- 
menschen, en H. Heijermans’ 
Schakels (W. Kloos). 

DE HOLLANDSCHE RE¬ 
VUE, Nov. ic,o 5 . Politiek over¬ 
zicht van de maand. — Mededee- 
ling over de « Runxputte» te 
Heiloo : een weder-ingestelde 
0 L. V. bedevaartplaats in Ne¬ 
derland. - Petroleum-kachels, 
een gevaar voor de gezondheid. 

— Hans Knudson, de Deensche 
dominee en zijn stichting voor de 
opvoeding van lamme en kreu¬ 
pele kinderen.— Karakterschets: 
Mr P. Brooshooft, de OosMn- 
dische journalist. — Overzicht 
der Tijdschriften. — Het Boek 
van de Maand: Het nieuw Ham¬ 
burger teekenonderwijs door N. 
F. Perk. — Boekentafel. 

— Dec. 1905. Politiek over¬ 
zicht van de maand. — Krotten 
voor menschen, arbeiderswo¬ 
ningen.— Kinderbibliotheek van 
Nellie. — Een beetje philologie 
over « haringkaken » — Wat ie¬ 
der van Japan moet weten. — 
Karakterschets : H. G. Hirsch- 
feld, bestuurder van *t leprozen¬ 
gesticht in Suriname. — Overz. 
der Tijdschriften — Het Boek 
van de maand : De Afstamming 
van den mensch en de stamboom 
der dieren, door W Bölsche. — 
De Boekentafel o. a. Hollandsch 
Binnenhuisje van Johanna van 
Wonde. 

OP DE HOOGTE. Nov. ioo 5 . 
Politiek overzicht van October. 

— De Moderne Vakfotographie 
(C. G. Gisp). — Praatje over 
Meubelen (J. van IshovenT — 
Het Japansche Huis, roman (Su- 
zelaChapelleRoobol).— Uithet 


leven der natuur : Aardsterren 
(Dr. A Ga r jeannei en Pentrekjes 
(Dr. Reiger en L. Landré». — De 
Nederlandsche toonkunst van 
den jongsten tijd: Joh Wagenaar 
Peter van Anrooy, Cath. van 
Rennes, Zweers, Pomper (H. 
Rutters >. De vrouw in Korea 
(slot) (A. von Schmidt auf Alten- 
stadt).—Wetenswaardige onder¬ 
werpen : Renardtreinen (Hen- 
drika B. van Steurs), Zwecdsche 
gymnastiek (Nora Goemans). — 
Het maandwerk van den bloe¬ 
menvriend ij. J. Hof). — Voor 
onze vrouwen : over kleeding. 

— December igo 5 Bijlage : 
«Avondschemering» reproductie 
in tweekleurendruk — Over de 
Maand, die heenging (L. van 
Bosse'. — Kees van Dongen, met 
gravuren (Tom Schilperoort). — 
O, Kerstnacht, schooner dan de 
daegen (Causerie). — «Madonna •» 
reproductie naar een schildeiij. 
— Sinds licht begon te branden 
op *t duister halfrond (F. Loe- 
vestein). — Heilige Nacht, mu¬ 
ziekstukje (A. Gravin Esterhazy- 
Rossi). — Het Japansche Huis 
(Suze la Chapelle-Roobol). — 
Thuiskomst (G. Wagemans) — 
Isidora Duncan, met portretten 
(Is. Quérido)— Uithet leven der 
Natuur (Dr.Garjeanne).— Wan¬ 
neer het vriest en sneeuwt. 

GROOT NEDERLANDJan. 
1906. Tom en zijn dorp (Traba 
doeli). — Gedichten (Edm Van 
Offel) — Zilveren Feest (C. P. 
Brandt van Doorne). — Avond¬ 
stemming (W. Graadt van Rog¬ 
gen).— Uitdrijving (Carry L.Van 
Bruggen). — Narcissen fE.Bergs- 
mai — Literatuur : Inleiding tot 
de Nieuwe Nederlandsche Dicht¬ 
kunst, van Verwey, en Huize ter 
Aar, van J. R Van Stuwe (W. 
G. Van Nouhuys'. — Drama¬ 
tische kunst : Mej. Cornelie 
Noord wal (W. G. Van Nou¬ 
huys). 
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TAAL & LETTEREN, Nov. 
igo 5 . De Germaansche Saturnus 
(J. B. Schepers». — Over Haring¬ 
kaken (A Beets' — De Indische 
kleurlingen en hunne benamin¬ 
gen (F. P. H. Prick van Welly). 

— Dec 1905. Oude Nederl. 
Volksboeken (P. L. van Eck,pr.) 

— Inperking van literatuuron¬ 
derwijs iG Bolkenstein). — Over 
« De Kamer in Liefde bloeyende 
in 1634 » (M. Kleerkooperj. 

REVUE DES DEUX MON- 
DES i janv. 1906. Un voyage a 
Sparte uYlaur. BarrèsJ. Ligny 
et Waterloo, d’après un ou\Tage 
allemand (ie gén. Zurlindeni. — 
Les Roquevillard, dem. partie 
(Henry Bordeau, 1 . — L’évolution 
de la puissance défensive des na- 
viresde guerre, II de 1800 a 1906 
(M. L. E. Bertin ) — Les Mille et 
une nuits (C. de Vauxj. — Le pé- 
ril primaire 'G. Goyau). - Les 
Epoques de la Comédie de Mo¬ 
lière (F. Brunetière). — Revues 
étrangères : Un nouveau recueil 
de Contes allemands (M. T. de 
Wyzewa). — Chronique de la 
Quinzaine, histoire politique ^Fr. 
Charmes). 

— i 5 Janv. 1906. II Santo (A. 
Fogazzaro i.-Quelques enseigne- 
ments de la guerre Russo-Japo- 
naise .Gén deNégrieri.- 1 ’Ego¬ 
tisme pathologique chez Stendhal 
I Les Anomalies de la raison et 
de la volonté (Ern. Seillière». — 
Les Faucheurs de la Mer < Ch.de 
Goffie». — Les plus anciennes 
danses fran9aises 1Jos.Bédier). - 
Poésies (H. de Regnier.. — Re¬ 
vue dramatique : Le Réveil, Jeu- 
nesse, Le Coup d’aile (R. Dou- 
mic; — Revue musicale : Frei- 
schütz, Miarka, les Pêcheurs de 
St-Jean, la Coupe enchantêe (C. 
Bellaique). — Revues étrangé- 
res : Une biographie italienne de 
de Carpaccio (M.T.de Wyzema). 

— Chronique de la quinzaine, 
histoire politique (F. Charmes). 


LE CORRESPONDANT. 10 
Janv. 1906 La Renaissance ca- 
tholique en Angleterre au i9 e s : 
Manning è. 1 ‘archevêché de West- 
minster (P. Thureau-Dangin) — 
Au Congo frangais : La demière 
mission Brazza (A. Britsch . — 
Lettres de Mgr. Dupanloup sur 
la vie chrétienne (Mgr. Chapon). 

— La plus courte voie ferrée vers 
les Indes : De Londres a Cal- 
cutta par 1 ’Afghanistan [ A. Ché- 
radame) — Le Phare. nouvelle 
(Paul Benazet). — La politique 
mondiale en Allemagne I V.Com- 
bes de Lestrade) — Un Poète 
disparu : Charles Flor. Loiiot 
(Fréd. Plessis). — Entre cinq et 
six. Les Thés de Paris. Croquis 
et Impressions (M Talmden.— 
La vie économique et le mouve¬ 
ment social lA. Béchaux ’. —A 
la Lune, poésie (G. Lachelier).— 
Revue des Sciences (H de Par- 
ville). — Chronique politique 
(Aug. Boucher). 

— 25 janv. 1906. - La Re¬ 
naissance catholique en Angle¬ 
terre au 19® s. : II Manning et 
Newman (P. Thureau-Dangin).— 
Introduction historique k la con¬ 
férence d’Algésiras \***). — A 
propos d’un livre nouveau sm¬ 
et la loi Falloux • (H deLacombe) 

— Le récent congrès des catho- 
liques autrichiens a Vienne 'Am. 
Muller) Christine Auberjol, 
roman, I (DonaMelegari).— For- 
ces perdues (Gaston Jolivet). — 
La suppression des pensionnats 
chrétiens et renseignements des 
jeunes filles (Fénélor Gibon) — 
Balzac au théatre (Ch. M. des 
Granges). — Poésies [M. de St. 
Vincent Brassac). 

LA REVUE, i Janvier 1906. 
Un grand révolutionuaire italien 
(Jos. Mazzini). — Les Dessous 
de la révolution russe !***;. — 
George San cl et sa fille (Em. 
Faguef. — La volonté comme 
moyen de prolonger la vie (J. Fi- 
not) — Les pas sur les sables, V 
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(Paul Margueritte). La Furie 
(Jules Bois;. - La Poésie fran- 
9aise en 1905 (Ad. Retté». — La 
Mutualité chez les bêtes iH. Cou- 
pin). — Derniers romans alle- 
mands (H. Paris 1. — Le mouve¬ 
ment dramatique (Gab.Trarieux) 

— Faits et documents. — Ana¬ 
lyse des Revues. — Caricatures 
de la Quinzaine. 

— i 5 ianv. 1906. L’Union hol- 
lando-belge (E. Baie — Les 
Ferames écrivains en France (G. 
Pellissier). Solitaire, poésie 
(Sully Rudhommei. — Les des¬ 
sous de la Révolution russe, fin 
{***). — Les pas sur le sable, VI 
(P Margueritte ) — Le petit peu- 
ple d’Alger «Roney). — Physio- 
logie de la lecture et de récriture 
(Michel Bréalj. — Le neveu de 
Beethoven (J. Chantavoine» — 
Le Théatre populaire en Espagne 
(J Causse). — Mouvement intel- 
lectuel en France (Collaborateurs 
de la Revue). — Faits et docu¬ 
ments — Analyse des Revues. 

— Caricatures de la Quinzaine 

ETUDES. Jan. 1906. CEuvre 
du centime du clergé — avant 
projet etstatuts provisoires (M me 
Costa de Beauregard).— Origine 
et rOrigénisme, suite (F. Prat) 

— Le gouvernement de soi-même 
etlapassion (A. Eymieu'. — Les 
théories du Logos au début de 
Tére chrétienne (J. Lebretom. — 
A propos du congrès musical de 
Strasbourg (Aubry-Gastoué). — 
Bulletin d’Ecriture Sainte (J. 
Brucker). 

DEUTSCHE RUNDSCHAU 
Kirche u. Orgel: Eine Dorfelegie 
(Holger Drachsmann). Die 
Sixtinische Kapelle tj. Sauer) - 
Ein klassisches Drama der Ja- 
paner. (A. von Janson)— Adolf 
Menzei : Erinnerungen v Paul 
Meyerheim. — Altthüringer Por- 
zéllan (Wilh. Stieda). — Kónig 
Friedr. Wilhelms IV Briefwech- 
sel mit Rudolf Camphausen (E. 


Brandenburg). - Die Deutsche 
Auswanderung \P. Walther). — 
Neuere Französische Geschicht- 
schreibung. — Der Spitzen kra¬ 
gen, Skisze (Miriam Eek;. — Zur 
Lage in Ruszland (Th. Pezold). 

— Neuïgkeiten. 

DAS LITTERARISCHE E- 
CHO. 1 Okt. igo 5 Literarische 
Zukunftmusik K. Henckell . — 
Komtesse Mathieu de Noailles 
t Oscar Levertinj. — Wiener No¬ 
vellen «Hermann Ubell). — Das 
angeklagte Ruszland (Hans J. 
Helmolt u. a.). — Wagner-Lite- 
ratur (C. J. Glasenapp, W Gol- 
ther; — Oberst Lumpus «A.K.T. 
Tielo). Hugo v. Hofmannsthal 
(Alfred Jrhr. v. Berger . Een 
Fransche, een Italiaansche en 
een Russische brief. 

— i 5 Okt. 1905 — Von der 
Allegorie (Alex. von Gleichen- 
Ruzswurm). - Französische Ro- 
mane (Erich Meyeri. — Börne’s 
Nachlasz (Ludwich Geiger . — 
Menschen u. Dichter iCarl En- 
ders». — Kauftmannsromane »0. 
Schwerin). Breviere 1 Rudolf 
Presber 1 Een Amerikaansöhe, 
eenTseeksche, een Hongaarsche 
brief. 

— 1 Nov 1905 Theodor Fon- 
tane posthumus (F. Mauthnen. — 
Stephen Phillips, de Engelsche 
tooneelschrijver M. Meyerfeld). 

— Neues über Stifter (Sp Wu- 
kadinévio) Ausden Tiefen des 
Lebens , Franz Diederich) — Ein 
biblisches Schattenspiel (K. W. 
Goldschmidt». - Die Löwen 'J. 
B. Widmann) — Der neue Su- 
dermann (Leo Berg . — Een 
Fransche, een Italiaansche, een 
West-Zwitsersche brief. 

— i Nov. 1905. Schlussel-Ro- 
mane «Wolfgang Kirchbachi. — 
Ibsens Briefe L.Berg)—Schrif¬ 
ten zur Theatergeschichte 1 Paul 
Legband*. Neue Frauenromane 
(Edm. Lange). — Gedichte (Leo 


Digitized by CjOoq ie 



220 


INHOUD VAN TIJDSCHRIFTEN 


Greiner). — Volksstücke (H v. 
Gumppenberg). — Amerikaan- 
sche, Russische, Belgische, Deen- 
sche brief. 

— i Dec igo 5 . Schrittmacher 
derBildung(F Gregori) — Mario 
Lapisardi, de ltaliaansche dich¬ 
ter (O Stauf v. d March) — 
Neues von Carl Hauptmann (E. 
Gerhard Seeliger) — Skizzen 
und Novellen (Osk. Anwand). 

— Eine russische Litteraturge- 
schichte (Arth. Luther) — En- 
gelsche, Fransche, ltaliaansche 
en Zweedsche brief. 

— i 5 Dec. iqo 5 . Der Akt- 
schluss (C. Heine). — Neues von 
Wildenbruch (F. v. Bülow, O. 
Francke). - Lyrische Wande- 
rungen (F.Gregori).— Der Deut¬ 
sche Balzac (K Federn). — Fa- 
milienliteratur (Rosa Mayreder). 

— Engelsche, Amerikaansche, 
Noorweegsche, Hollandsche 

brief. 

— i Jan. 1906. Vom literari- 
rischen Messias (FLienhardi.— 
Immoralisten als Romanhelden 
(C. Hoffmann). — Novellistiches 
(J.Norden). — Schnee (A Geiger) 

— Eiisabeth von Heyking <Jul. 
Hart) — Een Fransche, een Ita- 
liaansche, een Poolsche brief. 

— i 5 Jan. 1906. Erlebnis u. 
Anempfindung (Ed. Platzhoff- 
Lejeune). — Emest Zahn, de 
Zwitsersche dichter (Aug Fr. 
Krause). — lm Spiegel (E Zahn). 

— Neue Schweizer Belletristik 
(Conrad Falke). - Schriften zur 
Romantik (O. J. Walzel). — En¬ 
gelsche, Amerikaansche, West- 
Zwitsersche brief. 

STIMMEN AUS MARIA- 
LAACH. 27 November 1905. 
Un Divorce , v. P. Bourget. (P. 
Baumgartner). — Invloed der 
Inbeelding op het wassend Le¬ 
ven (P Bessner). — Ida Hahn- 
Hahn’s Werke (P. Stockmann.) 

— i Januari. Gedanken zur 
Kolonialpolitik (P. Koch). — 


Inspirazionslehre (P C. Pesch). 

— Materialismus u. Sozialdemo- 
kratie (P.Cathrein) — Deutsch- 
lands Glanz im finstersten Jahr- 
hundert (P. Beissel) Die 
sexuelle Auf klarung der Jugend 
(P. Frantz). — Antonio Fogaz- 
zaro’s Gedichte u Romane (P. 
Baumgartner). 

Op het volgen een 

paar Verschtidenhedm waarvan er 
eene - tot ons innig genoegen - 
de verheven roeping der huidi* 
dige dagbladschrijvers door 
Verspeyens woord en voorbeeld 
toelicht. 

FORTHNIGHTLY REVIEW 
Dec 1905. Europe a. the Russian 
Revolution (Peerseusi The 
Foreign Policy of Germany !***) 

— René Bazin André Turquet). 

— The difficulties of Devolution. 

— José-Maria de Herédia. - Mr. 
Mallock on Knowledge and Be¬ 
lief. — The Revenal of Phreno- 
logy. — The last gift, verses 
(Margaret Woods). — Nostalgia 
(Grazia Deledda). 

THE DUBLIN REVIEW. 
Jan. 1906. St-Thomas Aquinas 
and Medieval Thought. — An 
Irish Election (Visc. Llandaff). 

— Manning and Gladstone: the 
« Destroyed »> Letters. — Leoni- 
das of Tarentum : Ivy Berries 
from the Anthology (Prof. J S. 
Philimore). — Impressions of 
Catholic America (Abbot Gas- 
quet, O.S.B.) —Thefunctions 
of Prejudice. — To the Bodv, a 
a poem( Mrs Meynell). — The 
Praetorium of Pilate a. the Pillar 
of the Scourging iFatherHerbert 
Thurston S.J ) — The Letters of 
St-Catherine of Siena — Angli- 
canisme : Old and New (W. S. 
Lilly).— The Church in France: 
lts present position (Abbé Dim- 
net). 

THE NORTH AMERICAN 
REVIEW. Dec. 1905. The Po- 
wers in Asia Lieut. Gen. von 
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Alten).—Conditionofthejews in 
the past and the present (Dr. Is. 
Singer) - The English Women- 
Humorists (Alice Meynell). — 
English Idiosyncrasies, II (W. 
D. Howells). — Insurance for 
Workingmen (F. A. Vanderlip). 

NUOVA ANTOLOGIA i 
Jan. 1906. Dopo il Perdono, ro- 
manzo t Matilde Seraoi. Dan te 
e Santa Margherita da Cortona 
(Giulio Salvadori). L’Ascen- 
sione di Francesco Vitalini (Pr. 
Levi 1 ’Italico) — A torre del 
Paddiglione, versi (A Sindici).— 
La Moglie del Professore rac- 
conto (L.Di San Giusto).- L’epis- 
tolario inedito di Luigi Tosti (F. 
Bertolini). - Seicento tragico 
^Ad. Albertazzij. — Igiene edu- 


cativa (A.di Vestea).— Ercolano 
I. Dair Osso) — Filodramatiche 
blasonate (Clarice Tartufari). — 
Per le Cattedra di storia dell’ 
arte (I. M Palmarini)— Notizia 
filosofica : La teoria della cono- 
zenza, di C. Guastella (Ann. 
Pastore). — II <* Julio Cesare » 
air Argentina >E. Corradini). — 
Rassegna musicale (Valetta). — 
II Bilancio della nostra politica 
internazionale (***}. — Fra libri 
e Re viste (Nemi). 

REVISTA CONTEMPORA- 
NEA. Dec. 1905. — El problema 
de la educación en Espana (A. 
Morillo) — La ultima obra de 
Galdos (Manuel Abril). — Hora- 
cianismo (Enrique Rugent). 
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idéal de son auteur et de son éditeur » Wij deelen in deze 
meening zonder M. J. zijne omzichtigheid te verwijten. 

Het tweede deel handelt over de Synoptieken 

Het bevat als een soort inleiding, de gegevens der overleve¬ 
ring nopens het ontstaan der evangeliën, en een overzicht van 
de leeringen die, mondelings onderwezen, als de bron zijn 
waaruit de geboekte evangeliën voortkomen. 

Volgt dan eene breedvoerige vergelijkende studie van de 
drie evangeliën, woord voor woord samengebracht. Dit deel 
heeft bijzonder veel weerde als Synopsis. 

Daarna komt eene uiteenzetting van de gissingen aangaande 
het ontstaan van de evangeliën in den vorm dien zij nu hebben : 
de school van Baur te Tübingen die den invloed van Petrus tegen 
dien van Paulus plaatst; de ongeschreven overlevering; de 
onderlinge afhankelijkheid door St Augustinus voorgesteld, en 
veelvoudig gewijzigd ; de documententheorie die ofwel menig¬ 
vuldige oorspronkelijke schriften, of slechts twee, Markus en de 
Logia, als bi onnen der evangeliën aanziet: de menigvuldige 
wijzigingen dezer laatste theorie ; eindelijk de theoriën die in 
één enkel schrift, ’t zij Arameensch ’t zij Grieksch,de bron der 
drie evangeliën zoeken.M. J. zonder het gebruik van documenten 
uit te sluiten vindt in de gesproken overlevering de bijzonderste 
bron. 

Aldus voorbereid, krijgt de lezer eene systematische studie 
der drie evangeliën, opvolgelijk ; en het boek eindigt met een 
overzicht van den toestand der texten en de textcritiek van eenige 
bijzonder moeilijke brokken. L. D. 


Nuttige boeken worden verspreid, die de Evangeliën beter 
doen verstaan; m- 4 e eerste plaats moet vermeld worden Mgr. 
Batiffol’s werk VHnseigneinent de Jcsus ixxvi — 3 o 3 pp. — fr. 
3 . 5 o — Bloud, Paris 1905.) De eersteling van eene verzameling 
gewijd aan schriftuurstudien : Bïbliotheque de V Enscigncment scrip - 
turaire . 

In den aard van Etudes sur les Evangiles (Rosé) opgevat, 
geeft B. hierin achtereenvolgens een zevental studiën, die samen¬ 
smelten tot een geheel, met een apologetisch doel. De grondge¬ 
dachten die uit de leering van Jezus opwellen heeft de rationa¬ 
listische schrijver J. B. Weis niet begrepen : ze staan toch 
duidelijk in de synoptieke evangeliën. Nieuwe voorschriften 
worden Dij de oude wet gevoegd, de broederlijke liefde moet de 
volbrenging der wet bezielen 1 Kap. IIUEnsetgnetnent dejèsus ei la 
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loi). De idee van God en de betrekkingen tot God worden 
volmaakter in de innige gemeenschap van elke ziel met God, een 
ware vader (K. III La paternité de Dien.) De rechtvaardigheid 
wordt hervormd: het Oude Verbond vermoedde al de innerlijke 
hoe danigheden niet die Jesus aan zijne volgelingen oplegde : 
Jezus leeraarde dat de herschapen mensch eene vurige liefde tot 
God moest koesteren, gepaard met ijver, steunende op betrouwen 
en onbaatzuchtigheid, overheerscht door het ootmoedig besef van 
eigen nietigheid, en de overtuiging dat men niet volmaakter is als 
anderen. ( K . IV Vdme etVhomme nouveau.) Polemisch zijn de over¬ 
blijvende kapietels Jezus werd door den dood niet verrast, hij 
vorschte niet een nationaal, imminent rijk na : zoo J. B Weis. 
Omwenteling wil Hij in de geesten teweegbrengen en aldus Gods 
heerschappij over de zielen vestigen: daarin zag hij het begin van 
het rijk van God , dat volkomen verwezentlijkt zal worden in het 
hemelrijk. ( K . V Le royaume de Dieu.) Jezus bedroog zich niet in 
den aard en de toekomst van het rijk Gods, even zoo min als in 
zijn eigen wezen. Hij zelf leeraarde van zich zei ven dat hij, de 
dienaar van Jahwé (vlg Isaias,) het menschenkind (vgl. Ezechiel: 
filius hominis) eene taak kwam vervullen, tot dewelke God hem 
besteed en gezalfd had (Messias = Christus.) de kruisdood had 
hij ook voorspeld. En toch verborg hij niet (gebed van Jezus tot 
zijnen Vader) dat hij op eene gansch eigenaardige wijze God 
zijnen vader mocht noemen 'filius Dei) ( K. VI Jésus lui même.) 
Ais rechter eindelijk zou hij niet aanstonds na zijnen dood terug¬ 
komen (K. VII Uavenir.) 

Her eerste kapittel: La méthode d'enseignement de Jésus. Het is 
eene studie op haar eigen, de prachtigste voorwaar. In de 
prediking van Jezus heerscht eene groote verscheidenheid : soms 
legt hij eenen text der gewijde boeken uit, soms leeraart hij eene 
zedespreuk uit de overlevering gelijk de rhabijnen; soms neemt 
hij eene kleine omstandigheid te baat, om in hyperbolischen 
vorm, eene treffende waarheid voor te stellen; maar nergens is 
hij zoo onovertrefbaar als in de parabelen, die hij gebruikte om 
aan het volk, de « armen » te spreken In de parabelen immers 
sprak hij tot de verbeelding, wist voor den geest der toehoorders 
de weelderige natuur van Palestina te hertooveren : hun het 
joodsche volk (pharisëers, publicanen, Samaritanen, priesters, rij¬ 
ken,armen) te doen beletten: hun hunne gewoonten,hunne feesten, 
te herinneren. Rome zelf en hare dwingelandij spookt dikwijls 
in die tafereelen : en die beelden droegen zcdelessen die zich 
diep in het hart prentten. Na predikingen als die der zaligheden, 
spraken aan de discipelen de daden van hun alledaagsche leven 
van die verhevene gedachten. 
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Het boek van B. is geen wetenschappelijk boek als de 
« Etudes sur les Ev. •» Het is veel meer een vulgarisatiewerk. 

Bewijzen vindt men er niet in. Door de vergelijking der 
citaten alleen rijzen de gedachten op. Een voorbeeld : Jezus 
noemt zich zelf: «filius hominis »; op dezelfde wijze noemt 
God den propheet Ezechiel : « filius hominis » : in dit laatste 
geval beteekent de benaming: lid van het menschdom, men-, 
schenkind. Jezus zal door deze gedachte zijne menschelijkheid 
hebben willen vooruitzetten. — Diezelfde benaming nevens 
eenen text van den Apocalypse van Henoch geplaatst (Et. sur 
Ev.J zou de beteekenis van Messias krijgen: daar spreekt B. 
niet van. — In den zin van de prophetie van Daniël zou de 
« filius hominis » zoon van God beteekenen : B. haalt de verzen 
van Mt. (xxiv 3 o; xxix, 64) waar eene klare zinspeling op den 
« filius hominis » van Daniël staat, nog niet eens aan 

De studie is dus onvolledig ? Daarom niet, want dat de 
benaming « filius hominis » noch met Henoch, noch met Daniël 
moet vergeleken worden is eene critische studie die in weten¬ 
schappelijke werken gevonden wordt. De besluiten slechts van 
die boeken worden hier treffend voorgesteld in het eene of 
andere voorbeeld vgl K. V, VI. met Et. sur Ev., Fils de 
Thomme, Fils de Dieu; B. volgt gedurig Rosc : zonder het te 
zeggen blz. 194 resumeert hij Rosé blz. 164 seqq : zie ook hoe 
Rosé al de texten zorgvuldig verzamelt en de woorden etymolo¬ 
gisch verklaart). Eene aanname dat B. Diet heeft overgenomen 
« Et. sur Ev., » is dat de benaming : « filius hominis » op Daniël 
zou terugwijzen : in nota verwijst hij naar den schrijver die zijn 
stelsel bewijst. Elders noteert hij zelf niet in welke schrijvers 
hij geput heeft. 

B. gaat kritischer te werk in het laatste kapittel In de aan¬ 
spraak van Jezus over het laatste oordeel zal hij bepalen wat 
door Jezus niet gezegd is geweest in die omstandigheden : en dus 
toe te schrijven aan de opstel wijze of den opsteller : ttradition 
redactionelle). i° Vele woorden van Jezus hebben geene betrek 
king met het laatste oordeel en werden dus in andere omstandig¬ 
heden gesproken. 2 0 uit de vergelijking met Lc. blijkt dat vele 
woorden van de verwoesting van Jerusalem moeten verstaan 
worden. 3 ° B zou persoonlijk genegen zijn te gissen dat de 
beschrijvingen door de Evangelisten met beelden uit de pro- 
pheten zijn versierd. J. B. 
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De verzameling Pensee chrétienne , Textes d Etudes % (Bloud, 
Parijs), bevat eenen haast volledigen kommentaar van het 
Nieuwe Testament : 

V. Rosé, O. P. : Evangile selon S. Mare, trad. et commentaire. 
» Evangile selon S. Mathieu, trad. et comment. 

» Evangile selon S Luc, trad. et commentaire. 

» Les Actes des Apolres. 

A. Lemonnyer, O. P- : Epitres de S. Paul, 2 vol. 

Th. Calmes, SS. CC. : Epitres Catholiques. Apocalypse. 

In de verzameling Etudes BibUques , (Lecoffre, Parijs,' ver¬ 
scheen : 

Th. Calmes, SS. CC. : L’Evangile selon S. Jean. — ff. 2,5o. 


GELOOFSLEER — De leering en de handeling van Jezus 
en de Apostelen, het geloof der eerste Christenen, ooggetui¬ 
gen der Veropenbaring stelde voor de beginnende kerk eene 
menigte vragen : Hoe dit alles samen gebracht en verstaan? 
Het antwoord te vinden op die vragen, de nieuwe problemen 
Qp te lossen die het antwoord deed oprijzen, is het werk der 
godgeleerdheid die aldus de dogmatieke stellingen opmaakt 
waaraan de overheid de kracht van geloofspunt toekent. 

Die bewerking van de gegevens van het geloof nagaan tot 
den staat waarin zij zich bevonden ten tijde van het concilie van 
Nicea, is de taak van M. Tixeront geweest in eene bijdrage tot 
eene volledige Dogmengeschiedenis : Histoire des dogmes. I La 
théologie auténicienne. (Paris, Lecoffre 3® édition 1906, 1 vol. in-12® 
ff. 3.5o) 

In een eerste deel beschrijft hij de staat van de Greco-Ro- 
raeinsche wereld en het Joodsche midden waarin het Christen¬ 
dom ontloken is, en de bloote prediking van Jesus en de Apos¬ 
telen. Dit doet ons den grond kennen waarin het Christendom 
gezaaid werd en de zichtbare eigenschappen van dat zaad. 
Waar het wortel schoot, hoe de plant tot een bloem groeide, 
takken vormde of dood hout verloor, toont ons het vervolg. 

Het weinige dat wij van het geloof der eerste eeuwen 
afweten wordt behandeld in de studie over de apostolische 
Vaders bij dewelke nog omtrent geene systematisatie voorkomt. 

De ketterijen van de ii® eeuw dwingen de kerk haar geloof 
te onderzoeken terwijl de aanvallen der Heidenen en Gnostieken 
de Apologisten den redelijken grond van het geloof doet be¬ 
wijzen. Tusschen hen verdient St-Irenaeus eene bijzondere 
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plaats om den invloed die zijne gedachten, (goede en slechte) 
uitgeoefend hebben. 

De eerste twee theologische stelsels zijn die van Clemens 
van Alexandrië en van Origenes in het Oosten. 

In het Westen vinden wij de christologische twisten dér iF 
en in c eeuw de stichters der latijnsche godgeleerdheid Hippo- 
lytus, Tertullianus en Novatianus. Daar wordt dan de studie 
meer beperkt op de boete en het doopsel. 

In het Oosten wordt Origenes door eene gansche reeks 
godgeleerden opgevolgd die van hem afhangen, ’t zij dat zijne 
gedachten ontwikkelen of ze bestrijden. 

Ten laatste spreekt M. Tixeront van de Öostersche ketterij¬ 
en, Adoptianisme en Manicheisme, en de Westersche godge¬ 
leerden, Arnobius, Lactantins, Commodianus. die het concilie 
van NiceU voorafgaan, en sluit met een algemeen overzicht van 
den staat der gedachten op dit gewichtig oogenblik. 

De gedachtenontwikkeling der eerste godgeleerdheid wordt 
op deze wijze in haar geheel weergegeven. Degenen die de ge¬ 
schiedenis van een bijzonder punt willen opzoeken zullen in 
eene analytische tafel den weg aangeduid vinden. 

Het boek van M. Tixeront is alzoo, benevens een volledig 
overzicht van de eerste dogmenontwikkeling, een kostbaar 
werk'uig dat bij de studie van bijzondere vragen, onmisbare 
inlichtingen geeft. L.D. 


Een bijzonder punt van dogmengeschiedenis behandelt de 
E. H H. Couget in zijn werk: La Sainte Trinité et les Doctrines 
antitrinitaires. (Paris, Bloud & C°, 1905. 2 bkdln van elk 64 blz. 
in 8®. Science et Religioni. 

Dit is een schoon en degelijk werkje, dat ik geerne aanbe¬ 
veel. Het getuigt van belezenheid en geleerdheid. Met zorg op¬ 
gesteld, met nuttige wenken en opmerkingen verrijkt, strekt het 
ter eere aan de verzameling waarin het verschijnt. 

Steunende op de grondige studiën van Schwane en Barden- 
hewer, van den « Dictionnaire de théologie catholique » en van 
menig andere, wil de E H. Couget de geschiedenis afschetsen 
der geloofsleer nopens de H Drieéenheid , en daarom ook de 
verscheidene dwalingen doen kennen welke in den loop der 
eeuwen dit geloofspunt bestreden of verdraaiden. 

In ’t eerste deel beschouwt hij de leering in de apostolieke 
tijden, bij de H. Vaders vóór de kerk vergadering van Nicea < 325 ), 
in den strijd om het woord ifioovaios t medezelfstandig ; in het 
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tweede, de leering over den H. Geest, zijne godheid, zijn 
voortkomen uit den Vader en den Zoon, en eindelijk de verhan¬ 
delingen van den H. Augustinus en van de groote middeleeuw- 
sche meesters der school, voornamelijk van den H Thomas. 

Wie begeert te weten wat men in de kerkelijke geschiedenis 
modalisme, subordinatianisme, arianisme, macedonianisme 
noemt, wie wil vernemen wat iedere kerkvader, wat de uitste- 
kendste godsgeleerden in de middeleeuwen aangaande de H. Drie- 
ëenheid geschreven hebben, leze deze boekjes; hij zal er een 
bondig onderwijs in vinden. 

Hier en daar, in 't laatste deel, is er wat aanvulsel, maar 
nog zijn het nuttige stukken, b.v. de verdeeling van St. Thomas’ 
Summa theologica. Lofweerdiger ware het geweest het eerste deel 
« La Ste Trinité dans le N.T. » meer uit te breiden. Het is immers 
de grondvesting van al het volgende; het geeft het veropenbaarde 
woord Gods. in latere eeuwen uit te leggen en te ontwikkelen, 
niet te veranderen noch te misduiden. In plaats van naar de H. 
Boeken enkel te verwijzen met de opsomming van eenige uit¬ 
drukkingen als in eene inhoudstafel, ware het noodig geweest 
de aanhalingen voluit mede te deelen, ze te ontleden, en de 
leering ervan ten minste zoo breedvoerig als die der kerkvaders 
aan te stippen. 

Het schijnt wel door verwarring van den Paus Dionysius met 
den gelijknamigen bisschop van Alexandrië, dat het aanwenden 
van het weldra katholiek geijkte woord ófioovaios genen reeds 
toegeschreven wordt <bd.I,bl. 32 , 36 ). Men kan immers vaststellen 
dat de I'aus in zijnen brief (bl. 29» het woord niet gebruikte, al¬ 
hoewel hij het begrip gaf, en dat de bisschop (bl. 3 o), in zijn 
weerschrift, uitlegt waarom hij het woord niet opnam. 

Met den schrijver (slot) ben ik het eens om te denken dat 
alles betreffende dit verheven en ondoorgrondbaar mysterie ge¬ 
zegd is, wel te verstaan in zijn eigen beschouwd, niet in zijne 
geschiedenis. Maar men zorge wel de groote leeraren, de 
Vaders en oude scholastieken, te rade te gaan, ’t Is ten schade 
van het geloof dat sommigen de leer der rclationes of verhou¬ 
dingen tusschen de goddelijke personen, verwaarloosd hebben. 
Zij is noodig om de eigenschappen van den Vader, den Zoon en 
den H. Geest eenigszins te verklaren. Het was een heerlijke ge¬ 
dachte met een kort begrip der katholieke leering naar den H. 
Thomas het werk te voltrekken en te bekronen (bd. II, bl. 49- 
einde). D r A. M. van Kersbeek. 


* 
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De nieuwe verzameling Texfes et Document* t (Picard, Parijs,) 
bevat tot heden : 

T. I. S. Justin : apologies texte gr. et trad. fr. — fr. z, 5 o. 

T. II. Eusèbe : Histoire ecclésiastique. 1 . I-IV. — fr. 4. 

T. III. Tertullien. 

In de verzameling Etudes de philosophie et de critique religisnse 
(Bloud, Parijs,) verscheen : 

A Nouvelle : L’autheaticité du 4 me Evangile et la thèse de 
M. Loisy 

A. De Lapparent : Science et Apologétique. 

Batiffol : Etudes d'histoire et de théologie positive, 2 me série : 

L'eucharistie, la présence réelle et la transsu bstan 
tiation. (Lecoffre, Parijs, fr. 3 , 5 o.) 

Vacandard : Etudes de critique et d'htistoire religieuse. Lecoffre 
Parijs, fr. 3 , 5 o.) 
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STILLE AVONDEN van Stijn Streuvels. Uitgaaf: Meindert 

Boogaerdt Rotterdam. — Prijs : ingenaaid 2 fr. — gebon¬ 
den 3 ff. — 174 blz. 

De lezing van dit boek heb ik met een levendig genoegen 
doorgemaakt. Zoo we het onlangs verschenen « Open lucht *» van 
onzen Westvlaamschen novellist uitzonderen,moesten we relkens 
hooid-schuddend bekennen dat zijn verhalen ons niet volop 
bevredigden om hun min of meer fatalistisch karakter. Met 
de verschijning van zijn eerste werken hebben de critici hierop 
druk nagewezen en heel bescheiden den wensch uitgedrukt 
indien hij nog meer boeken hun te lezen geven mocht toch niet 
langer te moeten betreuren dat ook zijn proza de strooming van 
het huidig letterkundig realisme en levensdroefheid zou blijven 
medegaan. Reeds getuigden Streuvel’s eerste schetsen dat zij 
door de sombere kunst der Russische schrijvers sterk beinvloed 
waren en zijn vooringenomenheid met deze mannen — die anders 
een heel voorname plaats in de wereldliteratuur der laatste 
tijden verdienen — had hem met hun goede ook hun slechte 
hoedanigheden laten opnemen. Me dunkt dat we het nu luidop 
mogen uitjubelen : Stijn Streuvel’s «Stille Avonden» is niet 
slechts heel fijn maar ook blij-makend kunstwerk I Dit mochten 
we reeds zeggen over zijn « Opeil lucht» maar nog beter over 
zijn «• Stille Avonden. 

Dit boek bestaat uit vijf schetsen : Een lustige begraving, 
Honorieneke, Zomerdagen op het vlakke land, Zonneblommen, 
Ingoyghem. Dit boek, is een boek van herinneringen. De schrijver 
slaat een terug-blik op zijn letterkundig leven en wekt de typen 
uit zijn vorige boeken vóór zijn verbeelding weder op : alzoo 
doet hij in de eerste twee stukken. In de andere drie schrijft hij 
neer wat hij op zijn wandelingen door zijn West-vlaamsche streek 
gezien heeft Daarom juist zijn het geen verhalen, maar herinne¬ 
ringen die we van hem hier krijgen; daarom is hij hier — in 
tegenstelling met zijn andere werken — volop subjectief Vreugde 
en kalmte liggen op deze bladzijden uitgespreid en doen den lezer 
zacht aan. Als motto schrijft hij vooraf het woord van H Gorter : 
* Laat ik nu denken hoe dat alles was », van Goethe : « Zierlich 
Denken und süsz Erinnem ist das Leben im tiefsten Innern; 
verder : « Le passé a ses mirages », de spreuk uit den Eccle- 
siastes : « Als honing aan den smaak zoo zoet is uw geheugen 
aan mijn hart », verder uog het vers van Shelley : « I love all 
that thou lovest, spirit of delight» en voor zijn laatste schets — 
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Ingoyghem — « Onze kunst is het verbeelden van ons eigen, 
innige voelen ». 

Hier heeft Streuvels zich wederom getoond als een meester 
in de beschrijvingen. Hoe aangrijpend-waar, hoe typisch-juist 
weet hij de zee en de streek van West-Vlaanderen af te schil¬ 
deren ! Nog nooit misschien heeft hij het mooier gedaan dan in 
dezen schetsen-bundel. In zijn stuk « Ingoyghem » verhaalt hij 
hoe hij voor den dageraad nog gaan wandelen is in de vrije 
natuur om de schoonheid van den morgen te genieten. Zooeven 
is de zon gerezen. « Van de hoogten golven de lijnen allenthe- 
nen nerewaards — de wabberende heuvelneggen —; ze deinen 
in zachte glooiing, ze klimmen weer, ze kruisen, maar zoo lenig 
net geteekend nu tegen ’t blauw van de lucht, loopen de lijnen 
als de sierlijke zwier van de vlugge zwaluw. Het land — zie 
hoe kalm de korpeling van ’t geluchte er geappeld in zijn roze 
wolkjes boven rondt als een hoog gewelf — het land is een 
geirnde lusthof, een tapijt in wabberende vouwen dat opblaast 
onder een spelenden wind; een zee in rust, een zee van hevig 
groen — de velden, de vruchten, het blond van de koorns erin 
als rilde pluimen. Het veld ligt geperkt en gevloerd in duizend- 
malig gelintel en die ingroene zee hier vóór ons — het holde 
vlak — wemelt uit in de verte naar zachtere onduidelijkheid die 
uitsmelt en eindigt in een ommekring van teeder blauw waar de 
heuvelbarmen verglijden in de wolkenbergen van de lucht. 

Wend nu den blik langs hier, naar de schoonheid hier van 
nabije heuvelhoogte. Heb je hem gezien, den molen? dan stond 
hij er roerloos op de schans voor ons als een levenlooze hard¬ 
heid in’t doodsche nachtdal, en nu is hij plots aan ’t wieken 
gegaan, hij leeft de morgenwind blaast in de zeilen ! Daar 
voert de boever zijn peerden naar ’t veld — ze dansen — hoor 
de bellen rinkelen op den dansenden tred. De kleine koeier, 
ginder ver, van ’s morgens galmt zijn vroolijkheid — zijn zwepe 
drijft de kudde koeien ; bij eiken zwaai van zijn arm, hoor het 
galmen en weergalmen en zijn schreeuw gaat onbeschroomd, 
stout door ’t nuchter van de lucht. De koeien loopen wild en 
haastig en de kleine jongen, hoe onbezorgd, hoe gerust loopt 
hij er neffens, hoe bezig en hoe vlug ! Onze ooren zijn het roe¬ 
rende geweld der vogelzangen reeds gewend : Daar klinkt het 
eerste klokje op gindsche torentje — zacht als een liedje gaat 
het... en nauw heeft het opgehouden of ginder, daar en overal 
het zilveren beieren van ongelijke klokjes Kunt gij tellen daar 
ze verzaak! liggen vóór ons over heel de streek, de dorpjes-? — 
De trippeling klinkt in het eerste zonnelicht en het licht zelf 
klinkt als blijde trippeling die den dag inluidt over de wereld ». 

Zooveel plaatsen uit dit boek zijn even schoon ; ik heb 
afgeschreven wat mij bij ’t openslaan der bladzijden onder de 
hand viel. Maar na gezegd te hebben dat, volgens mij, zelfs elke 
jongeling — die ernstig is — «Stille Avonden >» gerust mag 
lezen, moet ik ophouden den lof te spreken : « qui ne sut se 
bomer, ne sut jamais écrire ». D. v. M. 

HET HOOGLIED VAN SALOMO, verlicht en versierd door 

B. A V. d. Leck en P. J. C. Klaarhamer. Uitgegeven te 

Amsterdam, in 1905, bij W, Versluys en gedrukt te Utrecht 

bij Versluys en Scheijon. (Gedrukt op 25 o genummerde, 
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en door de saamstellers nageziene en geparafeerde exem¬ 
plaren. Prijs fl. 10) 

Een genot is het zulk een prachtwerk, blad voor blad, met 
teere vingeren te mogen openleggen; een genot om die origi- 
neele lettertype, statig-sierlijk, over de groote, zware, breed- 
randige bladen, statige regelen uitlijnend; een genot om de 
verluchting, sober-slank en bezield door de poëzie van Israëls’ 
tempel bouwer, den hoogen zin van zijn mystischen liefdezang 
symboliseerend, dof van tint, grijs, zoo de druk, als de ver¬ 
lichting : gene naar ’t bruin-grocne toe, deze naar ’t bruin- 
roode; een boek van eerbied en van geheimenis : het boek van 
’t liefdeleven van bruidegom en bruid, voorbeeldend het liefde¬ 
leven van Christus en zijn Kerk. 

Hoog was het trachten der kunstenaren; hun taak een 
zware. Geen Nederlandsch boek weten we, dat, prachtwerk, 
in gelijke mate voldoet al dit Tekst, druk, papier, band, for¬ 
maat, ’t vormt alles een geheel, zoo uitstekend dat het de moei- 
lijksten zal bevredigen. Stijl zit er in, in dit geheel : rien ne 
détonne. 

Zoo is ’t ook niet mogelijk uit het boek zelf het dubbel- 
auteurschap waar te nemen; en hoe de samenwerking ge¬ 
schiedde, — de titel laat het in ’t midden, — blijkt alleen uit 
den toelichtenden prospectus : door B A. v. d. Leek werden 
ontworpen en op steen geteekend de twintig figurale en negen 
omementale verlichtingen; dooi P. J. C. Klaarhamer werden 
ontworpen en gelithografeerd tekst en linnen band. 

Ten volle welgeslaagd dan mag ze heeten, deze koene 
poging om een sierboek santen te stellen, in al zijn bestand- 
deelen harmonisch geordend, en geboren uit een edelen geest 
van reactie tegen de gangbare opvatting van boekversiering, 
mechanisch al te vaak, en bloed- en zielloos. S. v. H. 

P. J, VAN MALSSEN Jr. Nieuw Duitsch Woordenboek, be¬ 
werkt naar de nieuwste bronnen en nieuwe spelling. Antw. 
de Nederlandsche Boekhandel. 

Drie afleveringen zijn tot hiertoe verschenen. Duidelijke 
druk, goedverzorgde stoffelijke uitvoering, treffen op ’t eerste 
zicht. Ook de naam van den bewerker is een aanbeveling. Zijn 
werk over Het Leven der Taal (*s Gravenhage, Martinus Nijhoff, 
1900) heeft hem gunstig bekend gemaakt, en het is mede een 
titel ter aanbeveling dat hij een der medewerkers was aan Van 
Dale’s groot Woordenboek der Nederlandsche taai. 

Veel beknopter dan het Hoogduitsch-Nederlandsch en 
Nederlandsch-Hoogduitsch Woordenboek van Sicherer en Ak- 
veld (Leiden, D. Noothoven-van Goor), % heeft het in sommige 
opzichten die beknoptheid er op voor, en daarnaast het voor¬ 
deel dat het bewerkt is naar de nieuwe Duitsche spelling In 
hoeverre de bewerking zal beantwoorden aan de beloften van 
het prospectus willen we onderzoeken wanneer het werk nog 
wat verder zal gevorderd zijn. Er moeten immers 10 afleverin¬ 
gen verschijnen (tegen 1 fr. elk), en het geheel zal zoowat 1100 
blz. bedragen. Uit het prospectus nog dit paar aanhalingen voor- 
alsnu: 

« Het zal een Practisch Handboek wezen, waarin zonder tot 
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in *t oneindige af te dwalen, de verschillende beteekenissen met 
korte voorbeelden worden toegelicht. Daaruit zal tevens blijken 
het gebruik van datief, accusatief , enz. Wat zeker velen niet on¬ 
welkom zal zijn. Bij de zelfstandige naamwoorden vindt men behal¬ 
ve het geslacht, ook aangegeven den genitiefvorm «natuurlijk 
niet bij de vrouwelijke), den meervoudsvorm en het verklein¬ 
woord; daarna komen de beteekenis en de voorbeelden Aan de 
bijvoeglijke naamwoorden zijn de trappen van hoedanigheid alleen 
opgegeven als zij umlauten of umlauten kunnen. De hoofdvormen 
van de vervoeging der werkwoorden komen in een tabel achter het 
eerste deel (om ruimte te sparen) » — 

Volledig gebonden zal het werk fr 10 5 o kosten, en bet 
geheele werk belooft men ons volledig binnen een jaar — Fiat! 
zoodat we dan eindelijk een niet te duur en handig Duitsch 
woordenboek bezitten, dat gerust voor schoolgebruik bij meer¬ 
gevorderden, en voor studeerenden mag aanbevolen worden ! 

KR. 

G. VAN POPPEL. — Modern Handelsduitsch. Handboek voor 
practijk en studie. Afl. 1-8. Rotterdam G. Delwel <fl. 32 afl.j 

Reeds hebben wij onze ingenomenheid betuigd met dit 
werk, dat in afleveringen van 32 bladzijden verschijnt, en bere¬ 
kend wordt op ongeveer 800 bladzijden wanneer het voltooid 
zal zijn Acht afleveringen zijn thans verschenen, het werk is 
gevorderd tot bladz 256 , en tot de letter L (last). — Het oordeel 
van den heer B. W. Speekman, in afl. 10 van Lectuur , naar aan¬ 
leiding van de zes eerste afleveringen, luidt niet minder gunstig. 
« De samensteller verricht een taai werk, *> luidt het. <c Van veel 
vlijt, van een gelukkige keuze uit het geduldig verzamelde ma¬ 
teriaal getuigt elk artikel. En, wat zelden gebeurt, de reclame 
des uitgevers op den omslag zegt te weinig. Niet slechts in vijf, 
zes, zeven, maar soms tot in twaalf, dertien verschillende be¬ 
teekenissen wordt een woord gebruikt in den zin waarin het 
thuis hoort. En deze zin is altijd aan het levende gebruik ont¬ 
leend. Vooral hierin ligt m. i. de verdienste van dit handels¬ 
woordenboek boven zoovele andere.» En na nog eenige beschou¬ 
wingen meer, besluit de recensent, dat men het hierover eens 
zal zijn, dat het boek van Van Poppel, de warmste aanbe¬ 
veling verdient, — een besluit dat verdere uitweiding van 
onzentwege voorloopig overbodig maakt. P. R. 

RITTER GEISBRECHT, der Held von Amsterdam. Eine 
Dichtung von Alb. Fuhrmans. Verlag von Jos. Alberts, 
Heerlen (Holland). Prijs : fl. ï.40 of fl 2.40. 

Uitwendig een fraai boeksken met gulden snêe en een 
gulden prent op den smaakvollen rooden band — deze prent 
voorstellend een grooten, struischen ridder, van onder tot boven 
in staal gekleed en in beide vuisten een sterke speer gekneld, de 
wacht houdend bij een breed water vol booten en een stad met 
kasteden en huizen aan den overkant. 

Inwendig : 260 bladzijden goed papier, waarop in vier¬ 
regelige stroofjes het leven en de werken bezongen worden van 
Gijsbrecht Van Amstel, niet alleen het einde van zijn heer- 
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schappij, zooals bij Joost Van den Vondel, neen, geheel zi)n 
leven, zijn cc ganzes Wirken *», van den opbouw der stad af. cc Es 
ist ein Wirken. reich an Arbeit und Erfolg, es erhebt sich zu 
seltener Höhe, leistet Grosses für seine Zeit, legt befruchtende 
Keime für die ganze Zukunft und schliesst mit dem tragischen 
Verschwinden des Helden in selbstgew&hlter Verborgenheit 
Sollte ein solches Buch nicht das Interesse der weitesten Kreise 
erwecken ? » (Prospektus». 

Wel ja ! maar of er veel poëzie in steekt, daarover wil ik 
mijn oordeel aan niemand opdringen: de gustibus non dispu- 
tandum. J. D. C. 

STICHTELIJKE VERZEN VAN JAN LUYKEN, bijeenge¬ 
bracht en ingeleid door Dr. C. B. Hylkbma. Zaandam, 

O. Huig, 1904. 

Alle Nederlanders moeten den verzamelaar dankbaar zijn, 
nu zij in dezen bundel zelf kunnen oordeelen over de ongemeene 
zangerigheid en bij plaatsen meesterlijke zegging van Jan 
Luyken’s verzen. Ik weet niet of zij ook moeten instemmen met 
den inleider waar deze beweert dat Luyken’s stichtelijke zangen 
zijn : niet een min of meer verdienstelijke berijming van de 
traditioneele christelijke vroomheid, maar wel de hoog-dichter- 
lijke vertolking van Spinoza's pantheïsme. Het moge den heer 
Hylkema om van elders gehaalde redenen blijken dat Luyken 
een volgeling was van Spinoza, in de verzen zal hij evenwel 
niet zoo licht Spinozisme ontdekken - tenzij hij er dit eerst 
hineindenke Juist het feit dat twee eeuwen lang Luyken door 
alleman gehouden werd voor een christen van den ouden stijl, 
en dat gedurende geheel dien tijd, niemand van de talrijke, ook 
theologisch geschoolde lezers, den vuilnisput onder het dichter¬ 
lijk rozcndeksel heeft geroken, schijnt me te bewijzen dat 
Luykens verzen nog zoo cc vrijgeestig » niet zijn als Dr. Hylkema 
voorgeeft. Tot staving van zijn stelling heeft hij in den tekst 
sommige woorden grooter gedrukt, b. v. alle-kracht, bl. 23 . Mij 
dunkt dat het veel natuurlijker is hier te denken, niet aan het 
groote Pan , maar wel aan God den Vader, wien de alkracht, de 
almacht in ’t bizonder wordt toegeschreven en waaruit Jezus, 
de Zoon, — het gaat immers om de « Vonken der Liefde Jesu » 
- als een « Son », een « ewige • quia goddelijk als de Vader, 
is cc geresen *. Op een of andere wijze, maar buiten het pan¬ 
theïsme om, kunnen ook de andere uitdrukkingen verklaard 
worden 

P. S. Het keurige boek is versierd met 19 reproducties van 

de oude koperen platen J. D. C. 

GELUK. Oorspronkelijke roman van den Vlaamschen schrijver 

Richard De Cneudt, Amersfoort. G. J Slothouwer. 

Weidsche titel ! 

Wij hebben dezen roman tot de laatste bladzijde gelezen en 
meenen dat niet veel lezers zoo ver zullen geraken Bij ons was 
’t het gedacht : ge moet het boek toch geheel zien om te mogen 
schrijven dat er niets schoons in staat. Wij hebben er niets 
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schoons in gevonden : ’t speelt te Gent, dat is al het «Vlaamsch* 
dat er aan is. 

Een jonge schoolmeester ziet een meisje gaarne; zijne 
ouders, zijne moeder bijzonder, komen daartegen op. Die moe¬ 
der is een ware helleveeg, zij vindt van alles uit om den jongen 
’t leven onmogelijk te maken, maar de liefde zegepraalt; spijts 
al de kuiperijen van de moeder vinden de jongen en het meisje 
toch malkander. 

Oorspronkelijk dus! en geen bijzonder schoone taal. Ook 
niets nieuws in de behandeling. We verloren een halven dag 
met dien roman van 3 oo bladzijden te lezen. E. V. 


MANNENWETTEN, roman in 2 deelen, door Gustaaf Ver- 

meersch. Van Dishoeck Bussum 1905. 

Daar zit een latente kracht in *t jongste werk van Gustaaf 
Vermeersch. En ge zoudt u zoo'graag door haar laten betoove- 
ren als ze komen mocht tot een werkelijke veropenbaring van 
machtige kunst-intuitte Maar ze ligt nog aan banden. Ze blijft 
haperen aan heel net peuzel werk van beschrijvend kunstproza 
of aan detailleerende ontleding van ingewikkelde gemoedstoe¬ 
standen die moeilijk uit de war geraken. *t Is een museum van 
rijkgekleurde tafereeltjes, maar dat is ’t juist wat u te veel ver¬ 
strooit, uw aandacht te veel bezig houdt langs allerhande we¬ 
gen om heelemaal te staan onder den indruk van het hevig 
tragieke dat toch op u neerstormt uit dit boek. Want daar hangt 
in de lucht de onverbiddelijkheid van het noodlot der zonde, 
daar speelt het treurspel van harden strijd tegen *t kwaad, van 
val en wroeging, van zwakheid en boven alles van verpletteren¬ 
de onrechtveerdigheid sommiger menschelijke wetten : mannen¬ 
wetten. 

Vermeersch blijft nog de beschrijver van brutale passies. 
Maar er komt wat meer innig gevoelsleven op in hem en boven 
de donkere oneindigheden van slechte daden en kwade driften 
schemert nu toch, lijk een flauwe waterzon, de blijde boodschap 
van kristen troost en kristelijke hoop. Waarom laat hij 'Üt alles 
niet forscher inwerken en waarom bestudeert hij niet beter 
menschelijke zielen ? De godsdienstige gevoelens, die hier nu 
toch zoo dikwijls opkomen, liggen er maar boven op : die men- 
schen leven hun geloof niet en als op *t einde de komende ge¬ 
nade van rouwvol herte en troostende hoop de zondige vrouw 
komt sterken, dan blijkt dit psychologisch zoo onverwacht. En 
toch is dit al een vreugde! 

De schrijver versukkelt nog bij schijn en schaduw : wat hij 
noodlot noemt is enkel zwakheid van verstand en gemis aan 
wilskracht. 

Om groote kunst voort te brengen hoeft hij meer en dieper 
menschenkennis, veelvuldiger karakterteekening en meer con¬ 
centratie in ’t bewerken van zijn stof. Zal hij ooit eens losge¬ 
worsteld zijn uit onware filosofie en het leven met het bloote 
oog aanschouwen van zijn kunstenaarsziel, vervroomd door de 
echte opvatting van denkende en vrije menschelijkheid ? Dan 
laat hij ook het goede tot zijn recht komen en zijn menschen 
zullen niet enkel meer zijn : zwakke schepsels die half maar 
durven aan ’t kwade weerstaan of erger ; mannen die slechts 
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voor dierlijkheid schijnen te leven. De durvende en edele figuren 
die nu verloren loopvn in de sombere tooneelen van dit boek — 
al is hun verschijning al heel wat moois — zullen dan helpen 
tot de uitstraling van hooger leven. En dat is toch wel ’t eenig 
ware ! De toekomst zal leeren of Vermeersch de man zal zijn 
die ’t ruime voelen en denken van zijn volk in zich opnemend, 
het in zijn volle waarheid zal omvatten en het beminnend als 
object van kunst, ’t herscheppen zal, door zijn krachtig talent, 
in een beeld van wondere schoonheid. K E. 

JULIEN MELON. Lentebloemen, lectures nèerlandaises desti- 
nees k servir de base a 1’enseignement de la 2° période 
( 3 e et 4« année d’études) Iliustrations de Lynen, Van Neste 
et Van Offel. Toumai, Decalonne-Liagre, 1905, 344 blz., in 
linnenband, prijs : 3 fr. 25 ; ingen. 3 fr. 

JORIS DELAERE. Oud en Nieuw, keus van Nederlandsche 
leesstukken ter bevordering van stijl- en letterkundige 
studie. Eerste deel: Verhalen, Beschrijvingen. — Roeselare, 
J. de Meester, 1905. 35 o blz. 

Twee boeken die met lof dienen aangekondigd te worden. 
De h. Melon, zelf geboren Waal, is leeraar in de Germaan- 
sche talen aan het Bisschoppelijk College te La Louviêre, en 
spaart geen moeite om het onderwijs van het Nederlandsch 
vooral daar vooruit te helpen door ’t verbeteren van de leer¬ 
methoden en het bezorgen van leerboeken die aan de nieuwere 
leermethoden beantwoorden ’t Was oprecht jammer dat er op 
het Congres voor Middelbaar Onderwijs, in de groote vakantie 
verleden jaar te Bonne Espérance gehouden, niet meer Vlamin¬ 
gen nog aanwezig waren: want voor hen die er waren was het 
opbeurend en verblijdend hoe flink daar dooi overheden en 
leeraars, in treffende eensgezindheid, wordf getracht om aan 
het Nederlandsch op het programma een ruime plaats te schen¬ 
ken, en om het onderwijs van het Nederlandsch in de vrije 
gestichten van Henegouwen als een der voornaamste vakken 
degelijk in te richten. 

Het leesboek van den h Melon draagt een Franschen titel, 
op de hoofdzaak na, den naam; en begint met een Fransch 
Avant-propos van een vit rtal bladzijden Maar daarna is ’t uit 
met het Fransch ; en zelfs de aanteekeningen, die hier en daar 
onderaan de bladzijden aangebracht zijn, zijn in ’t Nederlandsch. 
Zoodat het leesboek, ofschoon voor ’t gebruik in Waalsche 
colleges vooruit en vooral bestemd, best zal kunnen dienst doen 
ook in menige vrije, en andere, onderwijsgestichten in ons eigen 
Vlaamsche land. 

De kinderen, voor wie de h. Melon zijn leesboek bestemt, 
hebben reeds, in de vorige klassen, de vereischt voorbereidende 
kennis van woordschat en woordgebruik opgedaan, en zulks 
door toepassing van de rechtstreeksche onderwijsmethode. Het 
leesboek dat zij nu in handen krijgrn sluit daarbij aan. De 
eerste afdeeling fblz. 1-68) vooral is overvloedig met teekeningen 
versierd waaronder zeer aardige : zoo b. v. van A. Lynen bij 
A. Joos’ vertelling waarom de beer kort van staart is, — van Van 
Offel, op blz. 29 waar de moeder van den baron in den hemel 
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S* Antonius zijn verkens zit te wachten, — van Van Neste, op 
blz 3i en 33 , bij Vermast’s Brugsche vertelling van Platte- 
boontje. *t Zijn alles sprookjes, vertellingen, legenden, echte 
kinderliteratuur dus, waarvoor de verzamelaar voornamelijk 
gaan borgen is bij P. de Mont en A. de Cock. en A Joos- De 
versjes die tot afwisseling ertusschen gestrooid zijn, werden 
ontleend aan R. Loveling, Antheunis, Van Duyse, Van Droo- 
genbroeck. Hiel, Dautzenberg, Rodenbach, Ledeganck. De 
Geyter *t Is ongetwijfeld het gedeelte dat met de meeste gretig¬ 
heid zal gelezen worden door de knapen Maar of het wel ver¬ 
standig is stukken op te nemen met dialectwoorden, zoo beperkt 
van gebruik, dat ze zelfs geboren Vlamingen onbekend zijn : als 
b v rokelstok (?', hunkeren ft geluid dat een veulen maakt), 
pruischen ft geluid dat een paard maakt», grijzen (= weenen». 
En niet eens eene nota daarbij ! Voorts hoeveel levendiger en 
sappiger vertelde Gezelie, in Rond den Heerd, datzelfde sprookje 
van S* Pieter die klop krijgt! en hoe jammer dat Gezelie in heel 
dezen rijken buit « lentebloemen » niets anders bijgebrachr 
heeft dan zijn Meezennestje en V Ruischen van het ranke riet. 
Overigens kan ik het maar betreuren dat van de beste onzer 
Vlaamsche dichters en prozaschlijvers, die de eer en roem zijn 
van onze herlevende letterkunde en van ons land, zoo weinig 
partij werd getrokken. Van Streuvels een. van Hugo Verriest 
een, van R Snieders een, zijn onvermijdelijke vigilantkoetsiers, 
ofschoon *s mans werk nog wel andere even geestige tafereeltjes 
voor ’t grijpen biedt; en dat wekt op den duur wel eenige 
ergernis, zooveel te meer daar ook literateurs van zooveel minde¬ 
ren rang als een Fr. Coeckelberghs, een Minnaert, een Van 
Kalken, een Stinissen, een Th Sevens, een De Ceuleneer even 
goed, en somtijds beter, bedeeld worden. Er ligt niets onaanne¬ 
melijks in de stelling.waar de h.Melon van uitgaat: « L’enseigne- 
ment doit faire une part beaucoup plus large que jusqu’ici a 1’étude 
des textes qui permettent de faire acquérir aux Wallons une 
connaissance approfondie de la Flandre et des Flamands et 
qui les mettent ainsi en état de se tenir au courant des différen- 
tes manifestations de la vie nationale contemporaine en Flandre. 
II ne s'agit donc plus d’avoir pour seul et unique souci de faire 
connaitre par leurs oeuvres les littérateurs flamands en se pré- 
occupant, dans le choix des textes, beaucoup plus de 1’élégance 
de la forme que du mérite du fond ; non, il faut faire connaitre 
et par des détails de leur vie et par ieurs oeuvres, les hommes les 
plus célèbres de la Flandre, les artistes de la plastique, les mu- 
siciens, etc. aussi bien que les litterateurs. » Alles wel, maar 
niet gaan overdrijven nu in die richting, en niet vergeten vooral 
dat het Nederlandsch leesboek er eerst en vooral is voor het 
taal- onderwijs, en dat de mannen die het best die taal geschreven 
hebben er recht hebben op de eereplaats, zij de kunstenaars 
van die taal, en tot de lezing van wier werken het leesboek dient 
aan te zetten door de staaltjes die het opnam .. En ja. ook dit 
mag ik niet verzwijgen dat de keus in enkele gevallen niet zeer 
gelukkig was. Het ziegezaag van Pol de Mont’s hier opgenomen 
« legende »: Van 9 t Vogelnestje , heeft mij oprecht bedroefd; 
want het twee paar verzen met poëzie die erin voorkomen. .. 

...moesten zooveel liedjes sterven 

die nog niet gezongen zijn ! 
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en 

de appelaar scheen betooverd : 

*t was of elk takje zong. 

doen nog treuriger de schamele armoede uitschijnen van al die 
ijdele kleuterbelleversificatie negen strofen aan een stuk. 
Homeros was niet alleen aan het dutten hier maar lalde in zijn 
droom. Gelukkig dat we in andere stukken, verder, onzen echten 
zanger Pol de Mont te begroeten krijgen, in zijn Sporenslag , blz. 
i 56 , en in zijn Uchtendkymne , blz. 234. 

Maar het zou den schijn krijgen, ging ik voort op dien toon 
met te wijzen op hetgeen in aanleg en keuze bij een volgende 
uitgave kan verbeterd worden, of ik het er op toelei om het lees¬ 
boek van den heer Melon met boos plezier over den hekel te 
halen. En dat is volstrekt mijn bedoeling niet. Want zooals ik 
zei om te beginnen, en zooals ik het herhaal om er op te druk¬ 
ken, de Lentebloemen dienen dankbaar begroet. Er is in ons land 
geen boek van dien aard verschenen, dat uiterlijk zoo’n flinken 
indruk maakt De talrijke teekeningen waaraan drie bekwame 
kunstenaars hun talent hebben besteed, • éveilleront Tintérêt et 
feront aimer le livre », dat lijdt geen twijfel. En vooral welkom 
is hier de reeks portretten, de eene beter geslaagd dan de an¬ 
dere minder de teekenaars zijn niet galant geweest voor de 
vrouwelijke illustraties onzer letterkunde, vrouwe Courtmans 
uitgezonderd, maar E. v. O. draagt voorzeker Mej Belpaire 
geen goed hart toe, noch de arme Hilda Ram zaliger, noch Mej. 
Loveling, de eerste met haar air van schoolmatres, onder de 
studie, de tweede dat van een kantwerkster op haar Zondagsch 
en M j. Loveling met een uitdrukking van ik*sta hier en krijgt 
erme-weg). Sommige portretten door Van Neste zijn oprecht 
goed De afbeeldingen van standbeelden, gebouwen, schilderij¬ 
en, zijn doorgaans ook welgeslaagd. Van Neste’s Halle van 
Brugge, grootsch ! En eindelijk, de samensteller heeft het lied 
niet vergeten : « II y a avantage è. ce que le livre de lecture ren- 
ferme des chants flamands des paroles, et autant que possiblc. les 
mélodies), spécialement: a. les chants nationaux les plus popu- 
laires, ceux-la qui se font entendre en Flandre, non seulement 
dans les assemblées solennelles, mais dans les réunions intimes 
et dans les fêtes de familie ; b. les chants locaux joignant 
1 ’intérêt artistique a Tintérèt historique prospectus). Een elftal 
van de opgenomen liederen zijn gedrukt met de muziek. 

Onze beschouwingen over het leesboek van L Melon heb¬ 
ben we voornamelijk vastgeknoopt aan de stukken uit de eerste 
afdeelingen. De stukken uit de tweede, en uit de derde afdeeling 
zijn berekend op reeds eenigszins meergevorderde kennis van de 
taal, en de leidende gedachte bij de keuze was, boeiende, aan¬ 
trekkelijke en behoorlijk afwisselende leerstof te bieden, die de 
leerlingen meteen zou bekend maken met de Vlaamsche steden 
en landstreken, met de hoofdgebeurtenissen uit de geschiedenis 
van de Vlamingen, met hun groote mannen op 't gebied van de 
kunst, en met hun idealen en hun strijd voor ontvoogding op 
’t ta dgebied. Het is een enkel streven dat blijkt uit den heelen 
aanleg : — de verkeerde denkbeelden namelijk ten opzichte van 
Vlamingen, én Vlaamsch én Vlaamschgezindheid, welke nog al 
te zeer verbreid zijn, meer uit onwetendheid dan uit kwaden wil 
soms, te bestrijden, en onder opkomende Waalsche jeugd ge- 
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voelens van waardeering en genegenheid te wekken voor de 
Vlamingen zelf, en hunne rijke letterkunde. 

Moge deze zeer verdienstelijke bloemlezing dan ook in vele 
gestichten, en niet alleen in Waalsche, worden ingevoerd : zie¬ 
daar een wensch die heel deze bespreking met één woord sa¬ 
menvat. En met nieuwsgierige belangstelling zien wij het lees¬ 
boek te gemoet dat als vervolg op Lentebloemen door den heer 
Melon wordt voorbereid, en dat hij, naar luid van het prospec¬ 
tus, hoopt gedrukt te zien tegen October 1907, onder den titel 
« Gouden Vruchten. Vlaanderen en Vlamingen. Holland en 
Hollanders ». 


Over het leesboek van E. H. Joris Delaere, die leeraar is 
aan de Normaalschool te Thourout, mag ik me korter vatten. 
Ik vermoed dat de verzamelaar getroffen is geweest door etrne 
algemeene leemte in de leesboeken voor het middelbaar onder¬ 
wijs : de schrijvers uit de laatste jaren.en juist deze laatste jaren 
zijn voor onze letterkunde hier in Vlaanderen een tijd van op¬ 
bloei geweest, zooals we vroeger nooit gekend hebben, beslaan 
er een ondergeschikte plaats. In zijn leesboek krijgen zij hun 
volle recht, en misschien wel een beetje toe nog. Naast stukken 
die met algemeen bekende namen onderteekend zijn als Con- 
science, ten Kate, Bilderdijk. Van Droogenbroeck, Antheunis, 
Van Lennep, Douwes Dekker, Beets, Van Beers, Helmers, 
Loveling, Snieders, Schrank, Van Rijswijck, Pol de Mont, 
Vuylsteke, Schaepman, Potgieter. Gezelle, Rodenbach, en van 
enkele schrijvers van vroeger, die heelemaal of nagenoeg, in den 
vergeethoek zijn geraakt, als Cracco, Coninckx, Renier, De 
Corte en Frans de Vos, heeft de verzamelaar vooral willen op¬ 
nemen, stukken van schrijvers van nu, de mannen van ons 
eigen tijd, en wier geschriften geschreven zijn voor ons zelven, 
en jagen van de driften van onze dagen, en zuchten onder den 
last van onze bekommeringen : Cuppens, Mercelis, René De 
Clercq, Vanhaute, Eeckels, Maurits Sabbe, Pr. Van Langen- 
donck, L Dosfel. O. De Laey, Caesar Gezelle, Mej. Belpaire, 
H. Verliest, en last, maar not least, Stijn Streuvels van wie 
alleen negen verschillende stukken opgenomen werden tegen¬ 
over negen van Conscience, terwijl van Guido Gezelle die 
boven de indeeling staat tusschen oudere en jongere vijftien 
stukjes plaats vonden tegen ien dit is teekenend !» een drietal 
maar van Jan Van Beeis, een vijftal van Schaepman en van 
Bildt rdijk — één- Dat ik misschien een of tweemaal misteld 
heb laat het wezenlijk ongedeerd. Ongaarne mis ik niettemin 
menig naam, ook van schrijvers uit den laatsten tijd, en moet 
vaststellen dat het aandeel van de Hollandsche letterkunde toch 
al te gering is... 

Dan, omdat die bezorgdheid goed is, die E. H. Delaere heeft 
doen besluiten het getal onzer school-leesboeken met nog een te 
vergrooten, en omdat hij zoodoende stellig in eene leemte heeft 
voorzien, is het redelijk dat de middelbaar-onderwijsleeraars 
van zijn arbeid kennis nemen, en onderzoeken of het wellicht 
bij hun onderwijs geen goede diensten zou kunnen bewijzen. 
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WERELDBIBLIOTHEEK ONDER LEIDING VAN L. 
SIMONS. — N° 7 Alladin en de Wonderlamp (Vertaald 
door J. W. Gerhard met 24 illustraties; 186 blz. 20 cents — 
N° 8 Ali-Baba en de veertig roovers {vertaald door J W. 
Gerhard, met 25 illustraties- 96 blz. 20 cents. — N 8 9-10 
Judith Gauthier : Gedenkschriften van een witten olifant, 
(vertaald door J. Kuylman, met 11 platen) 208 blz. 40 cents. 
N 8 11-12 Charles Kingsley : De Water kindertjes (bewerkt 
door M Van Eeden-Van Vloten, met teekeningen) 229 blz. 
40 cents. 

De geschiedenis van Ali Baba, ik wil Bet hopen, heeft als 
kinderboek geen aanbeveling noodig, even min als die van 
Aladdin, waar elk van ons eens in zijn jonge jaren droomen van 
Oostersche sprookjesweelde aan te danken heeft gehad, en wie 
nooit in dien tijd van illusie voor zichzelf Ali-Baba-avonturen en 
Aladdin-wonderen heeft gefantaseerd en zichzelf, met een wel¬ 
lustig vreezesidderen van geheel het wezen, ais held ervan niet 
heeft voorgespiegeld, wel, laat ons den man innig beklagen, het 
mag wel, en er valt niets aan te veranderen. Want in die jaren 
wanneer het uitbottende leven in een roes leeft van paarlemoe¬ 
ren droomrealiteit, dan is ’t de tijd voor deze lectuur; en de zin 
voor het fantastische, voor dat fantastische althans uit de Dui- 
zend-en-een-Nacht sprookjes verzwakt te spoedig opdat we in la¬ 
ter jaren voor die bekoring nog ten volle zouden vatbaar zijn. Nu 
valt alleen te betreuren in fleze vei hollandsching, waar de plaatjes 
zoo goed bij den tekst passen, en waarvan de druk ook lof ver¬ 
dient, dat dit Hollandsch toch erg stijf is, niets kinderlijks, zoo 
schoolsch beduimeld als een perzik waarmee ze gebold hebben 
« Daar hij de woorden krachtens welke de rooverhoofdman de 
deur geopend en weer gesloten had, goed in zijn geheugen be¬ 
waard had, bekroop hem de lust, een poging te wagen, of ze wel¬ 
licht dezelfde uitwerking zou hebben als hij ze uitsprak. Hij drong 
derhalve door het struikgewas, vond de deur welke daardoor ver¬ 
borgen was, plaatste zich er voor, sprak de woorden : « Sesam, 
open je!» en ziedaar ! op ’t zelfde oogenblik sprong de deur wa¬ 
genwijd open. « Sesam, open je ! — Sesam, sluit je ! » Als onze 
Frans van Ali-Baba aan zijne broers en zusjes vertelt met een 
gewichtig gezicht, terwijl zij oogen en ooren strak, en mond open, 
om hem heen staan, en den adem inhouden voor w at komen moet: 
«Sesama, gaat open ! spreekt hij dan uit het diepste van de 
borst op een toon om graven te doen splijten, Sesama. ga toe !, 
— en tusschen dat en • open je » en « sluit je » ligt niet alleen al 
de afstand van kindertaal tot de taal van Meester Plak, maar 
bovendien misschien de afstand nog van levend Nederlandsch 
tot vernederlandst Fransch : « Sesame, ouvre toi! » 

Mevr. Judith Gauthier’s gedenkschriften van een witten 
olifant, met smaak geïllustreerd, is een boeiend verhaal, en 
aanbevelenswaardige kinderlectuur inderdaad, en de vertaler 
heeft zijn taak goed verricht. ’t Zijn tafereelen uit het leven 
in Indlë en in Siam, en zoo valt er ook nog wat in te leeren in 
menigerlei opzicht. Daar de ouders wie de Hemel met een be¬ 
hoorlijk getal spruiten zegende doorgaans het utile dulci plegen 
te praktiseeren bij hun uitgaven tot tijdverdrijf van het lieve 
kroost, is ’t misschien niet slecht dat erbij te voegen. 
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Maar foei, Charles Kingsley. uw Waterkindertjes ! Een 
volwassen mensch vat het nog maar half, al die pseudo-philo- 
sophie, en dat ironiseeren over al het verkeerde in de wereld, 
waarmee ge uw kleinen Gulliver van een waterkind zijn onder- 
zeesche Poolreis commenteert. Ook zonder de nietsbeduidende 
plaatjes zou ik er flink het land aan hebben gehad, maar dat ik, 
uit vergedreven plichtgevoel, het boekje tot het eind toe heb 
uitgelezen, daar ben ik nu toch blij om. Immers, als ik 't vroeger 
had opgegeven, hoe zou ik dan tot de hooger levenswijsheid 
zijn gekomen die Charles Kingsley en zijn vertaalster de jeugdige 
lezers voorhouden»aangaande de Doos van Pandora zaliger, 
blz. 200? 

« Maar Epimetheus nam haar (de mooie Pandora) en de 
« doos, en trouwde haar. er mocht van komen wat het wilde, 
« zooals iedere man behoort te doen die kans heeft op een 
« goede vrouw. En zij openden samen de doos, natuurlijk om te 
« zien wat er in was ; want wat zouden zij er anders aan gehad 
« hebben ? 

«• En daar vlogen alle kwalen de wereld in, die de men- 
« schen kwellen. Al de kinderen van de vier groote duivels : 
« Eigenmachtigheid, Onwetendheid, Vrees en Onzindelijkheid, 
« bijvoorbeeld : Mazelen, Monniken, Pokken, Papen, Oorlogen, 
<• Vredestichters, Hongersnood,Onbetaalde Rekeningen, Nauwe 
« Corsetten, Slechte Wijn, Despoten, Drijvers, maar het aller- 
« ergste : Ondeugende jongens en meisjes. Maar één ding bleef 
« op den bodem liggen : de Hoop. >» 

Aanbeveling natuurlijk overbodig. P. J. 
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Wij knippen uit De Amsterdammer Weekblad voor Nederland , 14 
Jan. 1906, het volgende : 

En mag ik u nu eens zeggen, waarin, geloof ik, de hoofdoor¬ 
zaak ligt van de minachting of onverschilligheid der Vlamingen 
ten opzichte hunner moedertaal ? 

De vlaamsche moeders hebben de schuld daarvan, De meeste 
Vlaamsche meisjes worden in Belgische vrouwenkloosters opge¬ 
voed, daar leeren zij systematisch de Vlaamsche taai minachten. 
* C’est si commun, le flamand! • zeggen de nonnetjes. En als de 
burgermeisjes dan weer thuis komen, schamen ze zich over de 
vlaamschsprekende ouders en spreken liever Fransch (en welk 
Fransch!) met hun vriendinnetjes of met de klanten van vader’s 
winkel. Ze zingen fransche romances, lezen fransche romans, 
gebruiken een fransch kerkboek, en vinden dat ze dan heel chic 
zijn. Trouwen ze, dan moet het baby een franschen naam krij¬ 
gen En als Jean-ke, René-ke of Fran9ois-ke groot genoeg is om 
meê wandelen te gaan, wordt er fransch met hem geradbraakt, 
als de menschen het hooren. 

Dan is men « des gens comme il faut ». Thuis spreekt men 
echter weer Vlaamsch, omdat het gemakkelijker is.... 

Waarom, vraagt u nu, vinden de nonnetjes het Vlaamsch 
zoo gemeen ? 

(Helaas! men kan hun daarin niet geheel ongelijk geven.» 
Omdat door de meeste Vlamingen niets anders dan een plat 
dialect wordt gesproken, vooral in Brabant. Te Leuven b. v. 
wordt het volgende zóó uitgesproken : 


Versche harde eieren verkoopt 
de soldatenvrouw van de oude 
markt 

Ja, gij hebt gelijk. 

Ik versta u niet, gij spreekt niet 
zooals wij. 

Ik had het hem gezegd. 

Zijt ge thuis? 

enz., 


Vess ett are verkoept da sal- 
doetevra van d’aa mett. 

Joe, goa ebt geloak 
*k Verston a niet, goa klapt niet 
lak woale. 

’k aa t’m gezieëd. 

Zedde toeas ? 
enz. 


Ik hoorde onlangs een Waalsch geleerde, die met een voor¬ 
name Vlaamsche vrouw getrouwd is, tot haar zeggen : 

« Ne parte donc pas le flamand ! Tu es beaucoup trop com¬ 
mune quand tu parles le flamand . . *» 

Onder de juffrouwen uit hoogeren stand is ’t natuurlijk nog 
veel erger : « Le flamand, c’est la langue des domestiques. >» In 
de rijke huizen in Brussel b.v. worden geen knechten of meiden 
gehuurd, die geen Fransch spreken. 
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Er zijn dan ook sedert eenigen tijd loffelijke pogingen ge¬ 
daan om een beweging tot stand te brengen ten voordeele eener 
beschaafde Nederlandsche uitspraak in België, vooral door het 
weekblad Onze Tijd te Brussel. » 

— Op het oogenblik dat de laatste bladzijden van deze afie‘ 
vering ter perse gaan, ontvangen wij een nieuwe uitgave, verge¬ 
zeld van een prospectus, waar we niet willen uitstellen een woord 
van aanbeveling aan te wijden : wij bedoelen de uitgave van de 
verzameling Middelnederlandsche Fabelen, in onze letterkundige 
geschiedenis ond r de naam van Esopet Ze wordt ons geboden 
in een sierlijk en handig boekdeel van een honderdtal bladzijden 
en werd bezorgd door prof. J De Cock, die de tekst op het 
handschrift gecollationneerd heeft; eenige bladzijden inleiding 
handelen over de bronnen ; op den tekst volgen uitvoerige aan- 
teekeningen. Het werkje verscheen bij Bomans, Parijsstr. 
Leuven Fr, 2.—. 

Nochtans ligt het belang van deze nieuwe uitgave vooral in 
de omstandigheid dat ze maar een begin is. Dat vernemen we 
uit het prospectus. « Spoedig volgen ander deeltjes, » luidt het 
daar. Onder andere zijn onder druk of in bewerking : 

» ’t Spel van 't Keyne Maecxsele,en de Spe len van den Verloo- 
» ren Zoone, door Lawet,een Roeselaars Rederijker uit de 2® helft 
» der 16® eeuw; - Castelein's Const der Rhetorycken; - een over- 
» zicht van Houwaert’s leven en werken, bewerkt als bloemle- 
» zing uit die werken; — Anthonis de Roovere’s Rethoricale 
'> werken; De Dene’s Waarachtige Fabulen der Dieren; — 
» een ontleding, tegelijk als bloemlezing opgevat, uit De Dene's 
» Testament Rethoricael; - een bloemlezing uit Poirters; — een 
» herdruk van den bundel « Oudvlaemsche Liederen en andere 
” Gedichten »\ naar het hs. verbeterd en volledigd ; — Abraham 
» De Koningh’s Bijbelspelen ; — de zes historiaelspelen ui t het 
» hs. der Hasseltse Rode Roos; — het Leven van de H.Godelieve 

» naar de verschillende hss.; — Veldekens Servatius ; _ een 

» keus van oude geestelike liederen; enz. » 

Een veelzeggend programma. Het strekt tot eer aan de we¬ 
tenschappelijke bedrijvigheid in de Germanisten-afdeeling aan 
de Leuvensche Hoogeschool.Onder de toegetreden medewerkers 
worden opgesomd, naast Prof. De Cock, Dr. P. Stracke S. J , 
Dr. Kan. Evers O S. N., F. Salsmans S. J., Dr A Smets, Dr! 
A. Matthys, Dr E. Van Fraechem, Dr. St. Van Passel. Dr. K. 
Ceysens. 

Wij noemen het een verheugend verschijnsel dat eindelijk 
uitgaande van onze Alma Mater, een groepeering is tot stand 
gekomen onder de jongere beoefenaars van onze vroegere taai¬ 
en letterkunde 

Het prospectus is in K olie wij n-spelling. De onderneming 
wordt namelik bestuurd door Prof Scharpé. Prof. Dr. De Cock 
gebruikte voor zijn inleiding en aanteekeningen De Vries-spel- 
fing 11 y en aura pour tous les goüts, in dit opzicht: — « in zake 
van Kollewijn-of van De Vries spelling, » heet het, « zal voor 
ieder medewerker volkomen vrijheid bestaan » 

Laat ons den wensch uitdrukken dat het de Leuvensche 
Tekstuitgaven niet aan ondersteuning zal ontbreken, en dat een 
aantal inschrijvingen op de heeïe verzameling de onderneming 
op stevigen grond moge vestigen. 
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VERKLARING 

Door onvoorziene omstandigheden is de novelle : Vroeg 

Schemer, van Stephanie Vetter, buiten de schuld der schrijfster, 

slechts gedeeltelijk verbeterd geworden- 

INGEKOMEN ROEKEN TER BESPREKING : 

P. J Van Malsen. 3 * aflevering van het nieuw Duitsch woor¬ 
denboek, bewerkt naar de nieuwste bronnen en njeuwe spel¬ 
ling. Antwerpen. Nederl, Boekhandel. 

C d Busken-Huet, Het land van Rubens. Geïllustreerd.Haarlem, 
*t Jeenk Willink, prijs f 9.45. 

G. H. Marius. Rembrandt, Uit het leven van een groot kunste¬ 
naar. Amsterdam^ Van Kampen Zoon, f 4, geb. f 5 , 25 . 

Hans Land. Arthur ImhofF, Roman uit het Duitsch vertaald 
door Ternooy Apel. Bussum. J. Sleeswijk. 

Jacob Wassermann Alexander de Groote te Babylon, Roman 
uit het Duitsch door J. Fabricus. Bussum, Sleeswijk. 

J. Van den Vondel’s Verscheiden gedichten met aanteekeningen 
van M r Van Lennep, opnieuw uitgegeven door J. Unger. 
i*** deel i6o5-i625, 2 de deel 1644-1649, prijs ir. 6. Antwerpen, 
Nederlandsche Boekhandel. 

Judith Gautier. Gedenkschrtften van een Witten Olifant, vert. 
door J. Kuylman M J. Goede en goedk. lectuur, Amsterdam, 
Schreuders, prijs 40 cents. 

Aladin en de Wonderlamp, Verhaal uit duizend en een nacht, 
vertaald door Gerhard Amsterdam Schreuders, 20 cents. 

Alibaba en de veertig roovers, vert. door Gerhard, Amsterdam, 
Schreuders. 20 cents. 

G Kalff, Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde I. 
Groningen, Wolters, 1906 Antw. Nederl. Boekh. fr. i 3 , 65 . 

Herman Heijermans, Tooneelstudies, II, Schakels, Bussum, 
Van Dishoek, 1905. 

Charles Kingsley, De waterkindertjes, een Sprookje, bew. door 
M. Van Eeden-Van Vloten, 40 cents, Amst. Schreuders. 

Em. Ergo, Algemeen practisch en theoretisch leerboek voor het 
muziek lezen « a prima vista •>, vocaal en instumentaal I deel. 
Antwerpen, Nederlandsche Boekhandel. 

Geschichte der Papste seit dem Ausgang des Mittelalters, bear- 
beitet von Ludwig Pastor.Viertes Band: Geschichte der Papste 
im Zeitalter der Renaissance und der Glaubenspaltung von 
der Wahl Leon X bis zum Tode Klemens VII (i5i3-i534). 
Erste Abteilung Leo X, Herder Freiburg, i e B. 

Ongevallenwet 1901 met alphabetisch register Koninklijke be¬ 
sluiten en Ministerieele beschikkingen, bewerkt door J. Breed- 
veld, 3 deelen, Utrecht, W Leidenroth, 1905, prijs fl 1,95. 

Hugo De Vries, Experimenteele evolutie, Wereldbibliotheek. 
Amsterdam, Schreuders. 

Charles Dickens. Kerstlied in proza vertaald door Kuylman 
Amsterdam, Schreuders, Wereldbibliotheek. 
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Okakura-Yoshitabura, De geest van Japan, Amsterdam,Schreu- 
ders, Wereldbibliotheek. 

Historie van Mbjufvr. Sara Burgerhart, uitgegeven door E. 
Bekker Weds, Ds.Wolff en A. Deken, I e en II* deel, Amster¬ 
dam, Schreuders, Wereldbibliotheek. 

W. G. Van Nouhuys, Uit Noord- en Zuid-Nederland, be¬ 
schouwingen en critieken, Baarn, Hollandia Drukkerij, 1906* 

W. G. Van Nouhuys, Van over de Grenzen, studiën en critie¬ 
ken, Baam, Hollandia Drukkerij. 1906. 

Johan Groeneboom en Neel Hiddar, Philippine Verzen. Antw. 
Nederlandsche Boekhandel. 

P. Tack, Verklaring van Nederlandsche leesstukken, II* deel, 
Gent, Vuylsteke, 1905. 

Arthur De Vos, Bezit, Eigendom, Erfdienstbaarheden, Antw., 
A. De Koninkx, Lombaarde Vest. 




Digitized by LiOOQle 


♦ NOORD - NEDERLANDSCHE WERKEN ◄r 

Nieuw verschenen Boeken (i). 


Veiwey, AlberL De oude strijd. Amst. W. Versluys 36 o 
post 8°ƒ 2.90geb. 3 . 5 o. 

Biesterveld, P. De jongste methode voor de verklaring van 
het Nieuwe Testament- Rede bij de overdracht van het rectoraat 
aan de vrije universiteit, op 20 October 1905 gehouden. Kampen 
J. H. Bos 124 gr. 8° ƒ i 25 . 

Nietzsche, Friedrich. Ideeën.Een bloemlezing uit zijne wer¬ 
ken door G. H Riem, Amst. Craft & Co 6,304 en 10 m. poitret. 
post 8° f 2.5o geb. 3 .— 

Wynaendts Francken, C. J. Inleiding tot de wijsbegeerte. 
Haarlem H. D. Tjcenck Willinck & Zoon 8 en 175 post 8° 
f 1.90 geb. 2 . 25 . 

Ariëns. Alph- Criminaliteit en drankmisbruik. Een woord 
aan de Nederlandsche katholieken Leiden. Uitgevers-Vennoot- 
schap « Futura » 4 en 76 post 80 f 0.40 

I uysterburg, J. A. Het grootboek der Nationale schuld in 
de praktijk. Amst Scheitens & Giltay 8 en 171 gr. 8° /*i. 5 o geb. 
i 90. 

Thallner, Otto. Gereedsschapsstaat. Beknopt handboek 
over het gereedschapsstaal in het algemeen, de behandeling 
gedurende het smeden, gloeien, harden enz. en de daarvoor be- 
noodigde inrichtingen, zoowel voor fabrikanten als werkmees¬ 
ters, algemeen verstaanbaar bewerkt naar het Duitsch door J. 
W. A. Haagen Smit. Met 68 fig. Utr. H. Honig 8 & i52 gr. 8° 
f i. 5 o. 

Arkel, G. van en A. W. Weissmann, Noord-Hollandsche 
Oudheden, beschreven en afgebeeld. Uitgeg. van wege het 
Koninklijk Oudheidkundig genootschap te Amsterdam. VII 
Amst. Ten Brink & De Vries 137 m. 91 af b. roy 8° ƒ 2 5 o. compl. 
I-VII/20 


(1) Deze lijst dient niet tot aanbeveling 1 . Wij nemen er alle werken in op die voor 
onze lezers van belang kunnen rijn./ 1 =2.10 fr. 
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Bezemer T. J. Door Nederlandsch Oost-Indië. Schetsen 
van land en volk. Met een inleiding van J. F. Nienneyer en 
ongeveer 200 illustraties en kaarten Afl. 1 Gron. J. B. Woltere. 
16 en 1-48, m. afb en pltn. ro} r 8° pro compl. in 10 afleveringen 
f 6 . 5 o geb ƒ 7 - 5 o. 

Borel, Henri. Wijsheid en schoonheid uit Indië. Amst. P. 
N. van Kampen & Zoon 4 en 220 post 8° f 2 5 o geb. ƒ 2.90. 

Deli in woord en beeld Tekst van A. W. Naudin ten Cate 
en 139 afb. in lichtdruk, met blad versiering van Gust. v. d. 
Wall Perné. Amst. J. H. de Bussy 2 en 5 i br. fol. geb. linn. 
f 12.5o in weelde-band ƒ 17.50 

Je maintiendrai. Een boek over Nassau en Oranje. Ge¬ 
schiedkundige bijdrage, bijeengebracht onder leiding van F. J. 
L. Kramer, E. W. Moes en P. Wagner. Opgedragen aan Hare 
Majesteit de Koningin der Nederlanden Dl. I. Leiden. A. W. 
Sijthoff 8 , 33 o en 2, m. 170 afb 10 portr. 14 pltn en 2 krtn. gr.4 0 
pro compl. 2 dln. benevens als premie : Kunstkroniek. Nieuwe 
serie. 14® jrg. 1905-06 ƒ 27.—, geb. hf. led. ƒ 32 .—, weelde uitg. 
f 48.— geb. hll. led. 54.- 

Kalfif, S Oud-Hollandsche karakters. Rhenen B. van de 
Watering 4 en 234 post 8° ƒ 2.25 geb. ƒ 2.75. 

Muller, Hendrik P. N.. Door het land van Columbus. Een 
reisverhaal. Haarlem. De Erven F. Bohn 12 en 504, m. 70 afb 
inden tekst en 1 portr. gr. 8°ƒ 4 90 geb. ƒ 5 . 75 . 

Stockmn, A. J. van. Een ontdekkingstocht in de binnenlan¬ 
den van Suriname. Dagboek van de Saramacca-expeditie. Amst. 
? s Hertogenbosch G. P. Tierie 6 en 324 m. afb. 6 pltn en 4 krtn. 
gr. 8° f 2.90 geb. f 3 . 5 o. 

Veen, S. D. van. Historische studiën en schetsen. Gron., 
J. B. Wolters 8 en 5 o 3 gr. 8° geb. f 4.90. 

Landré, Corneille L. Stereometrische hoofdstukken ter 
uitbreiding van de elementaire leerboeken. 2® verb. en verin. 
druk.Utr. Gebr. van der Post. 8 en 326 m. 79 fig. gr. 8° ƒ 2.90. 

Siderius, K. Onze tuin. Siertuin, moestuin, vruchtentuin. 
Een handleiding voor hen, die zelf hun tuin willen aanleggen 
en onderhouden. Met 91 fig. Amst S. L. van Looy, 6 en 200 
post 8° ƒ i 25 gecart. i. 65 . 

Veenstra, H en A. van Leeuwen, Handleiding ten dienste 
van curssussen in paardenkennis. Grov. Erven B. van der 
Kamp 8 en i 52 m. 99 afb. in den tekst en op 8 pltn. gr. 8° ƒ 1.— 

Mendes de Leon, M. A. Gynaecologische therapie en al- 
gemeene gynaecologische diagnostiek. Handleiding voor artsen 
en studenten. Amst. Scheltema en Holkema’s Boekhandel. 12 
en 3 g 5 m. 178 afb. 6 pltn. waarvan 3 in kleurendruk en 7 stere- 
oscoop-pltn. gr. 8° gecart. f 3 . 5 o. 
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Dietsche Warande en Belfort 


Dietsche Warande werd gesticht in i855. 

Belfort in 1886. 

Met Januari 1900 werden de twee tijdschriften 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin van 
iedere maand, uitgezonderd in September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. 

De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- en 
tr. 12,5o voor het buitenland. 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zich 
tot den schrijver van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot: De Nederland- 
sche Boekhandel te Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 


Mej. M. E. Belpaire, letterkundige, te Antwerpen ; 

E. H. Cuppens, pastoor te Loxbergen-bij-Diest; 

E. P. J. V. De Groot, ord. praed. leeraar in de Wijsbegeerte van St-Tbo 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; - 
L. Dosfel, advocaat, te Dendermonde; 

Mej. L. Duykers, letterkundige, te Antwerpen ; 

Constant Eeckels, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Cesar Gezelle, leeraar in ’t St-Amands-College te Kortrijk; 

Z. E. H. Kanunnik J. Muyldermans, opziener van het vrij middelbaar 
onderwijs, te Mechelen, lid der Koninklijke Vlaamsche Academie 
D r H. Persyn, notaris, te W3'nghene; 

D r Jul. Persyn, te Brussel; 

A. Siffer, uitgever en gemeenteraadslid, te Gent. 

E. Vliebergh. advocaat te Leuven. "Waaistraat io, schrijver van den 
Opstelraad. 


Iedere schrijver is verantwoordelijk voor zijn eigen opstel. De raaü 
neemt desaangaande gcene verantwoordelijkheid op sich 
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4» 4» «f» «f» Mgr MBRCIER 


De nieuwe aartsbisschop van Mechelen is een van die 
volledige menschen, die malkander in de Wereld nu juist 
niét verdringen, ’t Is een werker. Zijn stoffelijke arbeid is 
groot: hij heeft een merkwaardig gesticht doen verrijzen, 
daartoe dé vele hulpmiddelen ontdekt, daartoe de geschikte 
mannen gevonden ; en hij is er in geslaagd in al haar onder¬ 
deden de zeer ingewikkelde verwerkelijking tot stand te 
brengen van een ideaal. 

Maar ’t St. Thomas gesticht is wel verre van ’t eenige 
werk te zijn van Mgr Mercier. Sedert lang was zijn invloed 
verbazend groot op de leerlingen die door zijn handen 
waren gegaan : Hij heeft zé opgevolgd, opgebeurd, gehol¬ 
pen op alle wijzen, en nooit zal iemand kunnen nagaan 
hoeveel moeite en zorg hij zich in ’t vak van opleider heeft 
getroost. Het was een groot en schoon apostolaat. 

Het seminarie Leo XIII opgericht nevens ’tSt. Thomas’ 
instituut was misschien zijn meest geliefkoosde stichting. 
Sedert zijn professoraat te Mechelen, in ’t klein seminarie, 
had hij zich heel en gansch opgeofferd aan de vorming der 
jonge geestelijken. Hij heeft het geluk gehad, die bezig¬ 
heden te Leuven te hernemen, en ondanks beslommeringen 
van allen aard, kwam hij regelmatig verschillende keeren te 
week neerzitten aan de tafel van zijn beminde leerlingen, 
om zich met hen innig te onderhouden en in hun ver¬ 
strooiingen te deelen. Geen opoffering was hem te veel voor 
zijn jonge priesters. 

Deze keurmensch is een man van hart. Zijn portret, 
populair voortaan door de prentkaarten, draagt den stempel 
van een goedheid, die het hart uit wil, ons te gemoet. Zijn 
vrienden — en in elke omgeving, waardoor hij is gegaan, 

x6 
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heeft hij er talrijke weten te verwerven — zijn vrienden 
weten wat een vuur, wat een liefde, wat een onbegrensde 
opoffering huist in de ziel van Mgr Mercier. Ze hebben 
gezien den inwendigen gloed van zijn godsdienstijver, 't 
geheim van zijn wonderbare bedrijvigheid, ze kennen zijn 
diepe priestersgodsvrucht, zijn klooster-soberheid. Maar dat 
alles kan men moeilijk onder ’t publiek brengen. 

Wat men vooral weet over Mgr Mercier, 't is dat hij 
een weergaloos professor is, een geleerde wiens faam de 
Hoogeschool van Leuven ook buiten de Belgische grenzen 
heeft doen schitteren. 

Een woord over zijn wijsgeerig werk. 

Meer dan twintig geslachten van studenten hebben den 
professor leeren kennen en beminnen. Hij had het geheim, 
aan de dorste leeringen der wijsbegeerte frisch leven te 
schenken. Over de meest ingewikkelde vraagstukken ver¬ 
mocht hij 't licht te verspreiden van een heldere voorstelling, 
eenvoudig, juist en klaar. Dit leeraarschap was de vrucht 
van taaien arbeid. Mgr Mercier las niet maar sprak in zijn 
lessen : *t was het middel om levendig te zijn, maar ook was 
f t een inspanning, bij elke les te vernieuwen, een inspanning 
die telkens in stille teruggetrokkenheid intense voorberei¬ 
ding vergde. Eenige jaren geleden hield hij zóó wekelijks 
10 uren college. 

Daarnevens gaf hij zijn boeken in *t licht. De « Cours 
de Philosophie » zijn hoofdwerk, is genoeg bekend. Die 
leergang werd gedurig aan vernieuwd, en op de hoogte van 
de wetenschap gehouden bij elke nieuwe uitgave, die de 
eene na de andere met immer klimmenden bijval verschijnt. 
Die leergang vat de uitkomsten samen van zijn werk. Tot¬ 
nogtoe is hij niet volledig uitgegeven. 

In 1882, beriepen de Belgische bisschoppen, naar 
wensch van Leo XIII, Mgr Mercier tot den nieuwgestichten 
stoel van Thomistische wijsbegeerte te Leuven. De nieuwe 
hoogleeraar doorliep achtereenvolgens al de vakken van de 
wijsbegeerte. De volledige leergang bestaat in autografie. 
’t Was de eerste grondslag tot den huidigen « Cours 11. 

Op heden hebben de ideeën van Mgr Mercier hun wijden 
weg gevonden. Buiten de grenzen en bij de vijanden van 
't katholicisme zelfs hebben ze eerbied afgedwongen. Maar 
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toen de jonge professor te Leuven zijn loopbaan begon, wer¬ 
den zijn baanbrekende gedachten als erg stout aangezien. 
Ondertusschen waren ze wel wezenlijk een heerlijke vondst. 

Sedert de xvi« eeuw was de Scholastiek deerlijk gezakt, 
Door de zwakheid van haar verdedigers belachelijk gemaakt, 
versmachtend in haar koppigheid die met de wetenschappe¬ 
lijke waarnemingen geen rekening wilde houden, was ze 
heel en gansch buiten den grooten gang der ideeën geraakt. 
Ze bestond alleen nog in de geestelijke gestichten, enkel nog 
tegen den dood bestand door haar verwantschap met de 
godgeleerdheid ; maar voor de buitenwereld was de Scho¬ 
lastiek zoo dood als de taal waarvan ze zich nog altijd 
bediende. 

Ondertusschen stapelde de moderne geest, die gebroken 
had met scholastiek en kerk, puinhoopen op puinhoopen. 
In ’t begin van de xix e eeuw zien we van katholieke zijde 
twee proeven van toenadering tot de heerschende ideeën. 
Het fideisme, het traditionalisme van de Bonald en Lamen- 
nais trachtte ’t menschelijk verstand van onmacht te over 
tuigen om het zoo naar ’t geloof terug te brengen. Het 
ontologisme trachtte tegenover het sensualisme een niet 
minder overdreven stelsel te zetten. En beide overigens 
waren met het katholiek geloof moeilijk overeen te brengen. 
Maar in den schoot zelf der katholieke scholen werd men 
van de scholastiek meer en meer af keerig; zelfs daar drong 
in de slenter-wijsbegeerte het Cartésianisme langzamerhand 
binnen. Nochtans had de Roomsche overheid zich dikwijls 
uitgesproken tegen dié minder onthodoxe strekkingen. Men 
moest iets anders vinden, men moest het Thomisme doen 
herleven. De beweging begint in Italië, een weinig voor 
’t pontificaat van Leo XIII, eerst met Sanseverino, ver¬ 
volgens met Comoldi. En, als door een schikking der 
Voorzienigheid, klimt met Leo XIII het Thomisme op den 
troon van Petrus; zijn veelvermogende studiekracht geeft 
de nieuwe beweging een sterkte, die haar weldra ter zege¬ 
praal zal leiden. 

’t Was veel; maar ’t verrezen Thomisme liep groot 
gevaar te blijven wat het sedert de xvi« eeuw was geweest : 
een intra-geestelijke wijsbegeerte, ’t Is de eer van Mgr 
Mercier, aan de oude leeringen van St. Thomas de nieuwe 
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en frissche lucht te hebben doen inademen van de moderne 
gedachten; ’t is zijn eer, het Thomisme'te hebben gebracht 
in ernstige gemeenschap met de uitkomsten van de weten 
schap. Al studeerende den meester, St. Thomas, en Aristo- 
teles, den meester van den meester, had hij ’t geheim van 
hun wijsbegeerte geraden, had hij ingezien wat haar gaf 
haar eenige sterkte : het was haar streng en nauwgezet 
analytisch karakter. Eerst de feiten na te gaan, van de 
feiten tot de oorzaken op te klimmen, dat was juist de posi¬ 
tieve methode die in de hedendaagsche wetenschap zege¬ 
praalde. Dus maar moedig de uitkomsten der moderne 
wetenschap aangenomen: Priester Mercier ging de klinieken 
bezoeken van de meesters der physiologie en stelde zich 
ernstig op de hoogte van al wat de wetenschap te zamen 
met de wijsbegeerte leeren kan. En dan wierp hij de oude 
scholastische stelregels over boord; hij toonde hoe ze waren 
overeen te brengen, mits zij afstand deden van zekere 
spiritualistische overtolligheden en overdrijvingen, met de 
gegevens van de wetenschap ; zonder dat men daarom 
behoorde tot het materialisme over te gaan. Het vraagstuk 
van de zekerheid, door de moderne wijsbegeerte opge¬ 
worpen, en door het dogmatisme zonder verpinken en 
a priori opgelost; — dat vraagstuk heeft Mgr Mercier op 
een gansch nieuwe wijze verklaard — een wijze gesteund op 
de verjonging van de leer van St. Thomas en ingegeven 
door denzelfden geest van voorzichtige methode, uitgaande 
van een oprecht onderzoek der feiten. 

Dat is de verdienste van Mgr Mercier, de oorspronke¬ 
lijkheid van zijn wijsgeerig werk, de modemiseering van 
de scholastiek, 't Is de geest dien hij heeft weten in te 
enten aan zijn leerlingen, en aan ’t St. Thomas gesticht, en 
dat werk zal, we mogen het gerust hopen, voortdurend 
vruchten blijven dragen. 
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« On appefle poésie Pélan de la pensée qtii voit en 
beau, en grand, totrtes les choses qu'elle regarde, et qui 
prend la parole dans son grand sens et Sa belle acception. 
Or, Dien seul est beau, et le beau c'est la ressemblance éi 
Dieu. II n’y a pas d’autre définition du beau. Rien n’est 
beau dans les mots, dans les choses, que le point par 
lequel, mots et choses ressemblent k Dieu, éi sa foróe, k sa 
lumière, k sa bonté, k son bonheur, et k nos désirs infinis 
de himière, d’amour et de félicité. La poésie est Pélan de 
Tesprit et de Pame vers cette beauté. C’est P&me prenant 
ses ailes pour monter de la terre au cief, et póur monter 
jusqu'a Dieu même éi partir de toute créatute. L'éternefle 
poésie k laquelle i’homme est destiné, consiste, dit saint 
Augustin, en ce que, dans la vie éternelle, chaque habitaiit 
du ciel verra Dieu, non-seulement en lüi-même, mais encore 
dans chacun de ses frères, et dans tous lés êtres créés, 
esprits ou corps, qui composeront le monde k venir. Ce sera 
léi Tétemelle poésie et Téternel amour. Et ici-bas, comment 
ne voit-on pas que Tamour, même en cette vie, aussi bien 
que la Science, consiste k voir dans une créature, non sa 
beauté réelle, mais sa beauté possible, sa ressemblance 
possible éi Dieu ? La poésie de 1'amour sait voir, k travers 
une figure et une dme, Tidée de Dieu k laquelle tout cela 
doit répondre; et Pamour n’est aveugle, la créature ne 
trompe Pamour que paree qu'elle ne parvient pas éi ce degré 
de ressemblance k Dieu, qui était le degré de gloire auquel 
Dieu Pappelait.... 

Ainsi Part aussi bien que la Science, la poésie et la 
raétaphysique, Péloquence et la beauté même de la vie, 
c’est-a-dire, en un mot, le grand et le principal procédé de 
Pesprit et de la vie humaine, tout cela consiste k trouver, 
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k montrer, par la pensée ou par la vie, par la parole, par 
les sons, par les formes, la ressemblance possible des choses 
k Dieu. » (i) 

In eene reeks werken en opstellen zocht ik, in den 
laatsten tijd, de eeuwige beginselen der aesthetiek in ’t licht 
te stellen; en in den grond deed ik niets anders dan deze 
lumineuze bladzijde van den grooten oratoriaan bespreken 
en ontwikkelen. 

Wat mijn Christen Ideaal ten gronde lag, was deze 
opvatting van schoonheid en schoonheidsuiting; wat mij 
ten strijde aanvoerde tegen pantheïstische neigingen in de 
kunst, was deze onwrikbare overtuiging dat poëzie en philo- 
sophie maar een dubbele vorm zijn van het zelfde princiep. 
Ik voeg er bij : wat mij wantrouwig maakt ten opzichte van 
het modernism, is het zelfde diep gevoel van de eenheid, 
de heiligheid van waarheid en schoonheid. 

Ter verdediging van deze begrippen, wil ik nog eens 
het zwaard uit de schee trekken,het fiere vaandel ontplooien. 

Eene goede gelegenheid doet zich voor : In een knap- 
geschreven vertoog, voorzien van kunstig-gegroepeerde aan¬ 
halingen, heeft een der voormannen van de moderne richting 
zooeven een pleidooi pro domo uitgegeven. Ik bedoel Albert 
Verwey’s Inleiding tot de nieuwe Nederlandsche Dichtkunst . Of 
de gunstigste plaats om over de strijdwisselvalligheden te 
oordeel en die van medekamper is, laat ik in het midden. 
Alleszins is dit boek belangrijk : niet zoozeer omdat het een 
gewild-harmonieus gedacht geeft van de nieuwe beweging; 
vooral omdat het deze op princiepen zoekt te grondvesten. 

Min of meer duister mag deze uiteenzetting voorkomen. 
Hoe zich daarover verwonderd ? In het hart van den schrijver 
huizen zijde aan zijde de meest verschillende genooten: edele 
opvattingen en gewaagde gissingen, de eeuwige drang der 
menschelijke ziel naar licht en geluk en de ongezonde nevel¬ 
beelden die de zelf-aanbidding, het zell-vergoden in het 
brein doen oprijzen. De scheidsmuur opgetrokken tusschen 
waarheid en dwaling schijnt soms geheel af te brokkelen, 
en toch blijven beide kanten door een stevig bolwerk afge¬ 
scheiden. 


(i) A. Gratry: Connaissance de Vdme . Tomé premier, p. 167. 


Digitized by LiOOQle 




POËZIE 


253 


In de volgende bepaling der poëzie, bij voorbeeld, is de 
schrijver zeer dicht bij Gratry’s begrippen : « Het is een 
wijd verbreide meening dat poëzie er zijn kan en er ook 
niet zijn kan, dat zij in elk geval voor den gang van de 
wereld van geen beteekenis is. Maar die meening is valsch. 
Poëzie is niets anders dan ons gevoel van het leven, zooals 
dat is, ontdaan van tijdelijkheid en toevalligheid. Altijd 
als wij het leven voelen als eeuwig en noodzakelijk, dan is 
de poëzie in ons en wie zal beweren dat dit niet onze sterkste 
oogenblikken zijn. De wereld mocht toch, wat ons betrof* 
over ons hoofd in elkaar vallen, als wij moesten gelooven dat 
zij inderdaad zoo toevallig en voorbijgaand was als hare ver¬ 
schijnselen zich ons voordoen : alleen het geloof dat zij on¬ 
wankelbaar dezelfde is houdt ons sterk te midden van haar 
verandering. Dit geloof is het wat wij poëzie noemen : zij 
is de onbreekbare spil van ons heelalgewelf. » 

Zijn onze oogen eens gewoon aan het halve-duister — 
liefhebberij der moderne gedachte — dan dunkt het ons te 
ontwaren dat de schrijver hier zijn geloof heeft willen uit¬ 
spreken in het « eeuwige en noodzakelijke », dat voor hem, 
gelijk voor Gratry, de poëzie verheven is boven de « tijde¬ 
lijkheid en toevalligheid». Later verscherpt hij nog zijne 
meening met te zeggen : « De vergoddelijking van de Poëzie 
is de grondtrek van de dichters die hier (en niet enkel hier) 
omstreeks 1880 optraden. » 

Doch nu moeten wij wat bevreemd opkijken. Hoe zoo? 
Vergoddelijking van de poëzie zou de grondtrek zijn van de 
jongere schrijvers? Maar hoorden wij niet zooeven een 
Gratry beweren dat de poëzie goddelijk is in haren oorsprong 
en in haar einde ? dat zij is de schwung der ziel, door middel 
der stoffelijke schepping, tot de onstoffelijke schoonheid, 
tot God? Voor Gratry, gelijk voor alle diepgaande denkers, 
rijn kunst, wetenschap, wijsbegeerte, godsdienst, maar ver¬ 
schillende vormen van eenzelfden eeredienst, den dienst van 
Waarheid, Schoonheid en levende Liefde. Terwijl echter in 
den godsdienst een bovennatuurlijk element, eene openba¬ 
ring, tusschenkwam, blijft in de wijsbegeerte,de wetenschap, 
de kunst, de menschelijke geest aan zijne natuurlijke krach¬ 
ten overgelaten; maar het doel van alle edel streven is daar¬ 
voor niettemin hetzelfde : de eeuwige Waarheid, de verruk- 
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kende Schoonheid, deze waarvan S. Augustinus getuigde : 
Sero te amavi , pulchriti+do tam antiqua et tam nova , sero te amant 
Als reeds de heilige Augustinus God aanriep als de schoon¬ 
heid altijd oud en altijd jong, en zich schuldig beleed omda: 
hij ze niet vroeger had bemind, is het niet wat gewaagd voor 
een groep schrijvers op het einde der negentiende eeuw te 
beweren dat do « grondtrek » hunner aesthetiek is « de ver¬ 
goddelijking van de Poëzie ». 

Doch de verbazing door deze stoute bewering teweegge¬ 
bracht stijgt ten top, wanneer men de wijze dezer « vergod¬ 
delijking u nagaat. Ik, lees verder : « Zelden is een herleving 
van de poëzie in haar oorsprong zoo onvermengd geweest. 
Noch de maatschappij, noch het vaderland, noch weten¬ 
schap, noch wijsbegeerte bezielden de toenmalige jongeren. 
Het was alleen dat algemeene wezen van de poëzie dat in 
hen oprees, en enkel — hier komt een karakteristiek van 
beteekenis — zich aankondigde als plaatsvervangster van 
een christelijken eeredienst. » 

Hier moet ik bekennen het spoor gansch bijster te worden. 
Eene « vergoddelijking » als er geen God bestaat — en uit 
den inhoud van ’t werk blijkt genoeg dat gansch deze school 
dichters ge$n God erkennen — poëzie een a geloof » voor 
wie alle geloof verwerpt; eindelijk een ontdaanrzijn van 
o, tijdelijkheid en toevalligheid » als boven onze tijdelijkheid 
en toevalligheid niet een Oppergeest heerscht, die uit de 
tijdlooze ruimten zijner ongeschapenheid alles voortbracht, 
zijn misschien begrippen duidelijk voor ’t moderne verstand; 
mij laten ze geheel in het donker. 

Droeve vermetelheid! zijn sommigen misschien hier 
geneigd uit te roepen. Ja, maar ook troostende getuigenis 
van het met-het-eeuwige-en-goddelijke-doorkneede innigste 
onzer ziel, vermits ongeloovigen en godloochenaars op het 
oogenblik zelf dat zij God en het onsterfelijke willen weg¬ 
cijferen, genoodzaakt zijn er hulde aan te brengen. 

Uit dit onbekookte en tegenstrijdigeis toch eene beken¬ 
tenis « van beteekenis » te onthouden : het onchristelijke 
van de nieuwe richting. Met nadruk wordt er op gewezen 
in dit program-schrift, in deze apologie voorgehouden door 
een der meest gezagvoerende schrijvers : de moderne school 
bedoelde iets meer dan loutere vernieuwing van vormen, zij 
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wilde de poëzie schuiven in de plaats opengelaten door de, 
volgens haar, uitgediende openbaring. 

Dit moet ons niet verwonderen : altijd, bewust of onbe* 
wust, gehoorzaamt de mensch aan wijsgeerige drijfveeren. 
De groote stroomingen, die door het maatschappelijk leven 
gaan, zijn altijd geestelijke stroomingen, en de kunst is alleen 
het opbloeien eener gedachtengisting. Eens te meer komt 
hier de nauwe betrekking van kunst en philosophie aan den 
dag. Niet afgezonderd staat de kunst. Alles hangt aaneen. 
De pantheïstische neigingen, de geest van ontkenning, de 
zucht om los te zijn van alle banden — zedelijke, maatschap¬ 
pelijke of godsdienstige — om zich trotsch te verheffen in 
kille en eenzame zelfaanbidding, het individualism tot 
stelsel geworden, met een woord al het subversieve der 
moderne philosophie heeft maar al te trouwe uiting gevon¬ 
den in de kunst onder al hare vormen en, God weet voor 
hoe lang, haren harmonieuzen ontwikkelingsgang gestoord. 
Met de overlevering werd afgebroken in de muziek, in de 
schilderkunst, in de litteratuur. Het reine rijk der toonkunst, 
de hemelsche sfeer, waar Beethoven, Haydn en Mozart 
hunne engelachtige melodieën zongen, hunne diep-mensche» 
lijke zangen lieten klinken, werd bezoedeld door een 
Wagner : verpest door het ongezond-pantheïstisch dwepen 
van zijn trotschen geest, geschonden door het wulpsch be- 
geeren van zijn bedorven hart. — In de schilderkunst is 
losbandigheid de wet : eene verwarring van alle scholen, 
van alle opvattingen, van alle zienswijzen, die alleen plaats 
laat voor eenige individualiteiten. En wat de letterkunde 
betreft, dkai is het volle rijk der hoovaardij, d&ar woekert 
de walgelijkste zinnelijkheid — een ongezond-zijn tot in de 
kern der ziel —- zich uitend in ongeneesbaar pessimism, in 
machteloos iatdium vitac : de levensmatheid, de levensverach- 
ting, een totaal gemis aan alle levensvreugd. 

Dè.t is het blijde uitzicht der moderne kunst. 

Met volle overtuiging mogen wij dan Albert Verwey 
naspreken en, uit de vruchten, tot het onchristelijke, tot het 
verderf-brengende van de nieuwe richting besluiten. 

Maar ... waar blijven dan de katholieken die meedoen 
aan het moderne gedoe, die koketteeren met de vijanden van 
hun heiligste overtuiging,die zich zeer vereerd achten als de 
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god-Kloos hun toegang verleent tot de nevelwalmen van zijn 
Sinaï of de Indisch-ge tin te Couperus hun den wuften geur 
laat opnemen zijner boudoirs ? 

Zeker, schadeloos is de manie, zoolang er maar spraak 
is van eenige trekskens tusschen de woorden te schuiven, 
van zich zoo duister mogelijk uit te drukken om diepzinnig 
te schijnen — al acht ik oprechtheid en persoonlijkheid als 
een hoofdvereischte in de kunst; — maar wie zal beweren 
dat het daarbij blijve? Het huilerige pessimism, de zelf-ont- 
leding tot in het schaamtelooze toe, het wulpsche overge¬ 
bracht tot in de christelijke atmosfeer, ziedaar wat overwoei 
in het kamp der katholieke modernen. 

Zij die nochtans zulke een heerlijke toekomst konden 
te gemoet zien met juist d&t aan de wereld te schenken, aan 
de maatschappij, wat hun ontbreekt: de kloeke, gezonde 
levensopvatting, het echt-menschelijke in de kunst. D&t ware 
een onbetreden baan opgaan, een toongevende richting in¬ 
huldigen, de kunst wezenlijk vernieuwen. 

Want, met al hun ijdel gezwets, zijn de modernen zoo 
weinig modern. Hunne gemaaktheid, de bezorgdheid die ze 
nooit verlaat om altijd nieuw en oorspronkelijk te schijnen, 
hunne achteloosheid voor gedachten-diepte en gevoels- 
oprechtheid, maken hen verwant met alle tijdstippen van 
uitgeleefdheid en kunstverzwakking. Zij zelven zijn aange¬ 
daan met de ziekte die zij wilden genezen : even ledig, even 
bombastisch is hun rethorika als de zoo gewraakte der 
vroegere schrijvers; en deze ten minste spraken eene taal 
verstaanbaar voor iedereen, uitten gevoelens gemeen aan de 
algeheelheid der menschen. Wat niet het geval is met de 
nieuwe schrijvers : zelden of nooit een hartekreet, een ziele- 
noodschreeuw. Of, als een algemeen menschelijk gevoel het 
behandelde onderwerp is — zooals in de soms zoo prachtige 
poëzie van Hélène Lapidoth-Swarth — dan gaat dat gevoel 
gekleed in zulke volmaakte marmeren vormen, in zulke 
statige plooien van symbolistische schoonheid, dat men wel 
de kunst bewondert, maar onderwege is de ontroering uit¬ 
gedampt. 

In dat opzicht geeft ons Verwey’s boekske eene uitmun¬ 
tende « legon de choses ».— Ineens, te midden al de uiterst- 
verfijnde, kunstig-mooie, zwaar-pessimistische brokken der 
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modernen, breken en botten, kwinkelen en kwetteren de 
meest-frissche, meest-ongedwongen, de oorspronkelijkste 
poëziestukskens van Gezelle. Het is of een kind in eens be¬ 
gint te zwatelen en te fazelen, te zilverlachen onder uitge¬ 
leefde menschen. Het schrijfweefsel trekt en rimpelt te 
allen kant nu dat nieuw stuk de oud-versletene aaneen wil 
brengen. Want ja, Gezelle is immers modem? Willens of 
niet moest hij eene plaats vinden in het pantheon der nieuwe 
kunst-goden; de vrome, nederige, heilige priester Gods 
diende bijgeroepen om hulde te brengen aan een levens- 
begrip gegrondvest op trots en zinnelijkheid, aan eene kunst 
zonder goddelijkheid of schoonheidsliefde ; de Westvlaam- 
sche dichter moest getuigenis geven ten voordeele eener 
uitheemsche school in strijd met zijne innigste gevoelens ais 
vaderlander en als christen! 

Heeft het modernism dan niets bijgebracht voor de 
kunst ? — Ingewikkelde, kiesche vraag, gemakkelijk te stel¬ 
len, doch zeer bezwaarlijk op te lossen. 

Vooraleer die beantwoording aan te gaan, zou ik 
eerst een ander probleem willen onderzoeken, levensvraag 
van den tegenwoordigen tijd, die al wat inkt heeft doen 
vloeien, die tot gezeur en gezanik dreigt te worden : ik 
bedoel het « te-kort » in de katholieke letterkunde. 

Het is nog niet zoo lang geleden dat het katholiek ge¬ 
weten wakker werd voor de gewichtigheid der kunstproble¬ 
men, voor het beslissende van den schoonheidsinvloed. Met 
zekere minachting werd vroeger neergezien op het dwaze 
artistendom ; alleen de vragen van wetenschap of maat¬ 
schappelijk belang schenen de aandacht van ernstige geesten 
waardig. Nu is het overwicht gekenterd en met zekere 
overdrijving misschien houden alle jeugdige gemoederen 
zich met ^esthetische vragen bezig. Nieuw-bekeerden slaan 
wel eens over tot te ver-gebrachten ijver. Want, is er we¬ 
zenlijk te kort in de katholieke productie? En wat verstaat 
men onder « katholieke » letterkunde ? 

Deze vraag wordt door den grooten kardinaal Newman 
onderzocht in een boek zwanger van de diepste, subtielste 
gedachten, gevat in den hem eigen kristalhelderen vorm : 
Ideaof a University . Niet genoeg kan men de studie van dat 
geniaal werk aanbevelen aan de jonge geesten geplaagd met 
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de edele nooddurft naar levens- en zielekennis, naar ophelde¬ 
ring der tijds- en eeuwigheidsraadselen; maar wie onder hen 
volgt nog zulke arendgeesten, — een Newman, een Schaep- 
man, een Lacotdaire ? Als schooljongens worden zij op de 
banken gelaten voor het laatste in-de-broek-gekomen genie. 
Klank-expressie is immers veel gewichtiger dan diepte van 
gedachte? En om Newmans gedachte te volgen is zoowel 
inspanning als schranderheid noodig. — Wat er ook van zij, 
de Engelsche kardinaal beschouwt, ten voordeele van zijne 
gek)ofsgenooten,wat eene katholieke letterkunde in Engeland 
zou kunnen zijn en zegt eerst wat zij niet kan zijn* Het ligt 
voor de hand, volgens hem, dat men eene letterkunde niet 
maakt, niet schept. De letterkunde is het product, de uit¬ 
komst, de vrucht van tijd en omstandigheden : i Eene 
letterkunde kan beter zijn dan eene andere, maar slecht 
zal de beste zijn, wanneer men ze weegt in de schaal 
van waarheid en zedelijkheid. Het kan niet anders: de 
menschelijke natuur is in alle tijden en in alle landen de 
zelfde; en hare letterkunde, daarom, zal ook altijd en overal 
de zelfde wezen, ’s Menschen werk zal altijd aarden naar 
den mensch, die in zijne bestanddeelen en vermogens voor¬ 
treffelijk en bewonderenswaardig is, maar geneigd blijft tot 
wanorde en buitensporigheden, tot dwaling en tot zonde. 
Zoo ook zal zijne letterkunde zijn*, zij zal bezitten de 
schoonheid en de woestheid, het zachte en het wrange van 
den natuurlijken mensch, en bij al haar rijkdom en groot¬ 
heid, zal zij noodwendig den zin kwetsen van dezen die, 
volgens het woord des Apostels, waarlijk « geoefend zijn in 
het onderscheid tusschen goed en kwaad. » 

Newman vervolgt met eene fijne ironie, die door zekere 
geestdriftigen te overwegen zou zijn : « Ik heb nooit geweten 
dat de wereld moest aangezien worden als gunstig gestemd 
voor het Christen geloof en de Christen© zeden, of dat zij 
eene verbintenis met ons aangegaan verbrak, wanneer zij 
onze gedragslijn niet opvolgde. Ik beeldde mij nooit in dat 
wij redens hadden om te klagen of verwonderd te zijn, indien 
het verstand van den mensch puris naturalibus vrijheid ver¬ 
kiest boven waarheid, of indien zijn hart eerder geneigd is tot 
losbandigheid van denken en spreken dan tot intooming. » 
De zienswijze van den gvooten Engelschen psycholoog 
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kan men betwisten, men kan van meening zijn dat, zoo de 
meerderheid der letterkundige gewrochten tot het kwaad 
helt, dan toch de zuiverste meesterwerken den godsdiensti- 
gen stempel dragen, dat bij ieder volk en te allen tijde de 
genieën, de hooge geesten, een geloof beleden; toch blijft eene 
bewering, door Newman vooruitgezet, het bedenken waard. 

De letterkunde, in haar geheel, is de geestelijke 
spiegel van het leven, van de wereld. Spreken van eene 
« katholieke » letterkunde, schijnt het veld wat te beperken, 
te verengen. — Men zou toch niet aan tendenz willen doen 
en, onder voorwendsel van letterkunde, ons de een of de 
ander zedespreuk willen opdisschen, gelijk het vroeger wel 
meer gebeurde? — maar neen, dit wordt niet met « katho¬ 
lieke » letterkunde beoogd ; nog minder de beschrijving van 
uitsluitelijk kerkelijke toestanden, of van eene ideale wereld, 
die nooit bestond. — Van zulke letterkunde kan er nooit 
genoeg te kort zijn. 

Waar er te kort aan is, 't is aan werken geschreven in 
echt-katholieken zin, opgevat volgens katholieke kunst- en 
levensbeschouwing. Dit is wat wenschelijk, wat noodig, 
wat te verwezenlijken is — ook volgens Newmans oordeel. 
— En onder dat opzicht is de behoefte naar katholieke 
kritiek misschien nog dringender dan naar letterkundige 
werken. — De boodschap die het katholicism, tot het einde 
der tijden, der wereld te brengen heeft, is die van het red¬ 
dend geloof, van de zuiverende moraal, van de verheffing 
ten hooge. Reden te meer, indien het getal dapperen en 
getrouwen altijd betrekkelijk klein zal zijn, opdat dezen hun 
heilig vaandel met ridderlijke fierheid hooghouden. Maar 
het tegendeel doet zich eerder voor. Men wil de wereld 
met het bovennatuurlijke verzoenen, ja, maar ten koste 
van dit laatste. De zeden zoekt men te verbeteren, en 
daartoe schijnt de beschrijving van het ontuchtige tot in het 
nauwkeurigste toe, onontbeerlijk. — Immers men moet 
toonen dat een katholiek in levenskennis voor een onge- 
loovige niet onderdoet. En dan ontleenen priesters aan 
bedorven schrijvers hun procédé's, hun stijl, hun palet, 
om de heiligste ontroeringen van het gewijde te vertolken! 
Dat heet realistisch zijn, bombast vermijden, met een woord 
zich « modern » toonen — buiten ’t welk geen zaligheid I — 
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En men wordt niet gewaar, dat met den vorm na te jagen 
men ook het innerlijke binnen laat : den sceptischen geest 
der moderne philosophie : Quid est veritas? het lage mitte te 
deorsum der moderne kunst — den duivelschen raad — die 
te allen kante weerklinkt in vervanging van het vroegere 
Excelsior en Sursum Corda. 

Een raadsel is het mij hoe jeugdige geesten kunnen 
verleid worden door de barre, koud-koele theoriën van het 
modernism. Immers de jeugd is de tijd voor edelmoedige 
droomen, belanglooze toewijding, opgaan in verhevene 
denkbeelden — utopiën des noods. Maar aan de jeugd van 
onzen tijd ontbreekt juist het jong-zijn. Ze kunnen zich niet 
geven, hart en ziel, voor eene gedachte of eene liefde. 

En zijn ze vroeg-oud,met al de kalme beredeneering,het 
nuchtere scepticism van bejaarden, dan missen zij, aan den 
anderen kant, het doorzicht, de levenswijsheid die de jaren 
meebrengen. Zonder ervaring, meenen zij dat eene letter¬ 
kunde, gisteren ontstaan en niet zeker van een morgen, de 
woorden heeft der eeuwigheid. Hunne blikken dringen niet 
in 't verleden om heel de geschiedenis der wereld, heel de 
ontluiking der beschavingsbloem : de kunst, na te gaan. 

Daar zouden zij nochtans de gansche machtige Alpen¬ 
keten zien rijzen : onbeweegbare toppen, vast op de eeuwen 
gezeten, omdat zij, trouw en eerbiedig, de onveranderlijke 
wetten der natuur erkenden. 

De heidensche oudheid verschijnt eerst : ^Eschylus, 
Sophokles, Euripides — huldigend eene macht boven 
de menschelijke — blind, onverbiddelijk, noodlottig zoo 
men wil, maar toch in hare mysterie beantwoordend aan 
den drang der menschelijke ziel naar het godsdienstige; 
hulde brengend aan het heiligst-diepe, meest-algemeene, 
hoogst-eenvoudige der menschelijke gevoelens. Met de 
christelijke tijden verruimt de gezichteinder, wordt de kunst¬ 
en levensvraag in hare volheid gesteld. Dante, Shakespeare, 
Vondel, Calderon, Corneille, Schiller, brengen de getuigenis 
van ieder land en ieder volk aan het hoogste ware, aan 't 
verblijdende schoone, aan de onsterfelijke liefde; spreken 
die woorden uit, die in ’t diepst van ieder menschelijk hart 
weerklinken, en zijn tegelijk de uiting van 't algemeen 
menschelijk gevoel. 
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« Algemeenheid » is de les die uit het verleden weer¬ 
klinkt, de les der geschiedenis, de les der traditie, de les der 
kunstopvolging. Geene meer noodzakelijke, geene meer ver¬ 
worpen door de modernen. Dwaling te denken dat de kunst 
bestaat sedert d ejuventus mundi! De kunst werd geboren in 
1880. De poëzie is nu juist 25 jaar oud. Of ten minste hare 
vergoddelijking begon in dien tijd. Dixit Albert Verwey. En 
zulke onzin wordt als evangelie-woord aangenomen! en aan¬ 
genomen door katholieken, die in de liturgie hunner Kerk 
alleen eene steeds opborrelende bron van poëzie, van ge¬ 
wijde en waarlijk goddelijke poëzie konden waarnemen. 

Poëzie het monopolie der modernen! Maar juist zij 
bedreven heiligschennis tegen de goddelijke en schoone, 
verkrachtten de ongerepte en verblijdende, boeiden op aarde 
de ten hemel stijgende. Geen poëzie zonder aandoening, 
zonder hartsontroering; de poëzie is zeer dicht bij het gebed, 
Op de vleugelen der gedachte trekt zij ten hooge, maar het 
innigste des harten gaf haar geboorte. En de modernen? — 
Hebben zij een hart ? — Zinnen wel en een trotsch verstand! 
Opgesloten in dien trots, in de zelf-aanbidding der hoo- 
vaardij en wulpschheid,zijn zij tot geene echte liefde in staat. 

Is bij hen dan niets te leeren? — Tijd om nu de vraag 
te herhalen, om ze eindelijk te beantwoorden. — Altijd en 
overal valt er te leeren, bij alle slach van letterkunde, ver¬ 
mits de letterkunde niets anders is dan eene weerspiegeling 
van ’t leven. — Hier mogen we Newman onvoorwaardelijk 
naspreken. — Door de letterkunde leert men den mensch 
kennen. Hoe uitgestrekter derhalve het letterkundig ver¬ 
schiet, hoe ruimer de zielkennis. Daarom is het enggeestig 
streven der christene klassieken zoo noodlottig, omdat het 
den menschelijken geest verre houdt van een gewichtig 
standpunt der verlopen tijden, hem berooft van de prach- v 
tige opbloeiing eener heele beschaving. Leven en letter¬ 
kunde,allerinnigst verbonden, beïnvloeden elkander op zulke 
wijze dat de letterkunde, het leven weerspiegelend, op hare 
beurt het meest bijdraagt tot levenscultuur, om menschen 
te vormen. Niet door de wetenschap wordt het gemoed ge¬ 
kneed, maar door de letteren die, tot de verbeelding spre¬ 
kend, den grooten hefboom in beweging brengen in den 
menschelijken geest. Sedert eeuwen bleken de humaniora 
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de beste ontwikkelingsschool, het oftovèrtroffen bescha¬ 
vingsmiddel. 

Is dat zoo, bewees eene zoo lange ondervinding dat de 
fijnste bloemen van ’t heidendom niet Verderfelijk maar op¬ 
beurend werken op de christelijke gemoederen,dan moet het 
ons niet bevreemden dat een Newman het veld der letter¬ 
kunde vreesde te beperken met aan « katholieke » letterkunde 
te doen. Hij, de man van zoo veelzijdige cultuur, de uiterst 
fijne en breede geest, de geschiedvor9cher vast overtuigd 
dat het christendom enkel wortel kan schieten in een grond 
door de beschaving voorbereid, moest wel de laatste zijn 
om de vruchten van den menschelijken geest te versmaden. 

Al wat ons in voeling kan brengen met de menschen 
rondom ons, ons dieper inzicht geven in hun gemoed, ons 
meer « mensch » maken, is goed — en dat juist is het uit¬ 
werksel der letterkunde. 

Doch moeten wij in voeling zijn met den mensch in ’t 
algemeen, dan toch vooral met dien van onzen tijd, al ware 
’t maar om zijne zwakheden beter in te zien en deze te ver¬ 
helpen, om zijne dwalingen te kennen en te bestrijden. 

Daarbij, alle betrekkelijk kwaad behelst een goed. Niet 
zonder bestaansreden of zonder nut zijn de verkeerde 
stroomingen — godsdienstige, wijsgeérige of letterkundige 
— die den levensoceaan doorspoelen. Geenszins zou ik dan 
de jeugdige geesten willen afhouden van de studie onzer 
moderne letterkunde, maar enkel hen vrijwaren van eene 
blinde navolging, hen door veilige leidregels beschutten 
tegen de gevaren dezer studie. Te meer daar, ondanks in ’t 
oog springende gebreken, er voor verwittigde geesten, we¬ 
zenlijk iets te leeren is bij de modernen. 

Zelden inderdaad fleurde zoo in eens eene litteratuur op 
in een groep rijker begaafde schrijvers. D&t was het groot 
geluk der nieuwe school : het onbetwistbaar talent harer 
aanhangers, hunne volharding, hunne onversaagdheid, de 
verwaandheid zelve met de welke zij alles afbraken wat 
vóór hen bestond, hun zelfvertrouwen. — Ook, in 't begin, 
de eenheid van hun streven. Later mocht er verdeeldheid 
komen, botsingen zich voordoen; maar eerst waren allen 
bezield met eenen ijver die aan liefde grensde. — Deze 
liefde was enkel schijn, een plaatsvervanging, voor liefde- 
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loosheid; doch aan dezen gloed, aan dit enthusiasme zijn de 
modernen al het achoone schuldig dat zij voortbrachten, al 
hun blijvende verzen, al bun klinkend proza (i). Daardoor 
verdienen zij bestudeerd te worden, en in die jeugdige ver¬ 
voering is de familietrek te vinden met de patronen waarop 
zij zich beroepen : de Engelsche dichters van bet begin der 
xjx* eeuw. 

Er zou veel te zeggen zijn over Verwey’s bewering als 
zou de studie der Engelsche litteratuur den toon gegeven 
hebben aan de moderne richting. Dat Keats en Shelley aan¬ 
dachtig werden gelezen, ja weleens nagevolgd, valt niet te 
ontkennen; maar werd de gust der Engelsche dichters even 
goed door hunne Hollandsche volgelingen gevat? Van 
Shakespeare af, is de groote strooming der Engelsche let¬ 
terkunde altijd geweest het echt-menschelijke, het dicht-zijn 
bij ’t leven. Aan tendenz bezondigden zich de schrijvers 
allerminst, zelfe de losbandige Byron, de godloochenende 
Shelley. Hun scepticism blijft persoonlijke kwestie, en 
daarnevens hebben zij altijd een open oog voor de bekoor¬ 
lijkheden der natuur, het schoone des levens. Byrons zwarte 
vlagen zijn niet verwant aan het modem pessimism. En wat 
Kaats betreft, zijn wereldberoemd 

A thing of beauty is a joy for ever 
galmt, in Hu vers, een kunst-credo uit, in regelrechte 
tegenstelling met de moderne opvatting. 

Al gelukte het ook der nieuwe school Shelley en Keats 
op te eischen voor hunne meening, dan nog is niet bij déze 
dichters den grondtoon te zoeken van den Engelschen geest. 
Deze veropenbaart zich integendeel in een godsdienstig en 
mensebelijk gevoel, ongeëvenaard bij andere volkeren, en 
dat misschien zijn hoogsten bloei bereikte in de prachtige 
roman-school, bij de Scotts, Eliots, Dickens. Deze laatste 
vooral is als dichter weergaloos. Schreef hij in proza, dan 
vond hij tonen van de hoogste poëzie door het gewijde van 
zijne aandoening, het lyrische zijner liefdevlucht, het diep- 
wijsgeerige zijner levensopvatting. Wat Gratry voorhoudt 


(i) De knappe virtuositeit der modernen laat ik hier onver¬ 
meld, als door iedereen erkend. Deze studie bedoelt eerder 
het onderzoek naar wijsgeerige oorzaken dan woordenkunst. 

x 7 
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over de nauwe betrekking tusschen philosophie en poëzie, 
wordt in hem letterlijk bewaarheid. Geen schrijver bereikt 
door het gevoel zulke zielshoogte. — De geloovige midden¬ 
eeuwen vierden in Virgilius een heidenschen profeet; het 
innige zijner melancholie, het teedere van zijn menschelijk 
gevoel schenen hun dien titel waard. Zoo zou ik Dickens, 
in de wijde en echt-katholieke kerk van ’t eeuwig-mensche- 
lijke, willen meerekenen onder de voornaamste predikers 
van het evangelie van vrede en broederlijkheid, armen- 
vereering en medelijdende liefde. 

Licht valt het te vatten waarom ik op hem druk. — 
Juist omdat hij alles heeft wat de modernen missen. Liefde 
ademen al zijne werken, een dicht-zijn bij den mensch, bij 
den armen, den lijder, den verdrukte vooral, bij het volk 
met één woord, dat gansch vreemd is aan de aristocraten¬ 
kunst der decadenten. 

Doch,zullen zij mij verwijten, dat is roman-letterkunde, 
en onze kunst knoopt zich niet vast aan de school van 
Dickens en Eliot, maar aan de Engelsche lyriekers. — Laat 
ons deze dan nemen. Longfellow is Amerikaan, maar mag 
wel onder de Engelsch-schrijvende dichters tellen. Zijne 
levensopvatting is even gezond, even breed en mild, even 
helder-menschelijk als die van Dickens — ook even gods¬ 
dienstig. Van Tennyson mag men het zelfde getuigen. 

Bij een anderen grooten naam zou ik wat langer willen 
verwijlen : het is die van Elizabeth Barrett-Browning. 

Deze is van ongemeene beteekenis, juist omdat hare 
poëzie zoo diep wijsgeerig is, zoo één met het leven, zoo 
doordrongen van de godsidee. Volgens een harer beoordee¬ 
laars, (i haakte ze naar het verheiligen der poëzie ». Men kan 
het uit haar eigen woorden opmaken, waar zij zegt: « Wat 
wij noodig hebben is de aanraking onzer ketterkunde door 
Christus* hand, gelijk hij andere doode dingen aanraakte; 
wat wij noodig hebben is voor de zielen onzer dichters het 
gedrenkt-zijn in Christus* bloed, opdat het door hen in ant¬ 
woord moge roepen tot de onophoudende weeklacht van de 
sfinx onzer menschehjkheid, de dood weer opbeurende 
in verrijzenis » 

In die diep godsdienstige ziel was de gedachte manne- 
lijk-wijsgeerig. Heel hare poëzie berust op philosophische 
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gronden, zit stevig ineen tot een beredeneerd stelsel en is 
tegelijk eene hooge levensuiting. Innig is Mrs. Browning 
overtuigd dat poëzie geen bedrog is, geen hersenschim, maar 
de hoogste waarheid, het innerlijke schoon der waarheid; 
dat zij is het gevoel van ’t eindelooze, onsterfelijke, onbe- 
gonnene; de getuigenis ten voordeele van 't eeuwige, essen- 
tiëele, onveranderlijke. Maar niet in droge syllogismen 
wordt deze overtuiging geopenbaard, neen, onder het le- 
vendste kleed van een rhythmisch en krachtig vers. Haar 
meesterwerk, Aurora Leigh, roman in blanke verzen, bevat 
al de gedachten der schrijfster over kunst en leven. Wie ook 
de lezing genoot der briefwisseling tusschen Elisabeth 
Barrett en haar toekomenden gemaal,den dichter Browning, 
wordt gewaar hoeveel autobiographie met het verzinsel ver¬ 
mengd is en voelt zijne bewondering groeien voor deze edele 
ziel, die niet alleen verheven-schoon dichtte en dacht, maar 
ook leefde en voelde. 

Wilden de modernen ter school gaan bij de Engelschen, 
waarom kozen zij dan den ouderen Keats liever dan de 
gezond-krachtige, volklinkende, levensmoedige poëzie van 
eene Elizabeth Browning! Waarom? — Ei! juist omdat 
hunne opvattingen zoo hemelbreed verschillen met de hare, 
omdat zij hunne veroordeeling hadden kunnen lezen in 
verzen als de volgende : 

Natuur en geest, — 

Wie tusschen deze scheiding maakt, in kunst, 

In zedeleer of maatschappij, verscheurt 
Wat de natuur bijeenhoudt en teelt dood, 

Dicht onwaar dicht, maalt laffe schilderijen, 
Misbruikt zijn leven, kent de menschen niet, 

Vindt nergens ’t rechte spoor... (i) 

Mrs. Brownings kunst, streng wijsgeerig, diep gods¬ 
dienstig, stijgend op deze twee vleugelen tot de hoogste 
hoogte die de menschelijke geest kan bereiken, is geheel ge¬ 
grondvest op de beginselen door Gratry in zijne philosophie 
uiteengezet. De katholieke priester-wijsgeer, de protestant- 
sche dichteres-denkster, kwamen tot het zelfde besluit — 
een besluit, mijlen ver verwijderd van 't moderne lawaai. 


(i) Hollandsche vertaling van W. van Walcheren. 
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Dafcr is niets zoo gehaat, zoo gevreesd, zoo verbannen ais 
de gedachte. De poëzie moet zijn een wiegerig gelding- 
klangei, bestemd om nevelige beelden voor een sluimerig 
oog te laten waren, vage impressies wakker te roepen in een 
droomerige half-bewustheid, of wel zij is n de allerindivi¬ 
dueelste expressie van de allerindividueelste emotie. » Van 
algemeenheid, van innige betrekking met waarheid, zeden 
en leven, van broederlijkheid of echt-menschelijk gevoel, 
geen spraak I En bij gevolg ook een onmiddellijk dalen van 
de eigen waardigheid. Alles moet vermeden worden wat den 
mensch kan bewust maken dat hij is: een heldere gee6t 
bestemd om waar en onwaar te onderscheiden; een warm 
hart dorstig naar geluk en schoonheid en die bereikende 
door zelf-vergeten en zelf-opofferen; een vrije wil kiezend 
tusschen goed en kwaad; met een woord een verantwoordelijk 
wezen op weg naar eene eeuwigheid van zaligheid of ramp, 
een godsdienstig wezen ten hooge getrokken door het onbe¬ 
gonnen Leven, het stralende Licht, de onsterfelijke Liefde. 
Kort spel heeft de moderne dichtkunst met die uitgediende 
meeningen gemaakt. De nieuwe dageraad is ontloken. De 
kunst is veranderd, omdat de mensch veranderd is. Van 
schepsel is hij tot god geworden,en in de zelfaanbidding vindt 
hij het vervullen van de heiligste plicht, de bron der hoogste 
ingeving : « Het gevoel waarin de poëzie die jongeren bracht 
of aantrof, was dat van den vrome die zijn god aanbidt, maar 
de god was de poëzie-zolf, beeld-geworden, de god was de 
Schoonheid. En omdat zij toch, van ver of van nabij, voor 
een christelijken god geknield hadden, bracht de een de 
woorden van zijn vroegere aanbidding mee in zijn latere of 
zag de ander den nieuwen god aan den ouden vijandig; en, 
omdat zij menschen waren,werden de trekken van de nieuwe 
godheid door elk anders geduid. » 

Dank moeten we aan Albert Verwey weten, in zoo 
schel een licht gesteld te hebben hoezeer de nieuwe kunst 
met de traditie van alle tijden afgebroken heeft, hoe grondig- 
essentieel zij verschilt met de christelijke opvatting. 

3 o Dtoember jqqS . M. E. Bslpaj&s. 
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Eene der oorzaken, waarom ome taal voor de Straf* 
rechtbanken in Vlaanderen niet zoo zuiver gesproken en 
geschreven wordt als dat wel wenschehjk zijn zou, is de 
officiGde vertaling der Crimineele Wetboeken door M r De 
Hondt: Deze van bet Code Pénal verscheen in 1867; in 1874 
werd, overeenkomstig art. 12 der Wet van 17 Augustus 1873, 
over het gebruik der Nederlandsche taal in Strafzaken, de 
Nederlandsche vertaling van het Wetboek van Strafrechts¬ 
pleging uitgegeven. 

Telkens werd het werk besproken dooreen© Commissie: 

In 1867 werd deze aangesteld door Minister Bara. Zij 
was gelast de grondslagen eener goede vertaling van het 
Codi Pincel vast te stellen. (1) 

In 1874 was daarvan voorzitter de voorzitter van het 
Verbrekingshof, Baron de Crassier. 

Wat deze over De Hondt’s werk zei, is daarvan eene 
scherpe critiek : « Qu’il me soit permis de soumettre k M r le 
jttge De Hondt une observation générale. Cest qu’il me 
parait s’être attaché trop scrupuleusement au texte Fran£ais 
parfois assez peu soigné et qu’il négligé d’employer dans sa 
traduction des termes et des tournures de phrase consacrés 
depuis longtemps par la législation et la jurisprudence néer- 
landaises. » (2) 

In denzelfden zin schrijft M r De Hoon (2) : « Getrouw 


(x) Zie samenstelling der Commissie en hare werkzaam¬ 
heden in Bdgiquc JudicuUre 1868, 1296, artikel door M r Serrure. 

(2) Rechtskundig Tijdschrift . II C Jaarg., blz. 164. Zie daar ook 
wat M r De Hondt antwoordde op den voorzitter der Commissie. 
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aan de gedachten door Ledeganck ontvouwd en in praktijk 
gebracht, heeft M r De Hondt er altoos naar gestreefd eene 
letterlijke vertaling te geven, die dan wel eenigszins stroef 
en gewrongen voorkomt en diejzich afscheidt van de Neder* 
landsche rechtstaal wier bewoording en wendingen geijkt 
en door de Nederlandsche wetgeving en rechtspraak be¬ 
krachtigd zijn. » 

De vertalingen door M r De Hondt werden nochtans 
zeer gunstig onthaald. — M r Serrure (Belg. Judiciaire, 1868) 
schreef over de vertaling van het Code Pénal : « Nous croyons 
que M r De Hondt a parfaitement réussi dans la tdche qu'il 
s'était imposée. Sa traduction nous semble satisfaire 4 toutes 
les exigences. Elle est intelligible pour le public, elle est 
fidéle et littérale, elle écarté les mots étrangers, sans tombcr 
dans des excès de purisme; elle affectionne les expressions de 
notre ancien droit sans mériter le reproche d’archaïsme.» 

Dat wij thans die geestdrift niet meer voelen voor de 
bedoelde vertalingen is wel te wijten aan het uitstekend 
Nederlandsch Wetboek van Strafrecht (1886) dat in het binnen* 
en buitenland geprezen werd als een meesterstuk, ook wat 
taal en stijl betreft (1). 

In 1867 daarentegen was in Nederland nog over ’t alge¬ 
meen van kracht het Code Pénal van 1810 en de daarvan 
door Bilderdijk gemaakte vertaling was uiterst gebrekkig. (2) 

Wat De Hondt's taak nog bemoeilijkte is het wille¬ 
keurige van vele Fransche benamingen : Over den Fran- 
schen tekst schreef La Belgique Judiciaire (1867-716) « C’est en 
ce sens que le nouveau Code Pénal pourra être appelé Beige, 
pour être rédigé en une langue qui fréquemment nous 
appartient en propre ou tout au moins n'appartient pas a la 
France. » 


♦ 

♦ 


* 


(1) Te lezen eenige getuigenissen. Rechtskundig Tijdschrift I, 
blz. 162. i 63 . 

(2) v vertaling die overal de sporen draagt van de overgroote 
haast en de verregaande slordigheid, waarmede zij werd afge¬ 
werkt. » O brie, De Nederlandsche rechtstaal inzonderheid mei betrek¬ 
king tot het Strafrecht , Blz. 19. 


Digitized by LiOOQle 



DE OFFICIEELS VERTALING VAN ONS « CODE PÉNAL » 169 

Wij willen eens even de taal van De Hondt’s vertalingen 
vergelijken met deze uit het Hollandsch Wetboekvan Strafrecht. 

Wat reeds onaangenaam aandoet bij het lezen van De 
Hondt’s vertalingen is het pijnlijk voorthinken van schier 
iederen volzin onder de zware vracht hulpwerkwoorden 
waarmede hij beladen is, b. v. A. n 3 « Alle Belg, die de 
wapenen zal hebben gevoerd tegen België, zal gestraft wor¬ 
den met buitengewone hechtenis », in plaats van c Ieder 
Belg, die de ... voert, wordt gestraft met 

Het onderzoeken van het I e Boek zal wel het belangrijkst 
zijn, daar alle algemeene termen daarin worden opgenomen. 
— Wij schrappen de Van’s uit het opschrift Van misdrijven en 
beteugeling en verwijlen bij art. i waarin de verdeeling der 
strafbare feiten en der straffen voorkomt. — Wij treffen aan 
in den Franschen tekst de woorden infraction (slecht Fransch: 
Zie : Belg. Judic. loc. cit.), crime, delit en contravention, het 
eerste nomen gentris de drie andere : onderverdeelingen; ver¬ 
der voor de straffen : la peine criminelle, la peine correction- 
nelle, la peine de police. Al die uiterst willekeurige benamingen 
te vertalen was reeds een eerste struikelblok. Ook in de 
commissie werd de vertaling der benamingen van strafbare 
feiten druk besproken. (Belg. Judic. 1868, i 3 oi .) 

Ten slotte werden aangenomen voor infraction misdrijf, 
voor crime misdaad, voor dèlit wanbedrijf, voor contravention 
overtreding — dezelfde benamingen als in Bilderdijk’s ver¬ 
taling — men kan er tegen opwerpen « dat het onderscheid 
tusschen misdrijf, wanbedrijf en misdaad bloot willekeurig is. 
Misdrijf dat de drie soorten van strafbare feiten omvat en 
misdaad dat uitsluitend voor crime wordt gebruikt, zijn twee 
synoniemen die oorspronkelijk dezelfde beteekenis hebben... 
wan heeft veel sterker beteekenis dan mis, dus zou wanbedrijf 
eigenlijk een erger feit dan misdrijf moeten voorstellen. » (1) 
Het Hollandsch Wetboek verdeelt de strafbare feiten in 
misdrijven en overtredingen . 

De straffen worden geheeten : lijfstraffen, boetstraffen en 
politiestraffen. « De woorden lijfstraffen en boetstraffen zijn ten 
hoogste willekeurig. Wat zijn lijfstraffen en wat beteekent 
toch het woord boetstraf? » (2) 


(1) Obrie, op cit blz. 22. — (2) ld. blz. 18. 
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van wapens voor de jacht, vertaald jachtbrieven . De Hoon 
schrijft beter : toelating om wapens te dragen. Elders nog 
(b. v. a. 269-276) wordt officiers minister iels, waaronder men 
verstaat o. a. notarissen en deurwaarders, vertaald door ministe- 
rieele beambten , dat den beperkten zin niet heeft van het Fran- 
sche offiiciers ministériels. Verder II e boek, IV e deel, II e hoofd¬ 
stuk het opschrift: aanmatiging van, daar de zin vereischt door. 

Doch onvolledig weergeven van den Franschen tekst is 
niet het hoofdbezwaar tegen De Hondt’s vertaling, maar 
wel dat de taal ervan te Fransch klinkt. Het bewijs ligt 
voor de hand. Eenige voorbeelden : 

In art. 3 i lezen wij : bij werende getuige of bevestiger voor 
getuige in de akte (instrumentaire) of over de akte (certificateur) 
(cf. Rechtsk. Tijdschr. II 37. — Bellefroid , supplément au 
Dictionnaire V° Témoins) — deelmaken voor lid rijn, raad 
voor raadsman, beheerder voor bewindvoerder. 

In art. 34, 56 , 98 en and. wordt prescrire sa peine ver¬ 
taald zijne straf verjaren. Eene omzetting is noodig. 

In art. 34 : plaats van doortocht (lieu de passage) voor 
plaats van zijn doortocht of waar hij doorgaat — zich aan te bieden 
voor te verschijnen voor. 

In art. 40, 97, enz. voorname straf beter hoofdsiraf (cf. 
Obrie De Nederlandsche Rechtstaal, blz. 49-50). 

Art. 42 : voorwerp van het misdrijf voor objet de Vinfraction. 
Over de beteekenis van objet de Vinfraction cf. Nypels, Législ. 
Crimin., t. I, C Pen, Comment. II, n° 164. De Hoon ver¬ 
taalt beter : feitelijk bestanddeel, ook het 2 C lid van dit artikel 
wordt door dezen laatste beter vertaald. 

Art. 45 : toewijding aan een bestemming — De Hoon ver¬ 
taalt beter : toewijzing aan eenig werk. 

Art. 48 : Lijfdwang zal niet uitgeoefend noch behouden 
blijven, cf. De Hoon’s vertaling : toegepast noch gehandhaafd. 

V e hoofdstuk : Hervalling (volgens Devreese een Galli¬ 
cisme). De geijkte Nederlandsche uitdrukking is : herhaling, 
thans ook in onze Belgische wetten gebruikt. 

Art. 54 : de plichtige voor de schuldige. Een ergerlijk Gal¬ 
licisme is zich plichtig maken van voor zich schuldig maken aan. 
(Cf. nota van M r De Vries, Rechtk. Tijdschr. 11,45, 44 onder 
complice.) Verder in art. 67, 69 enz. staat medeplichtig van voor 
medeplichtig aan . 
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Art. 5 y : overweging der hervalling voor beoordeeling. 

Art. 58 : overtuigd van : het heeft weinig met de over¬ 
tuiging te stellen : te vergelijken de sierlijke vertaling van 
dit artikel door De Hoon (Belg. Strafr. blz. 119). 

Art 63 : die van langsten duur, beter zette men : de langst - 
durende . 

Art. 65 . Te vergelijken bij de vertaling van De Hoon. 
Deze volgt minder schroomvallig den Franschen tekst. 

Wanneer men de vertaling van het X e Hoofdstuk ver¬ 
gelijkt met deze door De Hoon (blz. 23 1, 235 , 240) of de 
artikels van het Nederlandsch Wetboek van Strafrecht, die 
dezelfde zaak bepalen (art. 68-76), zal men de waarheid in¬ 
zien van de critiek door Baron de Crassier geveld over de 
besproken vertaling. 

Om niet te gewagen van het overzetten van incapacité 
attachée d door onbevoegdheid verknocht aan voor gehecht aan of 
verbonden aan (verknocht is immers geen verleden deelwoord) 
en van demier ressort door hoogste gebied in de plaats van 
laatsten aanleg (art. 92), kan vastgesteld worden dat al de 
rechtstermen en uitdrukkingen verschillend zijn van de 
geijkte Nederlandsche, zoo in art. 92-93 : Lijfstraffen ... 
Boetstraffen ... Politiestraffen verjaren met, daar de Nederland¬ 
sche uitdrukkingen zijn : verjaren door of na verloop van ... 
(Nederl. Burgerlijk Wetboek, art. 2005 , 2006, 2007, 2008, 2012) 
ofwel een recht vervalt door verjaring in .... (b. v. art. 70 Nederl. 
Wetboek van strafrecht) (Rechtk. Tijdschr. II 5 o). 

De Hondt schrijft verder : de verjaring zal van tien jaren 
zijn voor : de termijn der verjaring is tien jaar. — De verjaring 
wordt onderbroken voor gestuit. (Zieo.a. Ned. Wetb. van Strafr. 
art. 72 — Burgerl . Wetb . IV« boek, VII e titel, IV e afdeeling 
opschrift en art. 201 5 enz.) 

In het 4 e lid van art. 96 zou in de plaats van : begint de 
verjaring met den dag der ontvluchting beter staan : vangt de ver¬ 
jaringstermijn aan op (cf. De Hoon vert. art. 95 — Ned. Wetb. 
van Strafr. o. a. art. 77). 

Men leze ook in De Hoon’s werk de vertaling der art. 
20-28 der wet van 17 April 1878 (blz. 219, 221, 222, 223 ) dan 
zal meri niet langer de action publique of civile openbare of 
burgerlijke rechtsvordering, maar wel rechtsvordering 
tot straf of tot schadevergoeding heeten. 
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Andere voorbeelden van slaafsche vertaling zijn nog : 
in art. i36 toepasselijk aan voor toepasselijk op; art i5a zaken 
van het gebied deur laatsten (du ressort de ces demiera): ressort 
is hier toch de ambtsbevoegdheid ; art. 223 vergadering van 
lichamen, waar instellingen bedoeld wordt; art. a36 ontslag 
geven voor ontslag nemen of indienen ; art. 277 e. a. aangestelde 
lichamen voor corps constitués (over de beteekenis van dat 
woord cf. Nijpels et Servais, Commentaire, Ed.1900,111,248, 
n r 4); art. 3o7 wit (blanc) voor wit vah; art. 36a nieuwgeboren 
kind voor pasgeboren kind, zelfstandigheden voor waren of stoffen. 

Is het tintje van « archaïsme » niet zichtbaar in uit¬ 
drukkingen als : eedontluiking (prestation de serment), ge¬ 
baarden voor gebaren, (belhamels, art 290, 333). 

Verkeerde woorden of woorden met verkeerden zin gebruikt 
zijn o. a. : in art. 66 uitgelokt, opstokers, opstokingen voor opge¬ 
ruid, dader van opruiingen, opruiing (over uitdagen, uitlokken, 
opmeten, verwekken cf. Rechtsk. Tijdschr . II 34); art. i38 gelast 
voor belast; rtisorde voor reisorder (art. 198 e.a.) of voor reispas 
(art. 35); art. 3a8 mondelingsch voor mondeling ( het bijv.naamw. 
is mondeling, mondelijk, het bijw. mondelingsch, monde- 
lijksch); af gekneveld voor af geperst; knevelarij voor afpersiag 
(extorsions), knevelarij komt te pas in den 2in van conceessien 
(art. 243) (cf. Rechtk. Tijdschr. IV, 194-196). 

Meermaals werd de wensch geuit eene gemeenschap¬ 
pelijke rechtstaal voor Noord- en Zuid-Nederland te zien 
tot stand komen. Het zal daarom nuttig zijn na te gaan het 
verschil van benamingen in onze officiëele vertaling en het 
Nederlandsch Wetboek. 

Wij vermeldden er reeds waarvan onze benaming mis¬ 
schien een gallicisme was — als b. v. hervalling voor her¬ 
haling —. Thans zullen wij enkel wijzen op eenige verschil¬ 
punten, zonder dat wij evenwel staande houden dat de 
woorden door De Hondt gebruikt slecht Nederlandsch zijn. 
Hiermee wordt slechts taaleenheid bedoeld : 

i°) I e Boek, opschrift van VI e Hoofdstuk : Samenbestaan 
van misdrijven — Het Nederl. Wetb . gebruikt : samenloop (cf. 
Rechtsk . Tijdschr . II, 44 onder concours infractions). 

2°) Art. 72 e. v. discernement . De Hondt : oordeel — het 
Ndl. Wb . : oordeel des onder scheids. 
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3 °) Assassimt, mturire, homieide. 

Onze officinale vertaling schrijft als volgt: Art 3 g 3 : 
Doodslag begaan met het inzicht om ter dood te brengen 
wordt moord gebeetea (meurtxe). 

Art 394 Moord begaan met voorbedachten raad wordt 
beraamde moord geheeten (assasainat). 

Het Nederl. Wetb, daarentegen schrijft: Art 287, Hij 
die opzettelijk een ander van het leven berooft wordt als 
schuldig aan doodslag... 

Art 289, Hij die opzettelijk en met voorbedachten 
mde een ander van het leven berooft wordt als schuldig 
aan moord ... 

Te vergelijken ook in art 290 en 291 de woorden : kin¬ 
derdoodslag, kindermoord. 

In het Nederl. Wtib. komt geene uitdrukking tot verta- 
ling van Homieide in uitdrukkingen als : homieide par im- 
prudence, homieide excusable. Tot vertaling van dit begrip 
stelt men voor onUymug (te raadplegen : Belg. Judic. 1868, 
i3o2; Obrie op cit., blz. 22-27; Bechtsk. Tijdsch . II, blz. 41 
onder n° 6 ; Bellefroid Dictionnaire-Supplément V° assassi- 
nat, nota). 

4<*) Art. 443 enz. Laster, eerroof, beludigmg. 

Volgens De Hondt is laster calomnie, eerroof diffaxna- 
tion, smaad outrage, beleediging injure. 

In het Ned. Wetb. van strafr. is Beleediging het algemeen 
woord (Opschrift boek II, titel XVI): Is schuldig aan smaad 
hij die opzettelijk iemands eer of goeden naam aanrandt door 
telastlegging (1) van een bepaald feit met het kenlijk doel 
daaraan ruchtbaarheid te geven. Indien dit geschiedt door 
middel van geschriften of afbeeldingen is de dader schuldig 
aan smaadschrift (art. 36 i), 

Laster (art, 262 Ndl. Wtb.) heeft dezelfde beteekenis als 
in onze officiëele vertaling. 

Verder bestaat in Nederland het misdrijf eenvoudige be¬ 
leediging. 

In sommige artikels zou men het woord smaden gunstig 
kunnen vervangen door beschimpen of bespotten. (Men verge- 


(1) Een fraaier woord dan : aantijging. 
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lijke onze ofïiciëele vertaling, art. 144-145, met art. 147 van 
het Ndl. Wtb. van Strafr. Zie Rechtsk. Tijdschr. IV, 199.) 

Het Nidtri. Wetboek van Strafrecht zet oplichting (art. 326) 
waar wij aftroggelarij (art. 496) gebruiken; diefte met inklim- 
ming (art. 3 u) voor diefte met beklimming (art. 467) ; eenvoudige 
bankbreuk (art. 340) voor enkele bankbreuk (art. 460); aanranding 
der eerbaarheid (art. 246) voor aanslag op de eerbaarheid (vert. 
art. 372); verduistering voor misbruik van vertrouwen . (De heer 
Obrie vindt ons Vlaamsch woord beter, op cit, blz. 29.) 

Dezelfde gebreken als in de vertaling van het Code Pénal 
kleven ook aan de vertalingen van het Code d'Instruction Cri- 
minelle en van vele bijzondere strafwetten. Het besluit hier¬ 
van is dat die vertalingen best zouden vervangen worden 
door andere waarin men meer rekening zou houden met de 
rechtstaal in Nederland. 

Intusschen kunnen de Vlaamsche Rechtsgeleerden De 
Hoon’s werken gebruiken en bij het behandelen van straf¬ 
zaken het Nederlandsch Wetboek van Strafrecht raadplegen. 

L. Dosfel. 


Dendermonde, November ipoS . 
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KASTANJEBOOMEN 


Ik groete u, groenend looverkruid 
dat weeldrig uit de takken spruit 
in de eerste lentedagen; 
met sap en zonnigheid gevoed, 
gij, jeugdver blij d, herleven moet 
na ’t wilde wintervlagen. 

De stemme, die van *s Heeren hand, 
in ’t dorre en doode beenderland 
het leven weer deed treden, 

• voer door de naakte stammen heen, 
en door de bruine boomenleên 
kwam spannend sap gegleden. 

Dra staat uw kruin alree gereed, 
ter lentefeest, in ’t groen gekleed, 
o mijn kastanjeboomen, 
en vreugdig wiegt uw blarenkrans 
vol vogelzang en zonneglans 
in ’t lustig lente-komen. 

De dagen gaan. Het meidagweert; 
het zonnetij is weergekeerd 
langs gouden wolkenban en ; 
het straatgeweld zijn banden breekt, 
op eiken tak een wimpel steekt, 
een blanke sterrenvane. 

Me dunkt ik zie alree dien kuif, 
dat witte, weemlend bloemgewuif 
in ’t blozend morgenlonken, 
als ’t zonnelicht, gesproet, gevlekt, 
de druppels van de blaren lekt 
en giet uw kruin vol vonken. 
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KASTANJEBOOMS* 


Zoo meengen blijden zomerdag 
ik rustend aan uw voeten lag 
in ’t lommer van de blaren, 
en ’k zag door uwe kruinenpracht 
. de helgeraade wolkenmacbt 
door blauwe beenden varen. 

Toen zij t ge schoon; maar f t najaar komt 
in ’t land gestormd en raast en bromt 
door de oudgedaagde tronken; 
het wil het al fce niet gedaan, 
gaan plundren en omverreslaan, 
van dolle vreugde dronken. 

Geen bolsters meer en merkt mijn oog, 
geen groeiend, groenend loofvertoog, 
maar rosgedroogde blaren. 

Het rukt en snokt en weg van hier, 
mijn blikken uit, in ’t stormgegier, 
zijn ze alle weggevaren. 

Met hoofd en armen blootgesteld, 
verweerloos tegen ’t vriesgeweld, 
daar treurt ge droeve boomen; 
gestorm is 't dan van ’t windgevaart 
dat huilend door uw takken waart 
lijk nare winterdroomen. 

Maar God is daar die ’t al behoedt, 
die ’t leven weerom wekt en voedt 
in blijder lentedagen, 
en elk jaar zult ge in ’t groene staan, 
lijk nu en weer aan 't groeien gaan 
en bloem en blaren dragen. 

Lmtmaandj igo 5 . Aug. Van Gauwblabrt. 


T¥W 
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Beppö woonde met z'n vader, z*n moeder en een heele 
troep broertjes en zusjes, in een héél klein huisje aen de 
Middellandsche Zee* 

Het leek eigenlijk meer op een soort van stalletje, of 
een groote bijenkorf, dan op een huis; geheel van leem ge¬ 
bouwd, met een rond dak, dat van boven een beetje plat 
wa9* Hoe ze er met hun allen in konden, heb ik nooit be¬ 
grepen, want er was maar éen kamertje in, met twee spleten 
voor vensters en een gat voor deur. Gestookt kon er niet 
worden, want er was geen schoorsteen ; maar dat hinderde 
niet, want er viel maar zelden iets te koken, en ’t Was er 
nooit koud. 

De enkele keeren dat moeder eens macaroni klaar 
maakte, wat voor Italianen de grootste tractatie is, werd er 
een soort ijzeren korfje op drie pooten buiten gezet en op 
de gloeiende houtskool kookte zij haar potje. Maar dat ge¬ 
beurde misschien tien keer op een jaar! Anders aten t% 
maar een stukje brood, een sinaasappel of een gebakken 
vischken, waarmee een oud manneken met zijn ezel langs 
de huizen kwam leuren. Enkel 's Zondags kregen ze een 
kroesje wijn. 

Ze waren ook maar alleen ’s nachts in het huisje. 

Overdag speelden de kinderen op 't strand of in de zee; 
vader ging bijna iederen dag naar Capri om te visschen, en 
moeder zat, voor de deur in de zon, koraaltjes te pikken. 
Hoe ze dat deed, vertel ik verderop. 

Moeder was, toen ze jong was, een heel mooi meisje 
geweest, misschien wel het mooiste van Castellamare, een 

x8 
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stadje, dat in een krans van citroenen en olijven, aan den 
voet van den purperen Vesuvius ligt. 

Ze had het echte type der Zuidelijke Italianen, die nog 
bijna zuiver, de mooie lijn der oude Romeinen hebben be¬ 
waard, met oogen schitterend als zachte sterren, gitzwart 
haar, dat tot ver over de heupen reikte en den heerlijken 
bouw van een menschenras, dat nog is, zooals de groote 
Kunstenaar menschen heeft geschapen en dat nooit door 
alcohol is ontwricht. 

Maar nu was moeder al lang niet meer mooi 1 Ze was 
jong getrouwd, met een heel armen man en had, ’t een na 
’t ander, heel veel kindertjes gekregen. Nu waren haar haren 
grijs en haar oogen dof, maar den zacht-teeren blik hadden 
ze behouden en zij haar hoog opgerichte gestalte, als een 
antiek bronzen beeld. 

Ze vond het wel naar dat ze niet meer mooi was, maar 
haar man hield toch evenveel van haar en nu waren haar 
kindertjes mooi in haar plaats. 

Ik geloof dat ze zelf niet goed wist hoeveel kinderen ze 
had! Haar man en zij konden in ’t geheel niet schrijven en 
ik geloof dat ze ook niet best tellen kon. ’t Was net een 
nestje met jonge hondjes, zoo zacht en gemollig krioelden 
ze dooreen, of liever een hokje vol donzig-zwarte konijntjes. 
En nauwelijks was ’t eene gekomen of ’t andere ging alweer 
op weg, en soms kwamen ze met hun tweeën of drieën te 
gelijk aanrollen, ’t Eene al liever en mooier dan ’t andere. 

Zoolang ze heel klein waren, hadden ze korte, zwarte 
krullen, als bij negerkindertjes stijf tegen ’t hoofd geplakt, 
die later, bij de meisjes, lang begonnen te groeien en als 
een mantel over de schouders vielen. Verder hadden ze 
niet heel veel aan. 

Al de kinderen waren mooi, behalve Beppo. 

Toen Beppo moest komen was moeder geschrikt, en 
van héél klein af waren zijn beentjes zwak en stonden naar 
binnen, en was zijn rug heelemaal krom gegroeid. Zijn ge¬ 
zicht was bleek, met een heel spits kinnetje, en zijn groote 
oogen hadden dien pijnlijk-peinzenden blik, die bijna alle 
misvormden hebben en die scheen te vragen waarom hij niet 
was als al de anderen. Waarom hij niet hard loopen en 
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draven kon en met de broertjes van de rotsen springen in 
de blauwe golven van de zacht zuchtende zee. 

Moeder en vader pruttelden nooit als er alweer zoo’n 
zacht, zwart kindje in ’t wiegje kwam liggen, dat de man 
van een appelcienenkist getimmerd had. 

Er is dan ook in dat heerlijke land, dat, zooals de Ca- 
prianen zeggen, schoon is als een lach van God, zoo weinig 
voor zoo’n kindje noodig! v 

Zoolang ze heel klein waren, werden ze door moeder 
gevoed en later leefden ze bijna geheel van oranjes en 
druiven. 

En verder onderhield hen de heerlijke zon, die hun 
lijfjes stoofde als rijpe vruchten. 

Aan ’t huishouden en de kleeren had moeder niet veel 
te doen. De jongentjes liepen zonder iets tot een jaar of tien 
en de meisjes hadden alleen een klein wit hemdje en aange¬ 
zien er bijna niets in het huisje stond, hoefde ze ook haar 
meubelen niet te poetsen, en dus had ze, met haar man en 
al die kinderen toch nog tijd om er voor hen allen wat bij te 
verdienen. 

Als de kinderen op ’t strand waren en vader in zee, 
bracht ze een klein tafeltje bui ten op vier waggelende pootjes. 
Daarop stonden twee mandjes en een kleine machine, een 
soort draaibank, waaraan een boor was vastgemaakt. In ’t 
eene mandje lagen stukjes ruwe koraal,die vader in den nacht 
gevischt had, in ’t andere mooie gave stukken, waarin vlug 
met de machine een gaatje werd geboord. Als ze klaar 
waren, werd er een ander apparaatje op de machine gezet, 
om de stukjes te slijpen en te polijsten en dan had ze een 
mooie ronde koraal, die, als ze er een heeleboel van bijeen 
had, Vrijdag door vader in Napels aan een juwelier werden 
verkocht. Bijna de heele bevolking van de Napelsche baai 
en al de dorpjes om den golf van Sorrento, leven van die 
koraal-industrie, en de straten liggen met kleine roode 


Digitized by GOOQle 



282 


DE STER VAN üe zëè 


stukjes afval bezaaid, dat in een ander land misschien nog 
groote waarde zou hebben. 

Toch levert dat draaien en polijsten maar heel weinig 
óp! De juweliers in Napels berekenen de prijzen wel heel 
hoog aan de vreemden, een mooie collier kost soms duizend 
lire, — maar de arme visschef en de bereidster verdienen er 
maar een paar soldi mee. 

En hoe weinig de kinderen ook noodig hadden, ze 
móesten toch iederen dag een beetje eten! Vader werkte al 
harder en harder, — de vangst was den laatsten tijd ook 
schraal geweest, — moeder werd al zwakker en zwakker, 
en toch kwam er ieder jaar een kindje bij! De anderen 
merkten niet veel van die zorg. Als ze ergen honger hadden, 
gingen ze maar wat alikruiken van de rotsen plukken, of 
liepen een rijken Engelschman na, die op weg was naar 
Pompeji of Herculanum, en sprongen met zijn allen om 
hem heen, half zingend, half dansend : « Signor un sol , 
Signor un sol », en lieten hem niet gerust voor ze wat 
hadden gekregen. Gewoonlijk gaf de Signor Inglese ’t met 
plezier, omdat hij schik had in de mooie kinderen, met hun 
lieve stemmetjes en bevallige bewegingen. 

Beppo alleen kón dat niet doen ! Hij had een gevoel 
van diepe vernedering als iemand hem geld gaf, waar hij 
niets had voor gedaan ! Dan zocht hij liever aan ’t strand 
een mooie schelp, die hij aan de reizende dames verkocht 
of hield ’t ezeltje vast voor Milor , als hij afsteeg om hoogor 
te voet,den Vesuvius op te gaan. En onder ’t wachten sloeg 
hij de vliegen weg van den rug van ’t arme beest, dat zoo 
vreesdijk onder den zadel gewond was en dan toch maar 
zware ruiters den berg opzeulen moest. Beppo sloeg zijn 
ezel nooit. 

Beppo was ook de eenige van al de kinderen, die een 
beetje lezen had geleerd. 

Hij voer wel eens met zijn vader naar Capri mee, waar 
hij visch aan de groote logementen leverde en wijn aan den 
heremiet, die in zijn kluis woont, boven op de rots, met 
’t vergulde beeld van de Moeder-Jonkvrouw, dat met 
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uitgebreide armen de zee schijnt te zegenen en zichtbaar 
is van de heele baai. 

De goede heremiet, die er met zijn welgedaan gezicht 
en glundere oogen alles behalve kluizenaarachtig uitzag, 
had plezier in den aardigen, vluggen jongen. Net als alle 
normaal-gezonde menschen hield hij veel van beesten en 
kleine kinderen, omdat hij dan wat te beschermen had, In 
zijn rotsenhuis hield hij een paar witte lammeren, die als 
hondjes waren opgevoed, een kraai met éen poot, een 
makke schildpad en een half blinde kat. En zelf, door zijn 
matig leven zoo krachtig en gezond, had hij een teer-week 
gevoel onder zijn bruine pij voor ’t zwakke kind, dat altijd 
zoo hijgde als hij achter vader den zonnigen berg opklom 
en terwijl de visscher dan verder rondbracht den wijn en 
don visch, hield hij ’t kereltje bij zich in zijn koel grotten- 
huis, waar hij altijd wat lekkers voor hem bewaarde ... En 
half spelend, half ernstig, had hij hem lezen geleerd. 

Eerst natuurlijk, zooals alle Roomsche kindertjes 
loeren, do Litanie van de Heilige Maagd : « Sancta Maria, 
Madre di Dio, Stella del Mare, bid voor ons arme zondaars, 
nu en in het uur van onzen dood. » ... 

Telkens herhaald, als een klagende melopee tot de 
wind ’t geluid wegdroeg van de zware mannenstem en 
’t kinderen-altje — ver over de zee en de bergen heen. 

Later leerde hij hem ook de gebeden der Heiligen en 
de andere litanieën en eer Beppo 't zelf begrepen had, kon 
hij bijna alles lezen wat gedrukt was en zijn broertjes en 
zusjes en kameraadjes zagen hem voor een soort wonder¬ 
kind aan. 

Hij leerde ook gemakkelijk vreemde talen, niet alleen 
Fransch, wat de meeste Italianen een beetje kennen, maar 
van de Signori Inglesi leerde hij Engelsch en zoo gauw en 
zoo aardig dat ze nooit een ander ezeljongentje hebben 
wilden. 

Zoo doende verdiende Beppo menigen soldo. En ook 
wel eens een lire of een shilling. Maar 't seizoen in de 
omstreken van Napels duurt maar van Maart tot einde 
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Mei. Dan wordt het de vreemden te heet en ze trekken 
weer weg over de bergen. 


* 

* * 

Die geheimzinnige bergen trokken Beppo aan 1 Hij 
wist dat Italië in ’t Noorden begrensd werd, door een mach¬ 
tige keten van blanke bergen, die als wachters gesteld zijn 
over ’t heerlijke land, — als reuzen, die dezen hof van God 
bewaken. 

Beppo wou weten, wat er achter die bergen was ! 

Hij wou de landen zien, waar de menschen woonden, 
met hun vreemde, lichte oogen en haren als fijn gesponnen 
vlas. 

Hij dacht dat al de menschen van over de bergen rijk 
waren, rijk zooals de Signori Inglesi, die heele boekjes vol 
in den zak hadden — gelijnd met goud. 

Hij dacht dikwijls aan dien ouden dominé, van wel 
zeventig jaar, met witte haren. — Beppo hield eens zijn 
ezeltje vast, en toen hij zijn beurs uithaalde om hem te 
betalen, stak hij haar naast zijn zak en ze viel op den grond! 

Hij had ’t niet gezien. 

’t Was een groen geknoopt beursje — en daardoor¬ 
heen schitterde ’t goud ! Beppo had nog nooit zooveel geld 
bijeen gezien. Hij wist niet dat er zooveel geld op de 
wereld was! — Hij werd er een beetje duizelig van ... Hij 
raapte ’t op, en ’t was heel zwaar. 

Behalve dat ’t zoo zwaar was, vond hij dat ’t leek op 
een hagedisje — groen en goud, als ’t in de zon schittert 
als een levend juweel. 

De oude man liep verder langs ’t strand en was al 
bijna achter een rots verdwenen ... 

Beppo hem na,— hijgend, want hij kon nooit goed heel 
hard loopen : « Signor, Signore » in zijn haast en opwin¬ 
ding vergat hij zijn Engelsch. 

De oude heer bleef staan en keerde zich om. 

« Ecco, Signore ». 

Met een stralend gezicht hield hij hem ’t beursje voor. 

De oude man kreeg tranen in de oogen. 

Net als alle Engelschen had hij geleerd dat alle 
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Italianen dieven waren — dieven en leugenaars ... En daar 
stond nu dat kind — dat arme kind, dat mismaakt was — 
dat hij wist dat maar zelden genoeg te eten kreeg... En 
het bracht hem zijn beurs terug — ongeschonden ... Hij 
lei zijn fijne, witte hand op de zwarte krullen — bukte 
zich en kuste hem. Toen nam hij er vier van de grootste 
gouden stukjes uit en lei ze in ’t bruine, vuile handje. 

« Ecco Beppo » zei hij met zijn komiek Engelsch 
accent. 

Beppo lachte blij met al zijn blinkend witte tanden. — 
Maar hij kon niets zeggen. 

Toen kneep hij ’t geld heel stijf in zijn handje en 
holde er mee naar moeder toe. 

Aan moeder gaf hij drie van die mooie gouden vinkjes, 
maar hij vroeg of hij er éen van houden mocht. Toen 
moeder «ja » zei, verstopte hij ’t in zijn pet. Hij tornde een 
naad los en stopte ’t tusschen de voering. 

Toen moeder hem uitlachte en vroeg wat hij er mee 
wou doen, zei hij zachtjes « tramontana ». Dat stukje 
moest helpen om hem over de bergen te brengen, naar dat 
verre vreemde land, waar ’t zoo koud was, en de menschen 
vreemde lichte haren hadden, of ze al oud waren op hun 
twintigste jaar. 

Zoo spaarde — spaarde Beppo zijn geld bij soldi op en 
eindelijk, toen hij 40 lire bijeen had, ging hij met vader 
naar Napels en kocht een guitaar. 

Hij had nooit tegen iemand een woord van zijn plan 
gezegd. Evenals vele Zuiderlingen en menschen met 
zwarte haren, ook al hebben ze lang in het N oorden ge¬ 
woond, had hij een groote neiging tot terughoudendheid 
en hield van alles wat stil-vreemd was — geheimzinnig — 
hij voelde bij instinkt wien hij vertrouwen kon en wist wel 
dat ze t’huis hem uit zouden lachen dat hij, de kromme, 
zwakke Beppo over de bergen wou — tramontana — naar 
’t vreemde Noorderland, waar een oude matroos, die schui¬ 
ten verhuurde, hem vaak zulke wondere dingen van ver¬ 
teld had. 
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Alleen met den hermiet besprak Beppo aijn plan, 

« Ga met God en de Heilige Maagd, m’n jongen », m 
de goeie man, die even onpractisch en romantisch al» 
Beppo was en zooveel in de Legenden der Heiligen had 
geleden, dat hij dacht dat ’t leven was een sprookje en da 
wereld een hemel vol lichte heiligen en engelen, en de 
aarde een paradijs, en de menschen goed. 

Maar aan zijn vader had Beppo toch gevraagd om dan 
guitaar met hem te gaan koopen en ging ook met hem naar 
den ouden guitaarspeler in de Via Rione, om te hooren 
welken weg hij moest gaan en waar hij 't best gijn mar¬ 
motje kon koopen, want bij iederen echten Italiaanschen 
jongen hoort een marmot. 

In Savooie zijn ze ’t best te krijgen, ze wonen daar in 
de holen van de groote, witte bergen, 

Beppo’s begrippen van aardrijkskunde waren nog 
maar heel vaag en verward, maar con il buon Dio e In belle 
Verginc } was hij zeker dat geen kwaad hem zqu deren, 
omdat hij f t voor zijn moeder ging doen, 

Want dèt was eigenlijk de rede van Beppo’s reislust 
dat hij hoopte om over de bergen veel geld te gaan winnen 
-w. yoor moeder, met haar groote, moede oogen en haren als 
de sneeuw van ’t verre land. 

Ze schreide wel toen ze hoorde dat Beppo zoo ver van 
haar weg en over de bergen wou gaan, maar toen hij zei 
dat hij veel geld winnen zou, lachte ze blij Ze had 
nog zooveel kindertjes over I,.. 

De avond vóór hij ging, — zijn guitaar lag op ’t bed in 
een groenen saaien zak en er bovenop een héél klein 
bundeltje kleeren, vroeg hij aan vader of die hem voor 
’t laatst naar Capri wou roeien ... Hij had den hermiet nog 
niet goeien dag gezegd ; 

« Zoo Beppo i zei hij, toen Beppo in zijn grottenhuis 
kwam — <i ik wist dat je nog eens komen zou, m’n jongen i. 

Ze praatten samen over de verre reis en Beppo be¬ 
loofde dat hij hem zou schrijven, want hij had nu ook 
netjes schrijven geleerd. 

« En ik zal voor je bidden, m’n kind, en ’s avonds, 
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gl$ 4e maan omhoog klimt uit de zee, zal ik hier voor 
’t venster een lichtje zetten, dan weet je dat je weer t’huis 
wordt gewacht ». 

Toen stond hij op, haalde uit een holletje in de rots een 
doosje, waar een rood koordje om gewikkeld was, nam er 
een looden beeldje uit, dat hij Beppo om den hals bond 
— de jongen wist niet wat 't was, maar kuste 't eerbiedig. 

Toen maakte hij met zijn vinger een kruisje op zijn 
voorhoofd en zei zacht den ouden katholieken zegen van 
alle landen : « God zegene u en God beware u mijn kind ». 

Toen drukte hij hem een blinkend stuk van vijf lire in de 
handen en deed schreiend de deur achter zijn vrindje dicht. 

* 

* * 

En Beppo daalde voor ’t laatst de rots af naar de zee, 
waar vaders bootje in den maneglans lag als een groote 
zilveren vogel, die zachtjes op de golven deinde. 

Den volgenden dag zei hij vader en moeder vaarwel 
en begon zijn reis, naar ’t land achter de bergen. 

II 

Beppo had maar een heel klein beetje geld op zak en 
moest dus al dadelijk zijn kost met zingen verdienen... Maar 
Italianen zijn zóo aan dit soort van leven gewend dat hij 
verder trok van stadje tot stad en van dorp tot dorpje, 
zonder veel avonturen, tot hij, na zoowat een veertien 
dagen, in ’t Groot-Hertogdom Toskanje kwam. 

Daar zag de wereld er al heel anders uit !... De men- 
schen waren nog wel zwart, maar toch niet meer zóo 
donker.., Ze spraken mooier, met zachter stemmen.,,, 
’t Was ook een veel schooner Italiaansch dan Beppo 
gewend was, en hij kon ze soms maar met moeite verstaan. 
Toch bleef hij nog al lang in Toskanje, omdat de menschen 
schik hadden in den stillen, bescheiden jongen, die zulke 
lieve liedjes zong — meest maar zoo van die eenvoudige 
wijsjes, die de Napolitaansche visschers zingen, als ze 
’t net inhalen en de zon ondergaat. 
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Alle avonden stond hij zoo bij de Goudsmeden brug 
aan den Arno, waar ’t altijd vol is met liedjeszangers met 
guitaren, omdat daar de groote logementen zijn. — En als 
de guitaren zwegen, laat in den nacht en de sterren zich in 
het water spiegelden, zong hij : 

« Santa Maria 
Moeder van Jezus 
Zie uit de sterren 
op ons nêer, 

Zegen de netten, 
licht van de zeeën, 
en breng op de aarde 
uw kindje wêer ...» 

Hij zou wel in Florence gebleven zijn en had er wel 
veel geld kunnen winnen — maar een vreemd verlangen 
trok hem verder, over de bergen naar 't Noorden heen. 

Hij trok verder en verder, en ’t landschap veranderde... 
De lucht werd bleeker en de schaduwen grijzer ... de rijke 
toon, die als een vlam is, zelfs wanneer de zon niet schijnt, 
verdween en lage wolken zweefden langs den einder. 

’t Was nog midden in den zomer, maar de nachten wer¬ 
den al koel. Hij kon niet meer, zooals in ’t begin van de reis, 
een heelen nacht onder een boom blijven slapen en moest 
in een goedkoope herberg gaan, of bij vriendelijke men- 
schen in een schuur overnachten ... Dit kostte wat meer, 
maar hij verdiende ook nog al veel. 

Hij verdiende zóóveel, dat hij vaak een eind met den 
trein ging en ook per spoor over de Alpen trok ... 

Tramontana — over de bergen — hij had ’t zich vaak 
zoo heel anders gedacht, — evenals bij alle menschen met 
een heel levende verbeelding, was ’t werkelijke zoo heel 
anders dan hij had gedroomd. 

Uit den trein kreeg hij ’t eerst de sneeuwreuzen te 
zien ... Hij zat in zijn hoekje van een coupé derde klasse 
en keek droomig naar de heldere lucht, die al bleeker 
werd, hoe verder ze spoorden, nu geen purperfluweel meer, 
maar fijn, grijs-blauwe taf... Op eens liet hij een zacht 
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geluidje hooren — hij had een berg gezien, met sneeuw op 
den top! 

En al was ’t zoo andeis dan hij had gehoopt — tóch 
sprongen de tranen hem in de oogen en rolden over zijn 
wangen, hoe verder hij kwam ... ’t Was anders dan hij 
gedacht had, maar ’t was schoon, — zoo mooi of ’t hier de 
hemel is, dacht hij. 

De trein vloog door de bergen verder. 

D4n langs een waterval, die kokend in den afgrond 
sprong — dan langs een dennenbosch, met sneeuw op de 
kruinen — dan langs een eenzame alpenhut ... ’t Begon te 
sneeuwen en hij klapte in de handen, want hij had nog 
nooit in zijn leven sneeuw gezien ... Wat was dat aardig — 
’t was net als de hermiet had gezegd, — of er donsjes uit 
engelenvleugelen vielen ... 't Moest nu vriezen, waar ze 
waren en toch was heelemaal niet koud ... Hij had ’t zelfs 
warm, want hij was zoo opgewonden. — Tramontana — 
nu was hij in ’t hart van de bergen. — Door de ingewanden 
van de aarde vloog de trein, donderend, ratelend, dat 
Beppo met de oogen moest knippen en toch een gevoel 
van iets heel heerlijks had ... En ’t was zoo vreemd — dan 
weer in een donkeren tunnel — of de trein was begraven, 
— en dan weer, met een blijden kreet van de fluit, verder 
vooruit weer in de zon ! 

Eindelijk een tunnel, zoolang dat er geen eind aan scheen 
te komen... Toen weer ’t licht dat hem eerst verblindde... 

De trein stond stil. — Ze waren aan een station. 

Daar liepen, hoewel ’t midden in Augustus was, de 
menschen rond met pelzen potsen en hooge laarzen. Een 
heele troep werkers baggerden door de sneeuw, die ze met 
houten schoffels van de staven schoven. De reizigers stapten 
uit — de dames rillend in hun dunne zomerkleeren en met 
de voeten in dunne laarsjes, druipend van de sneeuw. En 
’t was een wirwar van talen : Italiaansch, Duitsch, Hol- 
landsch, Fransch, alles dooreen, ’t meest Engelsch, dat 
Beppo ’t best verstaan kon... Hij nam zijn hoedje af voor 
een Engelsche dame, met wie hij de Vesuvius was opgereden, 
maar ze herkende hem niet. 

Hij stapte ook uit om zich een beetje te warmen, want 
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nu de opwinding wat bedaarde, zag zijn gezichtje groen 
van de kou. Hij liep heen en weer op het perron en keek 
verlangend in de wachtkamer i«* klasse, waar een groot 
houtvuur brandde in een open schouw en de passagiers 
warme soep zaten te lepelen. 

Maar ’t zag er daar zoo erg duur uit, en het kon van 't 
reisgeld niet af! 

Maar daar bedacht hij wat. Hij 6tapte de wachtkamer 
binnen, nam zijn hoedje beleefd in de rondte af, lei zijn 
guitgar tegen den schouder en begon : 

Dolce Italia 
terra promessa... 

Het oude lied dat alle Italianen kennen en toen met een 
kleine overgang — op dezelfde wijs — het lied van de Zee 
en de Sterren 

Al de Italianen kwamen dichterbij, of stonden in een 
kring om hem heen en veel vreemden zelfs hadden tranen 
in de oogen — want alle menschen, die 't eens zagen, hebben 
Italië bijna liever dan hun eigen land. 

In eén oogenblik had Beppo zijn hoed vol geld, kon 
ook een lekker warm bord soep voor zich koopen en stuurde 
aan moeder zijn eerste overgespaarde geld. 

Toen hij buiten kwam had hij ook wel een beetje een 
trots gevoel. 

Bij 't op en neêr gaan, zag hij een hoop bagage staan 
en goed, dat verder moest worden gezonden en daarbij vier 
of vijf kleine kottekes van gevlochten tenen ... Daar zaten 
zeker ongelukkige beestjes in, de ook ver weg moesten uit 
hun eigen land, dacht hij met een vreemd gevoel in zijn 
keel, want nu hij eenmaal die grens voorbij was, kreeg hij 
toch een beetje heimwee naar zijn mooie land. 

Hij keek in de kooitjes, en daarin zat zoo waar wat hij 
zocht,... in ieder hokje was een marmotje! Hij had net den 
volgenden dag zoo’n beestje willen koopen, maar dit ging 
gemakkelijker en beter en dan waren er meteen een paar 
uit dat nauwe kooitje vrij. 

Hij kocht er twee, omdat ze ’t niet eenzaam zouden 
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hebben, — mooie diertjes, met wat domme snuitjes, zwart 
en wit, met gele vlekjes. 

Hij kocht ook een paar groote oranje gouden peeën en 
aan ’t volgend station, toen de trein weer naar warmer" 
streken was gedaald, een kropje sla en wat andijvie. 

Hij had een heele gezelligheid aan de beestjes, die 
al gauw mak werden en toen hij er een beetje mee had ge¬ 
speeld, onder zijn arm kropen en daar in slaap vielen. Eén 
oogenblik bedacht hij dat hij ze eigenlijk niet noodig had 
gehad en dat hij er onderweg maar veel last mee ging 
krijgen. Hij hoorde nu eigenlijk tot een hooger categorie 
artist, een guitaarspeler en zanger noemt zich in Italië een 
«Artista » en er zijn wel heeren uit deftigen stand, die met 
een guitaar onder den arm in een café loopen om er te 
gaan zingen. 

Maar al gauw kwam Beppo’s practischen zin weer 
boven en dacht hij: voor de deftige menschen zing ik en speel 
ik mijn guitaar en voor de kinderen laat ik mijn marmotjes 
dansen... Ze begonnen van zelf in de rondte te draaien, als 
hij op een klein fluitje blies. 

Hij had een van de hokjes er bij gekocht om er een 
soort slaapkamertje voor den nacht van te maken* Daaraan 
zat hij nu in den trein te knutselen, maakte ’t netjes schoon, 
lei er versch hooi in, dat de goedige Zwitsersche conducteur 
hem gegeven had en waar de diertjes, knuffelend van ple¬ 
zier, in wegkropen. 

Onderwijl keek hij telkens het raampje uit. Hij was nu 
wel in een heel andere wereld, maar niet minder mooi dan 
't land dat hij verliet. 

Hij zag de groene, koele meren, ondoorgrondelijk-mys- 
terieus, waarvan nog nooit een mensch de diepte peilde. 
Hij zag tegen de rotsen de hutjes van hout en de stille rust 
der heilige bergen, die zich als reuzen legerden om het meer. 

Alleen de kleur van de lucht was 200 schoon niet meer. 
Hij was gewend aan de fijne, parel-teedere tonen van het 
Zuiden, glinsterend als juweelen in den morgendauw en 
donkerblauw violet tegen den avond. Hier was alles zwaar¬ 
der, harder van toon — feller van lijn, met hoekiger, 
nijdiger kanten — toch ook mooi, maar meer geheimzinnig 


Digitized by 


Google 


* 



DE STER VAN DE ZEE 


292 

— duister — minder overeenstemmend met Beppo’s eigen, 
lichten, zonnigen aard « ...En hoe vreemd » dacht hij, die 
graag zulke dingen bedacht, waar de meeste menschen niet 
eens op letten, — « hoe vreemd, bij ons is 't landschap 
licht en de menschen zijn zwart en hoe feller de zon schijnt 

— hoe zwarter ze worden, en hier in *t land van ’t Noor¬ 
den is alles donker en zwart, behalve heel hoog, tusschen 
de sneeuw op de bergen en de menschen zijn lichter en 
soms bijna wit. 

Ze werden hoe langer hoe blonder, hoe verder hij 
kwam en ’t was of ze den hemel in de oogen hadden, die 
was als héél licht blauw, fijn grijs satijn. 

Net reed hij voorbij een baanwachtershuisje, waar een 
vlasblond kind hem met een verschrikt gezichtje stond na 
te staren. 

Beppo knikte en liet haar zijn marmotje zien. 

* 

* * 

Zwitserland was anders niet het doel van zijn tocht. 
Hij wilde naar Frankrijk en België en van Antwerpen naar 
Engeland ... Holland had hij over gedacht, maar hij ver¬ 
stond de taal niet en zou die ook moeilijk leeren ... Duitsch 
had hij geprobeerd — maar dat was ook niet gegaan. 

Dus Frankrijk, België, Engeland, dkt was ’t plan en dan 
in Engeland véél geld verdienen en terug naar Moeder 1 

* 

* * 

Met den nachttrein uit Basel, kwam hij aan in Parijs. 

Dat was de eerste, werkelijk groote stad, die hij zag en 
hij werd duizelig van het lawaai. Hij kwam net aan toen 
het groote dagelijksch verkeer van groente- vleesch- en 
melkkarren begon — een onafzienbare rei, als een processie 

— allemaal wagens met eten om menschen te voeden. Hij 
keek er naar met een soort van schrik. Hij begreep niet dat 
al dat eten ’s avonds verdwenen zou wezen I En toch moest 
hij twee stuivers betalen voor een paar wortelen voor zijn 
beestjes; die waren zoo bang voor die herrie, dat ze angstig 
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onder zijn armen kropen en Beppo er heel potsierlijk uit 
zag, toen hij in een goedkoop logementje afstapte, met 
onder iederen arm een rillende marmot. 

* 

* * 

In Parijs bleef hij wel een maand of drie. 't Was stil 
en goedkoop in het zindelijke logementje en hij kon 
biezonder goed met de Franschen overweg. Ze waren 
vriendelijker, met warmer manieren dan de Zwitsers, die 
’t wel evengoed meenen, maar ’t moeilijk kunnen zeggen ; 
en ze waren veel zindelijker dan de menschen van zijn 
eigen land, want Franschen zijn eigenlijk keurig netjes en 
raken alles met zulke lichte, voorzichtige vingertjes aan. 

Hij verdiende nu nog al heel veel geld, en wat hij niet 
noodig had, stuurde hij aan moeder en ook Padre Anselmo, 
had al lang zijn vijf lire terug. 

’s Avonds speelde hij veel in een groot café op den 
boulevard, en ook in kleine tjingel-tjangels, en hij kreeg altijd 
een tafeltje voor zich alleen, omdat de menschen zagen 
dat hij niet zoo lang staan kon. 

Hij zong zijn eigen woorden in ’t Fransch of Ita- 
liaansch, die hij op eigen gevonden melodieën dichtte en 
nooit, omdat hij zelf alleen mooie, reine dingen dacht, 
zong, of zei hij iets dat een kind niet mocht hooren. — En 
de menschen luisterden graag naar hem. 

Het zou dan ook veel beter geweest zijn, als Beppo 
maar in Parijs gebleven was, tot hij genoeg verdiend had 
om naar huis te gaan of anders den weg naar Engeland 
over Calais had genomen. Maar zijn plan was nu eenmaal 
om over Antwerpen te reizen — hij wilde graag de grootste 
haven van Europa zien. 

Eer hij ging, stuurde hij nog wat geld aan zijn moeder 
en door een vergissing van den beambte, die zijn Fransch 
slecht verstond, stuurde hij eigenlijk meer dan hij kon 
missen. Maar hij wilde ’t mandaat niet weer veranderen, 
om den man geene onnoodige moeite te geven en dacht dat 
hij in België wel gauw meer verdienen zou. 

In Brussel ging ’t ook nog tamelijk goed, hoewel hem 
daar in een paar cafés de deur werd gewezen. 
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Ook waren ze daar niet gewend aan guitaarspélen in de 
straat, en ze hielden niet van wat ze niet keilden. Hij zong 
dus zijn liedjes, maar zonder begeleiding en liet zijn mar¬ 
motjes zien. Zoo daalde hij echter van een soort halven 
kunstenaar, in eens weer tot een gewonen straatzanger af. 

In Antwerpen ging ’t nog slechter dan in Brussel, want 
hier begon ook ’t bezwaar van de taal. Beppo was nooit in 
een land geweest, waar hij de taal niet verstond, behalve in 
Zwitserland, waar hij maar door gespoord was, en waar toch 
de meeste menschen Fransch hebben geleerd. 

Hier in Antwerpen spraken alleen de beschaafderen 
Fransch, hoewel met een tongval, die hij moeilijk verstaan 
kon — maar het volk sprak bijna uitsluitend Vlaamsch. Er 
waren er die zelfs geen woord Fransch begrepen. Ze spraken 
ruw, en hun manieren waren ruw. Nergens vond hij die 
lichte, lenige beleefdheid, die in Frankrijk zelfs de geringste 
werkman bezit en hem als een edelman den hoed doet 
lichten — maar wel een neiging tot uitlachen, tot hard 
schreeuwen, tot uitjouwen van ’t schuwe vreemde kind, met 
zijn bruin-gele huid en groote, verschrikte oogen. 

De soort van hartelijke goedmoedigheid, die onder dit 
ruwe uiterlijk ligt verborgen, kreeg hij helaas maar zelden 
te zien, hoewel hij ze nu en dan wel eens ondervond, als 
een dikke, Vlaamsche vrouw hem een snee brood met veel 
boter, of een « tasken warme caffe » gaf, met : « doar mien 
jonk, vrêt da maor op, zulle 3. 

Beppo wist dan echter met die enorme homp brood 
geen raad, want Italianen eten nooit zulke massas, en was 
te beleefd om te zeggen dat hij ’t niet op kon. 

Hij voelde zich vreeselijk ongelukkig 1 

Seder ’t begin van zijn reis had hij niet zoo’n gevoel 
gehad van geheele verlatenheid en diepe ellende. 

Hij logeerde in een vuil, ongezellig logementje, ergens 
in een van de donkere zijstraten van de haven, waar 
’s avonds krijschende muziek werd gemaakt, en tot heel laat 
in den nacht gedanst werd. En de straten waren zoo vuil 
en glibberig en koud, en de zon had in zoo lang niet gesche¬ 
nen... Een van zijn marmotjes was gestorven, en ’t andere 
kwijnde in de kou. 

Hij kon maar niet weg komen uit die vreeselijke stad, 
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hij verdiende nauwelijks genoeg om zijn eten te koopen en 
was nu tot een echten straatschooier afgedaald,die blij wasals 
demenschen hem aan de deur wat eten gaven, ’t Was alleen 
omdat het volk niet gewend was aan muziek op de straat, 
en, net als in alle Noordelijke landen, muziek uitsluitend 
voor de beschaafderen was en niet in ’t hart van de men- 
schen leefde, zooals in ’t Zuiden, waar de armste bedelaar 
muziek begrijpt. 

Op een avond ging hij traag naar huis met zijn guitaar, 
die hem zwaar en ontstemd, aan een riem om den hals hing, 
hij wist niet hoe hij de kamerhuur zou betalen en ook ’t 
andere marmotje was sedert gisteren dood. 

Als iemand zich eens met ’t arme kind had bemoeid, 
had hij gemakkelijk geld bij den consul kunnen krijgen... 
maar Beppo wist dat niet en hij wist ook niet wat hij be¬ 
ginnen moest. 

Hij sukkelde voort, zonder zelfs te kijken waar hij ging, 
zonder zelfs te probeeren om zijn liedje te zingen, toen hij op 
de Meir kwam, waar hij een heeleboel menschen in een 
kring zag staan, allen met omhooggeheven gezichten. 

’t Was een heel druk punt van de electrische trams, 
die zachtjes schuivend aan kwamen suizen, maar er stonden 
er wel zes achter elka&r — er was een ongeluk gebeurd ... 
of liever geen ongeluk, want de menschen stonden te lachen. 

In de electrische draden, die boven hun hoofden 
waren gespannen, hing een groote duif met de wieken 
verward... En niemand deed iets om het beestje te helpen. 
Er kon ook eigenlijk niemand bij... 

Beppo bleef er een poosje hijgend naar staan kijken, 
heel bleek, met een lichten glans in de oogen, of hij iets 
héél in de verte zag... Toen, zonder iets te zeggen, gooide 
hij zijn buisje uit en was als een kat in een van de palen 
geklommen... Hij stak den arm héél ver naar voren en de 
vogel vloog weg! 

Onder ’t publiek, dat niets verricht had, ging een 
hoeratje op en Beppo wou zich weer naar beneden laten 
glijden ... toen hij opeens heel duizelig werd — hij had 
dien dag bijna niet gegeten — zijn handen losliet, en met 
een zwaren smak op den grond viel. 

*9 
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Een goedige gardevil nam hem op, veegde de modder 
van ’t bleeke gezichtje en steunde hem in zijn armen, maar 
hij bewoog zich niet. De man wenkte een kameraad, die 
een overhuifd wagentje uit de naaste politiepost haalde... 
ze tilden hem er voorzichtig in, de eene agent duwde ’t 
wagentje voort en de andere droeg de guitaar. 

Eerst brachten ze hem naar ’t politiebureel, droppelden 
wat melk tusschen zijn dichte tanden en onderzochten of 
hij was bezeerd. Ze vonden alleen een hevig bloedende 
wond in de borst, die ze zelf heel handig verbonden. 

Toen leiden zij hem weer voorzichtig in den wagen. — 
Hij kwam niet bij. — De commissaris zocht in zijne zakken 
of hij eenig adres of aanwijzing vond, maar toen hij niets 
zag als een klein looden beeldje, dat hij aan een koordje om 
den hals droeg, vond hij ’t het best om hem maar zoo gauw 
mogelijk naar het gasthuis te sturen, hij kon daar verder 
toch niets voor hem doen. 

Hij schreef een bewijs van opname en de twee agenten 
brachten hem er heen. 

’t Was het grootste gasthuis van de stad, een der beste 
van de heele wereld, met alleen staande, cirkelvormige 
gebouwen, voor elke ziekte een paviljoen apart. 

De dokter-directeur nam Beppo dadelijk op. 

Toen hij bijkwam, lag hij in een vriendelijke kamer, met 
lichte groene geschilderde wanden en witte gordijnen, ’t was 
geen zaal,maar een kamer,waar nog drie andere leege bedden 
stonden... de dokter had gezegd dat hij alleen moest zijn... 

Beppo begreep niet goed waar hij was, want hij had 
nog nooit een gasthuis van binnen gezien. 

Maar hij genoot van de glanzend reine stilte, en keek 
droomerig naar eene kleine, zwarte gestalte, die zonder 
eenig geluid te geven, soms eens heen en weer liep of achter 
de tafel in een hoekje zat. 

Het was een oude non, in een zwarte pij, die met een 
helderwitte kap op een kindermutsje zat te breien. 

Toen ze merkte dat Beppo de oogen open had, ging 
ze naar hem toe, nam zijn hand en zei iets tegen hem in 
die vreemde taal, die hem nu heel vriendelijk en zacht 
klonk in de ooren: <1 Zaide wakker geworden, mi en dutske?» 
Beppo lachte en liet zijn glinsterende tanden zien. 
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Toen ze merkte dat hij geen Vlaamsch verstond, stond 
ze op, schelde, en een oogenblik later kwam er een andere 
Fransche zuster, met een zacht bleek gezichtje en bruine 
oogen, die een paar woorden tegen hem zei en hem vroeg 
of hij geslapen had en erge pijn had. Beppo had een ver¬ 
schrikkelijke pijn in zijn borst en in zijn arm, die in een 
verband naast hem stijf op het bed lag, maar om de vrien¬ 
delijke zuster plezier te doen, lachte hij nog eens en zei dat 
het niet zoo erg was. 

Toen gaven zij hem een ei in melk geklopt en kwam er 
een dikke dokter met een gouden bril, in een witte jas, die 
’t verband veranderde en ook heel vriendelijk tegen hem 
sprak. Maar niemand in ’t gasthuis kende Italiaansch, en 
door den schrik had hij veel van zijn Fransch vergeten... 
hij had zijn arm gebroken en zijn borst gekneusd. 

Eigenlijk vond hij dat niet zoo heel erg naar. Zijn 
eenig gevoel was eene groote verlichting, dat hij nu af was 
van die vreeselijke straat, met dat vuil en dien modder en 
dien eeuwigen regen. 

’t Was in ’t gasthuis altijd heerlijk gelijkmatig warm. 
’t Was er altijd netjes, alles werd zonder eenig geluid ge¬ 
daan en de goede zusters, in hun mooie middeleeuwsche 
gewaden, gleden heen en weer als vriendelijke geesten, 
altijd tegen hem sprekend met die melodieus-beschaafde 
stemmen, die een zelfde bekoring gaf aan hun Fransch en 
Vlaamsch. Maar ’t meest hield hij toch van dat oude Ma- 
soeurken, dat hem ’t eerst « Mien dutske » had genoemd. 

Hij werd langzaam aan beter en de wond genas. — En 
hij zag al met schrik het oogenblik komen dat hij weer op 
de straat zou worden gezet, toen hij op een avond wakker 
werd en den dokter met een vreemden man vóór zijn bed 
zag staan .. een priester in zijn zwarte soutane. En toen 
hij goed toekeek — hij zag ’t aan de ivoor-witte tanden, 
waar lichtjes op blonken, en aan de schitterende oogen — 
toen was ’t een pater uit zijn eigen land I 

Hij stak zijn hand uit, zoo fijn en wit als een dames- 
bandje, maar trok het verlegen terug en zei : « Padre mio- 
excellenza. » — maar de pater, die gezellig naast ’t bed was 
gaan zitten, drukte ze hartelijk en toen begonnen ze te 
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praten — neen maar zoo gauw, zoo gauw, en met levendige 
bewegingen en vlugge gebaren — ’t goeie masoeurken 
verschoot er van en dacht dat ze ruzie hadden, maar ’t liep 
alles in de grootste vriendschap en eendracht af. 

Eindelijk stond de priester, die met een missie van 
Rome naar België was afgevaardigd, op en zei in sierlijk 
Fransch tegen den dokter dat hij er voor zorgen zou dat 
Beppo geld kreeg om terug te gaan naar zijn eigen land, of 
naar Parijs, waar hij vroeger zooveel verdiend had. 

Maar eerst moest hij zien om een beetje op krachten te 
komen ... de onkosten zouden door de kerk worden betaald. 

De dokter zei dat Beppo hun nog niet in den weg zat, 
en dat het gasthuis het wel betalen zou. 

Maar Beppo sterkte maar weinig aan; zijn arm was 
genezen, en heel niet stijf meer, hij werd nog eiken dag door 
den dokter gewreven ... maar zijn borst deed pijn en gaf 
bij ’t ademen een piepend geluid. 

Hij kon ook moeilijk meer zingen, hoewel hij ’t wel 
eens probeerde en met halve stem voor de masoeurkes zong, 
als ze samen in den mooien, ouden tuin zaten te praten, | 
want het begon nu al een beetje lente te worden en de | 
sneeuwklokjes staken hun sprietjes wijsneuzig door ’t gras. I 


De dokter had Beppo verboden om te zingen, maar op I 
een avond toen hij voor ’t open venster zat en naar de J 
plechtige olmen zat te kijken, waarachter de maan omhoog | 
steeg als een groote bloem, die op de kruinen der boomen 1 
gelegd was, werd hem de herinnering te machtig aan het f 
schoone land waar hij geboren was en zong hij, met zijn I 
volle geluid, zijn lievelingslied van de zee en de sterren. I 


Een oogenblik later vloog ’t Fransche zusterken naar 
den dokter om te zeggen dat Beppo een bloedspuwing 
gekregen had. 

Toen duurde ’t niet lang meer. 

Hij lag nu weer altijd in bed, met zijn melankolieke, 
zwarte oogen in den tuin te staren. Hij wist dat hij ging 
sterven, maar hij vond het zóo goed. Hij wist nu wel dat 
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hij zijn land niet zou weerzien, maar toch zag hij ’t dikwijls 
als hij sliep. 

En op een avond, toen de zachte wind heenstreek langs 
de lenteboomen en de zuster, die stil in haar hoekje zat, het 
venster wijd had opengeschoven, lag Beppo gerust te slapen 
en droomde dat hij in Italië, op Capri was. 

Hij zag ’t rotseneiland omhoog stijgen uit de zee, met 
’t diep-blauwe water, dat zachtjes kabbelt langs de azuren 
grot... Hij zag ’t huisje van den hermiet op de bergen — 
hij zag ’t strand, waar hij met zijn broertjes en zusjes had 
gespeeld... En hij zag ook ’t gouden beeld van de Maagd, 
die hoog op de rotsen de zee staat te zegenen... Maar nu 
hield zij de handen niet uitgestrekt, ze had haar kindje in 
haar armen... En toen veranderde het stralende godengelaat 
en ’t werd ’t zachte gezicht van Beppo’s eigen moeder en 
’t kindje in haar armen ... dat was hij... 

En toen werd hij half doezelig wakker en zag den 
dokter met de zusters, die hem hadden verpleegd. Ze ston¬ 
den voor zijn bed. En de Italiaansche pastoor was er ook, 
die keek hem zoo vriendelijk aan, met zijne zachte oogen. 

En toen Beppo zag dat de oude Vlaamsche zuster bad, 
nam hij ook ’t kleine looden beeldje in de hand, dat zijn 
eerste vriend hem gegeven had, en bad dat eerste gebedje 
dat hij als kind geleerd had : 

« Santa Maria, Madre di Dio, Stella del Mare, ora pro 
noi.. en de zusters die neerknielden, baden mee : 

« Heilige Maria, Moeder van Jezus, bid voor ons arme 
zondaren, nu en in ’t uur van onzen dood,... 

* 

* * 

En in Italië, ver daar van daan, in ’t heilige uur, toen 
de maan uit de zee steeg, zette de goeie hermiet ’t licht voor 
’t venster, om te zeggen dat Beppo t’ huis werd gewacht. 

Antwerpen, 25 Jan. ipoó. A. W. S. V. L. 
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( Vervolg) 

Pas was het reuzenwerk af, daar stond al een ander op 
't getouw. Na 't verleden wilde Tolstoj ’t heden doorvor- 
schen. Eerst een Mahabarratha, nu een Ramayana daarbij. 

In 1878 was hij klaar met zijn tweede groot werk : 
Anna Karenina , een hedendaagsche zedenroman. Al de ver¬ 
wikkelingen van ’t moderne leven zijn in deze bladzijden 
vastgelegd; en de kringloop der gebeurtenissen gaat om twee 
richtpunten, om twee focum's : de schuldige liefde van 
Anna en Wronsky, de reine liefde van Lewin en Kitty. 

Dit boek is een gewetens-onthulling als 't Laatste Oor¬ 
deel er geen onmeedoogend-klaarder brengen kan. 

In de hooge kringen van Petersburg schittert een 
vrouw, Anna Karenina, « de luister der salons». Ze is de 
echtgenoote van Karenin. Iedereen kent haar, en ook hem. 
Hij is de man der officieele wereld; de bureelmensch, die 
vast is besloten aan zijn lessenaar altijd zijn uiterste beste 
te doen : zoo zal hij — wie weet — misschien eens minister 
worden ! En waarlijk, zijn verschijning is lijk wij ze mogen 
verwachten : een gezicht als een omzendbrief, en een pose, 
alsof alles in hem perkamenten waren, verpakt in een toilet, 
stipt en stijf, altijd zwart met witte borst. De schoonheid 
van zijn vrouw ... hij weet niet eens dat ze schoon is. 
Liefde ... zijn liefde zit in zijn kartons. 

En Anna, de fiere, de steile, heeft nooit geleerd liefde 
te bedelen. Met haar slank, haar weelderig lijf, haar ge¬ 
beeldhouwd gelaat,haar oogen — gansch Petersburg spreekt 
van die oogen —, haar hoofsche gratie-manieren, zonder 
een ziertje gemaaktheid, betoovert zij allen, uitgenomen 
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haar man, Jaren lang bleef ze hem trouw, wellicht niet 
om hem, maar om haar jongen : dién heeft ze lief. 

In de salons, een zekeren avond, verscheen een jong 
officier; ze kon er niets aan doen, maar heur zwarte oogen 
flikkerden uit wat er omging in haar, toen Wronsky na¬ 
derde ... en Wronsky heeft het bemerkt; en hij was alleen 
dürvoor gekomen, want sinds hij die vrouw een eersten 
keer in ’t station had gezien, waren al zijn gedachten voor 
haar. 

Op alle soiree’s ziet Anna Wronsky weer, en iederen 
keer wordt het erger. Dan komt het oogenblik waarop ze 
in zichzelve zegt: « Mijn man heb ik nooit bemind ». 
Reeds is de vrouw gevallen, want ze begeert het slechte. 
Toch schrikt de moeder, uit liefde voor haar kindje, terug 
voor de daad. Nog is Wronsky niet zeker van zijn zegepraal. 

Hij wordt het algauw. En beiden, begoocheld, meenen 
dat ze malkander gelukkig maken, en dat het zoo duren 
zal het leven lang. Waar menschen zijn is lijden, en waar 
schuldige menschen zijn ’t meest. De eene teleurstelling 
komt na de andere, en ten slotte is daar ’t openbaar schan¬ 
daal : Anna gaat heen van haar man, naar den vreemde, 
met Wronsky en met zijn en haar kind. Ook haar eersten 
jongen wilde ze meenemen. Ze smeekte en ze kreesch, 
maar Karenin liet hem niet los. 

De pleziertochten in ’t buitenland werden voor Anna 
louter lijdenswegen.Overal,overal, hoorde ze kleinen Sergey 
schreien om zijn moeder; en als Anna Wronky’s kind be¬ 
keek, zag ze altijd het verwijtend gezichtje van haar jongen, 
dien ze verlaten had. Ze kreeg nu een wroeging als die 
welke Hetty Sorel van G. Eliot uitweende in haar biecht. 
En evenmin als die biecht geraakt ooit uit het geheugen de 
klagende stem van Anna’s geweten : Wat zou Sergey nu 
doen? waar zou hij nu zijn ? waaraan zou Sergey thans den¬ 
ken? Zou hij niet ziek zijn soms? Wronsky ziet het : Anna 
heeft gedachten, en gevoelens die niet zijn voor hem. Hij 
wordt zenuwachtig,kitteloorig, en, op haar zeurend gevraag, 
stampvoet hij ’t eindelijk uit : « Hoe zal men mij en zoo’n 
vrouw als u te Petersburg ontvangen ? » Nu is Anna vast 
besloten, ze zal gaan naar ’t huis waar kleine Sergey woont. 

Schoorvoetend sluipt de ballinge binnen en ze vindt 
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haar Sergey in zijn bedje; ze praat, ze liefkoost, ze stort 
over ’t blonde kopke haar moederhart uit. En de kleine, 
snikkend van vreugd : Nu zult ge toch blijven, mama, en 
nooit meer heengaan van mij ? — De dienstbode waar¬ 
schuwt : het uur is daar, Karenin zal thuiskomen. Anna 
móét weg. Een kus, een laatste, op die schreiende oogjes, en 
dan, met een ruk haar hart uit haar lijf... 

Zoo sleept ze haar gebroken lichaam en ziel naar 
Wronsky terug. Weer valt ze in zijn armen, maar niet 
meer als een minnares, als een boetelinge voortaan; jammer, 
een boetelinge, gemarteld door ’t noodlot, niet getroffen 
door christelijk berouw. En er komt nog een andere straf 
over haar, een verfijnde wraakneming van de beleedigde 
vrouweneer. Anna wordt afgunstig ; ze verwijt Wronsky 
nalatigheid, onverschilligheid, ontrouw. Ze foltert, ze beult 
zich af door innerlijk leed, en eindelijk ontvlucht de trotsche, 
« de luister der salons » in een laatste lafheid de rampen 
waarmee ze zelf haar leven overlaadde; ze springt onder 
de wielen van een trein, misschien dezelfde waaruit ze steeg, 
toen haar blikken en die van Wronsky malkander voor ’t 
eerst ontmoetten. 

Dit is ’t verloop der geschiedenis van een wulpschen 
oogopslag... 


* 

* * 

En thans naar de andere helft van het boek, naar ’t 
leven dat verkwikt, dat opwekt en veredelt. 

Altijd liefde nog : maar daareven de valsche, nu de 
ware; straks de schande, nu de deugd. Lewin en Kitty. 
Lang blijven ze dralen. Zijn ze wel voor malkander ge¬ 
schikt ? Zijn ze wel bestemd om te geven aan malkander al 
’t geluk dat het leven geven kan ? Traagjes aan geeft hun 
hoofd hun hart gelijk: ze zien malkanders gaven, ze ver¬ 
staan malkanders gebreken : ze begrijpen, ze beminnen ; en 
vast en voorgoed slaan ze de handen samen om door’t 
gansche leven één te zijn. Ze gaan buiten wonen. Lewin 
werkt en denkt; veel werkt hij met zijn boeren op ’t land; 
veel denkt hij na over de raadsels van leven en dood. En hij 
nadert stilaan tot God : hij gelooft. Kitty's gebed is verhoord. 
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Wel komen er stormen in ’t nieuw paradijs : wel slooft 
Dewin zich af met pijnigende gedachten over de mysteries 
van 't hier en ’t hierna ; wel kleeft er een dwaasheid aan 
zijn groote liefde voor Kitty, want hij is razend jaloersch 
op haar. Maar dat zijn enkel rukwinden en gril-hoozen 
die ook door de meest bloeiende levens gaan. Werken, 
gelooven, bidden, blijkt Lewin de wijsheid, het beste 
geneesmiddel voor de ziekten van hoofd en hart. 

Na God blijft zijn aanbeden Kitty zijn toevlucht. De 
zegen des hemels daalt over zijn huis. Kitty wordt moeder 
van vele kinderen, en ieder kleintje brengt nieuw geluk. In 
de bekommering van alle dagen, door christenzin geadeld, 
en door de evangelische idealen overstraald, vindt Kitty ’t 
beste genot hier op aarde. Ze is gelukkig tot in haar barens¬ 
nood, want, zegt naar waarheid Huet: « Tolstoj, verhaalt 
een kraambed zoo, dat het op den duur alle vaders spijten 
gaat, geen moeders te zijn ». ’t Heil van ’t huisgezin Lewin- 
Kitty schiet schitterend op uit het woord van de moeder 
tot haar pasgeboren kind : «Het beste wat ge doen kunt, 
mijn lieveling, is te lijken op uw vader ». 

* 

* * 

In zuiver kunstopzicht zijn deze beide romans het 
groote werk van Tolstoj.' Hierin gaf de kunstenaar wat hij 
kon, de volle maat van zijn genie. 

Tolstoj is realist. 

Hij geeft het leven lijk hij het heeft geleefd, lijk hij 
het heeft gevoeld en ondervonden, gezien en bestudeerd 
rondom zich. 

Het slechte bestaat. Men kan het idealistisch wegdroo- 
men uit het leven ; maar dan droomt men, en, eens in de 
werkelijkheid weer, hebt ge daar de feiten, die niet zijn te 
loochenen. Tolstoj wil nu eenmaal in zijn kunst het leven 
geven zooals hij ’t weet. Hij heeft het recht niet van 
droomen te houden; dat recht kan hem niemand ontzeggen. 

Het spijt hem diep dat de waarheid soms leelijk is, 
maar altijd verkiest hij ze toch boven schoone logen. 

Bang is hij niet zich met zijn lezers te wagen in de 
buurtjes waar Dologou slempt en brast met anderen van 
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’t zelfde slach; hij verzoekt u te kijken en te luisteren, en 
uw neus niet dicht te nijpen, opdat ge wel zoudt weten wat 
het zegt arm te zijn en in krotten te wonen, en door de 
ellende te worden gesmeten in de dierlijkheid van ’t leven. 
Hij toont u dat alles, niet als een Russische Zola, niet 
omdat hij ’t leelijke schoon acht in de kunst, maar opdat ge 
niet al te gauw zeggen zoudt : « die menschen zijn slecht»; 
maar opdat ge zoudt bedenken : « ware ik in hun plaats, 
zou ik wel beter wezen dan zij ?»; en vooral opdat ge u de 
vraag stellen zoudt: « Heb ik geen schuld aan de slechtheid 
van die menschen ? » — Is ’t geen plicht voor hen die kun¬ 
nen, hulp en redding te brengen waar hulp noodig is en 
waar voorzeker hoop is op redding ? 

Evenmin is Tolstoj bang bewonderend stil te staan voor 
de bekoorlijkheid van 't vleesch, voor de schoonheid der 
menschelijke vormen. Maar hij bewondert zonder te worden 
aangedaan door lagere drift. Nooit vergrijpt hij zich tegen 
de zeden. Geen genade heeft hij jegens hen, die de stoffelijke 
schoonheid verlagen tot verdierlijking voor hen zelven en 
voor anderen. 

Het lichaam is immers voor hem het hoogste niet. Hij 
voelt zich eigenlijk eerst zichzelf, wanneer hij treedt in de 
moreele wereld. Daar is hij meester; als een koning regeert 
hij daar over de ethische machten. Daar verdiept hij zich in 
de raadsels van ’t menschelijke karakter, in de mysteries van 
den menschelijken wil. Boven ’t gejoel van de zonde en ’t 
gejammer der ellende hoort hij daar de harmonieën van de 
edelste aandoeningen die gaan door de zielen der besten 
onder ons. 

Schaarsch in de wereldliteratuur zijn de kunstenaars met 
de pen, die in de mate van Tolstoj de epische en drama¬ 
tische gave bezitten buiten zichzelf te treden en in anderen 
over te gaan ; maar even schaarsch dezen die als hij een 
schittering van genie hebben getoond in de kunst-weten- 
schap van zelf-ontleding, in diep doorvorschen en heerlijk 
uitzingen der eigen ziel. 

En hier weerom blijkt het grootste ’t eenvoudigste te 

zijn. 

Voor zijn typen is hem doorgaans een gelaatstrek 
genoeg, een zenuwtic, een uiterlijk wissewasje, voor anderen 
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zonder belang. Daarin trekt hij de gansche persoonlijkheid 
saam. Telkens keert het streepje, het trekje, het ticje terug, 
en aan zoo’n kattebelletje weet de wondere kunstenaar ten 
slotte een gansche ziel te hangen. Aan dat enkele stipje, op 
dat en dat oogenblik fataal wederkeerend, heeft hij genoeg 
om langzaam aan den sluier te lichten van over ’t meest 
ingewikkelde gemoed ; een glimlach, een blikken wending, 
een handbeweging, een voorhoofdfronsing, een lippentril- 
ling: en daar verrijzen zijn mannen en vrouwen, zijn helden, 
zijn salonlui, zijn keizers en zijn straatvolk. 

Hij kijkt naar uw aangezicht of naar uw handen, en uw 
ziel ligt open voor hem : dat is ’t genie van dezen Rus. 

Van ’t eerste oogenblik af dat in Tolstoj de kunstenaar 
ontwaakte was het streven in hem, natuurlijk te wezen, te 
voelen en te denken lijk de natuur onbelemmerd voelen en 
denken leert (i). En we zagen reeds hoe hij zoo in ’t pan- 
theism uitkwam. 

En evenzeer als in de natuur, zonder de oplossing van 
een persoonlijk veropenbaarden en ver openbarenden God, 
blijven in Tolstoj’s kunst ontzettende raadsels. 

Denk aan Peter Bezuchow, aan Lewin, aan Natasja, 
aan Kitty, aan Maria, aan Kutasaiev : En ’t staat vast bij u: 
Tolstoj’s kunst is een kunst van liefde, van goedheid, van 
medelijden en erbarming over onze menschelijke ellenden. 
Roep nu weer voor uw geest Napoleon, Karenin, Sperans- 
ky, Wronsky, en ge zweert het: Tolstoj’s kunst is koud als 
ijs, onmeedoogend als ’t mes van den beul, onverbiddelijk 
als ’t grieksche fatum. 

Of hoort ge de tempeesten van moord en verdelding 
niet, die loeien door Oorlog en Vrede ? Knarst u niet in 
’t gezicht een grijnslach van gruwzaamheid uit den mond 
van al dezen, die wijs en groot heeten in de Russische 
wereld ? Voelt ge niet in dezen genialen kunstenaar de 
manie naar menschenbloed en slachtvelden ? 

En toch, ’t is diezelfde Tolstoj die beter dan de besten 
een lente schildert met haar blijheid en haar kommerlooze 
jeugd, ’t Is dezelfde die u vertelt van een zilveren zomer- 


(i) Daarover zeer merkwaardige, jammer soms wat a-prio- 
ristische bladzijden in « Tolstoj », het boekje van Julius Hart. 
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nacht, met ginds aan ’t venster een meisje, droomend van 
altijddurend geluk ; ’t is hij die u wenkt en u zegt: Kom, 
kus die lieve kinderen, en droom ’t reine genot mee van 
hun vaders en moeders. Wat wilt ge? De furiën van 
Waterloo of de feeën bij een kinderwiegje ? Om ’t even voor 
Tolstoj lijk voor Hugo. 

Er kleven fouten aan zijn kunst, hijzelf heeft het 
nooit geloochend : Langdradigheid soms, zwalpende over¬ 
vloed van bijzonderheden, overvloedige uitweidingen, on¬ 
verwerkte of zorgeloos daarheengesmeten stoffen. 

Aan moderne aesthetiek, evenmin als aan andere 
schoolsche begrippen, doet deze grootste onder de grooten 
mee. ’t Is hoegenaamd zijn eerzucht niet met zijn woorden 
en zinswendingen te scheppen een feest voor fijnvoelende 
ooren. Hij zegt wat hij te zeggen heeft met den juisten term, 
met het schilderachtige beeld. En voor de rest geeft hij den 
brui van den stijl in een kunst, die hij heeft opgelegd vóór 
alles te zijn de verovering van het diepste, het innigste dat 
de schepping ons biedt en dat het leven ons brengen kan. 

Want in zijn beide reuzenwerken is Tolstoj weer aan ’t 
najagen van een levensinrichting. De zoekende Andrei, de 
zoekende Lewin, ze zijn de zoekende Tolstoj zelf. En dat 
electische speuren zelf, in de dronkenschap van de kunst¬ 
schepping, was hem ’t hoogste genot. 

In alle richtingen had hij de wereld gepeild; al wat 
leefde en groeide en stierf rondom hem had hij doorvorscht 
en doorgrond. Hij had de zaligheid van te scheppen ge¬ 
smaakt zooveel als wie ook van zijn tijd; de reinste en de 
hoogste verrukkingen waren gegaan door zijn kunstenaars¬ 
ziel. Met volle handen had hij zijn sterren gezaaid en twee 
onbluschbare zonnen had hij doen schitteren aan ’t fir¬ 
mament van de kunst.... 

Na den kunstroes kwam nu de ontnuchtering. Neen, 
uit den genialen artist was de zwerver niet weg; hij bekeek 
zichzelven en vond hem weer, den student van zijn zestien 
jaar, op zoek door ’t leven naar een doel. 

Veel raadsels had hij opgelost; alle geheimen van 
’s menschen lichaam en ziel had hij ontsluierd met zijn 
kunst. Maar toch was er éen raadsel, waarop geen menschen- 
antwoord kwam: Het raadsel van den dood. Daar stond 
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hij nu weer, de reuzen-romanschrijver, vóór ’t groote 
mysterie, hulpeloos als een kind. 

Hij zag, lijk de groote Carlyle het zag, « de menschheid 
in een donderende en vlammende artillerie met snelwisse- 
lenden glans, als een vuurademend geestenleger uit het 
Niet oprijzend, over de verbaasde aarde stormend, en weer 
wegduikend in ’t onbekende. Vanwaar? Waarheen? » (i) 

Achter hem zag hij liggen zijn leven, éen dwaling, éen 
zonde, éen lange misdaad; en de bloemenweg, dien hij 
langs was gegaan zooveel jaren met zijn vrouw, zijn kinde¬ 
ren en zijn kunst, bleek hem nu een steigerend steegje langs 
een ijzingwekkenden afgrond. En vóór hem grijnslachte 
altijd de Dood, vóór hem, lijk voor zooveel andere ongel uk- 
kigen, stond ze daar met een eeuwig raadsel aan eiken 
knokkel van haar dor geraamte. 

Waarheen, waarheen? Tolstoj zocht. En hij ging naar 
de wetenschap. Maar de wetenschap lachte hem uit; zijn 
vraag was dweperij. De wetenschap, ver van die vraag te 
beantwoorden, wel, ze stelt ze niet eens ! Wat verschil kent 
de wetenschap tusschen leven en dood? Met al haar trotsch- 
heid, blijft ze, lijk alle trotschheid, bij ’t uiterlijke der din¬ 
gen. En verder dan cellen en atomen kan ze niet. Ze meent 
haar zending volbracht als ze met ijdele raadseltjes een 
nieuwe stelling, een hypothese weet samen te goochelen; en 
aan ’t groote raadsel, het éene, daaraan heeft ze in duizen¬ 
den jaren nog niets verricht, o Welhoe, vraagt zich Tolstoj 
af, men verlangt dat ik mijn leven bestede aan de studie 
der erfelijkheid volgens Lombroso, en aan het serum van 
Dr Koch ; en een paar dagen vóór mijn dood zal men mij 
weten te zeggen, dat al die waarheden onzin zijn. Maar ik 
leef ondertusschen maar ééns ! » 

Wat wil die razende jacht naar de verklaring van de 
stof, als we wegloopen nevens de vragen : wat zijn we; 
waartoe leven we; vanwaar zijn we gekomen; waar gaan 
we heen ? 

Tolstoj zocht, en hij ging naar de wijsbegeerte. Maar 
de tallooze stelsels vloeken tegen elkaar. En de heiligste 
ernst van Plato en Aristoteles en Zoroaster en Boeddha en 


(i) Carlyle, Sartor resartus, p. 104. 
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Bacon en Descartes en Kant en Schopenhauer en Nietzsche 
roept zijn tegenstrijdigheden saam tot één grooten satans- 
lach: Onze kennis is niets, het leven is niets, en wij zijn 
niets. 

Tolstoj zocht, hij was teinde gezocht... De orkanen 
van ’t nihilisme schudden zijn machtig hoofd, tot zijn 
hersenen dreigden te ontredderen. 

Nu werd het een echte tragedie in zijn ziel. Alles in 
hem was verwoest en geslagen tot puin. En hij worstelde 
door zijn dagen met de wanhoop die Pascal en Jouffroy een¬ 
maal aangreep, altijd over dezelfde vraag, moreel- mensche- 
lijk bij uitnemendheid : Wat kom ik hier doen op aarde ? 
De eeuwige marteling voor alle innerlijke menschen,als 
’t geloof daar niet is om ze op te lossen. Geloof had 
Tolstoj niet. Wel de kommer, wel de doodsangst om de 
vragen waarmee 't geloof zich bezig houdt. Nog was hij 
ongeloovig, maar hij haatte het ongeloof dat hem zoo ellen¬ 
dig maakte; hij kon niet langer dragen de onzekerheid 
van 't raadsel onzer bestemming. 

* 

* * 

Jasnaia Poljana was ook wel ’t gewenschte midden 
voor Tolstoj in zijn toestand van toen. Buiten, in de wijde 
ruimten, waar alles van hooger dingen spreekt, waar alles 
vraagt en lokt om antwoord, kalm en rustig, maar gedurig. 
O, ’t is daar zoo heel ander als in de steden : hier is de 
mensch groot; te midden het ijdel werk van zijn handen, 
groeit zijn ijdelheid ook ; en hij voelt zich den groote, den 
sterke, den heer en den meester : want al wat hij ziet rondom 
zich, dat heeft zijn geest en zijn lichaam gedaan. 

Maar laat hem buiten gaan; laat hem heen, den ver¬ 
waande, naar de natuur; laat hem daar, met rondom 
hem den verren einder en boven hem den hoogen hemel, 
over al de wisseling der aardsche tijden,de zonne zien rijzen, 
nog even onverwelkbaar jong en schoon als toen de Schep¬ 
per ze rijzen liet den eersten dag. Laat hem ’s nachts de 
reine les der sterren lezen, die ’t oude loflied zingen, telkens 
toch nieuw, ter eer van den eeuwigen God, die hun myria¬ 
dental zaaide met éen enkel woord. En dat hij dan zich 
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stelle de vragen : Wie ben ik ? Wie maakte dit alles, hier en 
ginder hoog? En knielen zal hij, bidden en gelooven. 

Zoo knielde ook Tolstoj nu... Weer zocht hij, en 
hij werd een rechtgeloovige zoon van de Russische Kerk : 
Hij bad, hij boette, hij biechtte en hij ging ten avondmaal. 

Maar die kerk, voor Tolstoj zoo min als voor iemand, 
heeft de ware genade Gods. De letter is er, maar niet de 
geest, de formulen zijn er, maar niet de liefde, de sacramen¬ 
ten zijn er, maar niet de levende gratie. En zoo was die 
kerk voor Tolstoj weer een teleurstelling. 

Toen kwam ’t gevoelen dat komen moest jegens haar, 
die beweerde een moeder te zijn, en die een beulin werd 
voor hem. Toen kwam de haat, de oorlog tegen de dorre 
leer; en hij zwoer den eed van te verdelgen die kerk, die 
zijn laatste hoop op geluk in haar juk had verworgd. 

Die kerk was valschheid; Tolstoj wilde waarheid om 
die valschheid uit te roeien. Hij wilde naar de oorspronke¬ 
lijke Kerk terug, naar ’t Evangelie in zijn eersten, zijn zui¬ 
veren vorm. 

Nu bad hij niet meer. In plaats van buigend om genade 
te vragen; in plaats van, arme zondaar die hij was, om ver¬ 
lossing van zichzelven te smeeken, hief hij zich op in zijn 
hatenden trots : Hij zou de wereld geven de ware Evange- 
lie-leer: hij zou de nieuwe Heiland wezen. En de hoovaardij, 
die de oogen blind slaat en de harten versteent,deed hem ver¬ 
kondigen : (( ’t Is nu achtienhonderd jaar dat Jezus zijn 
Evangelie-leer predikte, en eerst na zooveel eeuwen ver¬ 
scheen Tolstoj om den waren uitleg van die leering te 
geven. » 

En zoo kwam Tolstoj, al zoekend zonder bidden, op 
*t nieuwe dwaalspoor waar hij bleef.... 

* 

* * 

Tolstoj vindt in ’t Evangelie geen dogma's hoegenaamd. 
Hij wil er enkel in zien de hoogst menschelijke — dus niet 
de goddelijke — veropenbaring van ’t zedelijk leven. De 
gansche Evangelieleer vat hij samen in vijf geboden : 

i. Leef altijd met iedereen in vrede, en wees tegen 
niemand ooit vergramd. 
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2. Weersta den booze niet. 

3 . Alle menschen zijn kinderen van één vader : Maak 
dus tusschen de menschen nooit onderscheid. 

4. Beloof nooit iemand iets onder eed. 

5 . Ieder man hebbe één vrouw; iedere vrouw één man; 
echtscheiding om welke reden ook is ongeoorloofd. 

En met die stellingen, buiten het godsmerk om, meent 
nu Tolstoj de wereld te redden. Die vijf geboden brengen 
’t ware geluk aan de menschen, en jagen alle kwaad van 
onze aarde heen : Geen armen en geen rijken meer, geen 
eigendom, geen oorlogen, geen rechtbanken, geen nationa¬ 
liteiten. Heil, vrede, liefde, toewijding, zelfverloochening. 
overal. 

Die evangelische zending is nu zijn levenstaak gewor¬ 
den. Zijn leering heeft hij toegelicht en verdedigd in wijs- 
geerige en sociaal-ethische bundels, in tallooze brieven aan 
vereerders en volgelingen van den nieuwen profeet, in vlug* 
en schotschriften die de Russische kerk haar ban hebben 
doen vloeken over ’t nieuwe messias-hoofd. 

Tolstoj bestrijdt in die werken het materialisme, het 
pessimisme, de hedendaagsche wetenschap, de hedendaag- 
sche kunst: hij vindt ze alle uitingen van ijdelheid, zelf¬ 
zucht, verslaving, ontaarding. 

Onze tijdgenooten zijn met godsdienstige leering niet 
langer te paaien : weg met dat suikergoed! Ze willen voor¬ 
taan geen kinderen wezen. En ze zijn liever apen geworden: 
als amandelnootjes kraken ze nu de dogma's van de weten¬ 
schap. En de geleerden orakelen met den ernst van Egyp¬ 
tische priesters : maar even schaamteloos als deze braken 
ze hun leugens uit, even raaskallend spinnen ze gekke 
verzinsels: atomen en baccillen en microben en ions; en 
de menigte gaapt, slikt en verobert. 

Even groot een kwakzalverij als de moderne wetenschap 
is voor Tolstoj de hedendaagsche kunst : gekke fantaseering 
of ijle woordenpraal. Ze beweert den mensch gelukkig te 
maken, en ze doet haar uiterste best om den mensch weg te 
lokken van zijn heil, datenkei bestaat in de rechtstreeksche 
gemeenschap met God. Ze wordt langsom schaamteloozer, 
en langs om brutaler predikt ze ’t slechte : Zie rondom u : 
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wat is da kunst van heden wel anders dan de obsessie van 
de vrouw?... 

♦ 

* * 

’t Ligt in den aard van de zaken. Sedert zijn twee 
reuzen-romans heeft Tolstoj, de geestdrijver-moralist, maar 
zelden meer aan zuivere kunst gedaan : De artist is voor 
den apostel geweken. 

Toch kon hij, die nu scheldt op zijn zuiver kunstwerk 
van vroeger, niet altijd zichzelven bedwingen en de Kreuser - 
sonate en Opstanding moeten ondanks al hun tendenz toch 
nog romans genoemd worden, (i) 

De Kreuzersonate is de ijvering voor de onthouding, 
voor de volstrekte reinheid, tot het paroxysme gevoerd. De 
zinnelijke liefde, zelfs in ’t huwelijk, is vernietiging van 
’s menschen geluk. En om zijn stelling te bewijzen verhaalt 
ons Tolstoj, de treurige, soms walgelijke geschiedenis van 
Podznychev en zijn vrouw. Uitbarstingen eerst van dierlijke 
drift, ontgoochelingen daarna ; dan weer, beurt om beurt, 
genotjacht en af keer; geleidelijk aan afgunst en wantrouw 
en overspel en ten slotte moord van den man op de vrouw. 

Dat is voor Tolstoj niet een uitzonderlijk geval, dat is 
bijna ’t gewone verloop van ’t huwelijk. 

Volstrekte onthouding dus, klooster-kuischheid. Enkel 
op deze voorwaarde kan de mensch komen tot zijn doel, tot 
volheid van zijn zending, die is : de volmaakte verbroede¬ 
ring der menschelijke wezens in algeheele zuiverheid. 

Maar, Tolstoj, dan sterft het menschdom uit? — Na¬ 
tuurlijk, maar wat zou dat? Zijn zending immers zal vervuld 
wezen en zijn reden van bestaan zal uit zijn meteen. Zóóver 
wordt deze messias, buiten Gods genade, gedreven in zijn 
koppigen trots. Dat wordt er van dien roman, dien hij stelt 
onder 't evangelische motto : t Weinigen kunnen vatten de 
waarheid van deze woorden ». 

Van meer beteekenis voor de kunst dan dit bondig bun¬ 
deltje is een groote roman, die elf jaar later, in 1899, ver¬ 
scheen : Opstanding namelijk. 


(1) ’k Gewaag niet van Tolstoj’s tooneelstuk De Macht der 
Duisternissen, ’k Geloof niet dat het behoort tot de hooge kunst. 

ao 
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Prins Nekludov is bij zijn tantes op buitenverblijf. 
Daar zet hij wellustig zijn zinnen op Katuscha, een boeren¬ 
weeskind bij zijn moeien opgenomen; en hij verleidt het 
arme schaap. Ze wordt in schande aan de deur gesmeten, 
en de jonge heer bekreunt zich verder om zijn slachtoffer 
niet. Katuscha doolt als een verschopte door de maat¬ 
schappij ; en eindelijk, zichzelve niet meer, komt ze in een 
huis van ontucht terecht. 

Zes jaren verloopen. Katuscha wordt van moord be¬ 
ticht ; ze is eigenlijk onschuldig, maar toch wordt ze ver¬ 
oordeeld. Want al die juryleden, die hun brood verdienen 
met hun gerechtigheid, hebben heel wat anders te doen dan 
hun taak ernstig op te nemen : wijl de zaak wordt be¬ 
pleit, spelen de gedachten van rechter A om zijn middag¬ 
maal, dat hij vreest niet zoo lekker als gewoonlijk te vinden; 
en ’t hoofd van rechter B is op hol: hij heeft strakjes met 
een oude vriendin een bijeenkomst. 

In die gevitrioleerde jury zetelt ook Nekludov. Hij er¬ 
kent het meisje dat hij in een vroegere lafheid tot de zijne 
had gemaakt. Zijn geweten wordt wakker en alle middelen 
spant hij in om verbreking van ’t vonnis te bekomen. 
Vruchteloos, ’t Onschuldige kind moet naar Siberië. Nek¬ 
ludov, door ’t plotse wederzien van Katuscha op die plaats, 
is een ander mensch geworden. Hij neemt een besluit : 
Hij zal met Katuscha huwen, en mee met haar naar den 
dwangarbeid gaan. ’t Is uit met vooroordeelen, met dwaalbe¬ 
grippen, met zonden : hij verzaakt de maatschappij die 
zijn zedelijk wezen heeft misvormd en ontaard. Hij deelt 
zijn goederen uit onder zijn boeren, en hij vindt eindelijk 
het ware leven : zelfverloochening en nederigheid. 

Maar Katuscha is ook een vrouw met karakter. Ze wil 
niet weten van den man die haar eens heeft verloochend, 
en ze huwt met een mede-banneling. Toch blijft Nekludov 
haar bij en hij wijdt zijn leven aan de zedelijke en stoffelijke 
opbeuring van de verworpelinge. Katuscha wordt weerom 
een vrouw van deugd en eer. 

Een onmeedoogende psychologie, een kras-rake ontle¬ 
ding huivert uit « Opstanding » om u heen. Dostojewski, de 
grootmeester in ’t beschrijven der bannelingsrampen, is niet 
aanschouwelijker dan Tolstoj hier, waar deze verhaalt van 
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de ongelukkigen, die daar wegteren onder ziels- enlichaams- 
folteringen in de galeien van Siberië, en die niemendal 
hebben misdreven, maar die toch blijven moeten, want 
hun papieren zijn in regel niet! 

Wat men ook inbrenge tegen Tolstoj’s tendenz in dit 
werk, niemand kan loochenen dat hij hereikt heeft wat hij 
wilde: de huichel-schittering van de ellendige Russische 
maatschappij ligt hier neergebeukt in gruizel en puin... 


Veel heeft hij gewerkt, de groote Tolstoj, veel heeft hij 
nagedacht, veel heeft hij geleden. Veel wat slecht is heeft 
hij aangeklaagd, bestreden, en waar hij 't rondom zich be¬ 
reiken kon, ook uitgeroeid. 

Nu is ’t einde nabij. Uitputting van krachten houdt 
hem gekluisterd op zijn bed. Kalm wacht hij den dood af, 
die eerbiedig schijnt te aarzelen voor den grooten slag. 

Gerokt lijk een moujik ligt hij daar in zijn kamer, naakt 
als een paterscel : In dien hoek staat een zeis, in dien twee¬ 
den een zaag, in dien derden een schoffel. Toen zijn beenen 
hem nog konden dragen naar buiten, ging hij met die zeis 
zijn weiden maaien, met die zaag zijn boschhout kleinen, 
met die schoffel zijn akkers omspitten. Nu kan hij niets 
meer dan schrijven : vlugschriften en brieven gaan uit het 
ellendig krotje de wereld rond. 

In alles is Tolstoj, zijns ondanks, gebleven een kunste¬ 
naar zoekend naar God. Een groot wijsgeer is hij niet, een 
groot geleerde evenmin. Hij is en blijft de geniale veropen- 
baring van de Russische ziel, ontevreden met het bestaande, 
hopende op een betere toekomst; maar niet wetend hoe of 
wat, onzeker van zichzelve, onvast, onlogisch, onsamen¬ 
hangend, zwevend in den duisteren chaos van een wordende 
wereld; en daar, door de onafgescheiden elementen heen, 
trekt ze haar grillige phosphorencence-strepen van ideaal 
medelijden en ideale rechtvaardigheid. 

Want een stelsel logisch éen is de leer van Tolstoj niet. 
Is hij rationalist ? De mannen van de school verloochenen 
hem, want van zijn spiritualistische neigingen willen ze 
niemendal weten. Is hij christen? Hij gelooft in geen dog- 
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ma’s en *t is enkel bij poozen dat hij een persoonlijken God 
schijnt aan te nemen. Is hij socialist ? De politiekers lachen 
hem uit als een evangelischen droomer die niets afweet van 
economische grondregels. Vraag hem zelf naar zijn leer; 
tien tegen een dat hij weigert u te antwoorden, en spreekt 
hij toch, dan orakelt hij iets dat hier op neerkomt: Mijn leer 
is de eenige, de algemeene, de eeuwige leer, die waarheid is, 
vroeger en nu en altijd, en die klaar en duidelijk in ’t Evan¬ 
gelie ligt uitgedrukt. 

Daarom is ’t voor hem nog niet bewezen dat Christus 
ooit heeft bestaan. Om ’t even vanwaar dit kostelijk boekje 
is gekomen, het blijft de eenig ware gids in ’t leven. Geen 
kerk en geen priesters, enkel dat boekje, dat de essentie be¬ 
vat van ’t godsdienstig leven en dat iederen mensch het ge¬ 
voelen geeft dat hij is Gods kind en de broeder van al zijn 
medemenschen. 

Het leven is zelfverloochening : schep God in u door 
eenvoud van geest, door vrijwillige verzaking van alle aard- 
sche goed. 

Dat is wezenlijk een hoog-heilige levensregel, een onzer 
Katholieke Evangelische raden zelfs, de weg naar de vol¬ 
maaktheid van onze reinste mystiek. 

Maar wat hij zich ook inspanne, tot een hoogte als die 
reikt de geniale dichter niet: De idealistische anarchist ligt 
gedurig met zichzelf overhoop. 

Hij valt uit tegen ’t begrip dat de arbeid, en vooral de 
verstandelijke arbeid, een deugd zou zijn, hij predikt veeleer 
werkeloosheid; en hij heeft, gelukkig en goddank, zijn 
gansche leven gewerkt als een muil. 

Hij heeft een heiligen afschrik van hoovaardij en ijdel¬ 
heid; en hij laat zich photografeeren in een houding 
schreeuwend van pose : een barrevoetsche boeteling. 

Hij heeft een onweerstaanbaren hekel aan verstands- 
menschen, en hij vereert den verstandsmensch van de ig 1 
eeuw bij uitnemendheid : Prunetière. 

Hij bekampt uit al zijn krachten de kunst, de roman¬ 
kunst bijzonder, en zijn groote lieveling is de grootste der 
moderne romanschrijvers : Charles Dickens. 

Al zijn gal spuwt hij uit over de muziek, zoowel over 
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Beethoven als over Wagner, en een klavier-avond van die 
meesters telt onder zijn liefste genoegens. 

Typisch heeft mevrouw Tolstoj haar man geteekend in 
een van haar schalksche zetten : « Toen ik met den graaf 
huwde, zegde ze eens, was ik de zeden gewoon van den 
middenstand : ik reisde doorgaans tweede klas. Hij legde 
mij op in eerste te reizen. Nu wil hij mij in derde doen 
plaatsnemen. Waar ’t zonder ruzie kan, blijf ik echter, 
vroeger als nu, bij mijn tweede. » Dat is ’t mensch van 
gezond verstand tegenover den dwependen dichter. 

Wat had hij beter gedaan romans te blijven schrijven, 
de wondere kunstenaar van Oorlog en Vrede , oneindig beter 
dan paradoxale boeken opeen te stapelen over Tolstojaanseh 
altruïsme, zoo door en door onlogisch, dat het verre van 
volkeren of eenlingen te leiden en te richten in ’t praktische 
leven, zijn eigen messias niet redden kan in om ’t even 
welke aanraking met de werkelijkheid. Zijn idealen van 
waarheid en liefde, schitterend schoon in ’t phantasiënrijk 
van zijn droomershoofd, spatten lijk zeepbellen weg zoo 
gauw hij ze neerlaat in de wezenlijke wereld van onze 
maatschappij. 

In al den apostel-emst van dezen allergrootsten onder 
de menschen ligt er toch een komische tegenstrijdigheid : 

Zijn boeken, die hij vervloekt als ijdel en zondig werk- 
uit-den-booze, dragen zijn grooten naam ter onsterfelijkheid; 
en wat hij meende te zijn het groote monument van zijn ge¬ 
louterde leven, dat valt met hem ; want nog is de mensch 
niet dood, en toch ligt de evangelische wijsgeer al begraven 
onder de illusies van zijn heilands-waan. 

Wat hij wil zelfmoorden, ontsnapt hem voor eeuwig: 
wat hij hoopt ten eeuwigen dage te leven is versmacht in 
de kiem. 

Om te doen wat Tolstoj heeft gedroomd moet men heb¬ 
ben iets anders dan genie,moet men hebben iets anders dan 
kunstenaarsgaven en filosofen-trots, moet men hebben iets 
anders dan een schemer-geloof in een vaag-pantheistischen 
God en een zelf-zich-volmakende menschheid. Om te doen 
wat hij heeft gedroomd mag men geen Tolstoj wezen, maar 
wel moet men zijn een Xaverius, een de Sales, een Pater 
Damiaan : bidden tot God, gelooven in zijn Christus en dan 
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knielen in die Kerk, die alléén zendelingen zalft en die alléén 
geeft de genadekracht om de volkeren te onderwijzen. 

En dan kan men gaan, met het kruis voorop, en met 
de geestdrift van ook, als 't moet zijn, te sterven aan zoo’n 
kruis, — dan kan men gaan in naam van Dezen, die meer 
was dan een mensch en die geen ijdele menschenwoorden 
sprak toen hij zegde : « Aarde en hemel zullen vallen, maAr 
mijne woorden zullen niet vergaan ». 

November 1905. J. Persyn. 
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4 4 PHILOSOPHISCHE KRONIEK * * 


De benoeming van Mgr Mercier tot Aartsbisschop van 
Mechelen heeft nog eens de aandacht getrokken op het philo- 
sophisch werk van den uitstekenden Leuvenschen professor. 
Het is waarlijk wonder hoe. op den tijd van 20 jaren, dit werk 
den eerbied heeft afgedwongen van alle denkers der verschil¬ 
lende philosophische richtingen. Sedert 1882 schrijft M. R. 
Encken, leeraar aan de Universiteit van Iena, over het Neo- 
Thomisme in verscheidene Duitsche tijdschriften en laatst nog in 
het letterkundig bijvoegsel van de AUgemeine Zeitung : « Das wis- 
senschaftliche Centrum des heutigen Thomismus» (24 Sept. 
1904). Hoewel hij meent dat de nieuwe manier van denken, door 
de moderne philosophie in eere gebracht, nooit zal overeen¬ 
stemmen met het Thomisme, begroet hij toch onze beweging als 
eene ernstige, gezonde onderneming. 

In Frankrijk wijdde laatst M. Picavet, een groote kenner 
der Middeleeuwen (1), een bijzonder hoofdstuk aan het herle¬ 
ven van het Thomisme in de 19® eeuw. Het deel dat op België 
betrekking heeft is verschenen vóór het werk in de Revue de VUni- 
versité de Bruxelles (April 1904). Bijzonder aan te merken dat de 
schrijver in het Neo-Thomisme de oorzaak ziet der politieke 
eenheid en der overwinningen der Belgische Katholieken. Dat 
is meer dan eenvoudige overdrijving. Dit echter is zeker, dat 
eenheid van denken nuttig is voor eene partij en voor een volk. 

Eene bijzondere melding verdient de agregaatsthesis van 
M. Michotte (2). Hij maakt de uitslagen bekend die hij verkreeg 
in het laboratorium van psychophysiologie der StThomasschool. 
Hij heeft bijzonder vastgesteld dat de gevoeligheid van den tast¬ 
zin onzer huid in bepaalde kringen verdeeld is. De huid is in 
bepaalde afperkingen verdeeld. Twee speldenprikkelingen, in 
eenen zelfden kring gegeven, kunnen wij onderscheiden. Die 


(1) Esquisse d'une histoire générale et comparée des philosophies médiévales 
(Paria- Alcan). 

(a) Les signea régionanx. Nouvelle* recherches sur la sensibilité tactile. 1906. 
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besluitselen zijn heel belangrijk voor het vraagstuk van de locali- 
seering der gewaarwordingen. M. Michotte heeft eigen gevonden 
methoden aangewend, die hij uiteenzet en rechtvaardigt. 

Nevens den grooten cursus van wijsbegeerte geeft de St 
Thomasschool uit « Traité élémentaire de philosophie a 1 ’usage 
des classes ». Dit handboek zal heel dienstig zijn in de onder- 
wijsgestichten, waar men wel geenen diepgaanden leergang 
geeft, maar toch eene philosophische vorming als voorbereiding 
tot andere studiën. In het voorwoord onderzoekt o. a. Mgr Mer- 
cier in welke taal de wijsbegeerte moet onderwezen worden. 
Hij houdt het met de volkstaal. De leerling immers zal ze later 
moeten bezigen om zijne wetenschap mede te deelen; daarbij is 
hij niet genoeg thuis in het Latijn om met vrucht eene les in die 
taal te volgen. Wat meer is, de student blijft stilstaan bij de 
woorden en ziet de gedachten niet. Later kan men echter den 
leerling de gedachten der klassieke schrijvers voorleggen in 
hunne oorspronkelijke taal. In aansluiting met die gedachten 
kunnen wij het verschijnen melden van het tweede deel der 
Algemcme Zielkunde van J. Th. Beyssens (Amsterdam, Van Lan- 
genhuisen. 1905). Men weet dat de uitmuntende professor geheel 
overeenstemt met de Thomistische school van Leuven. Zijn 
werk is van eerste gehalte. 


* 

* * 

In de Fransche tijdschriften wordt zonder einde geredetwist 
over de immanente methode in geloofsverdediging. M. Goujon 
(1) vertegenwoordigt de uiterste intellectualistische strekking. 
Voor hem heeft de nieuwe methode, door M. Blondel vooruit¬ 
gezet, geene de minste speculatieve waarde, maar alleen eene 
practische. Dat is te weinig gezegd. Het zoo wel gemaakt boek 
van M. Le Bachelet (2) kende meer weerde toe aan die methode. 
De E. H. Martin ( 3 ) tracht te bewijzen dat de nieuwe methode 
te allen tijde is gebruikt geweest. Een pas verschenen werk 
van M. Dinnet (4) toont bij verscheidene Katholieke Engelsche 
denkers strekkingen aan, die met die der nieuwe Fransche 
school verwant zijn. In de zekerheid een grootere rol toe te ken¬ 
nen aan den wil, de waarde te erkennen in het aankweeken van 
gedachten en overtuigingen van zekere ontwikkelingswijzen ver- 


(z) Les ennemis de la raison, la philosophie de la volonté et 1 'apologétiqoe de 
rimnxanence. 1904, 

(s) De l’apologétiqoe traditionnelle et de l’apologétique moderne. 

( 3 ) L’Apologétique traditionnelle 1905. 

(4] La pensée catholiqve dans FAngleterre contemporaine. 1906. 
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schillend van onze logische redeneeringen, dat was een der 
hoofdgedachten van Kardinaal Newman. Wie daar meer over 
weten wil, raadplege in Pensee Chrétienne (Parijs. Bloud) drie 
boekdeelen teksten van Newman, door Bremond vertaald (i) 

Daarmee te vergelijken een boek van M. Ribot (2) waarin 
hij onderzoekt hoe onze gevoeligheid onze redeneering bein- 
vloedt en kan veranderen. 

Dat alles bewijst echter niet dat de redeneering het laatste 
woord niet zegt, geholpen misschien door het gevoel. Mogen 
wij uit al dit getwist niet besluiten dat de redeneering altijd den 
doorslag geeft, en dat zij alleen eene onwrikbare overtuiging 
kan vestigen zonder af te hangen van de veranderlijkheid van 
den wil ? Die grondslag is noodig voor het geloof. 

Daaraan moeten wij de polemiek vastknoopen in de Quin- 
uóne begonnen door M. Leroy. De Revue Biblique (Juli en October 
1905) geeft eene belangwekkende discutie tusschen M. Leroy en 
M. Wehrlé. De grond der zaak raakt aan de wijsbegeerte, ver¬ 
mits er gevraagd wordt in hoeverre de philosophie vereenigd is 
met het dogma, dat zij zonder twijfel heeft helpen formuleeren. 
In hoeverre is het geloof aan de scholastiek gebonden ? 

Dit leidt ons naar het artikel van M. Desbuts in de Annales 
de Philosophie Chrétienne (Januari 1906) waarin hij het denkbeeld 
van analogie volgens St-Thomas van Aquinen onderzoekt. Hij 
tracht aan te toonen dat de positieve inhoud van hetgeen wij 
weten over God, ons door onze handelingen wordt verschaft. Dat 
schijnt eerder spitsvondig dan waar. 

Dit voor de natuurlijke orde. Voor de bovennatuurlijke nu, 
verwijzen wij naar eene bespreking over « Wat is een dogma?» 
in Bulletin de Littérature ecclésiastique (1905 en Jan. 1906) tusschen 
M. Leroy en M. Léonce de Grandmaison, en ook naar een 
boek, dat misschien wel wat te streng is, van Mgr. Turinaz: 
- Qu'est ce qu'un dogme » ? Nancy 1906. 


Wij gaan terug naar kwesties van uitsluitelijk philosophi- 
schen aard. 

In Annales de Philosophie Chrétienne Jan. 1906 vraagt M. Blon- 
del zich af hoe het wijsgeerig onderzoek moet aan vangen. 

Hij begint met de slechte uitgangspunten ter zijde te zetten. 


(x) Le développement du dogme chrétien. 1906. La psychologie de la foi, 1905. La 
vie chrétienne, 1906. 

(2) La logique des sentiments, 1905. 
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Van de reflexie mag de philosophie niet uitgaan, want zij brengt 
alleen tot twijfel, ook niet van de praktijk van de handeling 
alleen. Een volgend artikel zal de oplossing geven die M. 
Blondel vooruitzet. 

Een ander vraagstuk behandelt M. Irving King in de 
Psychological Reuiew, Jan. 1906, namelijk de subconsciente toestan¬ 
den. Hoeveel psychologische voorvallen gebeuren onbewust! 
Is er een geleidelijke overgang tusschen het onbewuste en het 
bewuste, ofwel ligt er eene goedafgeteekende scheidingslijn 
tusschen beide ? Wat zijn toch die werkingen die zoo talrijk 
voorkomen in de verstrooidheid en het hypnotismus ? M. King 
onderzoekt verscheidene boeken in *t Engelsch verschenen en 
besluit dat het subconsciente geen soort onduidelijk bewustzijn 
is, maar eerder eene physische aandoening van het zenuwstel¬ 
sel. 

Voor vele practische toepassingen vatbaar is het onderwerp 
door M. Grasset besproken in de Revue des Deux Mondes i 5 Sept. 
1905 de psycho-thérapie, ’t is te zeggen, de behandeling door 
psychische middelen. M. Grasset onderscheidt twee soorten 
van psychische centrums, de lagere, toch ook wel hersencen¬ 
trums, en de hoogere. De laatste oefenen de hoogere handelin¬ 
gen uit, de vrije en vrijwillige daden. In den normalen toestand 
zijn al de handelingen vereenigd, in den abnormalen toestand 
werken de lagere centrums alleen, zooals in de verstrooidheid 
en de hypnosis. 

Op die lagere kan men werken door hypnotismus; mapr 
het hypnotismus is onmachtig in de ziekten van de geestvermo- 
mogens en ook in de ziekten voortkomende uit de splitsing 
der twee soorten van centrums. In dit geval moet men de hoo¬ 
gere psychotherapie aanwenden, die terzelfdertijd inwerkt op de 
hoogere functies en de lagere. Men tracht de werking van den 
wil te versterken door hem te doen samengaan met de lagere 
werkingen. Zoo, b. v. door de oefening gewent men iemand die 
niet meer gaan kan, opnieuw zijne gangbewegingen samen 
te knoopen, eerst vrijwillig, dan door gewoonte. Zoo ook kan 
men — en dit is uiterst belangwekkend — iemand er toe bren¬ 
gen zich van een gedacht te doordringen met vrijwillig de uit¬ 
wendige daden te verrichten die met dit gedacht overeenstem¬ 
men. Is dat niet een der middelen van het ascetisme? Diezelfde 
handelwijze is nuttig om de ziekelijke inbeeldingen te verdrij¬ 
ven : zich vrijwillig met andere uitwendige zaken bezig te 
houden. « Ik heb geene macht op mijn gedachten, zegt M. 
Payt in zijn schoon werk : L’éducation de la volonté\ dan wanneer 
ik meester ben over mijne spieren. » 
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Wij mogen deze kroniek niet sluiten, zonder te vermelden 
het Annuariutn voor R. K. Studenten in Nederland voor 1904-05. Het 
getuigt van de grootste bedrijvigheid der Katholieke Studenten¬ 
kringen. De studie der Wijsbegeerte moest hen onvermijdelijk 
aantrekken. De namen dier kringen alleen toonen dat reeds : 
St Thomas Aquinas, Albertus Magnus, St Augustinus, Veritas. 
En feitelijk vinden wij te Delft eene voordracht over het begrip 
der waarheid, te Amsterdam over het instinct, te Groningen 
over het ontstaan en het ontwikkelen van ’t leven. In extenso 
wordt de ontwikkelingshy po thesis gegeven, en ook beschouwin¬ 
gen over schoonheids theorieën. 

Dr L. Noél. 


43 
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I. SOCIOLOGISCHE BEWEGING. — In het begin van 
dit jaar deed Em. Vandervelde bij Alcan verschijnen: Essas 
socialistes , een samenvatting van twee artikels en een voordracht 
dagteekenende van 1901, 1903, 1904 en behandelend: de econo¬ 
mische factors en den alcool, het socialisme en de katholieke 
kerk, socialisme en kunst. De drie studiën komen ons in deze 
heruitgave terdege herwerkt voor. De uitgebreide inleiding legt 
er zich op toe te bewijzen dat het socialisme niet alleen op 
economisch terrein staan moet. Het historisch materialisme van 
Marx is geenszins determinist Sociale psychieken physiek die¬ 
nen samen bestudeerd en zoo moet ook de werking voor de 
maatschappij der toekomst én op stoffelijk én op zedelijk gebied 
staan. En daarin ligt een der nieuwste evolutiën van het socia¬ 
lisme : overal verschijnen de zedelijke vraagstukken op de dag¬ 
orde der socialistische congressen. 

Men weet welken ijver de leiders der socialisten in vele 
landen aan den dag leggen tegen den alcool. In de eerste studie 
ontleedt Vandervelde hunne bekende beweegredenen. Omtrent 
den godsdienst stelt hij vast: wat men einddoel van het socia¬ 
lisme heet is eer middel dan doel; het ware doeleinde is vrije 
menschen te maken (blz. 123 ), het socialisme is een moraal 
stelsel dat op zijn weg eerst de economische misstanden te keer 
gaat, eene sociologie die uit de instellingen beginselen afleidt, 
het tegenovergestelde van hetgeen — volgens schrijver — de 
openbaringsgodsdiensten doen. Uitgaande van het bovennatuur¬ 
lijke regelt de katholieke godsdienst zeden en maatschappij, 
terwijl het socialisme zal uitgaan van economische-psychische 
begrippen. Zullen ze strijden waar ze elkander ontmoeten ? Ja, 
de katholieke leerstellingen van erfzonde en noodzakelijk stan¬ 
den verschil zijn als conservatief de bestrijding der socialistische. 

De thesis der derde studie is : Kunst-voor-allen, volkskunst 
is slechts mogelijk in een maatschappelijken toestand waarin 
het volk economisch vrij is. 


♦ 


* 

* 
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La classê sociale van Cyr. Van Overbbrgh (i) is een werk 
van vergelijking. Schrijver ontleedt den uitslag van de tot hier¬ 
toe geleverde studiën of opgebouwde theorieën over het aan¬ 
wezig zijn van verschillende standen in de maatschappij. Het 
geldt dus voorafgaande studiën der sociologie. Uit de vergelij¬ 
king trekt schrijver eenige besluiten die dan het vertrekpunt 
dienen te worden tot verder werk : maatschappelijke standen 
*ijn volksgroepen die als lagen gespreid zijn op den grondslag 
van eigendom of niet-eigendom der voortbrengingsmiddelen; 
hun economisch ambt is de voortbrenging te bezorgen, hun 
sociologisch het maatschappelijk leven te richten; hun rang 
hangt af van de schatting hunner verdienstelijkheid jegens de 
maatschappij. In den loop der tijden nam de klassengroepeering 
verschillende vormen aan. Er was een tijd in het begin der 
maatschappijen, waarin de geslachtsbetrekkingen zoo innig en 
omgrijpend waren, dat de differencieering in standen niet gebeu¬ 
ren kon. Wanneer trad deze in? Schrijver verwerpt al de 
bestaande theorieën. Vast staat het echter dat de klassen niet 
meer verdwenen zijn uit de maatschappijen waarin zij eens — 
in het historisch tijdperk — ontstonden. Of men daaruit afleiden 
kan, zooals schrijver doet (blz. 169) dat bestaande standen nooit 
verdwijnen kunnen, betwijfelen we. 

Dit omtrent oorsprong en afteekening der klassen. Welke zijn 
nu de besluitselen betreffende het leven der standen? Het 
immer-voortbestaan der klassen steunt op physiologischen en 
psychologischen grondslag: in algemeenheid erft men zijn 
stand, verder maakt het midden u psychisch eenstandig met de 
standgenooten uws vaders. Een andere wet is dat de stand de 
verschillende organismen bezitten moet om zijne functies uit te 
oefenen. Ook de solidariteit tusschen de leden eener klas, en 
daardoor eene zekere psychische gelijkenis, is tot wet te herlei¬ 
den. Een stand is altijd geneigd om zijn gezag, zijne wetten, zijne 
zedenopvatting tot dogma te maken. Erger nog, dikwijls, onver¬ 
mijdelijk zeggen velen, komt er de klas toe zich te sluiten en 
hare sociale functies op huurlingen over te dragen. Gebeurt dit 
dan is die klas aan haar ondergang en zal zij vervangen worden 
door degene die in werkelijkheid de functies uitoefent. Worden 
de klassen schaarscher naarmate de beschaving wast ? Schrijver 
bestrijdt het; toch stelt hij vast dat de verschillen tusschen de 
standen minder groot worden naarmate het bewustzijn, de 
beschaving aangroeit. Omtrent het begrip klassenstrijd is vast 
te stellen a) dat elke groepeering tegenover groepeeringen van 


(1) Brozelles, Schepen*. 
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anderen aard staat, doch b) dat de strijd tusschen de klassen 
niet onvermijdelijk is, dat integendeel van hare natuur uit de 
klassen elkander te helpen hebben (Rerunt Novarum ), en dus de 
strijd een onnatuurlijke, ziekelijke toestand is, c) dat de staat 
veel bijbrengen kan tot heeling, d) dat de klassenstrijd gevoerd 
wordt of om politische rechten de groep aanbelangende, ol om 
individueël-politische rechten,of om economische verbeteringen. 

Het eindbesluit is : « Hoe meer in eene maatschappij, de 
klassenbelangen de geesten doordringen ten nadeele der collec¬ 
tieve maatschappelijke gevoelens, des te meer is de algemeene 
vrede gestoord en de maatschappij met ondergang bedreigd.» 

Dat eindbesluit lijkt ons wel van zijnen tijd te zijn. 


Op historisck-sociologisch gebied is te vermelden Gust. Lebon, 
L’Économie polUique et Vhistoire in de Revue économique internationale 
van i 5 Januari 1906. Schrijver gaat de ontwikkeling na van de 
wijze van studeeren der geschiedkundigen. Tegenwoordig moet 
men inzien dat de geschiedschrijver zou moeten bezitten de 
psychologie van het individu, van het volk, van de massa. 
Daarbij moet hij tevens thuis zijn in de wetenschap der grond- 
beweegredenen der menschen, die tegenwoordig zijn van econo- 
mischen aard terwijl ze vroeger of krijgsaardig of godsdienstig 
waren. 

Een boek dat eene gebeurtenis uitmaakt op historisch- 
sociologisch terrein — historische sociologie is aan de dagorde 
— is dat van K. Lamprecht, Moderne Geschicktswissenschaft. (1) Uit 
zijne Deutscke Gesckickte kende men Lamprechts’s manier van 
werken, uit zijne polemische schriften zijne opvatting der 
geschiedenis; dit nieuw werk biedt ons eene gansche reeks 
volkspsychologische opmerkingen van het meeste belang. Zoo 
bestudeert hij de mecaniek van den overgang tot een nieuw 
beschavingstijdvak. Laat ons dit in 't kort weergeven : Een 
overvloed van nieuwe motieven, — als b. v. eene ontdekking 
van Amerika of een ineenstorten van het hemelstelsel van 
Ptolemoeus, of veroorzaakt door een dieper bewustworden der 
persoonlijkheid, — brengt verwarring in de aanschouwingen, min 
of meer inwerkend op de ziel van eiken tijdgenoot. Men is zich 
anders bewust, men vormt nieuwe ik-betrekkingen en eindelijk 


(t) Vijf voordrachten in St-Louis en aan de Columbia-Univer*iteit gebonden. 
Uitgave van H. Heyfelder, Freiburg i. B. 1905. 
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nieuwe algemeene voorstellingen die de dominante van het 
vroeger tijdperk niet meer meester kan. Men vermoedt, en men 
besluit,dat vele zaken anders ineenzitten dan men meende, men 
vormt eene gansch nieuwe wijze van beschouwen op grond van 
den totaalindruk die nog niet in zijne « einzelmomente » is op¬ 
gelost. Het is de dissociatie der vroegere geesteseenheid. Dat is 
een zielstoestand die gevaarlijk is, — wil, persoonlijkheid, alles 
beantwoordt immers aan wat het verstand oplevert, — ’t is een 
crisis die ras moet overwonnen worden, door het ontleden der 
nieuwe beelden en het reassocieeren tot eene nieuwe eenheid : 
« Die Bildung eines neuen psychischen Kems, einer neuen Domi¬ 
nante der Persönlichkeit begann sich unter den neuen, nun 
bestehenden Reiz- und Assoziations-, Strebungs- und Gefühls- 
verhAltnissen zu vollziehen: der Mensch tauchte wiederum 
empor als der Beherrscher seiner Impressionen ; die idealis¬ 
tische Periode einer neuen seelischen Zeit begann. » Omtrent 
de veranderingsvaardigheid van het psjxhische leven der maat¬ 
schappij stelt hij vast dat deze vooral afhankelijk is van de 
klimmende breedte des bewustzijns. Is dat nu historisch mate¬ 
rialisme ? Neen, zegt Lamprecht, niemand van ons is slechts 
een produkt der op hem inwerkende dingen ; en hij stelt zich 
ex professo de vraag der verhouding tusschen individu en tijd, 
vraag « der vielleicht übertriebenes Interesse eutgegengebracht 
wird. » De vraag beschouwend voor tijden van hooger ontwik¬ 
kelde persoonlijkheid,onderscheidt hij durchschnitt-individuën en 
genieën. Welnu 't is het genie dat den vooruitgang schept door, 
dank zij zijne harmonische of disharmonische overontwikkeling 
aan wat onbewust in de massa ligt een concreten vorm en een 
bepaald doel te geven. 

In de laatste voordracht getiteld : Univtrsalgcschichtlichc 
Probleme wijst Lamprecht aan hoe de wetten der collectieve 
psychologie overeenstemmen met de individuëele en dat de groote 
wijsheid voor de maatschappij gelijk voor het individu is dat zij 
haar zelve leere kennen. Omtrent het zoogenoemde historisch 
materialisme van Marx luidt zijn oordeel: de geesteselementen 
van nieuwe beschavingstijdvakken zijn, in den regel, in samen¬ 
hang met economische en sociale veranderingen ontstaan. Doch 
deze veranderingen leggen niet alles uit. Waarom zouden « nicht 
auch die geistige Elemente eine Unsumme neuer psychischer 
Reize und geistiger Lebensbedingungen überhaupt ... herbeige- 
fuhrt haben ? » (blz. 108.) 

Nog een laatste woord betreffende de vrijheid der durch¬ 
schnitt-individuën : een wezenlijk onderscheid tusschen de zielen 
dezer laatste en die eens helden bestaat geenszins. « Gelijk wij 
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allen menschen zijn. leeft in ons allen eene scheppende vonk, 
zij het dan ook slechts die der veranderende nabootsing ». 

Zeker biedt Lamprecht ons eens eene grootere studie waarin 
deze eerste kostelijke elementen kalm en rijp zijn uiteengezet. 

Van Prof. G. Toniolo verscheen in Nederlandsche vertaling: 
Het Socialisme in de Geschiedenis der Beschaving . Men herinnert zich 
wellicht de belangrijke bespreking die de Démocratie Chrétienne er 
aan wijdde bij het verschijnen van het oorspronkelijke in 1902. 
Moge deze genetische behandeling van de historische socialisti¬ 
sche verschijnselen thans meer lezers vinden. Ondertusschen 
weze het ons toegelaten ’s schrijvers oordeel aan te halen over 
het critisch collectivisme van Bemstein, von Vollmar, Vander- 
velde e.a. : « Het is te vreezen dat het socialisme door de nieuwe 
houding, eene buitengewone opflikkering en grooter indringings- 
vermogen zal verkrijgen. Want vele weifelaars zullen niet meer 
aarzelen een program aan te nemen dat zich voordoet als gewone, 
wettelijke en trapsgewijze hervormingen der Maatschappij, al 
blijft het in den grond met de socialistische giftstof bezwangerd. 
De aanstaande strijd zal dus niet alleen op uitgebreider schaal, 
maar vooral verraderlijker zijn. Het komt er dus opaan den 
vijand vóór te zijn in alle nuttige en eerlijke maatschappelijke 
hervormingen. » 

De Association caiholique van i 5 Januari 1906 geeft ons de 
meedeeling gedaan door G. Goyau op de laatste internationale 
vereeniging der katholiek-socialen te Freiburg, over sociaal 
catholicisme en zijn verhouding tot het socialisme. Het hoogte¬ 
punt van het artikel is de beoordeeling door den schrijver van 
Goehre’s gedacht over godsdienst en socialisme. Goehre zegde: 
Sedert het gemeene materialisme der socialisten heeft plaats 
gemaakt voor eene psychophysisch parallelisme, is voor hen de 
godsdienst geen schepping meer van de door de economie 
verlichte inbeelding maar eene voortbrenging des vrijen geestes 
waarvan de natuur te onderzoeken is maar het recht niet is le 
loochenen — Goyau oordeelt dit te mogen aanzien als voortee- 
kenen eener nieuwe gedachtenontwikkeling. 

Vele artikels zagen ook den laatst en tijd het licht over de 
verhouding tusschen sociaal en moraal. Zoo o. a. eene studie 
van Rouzaud in de Association Caiholique van i 5 Januari en eene 
van Fonsegrive in de Quinzaine van i 5 October 1905. De geestes- 
stroomingis: te doen uitkomen dat het niet voldoende is individuën 
te verbeteren om de maatschappij te genezen. De instellingen der 
samenleving moeten mede heropgericht of verbeterd worden. 
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Van Anton Menger verscheen verleden jaar eene Neue 
SittenUhre. In het Januari-nummer der Revue Sociale Catholique 
ontleedt Prof. Defourny het boek. 

De meeste stellingen van Menger kwamen reeds vroeger 
voor in zijne andere werken. Ziehier eene korte samenvatting : 
Is volgens Marx het individu gevormd door de sociale machten 
met gansch vooraan de economische, voor Menger is door het de 
politische. De zoo gevormde klassen leven van hunne natuur 
uit in eenheid. Er is strijd wanneer de verschillende hoofden 
elkanders invloed betwisten. Elke stand immers heeft zijne 
moraal die zich stilaan vormt onder den drang der leiders en 
daarom moet de verschillende moraal ook vallen met den val 
’er leiders en den val hunner instellingen. En daarhenen gaan 
we dank zij het socialisme dat geen beheersching meer zal 
toelaten. 

In de Revue N eo-Scolastique van November 1905 begon Prof. 
Deploige eene studie tot antwoord aan M. Lévy-Brühl van 
Parijs, die, de gedachte uitdrukkend van eene groote groep 
Fransche schrijvers, eeij conflikt tusschen zedeleer en sociologie 
doceert. Wij komen op die studie terug. 

Het doorloopen van de sociologische schriften der laatste 
maanden laat een algemeenen indruk na : sedert de Völkerpsycholo- 
gie van Wundt verscheen, en sedert de overmatig machtige Lam- 
prechtianer-evolutie wijkt het historisch en sociologisch materia¬ 
lisme. De systemen vervolmaken zich dank zij die nieuwe 
gezichtspunten en naarmate zij wetenschappelijker worden 
treden ze dichter tot elkaar, en de verschillen met hun waar- 
heidsmiddelpunt, de katholieke leer, worden fijner : hetgeen 
echter de meeste tegenstrevers niet inzien omdat nog voor hen 
de katholieke leer niet verduidelijkt is, en zij niet begrijpen 
kunnen bijgevolg hoe die nieuwe wetenschappelijke systemen 
in het katholicisme passen. Floris Prims. 


II. ECONOMISCHE BEWEGING. — Arbeidswetboek. - 
Overal willen de sociale leiders synthesis van hun werk : zoo 
stemde de Fransche kamer den 15 ®“ Mei 1905, het ontwerp- 
arbeidswetboek Ch. Benoist. — In de zitting der Société 
d* Économie Sociale van i 3 November 1905 (Réforme sociale, 1 Januari 
iqo6) kregen wij eene verdediging van dit wetboek door Ch. 
Benoist zelf: dit wetboek bevat niets nieuws ; 't is enkel eene 

ai 
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verzameling der wetten, sedert 1848 in voege. ’t Is verdeeld in 
vijf kapittels : i° voorwaarden betrekkelijk het werk ; 2 0 arbeids¬ 
regeling ; 3 ° beroepsgroepeering ; 4 0 beroeps-rechtsspraak en 
-vertegenwoordiging ; 5 ° arbeidsverzekeringen. — ’t Is enkel een 
plan, dat verre van uitgevoerd is: vele bepalingen ontbreken, 
zoo over het uitbetalen van werkloonen, over de werkbeurzen, 
enz., enz. 


Arbeidersbeweging . —- Programma's, Dr Pieper, algemeen 
secretaris van het Volksverein, stuurt naar de feestvergadering 
van de vereeniging Arbeiierwohl te Bonn (10 Januari) zijn ver¬ 
slag en wenschen over de wijze waarop de hedendaagsche 
arbeidersbeweging zou moeten doorgevoerd worden. ( SozidU 
Kultur, Februari). Men merke op dat in deze vereeniging de 
patroons eene leiding zoeken om op rechtmatige wijze den 
socialen vrede in te voeren in de arbeidswereld. Aldus schetst 
hij, zeer stout misschien, het programma der werkersklasse in 
de toekomende samenleving : Alle goed der hedendaagsche 
kuituur zal aan de arbeiders meegedeeld worden op grond der 
economische, politische en sociale rechtsgelijkheid : d. i. econo¬ 
mische ontvoogding in zake van arbeidskontrakt, fabriekraad en 
volledig erkend vereenigingsrecht: politische ontvoogding door 
uitbreiding van het algemeen stemrecht voor land en gemeente, 
aanvaarding der werklieden, als juryleden, afgevaardigden en 
gemeenteraadsleden : sociale ontvoogding doordien de wer- 
kersklasse ingang zal vinden tot de kringen der hoogere standen. 
— Wel lijkt het programma een weinig op een droombeeld, toch 
kon men wellicht de vervulling daarvan zeer nabij komen: ’t is 
immers slechts de concreetiseering van wat iedereen wil: rechts¬ 
gelijkheid en maatschappelijke toenadering. 

Syndicalisme . — Correspondensblati , orgaan der algemeene 
Commissie van de federatie der Duitsche syndicaten toont ons 
dat het verloopen jaar belangrijk is geweest in de syndikale 
beweging. Anderhalf millioen georganiseerde werklieden stellen 
hunne eischen aan de patroons, en berustend op hun klassen¬ 
solidariteit, die hen tot eene sterke macht maakt, vragen zij ook 
een deel der winsten die voortkomen uit den immer aan- 
groeienden bloei der nijverheid. 

Op gedachtenterrein zijn de geesten bekommerd met de 
richting welke aan de syndikale beweging te geven is. De 
Association Catholique van Januari deelt de beslissingen mede van 
het Congres der aetion libérale populaire : « émet le voeu : que sous 
réserve des groupements existants, 1’organisation du travail soit 
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assurée par des associations formées au sein des corps profes- 
sionnels, ayant a leur base des syndicats patronaux et ouvriers, 
librement constitués avec conseils professionnels comprenant les 
délégués de chaque catégorie de syndicats, pourvus d’attributions 
représentatives, consultatives et réglementaires. » Dit blijkt het 
voorloopig eenig mogelijke systeem in eene maatschappij van 
godsdienstige oneenigheid. Weldra zegt Max Pragbr in het 
Archiv fut Soiialwissensckafi und SotialpoIUik (Band XX) zullen alle 
werkliedensyndikaten, zuiver economisch geworden, zich ver- 
eenigen en hunne gezamenlijke macht paralleel ontwikkelen 
tegenover de patroonsvereenigingen. 

Alles komt er op aan de staatstusschenkomst te bepalen 
in het oprichten van syndikaten. Het syndikaat wettelijk ver¬ 
plichtend maken, als in Oostenrijk, is de persoonlijke vrijheid 
dooden, en het syndikaat in de bureaucratie begraven. Zelfs is 
het te veel, wettelijke macht te geven aan de beslissingen der 
meederheid : beter is het, de vrije tegenwoordige instellingen toe 
te laten, onafhankelijk van de wet het beroep te organiseeren; 
alleen zou de wet optreden, door de vereeniging als rechtspersoon 
te erkennen (M artin-Saint-Léon ), of door de algemeen aange¬ 
nomen beroepsgebruiken in haar op te nemen. 

In België bereiden zich dit jaar soortgelijke besprekingen 
voor. Reeds vroeg het Congres van den Volksbond van October 
1905, het verbreeden der wet op de Beroeps ver eenigingen. De 
Commissie belast met een voorplan van hervorming uit te werken, 
schijnt echter niet te slagen. 

In Frankrijk verzet het gouvernement zich tegen de decen¬ 
tralisatie van het bestuur, waartoe men geraken wil door de 
syndikaten van publieke ambtenaars. De Revue Socialist* (Januari 
1906) verhaalt de geschiedenis dezer syndikaten die dank zij 
de wet van 1884 ontstonden, door den handelsminister Mille- 
rand werden aangemoedigd, en nu laatst door minister Rouvier, 
voor uiterst schadelijk aan de Republiek werden verklaard. 
Om de misbruiken, zooals het plaatsenkoopen en het krui¬ 
wagenstelsel. tegen te gaan, vroegen de syndikaten van on¬ 
derwijzers, postbeambten, enz. onafhankelijke groepeeringen 
te vormen, die de bureeloversten zouden benoemen, den publieken 
dienst zouden regelen en met den staat zouden handelen gelijk 
het werklieden-syndikaat met den patroon, wellicht gelijk het ge¬ 
beuren zou in den collectivistischen toekomststaat. Reeds dreigt 
in 60 steden een verbond van 4.000 syndikaten en 700.000 leden 
met eene algemeene staking der staatsbeambten tegen i 5 Maart, 
zoo men hun het vereenigingsrecht blijft weigeren. — In Holland 
geraken eveneens de partijen in moeilijkheid omtrent hunne 
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houding tegenover de vakvereenigingen van ambtenaren. (Zie 
Katholiek Sociaal Weekblad van 3 Maart). 

In Engeland en Amerika dankt de werkliedenvereeniging 
hare buitengewone sterkte, aan het onzijdig blijven op politisch 
gebied. Heden doet zich echter eene onwenteling voor: even als 
in Amerika, merkt von Wieze óp, in de Jahrbücher für Gesetsge- 
bung , VerwaUung und Volkswirtschaft van Schmoller, treedt het En- 
gelsch proletariaat op het politisch tooneel. De Engelsche ver¬ 
kiezingen, zoo men weet, brachten 29 socialistische afgevaar¬ 
digden, onder leiding van Keir Hardie en met klassenprogram, 
in het Lagerhuis. 

Verdragen . — Op Juridisch gebied staan twee vragen aan de 
dagorde : collectief arbeidscontract en bediendencontract — 
Het collectief verdrag is eene Corporatieve regeling betreffende 
het nakomen van gelijke arbeidsvoorwaarden voor allen die 
zelfden arbeid in zelfde streek vervullen, en gesloten tusschen 
patroons en werklieden. Deze contracten zijn van dagelijksch ge¬ 
bruik bij de Trade-Unions, en zijn in Duitschland, jaarlijks op 
eenige duizenden geschat,talrijker dan men vermoeden zou. Sociale 
Praxis toont hoe die vraag de geesten bezighoudt. Gansch de 
nijverheid van het boek in Duitschland is er voor vijf jaren be- 
heerscht. Na de sentimenteele Friedensdokumente van Fanny Imlb, 
en de studie van V. Brants in Revue pratique de droit industrie /, die 
de juridische stelling onderzoekt, verscheen belangrijks van Dr 
H. Köppe : Der collectieve Arbeitsvertrag als Gegenstand der 
Gesetzgebung, in de Jahrbücher für Nationalceconomie und Staüstik. 

Het bedienden verdrag is het voorwerp van talrijke bepa¬ 
lingen in bijzondere wetten, en zelfs van gansch een wetsont¬ 
werp in de Duitsche landen. Men leze de artikelen de bedien¬ 
den betreffende in het belangrijke program van het Centrum voor 
den zittijd 1906, in de Sociale Kultur van Januari. In België onder¬ 
zoekt de Middelstands-commissie de voorwaarden van een be¬ 
diendenverdrag. En onze wetgeving die het princiep der regeling 
van den arbeid van meerderjarigen verwerpt, toonde zich on¬ 
langs geneigd, zonder argwaan de zitgelegenheid voor de vrou¬ 
welijke handelsbedienden verplichtend te maken : ten andere, 
onder het bewind van minister Francotte zorgt men uitermate 
goed voor den Middelstand. Heeft de officieële wereld vergeten 
dat er een Hooger Arbeidsambt en werkliedensyndikaten be¬ 
staan, toch richt een koninklijk besluit van 22 Januari wel te 
recht een Middelstandsambt op, dat statistieken, aanmoedigin¬ 
gen, beroepsonderwijs enz. centraliseeren zal. 
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Huisarbeid. — Het volksgevoelen is in Duitschland en ook 
wel daarbuiten ontroerd geweest door de tentoonstelling van 
voortbrenselen van huisarbeid in Berlijn. De dagbladen hebben 
reeds het geval aangehaald van den mantel van ioo mark die 
aan de arbeidster 2 mark loon en aan den werkbezorger 7 mark 
had opgebracht. Loonen van 7 pf per uur komen in de kleedings- 
nijverheid geregeld voor. Hing het van de doorluchtige bezoe¬ 
kers der tentoonstelling af, zooals de Keizerin en graaf Posa- 
dowsky, dan ware alles welhaast verholpen ! Intusschen ver¬ 
schijnen duchtige studiën : Stieda. Ltteratur, heutige Zustdnde und 
Entstehung der deuischen Hausindustrie. — Schwibdland : Ziele und 
Wege einer Heimarbeitergesetzgebung . — H. Koch. Die deutsche Haus¬ 
industrie. 

Vrouwenvraagstuk. — De Frauenbund der Duitsche katho¬ 
lieken hield zijn eerste Congres in de laatste maanden van 1905. 
Deze vereeniging van vrouwen uit alle klassen der maatschappij, 
is een ware dubbelganger van het Volksverein, zijnde een mid¬ 
del van sociale opvoeding, van organisatie en propaganda. De 
spil van gansch deze beweging is de algemeene schrijfster, 
Isabella von Camap. 

Belangrijk voor de toekomst der werkvrouw is de beslissing 
der diplomatische samenkomst van Bern. Dank zij de studiën 
en het aandringen der Internationale vereeniging voor de wettelijke 
bescherming van den arbeid , mogen wij hopen dat vanaf 1917 het 
nachtwerk der vrouw algemeen zal verboden zijn. 

Eene andere vraag : moet de arbeidsvrouw samen met den 
man van dezelfde beroepsvereeniging deel uitmaken? Detheoreti- 
kers antwoorden bevestigend, en voorop de socialisten, om door 
vereenigde krachten tot meer macht te geraken, en in de nieuwe 
sociale orde den socialen scheidsmuur tusschen mannen en 
vrouwen op economisch en politisch gebied weg te slaan. 
(Sozialistische Monatshefte). — De praktikers, wier opvatting 
Dr Braun weergeeft, toonen aan dat, zoo het gemengd syndikaat 
voordeelig is in tijd van staking of van gemeenzame overeen¬ 
komst tusschen patroons en werklieden, dezelfde voordeelen 
kunnen bekomen worden door afzonderlijke syndikaten, die bij 
gelegenheid zich zouden vereenigen. 

Voor de winkeldochters verhoopt de Soziale Praxis van de 
vereeniging, dat zij hen verlossen zal van het lage loon dat de 
prostitutie voor gevolg heeft en van den overtolligen arbeid. 
Hetzelfde dient gezegd voor de dienstmeiden. De statistieken der 
Soziale Praxis toonen dat in steden als Berlijn, ongeveer 60% 
dezer ongelukkigen aan de prostitutie zijn overgeleverd. Een 
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syndikaat van dienstmeiden geraakt er toe enkelen te behoeden, 
maar blijft onbekwaam het sociale ambt te verheffen. 

Nu laatst verscheen er een synthetisch werk over de huise* 
lijke opvoeding der vrouw. Dr W. Wiesb, toont er ons den 
uitslag in van het lange streven van het Duitsche volk naar 
sociale ontwikkeling op dit terrein. Das HauswirischafÜicht BiL 
dungswesen in Deutschland behandelt het onderwijs der vrouwelijke 
huishoudingsleer in het lager, middelbaar en hooger onderwijs, 
in technische scholen voor huishoudkunde, in tijdelijke voor* 
dracht-leergangen, en tot vorming van onderwijspersoneel. 

J. Bblpaikb. 
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BIEKORF, Schrikkelmaand 
igoó.Théo Botrel (CaesGezelle). 

— Borstelbien (A. Mervillie). — 
De Cederboom (P. Hyac. C. D.). 

VLAANDEREN, Feb. 1905. 
Lofrede bij het lijk van Reimond 
Stijns(Herm. Teirlinck). — Het 
Uitzicht der Dingen, Veeprijs- 
karap III (Stijn Streuvels). — 
Sonnet (C. Eeckels). — Prof. 
HenriPirenne (Vict. Fris). 

ONZE KUNST, Jan. 1906. 
Tentoonstelling van oude Kunst 
te Brussel (Jos. Destrée). — 
Kunst van heden : Leys, De 
Braekeleer, Breitner, Ensor, 
Rousseau, Besnard, Claus enz. 
(Em. De Bom). 

- Feb. 1906. Tentoonstelling 
van oude Kunst te Brussel (Jos. 
Destrée). Een Tentoonstelling 
van Chineesche Kunst te Bata¬ 
via (Henri Bovel). 

VOLKSKUNDE, 9®, 10® afl. 
1905. Kerstmis (Dr Schrijnen).— 
Nieuwjaarsavond-gebruiken (C) 

— Nederlandsche Sprookjes en 
Vertelsels (G. J. Boekenoogen). 
—Spreekwoorden en zegswijzen 
over de Vrouwen, de Liefde en 
het Huwelijk (A. De Cock). — 
Schoolverzuim, woorden en uit¬ 
drukkingen (Dr W. J. Bisschop). 

DE GIDS, Feb. 1906. Kunste¬ 
naarsleven (Is.Querido). — Mid- 
deleeuwsch anti-feminisme (Van 
Hamel). — Bakchylides tj. Vürt- 
heim). — Roemeensche Volks¬ 


liederen en Balladen (H. Lapi- 
doth-Swarth). — Onze handel 
met Perzië en de Levant (A. 
Hotz). — Schoolproblemen : De¬ 
mocratische opvoeding, door R. 
A. Van Sandick, en de opleiding 
der burgerij in Vlaanderen, door 
Fr. Van den Weghe (R. P. J. 
Tutein Nolthenius). — Overzicht 
der Nederlandsche letteren : O- 
ver Prozakunst, vervolg : Louis 
Couperus’ Dionysos (C en M. 
Scharten-AntinkL — Dramatisch 
overzicht: Gudrun, door A Ro- 
denbach, de Doodendans, door 
P.van Moerkerken (J.N.v.Hall). 

DE KATHOLIEK. Feb.1906. 
Maria Lichtmis (Fel. Rutten). — 
De Messianische Psalmen, verv. 
(F.J.van Etten).— Niagara Falls 
(G.J.van Swaay) — Alexandrié, 
stad, volk, geestesleven, geschie¬ 
denis in verband met den moord 
op Hypatia gepleegd (Dr L. J. 
Sieking). — Het verband tus- 
schen den gas- en den vloeistof¬ 
toestand (Dr Keesom). — Onge¬ 
noegzaamheid, verzen (Fr.Mart. 
Vreeswijk). — Mist, verzen (H. 
Knippenberg). 

STUDIËN, dl. 65 , afl. 5 . De 
stelling van Lessing (P.Zeegers). 
— De tegenwoordige stand van 
het synoptisch vraagstuk (H. 
Wilbers).— Gezonde moraal (L. 
Smits). — Vondel-studiën, VII. 
Vondel en de zon (J.J.G.Boelen). 

DE XX® EEUW Febr. 1906. 
Beider Leed (J. De Meester). — 
Warhold (Adr. van Oordt). — 
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Verzen (J. Vande Water). — Als 
het dag wordt 'L Van Deyssel). 

— Aanteekeningen over tooneel, 
IV.de Regisseur (H.Heijermans) 

— Het Dagboek van Barihoetan 
(Jo Starcke). 

GROOT NEDERLAND,Feb. 
1906. Loki,dram.gedicht, (Mare. 
Emants).— Lida Vane (Ina Bou- 
dier-Bakker). — Verzen (J. Jac. 
Thomson).— Jetteke (G.Simons) 

— Literatuur : Geertje, door J. 
de Meester (W. G. v. N.) 

DURENDAL, Janv. 1906. 
Léopold Wallner (Georges de 
Golesco). — TAvenir des lettres 
beiges (Arn. Goffin). — Chro- 
nique musicale. — Les salons 
d’art- — La Littérature du Di- 
vorce (Firm. Van Den Bosch). 

— Lettre de Paris (H. Mazel.) 

FÉDÉRATION ARTISTI- 
QUE. — 1. Chopin. (Maret- 
Leriche). — 2 La couleur des 
ombres. (De Taeye). — 3 . De 
Taffection que nous portons aux 
objects inanimés. (Autös). — 4. 
Nos futurs Musées. (L. Maeter- 
linck). — 5 . L’Art et lTntellectu- 
alité. (E. Baes). — 6-7. Getusius 
de F. Weingartner. (Vander 
Meersch). — 8-9. Intellectualité 
picturale. (E. Baes). — 10. 

L’Ombre est-elie bleue? (Autos). 

— 11-12. L’Orgueii. (E. Baes). 

— i3. Les vieilles chansons de 
Liége. (A. Van Rijn). — 14. 
LTndividualité de 1 ’artiste (E. 
Baes). i5-i 8. L’Enseignement 
de 1’Architecture en Belgique. 
(Fert). 19. Le pas a propos de 
temps fort. (Autos). — 20. Le 
Savoir des Artistes. (J. Maret- 
Leriche). — 21. Une oeuvre post- 
hume d'Henry Hamel. (E. Baes.) 

— 22. Le Problème du Senti¬ 
ment. (E. Baes). 

REVUE DES DEUX MON- 
DER, i févr. 1906. II Santo (A. 
Fogazzaro). — Les Journées et 
les Nuitsjaponnaises,! Lejardin 


de TArsenal — Les enchante* 
ments de Kyoto(ABellessort).— 

Le deux fiancés, d'après une pu- 
blication récente (V.Giraud). — 
L’Egotisme pathologique chez 
Stendhal, II, Les anomalies de 
1’imagination et de la sensibilité 
(Ern. Seillière). 

LE CORRESPONDANT, 10 
févr. 1906. — La le$on des élec- 
tions anglaises : la question de 
1‘enseignement religieux, le parti 
socialiste, la politique étrangère 
(***). — La liberté religieuse en 
France, Gambetta. Ferry, Wal- 
deck-Rousseau, les Congréga- 
tions (E. Rousse). — La Renais¬ 
sance catholique en Angleterre 
au 19® siècle, III Avant, pendant 
et après le concile (P. Thureau- 
Dangin). — LTmpériahsme alle- 
mand dans le roman : la baroDne 
Friedade Bülow (E. Seillière).— 
Derrière le rideau japonais (d’An- 
tioche). — L’Assemblée générale 
du Grand-Orient de France en 
1905 : La question des fiches (P. 
Nourrisson). 

LA REVUE, i févr. Poésies: 

L’Attente vaine, Sagesse (P. de 
Bouchaud). — Une ménage d’E- 
crivains (Ern. Faguet) — Les 
Jacques (Georg. Beaume). — La 
Chine nouvelle (Li-Chao-Pée).— 
Les pas sur le sable (P. Margue- 
ritte).— M. Giacosa et ses piéces 
sociales (M. Muret). 

ÉTUDES, 20 février iqo 3 . Le 
problème religieux (L. Roure). 

— Paul Verlaine et ses poésies 
chrétiennes (V. Delaporte). — 
L’objet propre de la dévotion au 
S. C. (A. Vermeersch). — L’In- 
ventaire (P. Dudon). — L'an- 
cienne littérature islandaise (Jon 
Svensson). — La fin d’une apos¬ 
tasie (R. Rodet). — L’Eglise ro- 
maine et la séparation (P. Ber- " 
nard). — Bulletin scientifique. 

DEUTSCHE RUNDSCHAU 
Februar 1906. Kirche u. Orgel, 
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cine Dorfelegie (H. Dragmannj. 

— Heine und Straube (E.Elster). 

— Ueber aesthetische Weltan- 
schauung (Jul. Goldstein). 


DAS LITTERARISCH E E- 
CHO, i Feb. 1906. Das Span¬ 
nende (A.v.Gleichen-Ruszwurm) 

— Anselm Heine (K. Martens). 

— Schriften zur Romantik (O. 
F. Walzel).— Proben u. Stücke : 
L'intruse (Ans. Heine). — Fr&n- 
zösischer, Italienischer u. Rus- 
sischer Brief. 

— i 5 Feb. 1906. Tragische 
Möglichkeiten (M. Hochdorf).— 
Aphorismen über Kunst (Karl 
Strecker). — Aus dem fernen 
Asien (O. Hauser) — Engli- 
scher, Amerikanischer, Ungari- 
scher Brief. 


STIMMEN AUS MAR 1 A- 
LAACH, Febr. 1906. Nietzsche- 
Zarathustra (Joh. Sörensen). - 
Zur Inspirationslehre II (Chr. 
Pesch). — Die Existenzund Be- 
deutung der lonen und Elektro¬ 
nen (L.Dressel).— Deutschlands 
Glanz im fin ster sten Jahrhundert 
III (St. Beissel). — Fogazzaro’s 
neuester Roman Der Heilige (A. 
Baumgartner). 


FORTHNIGHTLY REVIEW 
Jan. 1906. The British and Ger- 
man fleets <***). - The Awake- 
ning of Russia (Karl Blind). — 
London (Percer Landon).— The 
Progress of Psychical Research 
(F. C. Schiller). — What Ireland 
has got (Ch. Boxall). — Anton 
Rubinstein (A. R. Keeton). — 
Sainte Beuve (Fr Gribble).— Mr 
Swinbume’s Collected Poems 
(Em Rhys). 

NORTH AMERICAN RE¬ 
VIEW, Jan. 1906. Socialnotes, 
I (H. James). — The Organisa- 
tion of Scientific Research (S. 
Newcomb).— The Chinese Press 
of To day (Arch. Colquhounj. 

NUOVA ANTOLOGIA, 16 
Jan- 1906. Dopo il perdono (M. 
Serao). Aurora, versi (E. Roma- 
gnoli).— Attori e publico a teatro 
un secolo fa (Eg. Bellorini). — 
Algesiras (***). 

— i Feb. 1906. II mito di Au- 
gusto (G. Ferrero). — Dopo il 
perdono (M. Serao). — L’Uomo, 
versi (Fr. Sanesi)- — Per una 
storia delFArte napoletana (Vitt. 
Spinazzola). — Cantanti celebri 
del secolo XIX (G. Monaldi). — 
Una diplomatica poetessa, Lady 
Currie : Violet Fane (F. Zam- 
pini-Salazar). 
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L’OBJET DE LA MÉTAPHXSIQUE SELON KANT ET 

ARISTOTE; Sentroul, agregé en philosophie, in-8°, 240 p. 
Louvin 1905. 

De Kantistische en Aristotelistische wijsbegeerten van uit 
een Kantistisch standpunt beschouwd, zijn reeds door prof. 
Paulsen vergeleken geweest; dit werk heeft dezelfde taak opge¬ 
vat maar heeft de stelsels uit het tegenovergestelde standpunt 
bekeken. Het is eene vergelijkende voorstelling van Kant’s op¬ 
vatting over de werkelijkheid, de waarheid, de wetenschap en 
de metaphysiek. Klaar en treffend is voornamelijk de vergelijking 
van Kant en Aristoteles in het eerste gedeelte. Aristoteles zegt 
enkel over de waarheid dat zij niet eene conformiteit is van eene 
kennis met een voorwerp dat buiten ons ligt: Kant komt over¬ 
een met de thomistische wijsbegeerte waar hij aanneemt dat er 
slechts waarheid in een oordeel kan beslaan, en hij verwijdert 
zich van de scholastiek wanneer hij beweert dat de waarheid 
bestaat in overeenstemming van de gedachte met de wetten die 
het verstand beheerschen. De andere bepalingen der waarheid 
in de Critik der Reinen Vernunft zelf, die welke met de tradition- 
neele definitie « adcequatio rei et intellectus » gelijkluidend zijn 
moeten in dien zin uitgelegd worden : die stelling wordt breed¬ 
voerig bewezen. Ten tweede wat de voorstelling van de kennis 
aangaat zal Aristoteles die hoofdzakelijk opvatten als het teweeg¬ 
brengen van het denkbeeld van een voorwerp: Kant integendeel 
zal die opvatten als de vereeniging van twee denkbeelden of be¬ 
grippen door de apriorivormen, Verder verlaat hij de Aristoteles 
om Kant alleen te volgen in het bestudeeren der wetten die het 
verstand volgt in het opbouwen der wetenschap en der meta- 
phyziek. In de laatste bladzijde keert hij tot Aristoteles terug om 
te toonen dat volgens deze de metaphyziek geene verdere 
elaboratie is van ons verstand, eene elaboratie van eenen ande¬ 
ren aard als de wetenschap, zoo verstaat ze Kant, maar de al- 
gemeene wetenschap : die de begrippen, aan alle wetenschap¬ 
pen gemeen, beschouwt en ontleedt. Terloops hoeft er opge¬ 
merkt te worden dat betreffende de métagéométrie in verband 
met Kant’s mathematik, er eenigzins nieuwe gedachten worden 
vooruitgezet: de métagéométrie verre van met de gedachten der 
Critik der Reinen Vemnnft in tegenspraak te komen zou in dit 
werk als steunend bewijs goed passen. 
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Uit de gansche studie blijkt dat Kant op metaphysisch 
gebied nauwer verwant is met de Dogmatisten dan met de Idea¬ 
listen : het voorwerp der metaphysiek is voor hem geene inbeel¬ 
ding maar wel eene werkelijkheid. Kant heeft zelf eene weder¬ 
legging van het Idealisme in de tweede uitgaaf van de Critik der 
Reinen Vernunft ingelascht; die tweede uitgaaf is niet tegenstrij¬ 
dig met de eerste (79 seqq.) De zekerheid van het buitenhggende 
vloeit voort deels uit de wetenschap, deels uit de ethica : in de 
wetenschap besluiten wij dat er iets buiten ons bestaat: maar 
wij verbeelden ons dat buitenliggende in apiorivormen en vatten 
het samen in de Ideeën van God, de Wereld en het Ik. In de 
ethica worden wij gewaar dat God, de Wereld en het Ik wer¬ 
kelijk moeten bestaan : en door die processen bereikt het ver¬ 
stand het ding-aan-iich. 

Hier toont de s. hoe onlogisch Kant de zekerheid van het 
ding-aan-xich aan den moreelen processus erkende niet aan den 
wetenschappelijken, beide immers, als kennissen, zijn door 
de apriorivormen beheerscht (283). 

Dit is de eenige bladzijde waar de s. over Kants’s gedachten 
oordeelt: hij vermaant ons zelf in zijne inleiding dat zijn inzicht 
niet is eene thesis t^bewijzen, maar het stelsel van Kant weer 
te geven in aristotelische woorden en gedachten. 

’t Ligt in den aard van het voorwerp dat deze studie geene 
volledige en gemakkelijke uiteenzetting is van het Kantisme : zij 
is veeleer een diep-wetenschappelijk werk. en zal met het 
meeste belang gelezen worden door lezers die reeds met de oor¬ 
spronkelijke werken van Aristoteles en Kant kennis gemaakt 
hebben. J. B. 

DEUTSCHE LYRIK SEIT LILIENCRON. Herausgegeben 

von Hans Bethge, mit 8 Bildnissen. Leipzig. Max Hesse’s 

Verlag 1 M. 40, 297 Seiten. 

We weten over ’t algemeen weinig of niets van de Duitsche 
modernen. En toch is met 1880 in Duitschland ook een nieuwe 
kunst ontstaan; evenals in Nederland hebben enkele mannen 
met de theorieën der ouderen willen afbreken en meer gevoel in 
de letterkunde willen brengen. De proza-schrijvers hebben zich 
vooral naar de russissehe kunstenaars, Tolstoï, Turgenjeff— en 
naar de fransche — Zola, Guy de Maupassant, Bourget — 
gericht en een toon van realisme of naturalisme in hun anders 
krachtig uitgebeelde, vaak diep-psychologiesche werken aange¬ 
slagen. De dichters hebben zich binst hun omwentelingsjaren op 
de verdienste van eenige buitenlandsche mannen — Ibsen, 
Swinbume, Verlaine — beroepen en zoo zijn in Duitschland de 
lyrische dichters veelal stemming-dichters, die zonder groot 
werk te leveren, frissche, gevoel-zwangere beeldrijke poëzie 
scheppen. Uit de talrijke lyriekers van zijn vaderland heeft H. 
Bethge, die zelf een der talentrijkste dichters van jong Duitsch¬ 
land mag genoemd worden, onlangs een merkwaardige, goed- 
koope bloemlezing samengesteld. Niet minder dan 88 dichters 
zijn hier elk met een heel korte biographische inleiding en een 
keus der schoonst* stukken vertegenwoordigd. Zoo krijgen wij 
hier o.a. van Peter Baum, Maxim Dauthendey, Richard Dehmel, 
Gustav Falke, Otto Hartleben, Hugo von Hoffmannsthal, Arno 
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Holz, Detlev von Liliencron, Alfred Mombert, Emil von Schö- 
naich Carolath, enz. heel bijzondere gedichten te lezen. Het 
boek is onbetwijfelbaar volledig en goed gekozen zijn de stukjes 
ook om den oningewijden lezer met weinig kosten te laten ken¬ 
nis maken met de moderne poezie van Duitschland. Niet één 
stuk komt er in voor dat tegen godsdienst of zeden aandruischt, 
ten minste openlijk of rechtstreeks, ofschoon velen hiermede 
licht omspringen, maar daarom toch is deze bloemlezing voor 
iedereen niet seffens aan te prijzen, om de soms wat zinnelijke 
liefdeverzen die erin opgenomen werden. Meer dan ioo bladz. 
zijn verzuchtingen naar liefdetroost die doorgaans toch geen 
aanstoot geven. De honderden gedichten besluiten met dit 
schoon gedicht: « Brügge » van den 24 jarigen weenschen 
dichter Stephan Zweig : 

Nun kommt der Abendffiede in die stille Stadt, 

Der Sonne rotes Blut verströmt in den Kanalen 
Und eine Sehnsucht die nicht Ziel und Worte hat 
Beginnt nun von den grauen Türmen zu erz&hlen. 

Die alten Glocken singen dumpf und wunderbar 
Von Tagen da ihr Jubelruf das Lancf umspannte, 

Da Glanz und Leben in den lichten Straszen war 
Und fackelfroh das Herz des Hafens brannte. 

Von reichen Tagen wundersam und langst verglüht 
Und die wie süszer Kindheitstraum so fem geworden. 
Das letzte Ave schweigt. Und langsam stirbt ihr Lied 
Und zittert aus in leise Schluchzenden Akkorden. 

Die letzten Töne tragt noch sanft der Abendwind 
Und traurig irrt die Nachhall in die toten Gassen 
Die alle schweigsam und so schmerzverschüchtert sind, 
Ein blinde s Kind das jah die Führerhand verlassen — 

Durchs stille Wasser streicht ein wildes Schwanenpaar 
Und leise rannt die Flut, die Schwingensacht erschauert 
Von einer schónen Frau, die Königin einst war 
Und nun in dunkeln Nonnenkleide einsam trauert... 

Een schoone, droeve klacht voorwaar over gevallen groot¬ 
heid. D. V. M. 

WONDERLAND. Vertellingen door M- E. Belpaire & Hilda 
Ram. Deel I en II (i 35 en 148 bldz. in 8° 2* druk. Aalst. De 
Seyn-Verhougstrate, 1906.) 

Nog altijd vindt men ten onzent tal van onderwijzers, lee¬ 
raars, leden van gemeente- en verbeteringsraden, die het sprook¬ 
je uit de kinderwereld verbannen, omdat het, naar hunne 
opvatting, een verderfelijken invloed oefent op onze kleinen. 
Immers, het verplaatst hen in een denkbeeldige wereld van 
reuzen en dwergen, toovernimfen en meerminnen en sprekende 
dieren, die toch nooit bestaan hebben ! Waarom zulke leugen¬ 
achtige dingen voorstellen als echt gebeurd. De menschen die 
zoo spreken, zeggen insgelijks aan hun eigen kroost, hoe klein 
ook, dat de Sinterklaas, die de brave kinderen lekkernijen brengt, 
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slechts een praatje is voor den vaak en het eenvoudig vader of 
moeder is, die hun wat lekkers schenkt. De waarheid vóór alles, 
zie-je wel! Hunne alwetende kinderen zijn te beklagen, want 
nimmer zal bij hen de verbeeldingskracht hare vleugelen uit¬ 
slaan ; hunne fantazie wordt in den dop versmacht. Bovendien, 
beweren die droogstoppels, predikt het sprookje een valsche 
moraal: slimheid gaat er boven deugd, kracht boven recht, 
enz. Ik erken dat die leer soms wel in een sprookje besloten 
ligt, maar daartegenover staan zooveel heerlijke volksvertellin¬ 
gen, vol van het reinste gevoel, waar deugd en recht en plicht 
worden gehuldigd, waar het booze de slechtste gevolgen na zich 
sleept. In de beroemde verzameling van de gebr. Grimm heeft 
men zulke sprookjes voor het grijpen Met genoegen stel ik vast 
dat de juffvrouwen Belpaire en H. Ram het eens zijn met ons, 
om het sprookje te beschouwen als uitnemend geschikt voor 
den kindergeest; dat voor haar, zoowel als voor de Duitschers, 
het sprookjesboek als een bestanddeel geldt van het onder wijs¬ 
en opvoedingsstelsel. Geen huis, geene school bij onze Ooster¬ 
buren, of men vindt er een keuze uit Grimm’s Kinder- und Haus- 
mdrehen. Ik zeg : een keuze, want het gaat niet aan de kinderen 
vertelsels over akelige spoken en tooveressen in de handen te 
stoppen, maar wel sprookjes die een gezond voedsel zijn voor 
hun hart en geest. Lees hun b. v. eens voor : Sneeuwwitje of 
Doornroosje , De Zeven Raven of De Twaalf Broeders of Broertje en 
Zusje , De Bremer Straatmuzikanten of De Wolf en de Zeven Geitelam - 
nukens , en gij zult ondervinden welke duurzame indrukken ten 
goede ze bij hen zullen nalaten ; tevens zult gij zien, hoe hun 
sclütterende oogjes u zullen aankijken, hoe ze de ooren zullen 
spitsen, om u de woorden als uit den mond te halen. Geef hun 
dan een sprookjesboek in handen en ze zullen het letterlijk ver¬ 
slinden, van de eerste bladzij tot de laatste, terwijl zij hunne 
geleerde, nuttige boeken en Brave Hendrikachtige verhalen 
onaangeroerd ter zijde zullen schuiven. Geen geschikter lectuur 
derhalve, om de kinderen te boeien en te treffen en den leeslust 
bij hen op te wekken, dan een sprookjesboek. 

Van die waarheid doordrongen, hebben de twee schrijfsters 
zich aan het zamelen gezet van een reeks sprookjesbundels, 
onder den algemeenen titel Wonderland. Deden zij een goede 
keuze ? Het feit dat van de eerste twee deeltjes der reeks al een 
herdruk is verschenen, schijnt daarop een welsprekend antwoord 
te geven, althans als men zich op het standpunt der kinderen 
plaatst, en op hem alleen toch hebben de schrijfsters het oog 
gehad. Uit drie hoofdbronnen hebben deze vooral hunne stof 
geput: uit Andersen, Grimm en de Fioretti (van den H. Fran- 
ciscus). Andersen krijgt het leeuwenaandeel en niet zonder 
reden. In het i° deeltje 6 n oa (op 19, Grimm 4) in het 2 e deeltje 
5 n 08 (op 20, Grimm 3 ) en die vertellingen zijn met overleg ge¬ 
kozen. De Fioretti zijn er bij gebracht, niet omdat zij in dit 
« Wonderland » zoo bijzonder goed thuis hooren, maar omdat 
zij aan het boek de door de schrijfsters gewenschte godsdienstige 
kleur moesten geven. Nog andere nummers hebben dezelfde 
bestemming. 

En als ik mij nu plaats op het standpunt van den Vlaam- 
schen folklorist, dan moet ik het natuurlijk betreuren, dat er in 
deze twee bundels (samen genomen) slechts één enkel oorspron- 
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kelijk Vlaamsch sprookje voorkomt, nl. dat van Manntkm 
TinkclenUen. Deze lezing verschilt van de talrijke, reeds bekende 
Vlaamsche en uitheemsche lezingen in dit dubbel opzicht: de 
man is hier wel een beetje medeplichtig : man en vrouw eindi¬ 
gen niet met den algemeenen slotwensch, dat zij O. L. Heer en 
O. L. Vrouw zouden mogen zijn. Hebben de schrijfsters het 
oorspronkelijk slot wellicht wat gewijzigd ? Zoo niet, waar be¬ 
hoort het sprookje in dien vorm thuis ? 

Wat nu den stijl betreft, hebben de schrijfsters den sprook- 
jestoon goed weten te treffen en zijn steeds eenvoudig en 
natuurlijk gebleven, hier en daar evenwel mocht de taal nog 
wat meer tot het kinderlijke afdalen. 

Laat ik ten slotte nog zeggen dat de uitgever de bundeltjes 
in een mooi kleedje heeft gestoken. A. D. C. 

NATUURKUNDIGE KAMERPROEVEN TOT ONTSPAN¬ 
NING EN LEERING, naar het Duitsch van Dr. B. Donath 
bewerkt door C. Slees wijk, apotheker, met 49 afbeeldingen 
in den tekst. J. A. Sleeswijk, Amsterdam. 

Deze apotheker heeft de uren die zijn pillenberoep hem 
ledig liet, niet nutteloos verspild. Hij heeft ten dienste van ’t 
Nederlandsch knapenvolkje een boekje vertaald, leerzaam en 
aangenaam te gelijk. Enkel mochten we wenschen dat hier en 
daar zijn taal en zijn zinnen wat minder Duitsch waren gebleven. 
Voor bevattelijken vorm en duidelijke voorstelling zou Slees¬ 
wijk bij Bruinsma kunnen leer en. 

Misschien heeft de schrijver met zijn werkje ook wel aan 
de mama’s en aan de oudere zusters van onze jongens genadig 
gedacht: want, als tot kruis van ’t vrouwelijk personeel, een 
kwade hemel de snaken opsluit binnenshuis, dan kunnen zijn 
Kamerprocven er tusschen komen als een zegen. Piet zal met Jan 
en Klaas timmeren, zagen, schaven en lijmen. Ze zullen kunsten 
uitvoereu met kegels en kogels, bollen en tollen, en pijpenstelen 
en al wat ge wilt, ze zullen wonderen doen met snippers van 
papier. Ze zullen duikelaars maken, en luchtballons, en vliegers 
en vogels en vlinders, en pompen en fonteinen en stoomma- 
chienen en telefonen. Ze zullen gieren van pret ginder boven in 
hun speelhok en beneden zal alles, ten prijze van dit boekske 
en van eenige centen materiaal uit den grooten winkel van 
’t dorp, beneden in de keuken zal alles wezen rustig en deftig en 
rein, een atmosfeer, naar vrouwenwehsch, voor koffiekan en 
theepot. J. P. 
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* * * * Mgr. ABBELOOS * * * * 


Weerom hebben de katholieke Vlamingen een hunner 
besten en grootsten moeten leggen in ’t graf. 

Den i®* 1 Maart werd het lijk van Mgr.Abbeloos, oud- 
rector der Leuvensche Hoogeschool, ter aarde besteld. 

Ons Leven , ’t wakkere studenten-blad, geeft ons ’t vol¬ 
gende over de loopbaan van den doode : 

« Mgr. Abbeloos werd geboren te Goyck in i 836 ; na 
zijn priesterwijding studeerde hij te Leuven en te Rome, 
en werd doctor in de godgeleerdheid. In 1868 werd hij 
professor in ’t groot Seminarie te Mechelen. In 1876 
moest hij om gezondheidsredenen ’t onderwijs opgeven, 
en hij werd pastoor te Duffel, ’t Was als pastoor dat hij 
daar de fameuze schoolenkwestmannen op bezoek kreeg; 
die zullen in de loge niet verteld hebben hoe ze daar 
gevaren zijn. 

In i 883 werd hij grootvicaris van het aartsbisdom en 
den io en Februari 1887 rector van de Hoogeschool, welk 
ambt hij bleef bekleeden tot October 1898. » 

Mgr. Abbeloos was een geleerd man. Als oriëntalist 
heeft hij in de wetenschap een naam van blijvende waarde. 

Mgr. Abbeloos was een wijs man. Op dat zwakke, 
ziekelijke lichaam stond een gezond hoofd, open voor alle 
veropenbaringen van *s menschen geest, vol van gezonde, 
kloeke, breede ideeën. Zijn rectoraat, dank zij wetenschap¬ 
pelijke stichtingen van velerlei aard, was een periode 
van rassen vooruitgang voor de Leuvensche Hoogeschool. 

Mgr. Abbeloos was een sterk man. een vast en edel 
karakter. Wat zijn kop dacht, werkte zijn wil uit. Hij 
was een vooruitstrever ; hij wist wat de tijd wilde; de 
eere-rector van fijne beschaving en hoog-aristocratische 
ontwikkeling was een democraat met hart en ziel, een 
Vlaming in en vóór alles. 

We willen niet blijven treuren bij dit graf. Mgr. 
Abbeloos is een van dezen tot wie we thans mogen bidden, 
in den Vlaamsch-katholieken strijd, om bescherming en 
hemelschen zegen. 
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VIVAT’S GEÏLLUSTREERDE encyclopedie 

Nummers 83 en 84 van blz 656 1 tot 6720. De inhoud is altijd 
even zaakrijk en even bevredigend voor ons katholieken. Bij¬ 
zonder opgemerkt de artikelen : recht, rechtspersoonlijkheid, 
rechtvaardigmaking, regentschap en resident (burgerlijk bestuur 
in Nederlandsch-Indië) registreer-toestellen, reiniging(van water; 
handelsreiziger, rekenkamer, rekenkunde, rekenphchtigheid, 
Rembrandt, Remonstranten, revolutie, ribkwallen (groep van 
neteldieren, Rijn, ritus, Robespierre, rogge (visschen), Romaan- 
sche filologie, Rome, romeinsch rijk. 

INGEKOMEN BOEKEN TER BESPREKING 

John Brinckmans Nachlass, herausg. von D r A. Römer Plat- 
deutscher Teil. Bd. 2/3 W. Süsseroth, Berlin mk 6. 

Uitgaven der Wereld bibl. Amsterdam Sckreuders 
G. Van Hulzen Getrouwd 2 e uitgaaf 40 cents. 

De Schelmstreken van Scapin. vert. door S.J. Bouberg 20 cents. 
Avondschemering. Verzen van Huibrecht Haenen, Hasselt St. 
Quintinus Drukkerij 1906. 

Uitgaven van G. Mosmans Snr. te Venloo 
De Verdwenen Krijgsgevangene naar het Duitsch van K. Tanera, 
door Fr. M. Bonaventura f. 275. 

Om ben Milliobn, naar het Duitsch van K. Tanera door F. M. 
Bonaventura prijs f 2.75. 

De Wolken in. Lotgevallen van een jongen luchtschipper in 
Europa en in Amerika, door K. Tanera uit het Duitsch, door 
J. H. Peters, prijs f. 2.40. 

Onder de Worgers, door E. Salgeri. Vertaling van H. J. Bartels 
f. 2.40. 

De Strijd om den Kohinoor, naar het Duitsch van E. Salgeri. 
Vertaling van H Bartels 2.40. 

De Wraak eens Broeders Oorspronkelijk drama in drie bedrijven 
door Philio. Tongeren N. Theelen. 
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Dietsche Warande en Belfort 


Dietsche Warande weid gesticht in i855. 
Belfort in 1886. 

Met Januari 1900 werden de twee tijdschriften 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin van 
iedere maand, uitgezonderd in September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. 

De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- en 
tr. 12,5o voor het buitenland. 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zich 
tot den schrijver van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot : De Nederland- 
sche Boekhandel te Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 

Mej. M. E. Belpaire, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Cuppens, pa stoor te Loxbergen-bij-Diest; 

'E. P. J.V.De Groot, ord. praed. leeraar in de Wijsbegeerte van St-Tho 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; 

L. Dosfel, advocaat, te Dendermonde; 

Mej. L. Duykers, letterkundige, te Antwerpen ; 

Constant Eeckels, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Gesar Gkze£le. leeraar in ’t St-Amands-College te Kortrijk; 

Z. E. H. Kanunnik J. Muyldermans, opziener van het vrij middelbaar 
onderwijs, te Mechelen, lid der Koninklijke Vlaamsche Academie 
D r H. Persyn. notaris, te Wynghene;* 

D r Jol. Persyn, te Brussel ; 

A. Sifflr, uitgever en gemeenteraadslid, te Gent. 

E. Vlirbergh. advocaat te Leuven, Waalstraat io, schrijver van den 

Opstelraad. 


Iedere schrijver is verantwoordelijk voor zijn eigen opstel. De raad 
neemt desaangaande gcene verantwoordelijkheid op sich. 
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* 4 * * JACINTO VERDAGUER * * * 


Meer dan in een ander land wordt in Spanje de gewest- 
taal als uiting der letterkunde gebruikt. Benevens de taal 
van Castilië, die op eene heel omvangrijke en voortreffelijke 
kunst bogen mag, hebben de baskische, galicische, asturische 
en catalaansche taal ook hunne waarde vereerders. De laatste 
vooral — die gesproken wordt van de Pyreneeën af tot Va- 
lencië heen en op de Balearen, zoo dat zij de volkstaal is van 
het vierde deel der Spaansche bevolking — heeft in den 
laatsten tijd eene aanzienlijke plaats ingenomen door de 
verdienste van een groot man, den priester-dichter Jacinto 
Verdaguer. <t Eens, » zoo roept de Spanjaard Querol uit, 

«zal de dag komen waarop men de catalaansche taai zal 
aanleeren om Verdaguer te verstaan, zooals men de griek- 
sche taal bestudeert om Homeros te kunnen lezen. » Laten 
we onderstellen dat er wat chauvinisme ligt in die geest¬ 
drift; toch moet iedereen, die met de voortbrengselen van 
Verdaguer’s kunstenaarsgeest kennis gekregen heeft, getui¬ 
gen dat deze man zijne geboortestreek met eene krachtige, 
diepgevoelde poëzie verrijkt heeft. In het buitenland werd 
zijn naam, vooral sedert zijn dood, in verschillende tijd¬ 
schriften gehuldigd, en deze eenvoudige priester Gods, die 
evenals Guido Gezelle een nederig leven sleet, kreeg ook 
eerst met zijn dood den waren roem der onsterfelijkheid. 
Weinig of niets werd in Nederland over Jacinto Verdaguer 
neergeschreven; eenige woorden zullen den lezer van 
Dütsche Warande en Belfort niet onwelkom zijn. 

Jacinto Verdaguer werd op 17° Mei 1845 in het dorpje 
Folgarolas bij Vick, in Zuid-Oost Catalonië, uit arme ouders 
geboren; zijn vader was steenkapper en bebouwde ook wat 

s 3 
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land. Jacinto moest aldra in het onderhoud van het gezin 
helpen voorzien ; hij hoedde de koeien van rijke boeren, en 
in dit nederig werk zal hij wel eene geslaagde voorbereiding 
tot zijne kunstenaars-roeping opgedaan hebben. De zonnige 
landouwen zijner schoone geboortestreek, de majesteitvolle 
hooge bergen, het klateren der beken, het ruischen der 
wouden, het drijven der wolken aan dèn zuiveren hemel, 
alles sprak het droomend gemoed van den knaap eene ge¬ 
heimzinnige taal toe en bracht hem van jongsaf in dichter¬ 
lijke stemming. En de eindelooze zee, wier klacht en vreugde 
hij hoorde, wier zon en duisternis hij zag, ondervroeg hij in 
de eenzaamheid; zijne jonge verbeelding liet hem ras geloof 
hechten aan de Spaansche eerst met Plato ontstane volks¬ 
sage nl. dat in overoude tijden Europa, Afrika en Amerika 
met elkander verbonden waren en dat het middendeel na¬ 
derhand door den woesten oceaan verzwolgen werd. Om 
deze sage te huldigen dacht hij reeds aan het scheppen van 
zijn meesterwerk La Atlantida , zonder een ander land gezien 
te hebben als dit waar zijn vaderoord met groote bergen 
troont, zonder eene andere zee gekend te hebben als deze 
waardoor de kust van Catalonië bespoeld wordt. 

Maar de jongen wou op studie gaan; terwijl hij het vee 
hoedde, verslond hij alle boeken die hem onder de hand 
kwamen, en zijn zucht naar de studie groeide dagelijks aan. 
De burgemeester van Folgarolas beloofde eens twee frank 
aan den knaap die het rapst barvoets over een stoppelveld 
zou kunnen loopen : Jacinto won den prijs en hiermede 
kocht hij op de jaarmarkt te Vick een Odusseus van Homeros. 
Hoe zou hij zich echter het geld aanschaffen om hoogere 
studiën te doen? Hoe zou hij er in slagen aanvaard te wor¬ 
den op het Seminarie te Vick om er zich vóór te bereiden 
tot het priesterschap, dat hij altijd zoo vurig begeerd had 
te ontvangen? Door bemiddeling van den een en den andere 
ging het toch aan; op het Seminarie hield hij zich sterk met 
de kerkelijke wetenschap bezig, maar wijdde zich ook ijverig 
aan de kennismaking met de catalaansche taal en aan het be¬ 
oefenen der letterkunde, zoodat hij op de bloemenspelen te 
Barcelona in i865 en 1868 bekroond werd. In 1870 werd 
hij, na veel moeite en ontberingen, priester gewijd : hij was 
steeds zoo arm gebleven dat hij geen geld had om zich op 
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eigen kosten een brevier te koopen. Op aanraden der genees- 
heeren ging hij, om zijne geknakte gezondheid te herstellen, 
in 1875 als kapelaan op een schip, dat vaardienst deed tus- 
schen Spanje en Amerika, en daar midden het eindelooze 
van den oceaan kwam sterker dan ooit bij hem de gedachte 
aan het verzwolgen eiland op en praamde hem krachtiger 
dan weleer tot het opvatten en uit werken van zijn hoogge¬ 
prezen werk La Atlantida. In 1876 was het vervaardigd, en 
de anders dikwijls zoo vinnige kritiek wond roemkransen 
om de slapen van den jeugdigen zanger. Pater Baumgartner 
S. J. bazuint bijzonderen lof uit over dit eigenaardig kunst¬ 
werk (1); Fastenrath, een der beste kenners van de huidige 
Spaansche letteren, zegt dat Verdaguer’s werk het « poëzie- 
volste, krachtigste werk der catalaansche letterkunde, het 
eenig Spaansch heldendicht der negentiende eeuw is ». (2) 
Over dit gewrocht moeten we een weinig breedvoeriger 
uitweiden; in een tweede deel zullen we de andere werken 
van den dichter, die alle tot de godsdienstige lyriek be- 
hooren, ook bespreken. 


I 

La Antlantida zal nooit kunnen volkslectuur worden 
buiten Spanje.De geïdealiseerde, kunstig uitgewerkte inhoud 
van het boek ontleent toch het hoofdthema aan eene bij de 
Spanjaards alom bekende volkssage en daarom heeft het 
Spaansche volk er geene moeite bij om alles goed te begrij¬ 
pen ; maar elders zal die aaneenschakeling van Hercules’ 
daden en wonderen der Grieksche theomachia — dit alles 
met de geschiedenis van Columbus versmolten — als gevolg 
hebben dat alleen een geleerder kring dit met genoegen 
doorlezen kan. 

De volkssage van het verdwenen eiland tusschen Eu¬ 
ropa, Afrika en Amerika, en waarvan nog alleen de A£oren 
overblijven, heeft haren oorsprong uit de schriften van Plato 
genom en. Sommigen beweren dat Plato eene bij het Grieksche 


(1) SHmtnen aus Maria Laach, Jaargang 1891, band 40. 

(2) Fastenrath. Catalonische Troubadoure der Gegenwart , blz. 53 . 
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volk reeds verspreide sage opgeschreven heeft; anderen be¬ 
vestigen dat hij zelf alles uitgedacht heeft (i). Meer andere 
schrijvers uit de oudheid gewagen over de sage : Theopom- 
pos, de Grieksche geschiedschrijver, spreekt over menschen 
a Meropen » genaamd, die over Europa en Afrika wonen; 
Hekataios van Abdera, die ten tijde van Alexander den 
Groote leefde, schreef het volgende : « In het Noorden van 
den Oceaan, over de rhipeische bergen vanwaar de kille 
noorderwind blaast, leeft in zalige eenzaamheid, onder feest¬ 
gelag en muziekgeschal, het volk der Hyperboriërs. Hun 
land brengt jaarlijks twee oogsten op; telkens na negentien 
jaren daalt op die streek Apollo, de god der schoonheid, op 
zijne cither spelend en dansend neder, en zingende zwanen, 
die in heerlijke rijen van de rhipeische bergen nederdalen, 
begeleiden hem. » Door den loop der eeuwen heen verklaar¬ 
den talrijke groote mannen zich aanhangers dezer meening; 
andere, zooals de Engelschman Ignatius Donnelly, kwamen 
er stelselmatig tegen op (2). 

Volgens eigen getuigenis kende Verdaguer de sage van 
Plato, Theopompos en Hekataios, en op die sagen heeft 
hij zijn kunstwerk gemaakt. Doch aan zijn epos heeft hij 
ook eene Spaansch-nationale beteekenis en — om reden van 
den samenhang der sage met het protevangelie — een 
christelijk karakter willen geven : zoo is La Atlantida klas¬ 
siek, christen en nationaal, en juist die veelzijdige beteekenis 
heeft schade toegebracht aan klaarheid en vloeibaarheid. 

Wie meer dan eene gewone lezing van het stuk wil 
aangaan zal soms wat moeilijk de aaneenschakeling vinden, 
daarom meenen we het niet onnuttig den bondigen inhoud 
vóór te leggen. 

La Atlantida bestaat uit eene inleiding, tien zangen en 
een slot. De inleiding beschrijft een zeestrijd tusschen inwo¬ 
ners van Genua en Venetië en het ontsnappen van den 
jongen Columbus. Op eene steile rots, waar deze zijne red¬ 
ding gevonden heeft, vertelt hem een grijsaard van een 
verzwolgen werelddeel, Atlantis. Het verhaal van den ouden 
man verrukt zóo Columbus , geest dat hij besluit eene nieuwe 


(1) Erwin Rohde. Der griechiscke Roman und seint Vorldufer. 

(2) Ignatius Donnelly. Atlantis , the antcdeluvian world . 
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wereld, ver in het Westen, te gaan zoeken, tot hij eindelijk 
Amerika — eene nieuwe Atlantis — ontdekt. 

Na deze voorafgaande inleiding volgen tien zangen 
over het verdwenen eiland Atlantis. 

De eerste zang : De brand der Pyreneeën , toont ons den 
griekschen held Hercules, die eens op reis de kruin der 
Pyreneeën ziet branden. Hij snelt daarheen en in de kloven 
van het laaiend gebergte ontwaart hij de onttroonde konin¬ 
gin van Spanje, Pyrenea. De wreede reus Geryon had de 
vorstin haar rijk ontroofd en vruchteloos smeekt zij Geryon 
om erbarmen. Zij sterft, doch niet zonder Hercules het uit¬ 
werken harer wraak op Geryon aanbevolen te hebben. 

In den tweeden zang : De hof der Hesperiden , wordt ons 
bekend gemaakt hoe Hercules te Cadix den roover Geryon 
overwint. Zijn doel echter is te werven om de hand van 
Hesperis, die verder in het Westen over Atlantis heerscht. 
Hij reist naar Atlantis, eene heerlijk-schoone streek, bevecht 
er de wilde bewoners, Atlantiden genaamd, zooals het in 
den derden zang, De Atlantiden, beschreven wordt. 

De woede van Hercules wordt toomeloos om de weder - 
spannigheid der Atlantiden. De engel der wraak daalt over 
Atlantis neder en kondigt den ondergang van het eiland aan. 
Dit wordt behandeld in den vierden zang : De straat van 
Gibraltar. 

Uit de volgende zangen : Het nederstorten van het water , 
Hesperis, Koorzang der grieksche eilanden, De ondergang, De toren 
der Titanen en Het nieuw Hesperië blijkt de schrikkelijke ver¬ 
delging van Atlantis. Alles is ijzingwekkend wreed : de 
Atlantiden worden als waanzinnig bij den nakenden on¬ 
dergang, storten zich in de zonde, dooden vrouwen, kin¬ 
deren, grijsaards die om medelijden smeeken en verliezen 
eindelijk hunne laatste verschansing, een hoogen toren, die 
in de zee nederploft. Niets blijft er over dan de vuurbergen 
op de Agoren. Hercules en Hesperis ontkomen alleen den 
ondergang, vluchten samen naar Spanje, maar Hercules 
ziet Hesperis door heimwee verkwijnen en sterven. Hercules 
zet zijne veroveringstochten voort en heel Spanje onder¬ 
werpt zich aan zijne macht: zijn oudste zoon, Galates, 
krijgt Galicië, Sardus bekomt Sardinië en Hercules zelf 
vertrekt naar Barcelona, dat hij als beheerder der zee aan- 
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stelt. Later zit Hercules eens op den berg Taber nabij 
Barcelona en hoort plots eene stem die hem toespreekt: * Gij 
zijt slechts een werktuig in mijne handen geweest, want ik 
ben het die Atlantis, het Babylonië uit het Westen, verdelgd 
heb en daarom moet ge mij hier een tempel opbouwen : ik 
ben de onbekende God. » Dat doet Hercules en als men in 
Spanje den waren God begon te dienen nog vóór het 
verlossingswerk op Caivarië voltrokken was, sterft Hercules 
en wordt begraven onder de thans nog genoemde « zuilen 
van Hercules » nabij Gibraltar. 

Dan verhaalt het slot Colombus’ ontdekkingsreis. En 
daarmee hebt ge den korten inhoud. 

De opvatting van Verdaguer’s werk is zeker heel breed 
en weinig kunstenaars zouden dit zoo voortreffelijk tot een 
harmonisch geheel kunnen vormen hebben. Het fabel¬ 
achtige der aangehaalde mythologische feiten treedt toch 
niet zóózeer op den voorgrond dat het de nieuwsgierigheid 
en het kunstgenot van den lezer der negentiende of twintigste 
eeuw tegenhoudt, maar de gloed der nationale en christen© 
bezieling, de vaak gevoelzwangere lyriek, het uitwerken, de 
taal, met éen woord alles komt den lezer als een modern 
kunstwerk vóór,waartoe de feiten uit de godenwereld slechts 
het eerste bouwmateriaal geleverd hebben. De dichter heeft 
blijk gegeven van eene krachtige verbeelding; de machtigste 
tooneelen heeft hij uitgedacht en ze met eene sterk ineen- 
gesloten verzentechniek op prachtige wijze afgemaaid. Ver- 
daguer heeft beelden nu eens overweldigend grootsch, dan 
eens bekoorlijk lief; een geest van melancolie waait door 
zijn werk en de smartontboezemingen, die talrijk zijn in 
La Atlantida zijn overheerlijk. Me dunkt zelfs — en dit zal 
uit de bespreking zijner geestelijke poëzie nog klaarder 
blijken — dat Verdaguer tot droeve, droomerige stemming 
het meest geneigd was : dit zal misschien den dichter bijge¬ 
bleven zijn uit de eenzaam doorsleten jaren zijner kindsheid. 

In den eersten zang wordt om zoo te zeggen de kort© 
inhoud van den ondergang in enkele verzen afgeschetst: 
zie maar hoe levendig dit wordt voorgesteld : 

Daar grolde binst den nacht de stem des donders; 

De zee schoot op, geheel Europa beefde 
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Gelijk een blad in ’t stormen van den wind. 

Bij ’t dagontwaken schiet het ijlings wakker; 

Een doodsteek scheen zijn hart geraakt te hebben 
En ’t ziet de zuster (1) niet meer nevens hem. 

Nog voelt het de herinnering aan ’t bijzijn 
En roept in bittre klacht: « O Atlantis, 

Waar zijt gij ? Heden zoek ik u vergeefs 
En gistren sliep ik in op uwen arm; 

De mijne zinkt terneer, door schrik verlamd. 

Waar zijt gij ? » De Oceaan alleen geeft antwoord : 

« Atlantis werd verzwolgen door de golven, • * 

Nu rol ik machtig tusschen deze landen 
En wee u, wee u als de baren stijgen! *> 

Verbolgen liet de Heer het westgedeelte 
Der wereld zinken, doemend het ten vloek. 

Gelijk een ijzervinger steekt omhoog 
De Teyde (2) en waarschuwt allen stom en stil 
« ’t Verzonken land Atlantis troonde hier! » 

En om den berg ligt een eilandengroep 
Verstrooid als het gebeent van Jezabel. 

En eeuw op eeuw verliep en immer nog 
Bestaart de puinhoop de onafzienbre zee 
En roept vol schrik : «Trots was haar ondergang! » 

Zij wilde in hoogmoed den Olymp bestijgen, 

Haar hoofd omkransen met de sterrenkroon ; 

Van ’t Westen tot het Oosten hield haar arm 
Een eindelooze wereld breed omsloten, 

Maar ’t bliksmen van den sterken dondergod 
Sloeg in de diepe zee de hooge rotsen. 

En vuur en vlam steeg uit de rotsen op ; 

Atlantis zucht en in de diepe diepte, 

Door ’t zwaar gewicht des vuurbergs neergedrukt. 
Wringt zij zich heen en weer in wreede pijnen. 

(I * 0 Zang) 

Nadat de engel der wraak de verdelging van Atlantis 
afgekondigd heeft, toont de dichter in onovertroffen pracht 
de verschrikkelijke verwarring, het onontkomelijk naderen 
des doods. Enkele verzen als bewijs : 


U) Atlantis. 

(2) Vuurberg op het eiland Teneriffe, 3719 m. hoog. 


Digitized by LiOOQle 



35o 


JACINTO VERDAGUER 


Een koor van schrikgeroep, van luid getier, 

Van vloeken, klagen, dof en doodsch gerochel 
Stijgt op bij ’t kreungejammer van de kinders: 

Jslu loopt in angstgehuil bij ’t wreede naadren 
Des doods de schaar der wilde dieren rond; 

De boomen uit de wouden storten neder. 

Met groot gedruisch door ’t water neergerukt; 

Hun laatste kraken stijgt omhoog ter zonne 

Die stom en stil de laatste stralen zendt 

Op ’t vloekbeladen land. 

Doch met de stemme der gerechtigheid 
Die geen erbarmen kent, spreekt de engel nu : 

» Vergeefsch is heel uw kamp, is al uw zwoegen! 

De Heer die uwe wouden nederrukt. 

En uwe hooge bergen krachtig nederslaat, 

En ’t gouden koorn van uw velden maait 
Zal u verdelgen, snoode, heel en gansch! » 

De landen rondom schrikken, lijk of zij 

Een weerloos schaap in slachters handen zagen. 

Atlantis zucht en wringt haar ledematen 
En uit haar borst wordt wreed haar hart gerukt. 

De baren klimmen en wanneer zij stijgend 
Den top der bergen nader komen, wordt 
De muil des afgronds grooter om meer wraak. 

Daar roept een kind : « O moeder, zie, o zie! 

Welk wangedrocht komt af van Gibraltar? 

Het zijn de schapen niet, die ginder weiden, 

’t Zijn wilde dieren met verstreuveld haar, 

Zij zullen ons vermoorden, moeder, moeder! » 

En door het moederhart gaat diep de klacht : 
cc Mijn harte breekt, mijn kind! Kom hier bij mij, 

Hier in mijn armen! onvermijdelijk ! 

Ja, vliegt, gij vlugge vogels, vliegt van hier; 

Ach hadden wij maar vlerken, ’t kind en ik. 

Om op uw vlucht u na te ijlen, maar 

Wij moeten hier staan wachten op den dood! » 

(V« Zang) 

Te lang ware het andere stukken aan te halen om de 
scheppingskracht en verbeeldingsgave van den Catalaan- 
schen kunstenaar meer te laten uitstralen; eerst dan kan men 
het klaar inzien, nadat men de verschillende zangen, die 
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den ondergang beschrijven, met hunne opeenhooping, met 
hun overvloed van beelden en tafereelen doorgelezen heeft. 
Even zacht als het voorgaande krachtig is, klinkt de koor¬ 
zang der Grieksche eilanden, Delos, de Cycladen, de Echi- 
naden, Morea, Sicilië, Lesbos, Tempe. Maar diep-aangrij- 
pende lyriek ligt in die droeve klacht van Hesperis, de ko¬ 
ningin van het verzonken land, die met Hercules naar 
Spanje gevlucht is en daar treurig leeft om de herinnering 
aan haar vroeger vorstelijk leven op haar vaderland : 

Doch Hesperis gevoelt de heimweesmart 
En staart nog immer vol verdriet terug 
Naar ’t vaderland waaruit ze weenend vloog 
Als Eva, die uit ’t Paradijs verjaagd werd, 

En als een zwaan uit vreemde waters drijvend 
Zoo treurt zij heimweevol, en de overvloed 
Der smarten trilt in droeve weemoedstonen 
Betoovrend zacht van uit haar gouden cither : 

« Gij zijt zoo overschoon, bevoorrecht Spanje, 

En uwe heerlijkheid bekoort het hart, 

Maar ach ! mijn hart is voor mijn vaderland 
En nooit zal ik ’t geliefde strand vergeten. 

Het Westen wijst op Hesperië’s kust; 

De baren die den oever van het land, 

Waar ik eens woonde, kustten, roep ik toe : 

Verbergt mij toch, o baren van mijn land. 

En vouwt mij in uw lieve, witte vlerken, 

En draagt mij weer naar ’t lieve vaderland! 

O mijne dochtren, die ik van een held 
Kreeg in mijn tweede vaderland, in Spanje, 

Ik zie wel dat ge schoon en lieflijk zijt, 

Ik zie het vriendelijk lachen van uw mond 
En hoor uw zangen en uw spelen aan : 

Dan denk ik op ’t geslacht der Hesperiden, 

Die ’t noodlot onmeedoogend mij ontvreemdde. 

Ik ben verbannen aan den Oceaan 

Die eens de wieg van mijne kindsheid was 

En nu het graf werd van mijn vaderland. 

O, mijn verlangen naar de Hesperiden, 

Mijn heimwee naar het land van mijne jeugd 
Verbreekt mijn hart — het breekt in tranen los. 

Ik ben een vreemdling hier, een tak gesneden , 
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Van vreemden boom, op vreemden grond geplant, 
Die levenskracht en sterke liefde ontbeert. 

Ik heb de zonne, schaduw, water, licht, 

Maar ’t windje dat mij eens met zachte kussen 
Tot zoeten slaap vermaande en wederom 
Tot blijde vreugd, tot kloeke werkzaamheid, 

Die zefier is hier niet, het is een andre! 

Eilaas! mijn jeugd is heen, mijn zalig land, 

Het graf van mijn geliefde is verzwolgen! 

Wat houdt mij nog op aarde? Wat bekoort 
Mij nog? Ik kan slechts klagen, zachtjes weenen 
Tot mij de dood mijn leven heel beneme ! »» 

(X* Z ang) 


Atlantis is verdwenen. Maar eene nieuwe Atlantis zal 
ontdekt worden, Amerika. Die eer zal Spanje, het geboorte¬ 
land van den dichter, toekomen en in eene krachtige op¬ 
welling van vaderlandsliefde, begroet Verdaguer in verruk¬ 
kende poezie Spanje’s toekomende glorie en macht. De 
Almacht heeft een heerlijk land verdelgd, maar Spanje zal 
door zijn hoogen roem nog heerlijker worden : 

Gij hebt het land verdelgd, geheel en gansch 
Maar vol erbarmen spaardet gij zijn zaad. 

Daaruit zult gij den hof der Hesperiden 
Tot een nieuw leven wekken, dien de menschheid 
Met bang verlangen zoekt. Mag golf op golf 
Verspoelen, land op land vergaan, gij blijft, 

O heerlijk sterrenbeeld van nieuwe pracht! 

Uw stralend licht zal nimmer ondergaan ! 

Reeds zie ik u als lieflijke sirene 
Verrijzen in den glans der morgenpracht 
Uit 't blanke barenschuim, uw lichte voet 
Raakt nauwelijks den grond en wonnevol 
En lachend staart gij op den hoogen bergtop, 

De zee die u de glorie gaf, begroet gij, 

Uw zang vervult de lucht met blij geluid 
En juichend snelt tot u de wilde zee 
En huldigt u als koningin; zacht kussen 
De baren u met frissche rozelippen. 

O Spanje, Spanje, gij herleeft, herleeft! 

U wekken de engelen, uw ledematen 
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Omspoelt een onbekende oceaan! 

En schuchter staart gij om u heen en vraagt: 

« Wie heft uit ’t diepe zeebed hoog het schoon, 

Het nieuwe sterrenbeeld, dat diep verzonk ? 

Wie geeft het weder den alouden glans, 

En leent hem weer een mooie stralenkroon 
Opdat het even schoon weze als voorheen? » 

En juichend breidt de wentelende zee 

Hare armen uit en slaat ze minnend rond 

Uw boezem en roept uit: « Gij, heerlijk Spanje ! » 

(IX e Zang) 

Welk eene opflakkering van geestdriftige vaderlands¬ 
liefde! Of Verdaguer — alhoewel hij de catalaansche 
gewesttaal aankleefde — zijn land, het geheele Spanje 
beminde! 

Ja eeuwig schittert op het hoofd van Spanje 
Den hemelglans der uitverkorenheid ! 

(X® Zang) 

Met dezelfde drift zingt hij over Spanje’s bekeering en 
godsdienstgrootheid. Hoor hoe krachtig de onbekende God 
Hercules na zijn veroveringstocht toespreekt : 

Ik ben het die u bij de hand geleid heb 
Zooals een vader vaak zijn knaapje leidt; 

Gij waart mijn werktuig, uwe macht heb ik 

Verkozen om het wufte Babylone 

Van ’t Westen, dat mij hoonde, te verdelgen ; 

Ik ben het die den bliksemstraal geslingerd 
Heb om de slechte steden te verwoesten 
In ’t vlammen van mijn wraak.Mijne straffende almacht 
Wierp haren hoogmoed in den afgrond neder, 

Wanneer zij tot den strijd het hoofd oprichtte 
Om mij, den eenen God, in ’t stof te storten. 

Ik heb de bergen in de zee begraven 
En door mijn macht de vloeden opgezweept, 

Die land en volk in diepen kolk bedolven. 

Ik heb voor u als lage voetschabellen 
Die reuzenschaar doen dienen; hunne macht 
In handen u gegeven ; u doen winnen, 

O weerloos menschenkind, door mijne macht. 
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Ik ben het die, al naar mijn goedgevallen, 

De werelden kan scheppen en hen ook 
Door mijnen wil verdelg. Wat voor uw hand 
De bijl is, zijt gij mij : mijn gramschapsroede, 

De straffende arm van de gerechtigheid. 

Doch op Calvarieberg groeide in de hoogte 
De olijfboom van den hemel op ; de wereld 
Viel op de knieën vóór Gods eeuwgen Zoon 
Die Mensch werd in den tijd en daar aan ’t kruis 
Zijn bloed vergoot om ’t menschdom te verlossen. 

Die tempelbouw was hem ook toegewijd (i) 

En vóór den waren God zag men de zonen 
Van Hesperie geknield, en vreugdig dienden 
Zij al den God van hemel en van aarde. 

Hij wil de heele wereld tot zijn tempel 
En tot altaar uw hart, mijn vaderland ! 

Nog eerder liet gij uwe bergen nemen, 

O heerlijk Spanje, dan ’t geloof der vaadren. 

Verdrogen kunnen uwe stroomen, 

De golven kunnen uwe haven slechten, r 

Maar ’t rein gestraal van uwen heilgen godsdienst 
Zal niets verdooven kunnen in uw land ! 

De enkele plaatsen die wij terloops uit het verheven 
werk La Atlantida aangestipt hebben, kunnen — hoop ik — 
volstaan om den lezer eene hooge waardeering te laten op¬ 
vatten voor de kunst van Jacinto Verdaguer. Mistral zei met 
reden van dit werk dat c de overleveringen der wereld sedert 
Milton met zulke overweldigende kracht niet meer behandeld 
geweest waren ». En dat La Atlantida geen licht kunstwerk is, 
blijkt nog hieruit dat de belangstelling en het genot steeds 
aangroeien bij eene tweede, derde lezing : iets wat de werken 
der grootste kunstenaars kenschetst. La Atlantida \s een der 
machtigste, aangrijpendste nationale epossen die ooit ge¬ 
schreven werden : de stoute opvatting, de vaste eenheid, de 
welige phantasie, de sterke techniek, zullen dit meesterwerk 
een eeuwigen roem verzekeren ; zijn nationale en godsdiens¬ 
tige beteekenis zal den dichter den eeuwigen dank, de 
bijblijvende geestdrift van het Spaansche volk blijven be- 


U) Hercules had den waren God te Cadix een tempel laten 
opbouwen. 
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houden. Verdaguer’s naam mag eervol bij de namen der 
Spaansche kunstenaarsrij gevoegd worden : Garcilazo, 
Herrera, Louis de Léon, de Cid, Louis de Granada, Cer- 
vantes, Calderon, Tirso de Molina, Zorrilia, Balaguer, 
Echegaray en de heilige schrijvers, de H. Theresia en den 
H. Joannes a Cruce. 

Ja eeuwig schittert op het hoofd van Spanje 
Den hemelglans der uitverkorenheid, (i) 


II 

Door La Atlantida had Verdaguer zijn episch, doch ook 
zijn lyrisch talent op prachtige wijze getoond. Zijn roem 
stond van nu af vast. Voortaan zou hij zich alleen met ly¬ 
rische stukken bezighouden en al zijne werken die sedert het 
uitgeven van La Atlantida verschenen zijn, mogen we onder 
de godsdienstige lyriek rangschikken. De dichter had met 
wat schuchterheid zijn eerste werk laten drukken en omdat 
de kunstliefhebbers zijne eerste poging een « coup de maitre » 
genoemd hadden, wou hij zich midden de beslommeringen 
van zijn priesterleven met meer ijver dan ooit aan de letter¬ 
kunde toewijden. Dat hij werkzaam geweest is, getuigen de 
verschillende boeken die hij in het licht gaf. In 1879,drie j aar 
na het verschijnen van La Atlantida , kwam eene verzameling 
hooggeprezen gedichten uit onder de hoofding: Idilis y Cants 
mistichs (Mystieke idyllen en liederen). In 1880 verscheen : 
Cansons de Montserrat (Liederen van Montserrat), dat op 
muziek gezet werd door D. Luis Ginesta en Lleganda de 
Montserrat (Legende van Montserrat), waarmede hij in een 
letterkundigen prijskamp, ter gelegenheid van de duizendste 
verjaring dier bedevaartplaats uitgeschreven, den eereprijs 


(1) La Atlantida werd in Duitsche verzen voortreffelijk ver¬ 
taald door de Oostenrijksche dichteres Clara Commer. Die ver¬ 
taling bevat ook eene biographische voorrede en ophelderende 
notas door prof. Dr von Tessen Wesierski. Herder, Freiburg 
i. B. — Ook eene Fransche vertaling : L'Atlantide , poème de 
J. Verdaguer. Traduction précédée d’une étude sur la renais¬ 
sance de ia poésie catalane. Paris, Savine. 
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bekwam ; toen in 1882 de zevenhonderdste verjaring van de 
geboorte van S. Franciscus van Assisië gevierd werd, gaf 
hij uit: Salttri Francisca (Jubelzangen ter eer van den 
H. Franciscus); in i 885 kwam zijne catalaansche vertaling 
van Mistral’s Nerto uit, hetzelfde jaar verscheen Cardat 
(Liefde) een gedichtenbundel, in 1887 Excursions y viatges 
(Uitstapjes en reizen), in 1887 eene nieuwe verzameling 
gedichten : Patria (Vaderland), in 1888 Lo Somni de Sant Joon 
(Droom van S. Jan), in 1890 Nazareth , in 1891 Bethlem en La 
fugida a Egipte (De vlucht naar Egypte). In de volgende 
jaren liet hij nog verschijnen : Canticks rcligiosos (Godvruch- 
tige gezangen), C antieks, La Passio de Nosire Senyor Jezucrist , 
Roser de tot Vany (Rozenkrans voor heel het jaar) en Dictari 
d’un pelegri a Terra Santa (Dagboek van een pelgrim naar het 
H. Land). In 1896 : Flors del Calvari en meer andere. 

Hoe werkzaam moet die goede priester niet geijverd 
hebben tusschen al zijne bezigheden in om zooveel en 
zooveel schoons te kunnen voortbrengen ! Bijna ongelooflijk 
is het als men daarbij weet dat hij eene kranke gezondheid 
had. Want alles is juist en fijn afgewerkt, alles is gepolijst, 
geslepen. 

De kritiek had Jacinto Verdaguer nu uit een heel 
ander oogpunt te beoordeelen : van het epos was hij tot de 
godsdienstige lyriek afgedaald. Toch niet afgedaald, want 
in dit poezie-slag heeft hij ook getoond een ware meester te 
zijn. Gevoel, waarheid, frischheid, liefelijkheid, gloed — 
vereischten, die de lyriek en vooral de godsdienstige lyriek 
zoo vaak ontbreken, niets onbreekt bij hem. Op de uitmun¬ 
tende waarde van Verdaguer’s lyriek wees de Spaansche 
geschiedschrijver Menendez y Pelayo bij zijne intrede als lid 
der Koninklijke Spaansche Academie : 

« Om hoogst begrijpelijke redenen » zoo zei hij o heb ik 
over de enkele mystieke dichters onzer eeuw niet willen 
spreken. Het weze mij toch toegelaten, al ware het slechts 
door eene korte opmerking — uit een gevoel van recht¬ 
vaardigheid, niet van vriendschap — eene uitzondering te 
maken ten gunste der kostelijke verzameling : « Mystieke 
idyllen en liederen » van den weleerw. heer Jacinto Verda¬ 
guer,die de catalaansche letteren tot hoogen roem verstrekken 
en, volgens mijne meening, zijn zoo beroemd gedicht: La 
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Atlantida overtreffen. Zonder overdrijven durf ik zeggen dat 
de grootste dichter uit de bloeiperiode onzer letteren het 
niet beneden zijne waarde zou houden zijn naam onderaan 
welk stuk ook uit deze verzameling te plaatsen : zoo machtig 
is de christelijke geestdrift, zoo uitgelezen de fijne vorm 
en gedachte, die erin stralen. » 

Welke mooie stukjes heeft Jacinto Verdaguer toch ook 
niet neergeschreven! Hij heeft niet het gemeene, te veel 
betreden pad der godsdienstige lyriek gevolgd : te talrijk 
komen heden in allerlei tijdschriftjes zulke poeziestukjes 
vóór die even goed in proza als in dicht den vromen lezer 
kunnen stichten. Verdaguer heeft het innig-waar gevoel 
van zijn priesterhart in rijke, sterkgeschakeerde taal geuit, 
en frissche, diepe, ware verzen gegeven. De lezer oordeele 
zelf door dit prachtig stuk : 

ALS ESTELS 
(Aan de Sterren) 

Heu quam sordet tellus cum cceluxn aspicio 


O lieve bloemen! ruik ik uwe geuren, 

Dan slinkt voor mij de vreugd der aarde weg, 
En vaar ik op tot uwe hooge luchten. 

Dan wordt hier alles nacht en droefheid zwaar. 

Hoe heerlijk zijt gij als in ’t morgenglansen 
Gij praalt in rozerood en hemelblauw! 

Hoe heerlijk als bij ’t laatste zonnebloeien 
Gij als een pareldauw ligt uitgestrooid! 

Een reuzenstroom schijnt dan de hemelkoepel 
Die over wijde werelden zich strekt; 

En gij zijt goud en zilverzand dat schittert 
Uit ’t diepe van die eindelooze zee. 

Feestlichtjes zijt gij die ons stralend wenken 
Naar ’t heilig land des eeuwgen zegepraals ; 

Gij zijt van God daar aan de lucht gehangen 
En richt zoo onze vlucht naar de eeuwigheid. 

Ver onder mij zal ik u eens aanschouwen 
O sterren! lijk ik nu de bloemen zie, 

Aan u gelijk, droom ik dan vol verrukking 
En leef van liederen en heiige liefd. 
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Daar zing ik als de pas ontvlogen vogels 
Die in de lucht hun vreugde jubelen. 

Oneindig schooner speel ik op de cither 
Waarop ik nu mijn hartgevoelen zing. 

Mijn jongste broeders zingen reeds en feesten 
Met mijne lieve moeder, vol genot; 

Daar vindt ik ook mijn vader en mijn vrienden 
Die allen jublend in den hemel zijn. 

Daar zal mijn hart zijn lieve woning stellen 
Bij Jezus zelf, mijn godlijk liefdebeeld. 

En zijne, ook mijne moeder zal’k aanschouwen 
Och, waar ik daar ! wat doe ik hier zoo létng ! 

Eilaas ! daar komen wolken aangevaren. 

Hoe eng, hoe droef schijnt mij mijn kerker hier! 

Maar als ik tot die heiige hoogte blikke 
Is ’t als onmogelijk dat ik daar kom. 

O liefde, geef mij vleugels om te vliegen 
In drift ten hemel als een snelle duif! 

O laat mijn leven eeuwge ruste vinden 
In mijn Verlossers liefdevolle hart! 

Dan komt tot mij die liefdevloed gevaren 
Waarvan een dropje heel mijn passie stilt. 

Dan zal ik zingen in een geestvervoering 
Terwijl op aarde dof mijn liedje klaagt. 

O liefdedrift, o laat mij haastig snellen 
Recht naar dien oceaan der gloriepracht, 

O laat mij op die stralengolven wiegen 
En laat mij aadmen in dien zachten geur. 

O hemelrozen, ach, ik moet nog wachten 
Met u te zingen in het hemelsch land. 

Ik kan mijn blik slechts zuchtend tot u wenden 
Van ver en stille weenen op deze aard. 

Dat onstuimig verlangen naar den hemel, waardoor de 
heiligen in vervoering uitriepen : « cupio dissolvi et esse 
cum Christo » is zelden krachtiger uitgedrukt geworden. 
Hetzelfde thema komt weder in menig ander stuk : Anyoransa 
del Cel (Verlangen naar den hemel), A mon Deu (Aan mijn 
God) Volada de Vanima (Vlucht der ziel), Anyoransa (Verlan¬ 
gen), en meer andere, waarin telkens eene hoogverheffende, 
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gevoelzwangere lyriek geuit wordt. Hoe schoon heeft Ver- 
daguer ook niet de liefde van den Zaligmaker in de mensch- 
wording, verlossing en dood bezongen ! De bekende samen¬ 
spraak van den franschen dichter Paul Verlaine, waar Jezus 
met den zondaar en deze met Jezus spreekt, schijnt geëve¬ 
naard te zijn geworden door Verdaguer’s Jesus als pecadors 
(Jesus tot den zondaar) en Lo pecador a Jtsus (De zondaar tot 
Jesus), waar de macht van Gods zelfopofferende liefde aan 
den éen en het eerst schuchter, dan losberstend berouw van 
den boeteling aan den anderen kant op aangrijpende wijze 
behandeld worden. 

Io, com la Magdalena pecador 
A vostres plantes vuil morir d’amor. 

Ook andere stukjes heeft de dichter in zijne verzameling 
opgenomen. Lieve, frissche legenden, kleurig afgeschetste 
beelden uit de kindsheid van den Zaligmaker, zoete liedekens 
vol kinderlijke piëteit heeft hij ook in Idilis y Cants mistichs 
laten verschijnen, midden de andere zangen vol sehnsucht - 
poesit( 1). Zoo is dit bekoorlijk om zijn dichterlijken eenvoud : 

NAAR BETHLEHEM 

O laat ons naadren 
Tot Bethlehem, 

Tot bij het kindje, 

O laat ons naadren 
Tot Bethlehem 
Om het te aanbidden. 

Zijn handjes zijn nog 
Zoo klein, zoo klein, 

En toch zij schiepen 
Het wijd heelal. 

Zijn wangekes zijn 
Jasmijnenrood, 

De englen hebben 
Ze roodgewerfd. 


(1) Lees over Verdaguer’s mystieke lyriek ook wat W. van 
Nieuwenhoff. S. J. schreef in zijn boek : Schetsen en Studiën , 
D. II, blz. 242. 
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Zijn blik vol liefde 
Lacht nu, weent daa; 

Hij houdt mij meester 
Wat wil hij toch ? 

Het wou u geven 
Een zoeten kus. 

Het wou u geven 
Het eeuwig heil. 

O laat ons naadren 
Tot Bethlehem 
Om God te aanschouwen! 

O laat ons naadren 
Tot Bethlehem 
Met kinderliefde! 

Om een oogenblikje van Verdaguer’s godsdienstige 
lyriek af te wijken, hoeft er ook een woordje gerept — 
vooraleer den a droom van S. Jan » wat breedvoeriger te 
bespreken — over zijne lyriek als uiting zijner vaderlands¬ 
liefde. Uit zijn Atlantida bleek reeds klaar dat de grootheid 
zijner geboortestreek een der liefste verlangens van zijn hart 
was. Het is ook een kenmerk der edele zielen met den voor- 
of tegenspoed van het vaderland mede te leven; de vader¬ 
landsliefde is een dier idealen waarmede elk groot man van 
af zijne jeugd dweept en dat hij later hartstochtelijk liefkoost. 
Of Verdaguer ook met hart en ziel aan Catalonië, aan Spanje 
verkleefd was! Lees maar eens eventjes zijne gloeiende 
poëzie « Patria » of dat weemoedig stuk dat hij, op den 
oceaan ronddolend, heimweezwanger schreef tot de dichter- 
schaar van zijn geboorteland : 

O, dichters uit mijn land die zingt als leeuwerikken, 
Rondzwervend op de zee verlang ik naar uw lied, 

Nu dat de Mei op berg en dalen bloemen strooit 
Wou ik in ’t morgenrood uw liederen aanhooren. 

Ik wou in uwe rij in de eenzaam-stille wouden, 

Die *t zweet opslorpten van de hooge Pyreneen 

Langs 't vijverwater met hun droomend zwanental 

’t Verlangen van mijn ziel, den droom mijns harten droomen. 

Reeds moeten veld en hof met gouden vruchten prijken 
En bloemen moeten reeds op alle heuvels staan, 
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Zich kleedend tot de ontvangst der lieve, lieve lent 
Die uit den hemel daalt in bruidegomsgewaden. 

Zegt, hoort men ’s morgens reeds het lied der nachtegalen 
Of ’t klagend zuchten van de tortelduiven schaar ? 

Kwam reeds de zwaluw aan op ’t oord, zoo lang verwacht ? 
Beginnen op den struik de rozen reeds te bloeien ? 

Een stuk met diepgevoelde sehnsucht voorwaar. Ver- 
daguer was zoo een groot vaderlander dat hij voor Spanje 
dichtte : 

Begeert gij ’t warme bloed van uit mijne aderen ? 

Ik geef het u in stroomen ! 

Begeert gij mijne leden, ik verscheure 

Hen al voor u met vreugde ! 

Doch — om hierover niet verder uit te weiden — dienen 
we de bijzondere aandacht in te roepen over het voornaamste, 
eigenaardigste lyrisch gewrocht van den catalaanschen 
priester: «de droom van S. Jan. » Dit gedicht is opgedragen 
aan den roemvollen paus Leo XIII en tracht de godsvrucht 
tot het H. Hart van Jezus te bevorderen. Laten we ervan in 
korte trekken den inhoud en den gang aanduiden: 

Op het laatst avondmaal rust de geliefkoosde apostel 
Joannes op de borst van Jezus. De apostel slaapt in en heeft 
een droom over de liefde van Jezus* heilig hart tot de 
menschen Van het instellen der Eucharistie af tot het einde 
der wereld. 


Als op ’t laatste avondmaal 
Jezus zag rond zich vergaderd 
Al zijn leerlingen, die horkten 
Naar zijn zoete liefdestemme, 
Daar hij allen had bemind 
Minde hij hen tot het einde. 

Met den linnendoek omgord 
Knielde hij voor allen neder, 
Wiesch de voeten der apostels, 
Tranen mengend met het water. 
Toen hij allen had gewasschen 
Sprak hij hun die liefdewoorden : 
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« Machtig heb ik toch verlangd 
’t Paaschlam met u allen te eten, 

U een groot bewijs te geven 
Van mijn onbegrensde liefde : 

Evenals ik u beminde, 

Zoo moet gij elkaar beminnen!» 

Met zijn Lichaam tot een voedsel 
En zijn heilig Bloed tot drank 
Voelt Joannes zich gesterkt 
Als een zanger tot de harpe, 

En ’t onstuimig slaan der liefde 
Gaat tot diep in zijne ziele. 

In verrukking weggevoerd 
Slaapt hij in gelijk een kindje; 

En de droomen, die hij droomde, 

Waren overheerlijk schoon. 

En de apostel droomt van de onuitputbare liefdebron 
van des Zaligmakers hart. Met krachtige poezie wordt ons 
Jezus’ zelfverloochening in de menschwording en den dood 
op het kruis afgeschetst; het werk der liefde, dat na den 
dood des Heilands even krachtig op de aarde blijft, wordt 
met diep-mystieke woordkunst uitgebeeld. Nadat de dich¬ 
ter met den uitroep, dat het menschdom door den loop 
der eeuwen heen deze liefde zou mogen beantwoorden, het 
begin sluit, bezingt hij in korte gedichten de heiligen die 
den oproep van Jezus’ hart begrepen hebben en de waarde 
voorbeelden van wederliefde geweest zijn. Die heiligen 
worden in drie groepen verdeeld : i° Ctlistia (Sterrenglans), 
2° Albada (Morgenschemer), 3 ° Sol-ixent (Zonopgang). Tot 
den eersten groep behoor en de heiligen die nog niet de 
gedachte van een eeredienst tot het H. Hart uitdrukkelijk 
opgevat hadden en daarom als de sterren de klaarte der zon 
slechts onvolmaakt wedergaven; tot den tweeden groep 
behooren de heiligen die reeds op de instelling van een 
bijzonderen eeredienst tot het H. Hart gedacht hadden en 
onder deze heiligen komen vooral de godvruchtige schrijvers, 
de H. Joannes a Cruce, de H. Theresia, de H. Ignatius van 
Loyola e.a.; ais den morgenschemer kondigen zij reeds 
tamelijk goed de klaarte van den helderen dageraad aan. 
Onder de hoofding. « Zonopgang, » wordt de H. Maria* 
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Margaretha gevierd omdat zij den eeredienst tot het H. Hart 
in al zijn luister heeft doen prijken. Krachtig wordt hier 
wederom de liefde van God vertolkt; de apostel ziet in zijn 
droom de scheiding der geesten — de eenen zijn ongeloovig 
of onverschillig, de anderen luisteren naar Jezus' liefde¬ 
wenken. — Het slot « Apocalypse » beschrijft met de kracht 
van den Apocalypse het laatste oordeel, den zegepraal van 
het H. Hart, het vernieuwen der wereld en de eeuwige 
heerlijkheid des hemels, waar Jezus' liefde altijd zal 
bezongen worden. Na dezen droom ontwaakt S. Jan en, 
vooraleer Jezus naar Gethsemani gaat, vraagt hem de apostel 
of hij het wonder Zijner liefde aan de wereld moet ver¬ 
konden, maar de Zaligmaker antwoordt: 

Het uur is nu nog niet gekomen 
Om hun mijn liefde te verkonden ; 

De Kerk groeit op gelijk een boom 
Op ’t vruchtbaar strand van eene zee ; 

Te zwak zijn nu nog hare twijgen 
Om zulke vrucht daarop te dragen 
Verbum caro factum est: 

Niets meer zult gij de menschen zeggen ; 

Nog mogen duizend jaar aandachtig 
’t Geheim bepeinzen van mijn liefde. 

« De droom van S. Jan, » zegt pater Baumgartner is 
«een droom die elk geloovend en minnend hart onwil¬ 
lekeurig moet boeien en op voortreffelijke wijze de gods¬ 
vrucht, die dit kunstwerk schiep, aanleert en inboezemt. 
Het geheel is buitengewoon dichterlijk uitgedacht en kan 
slechts dezen ontevreden laten, die geen waar denkbeeld 
hebben van de godsvrucht tot het H. Hart en van hare 
eereplaats in het werk onzer verlossing. De hoofdtijdperken 
uit de ontwikkeling van dezen eeredienst zijn in een hoogst 
lieven liederkrans bezongen en dt Droom van 5 . Jan zal wien 
dat leest met liefde vervullen voor Dezen, wiens liefde de 
ziel aller godsdienstige poëzie is. » ( Stimmen aus Maria Laach , 
jaargang 1891, blz. 436 en 441.) 

Al de overige werken van Verdaguer moeten we onbe¬ 
sproken laten. Nog lang zal deze kunstenaar in de herin¬ 
nering van het Spaansche volk leven; om de deugden van 
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zijn* ptfieaterhart en om den adel zijner dichtersziei zal 
eeuwig» liefde en hoogachting zijn naam omgeven. 

Want ongetwijfeld heeft Spanje op io° Juni 1902 oen 
zijner grootste mannen verloren (1). 


Dirk van Minden. 



(1) Vertalingen van Verdaguer’s gedichten zijn : 
Catalanischc Lieder, Aschendorffsche Buchhandlung. Jftsus- 
Enfant {Bcthleêm, La Fugida a Egipte. Nazardk ); Le Songe de 
S. JtoMy Perpignan, Latrobe. — Eene Duitsche vertaling der Fhrs 
dét Cdhati verscheen ook te Freiburg i. B. en eerlang zai eene 
DaitSche vertaling Der Traum des hl. Joannes het licht zien. 
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’t Was in Oogstmaand. 

In gelijkmatige snelheid gleed de Equateur (i) statig 
over het blauw-gladde vlak der Egeesche zee. Bij ’t eerste 
morgengrauwen sprongen we, nieuwsgierig, uit onze kajuit 
op het dek, want, niet meer in de bare zee zouden we ons 
bevinden, maar wel in ’t blijde zicht der Attische kusten. 
Ook bruiste er eensklaps een nieuw leven op onder de 
reizigers, want nu hadden ze het opjagend bewustzijn het 
doel van een vurigen wensch te naken. Een oogenblik van 
groote spanning. 

Inderdaad daar tintelden ze vóór ons: rechts de schrale, 
zwellende heuvelklingen der kaap Kolonos, in onzegbaar- 
purperen glans; links, flauw afgeteekend, de hoogten van 
Salamis, badend in de rood-paarse nevelen van ’t eerste 
lichtgewemel. Te midden van dat schildeiachtig landschap, 
in eene schakeering van kleuren, daagde Athene op* met 
den eeuwigen lach van zijnen Burcht, maar hoe ver nog en 
hoe wonderklein \ We slaakten eenen kreet van bewondering, 
toen we onze oogen lieten weiden op dit heerlijke vergezicht, 
’t Was weergaloos schoon! 

De Kapitein had, op aanvraag der nieuwsgierige pas¬ 
sagiers, welwillend de vaart van ’t schip doen vertragen. 
Met den verrekijker aan ’t oog, staarden we, onder den 
zonderlingen, eenstemmigen indruk van angstige gejaagd¬ 
heid, die eeuwen-oude wereldstad aan, eerbiedweerdige 


(i) Groote Fransche postboot der Compagnie des Messageries 
Marifimes dienst doende tusschen Marseille, den Pyrteus, Coa- 
stantinopel en Beyrouth, tot waar hij ons op onze bedevaart 
naar het H. Land heeft gevoerd. 
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bakermat van een volk, dat eens Europa in de Kunst 
opvoedde, en naar wiens heiligen bodem wij, eenige stonden 
daarna, onze schreden zouden richten... 

De steamer loopt weldra de voorhaven van Pyraeus 
binnen, en zinkt zijne zware ankers in den staalblauwen 
waterspiegel. Het ontschepen valt gemakkelijk : met een 
weinig geduld, of liever ongeduld, worden we, in een licht 
veelkleurig bootje, door twee ruige, tierende Grieken, aan 
wal geroeid. 

Nu, de kaai over, de straten door, te viervoet naar het 
spoor, en den elektrischen trein in, die de voorhaven met 
de stad verbindt. Gezwind schieten we door de wit-zilveng- 
bestoven olijfboomen weg, en stappen, kort daarop, te 
Athene af. 

Het moderne, — de nietige voorgevel van de spoor- 
halle — bij het oude — zooals het nabijliggend Theseïon, dat 
eensklaps vóór onze oogen opdoemt — is hier eene stoornis, 
gelijk een kletterende vloek in een smeekgebed ! Nergens, 
denk ik, vindt men zulke scherpe tegenstelling tusschen ’t al¬ 
oude en het nieuwe, tusschen *t verleden en het heden. 
Oogenblikkelijk overmeestert ons de hooge bevalligheid 
van het Theseïon. Op eene kleine hoogte der vlakte, richt 
het zijne twee gevels, door vier-en-dertig Dorische zuilen 
ondersteund en met gouden zonnelicht doorgloeid, in den 
smetteloos-blauwen hemel. Met recht geldt het als een der 
volmaakste voorbrengsels die de Grieksche bouworde aan te 
wijzen heeft. Nochtans zullen ons zijne bijzonderheden niet 
lang weerhouden, daar de beeldhouwwerken der metopen, 
alhoewel zeer belangrijk, niet van het zuiverste tijdvak, de 
fries van den voorgevel verminkt, en de frontons van beelden 
beroofd zijn. Door Cimon, beruchten veldheer, een waren 
voorbode van Perikles, gebouwd, was het aan den held 
Theseus, weinige jaren na den slag van Salamis, toegewijd. 

In de nabijheid van dezen tempel, een zandig plein. 
D&èr lag eertijds de Agora, het Atheensche Forum, het 
hartje der Oude Stad, omboord met zuilengangen en pracht¬ 
volle tempels, waarvan ongelukkiglijk niets meer overblijft, 
geen puinhoop zelfs, om ons de plaats te wijzen dier heerlijke 
gebouwen, welke de bewondering van gansch de beschaafde 
wereld opwekten. 
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Hier kiest elk zijn rijtuig. Het voert ons door het 
wriemelend gewemel der breede woelig-krioelende straten 
van de hedendaagsche hoofdstad Met een schamper woord 
verwenschen we den wansmaak der moderne Grieken, die 
hunne marmeren gevels kwistig versierd hebben met nieuwe 
zedenkwetsendebeelden,plompe naapingen van het antieke. 
Eéne groote ijdeltuiterij. Eene onbeschaamde wanstaltig¬ 
heid. O wat leelijke dingen ! (i) 

Onderweg overweldigt ons eensklaps een treurige 
doodsgedachte. Dkkr komt, van den kant der hoofdkerk, 
een lange lijkstoet ons te gemoet. Twee ruiters voorop, dan 
een rijtuig, waarin een bediende het purperen deksel van 
eene praalkist reehtop houdt; een tweede rijtuig waarop het 
lijk van eenen grijsaard op zichtbare wijze in de opene kist 
geplaatst is; daarop volgen een twintigtal andere met de 
verwanten ; eindelijk eene talrijke menigte te voet. Langzaam 
trekken ze voorbij ons, en verdwijnen in de eindelooze 
straat. Hoeveel dooden hebben die grijze stadsmuren alzoo 
zien wegvoeren? Hoe ingrijpend komt ons, nevens die 
zwarte puinen, het onverwachte aandenken der eeuwigheid 
voor! Doch, weg met die sombere gedachten! 

Een groet aan het Choragisch gedenkteeken van Lysi- 
krates, dat daar op onze linkerzijde prijkt. Wat een klein 
rolvormig ding! Men staat waarlijk verwonderd, hoe het 
zóo vermaard kan zijn in de geschiedenis der Kunst, ’t Is 
dat men in zijne ingewerkte zuilen, versierd met lieve 
Korinthische kapiteeltjes, een zeldzaam voorbeeld dier oor¬ 
spronkelijke orde ontleden kan. Men zegt dat het ook, in den 
volksmond, de lantaarn van Demosthenes wordt geheeten. 

Doch, vooruit, koetsier ! In ’t voorbijrijden slaan we 
eenen blik op den praalboog van Hadrianus, smakeloos en 
flets van stijl. Wat verder een verwijl bij de zestien ontzag- 


(i) Dit zij niet gezegd van het paleis der Academie van 
Schoone Kunsten (gift van Baron Siva), ’t schoonste gebouw’ van 
het moderne Athene : Op de buitenmuren van den voorgevel 
moet ge, willens of niet, de levenstooneelen van Prometeus be¬ 
wonderen : eene reeks schilderingen van het hoogste belang. 
Heel het genie van Eschyles herleeft in die schitterende kleur- 
schakeeringen. 
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lijke zuilen van het Olympeïon, in het zwarte stofkleed der 
eeuwen gehuld. Trotscher en statiger dan het Theseïon rees 
hier de tempel van Jupiter Stator. Lijk zoovele andere 
reuzengewrochten is hij gevallen, maarzóois hij misschien 
nog schooner en indrukwekkender dan ten tijde van Hadri- 
anus, toen hij zijne honderd-en-twintig zuilen ten hemel 
richtte. De tijd en de menschen, zou men zeggen, hebben 
er zich bepaald op toegelegd, hem nêer te vellen. De naakte 
plompheid van het hoofdgestel dat de massa van veertien 
zuilen nog verbindt, gaat te loor in de sierlijke twintig- 
meters-omhooggezwaaide Korinthische kapiteelen. Tegen¬ 
over dezen blok, die zich ’t best schoor gezet heeft tegen 
den val, blijven twee kolommen alleen rechtstaan. Alzoo 
gezien, schijnen het reusachtige trofeën, zoo grootsch, dat 
de triomfzuil van Phokas, op het Roomsch Forum, er 
dwergachtig nevens voorkomen zou. Tusschen hunne breede 
voeten, de eerste marmerblok eener reeks gelijkvortnig-ge* 
groefde stukken van eene gevallene zuil, die op hun 
ronden kant, ais monsterachtige steenen trommels, in het 
zand verspreid liggen. Bij deze ontzettende, eenzame ruïne 
hebben de woningen van het hedendaagsche Athene zich 
niet durven vestigen. 

Nu over de vlakte heen. Weldra voelen we ons genoopt 
stil te staan bij het Odeon van Herodes Attikus, dat ons tot 
eene hulde dwingt. Wat een overgroot-Romeinsche bouw I 
Hij is uit marmer en baksteen opgetrokken, in den vroe- 
geren vorm van den schouwburg, daar eertijds de Odeons 
ter inrichting van muzikale prijskampen bestemd waren. 
Voor de eerste maal nu bespeuren we het verschil, — maar 
hoe merkelijk ! — tusschen den Romeinschen en Griekschen 
bouwtrant. De Romein wist wat kracht was! Hij die de 
wereld in zijne geweldige armen knelde, dingt naar ’t 
grootsche I De Griek, fijner en ontwikkelder van smaak, 
zoekt vooral ’t oogstreelend schoone in de kunst. 

Wilt ge er een bewijs van? Ga dan één boogscheut 
verder, aan den voet van den berg der Burchtvesting de 
overblijfselen zien van den belang vollen Dyonisios-schouw- 
burg. ’t Was de eerste, volgens men ons beweert, die door 
den hierbovengemelden Cimon, in Athene zou gebouwd 
zijn, en aan Bacchus toegewijd was. Onder het toezicht van 
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den Duitschen bouwmeester Strack, werd hij, in 1862, op de 
gelukkigste wijze opgegraven. De banken, in amphitheater 
op de helling van den berg, volgens cirkelvormig plan, in 
Pentelisch (1) marmer uitgehouwen — de zang- en dansplaat- 
sen op half-ronden vloer — het vóortooneel, ongeveer ander- 
halven meter verheven,zijn wonderschoon in hunne bestand" 
deelen behouden (2). Te midden der steenen zetelstoelen, 
eertijds voor de stads-overheden bestemd, en die den naam 
hunner vroegere bezitters nog in den steen fijn-uitgekapt dra¬ 
gen, wijst de gids ons den zetel aan van den opperpriester 
Dionysios Elentherius, die derhalve rijker, maar nochtans 
nog in den archaischen smaak versierd is. Achter het dans- 
plein, de muur die het voortooneel staafde. Stond hij daar 
alleen, dan zou een bezoek naar deze ruïnen nog de moeite 
weerd zijn. *t Is immers eene kunstbrok, waarvan we ner¬ 
gens, in de Grieksche beeldhouwwerken, de weerga nog aan¬ 
treffen,en die als toonbeeld gelden kan van de sierlijkheid der 
Grieksche vertoonplaatsen. Als draagbeeld, een geile, forsche 
boschgod, dien de duivel in de oogen spookt, en die, lastig 
knielend, met zijnen breed-geschouderden rug, het voor-too- 
neel schraagt: het menschdier in zijne dierlijkste ontwikke¬ 
ling. Daarnevens,onthoofde krijgers, slanke vrouwenbeelden 
in fijn-geplooid gewaad, frissche jongelingen, met zwierige, 
half-naakte leest, die ons in half verheven beeldwerk, ver¬ 
schillende levenstooneelen van Dionysios voorstellen. Deze 
schouwburg moest gewis een heerlijk zicht opleveren, als 
men bedenkt, dat de natuur zelf al hare schatten bij bracht 
om ’t oog der toeschouwers te bekoren. Achter het tooneel, 
in de veronderstelling dat de muur zich niet te hoog verhief, 
de geelzandige Atheensche vlakte, niet in schaduwen ver¬ 
neveld, maar scherp-zichtbaar in de heldere klaarte der 
doorschijnende lucht. Zij strekt zich uit, langs den eenen 
kant tot aan de Egeesche zee, en langs den anderen tot den 


(1) Dit marmer wordt uit de wanden van den Pentelikus- 
berg, in Griekenland, getrokken. Het is heel hard en heeft eene 
schoone spierwitte kleur, die met den tijd in een oker-bruine 
verandert. 

(2) Zoo kunt ge, zonder veel moeite, gansch den schouw¬ 
burg in verbeelding herbouwen. 
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voet der Attische heuvelen, wier dichterlijk-ronde golven, 
op verschillende gezichteindersdiepten, eerst grauw, dan 
paars, dan helderblauw met *t azuur des hemels schijnen te 
versmelten. 

Geen oord ter wereld schijnt geschikter om de dich¬ 
terlijke geestdrift aan te vuren, de vleugels der verbeelding 
los te maken, en ze in vervoering op te jagen tot het gulden 
tijdvak van het grieksche Treurspel. O, konden die marmer- 
zetels spreken, wat zouden zij ons verhalen van die duizenden 
en duizenden toeschouwers, (i) die ze kwamen bekleeden, 
toen, op ditzelfde tooneel de oude, vermaarde Aischulos 
wedijverde met den jongeren Soflokles, « den godgelijken 
jongeling, a die op zeven-en-twintig-jarigen leeftijd, de kroon 
spande ! — We lagen in het ronde, lamlendig neergevlijd op 
de heete marmeren banken. Op den muur van ’t vóörtooneel, 
boven het hoofd van den neergedrukten boschgod, stond 
onze cicerone, geen plaaggeest zooals die van Italië^ geen 
bederver van alle stil, waar en ernstig genot, maar een 
brave, gulhertige en verstandige studiemeester van het 
Atheensch gymnasium. Hij sprak ons van dè&r, op omtrent 
vijftig meters afstand, een woordje uitleg, dat door de 
wondere kracht der akoustiek helder-verstaanbaar tot ons 
kwam. Me dunkt, we hoorden nog den zoet-vloeienden 
rythmus der grieksche rhapsodiën klinken en ruischend 
voortrollen in den geest! Want alles is hier melodij... 

Doch, nog eens vooruit! Schoonere gewrochten dan 
deze, zullen weldra ons treffen en diepere gevoelens in ons 
harte doen ontluiken. Den berg af. Dan eerst onze krachten 
wat hersteld met een stuk ontbijt. Nu is weer alles straat, 
modei ne, leelijke straat! Daar hebben we ons gasthof. 

’t Maal duurde niet lang : het ongeduld had immers 
den eetlust van kant en ons op loop gezet, en ons alras aan 
den voet van voornoemden berg teruggevoerd. 

Hoe stemt u alles hier tot dichterlijkheid ! Hoe boeiend 
zijn die blauwe veldbloempjes met lichtgroene blaarkens, 
uit den barren zandgrond opschietend, tusschen witte en 


(i) In dien schouwburg konden 3 o.ooo man plaats vinden : 
hij had immers 160 m. doorsnê, en het voortooneel was 25 m. 
breed. 


Digitized by 


Google 




Digitized by t^ooQie 


Zicht op de Acropous 




Digitized by LiOOQle 



EEN DAG IN ATHENE 


371 


gele steenkeitjes! Hoe aanlokkend die verminkte zuilen, 
die rompen van beelden, die grafsteenen met opschriften 
bedekt, die vestingen van een verdwenen tempel! Wat een 
blijde lach over al die vernieling, die kleine meisjes bloot- 
voets huppelend over het brandend-zoore zand. Hunne 
handjes, van klei grijsbegruisd, bieden ons vuilgele aarden 
lampjes aan of groen-gebronsde tanagrabeeldjes. Zij meenen 
immers dat wij den fac-simile er van verre niet op bespeuren 
zullen. Hunne bevreesdheid houdt hunne dartelheid in 
bedwang, totdat wij, uit medelijden hun een drachma 
toewerpen. Al dansend geven ze ons, in ruiling, een mini- 
atuur-afbeeldsel van Athena-Parthenos. Dat beeldje, hoe 
nietig het ook zij, zal ons steeds dien heuglijken dag in de 
herinnering roepen. 

Maar dè&r, dè&r rijst de Aciopolis ! De magneet van 
Athene! Reeds van in zee hadden we ze gezien als een wit 
punt in de stralende ruimte;, reeds van bij het Theseïon ze 
aangestaard, doch hoe klein was toen de indruk! Een Rijn- 
landsch slot uit de middeleeuwen zou al niet meer onze 
bewondering hebben opgewekt. Maar nu, nu ze dkkr in al 
hare majesteit en glorend van licht voor ons lag, was er in 
onzen geest geen plaats meer voor ontgoocheling, en alhoe¬ 
wel de brandende stralen eener onmeedoogende, hoogtijvie- 
rende middagzon ons duchtig deden zweeten, renden we 
nochtans blijgeestig langs den breeden, stoffigen weg, 
de helling op van den heiligen berg der kunst, en naakten 
den voet der steile rots waarop de eigenlijke Burcht, als een 
ontzaglijk arendsnest, gevestigd is. 

We stonden voor den ingang. Een steenen deur; 
daarachter een twintig meters breede marmeren trap. De 
buitenzijden in treden gelegd : Tusschen beide een hellende 
rijweg voor wagens en stoeten : de « via triomphalis ». In 
den aanpalenden rotsgrond toonde men ons nog sporen, 
gemerkt door den voet der stieren en andere slachtdieren, 
die langs dèar den heuvel moesten beklimmen. 

Waarom het ontkennen ? Fel sloeg ons hart, toen 
we die Propyleën opklommen. Voor onze voeten lagen de 
puinen der drie beuken en der twee zijgevels, onder Perikles 
opgericht; een Dorische zuilengang leidde tot eene groote 
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voorzaal, ondersteund door zes Ionische kolommen (i). De 
twee bouworden reikten zich hier zusterlijk de hand, en het 
genie van den bouwkundige Mnesikles had hen tot een 
harmonisch geheel vereenigd : de statige Dorische langs 
buiten, waar de kracht moest uitschijnen, de fraaie Ionische 
langs binnen, waar sierlijkheid beter paste. 

Meer dan eens wordt er halt gemaakt op de blanke, 
afgebrokkelde treden. Half-weg de hoogte, een welkom 
rustpunt : ’t is *t lieve tempeltje der Nikè Apteros, de onge^ 
vleugel de overwinningsgodin. Op den boord van eenen 
engen aardwal, door metselwerk gesteund, lacht het ons toe 
met zijnen Ionischen voor- en achterzuilengevel; want inne¬ 
mende sierlijkheid is dit gebouwtje in bijzonder hooge mate 
eigen. Wat mooie Iriesen ! Bijna alle zijn daar-of-omtrent 
goed bewaard gebleven. 

Doch, hooger op. Keeren we ons nu tot de vlakte der 
vesting. Wat heeft hier de kunst eene overweldigende macht 
bereikt 1 We hebben eenige stonden noodig om adem te 
scheppen en tot bezinning te komen, eer we den grootschen 
indruk van deze cyclopische Burcht genieten kunnen. 
Overal ontheistering. Over de verminkte reuzengestalten 
heerscht eene stilte, eene eenzaamheid, eene kalme rust die 
onze bewondering ten goede komt, vermits zij er de meest 
onontbeerlijke voorwaarde toe is. Langshier ging de tijd 
met zijn vermorzelenden gang voorbij. Hoeveel eeuwen zijn 
er over dezen heuvel heengevlogen, en hebben in die neer¬ 
gevelde zuilenblokken, waar de grond als mede bezaaid is, 
hunnen afknagenden tand gezet! Het oog zoekt ze weder 
op te bouwen, die eeuwig-verlatene getuigen dei Dorische 
beschaving! Het richt de kapiteelen op; het herplaatst de 
marmerstukken daarboven op hun hoofdgestel; — maar èèn 
blik op de wezenlijkheid doet ze weer ineenstorten als een 
kinderspel, en men ziet niets anders meer dan licht-bmine, 
vormelooze klompen, trapsgewijs opeengestapeld en begra¬ 
ven onder de verdorde graspijlen en het groene mos dat ze 
langzamerhand afknaagt en verteert. 


(i) Een Grieksche schrijver verhaalt ons dat de Propyleên 
Pirekles 2000 talenten hadden gekost (omtrent ia millioen van 
onze munt). 
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Maar ginder, recht vóór ons, prijkt, op het hoogste 
punt der vlakte, het nooit-genoeg-geroemde Parthenon. De 
heerlijkste parel der kroon van den prachtlievenden Perikles, 
den manhafdg-genialen man,die de grootste kunstenaars van 
zijnen tijd aan zijnen dienst wist te verbinden. Het is aan 
zijn uitmuntend kunstvernuft, dat wij de gewrochten der 
Acropolis te danken hebben. In dat eenig meesterstuk, 
gansch in Kentelisch marmer opgetrokken, heeft de Dorische 
bouwkunst hare meest harmonische uitdrukking gekregen. 
Het is dan ook het zuiverste en het volmaaktste der gods¬ 
dienstige gebouwen van gansch de Oudheid. Hier hebben 
we een zuiver begrip der wondere macht van het bouwver- 
nuft der Hellenen. Met betrekkelijk kleine middelen wisten 
zij, dank zij hun buitengewoon schoonheidsgevoel, groot- 
sche kunstuitingen te verwezenlijken. Moeten nu ook de 
afmetingen (1) van het Parthenon voor die van sommige 
andere tempels onderdoen, alle lijnen getuigen er niettemin 
van hechtheid en kracht, en zoo behendig zijn zij berekend 
dat het zicht er van op ons een diepen indruk maakt. Het 
is wonder hoe de Dorische bouworde, van haarzelve plom- 
per en neerdrukkender van vorm dan al de andere, hier hare 
zuilen zoo hoog en zoo slank omhoog beurt als het even¬ 
wicht der verhouding van den tempel het maar vereischte. 
Welke eurythmie in die dooreenloopende lijnen I En welke 
juistheid in de maat dier kapiteelen en dier gevelvlakken! 
De versiering was alle plaats gegeven, zonder dat er nochtans 
de zuivere strengheid van ’t geheel door lijden kon. 

Ingetogen en stil stappen we over de puinhoopen, die 
overal den weg versperren, en begeven ons naar den ingang 
des tempels, terwijl onze gids, of liever die der Acropolis, 
een echte Griek, op het geld der pelgrims belust, in potsier¬ 
lijk Fransch, eenige geschiedkundige omstandigheden aan¬ 
haalt. 

In *t jaar 437 v. Kristus, werd het Parthenon volgens 


(1) Het Parthenon heeft eene lengte van 72 meter, en eene 
breedte van 3o. — Op gansch zijnen omvang is het door eenen 
zuilengang van 46 kolommen omringd. Deze hebben 10 meter 
hoogte en 3 m. middellijn. Heel het gebouw rust op eene voe- 
ting van drie banken. 
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Iktinos* plannen opgericht, en aan de maagdelijke bescherm¬ 
godin der stad, aan Pallas Athena toegewijd. Ongeschonden 
had de tempel de eeuwen zien voorbijvliegen, totdat hij in 
de middeleeuwen in byzantijnsche kerk veranderd werd. De 
toewijding van Miner va’s heiligdom aan de Moedermaagd 
(Theotokos), beteekende, op deze plek, beter dan Notre- 
Dame te Parijs, de zegepraal van het Kristen dom op het 
heidendom. 

Bij den intocht der Turken in de Atheensche Burcht- 
vesting (1458) onderging het Parthenon zijne tweede ge¬ 
daanteverwisseling. De aanhangers van den Islam plantten 
op den puntgevel de vaan van Mahomed, die reeds vier 
jaren op den koepel van de Aya Sofia te Stamboel wap¬ 
perde. De Kristene kerk werd dan van kruis en altaren 
beroofd, de schilderijen in het inwendige met pleisterkalk 
bedekt, een mahomedaansche kansel opgeslagen, en eene 
gebednis, naar de heilige stad Mekka gekeerd, opgetrokken. 
Nevens de nieuwe moskee verhief zich dan ook een slank 
minaret, als het zichtbare merkteeken der Turksche heer¬ 
schappij, en van zijne bovengaanderij riep dagelijks een 
muezzin over de stad van Solon en Plato de geloovigen 
tot het gebed. 

Dit duurde meer dan twee eeuwen, toen in i 685 de ge¬ 
weldige krijg begon tusschen de Turken en het machtig ver¬ 
bond,dat Paus InnocentiusXI had aangegaan met Leopold I, 
Jan Sobieski en de fiere republiek van Venetië. Hun doelwit 
was de Osmanen achteruit te drijven of te onderwerpen. 
Hun opperbevelhebber, de Venetiër Morosini, had reeds te 
lande de overwinning aan zijne vanen weten te ketenen. 
Hem dus zonden de Atheners gezanten uit, om hem tot 
bevrijding hunner vaderstad te overhalen. Ze meenden 
immers dat het morgenrood van een nieuw tijdvak voor hen 
ging aanbreken, en dat eindelijk het uur hunner verlossing 
uit de Turksche dienstbaarheid geslagen was. De Acropolis, 
door de Osmanen bezet, werd door de batterijen van Kö- 
ningsmark omheind. Men was in 1687, een moordjaar, dat 
in de geschied rollen der Grieksche kunst als het jaar des 
doods opgeteekend staat. Het beleg bleef eerst zonder noe¬ 
menswaardig uitwerksel. Maar een overlooper meldde on¬ 
verwachts aan de belegeraars, dat de Turken hun kruitma- 
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gazijn in het Parthenon schuil hielden, daar zij waanden 
dat Athena’s prachtige tempel, die van Perikles* tijd af de 
eeuwen had getart en alle stormen der wereldgeschiedenis 
stout het hoofd had geboden, in de oogen der Duitschers en 
derVenetiërs genade zou gevonden hebben. Ongelukkiglijk 
meenden dezen het anders. Zonder dralen richtten ze hunne 
moordtuigen naarde Burchtvesting. Ze zou vallen, al moest 
het dan ook de vernieling van Minerva’s wonderbouw kos¬ 
ten. Een Luneburger geschutsluitenant wierp den noodlot- 
tigen vuurkogel, die het Turksche kruit ontploffen deed, en 
de wanden van het meesterlijk bouwwerk onder vreeselijk 
gekraak uit elkander wierp. De marmerblokken werden hoog 
in de lucht tot in ’t kamp der belegeraars weggeslingerd (1). 
De bijl in de vuist stormden kort daarop de zegevierende 
krijgers, in dolle woede, den tempel binnen, en sloegen de 
prachtige beelden, door Phidias en andere Grieksche mees¬ 
meesters gebeiteld, meestendeels aan stukken. 

Daarbij bleef het tot in het begin van verledene eeuw. 
Dan kwam Lord Elgin, een Engelsche oudheidkundige, of 
liever een roover, en legde de laatste hand aan de ontsiering 
van den tempel, met meer dan tweehonderd voet van de 
fries, en het weinige dat er nog van de gevel versiering over¬ 
schoot, weg te nemen en mede te voeren. De waanzinnige! 
Dacht hij misschien dat de kunst van een volk (en van zoo’n 
volk) een invoerwaar is? In alle geval verkocht hij zijnen 
buit aan het British Museum (2), en de metopen, die gebei¬ 
teld waren om in den glans der warme Oosterzon aan de 
fries van den Minervatempel te schitteren, hing hij als 
« spolia opima » in het mistige Londen, tegen de kille en 
sombere wanden eener zaal, vandaar « Elgin room » ge¬ 
naamd. 

Door zoovele vandalen mishandeld en onteerd, heeft 
het Parthenon, vooral de kroonlijsten, nog geleden van de 
aardbevingen, die Athene laatstmaal hebben geteisterd. 

We treden binnen. Het sprekend karakter van den 
Griekschen bouw, door de horizontale lijn vertegenwoordigd, 
springt seffens in ’t oog. We zijn daaraan niet gewoon. 


(1) Ammerdorffer. 

(2) Aan eenen spotprijs : 900.000 fr.! 
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Die lijn geeft ons den indruk alsof we slechts voor deze aarde 
geschapen waren, terwijl de kristelijke richting onzer kathe¬ 
dralen immer naar boven stijgt in de opstrevende lijnen der 
gothiek. Nochtans grijpt ons plotselings eene sprakelooze 
verbazing aan. Bij den eersten overweldigenden aanblik zijn 
we ons zelve te klein. Maar, waarom, in dit vaderlijk huis 
der Helleensche bouwkunde, waarom voelen we niet in ons 
hart het trillen der aandoening, die ons zoo diep ontroerde 
toen we, korte dagen later, na een dol rondzwerven door de 
hobbelige straten van Constantinopel, de onvergankelijk- 
schoone Aya Sofia binnentraden ? Ah! we weten immers dat 
duizenden Grieken, die Kristus’ naam niet kenden, op dezen 
bodem de verzuchtingen en de verloocheningen van het 
Heidendom aan hunne ijdele beschermgodin opdroegen; 
we gevoelen dat wij, kristenen, vruchteloos beproeven 
zouden hier de gevoelens dier menschen terug te vinden, 
en onze gedachten, die van ons verleden, van ons geslacht, 
in verband te brengen met de leer die de kunstenaars van 
het Parthenon bezielde ! Wij zijn het bewust, dat wij, 
nieuwsgierige reizigers op zoek naar de schoonheid, dezen 
tempel niet anders aanzien dan als een kunstheiligdom, eene 
kunstrelikwie, hoe heidensch zij dan ook weze, tenzij we 
aan de zuilen van Athena’s gebouw eene kristelijke herinne¬ 
ring wilden hechten. 

Het hart had dus geen deel in ’t genot van dat binnen¬ 
treden ; de geest zal weldra het zijne genieten. Hier hebben 
we de Bidplaats of het Naos. Het is moeilijk op haren weg- 
brokkelenden marmeren vloer nog sporen te vinden der 
vroegere verdeeling in drie beuken. In ’t midden nochtans, 
de plaats der Cella, is er eene holte in den vloer. D&ar lag 
de grondvest van het voetstuk, dat eertijds het dertien 
meters-hooge standbeeld droeg van Athena Parthenos, door 
Phidias uit goud en ivoor gebeiteld. Dit zicht voerde mij 
onwillekeurig drie-en-twintig eeuwen terug in het grijze 
verleden. Ik herzag in mijnen geest Minerva’s bijzonder 
heiligdom : De zuilen van het Naos rezen eensklaps uit den 
grond tot de verblindend-zilverblanke zoldering omhoog, en 
schitterden wederom in den tooi der zeldzaamste marmers, 
die kunstwapenen en schild platen weerspiegelden. Het 
voetstuk van Athena zag ik tusschen allerlei sieraden: 
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gouden en zilveren godenbeeldjes, weelderige stoffen, rijk¬ 
versierde gel ofte tafels, overladen met kronen en gewijde 
vaten; en boven dit alles rees het oorspronkelijke, het 
ontzagwekkende, ja het eenige beeld der godin, glanzend in 
hare heerlijke lichaamsschoonheid, fonkelend van opaal en 
saffier, van smaragd en robijn, — daar rondom stegen de 
geuren van het reukwerk naar boven, in den hellen gloed 
der goudplaten, bij den matten schemer van het ivoor. 

Maar, al die harmonie van pracht en luister was maar 
een hersenschim ! Een ijdel begoochelingsspel! Ook, wat 
een zinverdoovend ontwaken, toen ik mijne oogen liet neer¬ 
vallen op den groen bewassen kuil, en mijne blikken richtte 
tot de naakte alleenstaande middenzuilen. Ik zag hunne 
sierlijke canneluren barbaarsch geschonden, en bijna 
stortte ik tranen van medelijden bij die wonden, door de 
dweepzucht van den krijg geslagen. Als onbewust,voelde ik 
mij het hart niet meer, nog langer te vertoeven op den grond 
zoo ontzettend verwoest en onteerd. Ik ging verder in den 
tempel. Hier was het Opisthodomos, naar alle waarschijn¬ 
lijkheid de schatkamer van het Atheensche gemeenebest, 
ook dienend tot berg- en bewaarplaats der gelofte-geschenken 
van de godin (1). Ook hier blijft niets over van den vorigen 
rijkdom. Met eenig spijt in *t harte zetten we onzen weg voort 
door het portiek van den achtergevel. Edoch, alvorens den 
tempel te verlaten, gelukte het mij, ter sluiks, niettegen¬ 
staande het bespiedend oog van den Burchtwachter, een 
stuk wit marmer van den al ouden wand meester te worden, 
om het als eene herinnering van die kunstbede vaart mede 
te dragen. 

Neerslachtig treden wij naar buiten. Doch, toen wij, 
een honderdtal stappen verder, het Erechteïon in zijnen 


(1) Daar ook handelde men over geldzaken. Immers, het 
godsdienstig gevoel was, weinigen tijd na Perikles, fel verslapt 
in de volksmassa, en de geldtafel had langzamerhand de bijzon¬ 
derste plaats van den tempel ingenomen De schat van den 
tempel bracht jaarlijks zijne vruchten op : wij weten immers dat 
de woekerij de Grieken niet vreemd was; zelfs voelden zij zich 
thuis in het financieel systema der modernen. Zulks bewijzen 
de ontdekkingen van den tempel van Delphes. 
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reinen adel voor ons zagen oprijzen, keerde de opgeruimd¬ 
heid ook weder. Welke wonne in onze ziel! En, hoe zou 
men treurig blijven bij ’t aanschouwen van zulk een mees¬ 
terstuk van bevallige sierlijkheid? Aan de Noordzijde 
van het Parthenon, bekleedt het de heiligste plaats van 
Athene. Hier was het immers, volgens de aanmatigende 
legenden der Helleensche godenleer, dat het houten beeld 
van Athena Pallas uit den hemel zou gevallen zijn; hier 
groeide de olijfboom door de godin in haren wedstrijd met 
Poseïdon geschapen ; hier ontsprong, onder Neptunus’ drie¬ 
tand, de zilte bron uit den harden rotsgrond; hier was het 
eindelijk dat de oude koning Erechteus en de nimf Pandrosa 
vereerd werden (i) Derhalve heeft de plattegrond van dit 
gebouw een zeer eigenaardigen vorm : een samenstel van 
drie kleine tempels, onregelmatig naast elkander en op 
verschillende hoogten geplaatst. De bestemming dier ver¬ 
trekken nauwkeurig aan te geven is heden niet meer mogelijk, 
wijt de ploeg der vernieling daar ook eeuwen-lang haar werk 
heeft verricht. Nochtans zijn eenige deelen ervan nóg geluk¬ 
kig behouden: zoo, aan de zijden van ’t gebouw, de drie 
Ionische portieken, door zes zuilen ondersteund. Dit der 
oostzijde is voorzien van eene deuromlijsting die met recht 
als eene der fraaiste grieksche scheppingen gelden mag. 

Maar wat gezegd van de open hal die aan den zuidkant 
praalt ? Zonder twijfel is dit het merkweerdigste deel van het 
Erechteïon, en misschien wel van heel de Acropolis. Hier 
sluit de pracht der versiering zich bescheiden aan met de 
pracht van den tempel. De zes zuilen zijn er door vrouwen¬ 
beelden of Karyatiden vervangen. In deze beelden heeft de 
Grieksche kunst, in haar streven naar aardsche idealen, het 
hoogste punt bereikt, dat voor haar bereikbaar was. 

Hare onberispelijke vormen streelden ons bewonde¬ 
rend oog, en wekten alzoo een onweergeef baar gevoelen op. 
Ze deden het hart van eene onbekende kunstweelde zwellen 
en wij wisten niet wat hier het hoogste te roemen viel: of 
de verhouding in de samenstemmende lichaamsdeelen, of de 
ongeëvenaarde uitvoering der kleedij dier maagdenleesten; 
zóo krachtig en hupsch,zóo rustig en bevallig,zóo kiesch en 


(i) Anton Springer. Geschichte der Bildenden Kunst. 
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fijn van smaak, steunen ze het hoofdgestel met het fronton 
op een korfvormig kapiteeltje, als zonder eenige moeite of 
inspanning; hare knie, een weinig vooruitkomend, doet 
ze er uitzien, als leefden zij, ja, als gingen zij bewegen, ter¬ 
wijl de rustig-gesloten mond aan hare Grieksch-geprofi- 
leerde gelaatstrekken de meest ongestoorde kalmte schenkt. 
Niets, noch in kleeding, stand of gebaren, kan het minst de 
zedelijkheid kwetsen. O ware de Helleensche kunst op die 
hoogte gebleven! Maar neen! Deze bloemen hebben geen 
zaad gezet! Indien men ze vergelijkt met de verwijfde, 
droomerige, wellustige Venusbeelden der tijden van Scopas 
en Praxiteles, wier zinnelijkheid den val der Grieksche kunst 
bewerkte, dan prijken zij d&ar als zoovele zegeteekenen, om 
voor het nageslacht te getuigen, dat de kunst onder Perikles 
nog niet tot eene huurlinge der lagere lusten vernederd was, 
maar het diadeem der maagdelijkheid nog ongeschonden 
op 't hoofd droeg. 

Alle beschrijving, bij het aanschouwen dier lijnen-me- 
lodij, schijnt onmachtig den indruk dier trillingen van 
levenskracht weer te geven. Een wondervol bewustzijn is het 
voorwaar, zich langzamerhand en op eene onweerstaanbare 
wijze getrokken en overwonnen te voelen door die kalme 
schoonheden. Noch geweld, noch krachteloosheid zijn erop 
te bespeuren; niets dan eene zachtgebiedende bekoorlijkheid. 

Vrouwelijke schoonheid en mannelijke kracht geeft hun 
het lieflijk-neerdalend haar, dat langs de slapen in fijn-gol- 
vende vlechten op het smaakvolle peplum neerkringelt. Hoe 
zorgvuldig, maar ook, hoe los en onbedwongen, zijn er de 
plooikens van gevormd! Hoe bekoorlijk-schoon ontvouwt 
zich het hemidiploïdion of ’t Atheensche onderkleed, langs 
de lenden! Hoe golvend schijnen de lichaamsvormen, waar 
grootsche beheersching over de natuur in spreekt, door al 
de buigingen van het marmer, vrij van alle toevalligheid en 
onbeduidendheid! 

« Kunstwerken zijn altijd openbaringen » (1), dat blijkt 
in bijzondere mate bij de Karyatiden. Lang moet men ze 
beschouwen en omvatten met eigen blikken, en dan eerst 
begrijpt men hoe een groote kunstkriticus (2) in een oogen- 


(1) Schaepman. — (2) Renan. 
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blik van fanatieke bedwelming heeft kannen zeggen : i Er 
is ééne plaats op den aardbol, en geen tweede, waar de vol¬ 
maaktheid heerscht; ’t is deze. » Ten onrechte. 

De edelste immers onder de prinsen der Grieksche kunst, 
wijl ze, bij gebrek aan ’t ware begrip van het echt-godde- 
lijke van volmaaktheid en deugd, van bovennatuurlijk geloof 
aan een Almachtig Opperwezen, die begaafdheden niet be¬ 
zaten, die den man tot ridder slaan der kunst, hebben aan 
hunne roeping niet ten volle kunnen beantwoorden. En geen 
wonder! Deze bestaat immers niet alleen in de nauwkeurige 
uiting der lichaamsdeelen, hoe zuiver van lijnen en hoe 
sierlijk van vormen ze ook mogen wezen, maar tevens in de 
pogzij, de verhevenheid, den adel der gedachten, die moeten 
samensmelten in de welluidende verbintenis van het teeder- 
fijne nabootsingsvermogen met de scheppingen van hooger 
vernuft en idealiseerende verbeeldingskracht. 

Wij kristenen, we zullen ons dus niet laten betooveren 
door eene kunst, die het aardsche wil verhemelen en de na¬ 
tuurkracht in den mensch poogt te vergoden. Dat nooit! 
Want voor ons komt de bezieling der ware kunst uit God, en 
haar schoonheid moet de verstoffelijking wezen van een 
ideaal waarvan Gods eeuwige schoonheid het vormbeeld is. 
O, hadden ze dus eene ziel, die vlekkelooze Karyatiden, 
eene ziel die op een onsterfelijk, onvergankelijk leven hoopt! 
Maar neen, uit haar straalt u niets van dat onzichtbare tegen, 
van dat hemelsche, waarbij geen aardsche schoonheid het 
halen kan. Hoe groot dan ook het kunstgenot zij, dat het 
zicht dier marmeren sieraden ons baart, verlaten wij ze met 
zekeren weemoed in de ziel. Nog herdenk ik dat onver- 
wacht-droevig afscheid! 

Aan den overkant der Burchtvesting(i) ligt een negentig 
tal meters over de stad verheven terras. Van daar gaan we het 


(i) Daar ook staat een klein nieuw gebouw : ’t is het Mu¬ 
seum der Acropolis, met een tiental zalen. Alle overblijfsels, die 
men ontdekte in den grond der Burchtvesting, zijn hier bewaard. 
De standbeelden zijn meestendeels uit marmer van Paros. Som¬ 
mige kunstbrokken zijn wonderschoon, alles is aantrekkelijk. 
Beter dan in een boek leest men er de geschiedenis van den 
Acropolls in, van af de tijden der Pisistrates (in de groote ar' 
chaïsche zaal) tot de laatste opzoekingen. 
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heerlijk panorama van het onderliggende beschouwen. Hier 
zou ons allicht de angst om het hart kunnen slaan, in de 
peillooze diepte te zinken. Maar kom, vreezen we niet! Stevig, 
vastgemetste rotsblokken vormen eene borstwering die ons 
bemoedigt er over te buigen en naar beneden te staren. Een 
beter punt om een vol uitzicht over de stad en het Zuiden 
van Attika te genieten zou moeilijk te vinden zijn. Hoe klein 
schijnen ons nu de menschen van Athene! Hoe onbeduidend 
die nieuwe marmeren paleizen S Hoe onverdragelijk die 
blanke, rechthoekige gevels, wier vensters als bliksems flon¬ 
keren in den rooden zonnegloor! Hoe nietig al dat wereldsch 
gonzen en jagen, dat zacht-getemperd tot ons komt, nevens de 
grijze overblijfsels der oude Minervastad! Onder onze voeten 
zien we den rotstrap van den Areopagus, dien vermaarden 
kansel, waarop de H. Paulusde Atheners « den onbekenden 
God » kwam prediken. Een weinig verder op het vlak van 
een zandigen heuvel ligt eene spelonk met ijzeren tialiën 
bezet, die volgens de Helleensche legende Sokrates tot gevang 
had gediend. Dan, op den overkant, het wijd-uitgestrekte 
Stadion, in een splinternieuw, wit-marmeren kleed gedost. 
Zóo schijnt het op den terugkeer der Olympische spelen te 
wachten ! Zou men niet zeggen, van hier boven gezien, eene 
ledige monsterachtige, wit-geëmailleerde badkuip? ’t Is 
waarlijk niet schoon! Van het Atheensche Stadion had ik me 
gewis een ander gedacht gevormd! Eenige schreden van 
daar loopt nevens het Olympeïon, in smalle bedding de 
kronkelende Ilissos, een vlietje wiens heldere wateren uit 
den rotsgrond ontspringen van den Hymettus, den reusach- 
tigen berg a die van thym en honing o vervloeit » en die, 
paars van lenden, zijne fiere kruin, als een tweede bescherm¬ 
godin, in het donker-blauwe ruim verheft. In ’t zuiden 
de breede, dichterlijke woestenij der Atheensche grauwe 
vlakte, ingesloten tusschen de golvend spelende lijnen van 
hare bleeke zandheuvels, waarop echter hier en daar een 
donzig kruidje tiert. Daarachter ligt de zee, de eertijds zoo 
strijdlustige zee, nu zonder één golfje, wijduit en blauw als 
een Zwitsersch meer te slapen. 

Hoe aangenaam komt ons het verblijf op deze hoogte 
voor, bij eene zoo eigenaardige, ja boeiende omgeving. 
Lang nog tuurden we, door den fijn-gouden dampkring, 
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met ingehouden bewondering, op het verheven schouwspel, 
toen we eindelijk met zekeren tegenzin gehoor gaven aan de 
herhaalde uitnoodiging van den Burchtwachter, die ons 
verwittigde dat het vertrek-uur nabij was. 

En inderdaad, de zon was, in purpergewaad, ten Westen 
gedaald, en rolde als een vuurwagen, achter de Salamische 
heuvelen in eenen licht-laai enden afgrond. Als een goud¬ 
regen vielen hare laatste vuurstralen op de Acropolis, en 
verwekten op den trotschen gevel van het Parthenon het 
tooverachtigste kleurenspel dat men zien kan. De forsche 
marmerzuilen, wier helder-bruine kleur wij, èen uur te 
voren, bewonderd hadden, stonden opeens als glanzende 
lichtbakens, in eenen warm-gouden toon, als uit eigen 
kracht, te blaken. Wat een lichtstroom tusschen Minerva’s 
tempel en het Erechteïon! Hoe dichtbij malkaar schenen nu 
de beide tempels! Hoe schoon deed de purperen avondsche¬ 
mering de weergalooze welluidendheid der tegenstelling 
hunner stijlen uitkomen! Maar ziet! Een vonkensproeiend 
vuurwerk laait op : d&ar tusschen de zuilen van het Erech¬ 
teïon, brutaal afstekend op de vuurroode lucht, sluipt een 
bloedvervige lichtstraal, teruggekaatst tegen de slanke spook¬ 
gestalten der Karyatiden van waar zij teeder neerzijgt, en 
zacht-tintelend wegsterft in de duizend schakeeringen der 
vale blokken van het marmeren doodenveld.... 

Alles is rustig op de Burcht... niets buiten ons verroert. 
Sombere tinten eener nevelachtige duisternis drijven over 
de ruïnen heen en kruipen op langs de muren der tempels. 
De portieken gapen al donkerder... en in de kille avondstilte 
dalen we ingetogen den berg af. Nu nog een laatste vaarwel 
aan dit aantrekkelijk oord van diepgevoeld kunstgenot en 
zoete ziels-verukking. En weg zijn we ... weg ! 

Dien avond ging het er niet als naar gewoonte op het 
dek van den c Equateur ». — Als uit eene andere wereld 
teruggekomen lagen we, droomend, in onze plooistoelen 
op het dek, en herinnerden ons, in stil overwegen, wat we 
gezien hadden; en terwijl de boot in snelle vaart, door den 
donkeren nevelsluier die het onmetelijk zeeveld omhulde, 
ruischend en bruisend voortgolfde, overmijmerden we de 
volgende verzen van Lysippus, een der dichters van het 
Grieksche hoogere spel: 
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« Die Athene graag niet ziet, is dom ; 

Die ’t ziende, niet geniet, is dommer; 

Maar het toppunt der domheid is : 

Het te zien, te genieten, en ’t verlaten. » 

Em. Broes, Pr. 


Hoogstraten . 
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Alors le chevalier Malheur s'est rapproché 
II a mis pied £ terre et sa main m’a touché 
Verlainb. 


I 

Met stille woorden heb ik eens gesproken 
Van ’t wée dat in mijn ziel te sluimren lag, 
Gesproken van een akeligen dag 
Die al mijn vreugdebloemen heeft gebroken. 

Ik hield mijn smart zoo schuchter-bang verdoken 
En op mijn lippen zweefde er ook een lach 
Wanneer ik vrienden blijde lachen zag. 

Mijn klachten hebben zij aanzien als sproken. 

Mijn hart heeft om hun ongeloof gebloed. 

Dan heb ik heel alleen in stil bedaren 
De kinderen van mijn smart in bleeke scharen 

Doen tiegen door mijn kamer — droeve stoet! — 
Plots kwamen ze op mijn wenken allen nader 
En *k heb ze blij omhelsd gelijk een goede vader. 

II 

De zonne werpt een aureool van stralen 
Op ’t goudbestrooide water van den stroom. 

De zwanen roeien door den avonddoom 
Zacht tusschen ’t weidsche nenufaren-pralen. 

Men voelt den avond op de stede dalen 
Stil ingeluid door klokken zwaar en loom. 

Het duister ziet men komen als een droom, 

En op de vesten wandlaars zwijgend dwalen. 
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Zoo ligt mijn ziel vol rozige avond-pracht 
En treurige avond-eenzaamheid. De zwanen 
Van ’t lijden roeien door mijn ziele-lanen, 

En droefheidsklokken kondigen den nacht. 

Gestalten uit mijn vroeger blijde leven 

Gaan eenzaam, droomend door mijn ziele-dreven. 


III 

Weer ben ik met een innig troost-verlangen 
Gekomen naar mijn lieve dichtrenrei, 

Om mijn zoo droeve smart op harmonij 
Te laten wiegen van hun weemoedszangen. 

Liefst greep ik naar die welke ’t lijden-prangen 
Het schoonst vertolkten in hun poëzij, 

Van wie zoo vaak mijn dorre zielehei 
Wat frisschen levensregen mocht ontvangen. 

De klanken van hun dichter-symphonie 
Zijn ongevoeid voorbij mijn ziel gevaren, 

En alles bleek me valschheid en gebaren. 

’t Is alles vreemd al wat ik lees of zie : 

Hun schoonheid noch hun kracht kan mij verblijden 
Want grooter dan hun smarten is mijn lijden. 


IV 

Ik heb mijn jeugd zoo schoon niet mogen groeten 
Als gouden sterreflonkren in den nacht, 

Noch levenszwanger als een lente-kracht, 

Noch blij als zang-beluste kinderstoeten. 

Ik heb haar willen trappen met de voeten : 

Zij gaf me niet hetgeen ik had verwacht. 

Bekomt mijn hart dan nooit wat het betracht? 

Zal ’t eeuwig dan met droomen leven moeten ? 
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Uw levenswet begrijp ik, o mijn God 
Ons koninklijke ziel is groot gebleven 
En hijgt naar groot geluk in machtloos streven. 

Een droef begeeren is ons aardsche lot. 

Na de aardsche hoop zal God ons heil verleenen. 
Uit christen tranen groeien edelsteenen. 

Gabriêl Verborght. 
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Gelijk een meisje in rossen najaars-tuin 
Schril-ruischend door de bruine blaren loopt, 

En, zich soms bukkend, tot een schaamle schoof 
De rare groene blaren samen-knoopt. 

Zoo waren wij ter lange levens-laan 
Waar vele boomen reeds ontbladerd staan 
Van al d’Erinneringen, die gestrooid 
Langs weeke wegen, kallem sterven gaan... 

En klagend glijdt ons pijnlijk-strakke blik 

Een laatste reis ten gronde — laatste zoen 

Vóór ’t droevig-dralend afscheids-uur — en tuurt... 

Helaas, hoe weinig blaren bleven groen 1 ... 

Karel de Strever. 


*** 
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’t Was zoo rond vier uren in den achternoen, kort vóór 
halfmeert, toen Lemmeken van den schoolmeester, het fijn, 
lipsig Lemmeken, een kadebberken van een jaar of tien, 
met bestoven kleeren en zijn buiksken vol honger, het nieuw, 
steenen huis verliet, dat zijn vader onder aan den omdraai 
van de straat gezet had en dat na eenen dag of eenig moest 
betrokken worden. In Helsloo was wel een school achter de 
kerk, maar daar was geen woning voor den meester aan 
vast en deze had ten lange lesten, moe van het eene huis na 
het andere te bewonen, met zijn spaarcenten een lapje 
grond gekocht en er een eigen huis op gezet. 

Wat Lemmeke daar zoo recht gezien had, moest hij 
dadelijk aan vader en moeder zeggen : Ruut was zat en had 
een zwaren kruiwagen aan ’t poortje willen invoeren, maar 
met zijn zatte kuren was hij tegen het muurken gebotst, 
waardoor hij een heele schuit brikken afgestooten had, zeker 
eenen hal ven meter breed. Ze lagen daar in den drabbel en 
de metser had gezegd dat het maar moeilijk zou te herstel¬ 
len zijn. 

Drinken deed de knecht nochtans zelden of nooit. Hij 
mócht hem wel, dat wel, maar hij was gierig, en zoo hij bij 
toeval een paar druppels klaren aanvaardde, dan begost hij 
seffens met de oogen te pimpelen en te pitsen, verbijsterd, 
onnoozel, zat. Nooit deed hij mee met de metsers of de 
brikkenbakkers, als die bijeenlegden om een flesch te 
halen of alike halfuren « In de Staar » gingen zitten. Hij 
hielp varen, zagen, lossen en laden, werkte hem de riemen 


Lipsig : slim. — Zoo recht : zoo even. — Schuit : brok. — 
Te pimpelen : te trekken. — Alik : gansch. 
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van zijn klompen en de knoopen van zijn broek af, droeg en 
verdroeg gelijk eenen muilezel, hetgeen menige mensch ver¬ 
baasd deed opkijken van dien fassen, dien ermen foddeleer. 
Lachenteerend keek hij somwijlen aan de venster van het 
kamerken in, dat spoedig het zijne wezen zou, waar zijn 
kist in den hoek zou staan en waar hij ’s nachts de koe niet 
meer zou hooren kuimen, gelijk boven in ’t oude huis, en 
waar de ratten niet meer piepend en vechtend over zijn 
schoueren zouen loopen. 

Misschien hield hij de oogen onder ’t werk ook wel een 
beetje beter open ais naar gewoonte, omdat Lemmeke altijd 
bij of omtrent hem was, want het jongsken mocht ’s morgens 
en ’s noens wat te laat komen in de school, luisterde alles af 
wat daar aan den bouw gezegd werd, telde dagelijks de natte 
brikken, eenmaal in de lengte en eenmaal in de breedte, en 
dan haalde het zijn boeksken en zijn potlood uit voor ’t getal 
uit te rekenen. En als de metsers met hun blinkende en 
klinkende troffelkes op de stelling stonden, kledderde het 
hen onverschrokken na, ging met de handen in de maal 
nevens hen staan, floot een liedje tusschen de tanden, gaf 
een woordje uitleg waar het noodig was, — want het had het 
plan zelf met den meester helpen teekenen, — of brokkelde 
links en rechts kleine kepselingen tusschen de voegen in, 
hetgeen de muren steviger maakt, had het hooren zeggen. 
Meer dan eens wilden de mannen den kleinen inspecteur 
voor den gek houen of naar de knikkerbaan schikken, maar 
Lemmeke gebaarde of het niets hoorde en floot en foefelde 
maar voort, maar voort, altijd een oogsken in ’t zeil. 

Wat moeder nu met Ruut zou moeten doen, dat vroeg 
Lemmeken in zijn eigen ook. Zij was op den knecht gebeten, 
dat wist het, en zei altijd dat ze een meid moest hebben, 
omdat er te veel werk in huis was. Verschillende keeren had 
ze veerdig gestaan om hem weg te zenden, maar alle keeren 
had ze heur weer laten bekallen. Met halfmeert moest hij 
jaarlijks opnieuw gehuurd worden, dat was de gewoonte 
zoo : ze deed het nooit, denkende dat hij wel van zelf zou 


Fassen : sukkelaar. — Foddeleer : id. — Lachenteerend : 
lachend. — Kuimen : zuchten. — Maal : zak. — Kepselingen : 
brokjes. — Foefelde : werkte. — Bekallen : bepraten. 
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optrekken. Maar het postken bij den meester moest hem 
aanstaan, hij moest er de krib naar zijnen tand vinden, en 
al kreeg hij geenen m eerpenning, toch bleef hij iederen keer 
door. Hem in ’t zweet werken, dat was zijn gewoonte niet 
en dat kost hij, och erm, ook niet: ’t was altijd een karmak¬ 
kelijk kerelke geweest,met een bleek gezichtje,kleine,zwakke 
oogskes, en in ’t begin vroeg hij zelfs den diksten tijd een 
glas melk om te drinken in plaats van koffie of thee. De 
keuken van moeder Liebrechts had hem echter deugd ge¬ 
daan, dat kosten de menschen met een half oog zien, want 
hij was heel herworden, had vleesch in den hals gekregen 
en zijn kopken begost te blozen gelijk dat van eenen haan.Om 
vonkelhout te houwen was hij goed, evenals om de koe na te 
gaan, — de meester hield een koe, — om een klats eerd- 
appelen te halen of zoo, stillelkes-aan, wat voort te tomme- 
len, geef ons heden ons dagelijksch brood. Den avond krij¬ 
gen, dat, dat scheen zijn opperste verlangen! 

Kreeg had Lemmeken het gebeurde aan moeder verteld 
of deze zette den ketel dal, dien ze in de hand had, en begost 
uit te varen. Dat moest nu eindelijk genoeg zijn, de maat 
was vol! Gij zoudt op hem moeten passen gelijk op een klein 
kind, gij zoudt het hem heelemaal moeten knabbelen wat ge 
wenscht! Hij weet van toeten noch van blazen en als gij hem 
iets zegt, bekijkt hij u nog met scheele oogen of antwoordt 
u averecht, de noeten, de klavati! 

— Ik kan alles niet gelijk doen 1 had hij heur nog on¬ 
langs toegesnauwd. 

Wat later was het geweest : 

— Alweer eenen klomp den hals gebroken! De hel- 
sche duvel moest dien nieuwen bouw het onderste boven 
slaan! 

In den winter had hij op zekeren keer verschrikkelijk 
gelamenteerd van de kou op het raapveld, terwijl hij groen 
moest reupen met de vrouw, die heur handen in een ouwe 
zok had gestoken. 


Karmakkelijk : flauw'. — Diksten : meesten. — Vonkelhout: 
stoof hout. — Tommelen : stil werken. — Kreeg : pas. — Dal: 
neer. — Noeten, klavati : dommerik. — Groen : rapen. — Reu¬ 
pen : trekken. 
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— Alla maar! had deze geboden. Geenen tijd verloren ! 

— Gij hebt goed kallen, gij! had hij tegengegrommeld! 
Gij hebt ook een vod aan uw pooten! 

D&t... d kt was moeder op het hart blijven liggen. Sinds 
dien dag kost ze hem niet meer luchten. Ze waren zoo goed 
geweest van hem op te nemen, ze gaven hem genadebrood 
om zoo te zeggen, en dan zulke woorden voor danke-zeer 
krijgen, neen, dat kost bij geens geschieden meer blijven 
duren. 

Nu weer dat ongeval aan ’t nieuw huis,— wat meende de 
soekses wel? Eenen heelen hoop scha, de metsers misschien 
niet meer kunnen krijgen en dan later zou het nog altijd 
zichtbaar blijven; nog na jaren zouen de lui zeggen : 

— Kijk,daar is Ruut met den kruiwagen tegengeloopen! 

En ook moeder was van de jongsten al niet meer : heur 
linksch been begost pijn te doen, ze had genoeg geloopen en 
gespookt in heur leven, en daar ze geen meisken had, — Lem- 
meke was een eenig kind, — werd het hoogtijd dat ze hulp 
kreeg van een maagd, van een flinke, suffisante maagd, die 
handen aan ’t lijf had en niet voor een klein beetje verveerd 
was. Heer God van genade! Een verschgekalfde koe hebben, 
eenen stal vol vette verkens, nagaan of de school dagelijks 
in orde was, nu weer naar ’t veld, dan naar den winkel, dan 
bij den pot, op twintig plekken gelijk, niet weten wal éérst te 
doen, en moeder-ziel-alleen voor al dat eeuwetig werk staan! 
Neen, geen mensch op den heelen wereld kon dat goed ma¬ 
ken! Werken deed ze geerne, van jongsaf had ze de handen 
volgehad, maar dat ging over zijn hout en als ze eens in ’t 
nieuw huis zou wonen, zou het nog erger zijn : alles op zijn 
plaats zetten, eenen hof aanleggen, eenen verkensboom- 
gaard doen maken, schuren, wasschen!... 

— Kort en goed, besliste ze met de handen in de zijen, 
ik doen mijnen voorschoot aan en ga het meisken van Huis- 
kes-Betje huren : dat is er eene die mij aanstaat. 

De meester sprak heur niet tegen. Hij had al wel eens 
meenen te zeggen, dat Ruut ook maar twaalf stukken in ’t 
jaar won, dat hij de lui van de buitenkanten altijd wist wo- 


Kallen : praten. — Soekses : sukkelaar. — Gespookt : ge¬ 
wroet. — Maagd : meid. — Eeuwetig : eeuwig, veel. 
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nen, als er een land moest gemeten worden, dat de stoof in 
de school blonk gelijk een spiegel en dat de vloer er altijd net 
geschrobd was, — maar hij herinnerde hem dat het niet 
goed was zijn Roza tegen te spreken en dat hij heur, in de 
twee of drij bitsige woordewisselingen, die de bouw van het 
nieuw huis, och erme, bij hen verwekt had, telkens het leste 
woord had moeten laten. Eens had ze hem zelfs bedreigd, 
— hij wilde dit en zij wilde d&t, — ja, bedreigd van hem in 
’t pardel te laten en het dorp met Lemmeken uit te loopen, 
naar heur oudste zuster toe, die in Sint Huibrecht onder¬ 
wegen Tongeren woonde. 

Gemeenlijk zei ze nochtans, misschien ook wel om 
hem te plagen : 

— Ik ben het die het werk hier doe, maar ’t is de mees¬ 
ter die beveelt. 

De meester was een van de Liebrechtsen, geboortig van 
het dorp zelf, hoogopgeschoten en bleek, liep den heelen 
dag met de gazet in de hand, zelfs als hij de koe naar de 
wei moest drijven, en hij hield hem weinig met huiselijke 
zaken onleeg. Wat zijn vrouw deed, was wel gedaan. Eenen 
stoeren wil had hij nooit gehad, zoomin in huis als in de 
school, waar hij graag een pijpke rookte, en als er maar niet 
gekeven en geschabijnd werd, dan was hij op zijnen zet. 
Als zijn Rozalien over den knecht klaagde, luisterde hij den 
halven tijd niet of vergenoegde hem met te herhalen : 

— ’t Is zijn leven niet meer gebeurd ! 

Waarop Lemmeke dikwijls vervolgde, omdat het hem 
dat menige keeren had hooren zeggen : 

— Als in den ouwen tijd nog eens 1 

Hij hoorde wel aan den kal van zijn vrouw dat zij het 
meende wat ze zei en hij duwde zijn groote gazet op den 
lessenaar dal, veerdig om te luisteren naar hetgeen uit 
heuren mond zou komen. En daar kwam labentig veel uit 
heuren mond, alles wat ze sedert maanden in heur hart 
tegen den knecht had laten samenzuren. 

— We zijn gek geweest van hem in huis gepakt te heb¬ 
ben, dat weet gij ook : zij hadden het ons op voorhand ge- 


Hardel : in steek. — Gemeenlijk : gewoonlijk. — Gescha¬ 
bijnd : gevit. — Kal : praat. — Labentig : verschrikkelijk. 
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zeid. Bij Merk op de Hoogplank had hij gediend als vatsjee : 
ze waren hem seffens moe. « Hij is geen rotte mispel weerd! » 
zei Merk en Merk had gelijk, ’t Is krek voor uw school en 
omdat ik geen ruzie wil maken, dat ik j k gezeid heb, wi gij 
op dien regendag met hem aangelamd kwaamt. En dat duurt 
nu al acht jaar! Het werk maar half gedaan! Met niets kan 
hij voorweerts! Daarbij, hij heeft geen verstand van hove¬ 
nieren, hij antwoordt niet als ik hem roep, is kwaad wi eenen 
hond als hij alle zes maanden eene nieuw broek moet koo- 
pen, hij eet bijkans een vierdeel brood in éénen keer op, 
en gij, meester, gij hebt het zelf over eenen toer gezegd : 
zijn voeten stinken als hij aan tafel zit. 

De meester, nam zijnen bril af, ademde eens over de 
glazen en, terwijl hij ze met zijnen frak afdroogde, keek hij 
knikkenteerend naar zijn vrouw, alsof hij met heur in¬ 
stemmen wou : 

— Hij moet voort! 

Waarna hij zich omdraaide om in den koolbak te 
spijen en grommelde, zijn eerste woorden het achterste voor 
zeggende : 

— Voort moet hij! 

In zijn eigen dacht hij, dat hij zich wel zou wachten 
heur te zeggen, dat hij hem, ondanks die opsomming en 
ondanks alles, liever zou behouen. 

— En dan, wat hebben wij aan zoo eenen knecht? beet 
de vrouw voort. In den wintertijd moeten wij nog eenen 
man bijhebben voor de schuur uit te dorschen en wanneer 
wij eenen anderen durven vragen dan zijnen ta, den ouwen, 
dronken Vandoren, dan zijn het nog zoere gezichten op den 
hoop toe! En dien leelijken Vandoren, — eenen kerel dien 
de kinderen naroepen op straat, die ’s Zondags nooit uit de 
vroegmis naar huis gaat, eenen vechter in zijnen tijd daarbij, 
dié in de grachten en de klavervelden sliep ! ’t Is waar dat hij 
eenen fijnen werkman is, dat hij ovens kan kienen en hoo¬ 
rnen kan jagen en kan hoven vreeën zoo goed als de beste. 


Vastjee : vacher. — Krek : juist. — Wi : toen. — Aange¬ 
lamd : aangeslenterd. — Toer : tijd. — Spijen : spuwen. — Ta : 
vader. — Kienen : plakken. — Jagen : sleunen. — Vreeën : de 
hagen dichtmaken. 
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Is hij bij Ruut, dan, ja, dan is alles te goei; dan is Ruut voor 
een amerij in zijnen schik! Natuurlijk omdat den ouwen 
alles voor hem doet, alle moeilijk werk voor hem verricht, 
terwijl hij, hij, met zijn kin op zijn vlegelsgeerd kan rusten 
of aan zijn broek kan trekken, lachenteerend, rookenteerend, 
ja, rookenteerend, want ze hebben altijd, ondanks ons ver¬ 
bod, allebei een pijp in de schuur aan — en dat den heelen 
godsgenadigen tijd! Vandoren is zijn vader, goed, en dat 
hij zijn kinderen geerne ziet, daar zal ik niets van zeggen. 
« Ik houd zooveel van de mijne, is zijn woord, als de keu- 
ning van de zijne! » Maar dien grooten Ruut nog zoo ont¬ 
zien, hem aanmoedigen in zijn luie manieren, hem komen 
bederven onder ons oogen, kijk, als ik dat allemaal aanzie, 
dan zou ik uit mijn vel vliegen van gift! 

— ’t Is zijn leven niet meer geschied! prakkezenterde de 
meester met toonlooze stem, ziende dat zijn wederhelft 
omhoogging als boekweitdeeg. 

— Ja, ja, gij hebt goed zeggen : « ’t Is in zijn leven niet 
meer geschied! » omdat gij er niet met de schenen vóór zit 
wi ik. Maar verleden zomer, meester, hebt gij hem nochtans 
ook honderd uren eweggewenscht, dat weet ge nog wel! De 
tarwe moest opgestoken worden en hij stond boven op de 
kar, daar, in de schuurwinkel, terwijl Lemmeken het peerd 
vasthield. Ineens komt hij lammenteerend de ladder afge- 
borteld en roept: « Ik steek geen schooven op! Ik k&n niet! i 
En hij liep den koestal in naar zijn bed toe. Gij hebt u 
kwaad gemaakt, gij hebt de gazet dalgegooid, en hebt hem 
kletsen aan zijn ooren gegeven en toch, toch hebt gij uwen 
flemperd kunnen uitspelen en in de handen kunnen spuwen: 
anders was de tarwe heden ten dage nog niet op heur plaats! 
En dat eenen man wi gij, meester, die het werken niet ge¬ 
wend zijt, die altijd iets wi eenen halven heer geweest zijt! 

— ’t Is zijn dagen ...! schuddekopte de groote, magere 
man voort, belust om een eind aan dien stortvloed van 
woorden te zien en het gloeiroode kopke van zijn vrouw 
weer tot kalmer uitdrukking te doen komen. 


Amerij : oogenblik. — Vlegelsgeerd : vlegelstok. — Gift: 
toorn. — Prakkezenterde : overwoog. — Afgeborreld : haastig 
afgeloopen. — Flemperd : frak. — Wi : gelijk. 
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— Als in den ouwen tijd nog eens, kuchte Lemmeke 
voort, dat moeder gelijk gaf en Ruut dadelijk het gat van 
den timmerman hadde willen zien uittrekken. 

— Zegt wat ge wilt, meester, maar hanger künnen wij 
hem niet meer houen! herbegost de vrouw. 

— ’t Is waar, Rozelien, langer künnen wij hem niet 
meer houen, echode de zachtzinnige huisvader, die dagelijks 
met trouwer aandacht het spreekwoord poogde na te leven : 
« Wat de vrouw zegt, moet ook de man zeggen. » 

Hij wilde nochtans een vraagske stellen : 

— En als hij het dan te weten komt ? 

— Wat? 

— Dat ge een maagd gehuurd hebt ? 

— Welnu, dat ik een maagd gehuurd heb ? 

— Dat zal natuurlijk seffens het dorp rond zijn. 

— En dan ? 

— Zoo hij dan eens van stonden af doortrok en ons in 
steek liet? Dan zitten we zonder knecht — en dat met al dat 
werk! 

— Dat zal niet gebeuren, meester; tot den lesten dag 
toe blijft hij hier. Ik ken hem. Voor de verhuizing wordt 
een speetverken geslacht en een oven vlaai gebakken, daar 
heeft hij zijnen tand al op geslepen, — en misschien zullen 
wij de gendarmen nog moeten roepen voor hem de deur uit 
te krijgen 1 

— Alla, des te beter! 

Dat woord « gendarmen » had Lemmeken doen lachen 
en bibbelen te gelijk. Sinds eenen dag of tien had het ook 
nog een eiken te schellen met Ruut. 

De schepen had zijn deur laten verven en daarop 
had het menneke met eenen nagel — misschien zonder 
groot kwaad te meenen — allerlei strepen en krabbe- 
lingen getrokken. Ruut alleen kost het gezien hebben, 
meende het, omdat hij op dat oogenblik de school aan ’t 
uitborstelen was. ’s Anderendaags kwam de schepen opspe¬ 
len bij den meester en kalde van de gendarmen te gaan 
halen. De dader bleef onbekend. Maar op eenen zekeren 
keer vielen de vermoedens van den onderwijzer op zijnen 


Speetverken : speenvarken. — Bibbelen : bibberen. 
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zoon en wi hij deze hardnekkig hoorde loochenen, sprak hij 
hij hem toe, met den vinger dreigend : « Lemmeken, kind, ik 
zal het u eens vragen als gij gebiecht zijt! i Wit als krijt 
moest het kind bij die woorden geworden zijn en dadelijk 
bekende het zijn fout. Slaag had het niet gekregen en 
ook de gendarmen waren hem niet komen halen, waren hem 
niet aan den staart van hun paarden komen binden. Maar 
in zijn eigen hoorde het een stem herhalen : c ’t Is Ruut die 
u verraden heeft! » Met zekerheid kost het dat niet zeggen, 
want nooit was Ruut een klapper geweest; menigen keer 
had hij zelfs zijn kleeren gelapt als het ze gescheurd had met 
kersen te stelen of vogelen uit te halen, want Ruut was krek 
op zijn eigen en kost lappen en stoppen gelijk een wijf. 

Toen het kind nu plotseling al dat kwaad op den kop 
van den knecht hoorde neerrollen, wou het niet langer meer 
nadenken over de zaak en besloot met een vaste overtuiging: 

— Hij is het geweest! 

En toen moeder heur muts opzette en vroeg of het jongs- 
ke wist waar het huiske van Betje Doornen stond, langs den 
ijzerweg ergens, — Lemmeke kende het dorp, dat niet van 
de kleinste was, beter als zij, — was het seffens veerdig om 
mee te gaan. 

— *t Is daar waar ze lelekes plukken voor de processie, 
riep het vroolijk uit, terwijl het naar den kant van het 
Hugelbosch uitwees. 

Moeder knoopte een paar schoenen met de startelen 
aaneen, want ze wou onderwegen effekes inloopen bij Idaken 
in ’t Hombroek, heur ouwe vriendin, die af en toe ten 
heurent soep kwam koken voor den meester en wier man 
schoenlapper was. Ze gooide Lemmeke de schoenen over 
den schouwer, ging grommelend vóór den spiegel staan, 
trok de bengels van heur muts onder de kin bijeen, pakte het 
kind bij de hand en ging door den schuurwinkel en den hof 
uit. 

Seffens waren ze in ’t veld, dat al schoon groen stond, 
ondanks de kihvochtige schoeren van den Meert. Op den 
berg gekomen, hield het jongsken de hand boven zijn oogen 


Krek : net. — Lelekes : leliekes. — Startelen : linten. — 
Bengels : linten. — Schoeren : vlagen. 
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om te zien of het weer tot in de Kempen kost kijken en of 
het dat wit huis weer zou vinden, dat daar zoo heel alleen 
op de hei stond. Maar de locht was toe en de heuvelige kim 
stak vol dikken rook. 

Schoen-Jannesken zat op zijn laag stoelken, toen ze 
binnenkwamen, en het was omgeven door een halfdonkele 
schemering en eenen aangenamen geur van leer en peek. 
Het keek sprakeloos op door zijnen grooten bril. Maar 
Idaken kwam seffens bij en toen ze de schoenen getoond en 
dalgegooid hadden, leidde het hen een zijkamerken in om 
hun iets te presenteeren. Maar ze wilden niets aannemen. 
Moeder was maar eens ingekomen om te zeggen dat 
ze een maagd ging huren. Dat scheen Idaken niet erg aan 
te staan. 

— Wat ge nü zegt I was heur eerste woord. 

Zeker begreep het vrouwtje dat het zelf daarmee uitge¬ 
daan zou zijn bij den meester, terwijl er dan geen reden meer 
zou bestaan, om heur nu en dan nog te vragen. En ze 
kwam zoo gaarne naar 't dorp, och Gottekes, zoo gaarne, al 
was het maar om wat te kallen met de vrouw. Ze was van 
goei lui, Idaken,die vroeger op een groote winning gewoond 
hadden maar arm geworden waren en, ofschoon daar altijd 
iets droevigs, iets sleepachtigs in heur stem gebleven was, 
scheen ze weer heel en gansch te herleven, als ze in 't huis 
van heur vriendin mocht rondloopen, het linnen mocht hel¬ 
pen strijken en bijzonder als ze soep voor den meester mocht 
koken. 

Ze bukte voorover, terwijl moeder kalde, de lippen 
toegesloten, en Lemmeke meende te bemerken dat heur 
neus stillekes omhoogging. Ze sloeg de handen ineen, ze 
riep wel eens : « Godmensch in den hemel toch ! » maar 
ze voorspelde dat moeder misschien heur besluit wel hadde 
kunnen betreuren. Ze wist allerlei goed van Ruut te vertellen f 
dat de waarheid was, de zuivere waarheid, en waaraan 
niemand in de raboelje had gedacht. 

Hij was ’s morgens vroeg uit zijn bed, hij kost vrouw- 
luiwerk zoo goed als mannenwerk en in de leste dagen had 
hij hem labendig fel geweerd. Voor het mest uit den stal te 


Uitgedaan : aan de deur geleid. — Raboelje : verwarring. 
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trekken, voor den hof te beren en de verkens te voeieren 
was daar geen gelijk hij ! Kom, hij deed alles wat maar 
naam had, alles wat hem maar gekommandeerd werd. 

— Ja, als ge er hem op stoot! meende moeder te moeten 
bemerken. 

— Ik zal niet beweren dat ge ongelijk hebt, vrouw 
Liebrechts, maar op zijn gedrag, bij voorbeeld, is toch niets 
te zeggen : hij rookt ’s Zondags een pijpken, gaat een 
glaasken drinken waar hij kal vindt en is altijd op zijn uren 
thuis. Daarbij, al drinkt zijnen ta een beetje, hij is van 
braaf volk, waar ik nooit iets contrarie van gehoord heb, en 
ge kunt den jongen eerlijk rond u betrouwen, krek of hij 
eigen was. Nooit vertelt hij slechten praat, en dat is veel 
waard waar kinderen zijn ! Hij kan zwijgen als hij iets hoort 
en ik geloof niet dat daar van zijn leven een woord doorhem 
het huis uitgegaan is. Waar zoudt ge dat allemaal bijeen vin- 
den? En dat voor zoo weinig geld, Rozalien ? Ge moet 
niet vergeten dat het alle wijl niet meer gaat wi in vroeger ja- 
ren : daar zijn geen knechten of meiden meer te krijgen ! 

— Jawel, die van Huiskes-Betje zou gaarne komen, ik 
weet het, ze heeft het gezeid. 

.— Een sterk vrouwmensch inderdaad en waar gij veel 
hulp zult van hebben. Maar ge moet ook eens zien naar de 
manieren, naar de ouwers, naar den goeien naam... 

— Idaken, we zijn heel ons leven kameraden geweest: 
zoo ge iets weet over heur, dan moet ge ’t mij zeggen. 

— Neen, kwaad kallen van de lui, dat doe ik niet. 
Geenen mensch moet voor een cent scha lij en door mij. 
Alleen wat ik gezien heb, durf ik zeggen. En dit heb ik 
gezien, dit. Ze was verleden jaar eens de koe aan ’t hoeden 
langs de Groenstraat, berrevoets in heur klompen, zij en 
nog twee, drij ander kwaaimeiskes van heuren kant. Wi ze 
aan ’t klaverstuk van Janneke Moens kwamen, een arm 
menschken wi ge weet, leidde ze heur koe dweers erdoor 
heen voor ze zat te laten grazen. « Foei! Foei! Foei I * 
riepen de ander meiskes, maar ze wenkte hun onverlegen 
met den koestek toe en wi ze niet wouen of niet dorsten 
volgen, zette zij er eenen ferm en vloek op ! Dat, dat heb ik 
gehoord en gezien. Een kleinigheid, zult gij zeggen. En 
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toch, het toont wat ze is en wi ze bestaat: geenen schrik, 
geen respect, geen... 

Moeder stond op. 

— Ba, de zaken zijn nu zoo wijd, sprak ze. En Ruut 
moet tóch de deur uit. Ik ga eens gauw zien, eer het avond 
is. Misschien dat ze mij beter aanstaat. Kom, Lemmeken. 

En ze stapte weer het geurig kamerken van het schoon- 
menneken door, kwam op de geelgekalkte neren, waar de 
hennen aan een gat uitliepen, zei aan het kind dat het de 
voeten moest oplichten om niet over het drempelhout te 
vallen, en daalde, na nog eens op het « ik wensch het u » van 
heur vriendin geantwoord te hebben, het groen-grazige 
bergsken af. 

Ginds lag het Hugelbosch, op den zijkant van een an¬ 
der bergsken : daar was het dat de trein achterom liep en 
dat ze moeten zijn. 

Moeder maakte gerucht met heur lippen, krek alsof ze 
in heur eigen kalde, hetgeen Lemmeke af en toe naar heuren 
mond deed opkijken, maar het hoorde er geenen klank uit¬ 
komen. Van zelf begost het kind na te denken over hetgeen 
Idaken gezeid had en maar zelden werd het gestoord door 
een lachend veldbloemeken of een pinkend veugelken, 
al was de opgang reeds in ’t land. Idaken was een moeial, 
dat wist iedereen, en Lemmeke zag heur scherpe neus door¬ 
gaans ten zijnent niet gaarne binnen komen; verlekkerd was 
het ook nooit op de vleeschsoep geweest,die zij kookte,omdat 
ze er altijd een pootwortel in deed. Maar dezen keer moest 
het in zijn eigen zeggen dat ze gelijk had, dat er nog wel 
meer redenen bestonden om Ruut te verdedigen. *t Was 
verloren moeite, dat begreep het, want als moeder eens A 
gezeid had, dan zeide ze ook B; maar toch, Ruut had zijn hoe¬ 
danigheden, zijn verdiensten, was de eerste de beste niet. 
De erme weuten vlocht hem de vingeren aan stukken om 
klakken en klazoren te maken, waarmee Lemmeken zijn ka¬ 
meraden dan in den beemd kost gaan kreten. Met zijn schup 
stak hij takken van de oude wilgenkoppen af en met zijn 
verenknijp, altijd even scherp gehouen, sneed hij er de 

Neren : gang. — Pinkend : tjilpend. — Opgang : lente. — 
Poot: peen. — weuten : drommel. — Klazoren : zweepeindjes. 
— Knijp ; lierenaar. 
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schoonste fluiten uit, de eene met een schuifken, de andere 
met vijf, zes gaten in. Ook uit de holle stelen van de koe- 
muil kon hij fluiten maken, waarop hij het jongsken zelfs 
het langgerekt holi-olo van de Limburgsche koeheerden had 
leeren spelen, ’s Zondags knikkerde hij met hem in zijn 
hemdmouwen vóór de deur, totdat de hoogmis aanging, en 
in de winter kookte hij lijm in een penneken om hem boek¬ 
vinken en rietmusschen te laten vangen. Bij het bouwen van 
het nieuw geleeg had hij zorgvuldig planken en treven uit¬ 
gespaard om een duivenhuis te maken, al had de meester 
met strengheid gedreigd : « Wij houen geen duiven meer! •* 

Ruut en Lemmeke waren altijd de beste kameraden ge¬ 
weest. Alleen dat verf-afkrabben had hen een beetje van el¬ 
kaar verwijderd. Ten anderen, de goedzakkige knecht 
schaterde en speelde met het kind, beminde het gelijk een 
oudste broer of een peternonk zou doen, deed het bibbe- 
len door zijn verhalen over heksen en spoken, liet het op zijn 
knieën kruipen en aan zijn pijp trekken en ging na den noen 
met hem in het gras rollen achter het huis of « broodje 
schieten » op den hooitas. Zeker was het knaapje minder 
on leeg met de lessen, die het in de school of den catechismus 
hoorde, als met hetgeen het leerde in zijnen vrijen en blijen 
omgang met den ouwen, goeien Ruut. 

Lemmeke wist nochtans ook dat de kinderen alleenlijk 
meester zijn achter den bezemstok en dat het kortelings een 
maagd achter de stoof zou zien zitten. 

Op de knieën van een vrouwmensch kledderen, neen, 
dat zou het in alle geval niet doen, gaar niet, en zijn kleine 
vriendjes zouen ook maar weinig aangelokt zijn om naar 
zijn huis te komen. Misschien zou ze met den bal of de koord 
willen spelen, maar daar w&s het jongsken niet voor. 

Toen moeder, bij ’t verlaten der Rietbeemden, een toet 
hoorde blazen, bleef ze staan. 

— Ja, daar is het, kijk! sprak het kind, terwijl het den 
vinger naar een klein roodsteenen huizeken uitstak, waar 
een oud wijfken met eenen blinkenden hoed en een waaiend 
vaanken aan de schuif stond. 

Koemuil: holstammig kruid. — Koeiheerd : koeiwachter. — 
Boekvinken : botvinken. — Treven : kepers. — Broodje schie¬ 
ten : een kinderspel. 
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De trein reed het wijfken dampend voorbij en het wijf- 
ken draaide aan een windas, waardoor de schuiven langzaam 
opengingen. Daarna verdween het in het deurken, niet 
grooter, zoudt ge gezegd hebben, als een vlieg. 

Lemmeke stapte wakker door aan moeders hand en toen 
het korterbij kwam, hoorde het dat daar halvelingen ruzie 
van binnen in 't huizeken gemaakt werd en dat twee scherpe 
vrouwlui stem men tegeneen aan ’t denen waren. Het meende 
zelfs de woorden <c Loop aan! Doe het zelf! » te verstaan, 
gevolgd van een Waalschachtig woord en daarna van eenen 
gekken schaterlach. 

Het bezag zijn moeder en wist niet hoe het hem had. 

Toen ze binnentraden, was alles stil. 

Een klein kamerken, niet grooter als een geitenstalleken, 
waar de meubelkes tegeneen aan stonden, waar bijkans geen 
locht was om te ademen, waar de hennen krekelend en 
hakkend onder de tafel liepen en waar een spookachtig, 
houtmager wijfken aan den éénen muur eerdappelen zat te 
schellen, — krek een ding gelijk er een in dat zeggenboeks- 
ken van Sinterklaas geschilderd stond — terwijl aan den 
anderen kant een jong meisken, met staalharde oogen en 
rosachtige, ongekamde haarvlesters een ronkende kat op den 
schoot hield, die twee, drij leelijke brandplekken op den rug 
vertoonde. 

— Dat is ze ! was Lemmekes eerste gedachte. 

— Wat een holster ! Wat een zoermoets ! voegde het er 
bij en het zag dat ze den mond scheurwijd opentrok, tei wijl 
ze moeder deed binnenkomen, zonder opstaan nochtans of 
heur eenen stoel aan te bieden, — maar het oudje droogde 
de handen af en verzocht moeder te gaan zitten. 

Terwijl de eerste woorden gewisseld werden over het 
weer en het veld, liet het menneke zijn oogskes rondgaan en 
zag dat de blinkend lederen hoed en de vaan aan den 
muur hingen en dat er lange strooispieren op de eerde lagen. 
Op de tafel stond een kom met witten fluiterkees, — zeker 
kees van de geit, dacht het, die jammerlijk blaatte aan de 


Denen : twisten. — Krekelend : kakelend. — Zeggen : sa¬ 
gen. — Vlesters : klissen. — Holster : lomp vrouwmensch. — 
Spier : halm. — Fluiterkees : in Vlaanderen : klonterkaas. 
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deur, hetgeen de deerne met grammoedige stem deed roepen: 

— Houd de muil, leelijke heks ! 

Pas had zij moeders voorstel gehoord, of ze stiet de 
kat van heuren schoot af, sloeg de beenen overeen en vroeg 
haastig, terwijl ze met den bovensten blooten voet in heuren 
gelen klomp speelde : 

— Zeg, in 't dorp is zeker veel plezier ? 

Waarop moeder meende te moeten antwoorden dat er 
ten heurent vooral vèel wérk zou zijn. Maar ze luisterde 
niet en kalde maar hartstik door : 

— Hier wonen wij krek wi de boschuilen. Op heel een 
jaar zien wij niet ééns eenen mensch, — als in den herfst, 
bij het opengaan van de jacht, en kijk, hadden wij niet van 
tijd tot tijd een boerenkermis of een foor in Tongeren, ’t was 
genadig voor naar Amerika te trekken ! 

Zoo wijd zou ze nu niet moeten gaan, dat viel krek 
mee, als ze maar een akkoord kosten krijgen voor de huur 
en als de boer van de Zeven Bonders, die hun beet- en 
eerdappelland gaf, voor werk gaf wei te verstaan, maar 
heur handen niet vandoen had. 

En ze stak heur handen uit, die donkelrood waren en 
lange, vuilzwarte strepen vertoonden, kringelekrangelend 
voortloopend op heur naakte ermen, zoo docht het Lemme- 
ken, maar daarna zag het dat het aderen moesten zijn, die 
dik en rond als koorden op heur vleesch lagen. 

Moeder keek er ook naar en had denkelijk geen moeite 
om het oud wijf ken te gelooven, toen het met heuren tande- 
loozen mond en heur dooreenloopende brabbelwoorden op 
de sterkte van heur dochter stofte, die met den kruiwagen 
kost varen gelijk een man, die zelfs niet graulde om te 
zichten of te maaien en die de schoonste verkens mastte van 
’t heele dorp. 

— Zou het echter geen leeg pateel zijn ? vroeg ze in 
heur eigen en ook over heur vranke taal en heur ruisbuizige 
manieren bleek zij minder tevreden. Ploort, terwijl ze heur 
verduutschte wat ze in ’t dorp zou moeten doen, wordt ze 
knak onderbroken door de vraag : 


Hartstik : volop — Graulde : vreesde. — Pateel: luidop. 
Ruisbuizig : wild. — Knak : op eens. 


Digitized by LiOOQle 



HALFMEERT 


4o3 


— Is 't waar dat de meester zoo nen aardigen is ? 

Waarop zij natuurlijk het antwoord schuldig bleef. 

— Ze zeggen dat hij altijd met de gazet in *t veld loopt, 
dat hij somwijlen op eenen heelen dag geen woord spreekt 
en dat hij het zoo bijzonder lekker gewend is. Alla, ’t is 
waarschijnlijk maar kal van de lui, des te beter. Ten anderen, 
ik ben nog al goed van aannemen en zal misschien nog 
Fransch in uw huis kunnen leeren ! 

Hetgeen vrouw Liebrechts, die zélf geen Fransch met 
heuren man had kunnen leeren, eenen glimlach om den 
mond trok, alsof ze wilde verklaren : 

— Daarvoor ziet ge er veel te lomp uit! 

Lemmeken had niets dan slechte indrukken van zijn 
bezoek bekomen, al had het meisken hem hazelnootjes 
gegeven, — hazelnootjes hadden ze ’t heele jaar door, — en 
het veronderstelde dat moeder in hetzelfde geval moest 
verkeeren als hèt. Maar deze had het voortschikken van 
Ruut onherroepelijk besloten, want ze begost vriendelijk 
met het oud menschken te kallen, dat heuren eersten paschen 
nog met heur moeder had gehouen, heur eigen moeder, 
lange jaren geleden. 

De huur werd besprokenèn nadat moeder eenen halven 
frank per maand had afgepingeld, legde ze een stuk van vijf 
frank, den zoogezegden meerpenning, op den hoek van de 
tafel, maar die zou heur eerlijk teruggebracht worden in 
geval dat de pachter van de Zeven Bonders hun zijn toe¬ 
stemming onthield, — want wat is een erme mensch zonder 
beet- of eerdappelland, niewaar? 

Het begost al in te donkelen,toen Lemmeken en moeder 
het onaangenaam riekend huizeken verlieten en ze moesten 
zich spoeien om niet te laat te komen in 't lof. 

— Nu heb ik nog vergeten te vragen hoe ze heet, dacht 
het menneken in zijn eigen, toen het de hazelnoten begost te 
kraken, maar de eerste was al een kwaaie. 

Somwijlen stampte het tegen eenen klod, alsof het 
zeggen wou : 

— Wi begeert moeder in Gods naam zoo iets in huis ! 


Afgepingeld : afgedongen. — Klod : aardkluit. 
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Zoo een leelijke schronk ! Zoo eenen vuilen ransel!... 
Alweer een kwaaie noot ! 

Moeder scheen zélf behoefte te gevoelen om heur te 
overtuigen dat ze geen gekke streek gedaan had, want ze 
begost met het kind te redeneeren : 

— ’t Is een sterke : die zal nog al iets afdoen ! Ze zal 
even goed voor buiten als voor binnen het huis zijn ! En de 
schoolkinderen, de astranteriken, zullen niets meer durven 
vuil maken. Beleefde manieren heeft ze niet, doch Ruut is 
ook maar eenen knodskop. 

En in heur eigen voegde ze er wellicht bij : 

— Ze is leelijk, de vrijers zullen er niet veel achter 
loopen. 

Lemmeken had zijn nootjes voortgegooid, — ze waren 
bijkans allemaal gesteken ! — maar het liet hem toch halve- 
lingebekallen.Moeder vond allerlei redens uit en weldra kost 
het hem niet meer schelen wi er eigenlijk ten zijnent bin¬ 
nenkwam, zij of een andere. 

Wen ze ’t dorp bereikten, gebood moeder : 

— Gij moet het hem zeggen, hoort, dezen avond na 
het eten. 

— Wat zeggen, moeder? 

— Dat we een maagd gehuurd hebben. 

— Hij zal groote oogen maken, he? 

— Zult ge ’t doen ? 

— Ja, moeder. 

En fier dat hem zulke zending opgedragen werd, sprong 
het kerelke vlugbeens vooruit om de deur van den war- 
moeshof open te draaien. 

Lang moesten ze dien avond wachten op den knecht, 
die zelden te laat aan tafel kwam, waar hij gemeenlijk zoo 
langzaam en zoo smakelijk bleef voorteten, zonder te 
weten van op te staan, alsof hij nooit het boerenspreek¬ 
woord had hooren aanhalen : « Rap met de hand is rap met 
den tand! » Somwijlen zat hij alike halfuren vóór zijnen 
teljoor. Het was een plezier hem te zien eten en de meester, 


Schronk : mw vrouwmensch. — Gekke streek : dwaasheid. 
Astranteriken : onbeleefden. — Knodskop : dwarsdrijver. — 
Alike : gansche. 
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die niet gierig was, zeide dat het hem dikwijls honger gaf. 
Daar kwam overigens niets in huis of hij kreeg er zijn paart 
van en bijzonder in den slachttijd mocht hij zijnen buik 
laden. Als er verkenspooten veerdig gemaakt werden, iets 
wat de meester labendig gaarne at, knaagde Ruut de kleine 
beentjes zoo zuiver af dat er geen vezelke meer aanbleef en 
hij legde ze allemaal op een hoopken nevens zijnen teljoor, 
een hoopken dat langzaamkes groeide en steeg, meermalen 
tot boven den rand van zijnen teljoor. 

Toen hij binnenkwam, zag Lemmeke dat hij geweldig 
met de oogen begost te pimpelen, zeker van den drank, dacht 
het, misschien ook wel van het scherpe lamplicht, daar hij 
een amerij met de klink van de deur in zijn hand bleef staan, 
bijkans of hij aarzelde om naar zijn plaats te stappen. 

Toch pakte hij naar de leen van den stoel en ging op 
zijnen teljoor aan, die moeder sprakeloos met gestampte 
eerdappelen vulde, waarop ze wat zwaarden en knods en 
ouweklatteren legde, wel wetend dat hij alles opat wat zij 
hem voorzette. Hij herhaalde het gemeenlijk zelf : dat hij 
«smakelijk » maar niet « lekker » was. 

Hij gooide zijn moets onder den stoel, maakte een 
kruis en begost. 

Minder goed als op ander tijen moest het schuiven, 
want het kind zag hem meermalen zijnen vork dalleggen 
om naar het glas water te pakken. Ofschoon hij een beetje 
stamelde, gewoonlijk kalde hij door onder ’t eten, hetgeen de 
meester hem niet verbood, vooral niet sedert het begin van 
den bouw, maar dezen keer liet Ruut zijn taal niet hooren, 
waarschijnlijk omdat hij wist dat hij een broskkuur begaan 
had en voor onweer graulde. Dat hij heel en gansch in onge¬ 
nade was gevallen en seffens zijn vonnis zou hooren uitspre- 
ken,dat voorgevoelen scheen hem echter nog niet te kwellen. 

(Wordt vervolgd.) Lambrecht Lambrechts. 




Leen : leuning. — Knods : kraakbeen. — Klatteren : afval. 
— Broskuur : fout. — Graulde : vreesde. 
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De literaire klokken zijn aan ’t luien — en weten van geen 
uitscheiden — over drie nieuwgeboren boeken : II Santo , van 
Fogazzaro, Hilligenlei , van Frenssen, en Nero , van Stephen 
Phillips. 

Eer ’t een jaar verder is zal de pasuitgekomen Heilige in alle 
Europeesche talen vertaald zijn : nu reeds is hij aan ’t verschij¬ 
nen in de Revue des deux Mondes , in Hochland en in ’t Russische 
tijdschrift Westnik Jenropi . 

Hochland geeft daarbij een breedvoerige studie over Der 
Dichter des christlichen Ideals. 

Ook de Stimmen aus Maria-Laach zwijgen nog niet over den 
Italiaanschen romanschrijver : na een schets over hem in ’t 
Januari-nummer is er nu in de Februari-aflevering een speciaal 
artikel over zijn jongste boek. 

II Santo is ’t derde deel van een trilogie; ’t is ’t vervolg van 
’t verhaal, in II piccolo mondo antico begonnen en in II piccolo monde 
moderno voortgezet. 

Piero Maironi, na den dood van zijn vrouw, is de liefde van 
Jeanne Dessalle ontvlucht, wij weten niet waarheen, ’t Is nu 
drie jaar geleden. Jeanne denkt gedurig op hem. Thans is ze op 
reis, ze verblijft te Brugge; en daar verneemt ze uit Italië van 
haar vriendin dat Piero wellicht gevonden is. Ze keert in allerijl 
naar heur land terug, ’t Is Piero inderdaad : Hij is tuinier in ’t 
klooster van Santa Scolastica en hij schuilt weg voor de wereld 
onder den naam van Benedetto. Hij komt aan huis bij Giovanni 
Selva, een schrijver die in zijn boeken strijdt tegen ’t verouderde 
en ’t bekrompene in de Kerk, en die, te zamen met Don Clemente, 
Piero ideeën inboezemt over de loutering van ’t Katholicisme, 
en hem overtuigt dat hij, Piero, de man is voor die zending. 

Jeanne wil Piero spreken, ze wil weten, nu zijn vrouw dood 
is, of ze mag hopen op hem. En ze ijlt naar ’t klooster van Santa 
Scolastica, en verder de hoogten op naar Yenne, waar Benedetto 
den nacht in gebeden heeft doorgebracht. Daar zien ze malkander 
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weer : zij de vrouw van reinen, maar onstuimigen hartstocht en 
hij die zich wil versterven van alle menschelijke drift. Hij stelt 
haar enkel deze vraag : Gelooft gij ? — Neen.— Welnu, ga heen : 
maar deze belofte geef ik u : Op mijn sterfbed zal ik u ontbieden. 
Uw naastenliefde, die gij zoo mild oefent, zal u intusschen 
voorbereiden tot het geloof. Gebroken keert Jeanne weer naar 
Selva’s huis... 

Benedetto predikt, hij geneest de zielen en soms, o wonder ! 
de lichamen ook. Hij bewerkt genezingen door die kracht van 
gelooven die bergen verzet. Overal dringt zijn faam door en 
’t vereerende volk dat naar Yenne komt gestroomd noemt hem 
den Heilige. 

Maar zijn prediking is zoo vrij, zijn dogma-inzicht zoo 
breed, zijn leer zoo stout-betrouwend op God, dat hij door de 
geheime werking van eenige priesters weg moet uit de streek. 
Hij gaat naar Rome bij den Paus, en heeft daar met dezen een 
diep-ingrijpende samenspraak. De schitterend-christelijke vol¬ 
maaktheid van Benedetto oefent grooten indruk op den Paus. 
Hij is ’t eens met II Santo dat de Kerk zou moeten gezuiverd 
worden van slenter en heerschzucht en geldbejag. Toch kan de 
Paus Benedetto’s gedachten niet doorzetten, want hij is oud en 
voelt zijn wilskracht niet bestand tegen den onwil en de gemak¬ 
zucht van zijn omgeving. 

De kuiperijen doen ten slotte Benedetto Rome verlaten. De 
Heilige is uitgeput en gaat nu langzaam den dood te gemoet. 
Jeanne Dessalle staat gereed, want de liefdevolle vrouw ziet het 
naderend einde. 

Benedetto stuurt zijn getrouwen een laatste vaarwel toe, en 
hij legt hun de zending op altijd te werken tot loutering van de 
Kerk. 

De Heilige rust op zijn sterfbed. Jeanne komt bij : Hij kan 
niet meer spreken, maar met zijn brekende oogen vraagt hij haar 
iets. Jeanne begrijpt en geeft hem het kruisbeeld. Hij tracht zich 
op te richten om haar het kruis toe te reiken. En de ongeloovige 
Jeanne van weleer drukt op den Christus een vurigen kus van 
liefde en van geloof... De laatste bekeering is bewerkt, en met een 
dankenden blik ten hemel gaat de Heilige uit dit leven zachtjes 
weg. 

Daar zijn in dit meesterlijk geschreven boek onvergetelijke 
bladzijden : Selva en zijn vrouw, don Clemente, de bijeenkomst 
van II Santo met Jeanne, zijn heengaan uit Yenne, zijn samen¬ 
spraak met den Paus, zijn sterfbed. 

Maar de altijd heropgedeunde tendenz bederft het kunstge¬ 
not zeer. Pater Baumgartner is, meenen we, niet te streng in zijn 

27 
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oordeel, als hij besluit in de Stimmen aus Maria-Laach , Feb. 1906: 
Jeanne’s liefde en Piero’s mystieke ontwikkeling zijn de twee 
drijfveeren in dezen roman, dien men even goed « Een heden- 
daagsche Hervormer» zou betitelen. «Auf der langsam sich 
fortschleppenden Handlung lasten die endlosen Reformdebatten, 
Reformbriefe, Reformreden, Reform dialoge und endlich noch 
das Reformtestament Benedettos. » Wie geen godgeleerdheid 
bestudeerd heeft loopt gevaar het valsche van ’t ware niet af te 
scheiden. 


Alle tijdschriften schijnen zich over Hilligenlei het ordewoord 
te hebben gegeven, ’t Is nagenoeg overal: « haro sur le baudet! » 
Kunstwart brengt Bartels’ oordeel: een vonnis. Frenssen’s nieuw 
boek is een prul als roman, en als sociale, ethische en gods¬ 
dienstige arbeid is ’t ook niemendal waard. Kom, in Die neut 
Zeit , vindt Frenssen's menschen « wortkunsthomunkeln » wier 
leven enkel is papier en inkt. Der Türmer is iets minder boos : 
Höffner ziet in den Meldorfer dichter « die starke Wildheit 
eines ursprtinglichen Talentes » maar een talent gezwollen tot 
berstens door wolkenbreuken van kntieklooze bewondering. 
Zola noemt hij kuisch en Maupassant rein, bij de ongezond-ero- 
tische zinnelijkheid van Frenssen’s roman. — Ongenadig aima- 
kend is Popp in Die Warte : « Wir könnten im einzelnen noch viel 
über Hilligenlei sagen, da wir es aber vollst£ndig ablehnen, hat 
dies weiter keinen Zweck » En das Literarische Echo heeft er pret 
in den dichter en denker van Hilligenlei in ’t ootje te nemen dat 
het een aard heeft. 

Beter gezind is de Konservative Monatschrift : Daar zijn in dit 
boek dichterlijke voortreffelijkheden; maar de zinnelijke schil¬ 
deringen maken het voor een deel ongenietbaar. 

Enkel uit de Deutsche Monatschrift schettert de loftrompet: 
« Vor dem Buch sollten wir mit dem offenen Auge des Kindes 
stehen, durch das die Seele staunend in ein fremdes, schönes 
Land schaue.... Hilligenlei ist heiliges Land — wer’s betreten 
will, der ziehe seine Schuhe aus, die vom Wandem im Men- 
schenland bestaubt sind, der lasse weit dahinter der Menschen 
Gewirr, um in segnender Stille in die Tiefen einer suchenden 
aber echten und reinen Menschenseele hinabzulauschen. » 

Zonder ons neer te leggen bij dit bombastisch geprijs mogen 
we gerust a priori zeggen dat een boek ’t welk zóóveel recensenten 
heeft kwaad en razend gemaakt, zijn verdiensten moet hebben* 
Zeker is het ons lang niet meegevallen als Jörn UhL 
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Frenssen’s eerste roman heeft veel gebreken van samenstelling : 
maar ’t blijft toch een boeiend, een geestig, een gezond, een 
flink verzonnen, een kranig geschreven, een zeer eigenaardig, 
een onvergetelijk boek. Niet zoo HüUgenUi ; daar is niet enkel 
geen eenheid, daar is geen duidelijkheid in dezen roman, ’t Is een 
xommelzoo van gebeurtenissen en karakters, waar niemendal 
van terecht komt. Toch zijn vele van die vertellinkjes op zichzelf 
juweeltjes van lieve naiefheid en van schalkschen geest. Tante 
Malchen heeft oogenblikken dat ze u tranen van aandoening in 
de oogen brengt, en Anna Boje is heel niet kwalijk. Maar die lief- 
lafferij met Pe Ontjes Lau: ’k zal nooit verstaan hoe de reine 
dichter van Jèm Uhl zoo iets in zijn hoofd en uit zijn pen heeft 
gekregen. 

En dan die lange dwaasheid van *t 2ó e kapitel; dat domme 
hoofdstuk : DU Handschrift. Frenssen apostel en profeet van zijn 
eigen Christendom, het nieuwe evangelie, het leven van Jezus, 
den grooten, den goeden, den heiligen mensch : de mensch, die 
men God meende, omdat hij door suggestieve heilkracht zijn 
medemenschen genas. En Frenssen heet zijn capitulatie voor de 
zoogezegde wetenschap dan nog een geloof! 

En dat boek, meer speciaal om dat Hdndschrif Ü-hoofdstuk. 
beleeft op zeven weken zijn honderdste duizendtal. En honder¬ 
den brieven komen den profeet van Mehldorf bedanken om ’t 
verkondigen van ’t echt-christelijke woord en om ’t licht waarmee 
hij de twijfel-nevels uit de modem-denkende-hoofden van die 
lezers heeft weggejaagd.... De Dalai-Lama in ’t heilige Lhassa 
van Thibeth krijgt, bij mijn ziel, geen komischer hulde ! 


Nera, het nieuwe drama van Stephen Phillips, werd in His 
Majestys Theatre opgevoerd met weergalooze pracht van voorstel¬ 
ling. Het werk van den jongen Phillips laat als drama te wenschen 
over : ’t is niet zoozeer een organisch geheel, als een aaneenrij- 
zing van dramatische tooneelen, dan eigenlijk nog te persoonlijk 
lyrisch. Maar betooverend schoon zijn Phillips’ verzen. 

Zijn Nero heeft de geschiedkundige personage zoo getrouw 
mogelijk weergegeven. Heel gewetensvol heeft Phillips, naar 
eigen getuigenis, het boek van B. W. Hendersohn gevolgd : 
The Life and Principate of the Etnperor Nero . 

Nero is dus ook hier de bloedhond-artist, die den moord op 
zijn broeder en zijn moeder smaakt als ’t meest verfijnde kunst¬ 
genot. Zijn broeder Britannicus laat hij aan tafel met rozen 
bestrooien; de jongen moet dan met zijn schoone stem een liedje 
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zingen, en daarna wordt hem de giftbeker ter lafenis gereikt... 

Voor zijn moeder Agrippina heeft hij 't nog heerlijker ge¬ 
vonden. Die wordt op een bloemenschip de zee ingestuurd. Nero 
kust en koost zijn moeder ten afscheid. Als ze ver genoeg is 
gevaren, valt als bij tooverslag het schip uiteen en Agrippina 
zinkt de zee in. Nero jammerklaagt en huilt zijn rythmisch- 
schoonste weekreten uit. «Wat een stof voor een ode! » be¬ 
sluit hij. 

Agrippina’s geest blijft hem vervolgen. Het leven wordt hem 
eindelijk een last. Hij wil een reuzenvertooning bij zijn dood. 
En als hij ’t genot heeft gesmaakt de gansche stad Rome te zien 
schitteren in vlammen, dan krijgt hij ten slotte zijn bekomst van 
de artisten-zaligheid. 

O góden, welk een kunstnaar sterft in mij! 
is zijn laatste vers. 


Bij ’t enkel doorbladeren van Faguet’s laatste boek : L'Ah- 
ticUricalisme, wordt men algauw gewaar dat deze bundel actu- 
eele politiek zeer wezenlijk tot de letterkunde behoort. 

Overbodig te zeggen dat Faguet zelf lang geen klerikaal is, 
maar de geestige Academieker staat hoog genoeg boven den 
politieken konkelfoes om klaar te kijken en vrij te spreken. Met 
een logika die nooit aarzelt of mist, komt hij tot het besluit dat 
een antiklerikaal in Frankrijk noodzakelijk een despoot moet 
wezen. 

Fijn-geestig zegt Faguet zijn zegje over ’t karakter zijner 
landgenooten: 

« Adolescent, jeune homme, le Francais trés souvent est 
proprement insupportable. II semble toujours avoir conquis le 
monde ou être sur le point de le conquérir pourvu qu’il le veuille 
et qu’ii fasse un geste pour cela. II est tranchant, décisif et 
décisionnaire. Son opinion est la seule opinion qu’il considère et 
qui soit digne de considération. II s’ étonne qu’il puisse y en avoir 
une autre et qu’on fasse quelque attention a celles qu’il n’a pas. 
Surtout il croit toujours avoir inventé les idees qu’il a ou qu’il 
pense avoir. II expose des opinions trés connues comme des 
découvertes qu’il vient de faire et qui attendaient sa venue au 
monde pour y paraltre elles-mêmes. Tout au plus il associé un 
nom célèbre au sien, non pas comme le nom d’un maitre a celui 
d’un disciple, mais comme celui d’un égal. II dit « Comte et 
moi. » II dit « Renan et moi. » Se mettre de pair avec un grand 
homme est jusqu’oü sa modestie puisse atteindre. 
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Tout jeune Francais a inventé une philosophie, créé un art 
nouveau et improvisé un genre littéraire qui était inconnu. » 

... Na die bittere pil, een zoeter, opgediend in het Berliner 
Tagéblatt door den Franschen schrijver Theod. Wolff: Politik und 
Literator: 

« Wahrend die französischen Schriftsteller in ihren Romanen 
und Dramen dem Publikum zuliebe fast immer das gleiche 
Ehethema abwickeln, behandeln die Deutschen jetzt sehr ver- 
schiedenartige Fragen, aber wahrend die Deutschen noch 
immer, wie in Heines Tagen,auf ihrem Dicht er stühlchen hoeken, 
nehmen die französischen, als alte Kulturmenschen, einen weit 
regeren Anteil am Leben Man braucht nicht an Victor Hugo, 
Lamartine, Renan, Sainte-Beuve und Zola zu erinnern, auch die 
Lebenden, Paul Bourget, Anatole France, Barrès, Prévost und 
Lemaltre, haben von fast jedem Wissensgebiete gekostet. Viele 
von ihnen haben sich in irgend einer Weise politisch betatigt. 
Politiker, wie Clémenceau, stehen in engsten Beziehungen zur 
Literatur, und wenn diese Vermengung einigen, wie Lemaltre, 
nicht allzu gut bekommen ist, so hat sie doch manchem andem 
den Gesichtskreis erweitert.Bei uns begnügt man sich gewöhnlich 
darait, seine dichterische Berufstatigkeit emsig und pünktlich zu 
verrichten, und man glaubt schon, die Welt zu umspannen, wenn 
man in mutigen Telegrammen diedeutsch-englische Freundschaft 
herbeiwünscht oder bei den Soireen des Reichskanzlers den 
nationalen Sekt trinkt. » 


* 


* 

4e 


— De Mercure de France geeft Documents sur Baudelaire , de 
briefwisseling tusschen hem en Barbey d’Aurevilly, een bruuske 
neven-mekaar-plaatsing van twee zoo kras-verschillende karak¬ 
ters : Baudelaire, de sombere «ivrogne d’ennui, d’opium et de 
blasphèmes » en Barbey, een bijna satansche katholiek «a 
califourchon sur un éclair. » 

— De Fransche Revue , ’t Litterarische Echo , Westermann’s 
Monatsckrift en andere tijdschriften doen hun beste om een men- 
schelijken uitleg te geven aan ’t nieuw symbolistisch drama van 
Gerh. Hauptmann : Und Pippa tanst. Gansch Berlijn gaapt op 
het stuk als de boer op zijn kalf met twee koppen. Hauptmann 
wordt ongetwijfeld langs om origineeler, maar even ongetwijfeld 
langs om minder verstaanbaar, langs om minder kunstenaar en 
tooneelschrijver. 
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— De Zweed Tor Hedbergs heeft zijn reeds eervollen naam 
met EU hêms drama (het huiselijk treurspel) weer nieuwe eer 
aangedaan. 't Werd onlangs in ’t Svenska Teater opgevoerd, 
’t Is de verwoesting van een ideaal van huiselijk heil door de 
ontrouw van de vrouw. 

— In den loop van Februari stierf W. Doorenbos, de vader 
der Hollaüdsche Modernen. Scheppend artist was hij niet, 
groot letterkundig criticus evenmin, maar toch had hij veel 
geestdrift voor de literatuur : warm en opwekkend was zijn 
woord en in de harten van zijn leerlingen Perk, Kloos, Alb. 
Verwey, van der Goes, enz. heeft *s professors vonk een 
laaiend vuur ontstoken. J. P. 
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FRANZ COURTENS, — Antwerpen. — Meir 69, — 17 Fe¬ 
bruari — 4 Maart. 1906. 

In het Kunstzaaltje achter Forst, is in het eind van Februari 
en begin Maart, een tentoonstelling van een goeie dertig schilde¬ 
rijen van Franz Courtens gehouden,uit de verschillende perioden 
van dezen meest « Vlaamschen van alle Vlaamsche laijdschap- 
schilders. » 

Er waren er bij van voor dertig jaar. 

« Niettegenstaande zijn lang verblijf in, en vele zwerftochten 
door Zeeland en Holland, is Courtens een Vlaming gebleven. * — 
Er leeft in hem de levensblijheid, de overborrelende kracht van 
Jordaens en Rubens en hij ziet ons landschap met een ander oog^ 
dan wij... Wij zien ’t — als puiten — bij voorkeur in den regen, 
waarin wij ons vermeien en hij ziet het, als een blijde, mooie, 
schitterende vogel liever in de zon... Als men onze groote Hol¬ 
landers mocht gelooven, zou men denken dat ’t bij ons maar altijd 
regende en integendeel, het regent in Holland minder dan hier. 
Dat fijne blonde licht, dat Courtens doet neerziften tusschen ’t 
glanzende groen der boomen, bestaat wei degelijk bij ons, vooral 
in de Duinstreek bij Vogelenzang, waar de vroolijke Vlaming 
zijn landhuis heeft. Het zou de Hollanders goed doen als hij 
eens wat meer bij ons exposeerde, we kunnen best een beetje 
levensblijheid gebruiken. 

Zonnezoon dat ware een goeie naam voor hem ... Hij heeft 
de zon lief, en ... ik geloof dat het maar zelden regent als hij er 
met zijn schilderskist op uittrekt! En waar hij zon kan schil¬ 
deren is hij op zijn best . . zon en boomen en tusschen de lage, 
lichtgekuste twijgen een wazig verschietje, een beekje of onder- 
geregend boschpad, waar goudplekjes in vonken, dat daar 
zoo limpide ligt tusschen *t rijke bruin van de afgevallen blaren. 
Van dit, voor mij het meest aantrekkelijk genre van zijn stuk- 
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ken, waren mooie specimens aanwezig : In het Woud y Laatste 
Stralen , Herfst enz. : 

Het allermooiste was In het Woud , een groot doek, wraar de 
zon afdavert in gouden golven ... toch schijnend achter dat fijne, 
gevoileerde waas,dat ons maar zelden in de lage landen verlaat, 
en dat een van de grootste aantrekkelijkheden van onze atmosfeer 
is . . 't Onderwerp heel simpehjes maar, — ingewikkelde com¬ 
posities moet men bij Courtens nooit zoeken —een vrouwtje, 
dat onder hooge eiken haar kleine kudde schapen weidt ... 
Vooraan wat gras, fijn helder-groen gras van den duinkant, 
hoewel ik me niet herinner daar ooit schapen te hebben gezien; 
misschien heeft hij ze er maar neergezet om zijn landschap te 
stoffeeren. Dat is al, en ik vroeg me af, waarom is dit nu 
zoo mooi? Waarom geeft mij dat een gevoel van geluk, 
of ik op een zonnigen morgen op een duintop zat en in de blauwe 
zee keek ... Ja, waarom is dit zoo mooi — waarom is de een¬ 
voudige Vlaamsche vlakte mooi als de landman, de husbandman, 
met statig gebaar, het zaad weer neerstrooit in de open voren 
en de hemel zich buigt over de aarde die wacht, — waarom zijn 
zooveel ingewikkelder onderwerpen leelijk en waarom zijn Cour¬ 
tens eenvoudige landschappen mooi ? — Omdat een meesteroog 
ze zag, omdat een God verkoren kunstenaar ze aangeraakt heeft 
met zijn handen.... 

Hetzelfde geldt, in iets mindere mate wellicht, voor de ove¬ 
rige doeken, waar hij boomen schilderde, waar zon op schijnt. 
Ik breng hier nog even in herinnering dat aardige Stoppelveldje (14) 
met een kerkje er achter en een kuddeke witte kalkoenen en het 
Najaarsbosch , waar de ijle, blauwe lucht heenzift door al de kale 
toppen, in rijk-warm contrast tegen den bruinen grond. 

Maar Courtens heeft ook regen geschilderd, en dreigende 
luchten, en besneeuwde stranden. En niemand zal beweren dat 
hij zich hierin geen meester toont. 

En toch krijgt men een gevoel of dit eigenlijk de echte 
Courtens niet is, — of hij zich hier eenigszins door Hollanders 
liet influenceeren — of liever — want hij is een te krachtige per¬ 
soonlijkheid om den indruk van iemand te ondergaan, — of hij 
de herinnering aan Hollanders in zijn oogen bewaard had,— aan 
Mauve, Maris (Jaap), zelfs Breitner en Tholen, een enkele maal; 
en af en toe ook door de groote Franschen van de Barbizon* 
school, door Corot, Millet en Daubigny. Men moet mij goed 
verstaan, ik bedoel niet dat hij deze kunstenaars nadoet, dat zou 
hij niet kunnen, al probeerde hij het; zeer groote, sterke geesten 
kunnen geen anderen nadoen. Maar er is een lichte affiniteit, 
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waarvan men niets bespeurt in zijn zonnedoeken ... Hij heeft 
hun werk gezien, liefgehad misschien, en er is iets van hen bij 
hem blijven hangen, — in zijn oogen, niet in zijn penseel. 

Als zijn knapste werk in het regenachiigc genre, noem ik 
even zijn Regenweer te Rotterdam, met het mooie witte paard voor 
het karretje op den voorgrond en zijn Nette>iboetsier % als ik goed 
zie ergens aan de Vlaamsche kust, waar de bold sweep van de 
netten vooral zoo mooi was gedaan... 

Maar die den echten Courtens wil zien, waar hij zichzelf 
geeft en zichzelf alleen, zonder eenige bijsmaak of bijgedachte, 
die bestudeere zijn lichtstukken, waar hij schildert — de Zon! 


LIBRE ESTHÉTIQUE. — Brussel. — Modern Museum. 

Een week later bezocht ik de Libre Esthétique te Brussel. 

Toen ik binnenkwam, had ik een gevoel of ik een verkeerd 
gebouw was ingegaan en in een asyl voor ongelukkige waanzin¬ 
nigen beland was. — Ik hoop dat de meesten nooit dien jammer 
hebben aanschouwd, maar een dokter zal toegeven dat ik gelijk 
heb. — Er zijn onder die stumperts, in Holland ten minste, ver¬ 
scheiden zeer fijn bewerkte, artistieke naturen. — Ze schilderen 
— met groote verdienste soms. — ze zingen en maken muziek ... 
Maar in die kunst openbaart zich hun arme, zieke, afgedwaalde 
geest. Naast een onmiskenbaar talent, een eigenaardige, maar 
altijd bizarre wijze van natuurzien. Ook daar, als hier, allerlei 
grillige, nachtmerrieachtige gestalten, die over ’t doek heen- 
scharrelen als in een angstigen droom, vertrokken gezichten en 
verdraaide leden. Men herinnere zich maar de gedaanten, die 
men ziet in koorts.— Zóo is de kunst van waanzinnige menschen. 

En zóo was ook, het spijt me dat ik het moet zeggen, het 
meerendeel der uitingen in de Libre Esthétique Dat er hier geen 
talent aanwezig was, zal niemand beweren. Er is wel degelijk 
talent in die griezelige, grabbelende handen van ... nog wel een 
damesartiest! Ik zal den naam maar liever niet noemen en van 
de kinderkopjes van dezelfde hand, die naar een klierach¬ 
tig kindje schijnen te zijn genomen. Ook van een dame, een 
Russische kunstenares. Mevrouw Alice Daunenberg, geboren te 
Riga, verblijf houdend te Parijs, is ’t ijselijk vrouwpersoon, dat, 
managivg to make insufficiënt raiment out of yards of clothing , neerzit 
sur son séant in ’t gezicht van de zee. In ’t verschiet, langs de 
rotsen onthult zich een niet te loochenen talent. Maar wat een 
smaak, wat een keuze! .. Er waren over’t geheel veel dames 
in het salon, ik bedoel aan de wanden, niet in de zaal. — In 
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de zaal was niemand ... Dat ze een holde Weiblichkeit vormden 
kan ik niet zeggen. 

De beste van de Zooi — passez moi le mot — was Isidoor 
Verheyden, van wie een mooi portret van Agneessens in het 
Moderne Museum hangt In hem heeft inderdaad wel een kunste¬ 
naar bij de Gratie Gods gestoken, al zag hij de natuur vaak op 
een wat klodderige manier. Of liever, bij ’t beschouwen van dit 
fijne aristocratische, ietwat Mongoolsche, ietwat Poolsche ge¬ 
laat, kan ik moeilijk aannemen dat hij inderdaad zoo zag. Ik denk 
dat hij met dit geklodder maar aan een modetje offerde, dat hem 
door anderen was gesuggereerd. Soms klodderde hij ook niet. 

Hij had een heel zaaltje bijna voor zich alleen, en als hij niet 
door zijn rumoerige buren was gehinderd, zou de indruk van 
’t geheel beter zijn geweest. Zijn Moeras te Zeelhem en Ondergaande 
Zon over Zee , verraden, zooals de correspondent van de Rotter¬ 
dammer terecht opmerkte, wel een fijne persoonlijkheid. Verder 
vestig ik nog even de aandacht op een mooi oude Damesportret. 
Rozen, witte en roode en een Landschap , me dunkt ergens in 
Oostenrijksch Tirol. 

Als hij in een ander midden geleefd had, zou hij ’t misschien 
wel tot beter dingen hebben gebracht, maar naar zijn portret te 
oordeelen, bezat hij een karakter, dat zich zeer gemakkelijk door 
anderen liet beheerschen,en heeft hij wellicht nooit geheel zichzelf 
gegeven in zijn kunst. Toch is het jammer dat hij zoo betrekkelijk 
vroeg is gestorven. Hij was, als ik goed ben ingelicht, van 184.5, 
te Antwerpen geboren en verleden jaar te Brussel overleden. 

Tot het beeldhouwwerk zal ik maar ’t zwijgen doen. — Er 
was wel karakter in de dingen van Hoetger — vooral in zijn 
vrouwenbuste. — En de bustes van Wagner en Beethoven door 
Jouant konden er door ... Men zou zooveel liever iets goeds 
willen vertellen dan iets kwaads, maar tegen al die zon4erlinge 
en toch niet van talent ontbloote menschen, zou men willen 
zeggen, wat het kind eens tegen den overigens veel begaaf- 
deren T... zei: « Meneer, waarom schildert u zoo raar?» 


FRANS HUYGHELEN. — Brussel. - Antwerpen. 

Een verkwikking na,al deze gedegenereerden, zoo’n beetje 
een gevoel of men uit een overstookte broeikas, zijn longen 
weer eens heel wijd kon openzetten in de frissche lucht 
is ’t werk van den nog zeer jongen Antwerpschen beeldhouwer 
Frans Huyghelen. Nog weinig bekend in zijn land, in zijn 
vaderstad Antwerpen, al zou hij het meer verdienen te zijn. 
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wit zeer nederigen kring gesproten, in ’t eerst bijna geheel 
door eigen initiatief, door eigen stoer willen omhoog gewerkt. 
Later leerling van de Antwerpsche Academie. Prijs van Rome 
van 1899. Vol bewondering voor de Grieken van het beste tijd¬ 
perk — voor de Italianen der Renaissance, maar nooit door 
hen of door wie ook beïnvloed, is hij een van die stevige, 
kerngezonde, een beetje knoestige producten van den ouden 
Vlaamschen grond, die nog eens vreugde aan dit kind, dat haar 
zoo in alle opzichten waard is, zal beleven. 

Bij hem niets van hyper verfijning, van ismetje$ % van nevrose. 
— Gezond is zijn kunst, zooals de jongen zelf, eenvoudig en kern¬ 
gezond. En dat is de hoofdaantrekkelijkheid van zijn werk, dat 
het zoo geheel hemzelf is. — Zooals hij in ’t begin heeft moeten 
vechten met het harde lot, dat zijn karakter die vroege manne¬ 
lijkheid gaf en zijn wil gestaald heeft, heeft ook zijn kunst met de 
stugge materie gevochten en zelfs nu komt hij er nog niet heele- 
maal uit — kan hij ’t altijd nog niet zeggen zooals hij ’t gedroomd 
heeft; — hij vecht met den vorm, zooals Michei Angelo soms 
vocht; Maar hij blijft altijd oprecht en is nooit de schaduw van 
een ander. 

Ik vestig hier even de aandacht op zijn Tanuhauser , werk 
nog bijna van de kinderjaren, waarvan indertijd een reproductie 
gestaan heeft in de Vlaamsche School — op zijn Dood van Abel, 
waarmee hij den prijs van Rome behaalde en waarvan Meunier 
bij de bekroning met ontroering zei : « C’est une ame ». Op ’t 
mooie marmer Moedervreugd, dat verleden jaar in den kunstkring, 
te Antwerpen geexposeerd was, op een mooie fries, een herin¬ 
nering aan de verklaring van Belgie’s Onafhankelijkheid en op 
een andere, de Morgen , waaraan hij nu bezig en die voor een 
Patricier-huis in Antwerpen is bestemd. 

Het meest opmerkelijke bij dezen nog zoo heel jongen, is de 
geweldige sprongen, waar hij mee vooruitgaat ’t Is of hij zeven- 
mijls-laarzen draagt, en al vindt de Dietsche Warande het welliqht 
wat vreemd dat ik hier de aandacht voor een nog zoo weinig 
bekende durf vragen — ’t zou niet de eerste maal zijn dat ze 
aan een jong talent herbergzaamheid verleende. En ik mag mijn 
oordeel steunen op dat van zijn leermeester Vin^otte. 

’t Eenige wat nog in zijn kunst ontbreekt is ’t geistige element, 
dat met de jaren wel zal komen. Hij is nog zoo jong,— nog geen 
28 jaar. 

OUD EN NIEUW MUSEUM. Brussel. 

In het Oude Museum te Brussel waren buiten een Aert van 
der Neer en een Berckheide (gezicht in een Protestante Kerk). 
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waar niet veel van te zeggen valt, twee héél mooie, pas aange¬ 
kochte stukken : een vroege Rubens en een prachtig mansportret 
van Simon de Vos. ’t Laatste was, meen ik, indertijd op de 
Portrettententoonstelling in den Haag. ’t Stelt een man voor 
(buste) van een 35 of 38 jaar, zwart gekleed met gladde, witte 
kraag, grooten hoed, zeer schuin op ’t hoofd gezet, lang bruin 
haar, aardig, heel donker, geestig gezicht, van een prachtig ko¬ 
loriet tegen een tonigen, effen grijzen achtergrond. Een héél 
mooi, levend doek, dat in de behandeling eenigszins aan de 
groote Hollanders, aan Maas en Hals doet denken. De Rubens 
is uit zijn vroegen tijd : Jezus die Nicodemus onderwijst ... ’t Figuur 
van den Heiland zelf is m. i. de zwakste; de eerste groene laag, 
die Rubens, in navolging der Italianen, bijna altijd gebruikte, 
schijnt, vooral om de oogen, te veel door de vleeschkleur heen, 
maar drie van de hem omringende mannenkoppen zijn superb, 
vooral dien van Nicodemus, een mooi getypeerde jonge Jood en 
van een ouden. — Een stralend koloriet en zoo buitengewoon 
van bewaring, dat het er uitziet of’t van gisteren geschilderd was. 

Bij het beeldhouwwerk, een buste van den heer Macquet 
door Vin£otte, die me wat hard en koud toescheen. — In een 
zijgang zag ik, heel even, heel toevallig, een prachtig geknielde 
werkmansfiguur van Meunier en de Worstelaars van Lambeaux; 
aangezien ik ze eigenlijk nog niet had mogen zien, zal ik de be¬ 
handeling er van voor de volgende kroniek bewaren. 

In het Moderne Museum waren enkele mooie nieuwe aan- 
koopen. Wel niet alle van zeer recenten datum, maar toch binnen 
de laatste maanden ingebracht. Behalve het reeds gemelde 
portret van Verheyden, door Agneessens, een prachtige Coose- 
mans,L« Fondrières de Slagmoten ... een heerlijk landschap, kleine 
poelen tusschen lage, duinachtige heuvelen, onder zware looden 
luchten, waar zilvergrijs de kleine broze berken tegen afsteken. 
De stemming is volkomen. Vergroot ’t stuk en ge ziet het echte 
landschap, waarin de kunstenaar toch zijn heele ziel heeft 
gelegd. Vooral 'de behandeling is magistraal. Héél in de 
achtergrond een vrouwtje, dat haar koeien voortdrijft door een 
hollen weg . . Ook de Spinsters van Dierckx zijn heel mooi, zoo 
maar simpeltjes weg, zooals de Hollanders schilderen. De 
Vlasoogst van Claus is voor mijn omfloersde Hollandsche oogen, 
bijna té schitterend van kleur, té fel van licht en blonden toon, 
maar ’t heele stuk is toch wel kranig en verbazend knap gedaan 
— de teekening van de beeldjes vooral, omlijnd met bijna 
sculpturale scherpte en zuiverheid, kan door geen andere dan 
een meesterhand zóo worden gedaan en — men zal ’t moeten 
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erkennen — ten alle tijde zijn de Vlamingen ons in ’t teekenen 
de baas geweest! — Ook de toon is wel de echte van een gloei- 
heeten dag in Vlaanderen ... de atmosfeer, vooral in den hoog- 
zomer, is hier nu eenmaal heel anders dan bij ons. Men ziet de 
hitte deinen in de verte en in trillingen versmelten met de lichte 
lucht. — Heel vreemd en wat schril doen de gloeiende gezichten 
der oogsters, van een brandend kreeftrood ... alleen schijnt de 
toon van het vóór- tegen ’t achterplan mij wat te egaal — te vlak. 

In het Antwerpsch Museum, zooals de Beheerraad mij mee¬ 
deelt, een : Jan Provost, Joost van Craesbeeck, P. Breughel III 
(Kindermoord),Clara Peeters, Cornelis de Vos (2 portretten), een 
zoogezegde Bosch. 

Ik hoop ze zoo spoedig mogelijk te gaan zien en in mijn 
volgende kroniek te behandelen. 

A. W. Sanders van Loo. 
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BIEKORF, Lentemaand, ’o6. 
Een waardeerende studie over 
Fel. Rutten’s Eerste Versen, door 
J. Van Olmhof. — Voortzetting 
van de vertaling van King Lear. 

DE GROENE LINDE, 2, ’oó. 
In Memoriam, II (G. Verborght). 

— Roza Weiland (T. Steppe) — 
Weer een geestig vers : Ultïma 
Ratio van Om. K. De Laey. — 
Professors : kostelijke Duitsche 
hoogleeraars-typen. door J.D C. 

— Anna Dolf (L. Reinauts). — 
Zoo ging de dag ! (A. Van Cauwe- 
laert). Een ongeluk, uitmun¬ 
tende humoristische schets (E. 
ClaesU — Een Ziel (A. Meule- 
mans). — Verzen. Polemiek van 
J. D. C 

VLAANDEREN,Maart 1906. 
Een Bladzijde (Jac. Van Looy,, 
om eenige zeer schilderachtige 
zetten den schrijver van De dood 
van mijn Poes niet on waardig — 
Flandria illustrata : De Hinderlage, 
verzen van O. K. De Laey, met 
zijn ganseh eigen kijk en zijn 
gansch eigen woord, maar een 
andere vorm dan we gewoon 
zijn van hem : 

Hij snakt zijn asem in 

en blaast de vierbaak uit, 
En duwt zijn horen op 

zijn bovenlip en tuit. 

even plastisch als Hugo’s 

On voyait des clairons 
a leur poste gelés 
Rester debout, en selle 

et muets. blancs de givre, 


Collant leur bouche en pierre 
aux trompettes de cuivre. 

(Les Chêtiments) 

Prof. H. Pirenne (V. Fris):« Een 
uiterst-intellectueele, een fijn- 
geletterde, een breedziende en 
diepzinnige denker : ziedaar 
Prof. Pirenne » En we geven 
Fris gelijk. Maar hij voegt er 
bij : « een keurige en onpartijdig 
criticus.» Zijn de Katholieken en 
de Vlamingen die Pirenne’s werk 
hebben gelezen het daarmee wel 
eens ? — Schipbreuk, verzen (C- 
Eeckels). — Blauwbaard of het 
zuivere inzicht f Karei Van de 
Woestijne): Talentgenoeg.maar 
erg geforceerd — Leven en Kunst: 
gunstig advies over De Laey’s 
verzen; verzoek aan Verwey 
wat meer van de Vlaamsche 
letterkunde af te weten voor zijn 
Inleiding tot de N Nederlandsch 
Dichtkunst 1880-1900. 

\ 

DE GIDS, Maart 1906 Balk- 
den en Sonnetten (H. Lapidoth- 
Swarth). — Kunstenaarsleven, (Is. 
Quérido). — Middenstands kernen: 
De organisatie der Duitsche am- 
bachts-nijverheid ; inrichtingen 
en wetten desbetreffende {R P. 
Tutein Nolthenius).— Onze Han¬ 
del met Per zie en de Levant , II fA. 
Hotz). — Muzikaal Overzicht : De 
werken van St Saëns (H. Viottai. 

De XX« EEUW, Maart 1906. 
Warhold , een verhaal (Adr. van 
Oordt), het beste proza van ’t 
nummer. — Klompertje en zijn 
Hoedje (E. Witsen-van Vloten). 
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— Verzen (Chr. Wassenberg). 

— Zon , beschrijving (H. Teir- 
linck). 

GROOT NEDERLAND, 
Maart 1906. 't Bolleken, een ver¬ 
haal (Cyr. Buysse). — Gedichten 
(f.dm. van Offel). — Vier drama - 
Usrhe Schetsen (M. Metz-Koning). 

— Huisnaaister (Annie Salo 
mons). — Vlaamsche Kroniek 
(Pr. van Hove). — Boekbe¬ 
sprekingen over Hard Labeur , 
(Slijns), Mannenwetten (Gust. Ver- 
meersch), De Bieboeren (L Smits ) 

LE CORRESPONDANT, 25 
fevr 1906. Le Cardinal Perraud 
fAlfr. Baudrillart) : Een voor¬ 
beeldig bisschop ; een die al zijn 
gaven heeft gewijd aan ’t bestuur 
van zijn bisdom Autun. — La 
Renaissance catholique en A ngleterre 
fP Thureau-Dangin), vergelij¬ 
king van den arbeid der twee 
kardinalen Manning en New- 
man. — Een uittreksel uit Gu- 
glielmo Ferrero’s Grandeur et 
décadence de Rome : Les funérailles 
de César, dagen van beweging 
en opschudding. Antonius moest 
zijn uiterste best doen om de 
gemoederen te bedaren 

— 10 mars 1906. La Renais¬ 
sance catholique en An gieter re (P. 
Thureau-Danginl : De laatste 
jaren van Newman en Manning. 

— La Guerre future (Général 
Mcyssonnier), bespreekt de mee- 
ningen van generaal Negrier, en 
heeft het volste vertrouwen in 
de Fransche wapenen, om ’t 
even wat de toekomst brenge. 

— YEcole libre nouvelle (Piolef. — 
Vauteur du Kulturkamfif et la Paix 
religieuse : Un Cntretien a Gastein 
avec Bismarck (Vallet) De toe¬ 
standen praamden Bismarck zoo 
dat hij eindelijk zegde : Ik heb 
beweerd en men heeft het dik¬ 
wijls herhaald : Ik zal niet naar 
Canossa gaan ! Welnu, ’k zal 
wel naar Canossa gaan, want ik 
wil een Concordaat. — Aux iles 


des Perles (Alix Edouard-Petil): 
Land- en zedenbeschrijving van 
dien Archipel uit den Stillen 
Oceaan — Les Eglises de Paris 
sous la Commune : een proeve 
van scheiding tusschen Kerk en 
Staat. — La vie économique et le 
mouvement social : Daaronder een 
bladzij over de socialistische po¬ 
litiek in Duitschland, België en 
Zwitserland : « En Belgique les 
chefs socialistes recommandent 
la formation d’un bloc politique, 
qui cimenterait 1’union des ad- 
versaires du p tJ catholique et ils 
annoncent que 1’anticléricalisme 
doit être 1’objectif principal des 
élections de 1906. -» 

REVUE DES DEUX MON- 
DES, i mars 1906. La Duchesse de 
Bour ogne (Le comte d’Hausson- 
ville). — Le dernier traité anglo- 
ajghan (Rouire). — Un idlologue 
sous le consulat et le premier empire 
'P. Gautier) : Charles Villers, 
een Franschman, woonachtig in 
Duilschland, die vóór Mad. de 
Staël de voornaamste bemidde¬ 
laar was tusschen Fransche en 
Duitsche gedachte : ’t w*as een 
razend kosmopolieteT en een 
even razend anti-katholiek. 

Une ülature de coton au Japon (A. 
Bellessort). 

— i5 mars 1906. Les Désenchan- 
tées (nieuw roman van P. Loti). 

— Les riches depuis sept cents ans : 
En quoi consistaient les ancien¬ 
nes fortunes (V te G. d’Arenel!.— 
Honoré de Balzac (F. Brunetière): 
een lofartikel dat Balzac tot 
het grootste letterkundig figuur 
maakt van de Fransche i9 e eeuw. 

— Un Conseiller de Tempereur 

Alexandre r er (E Daudet): Een 
korte levensschets van Paul 
Stroganof — ’t Laatste van 
Fogazzaro’s — LeConflit 

Franco vénézuclien (René Pinon). 

LA REVUE, i mars 1906. 
L'évolution démocratique de TAlle- 
magne (E. Reybel) : Le lent 
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écroulement de la monarchie des 
Hohenzollern, militariste, aris- 
tocratique et conservatrice, a 
commencé - Francais, Flamands 
et Wallons H. Joly). — Napoléon 
r er , le CUrgé d le Confessionnal 
(E. Pierre). — Les Secrets de la 
jeunesse (J. Finot) : Een soort 
wijsbegeerte om lang te leven. 

— Les Jacqucs , roman, suite (G. 
Beaume). La nutriiion animale 
des plantes (Gast. Bonnier). — La 
littérature malaise (LéonCharpen- 
tier). 

— i 5 mars 1906. Alliancefranco - 
japonaise i***): een pleitrede daar¬ 
voor. — Slythias cCAntinoè (A- 
Gayet) : Opdelvingen aldaar : 
ritueel der kleeding van goden¬ 
beelden — La Russie devant la 
satire russe (met afbeeldingen). 

— Pacidcisme , Christianisme et 
Antimilitarisme (A. Leroy-Beau- 
lieu): De christelijke landen zijn 
altijd de meest vredelievende ge¬ 
weest. — En vieille Alsace (Mas- 
son-Forestier) : een beschrijving 
van Watt willer-la-Mort e. — Chez 
Alfred Roll (P. Gsell) : een inter¬ 
view met den schilder. — Les 
Jacqucs , roman (Beaume) — La 
Tradition dans le Roman (G Pel- 
lissier) : gericht tegen den ro¬ 
manschrijver H. Bordeaux. — 
Napoleon J cr , le Clergé et le Confes¬ 
sionnal , suite et fin (E. Pierre) : 
ditmaal over den eed van bis¬ 
schoppen en pastoors. 

ÉTUDES. 5 mars 1906. Lettre 
encyclique Vehementer de S. S. 
Pie X : de Pauselijke brief aan 
de Fransche bisschoppen : De 
Paus besluit: • Noussupplierons 
Dieu d’abaisser sur la France un 
regard de miséricorde, de 1’arra- 
cher aux flots déchainés autour 
d’elle et de lui rendre bientót. 
par Tintercession de Marie Im- 
maculée, le calme et la paix. » 

Sur une tombe (Adh. d’Alèsi : 
Eigenlijk op ’t graf van ’t Con¬ 
cordaat : ’t Is een overzicht van 
de laatste honderd jaar kerkge¬ 


schiedenis in Frankrijk. - La 
F .* M.'. dies Questions socialen: 
le Convent de 1905 (V. Loiseleti. 

— La Dette sacrée de VEtat envers 
FEglise (A. de — Salinis). Alom 
et Mystère : een schoone studie 
van Jos. Ferchat : Lamartine 
zingt: 

Au regard de celui 

qui fit 1'immensité 
LTnsecte vaut un monde, 

ils ont autant coüté! 

De moderne wetenschap mag 
bevestigen : « L’atome vaut un 
monde, ils ont autant coüté! » — 
Lex Orandi (C. P. Tyrrell): De 
Redactie belooft binnen kort een 
studie over ’t stelsel van den pa¬ 
ter-waaghals. 

DEUTSCHE RUNDSCHAU 
Marz 1906 Die Poesie des Evan- 
geliums (Otto Frommel). De ra¬ 
tionalist bewijst dat Jezus een 
der grootste dichters was die 
ooit hebben bestaan. Aan de 
katholieken leert de H. Frommel 
niets nieuws of verwonderlijks. 
König Friednch Wilkelms IV . 
Briefwechsel mit Ludolf Camphan- 
sen (Erich Brandenburg). — Im- 
mermann’s Munchhausen (Harry 
Mavne): Der Munchhausen , der 
bedeutendste deutsche Roman 
nach Goethe ist der gröszte deut¬ 
sche Zeitroman. — Drei Reise - 
werke (W. Bölsche): Bespreking 
van drie reisverhalen • 1) Mit 
Blitzlicht u. Btlchse, tafereelen uit 
Oost-Azië, door Schillings 2) 
Sonnige Wetten, uit Oost-Azië, 
door E. en L. Selenka. 3) Reisen 
in Celebes, door P. en F. Sarafin. 

— Internationales Privatrecht ' Pfr. 
Eug. Ehrlich). — Warschau nnd 
Moskau (Sidn. Whitman). : In¬ 
drukken uit het Rusland van den 
laatsten tijd. 

DAS LITTERARISCHE E- 
CHO, i Mürz 1906. Hilligenlei 
(Leo Berg). Zeer streng voor 
Frenssen. — Ludwig Thoma (G. 
Hermann): Een beeld van den 
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geestigen romanschrijver en Sim- 
plicissimus-redakteur. — Fran- 
sche en Zweedsche brief. 

— i 5 Mèlrz. Elsassische Lite- 
raiur Schneegans) : Wat er aan 
bellettrie tegenwoordig zooal in 
den Elzas wordt verricht : niet 
veel di primo cartello : Toch zijn 
er lyrische dichters van waarde 
als Lienhard en Schmith, en 
leeft er daar ook een flink ro¬ 
manschrijver : August Schnee¬ 
gans. — Alberta von Puttkamer 
(Stefan Zweig) : Over deze lyri¬ 
sche dichteres en hare aristo- 
kraten-kunst; men zou wel wat 
mogen alkeuren in haar eroti¬ 
sche neigingen. — Emil Strausz. 
de lieve gemoedelijke Zwaab- 
sche verteller en romanschrijver 
(Otto Stoeffl). - SchcffeVs Laura : 
mededeelingen over Emma 
Heim (Proelz). — Der Rosendich- 
Ur: Ludivick Finckh , en zijn dicht¬ 
bundel : Rosen (Rath.) — Saul , 
een merkwaardig bijbelsch dra¬ 
ma van Wolfskehl <Bock). — 
Engelsche, Italiaansche, Rus¬ 
sische. Hollandsche, Amerikaan- 
sche brief. 

STIMMEN AUS MARIA- 
LAACH, Maart 1906 .Der Apostel 
von Indien und Japan zum vierten 
Zentenar seiner Geburt fP Dahl- 
mann). — Nictzsche-Zarathustra II 
(Schluss) (P Sörensenl — Zur 
Inspirationslehre III (Schluss^ (P. 
C.Pesch) — Deutschlands Glans im 
f.ns(ersteit JahrhundertlV (Schluss) 
(P.Bcissel). — Fogazzaros religiö- 
str und liter arischtr Sfandpunkt (P. 
Baumgartner). — Verscheidenhe¬ 
den : Iets over Harnack, waaruit 
blijkt dat de gevierde Professor 
niet zoo oorspionkelijk is als 
doorgaans gezegd wordt. Een 
boek, dat honderd jaar oud is, 
bewees hem, in ’t geheim, uitste¬ 
kende diensten... 

FORTHNIGHTLY REVIEW 
March 1906. Mr Balfour and the 
Unionist Party (X). — Toryism and 


T arifs (Duffi eld).— Boston {J ames) 
— Oh the Scientiüc Attitude to Mar - 
veis (Lodge) : schrijver onder¬ 
zoekt hoever de wetenschap drin¬ 
gen kan in de geheimen van ’t 
occultisme, de telepathie, enz 
The advent of Socialisme (Hurne) : 
De ontwikkeling van ’t socialisme 
wordt nagegaan in Engeland, 
Frankrijk en Duitschland.— Wil- 
liam Pitt (Marriotte». — Bemard 
Shaw's Counter feit Presentment of 
Women (Barnicoat) : Uit het too- 
neelwerk van Shaw worden de 
vrouwentypen voorgesteld en 
zeer humoristisch besproken : 
Shaw komt er niet goed vanaf. 

CONTEMPORARY REVIEW 
March 1900. Transvaal and the new 
Government (Wybergh; — Ship- 
building and shippingindustries of 
Germany (Barker). — Health and 
Education (Horsfall). — Revivalism 
and mysticism (Alexander). — The 
German drama of to-day 'de Sois- 
sons) : over Fulda, Schnitzler, 
Marten, Sudermann, Haibe , 
Beyerlein. Hauptmann. ’t Is te 
Weenen niet te Berlijn, dat nu 
het Duitsche tooneel moet wor¬ 
den gezocht. — The Unemployed 
(Gooch). — The foreign Policy of 
Italy (an Italian). 

NORTH AMERICAN RE¬ 
VIEW. Febr. 1906. Is the Uni¬ 
ted States prepared for war? Hui- 
dekoper onderzoekt de sterkte 
van de drie elementen der mili¬ 
taire macht v. d Ver. Staten : 
het staande leger, de militie, de 
vrijwilligers. — New York : So- 
cial Notes II (H. James). — The 
Christian Endeavour Movement(H. 
Macfarland) : Overzicht van de 
protestantsche missies. — Elasti- 
city of written Constituiions (H. 
Taylor). 

LA CIVILTA CATTOLICA. 
L’Enciclica di S. S. Pio X ai 
francesi. — La Concezione del 
Purgatorio dantesco. - I nostri 
quattro evangelii : II vangelo di 
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S.Marco. — Uomini novi ederrori 
vtcchi : tegen de al te stoute wijs¬ 
begeerte van zekere katholieken. 

VARDEN, November 1905. 
Pater Ceslaus (P. Rosenörn-Lehn 1 : 
een levensschets van den in 
1902 overleden Dominikaan Pa¬ 
ter Alfred, graaf Robiano, gebo¬ 
ren te Brussel den 3 Mei 1829 
en afstammeling, van moeders 
zijde, van den grooten bekeer¬ 
ling, dichter en historie-schrijver 
graaf Frederik Leopold Stolberg. 
— To Digte: Hitsen Sitl Rom (Ivar 
Sater): een geestdriftige groet 
aan Rome en Seierssangen (Mo- 
tiv fra Katakomberne). — Ka- 
iholskKultur i Fortid og Nutid. (G. 
Schmiderer) : eene voordracht, 
gehouden den 14" Februari 1905 
over dit belangrijk onderwerp. 
Spreker ging uit van de bewe¬ 
ring, door de protestanten voor¬ 
uitgezet,als zouden de katholieke 
landen op kultureel gebied ach¬ 
ter staan bij de protestantsche, 
en bewijst in den loop van zijne 
voordracht de valschheid van 
die bewering. De éénige ware 
kuituur is de kuituur des harten, 
al de rest is onafhankelijk van 
den godsdienst. — Betragtninger 
(Johannes Jörgensen) : Eenige 
treffende overwegingen over het 
menschelijk leven op aarde door 
den bekenden dichter. 

— December 1905. Munken 
Lorenzo (J. I. Kronström): eene 
studie over den monnik Lorenzo 
in Shakespaere’s Romeo en Julia. 


Wat is Lorenzo dus ? zoo besluit 
hij zijne studie. Lorenzo is eerst 
en vooral een echte mensch. die 
kon voelen en lijden met andere. 
Hij is geen fantaziefiguur. nog 
minder eene abstractie. Hij leeft 
en hij wordt levend voor onze 
oogen Maar daameven is Lo¬ 
renzo priester — heel en al. Hij 
is geen vermomde natuurfilosoof, 
maar een welgezinde knstelijke 
priester - een zielezorger, die 
niet te koop loopt met dogma’s, 
maar de dingen kalm opneerat. 
Hij is de vriend en de waarheids- 
lievende getuige. Shakespeare 
heeft hem doorloopend met groo- 
te sympathie geschilderd. Hij 
heeft er geen schurk van gemaakt 
omdat hij een monnik was, noch 
een van haat gloeiende mensch, 
omdat hij katholiek was. Diep 
ingezien is Lorenzo het beeld 
der Kerk — de dienende Kerk 
— wiens doelwit is vrede op de 
aarde te brengen en vrede in de 
onrustige menschenziel...— Hóst 
i Vaar . Sommer September. Sommer 
i Vinter (R. Jahn Nielsen): Vier 
stemmingsvolle, welluidende na¬ 
tuurgedichten — Katholsk KulHtr 
i Fortid og Nutid , vervolg van 
deze hoogst belangrijke studie 
(G. Schmiderer) — Deensche 
vertaling van StreuveFs Der. kvide 
Vej. — In Litteratur og Tetter 
bespreekt R. Jahn Nielsen een 
drietal boeken. Oskar Andersen 
de laatst in Kopenhagen opge¬ 
voerde tooneelstukken, en Lud- 
wig Günther den 5 n jaargang van 
R. Jahn Nielssen’s Julekesten. 
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In de Verslagen der K. V. Academie liet de Z.E.H. Kanunnik 
Muyldermans zijne belangrijke studie verschijnen: Hoe de ouderen 
er over dachten . 

Deze verhandeling is afzonderlijk verkrijgbaar in den boek¬ 
handel Ryckmans, Mechelen 0.75 fr. 

Den beknopten inbond van de bespreking vinden wij in de 
laatste bladzijden. Wij lezen in ’t kort: Taal in Noord en Zuid, 
— Spelling, — Uitspraak, — Letterkundige strekking. 

Wij hebben een werk voor handen, dat wel voor degelijke 
geschiedenis moet gehouden worden, omdat ieder punt op vasten 
grond en op talrijke aanhalingen berust. 

Somtijds kan ons toch bij het nadenken een opmerking in 
den geest komen : <v Praxis differt a speculatione. » 

Heeft Holland wel metterdaad onze Vlaamsche Taal op 
gelijken voet gesteld in het erfenisrecht van den Nederlandschen 
stam ? 

Is het gezappige woord der Vlaamsche gouwen geene ver¬ 
rijking geworden voor onzen eigen taalschat, én tegen wil en 
diank van Hollands aanmatigende oppermacht en alleenheer¬ 
schappij ? Wij herinneren ons de klachten van D. Claes tegen 
het Hollandsch Algemeen Nederlandsch Woordenhoek. Die aange¬ 
klaagde grieven waren niet uit de lucht gegrepen. 

Voor de beschaafde uitspraak geeft de Z. E. H. Kanunnik 
Muyldermans ook de beste wenken en lessen. Nochtans, om de 
regels toepasselijk te maken in den dagelijkschen omgang, zou 
er kunnen op gewezen worden, dat alles geene fout is wat te¬ 
gen den stijven regel der spraakleer aandruischt. 

Zoo b. v. Wij zeggen De vader, De zoon, Den boom, Den ezel. 
Dat is niet willekeurig, dus geene fout. Deze afwisseling staat na¬ 
tuurlijk in verband met de n der welluidendheid, die oók in de 
Grieksche taal zoo dikwijls en regelmatig wordt ingelascht. — 
Verder zijh er verzachtingen en afkortingen noodig, die heel 
goed met ons taaleigen overeenstemmen. B. V. Hoe vindt gij 
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deze sigaren? Ik zal antwoorden: Ze zijn goed ... Ik vind ze 
goed ; maar ik zal nooit zeggen : ’t zijn goede. Dat is veel te hard. 
Dat wil uit den mond niet. Mijn spraakgehemelte dwingt mij te 
antwoorden : ’t zijn goei 

Deze bewering zal de stevig-opgebouwde stelling van den 
schrijver niet omverwerpen. ’t Moet veeleer steunen en schoren 
dan af breken. Nog kon hier goed in ’t midden gebracht worden, 
dat woord en klank eene toonladder behoeft, die merkelijk 
verschilt in Noord en Zuid. Zoo is het gelegen met den Gregori- 
aanschen zang. Ieder modus heeft zijn uiterste van hoog en laag. 
Daarbuiten is het valsch. Toen ik nog student was moest ik 
dikwijls het verwijt hooren : « Gij zingt als ge spreekt.» De 
Hollandsche taal en zegswijze, iedere streek en gewestspraak 
heeft eene muzikale verklanking, die in ’t gesproken woord haar 
recht doet gelden. Wij kunnen daar niet buiten. — Daar spreekt 
iemand Fransch! Dat is een Engelschman! Ik hoor het van 
verre, zonder een woord te verstaan En wij Vlamingen, wij 
moeten geen Hoog-Hollandsch praten. Dat lukt niet. Laat ons 
zuiver spreken, echt Nederlandsch, in onze natuurlijke uiting, 
zooals Hugo Verriest het doet in de zangerigheid van zijn West* 
Vlaamsch en Pastor Cuppens in eigen Limburgsch. Als ’t u 
belieft, Heeren Taalmeesters, leert onze jongens niet valsch 
zingen, ... en stijf staan ! 

Nu komt de kat op de koord ! 

Ander schuif ken ! Wat zullen ze aan hun knevels trekken, 
als de kollewijnspellers dit artikel van Kanunnik Muyldermans 
eens rijpelijk willen overwegen, ’t Is akelig ! 

De rechtgeloovige hervormers worden hier voor kettersche 
protestanten uitgemaakt. Wij zullen toch gereedelijk moeten 
aannemen, dat de nieuwrichters het goed vóór hebben; zij 
volgen immers de vingerwijzing van hoogleeraars, die geen lid 
zijn der academie. Hoe kunnen zij dus verdwalen of buiten het 
rechte spoor loopen ? Ónmogelijk ! 

In het « ridendo dicere verum » ligt nog geen bewijs. Doch 
laat ons eenige vragen stellen. Indien er eene beweging bestaat 
ten voordeele van het algemeen stemrecht, — ik wil zeggen: 
ten voordeele van de vereenvoudiging der spelling, — heeft die 
beweging dan al dadelijk het recht van ruitenbrekerij ? Willen 
wij onze taal doen achten, willen wij onze taalrechten verdedigen 
in België, dan moeten wij geen ordeloozen staat uitroepen. Wat 
hebben de Vlamingen te winnen of te verliezen met zulke « spil- 
kunst ? » De bedenking alleen is een bitsig verwijt. Zou ieder 
dorp mogen schrijven naar eigen tongval? Dan krijgen wij bin¬ 
nen kort een heelen boel algebra te ontcijferen. 
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Moeten er toch dwangwetten blijven bestaan, die tol heffen 
op zekere woordvormen, dan geraken wij nog verder van huis. 
i° De spraak onzer Kempen en zeker de spraak van Noord- 
Brabant vindt zooveel bezwaar niet in de Nederlandsche taal¬ 
regels als de Parijzenaar in zijn Fransch. Met andere talen 
kunnen wij ook heel goed in vergelijking treden. Of luister naar 
den Engelschman en lees wat hij schrijft! Wij zijn dus niet 
verachterd, en de spelkunst is geene levenszaak. 2 0 Het nieuwere 
zal zeker geene vereenvoudiging heeten door heel het Vlaamsche 
land. Luister naai het volk en lees de nieuwe spelling. 

Met zijne terechtwijzing heeft Kanunnik Muyldermans eene 
goede daad gepleegd, eene ridderlijke daad. Het wijselijk-doel- 
matig onderricht in de moedertaal zal eerbied bewaren voor 
zijne gezaghebbende overtuiging. 

Hier komen wij op een ander terrein. Streng klinkt het oor¬ 
deel van den spreker, wanneer hij nog een woordje rept over 
onze tegenwoordige letterkunde. Hij beschouwt den slechten 
kant; dat is ook het voornaamste, omdat er het verderf, de be¬ 
smettelijke ziekte in woekert. 

« En waar te zachte meesters zijn, 

Daar zijn ook vuile wonden. » 

Lees die bladzijden, lees a. u. b. en denk na! Volgens de 
mode van den dag haddet gij toch liever eene ophemeling op den 
voorrang gezien, eene ophemeling van den uiterlijken vorm. 
Terloops heeft de schrijver die uitmuntende hoedanigheden er¬ 
kend en aangestipt, terloops, hij hadde kunnen uitweiden. 

Wij zullen geen namen noemen, doch wij spreken over dat 
gemaakte en gezochte van den nieuwen stijl, over het volbloedig 
moderne, dat schier alle oude of natuurlijke zegswijze over 
boord heeft gesmeten. Welnu, is die moderne vorm aannemelijk 
op alle gebied? Neen ! Die moderne taal is onbeholpen voor de 
gemoedsuiting van het levende gesprek; zij is onbeholpen voor 
de rechtzinnige en sterkende opbeuring die het luisterende volk 
behoeft en verlangt; zij is onbeholpen voor de ernstige weten¬ 
schappelijke redeneering; zij is onbeholpen voor alle vakken der 
machtige welsprekendheid; — die moderne woordenpraal hoort 
enkel thuis bij dilettanten, in den beperkten kring der esthetiek. 
Dat smeden, dat overladen en zonderling schikken kan wellicht 
tot betere orde gebracht worden, en daarna mogen wij iets be¬ 
ters verwachten : het licht uit den chaos. 

De studie van het levende, groeiende, bloeiende woord 
mocht hier afzonderlijk worden aanbevolen. Voelt iedereen niet 
wat verschil er bestaat tusschen ultra-moderne poëzie en de 
heerlijke, natuur-frissche taal van Guido Gezelle? Aldus moet 


Digitized by LiOOQle 



42 $ 


BOEKENNIEUWS 


ons taalwezen en onze taalkennis verrijkt worden met duidelijk* 
gangbare munt. 

Dat is een eerste wet en behoefte. Laat ons dan verder die 
verfijnde naspeuring volgen van het scherp-zoekende woord, laat 
ons hulde brengen aan de nieuwe schepping van rythmus en 
harmonie, laat ons nog bewonderend stilstaan voor de prachtige, 
lijnende beelding, voor de toovermachtige phantasia, die somtijds 
wel een Regenboog van taal zou spannen boven ons hoofd. 

Ja, in het nieuwere woelt en waagt er een wondere kracht, 
maar ... dynamiet is gevaarlijk! Dat spul moet met eene aller¬ 
grootste voorzichtigheid behandeld worden, en het gevaar moet 
immer worden aangetoond. 

Een veelgelezen tijdschrift der jongeren gaf omlangs een 
artikel over Droefheid in de Letterkunde . De aanhef bevalt mij 
niet; — ik zou veel goeds zeggen van de rest. — « Een vplzin- 
netje, dat aan het einde der bespreking van moderne gedichten 
haast gemeenplaatselijk is geworden, is het volgende: — Waarom 
die onoprechte,onnatuurlijk-ziekelijke,onchristelijke droefheid ? » — Heeft 
die ondervraging dan geene waarschuwende beteekenis ? Indien 
er typhus en cholera bestaat, dan vragen wij voorzorgen en 
redmiddelen- ’t Is heel weinig gekort als iemand komt zeggen en 
bewijzen, dat zulke ziekeen overal kunnen uitbarsten. 

Een katholiek wpekblad van Brussel gaf nog eenen volzin 
of onzin ten beste, dien wij ook niet al te gretig voor waarheid 
moeten verorberen : 

«Van de critici, die vaak gevoel-menschen zijn en veelal 
zich over modernisme uitlaten als blinden over kleuren, kunnen 
wij zoo dagelijks idiootdomme boekbesprekingen lezen : Dit 
boek is een vertolking van ziekelijke sentimentaliteit, van opgeschroefde 
valsche sqiart , en zoo wordt het maar misprijzend van de hand 
gewezen. » 

Moet zulk oor 4 eel a priori voor een idiootdomme bespreking 
worden gescholden ? Die Kloos-verstandige verachting voor alle 
christene begrippen moet ons niet verbluffen Ik heb frissche 
jongens zien verbleeken,verdorren,omdat zij hart en geest wilden 
voeden met ziekelijke sentimentaliteit. En zou de kritiek daar¬ 
over moeten zwijgen, wanneer ze toch een schrikkelijke waar¬ 
heid spreekt? Zwijgen? Voor wien? Geef uw naam a. u. b. 

Kanunnik Muyldermans heeft het woord van freule Anna de 
Savornin Lohman tot het zijne gemaakt : 

«Is het niet een treurig verschijnsel te zien, d^t heel een 
scharp van jonge mannen, van nieuw-opgestane «letterkundigen * 
hun jonge mannenkracht en hun jong talent niet anders en 
beter weet te gebruiken, liever gezegd misbruiken, dan door te 
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wroeten in het walgelijkste straatvuii en het onzegbaarste drek, 
om er ten slotte, gansch en al van vuil doortrokken, weer uit te 
komen, en dan nog te pronken in gore, vunzige geestes-produk- 
ten, met de opgedane levenswijsheid, liever gezegd met de 
uitwendige smetten, waarmede ze zich hebben bevlekt ? » 

De spreker eindigt met deze samenvatting zijner gedachten 
en gevoelens : 

« Eilaas! waarom moet dan met eenen jammerkreet, dien ik 
als eenen noodkreet zou willen doen schallen, dit overzicht 
sluiten? — Wee den volke wiens letterkunst, alhier, eene ver¬ 
knoeiing wordt der taal, een aanslag op de gezonde rede, een 
geschrei van karakterloosheid en wanhoop; of erger nog, algin- 
der, een vloek dreigt te worden tegen den Hemel, eene ergernis 
voor de onschuld en eene misdaad tegen de maatschappij! » 

De kloeke voordracht van Kanunnik Muyldermans verdient 
de hoogste aanbeveling, bij iedereen die belang stelt in de 
levenskracht en in de werking onzer Vlaamsche letterkunde; en 
wie de geschiedenis sedert i 83 o wil nagaan, die zal nopens deze 
belangrijke vraagstukken nergens vinden wat zoo stevig is sa¬ 
mengesteld. A V. 

SPREEKWOORDEN EN ZEGSWIJZEN, AFKOMSTIG VAN 
OUDE GEBRUIKEN EN VOLKSZEDEN, door A. De 
Cock. Gent. Ad. Hoste. 1906. Prijs 4.00 fr., 460 blz. 

Dezen die ’t uitgeeuwen dat de scientia een vervelend boeltjen 
is, stop ik op een, twee, drie, met dit boek den gapenden mond. 

Dat is nu zuiver wetenschappelijk werk. Welnu, prettiger, 
lustiger, leutiger lezing dan deze ken ik niet. 

Dit is Vlaamsche ethnographie bij uitnemendheid. Geen 
dorre doceering over volkerenkunde, over ’t leven der menschen, 
uit professorale katheders als uit de wolken gezien. Hier is ons 
volk zelf aan ’t woord; en ’t vertelt zelf zijn leven, zijn geschie¬ 
denis door de eeuwen heen. We hooren onze boeren als uit een 
phonograaf: ze praten, ze gekken, ze schimpen, ze vechten, ze 
lachen, ze schreien, ze koopen, verkoopen, ze liegen, bedriegen, 
ze vloeken, ze bidden, ze boeten, ze biechten, ze bedevaarten, 
ze spinnen, ze weven, ze boeren, ze varen, ze minnen, ze vrijen, 
ze trouwen, ze kinderen, ze begraven... maar zij eten en drinken, 
en feesten en kermissen vooral. 

Nagenoeg tweeduizend spreekwoorden met breeden uitleg 
en vergelijkende studie bij andere volkeren. 

Ja, daar behoort iets toe om zoo’n phonograaf te verzinnen 
en samen te stellen! Met zijn ooren immer gespitst, met potlood 
en notaboekje altijd gereed, moet men Vlaanderen in alle rich¬ 
tingen hebben doorkuierd. En als men dan telkens vermoeid 
weer thuiskomt des avonds, dan begint eerst het werk Dan 
moet men bibliotheken verslinden; dan moet men Cats lezen, en 
Huygens,en Hooft,en Poirters^en Breero.en Vondel, en Gezelle. 
Dan moet men alle mogelijke Idioticons naslaan, en Harrebomée 
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bestudeeren, en Vercoullie, en Otto, en Reinsberg-Düringsfeld en 
Grimm, en Servilius, en, ja... nu de Latijnsche namen komen zou 
daaraan geen stelpen zijn. 

Wetenschap om u een nachtmerrie op ’t lijf te jagen ! En 
toch schrikt al die geleerdheid niet af. Want van achter die 
eruditie komt daar altijd schateren, barstend van levenslust, ons 
oude Vlaamsche volk ; van achter die stapels folianten knikken 
en knipoogen, dat ge ’t uitproest, jolige, lollige, ronde, roode 
bierkoppen van Brouwer, en Teniers, en Snyders, en Jordaens. 

Een boek dat ik ter nieuwe leering en ter oude «jolyt * in 
alle handen wensch. 

Ten slotte : Mag ik den H. De Cock berichten dat men bij 
ons (Wachtebeke en omstreken: voor ’t spreekwoord n r 260 een 
versje rijker is dan elders ? Wij zeggen : 

Eén ei is geen ei; 

Twee eters is een half ei; 

Drij eiers is een gheel ei; 

Vier eiers is een paaschei. 

Mag ik hem ook vragen of hij de spreuk 410: « Wanneer 
een vos de passy preeckt, boeren, wacht uw gansen » wel bij 
Cats heeft gevonden ? Was het niet bij Poirtersr J. P. 

Uitgaven der Katholieke Vlaamsche Hoogeschooluitbreiding : 

GELOOVEN ! door Eerw. Heer E. Valvekkns, Doctor in de 
Wijsbegeerte en Letteren, Diocesaan Schoolopziener. 

Een degelijk apologetisch werkje. Gelooven is redelijk en 
noodzakelijk. Zielkundige ontleding van den geloofsakt. Welk 
onderscheid tusschen natuurlijk en bovennatuurlijk gelooven? 

DE VLOEIBARE LUCHT, door Ingenieur De Clercq, Bestuur¬ 
der van het Electriciteits-Laboratorium der Hoogeschool 
van Gent. 

Een wetenschappelijk vraagstuk. Hoe men er toe gekomen 
is de lucht vloeibaar te maken en welke wetenschappelijke 
toepassingen er uit kunnen volgen. 

OUDE TOOVERIJ EN MODERN BIJGELOOF, door den 
E. H. Jos Laenen, Doctor in de Wijsbegeerte en Letteren, 
bijgevoegd Archivaris van het Aartsbisdom Mechelen. 

In eenvoudigen, populairen trant heeft schrijver dit folklo¬ 
ristisch onderwerp behandeld. De leering die uit de aangehaalde 
feiten volgt is deze : Alle dwaze opvattingen en praktijken bij 
onbeschaafden en alle bijgeloovigheid bij de beschaafden vinden 
hunne verklaring in de beperktheid van den geestestoestand 

DE MAATSCHAPPELIJKE ORDE, volgens den H. Thomas 
van Aquino en den Wereldbrief Reruin Novarum . door G. C 
Rutten, Doctor in de Maatschappelijke Wetenschappen, 
Algemeen Secretaris der Christelijke Vakvereenigingen. 
Mochten vele — ook ontwikkelde katholieken — deze wei¬ 
nige bladzijden aandachtig nalezen en overwegen. Hier wordt 
de grondslag gelegd voor alle maatschappelijke wetten, den weg 
gewezen voor alle maatschappelijke werking. 
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DE ALGEMEENE GEEST DER SOCIALE WETGEVING, 
door M. Ver Hees, Afdelingsoverste in het Ministerie van 
Nijverheid en Arbeid. 

Schrijver dezer kleine encyclopedie van de Sociale wetge¬ 
ving in België, leert ons over de wetten nadenken, ze vergelijken 
met bnitenlandsche wetgevingen, de leidende gedachten er van 
opsporen 

DE HAVEN VAN HAMBURG, door G. Huybrechs. 

Eene nauwkeurige beschrijving van deze belangrijke haven. 
Hare bedrijvigheid in het wereldverkeer. De groote havenwer¬ 
ken aldaar uitgevoerd. 

HET ONTSTAAN VAN ANTWERPEN, door Leo Van der 
Essen, Doctor in de Wijsbegeerte en Letteren. 

Dit is zeer ernstig, wetenschappelijk werk.Ook deskundigen, 
dunkt ons, zullen deze verhandeling met belangstelling lezen. 

DE GODSDIENST DER GRIEKEN, door Hubert Van de 
Weerd, Doctor in de Wijsbegeerte en Letteren. 

Er wordt eerst gehandeld over het ontstaan van den gods¬ 
dienst bij de Grieken; schrijver verklaart zich tegen de toepas¬ 
sing der ontwikkelingsleer op dit vraagstuk. Daarna wordt 
uiteengezet de godsdienst van ’t historisch tijdvak en zeer 
interessante bedenkingen worden er aan toegevoegd 

TEGEN DE ONTWIKKELINGSLEER toegepast op het 
ontstaan van den mcnsch , door den E. P. J. Van Mierlo, S. J. 

Hier ko.nt de ontwikkelingsleer exprofesso ter sprake. 
Schrijver blijkt de behandelde stof goed meester te zijn en weet 
ze kort en duidelijk en bondig voor te brengen. 

Wij bevelen deze uitgaven, zonder eenig voorbehoud, aan 
bij onze lezers. 

Sinds eenige weken laat de K. VI. H. ook een weekblad 
verschijnen : Tijdingen van de K. VI H. Het bevat benevens 
aankondigingen en korte overzichten van voordrachten, degelijke 
wetenschappelijke artikels. Ook dit blad zij ter lezing aanbe¬ 
volen. De verhandelingen kosten o,i 5 fr. het nummer en 3 fr. 
den jaargang van 12 nummers. Men schrijft in bij den uitgever 
De Nederlandsche Boekhandel. Het weekblad is kosteloos en wordt 
op aanvraag toegezonden. Beheer : Wolstraat, 10. 

STILLE STONDEN. Gedichten, Al. Walgrave. Jules De 
Meester, Rousselare, 1905. 

Al. Walgrave kan kijken diep in zich zelven en in de natuur ; 
en hij kan zeggen en zingen wat hij ziet en voelt: en zoo dat. als 
men hem eens heeft gehoord, men bij later weder-hooren altijd 
getuigenkan: datishij ;zoodoethij het alleen.Zekerishij bijmees- 
ter Gezelle ter schole gegaan. En ’k heet het gelukkig dat hij zijn 
schoon-begaafd hoofd en hart ging neervlijen aan de borst van 
’t genie. Geen vorming zonder leiding, en Walgrave beeft de 
beste en de zekerste gevonden, ’t Zijn gansch verwante naturen : 
in beider droomerige oog en ligt ons kleurige Vlaamsche land te 
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weerspiegelen en in hun horkende ooren mischt altijd aan het 
lied van de wijde zee. Stroomt uit Gezelle’s mond chrysostomus 
— de gouden muziek van onze taal, Walgrave weet met veel 
minderen rijkdom toch ook tonen te vinden die rhythmisch 
dwingen tot luisteren. 

Een enkelen keer volgt Walgrave na van al te dichtbij: zoo 
zijn Stonde van Weelde , zoo enkele strofen van Gezichten uit het 
Verleden Maar nog ware zijn Gezelle vereering onze literatuur 
ten blijvenden zegen, al hadde ze hem enkel maar ingegeven zijn 
Trairww-hiilde aan den Doode. 

. O boomen, steekt uw armen bloot 
Nu treurend uit: uw vriend is dood 
En zal geen zang meer geven... 

deze en voorgaande en volgende verzen zijn te zeldzaam-schoon 
in onze Letteren om ze niet voor immer te onthouden. 

Neen, Walgrave’s bundel is geen ijdel gevérs over levens- 
pessimisme en vrijers verdriet Wie nog altijd nadorst heeft na 
25 jaar op de Nederlandsche boekenmarkt krokodillen-tranen 
bij bekers te hebben gedronken, zal bij Walgrave niet gediend 
geraken. Hier heeft men poëzie van troost, van hoop, van blijde 
liefde, poëzie die door de aardsche gezichteinders van beproeving 
en lijden de glansen van eeuwige zaligheid schitteren doet. 

Van de Toegift Een Zang voor 7 Vrije land spreek ik niet. Dat 
Vlaamsche bierlied kan evenmin tot de Stille Stonden als tot de 
poezie gerekend worden. J. P. 


EENIG DOCHTERTJE, door Dina Demers. — L. Opdebeeck, 

Antwerpen. 1905 (ingen. fr. 2 , 5 o, geb. fr. 3 , 5 o). 

Met dit boek treedt eene nieuwe schrijfster den boomgaard 
der Vlaamsche letteren binnen. Wij heeten ze hartelijk welkom 
met dien eersteling, want haar Eenig Dochtertje is een blozende 
smakelijke vrucht, waaraan de jeugd zich zeer zal verlustigen. 
En zij mag het onbewimpeld naar voren tronen en anderen ten 
voorbeeld stellen, want men gevoelt hoe in dat knap opgeleid 
dochtertje al de gaven schuilen voor een vrouw, die later een 
gelukkig gfzin zal vormen. 

Onze jonge heldin leeren wij kennen in de schooljaren, in 
dien tijd van kommerloos gefladder en blij gestoei, als een speel¬ 
popje, een scholiertje, dat wij met een goedkeurend glimlachje 
bejegenen. Maar pas een paar jaren verloopen, en daar staat zij 
op vaders kantoor, wordende geleidelijk ingewijd in ’s levens 
ernst; tot er plots een oogenblik komt, dat we tot onze verba¬ 
zing bemerken, hoe uit het bakvischje een « groote juffrouw » is 
gegroeid, voor wie wij nu met een schuchter gebaar den hoed 
afnemen. 

Wij durven verhopen dat Dina Demers een dankbaren lees¬ 
kring zal vinden. Tot dusver meen en wij dat zij de eenige is 
die, in onze Vlaamsche letteren, schrijft voor den leeftijd van 
i 5 tot 20 jaar, en door haar onderwerp zich richt tot de kleine 
burgerij. Haar boek is daarom een dubbele zegen. Het is juist 
op dien leeftijd en in die klasse dat, naast een grooter of kleiner 
aantal dwaalbegrippen, er in ieder geval een zekere dosis Fran- 
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sche ijdelheid in het jonge hoofd van onze juffrouwtjes wordt 
binnengesmokkeld. Hier hebben wij nu eigen schoon, dat zij 
zullen kunnen waardeeren. 

De taal, waarin het boek geschreven is, mag reeds flink ge¬ 
noemd worden. De schrijfster beproeve echter in de toekomst 
een volzin aleens breeder te laten aanzwellen of in ruimer gol¬ 
ving te doen uitdeinen. Nu zijn het meestal kort-afgekapte, naar 
een enkel schema gebouwde volzinnetjes, die door hun eento¬ 
nige opeenvolging op den duur wat droogjes smaken. Ook 
wezen de proeven met grooter nauwgezetheid gelezen. 

Wij besluiten met het boek in de gunst der lezeressen en 
van alle belangstellenden warm aan te bevelen 

E. Van Frabchem. 


ST PAULUS DAGBLADSCHRIJVER, een ontnuchterende 
droom, door D. Rycus. — Antwerpen, H. Majoor, 1905. 

Jawel Sint Paulus was zeer ontnuchterd! Van uit de dak¬ 
vensters des hemels had hij dikwijls in de ondermaansche 

f azetten gelezen: « Moest Sint Paulus weerkomen hij zou dag- 
ladschrijver worden ». Onze Apostel kreeg het in den kop en, 
de Paradijsportier mocht waarschuwen wat hij wilde, ’t was 
al water op een eend : hij vertrok naar België om dagbladschiij¬ 
ver te worden. — Doch ’t ging zoo gemakkelijk niet als hij ge¬ 
droomd had « Dorus Pompen, uitgever van den Echo van Pruldorp , 
godsdienstig, politiek boerenweekblad, * weigerde vlakaf zijn 
diensten : voor Paulus’ specialiteit, godsdienst en christelijke 
sociologie, was geen plaats in een blad dat voornamelijk hoefde 
te leveren : « marktberichten, vooral van beestenmarkten; hoe¬ 
veel koeiem en paarden er aan de lijn stonden, hoeveel biggen 
aangevoerd, prijs van spek en ruut, enz., annoncen >». Daarna 
liep hij een blauwe scheen in het « provinciestadje Kabaalville, 
waar twee kathol, weekkladen verschijnen De Oprechte en De 
Verlichte » Meneer Ronden, hoofdschrijver van De Oprechte , zette 
Paulus aan de deur, omdat hij niet wou meehelpen om den ka¬ 
tholieken burgemeester en de partij van De Verlichte te onttronen. 
Zelfde uitslag bij De Ware Vriend vau het Christelijk Volk , katho¬ 
liek dagblad, oplage 100.000 exemplaren, dat eenzijds een hoofd¬ 
artikel schrijft : « Wee der wereld wegens de ergernissen • en 
anderzijds zijn lezers verergert met onchristelijke feuilletons 
fvuile tonnekens) en even onchristelijke Faits divers. Eindelijk 
belandt St-Paulus en wordt aangenomen in het katholiek groot- 
studblad Le Moderne . Zijn proefartikel over het Fransch Katholi¬ 
cisme krijgt ongemeenen bijval. Eilaas! in zijn tweede artikel, 
een over « Het Katholieke België » — dat ik aan alle rechtzinnige 
menschen aanraad te lezen - is hij zoo vermetel aan de Belgi¬ 
sche katholieken harde, maar zeer ware waarheden te zeggen 
als : « Men is hier te zeer geneigd onder het katholiek vaandel 
te scharen al wat katholiek stemt », en vragen te stellen als : 
v Hoelang zal die politieke katholieke partij stand houden ? » en 
ongehoorde beleedigingen uit te spreken als : « wereldschheid, 
wuftheid, halfheid ... »; kort en goed, het gevolg was dat hij aan 
de deur vloog, achtervolgd van de spotternijen, beschimpingen 
en verzetroepen der lezers. Ten einde raad, bezoekt hij pater 
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Romoldus, een heilig Capucien, bespreekt met hem in ’t lang en 
in ’t breed den wantoestand der katholieke pers, de noodzake¬ 
lijkheid en de middelen om dien te verhelpenden verdwijnt plots, 
nadat hij als laatste woord gesproken heeft . <■ Bemint gij den 
Heer en de zielen. Paters? Verovert dan voor Hem de pers, gij 
en al wie tot den geestelijken strijd is toegetreden, en dan kan 
Paulus weer naar den Hemel teruggaan, van waaruit hij u zege¬ 
nen zal. » — Een aantrekkelijk, leerzaam, vruchtbaar boek! 

J. D. C. 

Dr. G J BOEKENOOGEN. Vanden jongen gheheeten Jacke, 
die sijns vaders beesten wachte int velt, ende vanden brueder 
dye daer quam om Jacke te castien. Met 2 afbeeldingen. — 
Leiden, Boekhandel en drukkerij voorheen E. J. BriU. igo 5 . 

Deze uitgave voert het rangnummer X onder de verzameling 
Nederlandsche volksboeken, welke sedert een paar jaar, te 
Leiden, onder het bestuur van Dr. Boekenoogen verschijnen. 
En het is een van die waar onze natuurlijke nieuwsgierigheid 
het meest voldoening van te verwachten staat De vertelling 
van Jaakje met zijn tooverfluitje, dank zij de blauwboekjes, leeft 
nog immer voort in dorpen en achterbuurten, en in deze uitgave 
nu wordt ons de tekst geboden, in verzen, van den oudsten druk 
(Antwerpen i 5 z 8 ), en van een herdruk uit Amsterdam uit het 
einde der xvi e eeuw. In den druk van i 528 wordt het komisch 
verhaal gestaakt na het tooneel voor den Officiaal, waar Jaakje zijn 
fluitje bespeelt, en aanklagers, getuigen en rechters zoo onbarm- 
hertig aan het dansen krijgt, tot ze allen om genade smeeken; 

Die officiael liep op ende onder meer, 

Ende dansten al omine wonder seer. 

Die offlciael spronc seer boven maten, 

Dat hij sijn schenen stiet vol gaten : 

Het dochte hem te sine niet zeer goedt, 

Ende riep tot Jacke met ootmoet : 

« Pypt niet meer, maar weest doch stil, 

Dat bid ic u vriendlick door Gods wil. » 

Doe seyde Jacke tot elcken daer : 

« lst dat ghi mi hier wilt loven int openbaer 
Dat ghi mi doen en sult quaet noch confuys. 

Maer laten mi gaen soe ic quam van huys, 
lek sal mijn pypen laten staen. 

En niemant sal meer drucx ontfaen. » 

Doe riepen si al ghemeynlick, 

Ende gheloofdent hem te doene certeynlick, 

Ende voor syn saké oock te vechten. 

En hem te beschermen voor alle rechten .. 

Heel dit verhaal, tot hiertoe, is een tamelijk slordige 
navertelling van een Engelsch volksboek, waarop door den 
uitgever gewezen wordt, A mery geste of the frere and the hoye, te 
vinden in Vol III van Hazlitt’s Remains of the early popular 
poetry of England (London, 1866) Het Engelsch verhaaltje is 
ingedeeld in stroofkens van 6 regelen, uitgenomen aan het 
slot, waar de stroofkens maar van 4 regelen meer zijn. Als speef- 
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men van 4 de bewerking, hier het slot van het Engelschgedicht: 

The Offycyall lepte over the deske, 

And danced aboute wonder faste, 

Tyll both his shynnes he alle to brest, 

Him thought it was not of the best, 

Than cryed he iiuto the chylde, 

To pype no more within this place, 

But to holde styll, for goddes grace, 

And for the love of Mary mylde. 

Than sayd Jacke to them echone : 

If ye wolde me graunte with herte fre, 

That they shall do me no vylany, 

But hens to departe even as I corae. 

Therto they answered all anone, 

And promysed him anone ryght, 

In his quarell for to fyght, 

And defende hym from his fone... 

De Amsterdamsche druk voegt aan deze eerste reeks 
tooneeltjes een tweede reeks toe, hoe Jacke door zijn booze 
stiefmoeder nog verder wordt gekweld, en hoe zij zich uit wan¬ 
hoop verhangt als Jacke haren schat gestolen heeft, en hoe Jacke 
zelf zich uit berouw « cluysenaer » steekt. 

Aldus heeft Jacke die werelt vertorden 
Ende is een heylich cluysenaer gheworden, 

Ende heeft daer gheleydt door Gods ingheven 
Menich jaer een heylich leven, 

Ende al synen schat heeft hy sonder mineken 
Binnen sijnen leven willen schincken 
Den behoeftigen ende den ermen, 

Op dat hem Christus soudt willen ontfermen, 

Ende hem ontfangen in zijn gerecte ermen 
Die ons wil bewaeren voor thelsche tempeest... 

In alle opzichten, ook wat den vorm betreft, is dit vervolg 
minder geestig dan het oudere gedeelte, hoezeer ook dit bij het 
Engelsch voorbeeld ten achter blijft. 

Met veel zorg bewerkt, zijn de aanteekeningen bij dezen 
herdruk : I. de opgave en beschrijving van de 16 verschillende 
uitgaven van het volksboek, en het onderzoek naar de onderlinge 
verhouding van de verschillende drukken ; en II. het overzicht 
van de litteratuur betreffende het volksboek van Jaakje, en de 
verhouding tot de bron en tot de volkssprookjes,welke, per slot 
van rekening, de stof hebben geleverd voor de wonderlijke 
avonturen van het guitige schaapherderke. F. K. 

VONDEL’S LYRIEK Bloemlezing met een voorwoord door 
Van Elring. — Amsterdam, L. J. Veen, igo 5 . 346 blz. 

J. VAN DEN VONDEL’S VERSCHEIDEN GEDICHTEN, 
met aanteekeningen van Mr. J. Van Lennep. Opnieuw 
uitgegeven door J. H. W. Unger. Twee deelen, gebonden. 
Antwerpen, De Nederlandsche Boekhandel. 

In mooien, stevigen band, versierd met ontelbare prenten 
die in vele gevallen een welkome bijgave uitmaken bij Vondels 
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lyrische en satirische verzen, kan de verzameling van Vondel’s 
Verscheiden Gedichten warm worden aanbevolen. De overvloedige 
toelichtingen over personen en zaken zullen toelaten Von- 
del’s poezie te begrijpen Deze uitgave, zoo spotgoedkoop, is 
een groepeering van de deeltjes met lyrische poëzie uit de be¬ 
kende uitgave in een 20 tal deeltjes door Van Lennep en Unger. 

De heer Van Elring deed maar alleen een keus uit het beste. 
Hij merkt terecht op dat « zelfs de zoo bekende Inleiding tot 
Vondel van Verwey niet meer geeft dan een schrale tien dier 
lyrische verzen volledig. » Ook de schooluitgave, « Vondel’s 
Lierpoëzie » door Stellwagen (2 e druk, Den Haag. de Gebroeders 
Van Cleef, 1898) geeft z. i. te weinig. 

In de inleiding van den heer Van Elring is veel behartigens¬ 
waard. « Van onze drie grootste lyrici: Guido Gezelle, Bilderdijk 
en Vondel, is de eerste de meest gewestelijke, de laatste de 
meeste stedelijke, nationale, en met Bilderdijk de meest univer- 
seele, » meent hij o. a. Zijn inleiding is echter weinig meer dan 
een lofspraak op Vondel als lierdichter. En de gedichten zelve 
worden afgedrukt zonder genoegzame toelichting, zelfs die voor 
welker verstand grondige kennis van de Amsterdamsche strijd¬ 
vragen in Vondel’s tijd van noode is. De spelling heeft hij naar 
de mode van nu gewijzigd, omdat tusschen Vondel en ons geen 
slagboom mag gesteld. In de volgorde der stukken volgde hij 
door den band Van Vloten. Een portret van Vondel staat voorop. 

«Moge dit boek ook lezers vinden in Vlaanderen 1 ...» 
wenscht de verzamelaar. Dien wensch kunnen we onderschrijven. 
Niet geheel zonder voorbehoud nochtans, en om dat voorbehoud 
te formuleeren veroorloove men ons te verwijzen naar de bespre¬ 
king in Lectuur , (2« jg. n r 8), door J. J. G. Boelen S. J. Deze 
betreurt het ten zeerste dat deze Bloemlezing « er weder eene is, 
die bij geen mogelijkheid aan de jongelui onzer R. Kathol. 
Gymnasia, Colleges en scholen in handen is te geven; evenmin 
aan vele andere. Er komen tal van zekere kleinere gedichten in 
voor die plegen heel wat meer kwaad te doen, dan menigeen 
vermoedt. Daarenboven er zijn nog andere stukken in, die 
allerzekerst niet onder het oog van iedereen moeten worden 
gebracht. Een, om mijne bedoeling te verduidelijken. Van die 
Suzanne-schilderij zegt Vondel zelf in zijn gedicht, dat de 
beschouwing ervan hoogstgevaarlijk is, maar levert inmiddels 
zelt een zoo levende, weelderige schildering, dat die 'waarlijk 
niet veel minder gevaarlijk mag heeten. » Het spreekt vanzelf 
dat dergelijk voorbehoud ook en nog meer, op een volledige 
uitgave van toepassing is. Geen van deze beide uitgaven is dan 
misschien volkomen aanbevelingswaardig waar het de « onrijpe » 
scholen onzer jeugd geldt. Gelukkig dat echter het lezerspu¬ 
bliek niet heelemaal tot de vlijtige studenten beperkt is, die met 
een mooi en nuttig boek voor hun vorderingen worden beloond. 

MODERN A. B. C. VOOR KATHOLIEKEN. Korte antwoor¬ 
den op de moderne opwerpingen tegen de Kath. Kerk, door 

X . BrorsS.J.,v rij vertaald en bewerkt door P. B. vanKtstcren, 

O.C.— G. Mosmans, Zoon, te ’s Hertogenbosch, 1904.260 blz. 

Het zal zeker onmogelijk zijn al de leugens te achterhalen 
die tegen de Waarheid uitgekraamd worden. Op onze dagen is 
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de nijd tegen Kerk en Godsdienst te spitsvondig, en de zoo ge- 
heeten wetenschap te verwaand. Nochtans verricht hij goed 
werk. dunkt me, hij die zich de moeite tioost de leugens rechts 
en links bij de tong te grijpen, en ze op de poort vast te spijke¬ 
ren Dit deed P. Brors in Duitschland, en P van Resteren heeft 
dat verdienstig werk aan Nederland bekend gemaakt. « Wat ik 
u aanbied, zegt hij, is niet een vertaling in den strengen zin, ’t 
is meer een vrije bewerking ; hier en daar liet ik iets weg, 
terwijl ik op andere plaatsen iets inlaschte, wat mij meer dien¬ 
stig scheen voor Nederland »> Of nu die vertaling of omwerking 
keurig gedaan werd, zal ik niet onderzoeken ; het oorspronkelijk 
werk ligt te mijner beschikking niet Edoch, welke orde wordt 
er in dit boek gevolgd ? De schrijver gaat alphabetisch te werk, 
b. v. Aalmpes, Abraham, absolutismus... en weerlegt de opwer- 
pingen, die met die grondwoorden betrekking hebben. De toon 
van zijn antwoord is steeds ernstig en bezadigd, ja hij mocht 
soms wel eenigzins strenger, bijtender zijn... en in plaats van 
het hooge woord aan den op werper toe te laten, kon men zelfs 
wel eens aanvallend en bestrijdend optreden. Trouwens de 
dwaalleer is vaak maar stout, omdat men haar al te licht op¬ 
volgt in den doolhof van drogredenen, en het ware dikwijls 
beter haar zelve rekenschap te vragen over haar doen en spreken. 
Ieder antwoord in dit boek is bondig en klaar. De bronnen wor¬ 
den doorgaans opgegeven, en waren er nog meer voorhanden, 
ik hadde ’t nog liever gezien. Druk en taal zijn wel verzorgd. 
Op bladz. 41 verbetere men 1703 in 1073. Kortom een boekje 
dat verdient uit ter herte aanbevolen te worden. J. Mdm. 

INGEKOMEN BOEKEN TER BESPREKING : 

Nieuwe uitgaven der firma Noordhoff 

Tijdschrift voor Geschiedenis, Land- en Volkenkunde, onder 
redactie van Dr M. G. De Boer en R Schuiling. 

Tijdschrift De Drie Talen, voor hen die zich willen oefenen in 
de Fransche, Duitsche en Engelsche taal. 

Overzicht der Algemeene Geschiedenis. De XVIII e Eeuw 1689- 
1789 met register door C. VV. Pothast 
Nederland Eenvoudig leerboekje der aardrijkskunde van Ne¬ 
derland. door R. Bos. 

Novellen und ERZAEHLUNGEN.herausgegeben von J.J.Leberman, 
J. W. Kuiper uud M. Eitelenboom. N r I Peter Rosegger, 
Acht Erzahlungen. 

Toestanden en Gebeurtenissen. Eenvoudige lessen over de 
Vaderlandsche geschiedenis, 2 C en 3 e deeltje, door B. Laarman. 
Rekenboek voor de herhalingsschool kn het voortgezet lager 
onderwijs, door R. Boosman en R. Bos. 

De Ambachtsjongen. Opgaven voor leerlingen van ambacht¬ 
scholen, gemeente-avondscholen, enz., door E. J. Reinders. 
De Jonge Steller. Steloefeningen voor de lagere school, door 
B. Baas. 

Voorlooper van buiten Nederland. Eerste leerboekje der aard¬ 
rijkskunde van Europa en van de werelddeelen, door R Bos. 
Antwoorden op de 3 deeltjes van het rekenboek voor de herha- 
lingssch. en het voortgezet onderw.,door R Boosman en R.Bos. 
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WIJ LEZEN in Van Onztn Tijd het volgende In Memoriam 
door Jan Kalff aan Pastoor Kaag gewijd, die stierf verleden 
maand : 

Ietwat luidruchtige persoonlijkheid ; graag geestig, en ter 
wille van een goeden zet anderet gevoeligheid niet steeds 
ontziende; wel eens loslippiger, naarmate hij zijn toevallige 
omgeving van zulke vrijmoedigheid minder gediend wist, scheen 
Pastoor Kaag, in de alledaagschheid van groote gezelschappen 
of volle spoorwegcoupés, een meer singuliere dan aantrekkelijke 
pastoorsfiguur. 

Maar in de intimiteit van een kleinen kring, waar hij zich 
wellevend luisteraar toonde, scherpzinnig opmerker daardoor 
en fijn prater, als hij het woord nam — bleek hij veeleer een 
binnenstbeste, en vrijer van zelfoverschatting en geestelijken 
hoogmoed, dan tal van « bescheidenen », bij wie zekere stille 
nederigheid van gedraging allerminst de veruiterlijking beteekent 
van eenig besef hunner geringe waarde. 

Door rijke begaafdheid aangelegd op het verkeer met men* 
schen-van-beteekenis en toch zelf geen voorman geworden, was 
hij liever bescheiden onder zijn meerderen dan de held in een 
kring van lagerstaanden. Uit een groote oprechtheid sterk in het 
vermogen der bewondering, kon hij van zijne persoonlijke 
herinneringen aan velen onzer groote mannen in vertrouwelijke 
oogenblikken verhalen met een mooi accent van innige genegen¬ 
heid. En als hij het over zijn meest-bewonderde figuren had 
over Dr. Schaepman b. v., over rector Van Cooth, of Mgr. 
Van Heukelum — dan moest ge al van hem houden om dien 
warmen toon. 

Wel lijdend het leed van velerlei miskenning, die hem ook 
den drukken werkkring onthield, waarvoor hij gemaakt scheen, 
vond hij in een aangeboren, doch ook gekweekte, blijmoedigheid 
de kracht haar gelaten te dragen, en als het hem tóch te zwaar 
dreigde te worden, wanneer hij zich al te na voelde benauwd 
binnen de waarlijk voor hem te enge sfeer, dan trok hij op reis 
en haalde, priester, nieuwen moed uit de aanschouwing der 
gloriën van het grootsch katholicisme, de hedensche in Rome 
en de verledene in de schoone monumenten en venerabele 
herinneringen van alle landen met eene oude beschaving 

Zoo was hij, buitensch pastoor, door zijn omgang en zijn 
reizen, een breede en openstaande geest geworden. 
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Dictsche Warande en Belfort 


Dietsche Warande werd gesticht in i855. 

Belfort in 1886. 

Met Januari 1900 werden de twee tijdschriften 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin van 
iedere maand, uitgezonderd in' September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. 

De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- en 
ir. i2,5o voor het buitenland. . 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zich 
tot den schrijver -van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot: De Ncderland- 
sche Boekhandel ie Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 


Mej. M. E. Belpaire, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Cuppens, pastoor te Loxbergen-bij-Diest; 

E. P. J. V. De Groot, ord. praed. leeiaar in de Wijsbegeerte van St-Tho 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; 

L. Dosfel, advocaat, te Dendermonde; 

Mej. L. Duykers, letterkundige, te Antwerpen ; 

Constant Eeckels, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. C.vsAR Gezklle, leeraar in ’t St-Amands-College te Kortrijk; 

Z. E. H. Kanunnik J. Muyldermans, opziener van het vrij middelbaar 
onderwijs, te Mechelen, lid der Koninklijke Vlaamsche Academie 
D r H. Peksyn, notaris, te Wynghene ; 

D^ Jul. Persyn, te Brussel ; 

A. Sifffr, uitgever en gemeenteraadslid, te Gent. 

E. V i.i ere kg h . advocaat te Leuven, Waaistraat io, schrijver van den 
Opstelraad. 4 


Iedere schrijver is verantwoordelijk voor zijn eigen opstel. De ras- 
neemt desaangaande gcene verantwoordelijkheid op zich. 
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STIJN STREUVELS EN RENÉ BAZIN 


Streuvels en Bazin hebben dit gemeens dat zij beiden 
van huis uit landschapschilders zijn, gewonnen en gekweekt 
midden in Gods ruime natuur, minnaars en kenners van het 
landleven, van de kleine menschen lijk ze daar werken en 
lijden op de wijd-uitgestrekte velden, in den wasem der 
omgeploegde aarde, met onder en boven en rondom hen de 
pracht der oneindig-afwisselende natuurschoonheid. Streu¬ 
vels slaagt best in de novelle en waagde zich nog maar twee¬ 
maal aan den roman. Bij Bazin is er voorliefde tot breedere 
vormen, alhoewel zijne werken op een of twee uitzonderin¬ 
gen na — Les Oberlé misschien, en zeker Donatienne — eene 
aaneenschakeling zijn van novellen, een zacht ineensmelten 
van tafereelen, veeleer dan handelingen uit één stuk. Stem¬ 
men al hun boeken niet tot droefheid, een nasmaak van 
weemoed laten zij niet zelden achter. Maar bij de aange¬ 
stipte trekken beperkt zich het kunstbroederschap van 
Streuvels en Bazin en evenzeer verschillen zij als ze verwant¬ 
schapt zijn. 

Geen vergelijking tusschen beiden en ook eigenlijk geen 
tegenstelling wordt hier bedoeld. Wat wij willen is eenvou¬ 
dig den indruk weergeven op ons gemaakt door Streuvels’ 
werken, die Open Lucht en Stille Avonden voorafgingen (i). 
Waarin zij te kort schieten mogen eenige aanhalingen uit 


(i) Lenteleven , Zonnetij , Zomerland , Doodendans, Dagen, Langs 
de Wegen , Minnehandel , Dorpsgeheimen verschenen in druk te Am¬ 
sterdam bij Veen of in De Nederkndsche Boekhandel te Antwerpen; 
Open Lucht en Stille Avonden bij Meindert Boogaerdt jun. te 
Rotterdam en in Krijn's Vlaamsche Boekhandel te Brussel. 


22 
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Bazin, den Franschen tegenhanger en kunstbroeder, beter 
dan lange uiteenzettingen toelichten. 

* 

* * 

Uit de werkelijkheid zelf, uit de met-oogen-waargeno- 
men werkelijkheid, hieuw Streuvels den steen waarmede hij 
na zes jaar reuzenarbeid zijn reuzenbouw heeft opgetrokken. 
Geen baksteen, geen samenkneedsel van allerlei oplosbare 
stoffen; enkel rotssteen : de vaste, duurzame waarheid. — 
Werpt men op dat de steen geen kunst is, maar het houwen 
van- en het bouwen met den steen, ’tgeen Zola in den 
gouden regel klonk : <c L’art est un coin de la nature, vu k 
travers un tempérament » ? Om het even. Het komt er toch 
eerst op aan een steen te vinden waarin men beitele. Hoe 
harder de steen, hoe scherper beitel er noodig is, maar hoe 
duurzamer ook de ingedrukte vorm. Welnu, voor kunstge¬ 
wrochten geen degelijker steen dan de werkelijkheid, de 
ware toestand der dingen buiten ons, onafhankelijk van 
onze inbeelding. Zooveel wijsheid maken wij toch aan onze 
naneven over dat zij het werkelijke, het verwezenlijkte niet 
meer in idealistische opgewondenheid zullen overschrijden 
en voor hun are perennius zoo maar geen stof uit de lucht 
meer grijpen of uit de goocheltesch of uit ijdele droomen! (i) 

Zonder verdere uitweiding is de hoofdhoedanigheid van 
Streuvels' kunst, degene die het eerst en meest in het oog 
loopt, de nauwkeurigheid, de natuurgetrouwheid zijner op¬ 
vatting. Al wat men zien, hooien, ruiken, tasten kan neemt 
hij beeldelijk in zich op en geeft het weer gelijk zijn ge¬ 
zonde zinnen het hebben waargenomen. Niets ontviel aan 
de dingen en niets werd er bijgevoegd. « Werkelijk zóo! » 


(i) cc Leurs qualités (er is sprake van de realisten), qui sont 
grandes, perdent leur prix pour n’être pas employées comme il 
iaudrait; — ils ont 1’air de révolutionnaires paree qu’ils n’afifec- 
tent d'admettre que la moitié des vérités nécessaires ; — et ü 
s’en faut a la fois de trés peu et de beaucoup qu’ils n'aient stricte 
ment raison.» 

(Eug. Fr omentin, aangehaald door Brunetière in Li Remm 
naturaliste.) 
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knikt men bij ’t minste dat hij toont. Jammer dat wij het 
eerst bemerken als hij er onze aandacht op vestigt! Ten be¬ 
wijze dier eerste kloeke eigenaardigheid laat ik hier volgen 
het verbazend juiste morgenkrieken op de hofstede waar 
Jan knecht is : 

De dag kwam met grijsblauw den blank van de zwarte 
slietberdels lichten en de zwaarronde en bonkige schonken der 
achterlijven van de peerden. De verschheid van den wind woei 
dweers door de warmte en zweet- en mestreuk van 't eene door 
*t andere deurgat in en uit... Achter de melkwitte mist kwamen 
de gekalkte muren van huis en hoving bloot en de boomen in den 
bilk staken zwart hun knobbelige oude takken in de grijze lucht. 
De huiskave rookte en de wind blies uit het oosten. De hennen 
kwamen kakelend van den polder gevlogen en liepen verslaafd 
en haastig rond. Boven op den veurst van de schuur schreeuwde 
de pauw den nieuwen dag wakker. De koeien loeiden in den 
stal en overal achter gesloten deuren ging gewoel en geruchte 
van beesten. De meiden en dochters kwamen buiten; zij waren 
los aangekleed, zagen slaperig door heur verplakte oogen, 
bonden ’t verwerrelde haar met een wrong vast op ’t hoofd en 
zij wieschen zich handen en wezen bij den waterput. Daarmede 
werden ze plots heel wakker ; haar lachende spraak kwam los 
en met lichten tred, de twee geel koperen ketels zwaaiend, 
stapten zij naar den koestal. (1) 

Niemand ontging het hoe veel onderwerpen in die mor- 
genbeschrijving werden opgenomen. Opdat die groote hoe¬ 
veelheid details een tweede verdienste heete van Streuvels* 
kleurborstelen mogen de onderwerpen en de verscheiden 
onderdeden dier onderwerpen niet uit hun natuurlijke 
verhouding gerukt. Anders ontstaat er bij den lezer ver¬ 
moeienis en verwarring. Hij ziet veel en niets. Op Herman 
Teirlinck in Het Stille Gesternte (2), bij voorbeeld, en Gustaaf 
Vermeersch in'Mannenwetten ( 3 ), ja zelfs op Flaubert, heeft 
Streuvels dit voor, dat hij de voorstelling van het ge¬ 
heel even gemakkelijk maakt als die der onderdeden en 
toebehooren. Hiervan overtuige ’s Zondags (4), de klassieke 


(x) Langs de Wegen blz. 5 - 6 . 

(2) Bussum, Van Dishoeck. 

( 3 ) Ibidem 

(4) Uit Lenteleven. 
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beschrijving van het duivenhok. Noch het in en- uitvliegen, 
noch het « dooreenkrevelend gewemel en gewandel van dui¬ 
vers, duivinnekes, kroppers... een bonde bende al dooreen... 
een kleine wereld » benadeelen de helderheid van ’t tafereel. 
Indien het eindelijk duistert op *t zolderken ... 't is om den 
invallenden avond. 

Feitelijk hangen Streuvels* schilderijen vastgespijkerd 
in het geheugen van wie ze eenmaal genoten heeft. Waarom? 
Om hun echt Vlaamschen aard, het Vlaamsch-zijn tot in merg 
en been van het beschrevene? Om den eenvoud van wezens, 
die nooit buiten onze Vlaamsche dorpen , buiten ons volk wer¬ 
den opgevat? Mij goed. Maar een andere reden, de gewich¬ 
tigste, vind ik liever in het plastieke van Streuvels* beschrij¬ 
ving, in zijn beeldende woordkunst, in den uitsprong waardoor 
het beschreven ding ons oog komt raken, veelmeer dan wij 
ons hoeven geweld aan te doen om het te vatten. Eén 
woord gebruikt hij daartoe, een enkel woord, het woord dat 
een geschoolde schrijver min of meer benadert of waar hij 
blindelings naar tast, zoo geen aangeboren aanleg het hem 
ingeeft, en wiens opwekkingskracht Taine zoo wel be¬ 
schreef : « Un mot bien choisi fait en nous comme un éveil 
de sensations; par lui un point clair se détache, et tout alen¬ 
tour apparaissent et s'enfoncent par échappées les choses 
environnantes. » (i) Mag ik hier eenige dier tooverwoorden 
neerschrijven? Uit Lenteleven , Streuvels* eersteling, teekende 
een vriendenhand de volgende op : 

Avond— Een bende zwarte kraaien dreef door de lucht. De 
wind zoefde in de naakte kruinen; de smoor klom en de dingen 
verdunden in een blauwendigen wasem. Ze verdwenen en 't wierd, 
doodtraag, donkerzwarte nacht. 

Zomer. — In *t bosch was het doodstil. De boomen stonde* 
vast in den zonnelaai en de jonge blaars hongen roerloos te blinkm . 

Middag. — De noenzonne beet de bloote steenen en *t scheen 
alles dood, weggescholen en benauwd van dat gloeiend sonnevier ... De 
peerden stonden op drie pooten , hunnen kop neerwaards , scheef 
tusschen de tramen en ze stampten nu en dan eenen korten stamp 
om de vliegen te weren... Een hond kwam lamlendig aangestapt, 


(i) H. Taine, La Fontaine et ses Fdbles . 
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en ging-., onder de zonnebloemen liggen pinkoogen . Niets en was 
er dat nog roerde. 

Het witte wegelken wentelde tusschen de velden. 

Zijn groote handen lagen opengeplakt op de knieën, dooraderd 
en bruingeveld. 

De vliegen gingen zich verplakken aan de vet-glimmige lijm¬ 
stokken .. 

Uit Langs de Wegen : 

Avond. — Op ’t dorp luidde de avondklok, zoo stil dat 
’t nauwelijks hoorbaar was. De wind lag gevallen en de menschen 
die nog wrochten stonden als zwarte schimmen met trage bewegingen 
te draaien tegen de vale lucht. 

Op ’t aardappelveld. — ... de vrucht rolde bloot als ballen die 
blonken lijk rood goud. 

Vina. — Ze was moe van moederen , af gebeuld , gemalen , uit geklopt 
als een afgegane vogel , versleten en ver rimpelde 

Niet alleen wordt ons een nagel in den muur, een blin¬ 
kende haak, ’t geringste in onze kijkers geduwd, en onze 
zienskracht door schrijver om zoo te zeggen versterkt, maar 
ook de warmte of koude, die van de dingen uitgaan, loopen 
ons door ’t lichaam en maken zich ten sterkste voelbaar : 
de hitte van ’t zolderken waar Jaak en Stafke, zonder spre¬ 
ken, op hun duiven zitten te turen; de alles in slaap wiegende 
hitte en doodsche stilte van den zomerzondag in boer Kas- 
teele’s keuken terwijl er de vliegen razen; het geweldig 
laaien en bijten van ’t zonnevuur in De Oogst en dan ... het 
deugddoend baden en zwemmen in ’t lijfdoordringend, koel 
water ... Andere schrijvers benaderen v/ederom den indruk 
dien zij van de dingen kregen, gelijk zij die dingen zelfs 
slechts benaderend beschreven; bij Streuvels valt de indruk 
ongeschonden mede met de werkelijkheid uit de pen. 

Kunt gij u onder het lezen van Feuillet, Sandeau en 
Georges Sand de beschreven personen gemakkelijk voor¬ 
stellen ? ’k Meende de eenige vogel te zijn van mijn soort 
omdat ik zulks niet vermocht, tot Albalat in L'Art d'éerirc 
enseigné en vingt Lcgons (1) — een boek waar te veel goed en 


(1) Paris, Colin, 1900. 
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ook, om zijn kinderachtigen titel, te veel kwaad van gezegd 
werd—op het plat-algemeene dier typen wees. Als men ze op 
straat ontmoet, zou men ze onmogelijk erkennen. De bijzon¬ 
dere trekken, het eigenaardige dat de idealisten ons vaak 
onthielden, geven de realisten doorgaans overvloedig weer, 
en dit is nu des Guten zu viel . Als Flaubert na een ellenlang 
schrijven over kop, gezicht en bovenlijf van zijn meid dien 
boedel eindelijk klaar heeft en overgaat tot den inventaris 
van rok, kous en schoen, vergeet men het een om naar ’t 
ander te grijpen ... Integendeel worden de typen door 
Streuvels met zoo kenmerkende trekken geteekend, met zoo 
vasten duim geboetseerd, dat ze voor onzen geest rijzen, 
hem levend te gemoet komen en er zich vast zetten. Eén 
greep en Lieva staat daar, ’t kort gerokt, flink meisje uit 
Jeugd (i), van kop tot teen uitgebeeld, een stroobundel sle¬ 
pend achter haar, « als een breede, gouden pluimstaart, i 
Ziehier Martje Maertens, het schoenmakertje : 

Al de menschen kenden hem gelijk hij daar altijd gezeten had 
bachten zijn venstertje aan de werkbank: zijn hoofd en zijn 
bovenlijf bloot tegen de zwarte inwendigheid van het huizeken: 
— Martje in zijn hemdsmouwen, altijd gelijk, met ’t glimmende 
schootvel vóór zijne borst, zijn wezen over de knieën gebogen, 
dat glimmend, donkervellig wezen met rimpels diepe en zwart, 
als waren ze met pek ingewreven ; en de vinnig zwarte oogbollen 
die onrustig keerden bachten de groote, ronde glazen van den 
ijzeren bril die op zijn grooten neus hing. Zijn haar had Martje 
nog als in zijn jongde : een verwerrelde stekelbos die in noesche 
en rechte tressen, dikke dooreen stond als een zwarte helm, over 
zijn voorhoofd, over zijn ooren, over zijn hals. En dat hoofd was 
in gedurige beweging, vlug en koortsig mede met elk gebaar van 
zijn grove knoestige handen die nepen en bonden en klopten aan 
’t leder op den leest. En bij ’t minste geruchte hief zijn hoofd 
met de verwonderde nieuwsgierigheid, en al wat er voorbijging 
of gebeurde, Mar^e was er bij en loerde en bezag het... — 
Martje, een beetje pek ?! riepen de jongens die voorbij naar 
school moesten en ze bleven er eiken uchtend gehurkt vóór zijn 
venster zitten. Martje liet de plaagduivels begaan zonder opkijken 
en wrocht voort. Maar zij hervingen het: « Martje een beetje 


(i) Opm Lucht. 
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pek! » Zoolang tot dat Martje — ze wisten hei ( 1) — eindelijk 
opkeek en ’t wit van zijn oogen deed blekken onder de weer- 
harige borstels van de wenkbrauwen die hij neerdoog in gemaak- 
ten ernst, en de lippen en al de rimpels van zijn wezen vertrokken 
in een strengen grijns en de pezen van zijn mageren hals deed 
hij spannen en dan kwam er uit zijn keel een scherp, schorre — 
Krrri! Krrri ! als de schreeuw van een vreemden vogel. Het was 
geen pek eigenlijk dat de jongens verwacht hadden maar den 
gekenden schreeuw die hun altijd nieuw pleizier deed; en als ze 
’t gehoord hadden, liepen ze weer lachend voort naar school. 
Martje zelf had er ook zijn verheugen in, hij keek de bengels na, 
monkelde inwendig en schudde den kop. (2) 

Het was geen pek eigenlijk dat de jongens verwacht hadden , 
maar... Wie beter dan Streuvels weet wat kinderen verwachten? 
Zijn bijzondere vaardigheid om kinderkaraktertjes te teeke- 
nen, kinderlevens en kinderwereldjes, mag als verdere ka¬ 
rakteristiek van zijn kunst aangezien. Een Speeldag , wel 
een zijner bekoorlijkste schetsen, levert daarvan het 
overtuigend bewijs. Vele andere konden bijgehaald uit 
Lenteleven , dat voor een kleine helft vol kinderen zit. Voor¬ 
liefde tot de kinderen gaf Streuvels Grootmoederken ( 3 ) in, 
het lieve Grootmoederken I Eierenrooven, « sjeeze spelen », 
in ’t zand wroeten, schoolgaan, ernst en leute van ’t pas be¬ 
gonnen leven, ’t werd al op heeterdaad betrapt en staat ge¬ 
boekt met letterkundige toovermacht: 

« De drie eerste bankeu: afschrijven! * gebood de stem (van 
den meester) en zoo gauw gingen de leien aan *t klabetteren en de 
hoofden lagen gebogen over het neerstig werk aan ’t namaken der 
letters die zij met heffend hoofd en zoekende oogen af keken en van de 
plank op hun leien haalden. De griffels krieppiepten t* allen kante.(4) 

Kinderzieltjes uitgezonderd, doorschijnend genoeg om 
die met eenen oogslag te peilen, verwijlt de waarneming van 
onzen schrijver het liefst bij de oppervlakte. Volgaarne 
schouwt hij een bloedrooden kakeblos, zwarte of groene 


(x) Wij cursiveer en. 

(2) Vlaanderen , October 1904. Overgedrukt in Dorpsgeheimen II. 

( 3 ) Open Lucht, 

(4) Een speeldag . 
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velden, een kleurenuitstorting ’s morgens in den hemel. En 
zoo zeer tintelt zijn kunst van kleur en leven dat zij in kolo¬ 
riet schijnt op te gaan. Met potlood teekent hij niet, men 
bespeurt immers geen zwarte trekken, geen lijnen, alleen 
de fijnst geschakeerde, rijk afwisselende, weelderig openge¬ 
spreide, met licht doorstraalde kleuren! Alles kleur, zou men 
zeggen, niets anders ... Ja, dat schijnt wel verf, maar toch 
is het lijn, beeldende kunst! — Kinderzieltje , een schijnbaar 
kleurrijke novelle (1) is, volgens een confrater die ze optelde, 
saamgesteld uit 336 o woorden. Daaronder maar 82 woorden 
van kleur. Dus ongeveer één kleur- of lichtwoord op veertig, 
twee of drie per honderd. 

In den tweeden bundel zijner Verzamelde Opstellen (2) 
maakt Vermeylen grooten ophef met den rythmengang van 
Streuvels’ volzinnen. De heeren liefhebbers der vertrouw¬ 
bare spraakkunst hebben er niet ten volle vrede meê. Ver¬ 
meylen zelf wiens volzinnen stellig beter in den haak zitten, 
bekent, dat die van Streuvels nog al eens « in hun hemds¬ 
mouwen loopen ».Ons herinneren zij «la phrase désécrite »( 3 ) 
j/an Loti.Evenals de Fransche schrijver kijkt Streuvels en 
schrijft, na gekeken te hebben, zonder aarzelen of peuteren. 
Lijk hij de werkelijkheid opnam, zoo stort hij die uit: onge¬ 
dwongen, on verwrongen. Zijn volzinnen staan open als de 
velden; de wind gaat er door en dwingt de bewoordingen 
zooals hij daarbuiten grashalmen en korenaren buigt. 

Een Fransche, uitmuntend fijne criticus, Remi de 
Gourmont (4), deelt op de verstandigste wijze alle woord¬ 
kunstenaars in twee klassen : ofwel zien ze scherp uit hun 
oogen of ze voelen sterk. Van een waargenomen landschap 
blijft hun lijn en kleur bij, of ze behouden alleen den indruk 
op hun gemoed teweeggebracht. Elke soort telt meesters. 
Welnu, mijn uiteenzetten van Streuvels* beste letterkundige 
hoedanigheden meen ik te mogen besluiten met hem te re¬ 
kenen onder de schrijvers die scherp zien, duidelijker zien 
dan voelen. Het Vlaamsche dorpsleven in zijn uiterlijke 


(1) Uit Dorpsgeheimen II® Deel. 

(2) Bussum, Van Dishoeck. 

( 3 ) Pecqueur in de Revue des Humanités. 

(4) Le Prohlème du Stylc. — Paris, Mercure de France. 
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schoonheid en oneindige afwisseling van licht en duister, 
koud en warm, werk en rust, vreugd en leed; het huiselijk 
leven en den stoeren arbeid te lande toovert hij op het papier, 
bloedrijk, met gezonden polsslag en ruimen ademtocht, 
zwierig en los. Hoe vermetel het wellicht ware, en ten minste 
voorbarig, hem op gelijken voet te stellen met onze oude, 
Vlaamsche schilders, iets heeft hij toch van Rubens’ met 
licht doortintelde kleurenpracht en krachtige penseelstreek, 
iets van Teniers’ levensvreugd en Jordaens* levensweelde, 
maar niets van Van Dijck. Hij is de schilder bij uitnemend¬ 
heid der Vlaamsche landschappen en van ’t Vlaamsche 
boeren wezen, zooals Corot en Millet van de Fransche. 
Waarom, eilaas! moeten wij er bij voegen dat hij bijna even 
gevoelloos blijkt als Meissonier, en waarom schuilt er in 
de hoeken iets ... dat aan de walglijke kermissen van den 
ouden Breughel denken doet? 

* 

* * 

Water en wind ware ’t, en schoolmeesterachtig, f 
willen orakelen of en hoever een talent het andere te bove: 
gaat. Op welke schaal geestelijke vermogens gewogen ? Hoe 
hun den meter aangelegd ? Daarenboven geldt het hier de 
verhouding vast te stellen van ’t geen zonder verhouding is : 
de oorspronkelijkheid der schrijvers. Wel bespeurt men 
eenig verwantschap tusschen de hedendaagsche Fransche 
schrijvers Bazin, Pouvillon en Theuriet, tusschen dengene 
die Les Roquevillard (i) pas in de wereld zond en Bourget. 
Maar hun eigene, juiste waarde ? Die kan men niet meten 
zooals men ter dorpskermis zijn lichaamskracht van een 
schaal afleest na dreunenden hamerslag. Hoe hoog staat 
Gezelle?... Beschrijft Bazin beter dan Streuvels ?... Hij 
beschrijft anders . Groote tegenstelling bestaat tusschen Streu¬ 
vels’ forsche penseel streep, en de korte, knappe pennetrekjes 
van Bazin ; tusschen den lossen, op het papier geworpenen 
stijl van Streuvels, en Bazin’s kiachtinspannen om de uit¬ 
drukking te volmaken; tusschen den breeden, golvenden, 

(i) Henry Bordeaux, Les Roquevillard — Parijs. Plon-Nourrit 
1906. 


Digitized by t^OOQle 


i 



448 STIJN STREUVELS EN RENÉ BAZIN 

gerythmeerden volzin die Streuvels' gedachten draagt, en 
Bazin’s lichtpootige, in volle vlucht voorbijrennende volzin- 
nekens. — Dieper nog ligt beider onderscheid : *t spruit uit 
de waarneming zelf. Aan Streuvels openbaart de natuur 
haar uitwendige schoonheid, de pracht harer kleeren : hij is 
het kind dat zijn moeder ui terlijk kent. Aan Bazin fluistert 
zij meer haar geheimen toe : hij is moeders vertrouweling.— 
« Jc crois encore, schreef hij in een zijner eerste romans, 
qu’il y a, éparses dans la nature, des voix qui parlent et que 
bien peu entendent, comme il y a des millions de fleurs qui 
éclosent loin de tout regard humain. » (1) Aldoor lokken hem 
die nauw-hoorbare stemmen. Hij kent naam, vorm en 
kleurendracht van de geringste, diepst verscholene bloem. 
— De grashalmen onderscheidt hij lijk wij de boomen: 
« houque laineuse, fétuque, vulpin, brome des prés. » Felle 
jager en op tocht bij dag en bij nacht, door Frankrijks 
bosschen en velden, in Algerië en in Holland, hem zitten 
alle vogels in het oog tot de zeldzaamste toe. Zeer afwisse' 
lende landschappen teekent hij na, met voorliefde de licht- 
omlijnde, zachtgekleurde, fijngeschakeerde. Grootsche tafe- 
reelen durft hij wel aan : een heldere sterrennacht op het 
Ionisch meer, lijkstoet bij de oude Kelten, zonsop- of 
ondergang in een kleurengloed. Maar al was hij bevreesd 
voor het tekortschieten zijner krachten, de natuur-grootsch- 
heid roept hij op door menigvuldige, kleine toetsen en 
trekken : 

«La nuit toute belle commenfa de mourir et dans les 
profondeurs Téclat des étoiles diminua. Un coq chanta. C’était 
le même chaque jour, un coq jaune d’or, botté, 1’ceil en feu sous 
la crête tombante... A cette heure matinale, le Marais était 
couvert de brumes qui ne se levaient point encore, mais se 
désagrégeaient et se mouvaient sous la poussée de la brise. Le 
recueillement était complet, 1’air léger, sensible et comme 
nerveux... Bientót le voile qui s'agitait se brisa; des rayons de 
lumière touchèrent 1’herbe et voyagèrent 9A et lé; des lames 
d’eau étincelèrent comme des vitres au couchant. Sur bien des 
lieues de long, depuis la baie de Bourgneuf jusqu’a Saint-Gilles, 
le Marais de Vendée s’éveillait... »(2) 


(1) Une tache (Tcncre. 

(2) La Ter re qui meurt II. Le Verger clos. 
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Peuterwerk, het schrijven met zoo kleine pennesnokjes ? 
Afbrokkelen van den indruk, het gedurig afbreken der 
beschrijving om ze met het verhaal te versmelten ? Och neen! 
Bazin bereikt de wijdst gedragen effecten, hij wekt den 
machtigsten eindindruk. Want daar hij op de eerste plaats 
een fijngevoelige is, werkt het geringste hem sterk op het ge¬ 
moed ; al wat zijn ziel komt raken wordt met versterkt geluid, 
met voller klanken en tonen weer uitgebracht. Een voor¬ 
beeld : de Paaschklokken afgeluisterd van den S. Odilaberg 
in Elsass : 

Les cloches n'étaient pas en retard. Dans la brume qui mon- 
tait leurs voix étaient encloses et serrées. Elles s’échappèrent 
tout è. coup du nuage, et on eüt dit que chaque paquet de 
brouillard éclatait comme une bulle en touchant le mur, et 
versait a la cime du mont sacré Tharmonie d’un clocher. 
«Pdques ! Pèques! le Seigneur est ressuscité! II a changé le 
monde et délivré les hommes ! Les cieux sont puverts ! » Elles 
chantaient cela, les cloches d’Alsace. Elies venaient du pied de 
la montagne, et de loin, et de bien loin ; voix de petites cloches 
et voix de bourdons de cathédrales; voix qui ne cessaient point, 
et d'une volée k 1’autre, se prolongeaient en grondements ; voix 
qui passaient, légères, intermittentes et fines, comme une navette 
dans la trame; chceur prodigieux dont les chanteurs ne se 
voyaient point 1’un 1’autre; cris d’allégresse de tout un peuple 
d’églises : cantiques de Téternel printemps, qui s’élanpaient du 
fond de la plaine voilée de nuages, et montaient pour se fondre 
tous ensemble au sommet de Sainte-Odile. La grandeur de ce 
concert des cloches avait rendu silencieux les quelques hommes 
qui étaient la groupés. L’air priait. Les 4 mes songaient au 
Christ ressuscité. Plusieurs songeaient a TAlsace. (i) 

In tegenstelling met bijna alle aanhangers der realis¬ 
tische school voelt Bazin voor het walglijke een hartgron- 
digen afkeer. Den lezer bespat geen druppel bloed, waar 
vóór hem, in Terre d'Espagnc tachtig koeibeesten geslacht 
worden. 

Twee, drie zinsneden malen een tafereeltje; een paar 
woorden teekenen eene houding, een gebaar die u niet als 


(i) Les OberU. 
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bij Streuvels plastisch in het oog loopen, maar zoo geestig 
zijn dat ze doordringen tot ons binnenste wezen : 

Et les bras levés, Tair effare, le bonhomme (Jupille) accou- 
rait, les plis de son pantalon flottant avec des claquements de 
drapeaux derrière ses jambes maigres. (i) 

* 

* * 

Over eenige vlekken in het vroegere werk van Stijn 
Streuvels blijft een woord te reppen, — het vroegere zeg ik, 
want op Open Lucht , vijf vertellingen die minder laag bij 
den grond opgevat werden en daarenboven vaster ineen- 
zitten, past bijna niets meer van ’t geen ik nu zeggen zal, 
evenmin als op Stille Avonden , een overvloed van machtig ont¬ 
vangen, krachtig weergegeven indrukken, waarin meer sub¬ 
jectieve kunst gepaard gaat met gelijkgebleven objectiviteit. 

Het hoofdgebrek der eerste werken lag in de verkeerde 
opvatting der kunst. Streuvels deelde hieromtrent in de 
zienswijze van talrijke modernen voor wie de kunst zich be¬ 
paalt bij de natuur uit twee oogen gezien, door een neus 
geroken en met de handen betast. Zoohaast een kunstenaar 
tot schrijven neerzit, wijkt volgens hen de geest, de ziel uit 
zijn werkwinkel. Hij is een gevoellooze machine geworden, 
een photographisch toestel. Begin en einde : de werkelijk¬ 
heid, het plat-alledaagsche, de gemeenheden van dorp en 
stad. Streven de personen die daar zwoegen geen bijzonder 
doel na? Misschien wel, maar dat staat niet op hun wezen 
te lezen, ten minste mag ik, kunstenaar, het er niet aflezen. 
Ik merk alleen hun spierenkracht, hun zweeten en blozen. 
Schuilt daar geen ziel? en trilt in die ziel geen snarenspel? 
Zelf zielloos kan ik het niet raden. Zijn zij niet vatbaar voor 
hooger leven ? kan ik ze niet meeslepen en hun niet een rol 
toevertrouwen in een levenswaar maar tegelijk hooger opstre¬ 
vend drama ?... De moderne kunstopvatting komt daartegen 
op. Haar is het genoeg dat ze leven in hun gewone omge¬ 
ving. Geen handeling op de eerste plaats, op de eerste 
plaats beschrijving, beschrijving zonder ander doel dan 


(i) Une tache d* ener e. 
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nauwkeurigheid, beschrijving tot de oogen er van scheme¬ 
ren, tot de phantazie der lezers, vermoeid, de beelden laat 
ontglippen die ze moest vasthouden. 

De grootste onder de grooten in Vlaanderen, hoog 
verheven boven de schare broekventjes die hem achterna 
loopen en, volgens een geestig woord van E. H. De Cock, 
zich inbeelden te « streuvelen », maakte Stijn zich wel niet 
schuldig aan langdradige optellingen van dingen die hoege¬ 
naamd niet ter zaak hoorden, maar hij schreef toch lijk vele 
anderen, om te beschrijven. Men zou bij hem op menig 
tafereel kunnen wijzen dat met de handeling niet genoeg 
versmolten is, dat zou kunnen verplaatst van *t begin eener 
novelle op het einde, van de eene in de andere, dat de 
handeling belemmert, en waarin ze vast ligt als een rozijn 
in een brood. Dat mag op zijn eigen beschouwd zeer schoon 
zijn, ’t past even weinig als een stok in een wiel. 

Bazin daarentegen is het eerst en vporal om een hande¬ 
ling te doen. In het eerste hoofdstuk zijner romans legt hij 
eene kiem, die de volgende, al de volgende, zonder afbreking 
of verstoring tot een sterken boom ontwikkelen. Hoezeer hij 
tot beschrijven geneigd is, geen zijner beschrijvingen zoudt 
ge aan haar omgeving kunnen ontnemen zonder dat ge beide 
beschadigt. Alle staan in het innigste verband met den 
gemoedstoestand der handelende personen en met de han¬ 
deling zelf. Louarn b.v. een brave Bretonsche landman door 
zijn vrouw verlaten, en om verachterde pachtbetaling uit 
zijn huis gedreven, heeft na een halven dag zoeken toch 
eindelijk werk gevonden. Met andere werklieden is hij een 
drogen vijver aan ’t kuischen op een kasteel ais de avond, 
de indrukwekkende avond invalt: 

Mais ie premier soir tomba. II tomba, rapide et lamentable. 
Des vapeurs se levèrent a sa rencontre, de Té tang et des terres 
voisines. Et, la lumière disparaissant, ce lieu devint si sauvage et 
d’un tel dénuement que Louam en fut saisi. Appuj'é sur sa pelle, 
il regardait la lueur rouge étendue au-dessus des hêtres, et qui 
lentement descendait derrière leurs troncs de fiimée. — 

De droef-zinkende zonnebol wekt natuurlijk de droef¬ 
heid die onder den arbeid was ingesluimerd : 

De ce cóté, vers le couchant, était aussi son chagrin. II y 
avait lè quelque part dans la nuit, une petite ferme portée sur 
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un tertre, et qu’un autre ménage habitait maintenant. Un autre 1 
O pauvre Louarn ! Comme cela est prés de toi 1 'Une enfant a pu 
faire la route. L’odeur de ton blé noir pourrait venir jusqu’a toi. 
Ils le moissonneront, ces étrangers! Ils sont oü tu étais. Ils vont 
dormir oü tu as dormi. Regarde ! N’est-ce pas la forêt de Ploeuc, 
en avant ? N’est-ce pas la lande ? N’est-ce pas Hieure oü la porte 
s’ouvrait au tacheron las du jour, et te laissait voir, d’un seul 
coup, les murs, le feu, la femme aimée, les berceaux, toute la 
vie ? Pauvre Louarn ! Les baisers d’autrefois saignent comme 
des blessures, la peur du lendemain descend avec les ténèbres, 
la force du pardon s’épuise avec le jour... (i) 

Dit samenvloeien van gemoedstoestand, beschrijving en 
handeling zet aan het geheel eene kracht bij, een aandoe- 
ningsvermogen, een genot die de beschrijving alleen onmo¬ 
gelijk bereiken kon en die haar waarde verhoogen. Duide¬ 
lijker nog zal men dit inzien, stelt men nevens elkaar twee 
soortgelijke tafereelen, een ploegen b. v. uit Langs de Wegen 
en een uit La Terre qui meurt . De opmerkingsgave is omtrent 
dezelfde. Op den Franschen akker : 

Un coup de fouet fit plier les reins a la jument de flèche; les 
quatre boeufs baissèrent les cornes et tendirent les jarrets; le soc. 
avec un bruit de faux qu’on aiguise, s’enlon9a; la terre s’ouvrit, 
brune, formant un haut remblai qui se brisait en montant et 
croulait sur lui-même, comme les eaux divisées par 1’étrave d un 
navire, etc. 

Over de haag : 

De peerden schoorden en trokken vooruit sterk aangezet. 
Bruin een dubbele voet achteruit en pijnend om met den kop 
effen nevens Seva te kunnen, ’t Glimmende ploegijzer sneed 
diep in de eerde, boorde een vore en keerde de vette schellen 
over in de rechte aanhoudende lijn, enz. 

Maar vóór het ploegen begon is in Vlaanderen iets ge¬ 
beurd dat in Frankrijk waarschijnlijk niet uitbleef, doch 
niet vermeld werd : 

Hij spuwde in de handen, greep den ploegsteert en spande 
’t leizeel vast. 


(i) Uit Donatienne . 
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Verder een werken dat vandaag is ’t geen het gisteren 
was en morgen zijn zal, hoezeer de gemoedstoestand van 
den ploeger ook verandere : 

Jan zijn ooge mikte daarlangs half toegenepen en zijn 
spannende aandacht stuurde met de gewonde hand den ploeg 
en lonkte om zoo recht mogelijk te werken. En gaan met groote 
greepen, duwend de zware schoenen op de botsbollige kuoest- 
brokken met de twee achterlijven der peerden vóór zich, altijd 
gaan den langen weg tenden ’t vlakke veld tot aan de beek... 

Binst den Premier Labour de septembre waarop de lamme 
Mathurin van uit zijn wagentje zit te kijken, zal Frangois, een 
jongere zoon, aan den herlevenden vader Lumineau zijn 
aanstaand vertrek aankondigen en dat zijner zuster Eléo- 
nore, voor den vader een verlies van twee kinderen tegelijk : 

... « Veille, mon gars, tu as 1 ’air endormi.» Le cadet, en effet, 
ne prenait aucun goüt 4 conduire le harnais. II songeait qu’il 
fallait parler, et la peur de commencer lui tenait le front baissé. 
Ils toumèrent au bas du champ et remontèrent... Les cornes des 
bceufs, 1 ’aiguillon de Fran^is commencèrent 4 reparaitre au ras 
des herbes qu’observail Mathurin. Celui-ci pour saluer le retour 
du harnais se mit 4 «noter », 4 chanter de toute sa voix... Les 
notes s'envolaient puissantes .. Elles soutenaient le pas des 
bêtes...; elles accompagnaient la plainte des roues...; elles s’en 
allaient au loin par-dessus les haies apprendre 4 ceux de la 
paroisse qui travaillaient dehors que la charme soulevait enfin 
la jachère dans la cailleterie des Lumineau. Elles réjouissaient 
aussi le cceur du métayer. Mais Fran^ois demeurait sombre... 
Comme Tinfirme ne chantait plus, le métayer dit vers la moitié 
du champ : <r A ton tour de noter, Fran^ois! Chante, mon 
gar9on, 9a t’éjouira le coeur.» Le jeune homme continua une 
dizaine de pas, puis il essaya de noter... Sa voix qu’il avait plus 
haute que Mathurin, fit dresser Toreille des bceufs, et s’en alla 
tremblante. Mais, tout 4 coup, elle s’arrêta, brisée par la peur 
dont il n’était pas maltre. II se raidit, leva le menton, s’effor9a 
encore de chanter, et trois notes jaillirent. Puis un sanglot 
tennina la chanson, et, rouge de honte, le gars se remit 4 
marcher en silence, devant le vieux métayer qui, par-dessus la 
croupc des boeufs, le regardait. Pas im mot ne fut dit, de part ni 
d’autre, tant que le père n’eut pas achevé le sillon. Alors, au 
bas du champ, Toussaint Lumineau demanda, troublé jusqu’au 
fond de l' 4 me : « Tu as du nouveau, Fran9ois, qu’y a-t-il donc ? 
— II y a, père, que je m’en vais !.». » 
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Organisch de werken van Bazin? Handeling en be¬ 
schrijving één? In La Terre qui meurt en Donatienne ja, maar 
risolée? Wat zegt gij van l'Isolèe? 

Aan de handeling in VIsoUt werd hier en daar verweten 
dat zij te wijd uiteen loopt. Mij dunkt zonder goede redens. 
Al beken ik volgaarne dat het verjagen van vijf klooster¬ 
nonnen niet de bruikbaarste stof bood tot een roman, is het 
waar dat men na haar secularisatie zich niet meer bekreunt 
om Danielle, Edwige en Léonide? dat in hun verder leven 
geen belang ligt? en dat dit te beschrijven nutteloos was, 
aan gezien jie drie zusters geen deel meer nemen aan de 
handeling die zich ten einde toe, uitsluitend tusschen de 
overste afspeelt en de verloren Pascale? — Wie lijdt geen 
kommer om de baldadig verjaagde zusters? Wien laat hun 
uiteengerukt, bedenkelijk leven onverschillig? Welke lezer 
volgde niet met belangstelling de heldinnen langs hun 
ongelukswegen ? En gaan zij, uiteengedreven, voor de 
hoofd handeling wel zeker verloren? Waar het er op aan¬ 
komt eene ziel te redden, een verzinkende zusterziel, nemen 
daar geen deel aan de handeling zij, die diep gegriefd en lief¬ 
devol bezorgd toespringen voor zooveel mogelijk, door 
gebed, door brief, door raad? Zuster Léonide boet voor 
Pascale; zuster Edwige lijdt voor haar, zuster Danielle en 
moeder Justine beramen het reddingsplan ; de overste alleen 
voert het uit wijl de anderen niet helpen mogen , en allen 
staan samen rondom het graf der teruggewonnen zondares. 
Uit den aard der zaak is dat een roman gelijk er weinig be¬ 
staan. De handeling kon niet anders als buitengewoon zijn. 
Het stuk speelt in de stelen , in vier vrouwenzielen, die elk hare 
rol te vervullen hebben. 

Dit voert mij op een tweede bezwaar tegen de kunst, 
lijk ze Streuvels vroeger opvatte, namelijk dat ze niet door¬ 
drong tot de ziel, geen zielstoestanden ontleedde. De eene 
fout trok de andere na zich : er werd meer beschreven dan 
verhaald en daar zich geen handeling ontwikkelde konden 
geen beweegredens blootgelegd die tot handelen aanzetten. 
En nochtans, wanneer een menschenmachine in gang is, 
vergenoegen wij ons niet met haar te zien werken, wij zoe¬ 
ken naar de drijfveer van elke beweging. Wordt er in de 
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omgeving van een mensch gehandeld, dan nog willen wij 
den indruk kennen op zijn gemoed en diens terugwerking. 
Een tijd lang had men het liever over bruine of blauwe 
oogen, over wit of zwart haar ... Maar wij zijn verstandiger 
geworden en menschlievender, wij zijn de doordreven ziel¬ 
kunde der oude Grieken gaan bestudeeren. Zij deed ons 
huiveren van bewondering en spoorde tot navolging aan. 

Herinnert gij u den jeugdigen Jean Oberlé, gekrenkt 
in zijn vaderlandsliefde? Een schimpend vrouwenmondje 
begeert te weten of het inpalmen van Elsass niet billig was, 
en wat hij van de Duitsche meesters verlangt. — « Rien, 
madame, je souffre! » luidt het antwoord dat zijn edele, mach- 
telooze, bloedende ziel ontsprong. — Bazin beschrijft den 
inbrekenden nacht : « Toutes les joies humaines sommeil- 
laient dans les &mes et prcsquc toutes les douleurs et le dur 
souci du pain...» Zielkundige opmerking, dat vroeger inslui¬ 
meren der vreugd, langer waken der pijn. 

Wat men er ook van zegde, zielkundig doorgedreven is 
de ontwikkeling van Pascale's karakter in XIsol ie. Eens dat 
Bazin de noodlottige gevolgen der verbanningswet in ’t 
licht wilde stellen, kon hij er niet buiten — hoezeer die 
afval ons grieft — een roepingsontrouwheid te schetsen. 
Neen ! Bazin, waar hij dien afschuwelijken Prayou uit¬ 
beeldde,liet zich niet overreden door Brunetière die hem zei: 
« On ne rencontrait (spreker bedoelt Bazins eerste werken) 
pas assez de loups dans vos bergeries, ou si Ton y en ren¬ 
contrait, c’était de bons loups qui finissaient toujours, au 
dénouement, par se changer en espèces de moutons. (1) Een 
kerel als Prayou had hij noodig om Pascale buiten haar 
schuld, ten gevolge alleen van haar zwak karakter (2) en 


U) Redevoering ter Receptie van Bazin in de Fransche 
Academie, 28 en April 1904. 

(2) Bazin steunt op die zeldzame zwakheid, hij komt er 
altijd maar op terug. Zoo b. v. op blz. 278 spreekt Pascale : « Ma 
vocation n’était que de la crainte de moi-même, oü Celui que je 
n’ai plus le droit de nommer avait mèlé un peu d’amour pour 
lui! » — Op blz. 261 zegt van haar de overste : « II est évident 
qu’on la gate, qu’on 1’amuse, et qu’on se sert, pour 1’entralner, 
pour lui faire accepter tant de distractions peu convenables pour 
son état, de cette sensibililé excessive que nons tdchions de combattre en 

23 
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haar gedwongen samen wonen met den baldadige, natuurlij¬ 
kerwijze in ’t verderf te storten. 

In Langs de Wegen komt hier en daar eene niet te 
miskennen zielkunde aan het woord, daar b. v. waar Jan 
zijn hoofd duikt terwijl de pastoor zijn bannen aüeest en 
iedereen naar hem opzi^t: — « En als dat voor den derden 
keer voorbij was voelde hij eene verlichting als na het 
verloop van eene geduchte zaak ». (blz. i 3 o) Even goed de 
volgende trekken : — « En ’t geruisch en ’t leven en de 
beweging groeide in den huishoud met die reuzelende kleine 
jongens en zoo gerochten zij (Vina en Jan) stilaan de 
vroegere ruste ontwend en groeiden in ’t geroezemoes en 
geschreeuw zonder dat ze *t merkten . Elk kind bracht zijn 
nieuwigheid mede, ’t was telkens een ander wezentje en dat 
zagen ze al dooreen groeien en roeren en zij wisten daarbij niet 
dat ze zelve verouderden omdat zij gezond bleven en altijd de gedachten 
op de jongens hadden . » Maar niet alleen strookt het niet met 
een gezonde kennis van het menschenhart, ’t is onwaar¬ 
schijnlijk dat Jan drie dagen wacht om een brief te lezen 
(blz. 26); dat hij een week laat omloopen vooraleer zijn 
stervenden vader te bezoeken die naar zijn komst verlangt; 
dat hij naast Vina wonend en haar moeder, niet merkt dat 
het oud vrouwken gestorven is, vooraleer het lijk, na drie 
dagen, ter kerke gedragen wordt (blz. 71); dat hij gedeelte¬ 
lijk het huis af breekt waar hij nog eenige weken in wonen 
moet (blz. 127). En op ’t einde van ’t boek dat mishandelen 
van den ouden, blinden vader door zijn eigen jongens: 
uitzondering, gezochte baldadigheid, geen natuurlijk ont¬ 
vouwen der karakters !... 

Onder de eigenaardigheden der Belgische letterkundigen 
— onlangs nog werd daarop sterk gewezen (1) — rekent men 
dat zij uit aangeboren neiging en liefde tot licht en kleur, 
hun gedachten belichamen en stoffeeren. Een begrip onder 
een beeld te verzinnelijken valt bijzonder in den smaak der 


elle. » Vgl. langere aanmerkingen van dien aard blz. 261, 277, 278, 
279, enz. — Men verliest ook te dikwijls uit het oog dat Pascale 
pas in het klooster getreden was en, het noviciaat inbegrepen, 
nog geen vijfjaar kloosterleven telde. 

(1) J. Boubée S. J., La Littêrature beige Brussel, A. Dewit 1906. 
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Vlamingen. Het meest afgetrokken gedacht gieten wij recht¬ 
streeks in zicht-, hoor- of voelbaren vorm. «Na getimmerd 
te hebben aan die ongeluksdroomen » schrijft Streuvels. De 
Franschen, hebt gij het niet honderd keeren bemerkt? 
beginnen met het afgetrokken gedacht te uiten en dan eerst 
zoeken zij het in beeld te brengen. Vandaar dat de verge¬ 
lijking, als zoodanig, bij hen gebruikelijker is dan bij ons. 
Bazin geeft volgende herfstbeschrijving : « Quand les autres 
arbres ont perdu leurs feuilles, que les peupliers ont Fair de 
balais de sorgho, que les platanes ne sont plus que des 
cassures noires sur le ciel, que les ormes, encore élégants, 
mais devenus sans consistance, resse nblent sur les collines, 
a des fumées captives...» Hij schildert met het afgetrokkene: 
* La porte s’ouvrit, et les vingt-cinq ans du grand Étienne 
entrèrent en souriant. » — De Vlaamsche rechtstreeks 
beeldende manier is de meer afgetrokkene Fransche waard 
en wij doen goed haar te behouden. Laten wij nochtans voor 
lijn en kleur niet alle gedachtenuiting prijsgeven. Streuvels 
schijnt benauwd eene idee te laten uitstralen, ’t is al kleuren¬ 
spel en zinsgenot dat hij biedt. Al was het maar volkswijs¬ 
heid, eenige puntige opmerkingen zouden niet schaden. 
Bazin bestrooit daar elke bladzijde mee : 

— Métayer, vous n’avez pas changé. Vos cheveux sont 
toujours blonds. 

— Possible, Monsieur. 

— Vous tenez la charrue comme un jeune homme. 

— N’empèche que je suis vieux. 

— A quoi donc le reconnait-on, métayer ? 

— Monsieur, quatid on se leve plus las quon ne s'est couchc . 

De mond onzer Vlaamsche boeren loopt over van zulke 
gouden spreuken. En waarom zou Streuvels het niet ver¬ 
mogen, hij die met het leven van ons volk zoo zeer vertrouwd 
is, schatten te vergaren van ruwe edelgesteenten en die 
tot diamanten te slijpen van fonkelende, diepdoordachte 
Vlaamsche wijsheid? (i) Zijn kunstopvatting alleen staat hem 

(i) Ik wil niet betwisten dat onze boeren, sommige onzer 
boeren, zoo plat spreken als in Veeprijskamp. Maar of een verhaal, 
zelfs realistisch aangelegd, dat alles tot de laatste lettergreep 
moet weergeven ? Op dat plein werd stellig meer gesproken. En 
daar men toch niet alles kan opnemen... 
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in den weg. Dat hij daarmee afbreke, zich niet meer verge. 
noege met onze zinnen te boeien maar ook den geest voede. 
Dien eisch dat hij ons wat leere, stellen wij aan eiken nieuwen 
roman vermits het leven te kort is en de kundigheden die wij 
moeten opdoen te menigvuldig om in een boek enkel verzet 
te zoeken. Er zijn romans die tegen wijsgeerige verhande¬ 
lingen opwegen; ze verschenen nog niet in Vlaanderen. 
Bazin gaat maar aan ’t schrijven wanneer een sociaal 
vraagstuk opdoemde en hij er, na lang overdenken, de 
oplossing van bieden kan, De personen die hij handelend 
en sprekend opvoert doen een thesis uitkomen gewichtig als 
deze : « Elsass bleef Frankrijk trouw. Welk is de getrouw¬ 
heid van Frankrijk aan Elsass ?... » — Of nog : « Noodlottig 
zijn al te dikwijls de gevolgen van het in bakerdienst treden 
eener Bretonsche echtgenoote te Parijs. Arme echtgenoot! 
Arme kinderen ! Arm vrouwken dat de groote stad verleidt 
en voor lange, soms voor altijd, van haar gezin verwijdert!)» 
— Om het belang der stelling, veel meer dan om de 
nieuwe beelden en beschrijvingen, achten wij La Terre qui 
meurt nog lezenswaard na lezing van Les Noellet , en Donatienne 
na La Terre qui meurt . Ons wil het zelfs dunken dat het 
thema van ’t boerenlijden opnieuw behandeld, in schoonheid 
won en dat Bazin in Donatienne zijn meesterwerk leverde. 

Van pessimisme wordt Streuvels onmogelijk vrijgespro¬ 
ken. Maar is dit wel noodig? Dat zijn vertellingen in ’t 
droeve slaan, is zulks niet overeenkomstig met het leven dat 
wij ons allen vroolijker hadden voorgesteld in onze kinder¬ 
jaren ? Ja wel, het leven is droevig. Zij echter die het diepst 
gebogen gaan onder zijn last beminnen het nog : een bewijs, 
nietwaar, dat men het leven, lijk alle andere zaken, langs 
twee zijden kan bezien.Welnu wat de Vogüé aan Dostoïevsky 
verweet, daar is Streuvels niet vrij van, namelijk : « Le 
monde n’est pas fait seulement de ténèbres et de larmes; on 
y trouve, même en Russie, de la lumière, de la gaieté, des 
fleurs et des joies. Dostoïevsky n'en a vu que la moitié 
puisqu’il n’a écrit que deux sortes de livres, des livres dou- 
loureux et des livres terribles.» (i) Schrikwekkend is inder- 


(ij Le Roman russe , 4 « uitgaaf blz. 267. — Pion, Parijs. 
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daad het niet te verhelpen leed dat Jan Vindeveughel op zijn 
schouders draagt, het fatalisme dat Streuvels in Langs de 
Wegen met veel pessimisme opeenstapelde : « Maar de men- 
schen wilden het, — er zou dus noodlottig iets van komen 
en hij (Jan) voelde zich reeds overhellen en mededrijven. 
Hij was al bereid zich gedwee te laten medegaan met wat 
onvermijdelijk gebeuren moest ... Binst de mis begon hij op¬ 
nieuw te twijfelen of hij wel mocht tegenwerken, of al die 
dingen niet voorbeschikt lagen en hij voelde zich weer zwak, 
besloot alles te laten zijnen loop gaan en gedwee te volgen zonder 
tegenstand . — De geschiedenis van Donatienne welke een 
bevoegd criticus noemde : «la plus grande som me d’émotion 
qu’un écrivain ait le droit de produire » (i), is die ontmoe¬ 
digend? Louarn gaat sterven, maar zijn vrouw kwam terug, 
gered uit haar zonde, en ze brengt voor de kleinen haar 
moederhart meê : 

— C’est-il toi, Donatienne? 

— Oui, c’est moi. 

— Comme tu viens tard! dit-il. Je n'ai, k cette heure, 
que de la misère k te donner. 

Op het einde van La Terre qui meurt staat Lumineau 
daar niet, de arme vader Lumineau welke drie zoons verloor 
en een dochter; op wiens hoofd de bitterheden van *t leven 
samenvloeiden, staat hij daar niet, dien kop opgeheven? 

a II releva la tête. Une fois encore il sentit renaitre en lui 
le courage de vivre. Et, tourné vers la route dont les vieux 
arbres reverdissaient, devinant derrière eux sa joie qui ac- 
courait, il öta son chapeau, et dit, les deux mains étendues : 

— Viens, ma Rousille, avec ton Jean Nesmy! » 

Ja, maar de moord op Pascale sluit die niet al te droe¬ 
vig risolée? Men heeft zulks beweerd. Hoe zoo ? De zondares 
is bekeerd, haar ziel is gered en de dood aanvaardde zij edel¬ 
moedig tot uitboeting harer zonde ?— Ten andere, niemand 
van hen, die aan Bazin dit droevig einde verweten, heeft, 
geloof ik, aangeduid hoe het ontgaan. Eén middel, een 
enkel : het klooster moest heropend en door de vijf zusters 
opnieuw betrokken. Maar was dit niet door de stelling van 
’t boek, door zijn doel: de wet aan hare gevolgen te toetsen. 


(i) Henri Bremond in Études 5 Juni 1903. 
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uitgesloten? Had een betere uitkomst die wet niet in een 
veel gunstiger maar onwaar licht vertoond? 

Tegen Streuvels’ eerste manier weegt op mijn hart een 
laatste bezwaar : zijn beschrijven van zondige toestanden 
of van ’tgeen er aan paait. Laat ons hopen dat hij na zijne 
kunst in Open Lucht en Stille Avonden te hebben gelouterd 
zich aan geen zatte, krakeelende wijven meer en nog veel 
minder aan dronken bezoedelaars van onnoozele vrouwen¬ 
zielen zal vergrijpen... 

Daarmee zij niet bedoeld dat ook de schaduw der 
zonde moet ontweken, dat zij geen aanleiding mag geven 
tot boeken waarin haar droevige gevolgen zouden worden 
ontwikkeld zonder dat zij zelf anders als in korte, kiesche 
trekken, waar het nood doet, zou worden vermeld. Nauw 
zichtbaar en zeker schadeloos schuilt zóo de zonde in De 
toute son dme , in Donatienne , in bijna al de sociale romans van 
René Bazin. Ware het verkeerd voorde zonde te willen be¬ 
hoeden doordat men ze in haar schuilhoeken bespiedt en 
toelicht, men kan het best door de gevolgen ervan na te gaan 
en bloot te leggen. Zoo wordt zij in Un Divorce (r) van 
Bourget en in Les Roquevillard van Henry Bordeaux door 
heel de strekking dier boeken ten sterkste te keer gegaan. 

Evenmin kan van een godsdienstigen roman geëischt, 
dat de helden zich eiken dag zichtbaar kruisteekenen, dat ze 
rozenkransen afprevelen, enz. Die gebruiken van ’t christe¬ 
lijk leven, indien ze van pas komen, mogen niet opzettelijk 
vermeden. Waar echter geen bijzondere gronden bestaan 
om ze uitdrukkelijk te vermelden laat schrijver ze met ze¬ 
kerheid afleiden uit woorden en daden, die anders niet te 
duiden waren. Toussaint Lumineau b. v. ziet men maar 
eens ter kerk gaan. Dat hij nochtans een trouwe kerkganger 
is,daar voor staan borg de lichtende glinsters die voortdurend 
aan zijn ziel ontspringen en enkel een door-en-door christen 
gemoed ontvallen kunnen. Men heeft hem twee kinderen 
ontnomen en die in ’t spoorwezen ingelijfd. Met welk ge¬ 
volg? v Du fond de son cceur douloureux, du fond de sa 
race catéchisée depuis des siècles, des mots de croyant 
montèrent k ses lèvres. 

(1) Parijs, Plon-Nourrit. 
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— Vous répondrez <Teux! dit-il. 

— De quoi ? 

— L k oü ils vont ils se perdront tous les deux, monsieur 
Meffray. Vous répondrez de leur salut éternel! (1) 

* 

* * 

Stijn Streuvels, ’k heb uw kunst van dichtbij beschouwd 
mijn bewondering voor haar uitgesproken, en even vrij¬ 
moedig gezegd waaraan ik meen dat ze mangelt. Wat 
blijde verrassing als daar op eens in Open Lucht en Stille 
Avonden bloemen bloeiden van uw teelt, maar hooger opge¬ 
schoten, levendiger en frisscher, welriekender in gelijke 
kleurenpracht! Dat was vooruitgang, ontwikkeling! Daar 
brak een roode gloed uit het Oosten en 't helderde een nieuwe 
dag (2). Heb ik uw eerste werken nevens die van Bazin ge¬ 
steld, ik deed het allerminst om u te kleineeren. U kleineeren 
wil en kan ik niet! De sappige pennevruchten die gij reeds zes 
jaren op alle boekenmarkten van Nederland in overvloedige 
mate veil biedt getuigen van een meer dan gewone groei¬ 
kracht; den schrijver van Maagdekensminne vergeleek niemand 
minder dan Vermeylen met Tolstoï ( 3 ). — Maar dat gij in 
iets te kort schiet weet gij best wien Brusse’s Boefje , een 
strengeling van ideaal en werkelijkheid, raak geschreven 
bleek. In dat lieve Boefje kon ik u, zoo goed als in Bazin, 
een hooger opstrevenden geest laten schouwen die uwe 
koppen te weinig bezielt. Om u dat te bewijzen moest ik 
niet eens buiten Ingoyghem gaan, waar gij uw Lijsternest 
gebouwd hebt en waar de zielkundige schrijver woont van 
Een Regenboog en Op Wandel ... — Hoe dikwijls heeft eene 
overigens oordeelkundige kritiek u niet toegeroepen dat gij 
heel Vlaanderen in u draagt, zijn bosschen en velden, zijn 
weiden en wegen en vee, zijn landlieden met hart, ziel, we¬ 
zenstrekken en gebaren, zijn zonne en zijn lucht?... Neen ! 
niet heel Vlaanderen. Gij kent, niet waar, en mocht bemin¬ 
nen den grooten Doode, den Meester onzer Vlaamsche kunst, 


(1) La Terre qui meurt . 

(2) Lenteleven. 

(3j Verzamelde Opstellen II. 
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den natuurtrouwen schilder van In 't Riet , hij die de Twee 
Horsen gebeeldhouwd heeft, den vluggen opnemer van ’t 
licht-stelende Hazegrauwt , ja, maar tevens den inwendigen 
uitbeelder van 't Kruishen hem in den kop geschreven, den 
deugddronken zielezanger van Kerkhofblommen , den smart- 
snikkenden bidder van den Ouden Brevier en van Gij badt op 
eenen Berg alleen , den dichter van ’t nooit volprezen a om 
God naar ’t hart te grijpen » (1) Ego Flos ... Welnu daar is ’t 
echte, ’t edele, ’t volle Vlaanderen ! 

Leuven . A. Taelman, S. J. 




(1) Jan Luiken, Vonhm der Liefde. 
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{Vervolg) 

Lemmeke liet hem geworden. 

— Later komt hij misschien bij gierige boeren te recht! 
dacht het. En God weet of hij er dan zijnen buik wel vol 
zal krijgen! 

Hij at maar door, schijnbaar rustig, wischte zijnen tel¬ 
joor uit, zoo zuiver uit als een kat. Maar toen moeder hem 
vroeg of hij nog eenen keeskant wou hebben, schudde hij 
met het hoofd. Haastig wiesch hij de schotels af, hetgeen 
zijn werk was, en daarna ging hij naar de deur, — in plaats 
van houten tratskes achter de stoof te blijven maken voor 
het beslaan van de klompen, of den rozenkrans mee te bid¬ 
den, mee te grommelen zou beter gezegd zijn, want het pas- 
toorken had hem voor zijnen eersten paschen een jaar moe¬ 
ten uitstellen en nog verleden jaar was het achter den meester 
geweest om te vragen of Ruut de vier akten wel kost. 

Bij de geburen zou hij niet gaan kallen, dat deed hij 
weinig, omdat ze hem altijd plaagden, de meiskes bijzonder. 
Lemmeke ging hem na en zag dat hij aan 't poortje stond, 
met de handen onder zijnen blauwen voorschoot, gelijk de 
vrouwen dikwijls doen. 

— ’t Zal hem koud op zijn maag vallen 1 dacht het en 
het zocht naar woorden om te beginnen. 

Maar kreeg had Ruut hem bemerkt, of hij kwam op 
hem aan en sprak op honingzoeten toon : 

— Ha, Lemmeke, wi is het, lief menneke ? Ik heb u 
toch dezen achternoen niet meer gezien ? 


Keeskant: kaaskoterham. — Tratskes : nagelkes. —- Kallen : 
praten. — Kreeg : pas. — Wi : hoe. 
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Het antwoordde niet, maar die hartelijke taal trof hem. 
Onwillekeurig schoten hem beelden van klakken en schors- 
fluiten voor den geest. 

— Ze zullen daar goed zijn, he, uw duiven! Een 
warm hoeksken, twee schouwen en hoog gelegen : hoog, 
dat hebben de duiven geerne. Ge zult geen spikolie vandoen 
hebben voor ze te houen of voor andere aan te lokken, hoog¬ 
vliegers, reisduiven met ringskes om de pooten en de vleu¬ 
gelen vol merken. En den val, ge weet wel, eenen val met 
ijzerkes aan, dien zal ik u zelf helpen maken, daar moogt 
ge op rekenen, baasken, klein menneken. 

Het kind voelde zijnen moed in zijn schoenen zinken 
en het werd eenigszins kwaad op moeder. 

Waarom zegde ze ’t hem niet zelve? 

— En achter het bakhuis, kazelde en kicherde de knecht 
voort, is de schoonste plaats voor een kegelbaan aan te 
leggen. Een plank zullen wij gauw hebben en kegelen ook: 
die dikke janten stokken, ge weet wel, die we in den winhof 
hebben moeten uithouwen, daar ga ik met de zaag en het 
houweelken aan, seffens na Halfmeert. Maar het moeten 
groote kegelen zijn, manskegelen, zulle, dan kan ik ook mee¬ 
doen. De meester zelf zal willen meedoen, want in zijnen 
tijd was hij een van de fijnste kegeleers van ’t dorp. Dan zijn 
wij erboven op, Lemmeke, menneke. Hij zal zijn winst niet 
eischen : wij wel. Ha ha hal 

Het kind wist dat de knecht een goeie ziel was en dat hij 
hem doodgaarne zag. Hem nu ineens ongelukkig maken, hem 
brutaal toeroepen : « Gij zijt hier te veel! Ik heb uw liefde 
niet vandoen! » kijk, dat begost hem te wringen aan de keel. 
dat deed hem met de voetjes op den grond trippelen. 

— Zeg, Lemmeke, vlaskopken, wauweleerken, luistert 
eens hier : ik zou u iets moeten zeggen, aan u alleen, maar 
ik weet niet... Ik ben dezen achternoen stout geweest, ik 
heb met den kruiwagen, ... ge weet het al, geloof ik. Maar 
het is hersteld, Lemmeke, hersteld, gij kunt het niet meer 
zien. Ik graulde dat de meester kwaad zou geworden zijnen 
ben cito naar Wilken Leurs geloopen, dat aan het nieuw 
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huis van den doktoor onleeg was, naar Wilken Leurs, 
dat den fijnsten metser is die bestaat, en ik heb hem ge¬ 
smeekt en gebeden en ik ben op de knieën vóór gevallen, — 
en hij is ten langen lesten meegekomen.Gij kunt het niet meer 
zien, Lemmeken, gaar niet meer zien, en wi den meester aan¬ 
kwam, was het heel gedaan! Maar ... maar het heeft mij vijf 
frank gekost!... Zeg, Lemmeken, lief Lemmeken, gij hebt 
er niets van aan moeder gezegd zeker, niewaar?... niewaar? 

Het kind voelde iets gelijk tranen in zijn oogen komen 
en loog medelijdend : 

— Neen. 

Meer kon het niet uitbrengen. Het draaide hem om 
en wou terug binnen loopen. 

—Meenens niets gezegd? Meenens? drong de knecht aan. 

— Geen woord. 

— Dank, mijn lief menneken. Ik wist het wel. Ruut 
heeft ook altijd gezwegen voor u. 

Moeder wilde dadelijk weten, zoo gauw zij het kind zag: 

— Hebt ge ’t hem gezegd ? 

Maar het antwoordde : 

— Ik heb niet gedurfd, moeder. 

— Du flauwerik dat ge zijt! 

— Neen, ik heb niet gedurfd. Geen woord wou uit 
mijnen mond. 

En daarna barstte het is tranen los : 

— Den ermen Ruut! Den ermen Ruut! 

Vroeg ging het slapen, een pak op het hart; en het 
droomde den heelen nacht van rooie haarklissen, ruischende 
treinen en omvallende muren. 

Toen het ’s anderdaags aan de school kwam, stonden de 
grootste jongens bijeen in ’t moetsenstalleken, waar ze aan 
’t kallen waren over de verhuizing van den meester. Al wie 
dorst binnenkomen, werd « geleverd », dat wil zeggen dat hij 
van den eenen muur naar den anderen gestooten werd. 

Door het half open deurken hoorde het menneken wat 
ze zegden : 

— Ik hoop wel dat het dien dag geen school zal zijn ! 

— Dat zou nog mankeeren ! 
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— Wij mogen allemaal meehelpen, naar 't schijnt. 

— Ik ga den meester vragen of ik mijn hondenkar niet 
moet meebrengen. 

— En ik zal mijn oogen openhouen voor te zien of daar 
niets te pikken is, want met dat in- en uitladen komen 
altijd aardige dingen voor den dag: krammen, nagels, 
paardsharen, — kom, alles wat de jongens gaarne in de maal 
hebben. 

— De nagels zullen wij 's anderdaags in de schoolban¬ 
ken slaan : ik wed dat den meester het niet gewaar wordt. 

Pas had een van de braggen het menneke met zijnen 
ransel bemerkt, — de zwarte Joes was het, de grootste 
kinderplager van de school, — of hij kwam het stalleken 
uitgesprongen, zijn moets op èèn oor, en vroeg onverlegen: 

— Zeg, Lemmen, waar is het dat ge uw knikkers 
gewoonlijk steekt ? Achter den spiegel of op den zolder ? 

— Menneken, raadde een andere aan, die nagespron¬ 
gen was, ziet maar dat uw duiven eerst verhuisd zijn, of die 
schoei pitst ze nog dood ! 

— Als ik in üw plaats was, kijk, ik zou eerst mijn eigen 
zaken verhuizen : kooien, speelgoed, doozen, konijnen, 
teekeningen, spaargeld. Zoo gij iemand vandoen hebt voor 
u te helpen, eenen man van vertrouwen, zie, dan hoeft ge 
maar te spreken : seffens ben ik veerdig. 

— En dan moogt ge op voorhand zeker zijn — dat ge 
verneukt wordt! 

Lemmeke voelde ijskoude strepen over zijn vel gaan. 
Die schurken waren tot alles in staat en het voorzag dat 
vader hun hulp zou gebruiken. De twee leste Donderdagen 
had hij al het een en ander verhuisd met een paar jongens 
van 't dorp : den Lieven Heer, — die moest voorop, — de 
boterstande, een schilderij, — op zijn schouwer had Joes ze 
gedragen, — een pak boeken, een pak kleeren, zijn meetge- 
tuig, en de kerels hadden gedanst van blijdschap en ze 
hadden, terwijl ze met ijle handen over de veldbaan terug¬ 
kwamen, door het groene koren gesprongen en gerold 
gelijk hazen. 

De gebeurtenissen gingen allemaal hals over kop en het 
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knaapken had den tijd bijkans niet om zijnen schrik in te 
slikken. 

Ruut kwam afgegreed, met den korf onder den arm en 
den stroowisch in de hand, om de stoof aan te doen, want 
het was dien morgen nog al scherp koud, en nu hadden de 
varingen het op hèm gemunt. 

— Ruut, zijn ze nog niet papjijp ? 

De knecht kon niet zeggen « rijp » en had dit woord 
eens met pap willen samenkoppelen, terwijl hij aan ’t peren 
plukken was voor den meester en antwoord gaf aan de 
snoeplustige jongens op de straat. 

— Wie zal Halfmeert het kalf wel leiden ? spotte een 
andere, die wist dat Ruut al weken lang met dat vraagstuk 
bezig was. Kalveren zijn gek-ongewillige dieren en Ruut 
graulde zeker voor een ongeluk. 

Hij begost te pimpelen met zijn oogen, zette zijnen korf 
dal, beet op zijn nagels, — neen, dat was niet meer mogelijk, 
want zijn nagels waren radikaal afgeknaagd, — bekeek 
den eenen na den anderen met vlammende oogen en dreigde 
hen in zijn brabbeltaaltje met zijnen sleutel den kop in te 
slaan. Of hij zoo leelijk doen zou, dat betwijfelden ze wel 
een beetje, maar ze waren het nog niet vergeten dat hij hen 
meer dan eens met de ooren gepakt had en met den neus in 
den drabbel had geduwd. Ze bleven op afstand, totdat hij 
binnen was. Toen spijden zij door het sleutelgat en gaven 
hem den raad : 

— Zeg, gij moet het kalf blinddoeken. 

— Of aan uw slippen binden. 

— Wij zullen het doorstooten. 

— Rolt het in een sergie wi een kind of een kat. 

— Gaat de meid van den pastoor halen : die leidt het 
met een draadje door ’t dorp af. 

— Den pastoor zal het overlezen. 

— Dan móet het voorweerts, willen of niet. 

Lemmeke was wel de zoon van den schoolmeester, 
maar het was bloo en braaf, had een zwak piepstemmeken en 
liet de anderen ongehinderd van hun neus maken. Ongaarne 
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zag het nochtans dat Ruut zoo dikwijls het voorwerp van 
hun plagerijen was en heden gevoelde het meer medelijen 
met hem dan ooit. Die woorden gingen hem door den kop 
gelijk naalden. Het trok hem dat aan, alsof er met een van de 
zijnen, eenen nonk of eenen neef bij voorbeeld, gegekscheerd 
werd. ^ 

Onder de lessen was het gejaagd en onaandachtig. 

— Mijn centen ! Mijn duiven ! herhaalde het dan weer 
in zijn eigen, want het begreep dat het, zonder den raad en 
de handen van den knecht, tegen allerlei gevaren zou moeten 
kampen. 

Toen de school ten langen lesten uit was, greep het blij¬ 
moedig naar zijnen ransel en snoerrecht ging het naar huis. 

Pas had het in zijnen boterham gebeten, of Ruut 
kwam binnen, met bevuilikte en doorweekte kleeren, wit 
gelijk een molder, — want dien morgen had hij eenen 
waggon kalk moeten helpen lossen, — en hij pimpelde 
vreeselijker dan anders met zijn kleine, natte oogskes, waarin 
hij af en toe met zijn stompe handen wreef. Hij bibbelde 
van kou, krek of hij bevroren was, en als hij eenen voet 
verzette, kwatste het water uit zijn klompen. 

— Wat heb ik nü gehoord ? begost hij te hakkelen en te 
sniksnakken dooreen. Dat is toch zeker niet waar ! Hebt ge 
een maagd gehuurd ? 

Lemmeke was zonder adem, het meende uit te gaan: 
die toon deed hem pijn : 

— Ja, Ruut, dat heb ik, antwoordde moeder bits weg. 

De sukkeleer zakte knak op eenen stoel dal, onder het 
herhalen van : 

— Maar... Maar... Maar vrouw toch ! 

— Van u hebben wij toch geen hulp ! luidde het door. 

— Geen hulp, vrouw ? geen hulp ? jammerde hij. Geen 
hulp? en hij voelde hem zeker welsprekend worden, want 
hij sprong haastig recht, alsof daar een wipveer in zijnen 
stoel zat. Ik trek maar een stuk in de maand en kijk eens wat 
ik allemaal doe, genoeg voor eenen die eenen frank per dag 
wint! Ik heb den zavel uit de kuil gehaald, op gevaar van 
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mijn leven uitgehaald, ik heb de eiken helpen omkappen, 
met mijnen ta helpen omkappen, en alles op het profijte¬ 
lijkste gedaan, alsof het voor mijn eigen zelven geweest was. 
Wi dikwijls ben ik niet, bij het boren van den put, nat tot 
op het vel naar huis gekomen, — ik kan niet begrijpen wi 
ik niet honderd keer bedorven ben ! — en in het hart van 
den zomer heb ik de brikken gehanteerd, met den kruiwagen 
vervoerd en op de stellingen gegooid, gegooid dat het bloed 
door mijn handen liep : Kijk, ik heb nog altijd banden om 
mijn vingeren. En het werkvolk, met het werkvolk heb ik 
nooit willen meedoen, al hebben ze mij zoo menigenkeer het 
hart uitgehaald : geen drij keer ben ik in de Staar geweest! 

— En gisteren dan? vroeg moeder, die geen kompassie 
met den marteleer had, terwijl Lemmeken integendeel zijn 
best moest doen om stil in zijn hoeksken te blijven. Hier 
begreep het overigens dat Ruut zijn overdragerij zou raden. 

— Alles is hersteld, vrouw, hersteld op mijn eigen kos¬ 
ten! vloog het antwoord dadelijk los, terwijl Ruut met zijnen 
blauwlijnen mouw den spij van zijnen mond voortwischte, 
te gelijk met de druppen die uit zijn oogen en zijn neus lie¬ 
pen — zonder nochtans eenen beschuldigenden blik op het 
kind te werpen. Geenen mensch die het nog kan zien! En 
’t is mijnen eersten keer dat ik zat geweest ben, Lemmeke 
kan het getuigen, en nooit of nooit zal het mij meer gebeu¬ 
ren. Ik heb altijd op mijn plaats gestaan, trouw als eenen 
soldaat, Lemmeke kan het getuigen, en als Lemmeke voort 
was, heb ik de brokkelingskes zélf in de voegen geduwd! 

En hij grabbelde weer naar zijnen stoel om er stil dal 
op te zakken. 

— Ge weet dat we u lang moe zijn, praatte moeder 
voort, onder het bereiden van het noenmaal, en dat eenen 
knecht ieder jaar opnieuw moet gehuurd worden, hetgeen 
wij nooit gedaan hebben. Waarom zijt ge niet eerder ver¬ 
trokken ? 

— Ja, ik sta in uwe gratie niet meer, dat weet ik wel, 
en niets kan ik te goei meer doen voor u. Ik mag niets meer 
aanraken, nergens meei binnenkomen, u niet meer aanspre¬ 
ken, of gij maakt u kwaad, — al doen ik alles wat ge zegt. 
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al ken ik wijvenwerk zoo goed als mannenwerk, al loop ik 
mij de voeten van 't lijf voor u te behagen ! En dat is alle¬ 
maal sinds dat groen-reupen, sinds dat onvoorzichtig woord 
op het rapenveld. Welnu, ik heb ongelijk gehad, ik heb 
groot ongelijk gehad, dat beken ik, maar ik heb dat zóo niet 
gemeend; ik vraag er u pardoen voor; ge moet het mij ver¬ 
geven voor dezen keer! 

Lemmeken had op de lippen : 

— Ja, moeder, vergeef het hem ! 

— Niets te doen, besloot de vrouw op krachtigen toon, 
om een eind aan dat gepraat te stellen : de meerpenning is 
gegeven; met halfmeert komt de maagd in. 

Ruut sukkelde naar de deur, doch eer hij uitging, 
kermde hij nog luid, daarbij koddig begeerlijke gebaren 
makend : 

— Halfmeert I... En dien dag is gelijk eenen kermisdag, 
en ik zal er niet bij zijn! Er zal eenen heelen oven vlaai 
gebakken worden en een speetverken geslacht worden! Er 
zal eenen meiboom vóór de deur staan, met appelsienen en 
gouwe vaankes aan, en de kinderen en de meiskes zullen 
plezier maken en suikerbier drinken 1 En de mannen zullen 
sigaren krijgen en met de meiskes in eenen ronden ring 
dansen! En ik, ik ... zal er niet bij zijn ! Hi hi hi! 

En hij stormde snikkend en snakkend naar buiten, voor 
daar, onder een van de vensters, op eenen kruiwagen te 
gaan zitten, met het hoofd op de ellebogen geleund en 
helop in zijn eigen kallend. 

— Moeder, zeg moeder, we zouen hem maar moeten 
houwen, meende Lemmeken. 

— Ta ta ta! grommelde moeder, leert uw christleering. 

— Ge kunt het toch niet meer aan ’t muurken zien, 
moeder. 

— Hoor ik u nog? 

Daarna zag het kind den knecht in den hof staan, met 
den kop liggend tegen eenen boom, maar altijd grijnend, 
erger dan een kind. 

Lemmeke zei niets meer, het voelde dat zijn hartjen in 
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zijn keel zat. Het scheen te beseffen dat er een gebeurtenis 
in zijn leven plaats had, die treurige gevolgen voor hem kost 
hebben, dat zijn kinderlijk geluk op het spel stond, dat een 
deel van zijn plezier hem ontrukt werd. Daar het echter zag 
dat zijn moeder niet aan te spreken was, vergenoegde het hem 
met eenen vaderons voor den ermen sukkeleer te bidden. 

Toen het buiten kwam, hoorde het dat Ruut in den 
koestal onleeg was, en dat hij het beest zoetjes op den rug 
klopte, onder het stamelen van : 

— Witte, wij zijn altijd goeie kameraden geweest, al 
hebt ge mij zoo dikwijls wakker gerammeld met uwe ketting. 
Ik heb u altijd zoo goed verzorgd en nu, nu gaat Ruut voort! 
Nu jagen ze hem weg! Hij heeft zoo lang en zoo vroom ge¬ 
werkt aan ’t nieuw huis, hij heeft er uwen stal zoo netjes 
gekalkt, en als het huis nu veerdig is, nu begeeren ze hem 
niet meer! Witte, ge zult door eene maagd verzorgd worden, 
die waarschijnlijk zooveel hart voor u niet zal hebben als 
ik! En uw kalf ken... 

Juist bemerkte hij Lemmeken en hij wenkte hem van in 
te komen, snoot zijnen neus met zijnen voorschoot en ging 
daarna op den konijnenstal zitten. 

— Zeg, Lemmeke, menneke, smeekte en wauwelde hij 
dooreen, terwijl hij het kind zoo raar in de oogen zag, gij 
zoudt een woordje voor mij moeten doen. Ik heb altijd eten 
gegeven aan uw konijnen en uw duiven; ik heb u gekend 
van wi gij nog maar pas kost loopen; ik heb u, als het re¬ 
gende, over de waterplassen naar school gedragen; ik heb u 
verleen jaar, dat weet ge nog wel, hier op den konijnenstal, 
dien leelijken splinter onder den nagel uitgesneden, dien ge 
u met klaver te reupen er hadt onderin gestooten. Ach, dat 
deed mij zoo pijn van te zien dat gij zoo pijn hadt van dien 
splinter en 1 dat uw moeder er kwalijk van gevallen was! 
Lemmeke, heb nu ook eens kompassie met mij, breng een 
woordje in ’t midden voor mij ? Zeg, zult ge ’t doen ? Belooft 
gij het mij dat gij het doen zult? 

— Ja, Ruut, beloofde het kind. Ik zal zeggen dat ze u 
moeten houen, dat ze u móeten houen, of dat ik... 

Het zweeg een amerij. 
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— Maar zeg eens, Ruut, ging het daarna weer voort, 
waart gij dat geweest die dat aan vader gezegd hadt ? 

— Wat? 

— Van die verf? 

— Aan den schepen zijn venster? Neen, Lemmeken, 
neen, dat was ik niet geweest. Hebt gij mij daarvoor aan¬ 
gezien ? 

— Dat wel niet, maar... 

— Ik zal u zeggen wie het geweest is. Het oud wijfken 
van De Ploegscheer, waar de meester alle Zondagen na de 
hoogmis een drupken gaat drinken — met een koekske, er bij 
— die lag krek op dat moment vóór *t kruis heur vijf va¬ 
deronsen te bidden. En van op ’t kerkhof kan ze u gemak¬ 
kelijk gezien hebben. En die zal het hem wel gezegd hebben, 
wees er zeker van. 

— Ik wist wel* Ruut, dat gij het niet geweest waart! 

Daar hield een kruiwagen voor het poortje stil. 

Ruut werd bleek als een laken, toen hij zijnen ta den 
mesthof zag binnenkomen. 

— Wat? grolde deze, en hij was dezen keer niet zat. 
W T at? Mijn jongen zou hem de ribben moeten kapotwerken 
aan dat huis en als het veerdig is, zou hij niet mogen mee¬ 
gaan ! Alla, Ruut, maak uw kist veerdig! 

— Maar, toch voor den tijd zeker niet! vroeg moeder, 
die bonk toegesprongen was. 

— Subiet moet hij mee ! en begin maar eens te rekenen. 
Madam. Ruut heeft sinds maanden zijn geld niet meer 
gehad. 

— Ik had het wel gedacht I wijsgeerde de meester, die 
ook bij de anderen was komen staan, en hij deed het opzet¬ 
telijk op bitteren toon om zijn Rozalien heur dwaasheid te 
doen inzien. 

— Maar man, Vandoren toch, vleide en dreigde de 
vrouw te gelijk; zoo iets zult ge toch niet doen ? Ge zijt 
toch altijd van treffelijk volk geweest! Begrijpt gij dan niet? 
Krek nu, vóór de verhuizing, het nieuw geleeg, al dat werk, 
maar alleen zijn, — neen, gij kunt niet meenen wat gij zegt! 

— Niet meenen wat ik zeg ? Ruut, maak uw kist veer- 
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dig, klonk het kort-strenge bevel. Geenen dag meer mag hij 
hier blijven ! Ik zien hem nog liever honger lijen of kanten 
halen, dan hem bij zulke ondankbare menschen te laten ! 

— Maar, zeg,... 

— Niets te doen ! 

En de grijskop ging den koestal in, tastte en foemelde 
in het bed en langs den muur, pakte de kleeren van den 
knecht bijeen en stompte ze in de kist, die hij vóór den 
ingang op den kruiwagen had gezet. 

Ruut had dat besluit van zijnen ta evenmin voorzien als 
de vrouw en hij stond daar tegen den stijl van de deur, met 
de handen onder zijnen voorschoot, sprakeloos, stokstijf, als 
van de hand Gods geslagen. 

Opeens begost hij weer te grijnen, te grijnen, dat het 
droevig was om aan te zien. De meester moest zich 
omdraaien, want hij hadden jongen altijd gaarne gezien. 

— Och, vader, moeder, smeekte Lemmeken opeens, 
kan het niet meer veranderd worden ? 

— Neen, schudde moeder, de meerpenning is gegeven. 

— Mag ik hem gaan terugvragen? 

— Halt, dat niet, foei! Heel ’t dorp zou er schande van 
spreken ! 

Vandoren wierp de kist met eenen geweldigen slag toe, 
draaide den sleutel knersend om en stak hem in zijn giletzak. 
Daarna sloeg hij de leeren hulp om zijn schouworen en 
gebood : 

— Alla, voorweerts maar ! 

En de kruiwagen rolde over de steenkes, Ruut er achter 
na, erger dan een veroordeelde, en de tranen liepen maar 
altijd voort over zijn wangen af. 

— Houdt u allemaal goed, hikte hij nog. 

En hij draaide hem om naar Lemmeken en sprak : 

— Geef mij de hand. 

De kleine hand werd uitgestoken en bleef in de groote 
rusten. 

Opeens begost het kind ook te huilen, — vreeselijk ! 

— Gij móogt Ruut niet wegjagen, hoort ge dat? Ge 
móogt niet! Ruut heeft geen kwaad gedaan ! Ruut is mijnen 
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besten kameraad en ik zal ziek worden indien hij weggaat, 
ik zal er ziek van worden, ik zal er van sterven ! 

De meester trad op Vandoren aan. 

— Hoort ge dat van dat kind ? Zet den kruiwagen dal. 

— Neen, ik zet hem niet dal, bromde de koppige grijs¬ 
aard, met gloeiroode wangen. Den meerpenning terughalen 
zult gij tóch niet, dat weet ik, en voor twee is hier geen 
werk. Met Halfmeert zoudt gij mijnen jongen tóch door¬ 
schikken. Al die kal dient tot niets. 

Lemmeken hing aan Ruut gekleefd en wilde hem niet 
meer loslaten. 

— Alla maar ! Daar moet een eind aan komen. 

— Als Ruut weggaat, dreigde de kleine, dan ga ik ook 
weg! 

Met geweld moest het knaapje losgerukt worden. 

En toen ze op straat waren, bleef de ouwe nog eens 
staan, wrong zijnen dikken kop scheef naar den meester, om 
voor hem grinnikend toe te roepen : 

— Meester, ik houd zooveel van de mijne ais de 
keuning van de zijne ! 

En terwijl Lemmeken tegen den voorschoot van zijn 
moeder stond te huilen, verdween de knecht met zijn vader 
aan den hoek van de straat. 

Zonder eten ging het kind het bed in en het bleef er 
den heelen achternoen met zijn gezichtje naar den muur 
liggen. Vader kwam hem wijsmaken dat Ruut den Zondag 
na de hoogmis zou terugkomen, maar snikkend en kop- 
schuddend toonde het dat het er geen geloof aan hechtte. 
Moeder, die in den grond een goedhartig mensch was, 
kalde van boekweitkoeken voor hem te bakken, maar het 
kind had er geenen zin voor en zeide dat het alleen wou 
blijven om te slapen. Slapen kóst het niet. Het hoorde Joes 
met zijn kameraden trap op trap af loopen; zij kwamen 
achter de schabben en achter zijn bed snuffelen, zij lichtten 
de vloerplanken met het koterijzer op, krakend, zeker om 
te zien of de ratten daar niets in gedragen hadden. 

— Jaagt ze voort, Ruut! gilde het knaapken, maar het 
fcag ze lachend tegen malkander aanbotsen, in hun hemds- 
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mouwen en met eenen blauwen voorschoot aan, en dan 
lieten ze hun weer gekachtig tegen de muren vallen, zoodat 
ze niet alleen den kalk met groote schuiten afstieten, maar 
ook de twee schoone vazen, die het te Tongeren op de foor 
gewonnen had. 

— Halt, daarvan afblijven ! jimmeijammerde en knarse¬ 
tandde het daarna, toen het zag dat ze de laden allenhenen 
opentrokken, er alles dooreenstieten en zijn nette sinter¬ 
klaasgeschenken roofden. De eene speelde op een trompet, 
de andere sloeg op een trommel en Joes, de leelijke Joes, 
scheurde de bladen uit zijn prentenboeken en liet ze 
kletterend aan de open venster uitvliegen. 

— Ruut! Ruut! waar blijft ge dan ? Ziet ge dan niet 
wat ze daar doen ? 

Maar het hoorde ze voortgrinsen en op hun klompen 
dansen en opeens, kijk, kijk, daar vlogen ze de zolderladder 
op, twee, drij sporten ineens, allemaal achtereen na, niet 
grooter dan evermennekes, recht op het duivenhuis aan! 
Het kind straffelde en beet, wilde hen naloopen, wilde hen... 
maar het kost niet, het werd als door onzichtbare handen in 
zijn bedje gehouen. 

Een rosharige maagd stond in de kamer en zag hem 
meedoogenloos aan, de bloote ermen op de borst gekruist. 

Het slot, het sterk kluisterslot, dat Ruut hem onlangs 
beloofd had, speelde hem in het hoofd en het riep uit al zijrr 
kracht : 

— De kluister, Ruut! Hebt gij de kluister niet vergeten 
aan te doen ? 

In plaats van antwoord te krijgen, hoorde het hen de 
dakpannen knersend openschuiven. 

— Wij zijn er kort bij! riep een van hen naar beneden, 
zeker met den kop door het dak. 

Daarna een gepiep van de deur, een geflodder van 
vleugels, een angstig geroek, — en niets meer, niets meer. 

Een voor een en rap als de wind zag het de schelmen 
weer de ladder af komen, de handen besmeurd met bloed. 

— Nu zijn geld, riep Joes. 

— Dat zal in zijn bed steken! meende een andere. 
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En op een, twee, drij stonden ze rond het bed, de ermen 
tastend en grabbelend uitgestrekt. Ze wierpen zijn kussen 
door de kamer, trokken de lakens scheurend af en nadat de 
rosse maagd het menneken met heur dikke ermen vastge- 
gTepen had, was Joes op de matras gesprongen en zette 
hem de knie op het hart. 

— Afgeven, hier! 

— Help! Help! 

— Zeggen waar uw geld steekt! 

— Help! 

Geen ander woord kwam uit zijn keelken. 

Maar met een hopelooze poging gooide het zich om — 
en het kwam weer tot zijnen thema terug. 

Vader en moeder stonden in de kamer, angstig toe¬ 
kijkend, roerloos. 

— Hebt gij pijn ? vroegen zij hem. 

Het schudde van neen, maar het had gedroomd, leelijk 
gedroomd, en het was nog heel verbijsterd van dat stormig 
over- en weergeloop, van die brekende vazen en die bloedige 
handen. 

— Lach eens, menneken, vroeg vader. 

— Zeg, wat zou Ruut nu doen? was het antwoord. 

— Als wij in het nieuw huis wonen, Lemmeken, moogt 
ge weer duiven houen, wi hier — ’t was maar voor te lachen 
dat ik u dat verboden had — en eenen soorthaan moogt ge 
ook houen, als ge wilt; en daar zult ge veel vriendjes in de 
buurt hebben, die met u zullen komen spelen, veel meer 
als hier. 

— Ja maar, wat ben ik daarmee, als ik Ruut niet meer 
heb? 

Het kind dronk een glas water — en werd weer wat 
beter. Rond den avond bracht zijn moeder hem een mik* 
boterhammeken met gelei besmeerd en het beet er in, proefde 
— en at voort. Maar het stond toch nog niet op. 

Niet voor 's anderdaags, laat in den voornoen, scheen 
weer alles in den haak. 

Van op zijn plaatsken achter de stoof, waar het bleef 
zitten, hoorde het zijn ouwers zeggen dat ze Idaken en de 
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nichten van ’t Droogbroeck gingen vragen en hoe ze het een 
en ’t ander al regelden voor de verhuizing : de esschenhou- 
ten kommode zouen ze in sergen wikkelen om geen strepen 
er op te maken; de ledikanten zouen ze eerst door den 
schrijnwerker laten verven, — voor ’t oog, niewaar? — 
de kwizenier zouen ze door de schooljongens goed laten 
blinken en op de groote, zware tafel van de bikkebakkers 
zouen ze in ’t nieuw huis allemaal noeneten. 

Hoe meer het op de verhuizing aanging, hoe grammer 
vrouw Liebrechts werd. Alike uren stond ze met de handen 
in de zijen na te denken of te rezeneeren met heuren man, 
want ze begreep dat zij het peerd met den langen hals zou 
zijn. En ze had in den lesten tijd al zooveel afgezien! Maar 
gedurigaan vroeg ze in haar eigen, wanneer wel alles op 
zijn plaats zou zijn, en nu en dan wreef ze met den voor¬ 
schoot door heur gezicht, alsof ze heur op voorhand den 
zweet reeds afdroogde. 

Al beweerde de meester ook wel eens dat hij grijs haar 
van al die dingen graulde te krijgen, doorgaans zeide hij 
flegmatiek : 

— ’t Is zijn leven niet meer geschied! 

— Als in den ouwen tijd nog eens. ging Lemmeke voort, 
dat weer begost mee te kallen, al werd niet veel op hem meer 
gelet. 

Zijn duiven werden voorzichtig verhuisd en voor een 
keten met een goed kluisterslot was gezorgd geworden. Zijn 
speelgoed werd in eenen grooten balzak gestopt, welken het 
ook op het duivenhuis sloot. 

Toen de meester kortelings aan den boschkant doorge¬ 
komen was, had de maagd hem toegeroepen : 

— Tot de andere week, he, meester? 

— Ja kind, ais ’t God belieft! had hij geknikt. 

Eindelijk was het de andere week — en Halfmeert. 

Al van in den voornoen rolden geelgeverfde wagens, 
met groote letters op, over den steenweg — van Luik 
naar Hasselt of andersom — en luide schalden en schetter¬ 
den de liederen van de verhuizende knechten en meiden 
door ’t dorp. 
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Gelukkig dat vader met de houtmijt begost was, die aan 
den ingang van den boomgaard stond en bijkans tot aan het 
dak klom, hetgeen de jongens een geslagen uur onleeg hield. 

Met eenen mutsaard onder den arm moesten ze door ’t dorp 
af, allemaal achtereen na, en de zwarte Joes kreeg er telkens 
een stuk of tien op eenen kruiwagen, maar dat werk ver¬ 
richtte hij gaarne, want hij was sterk gelijk een beer en deed 
twee van zijn kameraden aan een koord trekken, trekken 
dat ze bijkans met den kop aan de eerde raakten.Ze zweetten 
gelijk dassen, scheurden hun kleeren, kregen schrammen en 
zwarte strepen in ’t gezicht en als ze malkander toevallig in 
de oogen keken, schoten ze in eenen gekken schetterlach. 
Bleven ze te }ang lachen of stieten ze den kruiwagen om, dan 
werd de meester kwaad en gaf den eenen hier een klats om 
de ooren, den anderen daar eenen djok in den rug. Want de 
meester hield alles goed in ’t oog, al moest hij gedurigaan 
zijnen bril afpakken om den zwasem van de glazen af te wis- 
schen. Na de mutsaarden kregen de scholieren erwtenrijzers 
en boonstaken te verdragen, vervolgens bussels strooi en 
hooi en, daar het nuffelde en bleef nuffelen, kosten ze einde¬ 
lijk hun kleeren bijkans uitwringen, maar jongens, gelijk zij, 
waren gaarne kletsnat en met drabbel bekladderd tot aan de 
ooren en zij bleven fluiten en wielewalen dat de schrijnwer¬ 
kers er plezier in hadden. Eenige zagen er uit gelijk schouw- 
vegers en Lemmeke graulde als het ze op hem zag aankomen. | 
Om zijn hartje pitste het nog feller toen de twee sterksten uit 
den hoop den hennenkiever moesten oppakken en op den 
kruiwagen dragen : pas had de meester den rug gedraaid 
of ze begosten te wiewagen met den kiever, zwinsten hem 
omhoog, hoog omhoog en eindelijk om, heelengansch om, 
zoodat het scheversteenen haanken allen lust ontnomen 
werd tot kraaien. Een van de nichten ging mee onderaf en 
plaatste de hennen en het haanken op den toeën polder, 
waar het pikdonker was, en waar ze voor eenen dag of drij 
zou en vertoeven. Daarna verdroegen de schoolgasten de 
konijnen in den eigensten kiever, weer met de eigenste 
wilde bewegingen, ondanks de bedreigingen van het kolrood 
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wordende meisken en de smeekingen van het grijnvaardige 
Lemmeken, dat dezen keer mee was gegaan. 

— Was Ruut maar hier, hikte het, ze zouen zoo niet te 
werk gaan! Lachen zouen ze misschien, ja, maar moutperen 
krijgen ook! 

Ze schenen geenen grooten bang voor den meester te 
hebben, want het zag ze op de boomen kledderen, in de 
vaten kruipen, de verkens met den krolstaart pakken en 
vlug als apen langs de gladde trapleen afglijen. 

Moeder kost maar niet begrijpen waar de meid toch 
mocht blijven en daar was nog zoovéél werk te doen : het 
vuur aansteken in ’t nieuw huis, — en, jemmenig men* 
schen, seffens zou de wagen daar zijn! 

— Ze zal misschien zat binnenkomen ! veronderstelde 
een van de schrijnwerkers, die zelven al ieder eenen theekop 
of drij brandewijn in hunnen gieles hadden. 

— En heur kist, hebben ze die nog niet gebracht? werd 
daar gevraagd. 

— Neen, niets gezien. 

— Dan komt ze ook niet. 

— Dat zou nu nog schooner zijn ! En den meerpenning 
dan? 

— Dien kan ze terugbrengen. 

— ’t Is wel meer gebeurd ! 

— Of aan eenen ermen mensch geven. 

— Hoort, daar zijn er nog die niet binnen zijn! 

En over de daken schalde het, mannen en vrouwen¬ 
stemmen ondereen, op eenen vroolijken rythmus en met 
eenige lang aangehouen tonen : 

Te Lethen wil ik niet wonen : 

Daar staat maar een huis of vier. 

Te Laer zou ik liever wonen : 

Daar brouwen ze lekker bier! 

Opeens kwam daar iemand voor het poortje staan, en 
het was de maagd niet, — het was Ruut! 

Hij ging recht op den meester aan, pimpelde met zijn 
kleine, vinnige oogskes, — kijk toch maar eens, den ermen 
zak! — deed zijn moets af en sprak : 
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— Meester, zoo ge hulp vandoen hebt, zie, ik ben ik 
kan ... dan hoeft ge maar te spreken. 

— Zeker, jongen, knikte de meester, zeker, en ik geloof 
dat Rozalien even blij zal zijn als ik. Kijk, ze lacht al. 

— Die komt krek te pas, beaamde de vrouw en ze 
hadde het voorbeeld van Lemmeke wel willen volgen, dat 
dadelijk toegevlogen was, met tranen in de oogen, en Ruut 
zachtjes op den rug klopte, op den rug klopte, onder het 
herhalen van : 

— Ruut is weer hier! Ruut is teruggekomen! Nu mag 
hij niet meer weg ! 

Hij vertelde dat hij zijnen ta, die jichtig in den hoek 
zat, een leugen had wijs gemaakt en dat hij met wringwis- 
sen en het houwstel uitgegaan was, blijkens om een haag 
bij pachter Hauben te vreeën. 

Hij beet niet lang op zijn nagels, stak zijn handen 
moedig uit en begost te lichten en te laden, te dragen en te 
sleepen, dat het een plezier was om te zien. 

Denkelijk moest de koe zijn stem gehoord hebben, 
want ze viel zachtjes aan ’t blaken, hetgeen hem vleientee- 
rend en stamelenteerend op de deur deed aangaan, maar hij 
schrenkelde uit en viel met zijn twee handen op den dorpel. 

— Witte! Witte! was alles wat hij uitbrengen kost. 

Toen hij in den stal kwam, zei hij glimlachend en 
stout: 

— Ik zal het kalf wel leien, meester ! 

De kar was daar, geen verhuiswagen, een gewoon kar 
met mouwen op, en nu moest alles voorzichtig vastgepakt 
en opgeladen worden. Kisten, bedden, stoven, kwamen weer 
uit de schuur of den boomgaard, gingen van de eene hand 
in de andere over en Lemmeken zag, terwijl het bij het 
paard stond, dat ze tot eenen hoogen toren opeengestapeld 
werden, bekroond met de schommelende wieg! 

— Eenen feilen verhuis! hoorde het den voerman zeg¬ 
gen, die graulde dat zij het paard te zwaar gingen laden. 

Bij die woorden meende het knaapje zijn moeder, die 
al eenen schoonen voorschoot met netgestreken vierkantjes 
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had aangedaan en er met kleine snokjes aantrok, wel eenen 
voet grooter te zien worden ! 

Het keek echter meer naar Ruut, zijnen goeien Ruut, 
die op voorstel van een der schrijnwerkers met de koe uit 
den stal kwam, heur eenen wissen muntel voordeed en heur, 
nadat de meiskes heur horens met papieren rozen versierd 
hadden, achter aan de verhuiskar bond. 

— Laat het kalf maar loopen! klonk verder de raad : het 
zal van zelf wel volgen! 

En waarlijk, toen de raderen begosten te rollen, trok de 
koe wel eens aan het zeel en liet wel eens een half-versmacht 
gebulk hooren, maar de hond van den voerman hoefde ze 
niet in de billen te bijten, en weldra maaibeende ze even 
goeiwillig met de menschen mee, alsof ze naar de grasbeemd 
ging. Het kalf trok wel een breeden krol met zijnen staart 
in de locht, — tot groot genoegen van de tierende school- 
kadeeën, die ook de beenen omhoog gooiden, — en het 
dreigde, krek voor zijn vertrek, wel eenen steenen vetpot 
om te springen, die daar voor een tweede kar was blijven 
staan, maar het volgde toch zijn stille moeder door de drab- 
belige straat, zonder in putten of grachten te vallen, en het 
schoot heur, aan het nieuwe geleeg gekomen, ook zotte- 
beenend en spidderspedderend door de deur van den mest- 
hof na. 

— ’t Is zijn leven niet meer geschied, schuddekopte de 
lachende meester, die met zijn waterproeven mantel aan, 
den vroolijken stoet sloot, aan de zijde van zijn Rozalien, 
welke den roodkoperen moor, een ertstuk van de familie, 
waarop ze niet weinig fier was, in de eene hand droeg, — 
jammer dat de zon hem niet in rood goud kwam hertooveren! 
— en die in de andere hand eenen platten korf vol vlaaien 
en taartepommen had. 

Toen de noenschel tampte, zaten ze allemaal in de groote 
kamer, die nog niet geplekt, was op manden en blokken en 
kuipen rond de ruw-zware brikkenbakkerstafel geschaard, 
Ruut en Lemmeken nevenseen, en de meiskes plaagden mal- 
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kander en proestten dat hun koppekes rood werden als 
gloeikolen, terwijl de schoolbraggen aten dat ze dreigden te 
verstikken: eerst gestoofde eerdappelen meteenen spekbraai, 
—ten hunnent waren het alle dagen öngestoofde eerdappelen 
zónder spekbraai, — daarna mikboterhammen met ouwen 
kees of rijstvlaai met koffie, gelijk ze wouen. 

— Snij maar! Pak maar! Geef maar door! beval de 
meester gedurigaan, en hij gaf verder locht aan zijne blijd¬ 
schap door overwegingen als : 

— De meester heeft lang genoeg alle kanten rondgelamd! 

— Van Pontiusop Pilatus hebben ze hem geschikt! 

— Nu krijgen ze hem hier niet meer uit, — als met de 
voeten voorop! 

Ruut legde zijn druipend vierendeel dal, toen hij hoorde 
dat het wijfke van den ijzerweg aan de deur kalde en naar 
de vrouw vroeg. Het oud testament wist niet hoe het moest 
beginnen om te zeggen dat heur dochter niet inkwam, niet 
inkomen kost, omdat de pachter het niet wilde hebben, de 
pachter van de Zeven Bonders, ge weet wel, — en wat is 
een erme mensch zonder beet- of eerdappelland ? 

— Zoo, dan zullen we nog geen netelen in heur bed 
hoeven te steken! kicherde een van de meiskes. 

Wi Lammeke hoorde wat er gaans was en moeder terug 
in de kamer zag komen met den blinkenden meerpenning in 
de hand, sprong het opeens recht en smeekte : 

— Moeder, hel, geef hem dan aan Ruut! 

— Ja, geef hem aan Ruut! kwam Idaken ertusschen. 

— Alla dan, d&ar! sprak de vrouw en legde de peerdsoog 
voor den verstimpelstapelden knecht dal, die geen woord 
kost uitbrengen om dankezeer te zeggen en niets anders deed 
als op zijn nagels bijten en pimpelen, pimpelen, pimpelen. 

— Bravo! klatsten de anderen allemaal in de handen. 

— ’t Is zijn leven niet meer geschied! prakkezenterde 
de schoolmeester, die altijd veel van den sukkeleer had ge- 
houen, bijzonder omdat hij zijn stoof zoo goed potloodde. 

En op eens viel daar een breede geut zonnelicht door het 
venster, verschgesmolten lentegoud, nog wit van den lesten 
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sneeuw en den overvloedigen regen, en het vloot spelend 
en spedderend over het blauwgeruit tafellaken en tusschen 
de vonkelende bierglazen door, — ei, ei, de meiskes moesten 
er in hun oogen van wrijven ! 

Gelijk een peerdje sprong Lemmeke dien achternoen 
van blijdschap, begrijpend dat het iets verloren gewaand en 
gelukkig weer teruggevonden had. Geen amerij verliet het den 
Ruut, terwijl de tweede kar geladen werd, en vreemd-aardig 
klonken hun schetterstemmen door het hol, verlaten huis, 
waarvan de vloer nog moest geschrobt worden, — vrouw 
Liebrechts wou het zoo hebben, — vooraleer de sleutel naar 
den ei geneer zou teruggedragen worden. Ze liepen mal¬ 
kander plagend en jokkend na, door al die openstaande 
deuren, precies of het piep-verbergen of katje-loopen was 
wat ze deden. Ware de groes buiten niet te vochtig geweest, 
zeker zouen ze er naartoe gebiesd zijn om te keukelen, te 
frauselen en op den kop te staan. Ruut was zoo uitgelaten 
gelukkig als het kind, omdat hij weer eten in de krib had, 
omdat hij in het schoon huis zou mogen wonen, waarvan al 
de steenen, zoo bofte hij, tot den lesten toe, door zijn han¬ 
den waren gegaan. In het vooruitzicht van het jongsken 
speelden de duiven en de konijnen weer een even groote rol 
als in den blijen droom van het verleden en om zijn ooren 
hing weer een geraas van wilgenfluiten en losbrandende 
flotstoeten, van steenkes-tikkende knikkers en rammelende 
centen, afgewisseld door de korte, scherpe vreugdekreten 
van den stamelenden knecht. 

— Is dat nu alles? vroeg de voerman, toen het op vier 
uren begost aan te gaan. 

— N iets vergeten, meester? herhaalde een van de meisjes. 

En de kar holderbolderde weer door ’t dorp af. 

Spoedig was ze ontladen en de kwajongens kregen weer 
werk om alles, naar het commando van de vrouw, bovenop 
of de schuur in te dragen, hetgeen hen nog al nen keer 
deed stronkelen op den ongeschaafden trap en hen af en toe 
eens hoestend tegen den muur deed staan om te worstelen 
tegen al dien stof, dien ze in de keel hadden. 


Amerij : oogenblik. — Gebiesd : geijld. — Keukelen : tui¬ 
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Toen ’savonds in den maneschijn, —die geholpen werd 
door een pinkend lampken, — klein en groot weer rond de 
zwaar-massieve steenbakkerstafel met de ellebogen tegeneen 
zat en begeerig den warmen geur van de groene smoutsoep 
opsnoof, — Is ze goed, meester ? vroeg Idaken, terwijl het 
rondschepte, — ging daar opeens een vervaarlijke scheut 
voor het huis af 1 

Met den lepel in de hand liepen de meiskes naar de 
voordeur, waar zij eenen schoon en meiboom zagen staan, 
versierd met blinkende vaankes van klettergoud, die vroolijk 
speelden in een koel windje, en een krans dikke, lomp 
dooreenslingerende appelsienen en citroenen, — en de vrien¬ 
delijke geburen, die hem geplant handen, riepen vivat en 
staken de moetsen omhoog om het nieuwe gezin in hun 
straat welkom te heeten. 

De meester ging hen bedanken, en daar hij graulde 
dat ze niet allemaal in zijn huis zouen dal kunnen, zeide hij 
hun dat ze naar « De Staar » mochten gaan om een ton 
bier te drinken, waar hij hen een amerijken later vervoegde 
met zijn volk. 

Zijn Rozalien ging mee, Lemmeken ook, en de slaap 
werd het kind uit de oogen gehouen door den plezie- 
rigen baas, die zijnen harmonica pakte en op de tafel kroop, 
waar hij al de deuntjes speelde welke hij van den troep 
onthouen had, en als hij moe was loste de meester hem af, 
ook boven op de tafel, want op den harmonica kost de 
meester zoo goed spelen als op den orgel in de kerk. 

Ruut was nooit van zijn leven zoo stout en zoo wel¬ 
sprekend geweest; dat hoorde en zag Lemmeke gaarne: 
het prees, het vleide hem, het tikte met hem, het klatste bier 
op zijn klompen, het hadde hem willen zeggen : 

— Ruut, drink u vandaag eens zat voor mijn plezier! 

Joes en de meiskes vergaten bijkans, onder het suiker- 
bier-drinken, met hem te spotten. Toen een van de wielewa- 
lende nichtjes hem averechts antwoordde, vloog hij gecha- 
grineerd op heur toe en zwinste heur, onder luid gehahaha, 
op den rythmus van den polka, met waaiende juipen er 
losvallend haar de gelagkamer rond. 


Graulde : vreesde. — Amerijken : Oogenblikje. 
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De maan was onder toen ze heimwegs gingen. 

Een heerlijke, stille avond!... 

Maar in de verre dalen zweefden nog versjes van het 
oude verhuislied. 

— Hoort ge dat ? vroeg de meester, nadat hij alleman 
dankezeer gezegd en op boekweitkoeken voor den naasten 
Zondag genood had. Hoort ge die schoone woorden ? 

Te Lethen wil ik niet wonen : 

Daar stuiven de straten van ’t zand. 

Te Laer zou ik liever wonen : 

Daar zijn ze met rozen beplant! 

Lambrecht Lambrechts 




Heimwegs : huiswaarts. 
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Omslingerd door het slangenpaar dat oppermachtig 
het biddende gebaar der armen heeft verstomd, 
en drilt vol geel venijn een mond nog vol gebeden 
verhoopt hij te vergeefs dat iemand redden komt. 

De hemel hangt daar h eerlij k-onverbiddeiijk gesloten, 
geen reddend schip doorklieft ’t geruisch der zilvren zee. 
Zijn zonen staan door slangen dood gekust te sterven : 

De wreede schoonheid van ’t heelal bespot zijn wee. 

Gelijk een reuzenrots in ’t ongerimpeld meervlak, 
ploft in de stilte neer ’t gedreun van zijne klacht, 
omdat hij sterven moet en gansch zijn machtig wezen 
het leven voor zijn land en groote da&n betracht. 

« O dat ik sterven moet en Ilion zal vallen ... 

Laat mij den hemel zien ... verbreekt dien logenband ... 
werpt pijlen naar dat ros ... mijn zoons ... mijn volk, vreest 

[Grieken, 

o góden redt ... mijn pijl ... mijn mooie vaderland... » 

In ’t nijpend krampen van de borst en pijnend hijgen, 
in bloedig kwijl en gift verstikt een laatste zucht... 

De slangen sissen boven ’t lijk hun lied van zege, 
ze rijzen torenhoog en spuwen naar de lucht. 

Zoovele jonge zielen zijn er die voor ’t oorbeeld 
met opgeheven arm en hart te bidden staan, 
maar zooals Laocoon, omprangd door aardsche slangen, 
vergiftigd en doorstoken reddeloos vergaan. 

L. Dosfel. 


000 
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KLOOSTERCEL 


Mijn celletje, vol vreugdegeuren fijn, 
hoe kreeg ik lief uw witgekalkte wanden, 
waar bleeke Kruis-god, met bebloede handen 
omgloried hangt van rosen ochtendschijn! 

Daarbuiten, achter ’t kanten raamgordijn, 
lokt, lente-gul, eene groene lustwarande 
met vijverpracht en bloesems allerhande, 
onder een koepel als van blauw satijn ; 

toch houd ik meer — vergeef me, God, die weelde! — 
van ’t hoekje, waar een liefdedroom omspeelde 
mijn priesterlijke jeugd, zoo goud-geverfd... 

Hier leerde ik onbeklaagd mijn wee-vracht dragen; 
hier zing ik soms van lang voorbije dagen 
en luister hoe met ’t liedje ook de echo sterft,... 

Averbode. Fr. Ludovicus Blomme, O. S. N. 
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EEN EN ANDER OVER DE4444 
4* * PAUSELIJKE SEKRETARIATEN 
EN EXPEDITIEBUREAUX (a) 4 44 


Als Z. H. de Paus in een min of meer belangrijke zaak 
een besluit heeft genomen, dan moet dit op schrift worden 
gebracht en den belanghebbenden toegezonden. Welnu 
hiertoe dienen de Sekretariaten en Expeditiebureaux, die 
zich tevens met de zeer omvangrijke correspondentie van 
den H. Vader en haar expeditie belast zien. 

Het hangt geheel van den aard der zaak af, welke vorm 
aan zulk een Pauselijk schrijven wordt gegeven, of hetn.L 
den vorm krijgt van een Bul of van een Breve . 

Een Bul (£) is een Pauselijk schrijven over een zaak van 
zeer groot gewicht, dat steeds op zwaar perkament, en 


(a) Hierbij heb ik geraadpleegd : Het Compendium Juris 
Ecclesiastici Auct. Dr S. Aichner, Ed. 9* 1900 (in dit artikel 
aangehaald onder letter C); het Kirchenlexicon (AT); Rome. Le 
Chef Suprème, Torganisation et 1 ’administration centrale de 
1 ’Eglise (i?); Roomsche Woorden, door A.W. Stellwagen 

Het Bestuur der H.R. Kerk, door P. Goulmy [B \; het Annuarium 
der R. K. Studenten van 1902 ( A ); Craisson, Manuale totius Juris 
Canonici (Cr); H. J. M. Everts, Onze Kerken (E) ; enz. 

(b) Men onderscheidt verschillende soorten van Bullen n. 1 . 
i° Bulla dimidiata , die een Paus in het licht geeft vóór zijn kro¬ 
ning en waarop die zijde van het looden zegel, welke den 
naam van den regeerenden Paus pleegt te dragen, ledig blijft; 
2° Bulla consistoriales , die in een Consistorie worden opgemaakt 
en, wanneer het zeer belangrijke zaken betreft, door den Paus 
en de Kardinalen worden onderteekend ; 3 ° Bulla communes , vol¬ 
gens de regels der Kanselarij opgesteld. Dit noemt men «per 
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gewoonlijk in de Latijnsche taal, met Gothieke of Teuto- 
nische letters werd geschreven. Het stuk was voorzien van 
een looden zegel, door een draad van zijde of hennep daar¬ 
aan verbonden. 

Paus Leo XIII, roemv. nag., heeft echter den 26^ Dec. 
1878 (Arch. f. 41 p. 399; Acta Sedis XI 465) in een « Motu 
Proprio » bepaald, dat de Bullen voortaan niet meer met Go¬ 
thieke, doch slechts Latijnsche letters, in loopend schrift, ge¬ 
schreven zouden worden; ook heeft Z. H. ten gerieve der 
expeditie de looden zegels met de daaraan verbonden draden 
afgeschaft; deze looden zegels worden nog enkel bij Bullen 
van zeer groot gewicht gebruikt, b. v. bij Bullen over de 
oprichting, verdeeling, enz. van Bisdommen, bij de Crea¬ 
tie (c) van een Kardinaal, de Preconisatie ( d) van een Bis- 
schop, de collatie van een aan den Paus gereserveerd Bene¬ 
ficie, enz. (K. 1484, 2 e d. B. 23 . B. n. 116). 

Bij Bullen van minder groot gewicht, b. v. bij Bullen, 
die betrekking hebben op gewone beneficies of huwelijks- 
dispensaties (K. 1484, 2 e d.), wordt het looden zegel vervan¬ 
gen door een stempelafdruk in roode was, met de afbeelding 
der HH. Apostelen Petrus en Paulus, ringvormig omgeven 
door den naam van den regeerenden Paus (K. 1485, 2 e d. 
C. 23 ). 

Bullen zijn gewoonlijk aldus ingericht : 

Eerst leest men bovenaan den naam van den regeeren¬ 
den Paus; « Episcopus » onmiddellijk er achter; daaronder 


cancellariam » of <* per viam cancellariae »; 4 0 Bulla per cameram 
of « per viam camerae », die in de « Reverenda Camera Aposto- 
lica» worden opgesteld; 5 J Buïlaper viam Curia, die volgens een 
«Motus proprius» van den Paus worden opgemaakt en niet 
door den Vice-kanselier, maar door den Kardinaal-Prodatarius 
enden Kardinaal-Sekretaris der Breven onderteekend worden, en 
6° Bulla per viam secretam , die door den Vice-kanselier als « Som- 
mista izie a Kanselarij ») worden opgesteld. Ook bestaan er nog 
Bulia in forma « Dignum *, aldus genaamd, omdat zij met dat 
woord beginnen (K. 1484, 2 e d. C. 23 en B. n. n 5 ) en nog eenige 
andere soorten. 

(c) Het benoemen van een Kardinaal noemt men creëer en. 

(d) Als de Paus een Bisschop benoemd heeft, spreekt men 
van de Preconisatie eens Bisschops. 
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« Servus Servorum Dei » en daar weêr onder « Ad perpe- 
tuam (« aetemam » of fhturam ») rei memoriam » b. v. 

Benedictus Episcopus 
Servus Servorum Dei 
Ad perpetuam rei memoriam 

Romanorum Pontifices, etc. 

Naar deze beginwoorden a Romanorum Pontifices » draagt 
de Bul haar naam. Bullen eindigen gewoonlijk aldus : 

Datum Romae apud Sanctum Petrum die III Aprilis 
MDCCCLXVIII Pontificatus nostri anno duodecimo. 


pl. sig. Ondert. van meerderen 

loc. f vel. Visa de Curia 

eer. sig. Registrata 

Publicat. 

Een % Breve wordt gewoonlijk opgesteld bij zaken van 
niet zulk een groot gewicht; somtijds echter ook, wanneer 
het zaken van zeer groot belang geldt. Zij worden op papier 
of wit perkament, in loopend schrift, met Latijnsche letters 
geschreven, voorzien van den afdruk van het visschersring* 
stempel (c) in roode was. Een Breve is meer breed dan hoog 
wat den vorm betreft, en wordt onderteekend door den Kar- 
dinaal-Prodatarius (/), den Kardinaal-Sekretaris der Breven 


(e) Hierop staat de H. Petrus, het net intrekkend, afgebeeld; 
waarboven de naam van den regeerenden Paus (K. 1485, 

De visschersring is van goud en wordt den 3 «“ dkg na ’s Pausen 
dood, in de i e Kardinalen-vergadering in de « Camera de’ Para¬ 
men ti » door den eersten Ceremoniemeester gebroken. (E. n. 
372 en 8). 

(f) De Kardinaal-Prodatarius is één der (tegenwoordig) vijf 
« Palatijnsche n d. i. Paleis-kardinalen en als zoodanig lid van 
het Pauselijk Hof. (K. 1258 , 3 e d.) (Vroeger resideerden n. 1 . alle 
Palatijnsche Kardinalen in het Apostolisch Paleis. Deze Kardi¬ 
naal-Prodatarius staat aan het hoofd der « Sacra Dataria Apos- 
tolica » (B. n. 147), één der twee bijzondere bureau* van gunst- 
▼erleening. 
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of den Sekretaris der Breven aan de Vorsten (C. 23 . B.n.n 3 ); 
somtijds wordt een Breve door den Paus zelf onderteekend 
en in dat geval met zijn privézegel gesloten. 

Brevia zijn gewoonlijk aldus ingericht : 

Eerst leest men bovenaan den naam van den regeeren¬ 
den Paus; daarachter PP (Papa), dan den hoeveelsten van 
dien naam hij is in Rom. cijfers, b. v. 

LEO PP XIII 

vervolgens : 

Dilecte fili Salutem et Ap lcam : (Apostolicam Bene- 
dictionem) Relatis ad nos tuis precibus annuentes, etc. 
Gewoonlijk eindigen zij aldus : 

Datum Romae apud S. Petrum sub annulo Piscatoris 
die XXVIII Maii MDCCCCII Pontif. Nri Anno Vige- 
simoquinto. 

Visschersrst. 


Verder kan men nog spreken van Pauselijke brieven , deze 
worden op papier geschreven en door den Paus ondertee¬ 
kend, wiens privézegel zij dragen. Deze beginnen met de 
woorden : « Dilecto Filio », « Venerabili Fratri », « Illustri 
Viro », etc. (B. n. n 3 ). 

Bovenstaande verdeeling der «literae pontificiae » of 
« apostolicae » geldt alléén den vorm . Wat den inhoud betreft, 
worden ze verdeeld inalgemeene en partikuliere constituties. 

De algemeene, die tot de geheel e Kerk of ten minste tot 
één of meer provincies der Kerk gericht worden, dragen 
verschillende namen, als b. v. dekreten, dekretale brieven, 
encyclieken, enz. (g). 

De partikuliere of rescripten (in den strengeren zin) enz. 
zijn op schrift gegeven antwoorden van den Paus op een 


(g) Algemeene Constituties bevatten een van kracht blijvende 
bepaling voor de Kerk, Dekreten worden « motu proprio » ; 
dekretale brieven of wel * motu proprio » óf als antwoord gegeven. 
Encyclieken worden tot alle Bisschoppen der wereld of tot die eener 
zekere streek gericht. (C. 23 ). 



Card. (Naam) 

of Pro Dno Card. (Naam en 
dan ondert.) 
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bijzondere vraag aan een privaat persoon. Deze rescripten 
worden onderscheiden in rescripta justitie, gratie ei mixte (4). 

Pauselijke Sekretariaten en Expeditiebureaux zijn : 
i° De Apostolische Kanselarij (Cancellaria Apostolica); 

2° Het Staatssekretariaat (Secretaria Status); 

3 ° De Sekretarie der Breven (Secretaria brevium); 

4° De Sekretarie der Breven aan de Vorsten (Secretaria literarum 
ad principes); 

5 ° De Sekretarie der Latijnsehe brieven (Secretaria literarum 
latinarum). 

Vroeger bestond er ook nog een Sekretarie der Memo* 
rialiën of Verzoekschriften (Secretaria supplicum libellorum); 
doch deze is opgeheven (B. n. 114). 

I 

De Apostolische Kanselarij (Cancellaria Apostolica) 

Aan haar hoofd staat de Kanselier, die steeds uit de 
Kardinalen wordt gekozen en den titel draagt van « S. Ro- 
manae Ecclesiae Vicecancellarius » (K. 1256 , 2 e d.). Zijn 
ambt is wel het oudst van alle, daar reeds in de oudste 
tijden den Pausen de behulpzame hand werd geboden 
door een schrijver, die « Cancellarius :> of ook wel a Scrinia- 
rius » genoemd werd. Tevens is het een der voornaamste, 
daar de « Vicecancellarius » evenals de « Camerlengo (#) in 


(A) Alle bullen worden ten minste verzonden door de Kanselarij 
«Cancellaria Apostolica»; de meeste daarin ook opgesteld. 
(B. n. ii3, C. 23 J. 

De breven worden bijna alle verzonden door de Sekretarie der 
Breven, der Breven aan de Vorsten of door de Datarie. 

De Pauselijke brieven worden bijna alle verzonden door het 
Staatssekretariaat. (A. 1902). 

(*) Hier wordt de « Camerlengo » der H. Roomsche Kerk 
(« Camerarius S. Roman ae Ecclesiae ») bedoeld. Deze staat 
altijd aan het hoofd der Apostolische Rekenkamer (« Re verenda 
Camera Apostolica *), voert na bet overlijden van den Paus 
« ad interim » het bestuur over de Kerk, is Voorzitter van het 
Conclaaf en steeds lid van de H.Congr. der Studiën («Congregaho 
pro Universitate Studii Romani») Volgens R. W. 81 bestaan 
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een Consistorie (j ) benoemd wordt (B. n. 118), terwijl 
daarenboven niet alleen de Consistoriaal-Advocaten, maar 
ook de « Protonotarii Apostolici » ( k ) en de Auditeurs der 
« Rota n (/) (Stremler,Despeines ecclés.622) onder hem staan. 


er echter nóg twee Camerlengi n. 1. i e de Camerlengo van het 
H. College (« Camerarius S. Collegii »). Deze volgt in rang op 
den Kardinaal-Deken, als 2 C Voorzitter van het Kardinalen¬ 
college (K. 1764, 2 e d.) en wordt telkens volgens anciënniteit, 
voor één jaar door den H. V. benoemd, in het eerste Consistorie, 
dat in het nieuwe jaar gehouden wordt. De Paus overhandigt 
hem alsdan een beurs, welke de bediening aanduidt, die deze 
titularis, als beheerder der gelden van het H. College, te 
vervullen heeft (B. n. 5 o). Ten 2 e de Camerlengo van den 
Romeinschen Clerus (a Camerarius Cleri Romani »). Dit ambt is 
meer « honoris causa ». Oorspronkelijk was hij Rector van de, 
uit de Kanunniken en Pastoors van Rome, samengestelde Broe¬ 
derschap. Uit en door hen werd hij jaarlijks in de Vatikaansche 
Basiliek gekozen, als Repraesentant van den Clerus. Bij plechtige 
processies draagt hij een breede stool,in het Conclaaf richt hij het 
den Kardinalen de vraag: o Habemtis Pontificem » ? (K. 1764,2 e d.) 

ij) Men onderscheidt 2 soorten Consistories n. 1 . publieke 
(buitengewone) en geheime (gewone). In de laatste zijn alléén 
Kardinalen tegenwoordig ; in de eerste worden ook anderen 
toegelaten. In beide is de Paus Voorzitter (A. 1902, B. n. 49). 

(k) Deze worden (zie de N. Revue théol- 1905, 535 ) verdeeld 
in : i° « Proto notarii Apostolici de numero participantium », 
die een College vormen ; 2 0 in « Prot. Apost. Supranumerarii »; 
3 ° in « Prot. Apost. ad instar participantium » en 4 0 in " Prot. 
Apost.titulares seu honorarii » (extra UrbemU Zij hebben plech¬ 
tige akten op te maken, vooral bij zalig- en heiligverklaringen 
(A. 1902) en behooren tot het Pauselijk Hof. 

II) De H. Roomsche Rota «Sacra Rota Romana *■ wordt 
aldus genoemd, omdat de leden dezer vergadering, gedurende 
hun zittingen in een cirkel (rota) plaats namen De leden dezer 
Rota heeten « Auditeurs ». Vroeger was de H. Roomsche Rota 
een rechtbank voor kerkelijke en civiele zaken, alsook het Hoog 
Gerechtshof der Kerkelijke Staten, doch sinds 1870 is haar alle 
jurisdictie ontnomen. Tegenwoordig treden haar leden op in 
processen van zalig- en heiligverklaring. De drie oudste leden 
der Rota zijn bovendien Consultoren van de H. Congregatie der 
Riten (« S. Congregatio Sacrorum Rituum »). Tegenwoordig zijn 
er volgens het «Annuaire Pontifical Catholique 1904 p. 5 yg 
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Wanneer hij tot de orde der Kardinaal-Bisschoppen («) be¬ 
hoort, heeft hij de Basiliek van « S. Lorenzo » in « com- 
menda » («). Aan de waardigheid van Vicecancellarius is ook 
het ambt van Summist e Sommista » (Sekretaris) verbonden. 
Vandaar dat het Hoofd der Kanselarij twee Bullen ontvangt: 
één als a S. Romanse Ecclesiae Vicecancellarius » en één als 
« Sommista ». In qualiteit van Vicecancellarius, moet hij 
zich bij het opmaken der Bullen houden aan de Regels der 
Kanselarij, als Sommista mag hij daarvan afwijken (B. n. 
ii8). Dit is dan ook de reden, waarom aan de Cancellaria 
Apostolica twee soorten ambtenaars werkzaam zijn; n. 1 . de 
ambtenaars, die het Hoofd der Kanselarij, als Vicecancella¬ 
rius, ten dienste staan en zich aan de regels der Kanse¬ 
larij te houden hebben en ambtenaars, die den Sommista ter 
zijde staan en buiten die regels om werken. Als Vicecancel¬ 
larius wordt hij geassisteerd en somtijds vervangen door den 
a Regens Cancellarise Apostolicae », die een coadjutor heeft; 
verder wordt hij bijgestaan door twaalf Abbreviatoren « Ab- 
breviatores Apostolici », op wie de plicht rust de minuten 
der Bullen samen te stellen. Deze Abbreviatoren waren 
vroeger in twee afdeelingen verdeeld. Men heeft n. 1 . de 
Abbreviatoren « majoris praesidentiae » of « de parco majore», 
die tot een College vereenigd zijn, aan welks hoofd één van 
hen als Deken staat. Zij zijn allen prelaten, behooren tot de 
Hofhouding van Z. H. en dragen den titel van Huisprelaat. 
Vroeger echter waren ook nog Abbreviatores «minores 


negen Auditeurs. Zij vormen een College, waarvan een hunner 
Deken is, voeren den titel van Huisprelaat, behooren dus tot het 
Pauselijk Hof en zijn ook bewaarders der Pallia. Ook worden de 
Rechtbanken in het Vatikaan door Auditeurs der Rota bezet 
(B. n i5i). 

(m) Volgens de Constitutie « Religiosa Sanctorum » van 
Sixtus V telt het H. College, als het voltallig is : 6 Kardinaal- 
Bisschoppen, die de Bisschoppelijke wijding moeien ontvangen 
hebben; 5 o Kardinaal-Priesters, die minstens Priester moeten 
zijn, doch meestal tot Bisschop zijn verheven en 14 Kardinaal- 
Diakens, die op zijn minst Diaken moeten zijn, doch meestal de 
Priesterwijding hebben ontvangen (B. n. 43). 

(«) D w. z. dat hij voor die Basiliek zorg moet dragen, 
hoewel hij er de titularis niet van is. 
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praesidentise » of « de parco minore » (o) doch deze zijn, 
volgens Bouix a de Curia Romana » 269, afgeschaft (Cr.i e d, 
n. 789). Verder staan nog onder hem verschillende lagere 
beambten als een kassier, een archivaris, een plumbator, enz. 

Als Sommista staan hem een « prosummist » en een 
« substituut » ten dienste. In qualiteit van Vicecancellarius 
moet de Kanselier zorgen, dat alle gewichtige besluiten, die 
(dikwijls in de « Congregatio Consistoralis » voorbereid) in 
de Consistories of in de Datarie genomen zijn, volgens de 
regels der Kanselarij worden opgesteld in den vorm van 
Bullen (K. 1256, 3 e d.). Desniettemin wordt inde Kanselarij 
veel opgesteld in korten vorm, als Breve, doch dan treedt de 
Kanselier als Sommista op (Item). Verder moet (volgens 
A. 1902) de Vicecancellarius den eed afnemen der in een 
Consistorie benoemde Abten,der Bisschoppen,der Auditeurs 
van de Rota, der Abbreviatorèn, enz. Als de Paus overleden 
is houdt de jurisdictie van den Vicecancellarius op en wordt 
het Pauselijk zegel in tegenwoordigheid der Kardinalen ge¬ 
broken (Bouix « de Curia Romana » p. 271). 

Aanm. I. Als het opstellen der Bullen (gelijk veelal ge¬ 
schiedt) en derzelver verzending plaats heeft volgens de 
regels der Kanselarij, dan noemt men dit « per viam cancel- 
lariam » of <» per viam cancellariae » ; geschiedt het opstellen 
dier Bullen buiten die regels om, dan noemt men dit « per 
viam cameram (of camerae) of «per viam secretam ». Zie 
nota ( b ). 

Aanm. II. De regels der « Cancellaria Apostolica» 
vormen een bijzonder soort Pauselijke wetten. De eerste 
zijn gemaakt door Paus Joannes XXII (i 33 i). Op hem 
volgende Pausen, vooral Nicolaas V (1447), hebben er 
verschillende aan toegevoegd. Men onderscheidt 3 soorten 
regels der Kanselarij : rcgula dircctiva , reservatoria enjudiciales . 
Tegenwoordig bestaan er 72. Bij het begin van zijn Ponti- 
fikaat kan iedere Paus die regels wijzigen, doch die wijzi¬ 
gingen gelden niet voor die landen, waarmede de H. Stoel 
een Concordaat heeft gesloten, tenzij de respectieve regeerin- 
gen dier landen in die wijzigingen berusten. Tegenwoordig 


(o) Van « Pareus » d. i. een afgesloten ruimte, binnen welke 
die Abbreviatoren hun vergaderingen hielden. 
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worden die regels niet meer gepromulgeerd, doch alléén aan 
de ambtenaren der Kanselarij bekend gemaakt. (C 60,61 en 
de nota op 61). 

Aanm. III. Het woord « Cancellarius » komt van 
u cancellari » een schrift met Y dwarsstrepen door halen. 
Het gebeurt dan ook nu en dan, dat de Datarie clausulen 
in het een of ander stuk lascht, die door den Kanselier 
geschrapt worden. 


II 

Het Staatssekretariaat. (Secreiaria Status) (p) 

Uit de « Cancellaria Apostolica » zijn langzamerhand 
meerdere Expeditiebureaux ontstaan, die zich ontwikkeld 
hebben, tot zelfstandigheid zijn gekomen en Sekretari- 
aten genoemd worden. Het voornaamste dier Sekretariaten 
is het Staatssekretariaat, zooveel als het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken des Pausen en het orgaan, waardoor 
hij met de verschillende Regeeringen verkeert. Aan het 
hoofd van dit Sekretariaat staat de Kardinaal-Staatssekre- 
taris. Deze hoogwaardigheidsbekleeder wordt uit de emi- 
nentste Kardinalen gekozen als iemand, in wien de H. Vader 
zijn volst vertrouwen stelt en die voortdurend in zijn nabij¬ 
heid verblijft. Hij is evenals de Kardinaal-Prodatarius (Zie 
Nota (ƒ), de Kardinaal-Sekretaris der Breven, de Kardi- 
naal-Bibliothecaris en de (door Leo XIII, roemr. nag., 
benoemde) Kardinaal-Archivaris, Palatijnsch-Kardinaal (Zie 
Nota (ƒ) en als zoodanig lid van het Pauselijk Hof. Tege¬ 
lijkertijd is hij waarnemend Prefekt van de H. Congregatie 
voor buitengewone Kerkelijke aangelegenheden (« S. Con- 
gregatio negotiis Ecclesiae extraordinarüs praeposita ») (g), 


(p) Dit Sekretariaat en de volgende zijn behalve Expeditie¬ 
bureaux tot zekere hoogte ook Bureaux van gunstverleening en 
Raadslichamen ten dienste des Pausen. 

(q) Deze Congregatie heeft geen Prefekt. Alleen Kardinalen 
«in Curie » hebben zitting in deze Congregatie. Door Pius VII 
werd zij in het jaar 1814 ingesteld. Haar doel bestaat vooral in 
het sluiten, uitleggen en veranderen der Concordaten. Zij telt 
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wier waarnemend Prefekt en leden dikwijls in moeilijke 
omstandigheden door den H. Vader geraadpleegd worden, 
alsook Prefekt van de H. Congregatie van Loretto (S. Con- 
gregatio Lauretana) (r). Ook is hij Voorzitter van de Kardi- 
nalen-Commissie tot beheer der roerende en onroerende 
goederen van den II. Stoel en der St. Pieterspenning (K. 
1257, 1258 , 3 e d. en B. n. 122). Hij zorgt voor alles, wat op 
de Kerkelijke Politiek betrekking heeft, leidt de onderhan- 
delingen met de verschillende Staatsregeeringen en laat 
alle politieke dokumenten opstellen en verzenden. Verder 
accrediteert (5) hij alle gezanten bij de Hoven, staat aan het 
hoofd van alle Nuntiaturen, Internuntiaturen (/), Legaten, 
Buitengewone Ambassadeurs, Apostolische Delegaten, Bui¬ 
tengewone Gezanten en Zaakgelastigden, terwijl de leden 
van het bij het Vatikaan geaccrediteerde Corps diplomatique 
met hem hun zaken verhandelen (B. n. 127). 


17 leden. In haar vergaderingen zit de oudste Kardinaal voor. De 
7 Zuid-Amerikaansche Apostolische Vikariaten zijn aan haar 
zorg toevertrouwd. Voorts zijn eenige Consultoren, een Sekre- 
taris, een Ondersekretaris en eenige lagere ambtenaren aan haar 
verbonden. (B. n. 123 ) Zij is gevestigd in het Valikaan. 

Kardinalen «in Curia » of «der Curie », van wie boven 
sprake was, zijn die Kardinalen, die te Rome resideeren en 
steeds aan het wereldbestuur der Kerk deelnemen. De overige, 
die buiten Rome wonen, hebben bijna altijd een Diocees onder 
hun bestuur en bemoeien zich dien ten gevolge slechts weinig 
met het Centraalbestuur der Kerk. Zij worden Kardinalen 
« extra Curiam » genoemd. A. 1902. 

(r) Deze Congregatie is door Innocentius IX den g en Aug. 
1695 opgericht.De Subdatarius.een Hofprelaat,is haar Sekretaris. 
Zij heeft te zorgen voor alles wat het H. Huisje van Nazareth 
betreft (R. 431-432 B. 98, 99). Zij is gevestigd in het Paleis der 
Apostolische Kanselarij (B. n. 117). 

(s) Het benoemen van een gezant heet « accrediteeren ». Bij 
het aanvaarden zijner waardigheid, biedt de gezant het Staats¬ 
hoofd, bij wien hij geaccrediteerd is, zijn geloofsbrieven aan; bij 
zijn terugroeping, zijn terugroepingsbrieven. Indien een gezant* 
ten gevolge van een conflict, wordt teruggeroepen, dan noemt 
men dit: « den gezant terugtrekken *, « de diplomatieke betrek¬ 
kingen af breken. » 

(f) Op dit oogenblik is er slechts één, n. 1. te ’s-Gravenhage. 
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Vroeger was hij daarbij nog de eigenlijke Staatsminister, 
zoowel in geestelijke als in wereldlijke aangelegenheden. 

Bij zijn zooveel omvattende werkzaamheden, wordt hij 
bijgestaan door een Onderstaatssekretaris, één der 9 Ge¬ 
heim- Kamerheeren in werkelijken dienst uit den Geestelijken 
stand en als zoodanig lid van het Pauselijk Hof, welke 
Ondersekretaris tevens Sekretaris is van het Cijferschrift 
« Secretarius ciffrarum » (B. 1 5 ad 3 ); verder wordt hij 
bijgestaan door den Sekretaris der Breven aan de Vorsten, 
door den Sekretaris der Latijnsche brieven, door Minutan- 
ten, die den korten inhoud der stukken aangeven door 
schrijvers, welke die minuten uitwerken, door Archivarissen 
enz. 

Het Staatssecretariaat belast zich met het voor de 
onderteekening gereed maken of, zoo zij in andere Sekieta- 
riaten (u) daartoe gereed gemaakt zijn, met het verzenden der 
Pauselijke brieven . 

Bij den dood des Pausen verliest de Staatssekretaris 
zijn waardigheid, doch hij is herbenoembaar. Dikwijls wordt 
de Sekretaris van het Conclaaf echter Staatssekretaris. Hij, 
alsook de Onderstaatssekretaris resideeren in het Vatikaan 
(R. W. 5 i, 55 , R. 486-492, A. 1902), waarin ook het Staats- 
sekretariaat is gevestigd. 


III 

De Sekretarie der Breven (Secretaria brevium) 

Aan het hoofd dezer Sekretarie, staat de Kardinaal- 
Sekretaris der Breven (Cardinalis a secretis Brevium) ook 
wel « Cardinalis nepos » genaamd (C. 38 o), één der vijf 
Palatijnsche Kardinalen (zie nota (/) en als zoodanig lid van 
het Pauselijk Hof en tevens Groot-kanselier van de Pause¬ 
lijke Ridderorden (B. n. i 3 , 141 en K. 125 a, 3 e d.) Gelijk in 
de Kanselarij de Bullen (hoewel ook Breven) worden opge¬ 
steld en van daar verzonden,zoo worden in de Sekretarie der 


(u) N. 1 . der Breven aan de Vorsten of der Latijnsche brieven 
(Zie Nota ( h ). 
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Breven zeer veel Apostolische dokumenten in den vorm van 
Breven (nooit in Bullenvorin) opgesteld en vandaar verzon¬ 
den, voorzien van den afdruk in was van het visschersring- 
stempel. (Zie Breve en Cr. n. 790, i e d.) Vooral Breven die de 
toekenning van een eereambt, de verheffing in den persoon¬ 
lijken of erfelijken adelstand, een dispensatie b. v. in een 
vorstelijk huwelijk, enz. bevatten, worden in deze sekretarie 
opgesteld. Van hieruit worden ook indulten voor het ver- 
leenen van aflaten aan kransen, rozekransen, kruisen en 
crucifixen, medailles en beeldjes, voor een oratorium priva- 
tum, voor het verlof daarin de H. Mis te lezen enz. verzon¬ 
den (Cr. n. 791) alsook veel gunstbewijzen, die door de 
Datarie verleend zijn ; met één woord : alle gunsten, die niet 
direkt door andere Congregaties verzonden worden, expe¬ 
dieert men aan deze sekretarie, tenzij de Bullenvorm ge¬ 
bruikt wordt. 

Aanm. Deze sekretarie is ook de Groot-kanselarij van 
alle Pauselijke Ridderorden. Zij bevindt zich in het Paleis 
der Apostolische Kanselarij (B. n. 117). 


IV 

De Sekretarie der Breven aan de Vorsten 1 
(Secretaria liter arum ad principes) 

Aan het hoofd van deze Sekretarie staat de Sekretaris 
der Breven aan de Vorsten, één der 9 Geheim-Kamerheeren 
in werkelijken dienst uit den geestelijken stand en dus lid van 
het Pauselijk Hof. Zijn titel is : « SS. D. N. ab epistolis ad 
principes ». Hij wordt gewoonlijk gekozen uit de Kanunniken 
van een der vier Patriarchale Basilieken, n. 1 . van de Basiliek 
van St. Jan van Lateranen, van St. Pieter, St. Paulus of 
van de H. Maria de Meerdere. (De la Coür Romaine par 
Haine, 1 pag. 235 ) Gewoonlijk wordt door hem de lijkrede 
op den overleden Paus gemaakt en gehouden, alsook de 
rede, die na de Pauskeuze gehouden wordt. Verschillende 
Sekretarissen der Breven aan de Vorsten zijn tot het Kardi¬ 
nalaat verheven; sommige zelfs waardig gekeurd den H. 
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Stoel te bestijgen zooals Pius II in 1458, Marcellus II in 
1 555 , Clemens IX in 1667. 

De Sekretarie der Breven aan de Vorsten voert de 
correspondentie met de Souvereinen, Staatshoofden en 
leden van vorstelijke Familiën. Gewoonlijk bedient deze 
Sekretarie zich van brieven, somtijds van breven. Deze 
laatste worden veelal op perkament geschreven en door 
den Sekretaris dezer Sekretarie opgesteld, onderteekend en 
vandaar verzonden; somtijds echter worden zij door den 
Paus onderteekend en in dit geval van zijn privézegel voor¬ 
zien. Ook worden de Pauselijke Encyclieken en de Aposto¬ 
lische Brieven in deze Sekretarie opgemaakt en van daar 
verzonden; eveneens worden de Pauselijke Allocutiën, die 
de H. Vader in de Consistories houdt, aldaar opgemaakt. 
(B. n. i 5 en n. 143, A. 1902, R. 499). 

Deze Sekretarie is in het Vatikaan gevestigd, waar ook 
haar Sekretaris resideert. 


V 

De Sekretarie der LatijNsche Brieven 
(Secretaria liter arum latinarum) 

Aan het hoofd van deze Sekretarie staat de Sekretaris 
der Latijnsche brieven, ook een der negen Geheim-Kamer- 
heeren in werkelijken dienst uit den geestelijken stand en 
dus lid van het Pauselijk hof. Zijn titel is « SS. D. N. ab 
epistolis latinis » Evenals de Sekretaris der Breven aan de 
Vorsten wordt hij gewoonlijk gekozen uit de Kanunnikken 
van een der vier Patriarchale Basilieken (zie IV). Volgens 
Moroni (Vol Lxm, p. 272) was een zekere Jules Pagiani de 
eerste Sekretaris der Latijnsche brieven. Deze titularis 
wordt, zoo hij niet direkt tot Kardinaal wordt verheven, dik¬ 
wijls eerst nog gedurende zekeren tijd Sekretaris der Bre¬ 
ven aan de Vorsten, ’t Is zijn taak niet alleen alle brieven te 
schrijven aan de Bisschoppen en andere personen van be- 
teekenis, doch ook aan eenvoudige partikulieren, ofwel als 
antwoord op de een of andere gestelde vraag, ofwel om hun 
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de welwillende gevoelens van den H. Vader te hunnen op¬ 
zichte mede te deelen. Verder wordt in deze Sekretarie die 
Correspondentie des Pausen gevoerd, welke niet tot de com¬ 
petentie van andere Sekretariëen behoort (B. n. i 5 , 144, R. 
499 en Cour de R. p. H., I pag. 2337 ). 

Ook deze Sekretarie is in het Vatikaan gevestigd, waar 
haar Sekretaris resideert. 

Oss . * Bas. van Kesteren, Karmeliet. 
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Z. H. Pius X heeft op 17 Meert laatstleden een merkweer- 
digen omzendbrief de wereld ingezonden voor het heropbeuren 
van de studiën der H. Schriftuur in Seminariën en katholieke 
Universiteiten. Uit de 18 voorschriften knippen wij de volgende: 
IV. Wat het Oude Verbond betreft zal de leeraar nut trekken 
uit de nieuwere ontdekkingen, de opvolging der feiten aantoonen 
en de betrekkingen die het Hebreeuwsche volk gehad heeft met 
de andere Oostersche volkeren, enz.; V. Voor het Nieuw Ver¬ 
bond zal hij stipt en klaar de karakters aanleeren eigen aan 
ieder Evangelie en hunne echtheid bewijzen, enz.; X. De beste 
leerlingen zal hij vormen in de Hebreeuwsche taal en het 
Grieksch van den Bijbel, en voor zooveel mogelijk in de Se¬ 
mitische talen, enz. 

De Controversie Godts-Lintelo enz. is gelukkig ook ge¬ 
sloten. Op 20 Dec. 1905 heeft de Congregatio Concilii een decreet 
gegeven over de vereischte gesteltenis tot de alledaagsche Com¬ 
munie, verbiedend in ’t vervolg over de zaak nog te redetwisten. 

De Congregatio indulgentiarum heeft op 14 Februari 1906 
verklaard dat de wekelijksche biecht tot hiertoe vereischt om 
binst de week al de aflaten aan de Communie gehecht te ver¬ 
dienen, doorgaans niet meer van noode was bij diegenen die alle 
dagen of omtrent alle dagen tot de H. Tafel naderen. 

Dr Ceulemans zal aan Vlaamsch België met zijn volksboekje 
dc Vier Evangeliën een onw’aardeerbaren dienst bewezen hebben. 
Kortbondige nota’s vergemakkelijken het verstaan van den 
Vlaamschen tekst van Beelen. De uiterst lage prijs maakt van 
dit werk van 5 oo blz. eene degelijke volksuitgave. Spijtig dat 
Dr Ceulemans, wiens nota’s het werk zijne weerde geven, de 
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vertaling van Dr Beelen niet wat gewijzigd heeft. In eene volks¬ 
uitgave ware eene vloeiende taal beter van pas dan de weten¬ 
schappelijke, soms stijve vertaling van Beelen. (B. v. « En zij 
zeiden tot hem : Rabbi (wat, overgezet zijnde, gezegd is : Mees¬ 
ter!) waar woont gij ? » blz. 374.) Mochten wij bij eene nieuwe 
uitgave niet alleen de verklaring, maar ook den tekst van 
Dr Ceulemans krijgen! Het werkje is voorzien van eene goede 
kaart. De platen hadden kunnen beter gekozen zijn. 

Kanunnik Crampon heeft voor Frankrijk een vertaling der 
gansche Schriftuur geleverd, La Sainte Biblt , traduction d'après les 
textes originaux , vertaald uit de oorspronkelijke teksten, — hetgeen 
aan het werk niet minder weerde geeft, — houdt rekenschap met 
de vereischten der Hebreeuwsche metriek, geeft den zin weer 
die door de geleerden aan de teksten wordt gegeven, en levert 
tevens een zuivere en aangename taal. Het Nieuwe Testament, 
met zijn verschillige deelen, verrijkt met gravuren, kaarten en 
nota’s, worden afzonderlijk uitgegeven. J. C. 


De studie der Psalmen moet volgens bovenvermeld voor¬ 
schrift van Z. H. Pius X eene eereplaats bekleeden. Het belang 
dezer studie hebben de schrijvers begrepen die in de laatste 
jaren aan die moeilijke vragen hunne krachten gewijd hebben 

Het vaststellen van den oorspronkelijken tekst is een eerste 
werk. ’t Is bekend dat, toen St Hieronymus eene verbeterde La- 
tijnsche vertaling vervaardigde volgens den Hebreeuwschen 
tekst, deze de plaats niet kon innemen van de toen bestaande. 
Deze was volgens de Grieksche vertaling der LXX gemaakt en 
nu nog wordt zij inde kerkelijke getijden gebezigd. 

Met dit doel verscheen van P. Franciscus, O. F. M. Liber 
psalmorum , hebraica veritati restitutus , een klein boeksken van 
268 blz. P. Franciscus heeft de taak niet aangedurfd, punt voor 
punt, eene objectieve vergelijking te maken, en steunde veeleer 
op eenige gissingen. 

I Salmi secundo VEbraieo e la Vulgata van Pedovani vergelijkt 
den Latijnschen en Hebreeuwschen tekst. 

De Grieksche vertaling der LXX wordt meplen Hebreeuw¬ 
schen tekst vergeleken in The psalter of the Church : the Septuagint 
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nparcd with the Hebrew, with various tioles, door M. F. W. 
M. A., een handig boek sken van 200 blz. in-16. 

den oorsprong der psalmen betreft , moeten wij op de 
vijzen van Hgl. Minocchi in de Studi Religiosi. 

David zelf zou volgens dezen geleerden criticus de 
a zijn, later echter herwerkt. Een vijftal andere zouden 
>nder de ballingschap van Babylonië ontstaan zijn. De 
zouden alle na het ballingschap geschreven zijn, bij- 
usschen Esdras en het Grieksch tijdvak, of gedurende 
e. De laatste vijf psalmen U4Ö-i5o) zouden juist vóór 
litieve sluiten van het Psalmboek en ten tijde van 
en Macchabeër ingelascht zijn. 

dertigtal Psalmen zijn volgens M. Minocchi (en hierin 
i zijn gedacht merkweerdig) het werk van een enkelen 
na de ballingschap maar vóór de hervorming van 
is vervaardigd. Hij geeft hun den naam van Davidische 
iat zij een zelfstandigen groep vormen. Een tiental der 
chreven Psalmen zijn volgens M. Minocchi op die 
sche » serie nagemaakt. 

den inhoud der Psalmen aangaat, heeft P. Lagrasge 
jaar in eene reeks artikelen der Rroue Biblique hun 
isch karakter ontleed. Drie Psalmen (2, 72 en 110) zijn 
teks Messianisch omdat zij den Messias zelf voorstel* 
eren hebben met den persoon van den Messias niet eer. 
v verband. 

r de princiepen der Bijbelcritiek wordt nog altijd veel 
en. P. Fonck S. J. had de school van P. Lagrange 

n in zijn werk Die Streit über die Wakrkeitder H. Schrift 
ihren. P. Lagrange bespreekt dit boek in ’t lang in de 
Wique (Januari 1906). Hij beweert in ai de gedachten niet 
n die P. von Hummelaubr, plots van de oude naar de 
tchool overgekomen, in zijn werk Exegetisches sur Insp- 
\ge uiteenzet. Deze is «in zijnen nieuw bekeerlingen 
ver gegaan, meent P. Lagrange. Dit lokte eenredetvis: 
:hen P. Brucker en P. Lagrange in de Études van 
. Jesuieten. 

misschien deze redetwist die aanleiding gaf tot 
erucht onlangs verspreid dat P. von Hummelauer de 
JesuAten verlaten had. Het nieuws werd echter aan. 
3or P. von Hummerlauer zelf gelogenstraft. 
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Een Engelsche Jesuiet. P. George Tyrrell, een bekeerde 
Protestant, heeft onlangs de orde verlaten. Hij is een der huidige 
volgelingen, (zoo noemen zij zich ten minste) van Newman, die 
M. E. Dimnet bestudeerde in zijn werk : La pensu catholique dans 
TAnglderre contemporaine. Onlangs had M. Franon het philoso- 
phische stelsel van P. Tyrrell besproken in den Bulletin de 
Littêrature ecclésiastique van Toulouse, en gevraagd of de Jesuieten 
borg stonden voor de gedachten van P. Tyrrell in zijn werk 
« Lex orandi lex credendi ». 

Aangaande de gedachten der « Neonewmanisten » en hun 
verband met de theorieën door M. E. Le Roy vooruitgezet, 
raadplege men de philosophische kroniek in ons Maart-nummer 
verschenen. G. Tyrrell heeft zijne eigene houding tegenover het 
Engelsche « pragmatisme » waarmee de Fransche « philosophie 
de 1’action » verwant is, aldus geteekend : 

« Dans 1 ’ensemble, si nous pouvons sympathiser avec la 
tendance générale de cette philosophie, nous ne pouvons la 
regarder pour quelque chose de plus qu’une première esquisse 
qui a besoin d’être revisée et corrigée. » (Annales de Philosophie 
chrétienne, décembre igo 5 .) L. D. 


Het dogma der Verlossing, middenpunt van ons Christen 
leven, was sedert lang, van katholieke zijde, aan eene speciaal- 
studie nog niet onderworpen geweest; wij hadden niets aan de 
hand om te stellen tegenover de werken van Ritschl, Hamack, 
Sabatier. Er was blijkbaar een te kort dat thans op meesterlijke 
wijze is aangevuld door de studie van Dr Rivière : Le Dogme de 
la Rédemption. Moesten we de rationalisten gelooven, dan zou de 
Katholieke leer over de « satisfactio vicaria » geen grond vinden 
in dë traditie, maar ontstaan zijn bij den H. Anselmus onder den 
invloed van het Germaansch strafrecht : het Wehrgeld. In eènë 
jgrondige historische studie, die uitgaat van de Evangelies en 
langs de Grieksche en Latijnsche Vaders neerkomt op de glans¬ 
periode der Scholastiek, — de eeuw van Sint-Thomas — volgt 
Dr Rivière de evolutie van het dogma, evolutie die aantoont dat 
de satisfactio vicaria traditioneele leer is, niet in dien zin dat ze 
van de eerste eeuwen af klaar staat uitgesproken, maar wél, 
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omdat ze deel uitmaakt van het leven der Kerk en dat de traditie 
het leven is. 

Hetzelfde onderwerp, maar meer specifiek met het oog op 
de oorspronkelijke gegevens der Evangelies, behandelde Dr vak 
Crombruggb in zijne thesis : De Soteriologiee christiana primis fon- 
tibus. Loochende de school van Ritschl dat de « satisfactio vi- 
caria »traditioneele leer is,de nieuwere kritiek gaat nog verderen 
beweert dat het dogma der Verlossing zelf geen wortel vindt in 
de Evangelies, maar alleenlijk ontstaan is onder den invloed 
van Sint Paulus’ wijsgeerige levensbeschouwingen.Dr van Crom- 
brugge volgt de kritiek op haar terrein, te beginnen met het Oud 
Testament, maar meer bijzonderlijk in de Evangelies zelf. In 
een klemmend betoog, gesteund op de kritiek der teksten, be¬ 
wijst de schrijver dat Jezus zijnen dood heeft voorspeld en aange¬ 
zien als het uitboetend sacrificie, en hierin licht besloten de op¬ 
vatting van het verlossingswerk, zooals Sint Paulus het heeft 
begrepen. De Bulletin de Littérature ecclesiastiquc van Toulouse 
prijst dit werk terecht als een voorbeeld aan hen die den evan- 
gelischen oorsprong onzer dogmas willen nasporen. 

Om een volledig inzicht te geven in het dogma der Verlos¬ 
sing. tot zijne volledige ontwikkeling gekomen bij Sint Thomas, 
is bijzonder aanbevelenswaardig het werkje van Dr A.Michibls 
De ratione qua passio Christi saluti homittibus sit. Dr Michiels bepaalt 
er zich niet bij van de verzoenende waarde van den kruisdood 
een klaar begrip te brengen, maar steunt er tevens op hoe die 
kruisdood psychologisch op ons inwerkt, en bijgevolg eene waar* 
heid is die tot actie overslaat. 

Eene studie — zoo wij het studie heeten mogen — die reeds 
vrij wat pennen heeft in beweging gebracht is : Le sort final des 
Palens, par un professeur de théologie , twee werkjes verschenen 
in de verzameling Science et Religion . De stelling van den 
schrijver komt hierop neer : de heidenen, die leven volgens de 
wet hun door de natuur voorgeschreven, zullen niet in de hel der 
verdoemden komen, maar in het voorgeborchte waar zij een be¬ 
trekkelijk geluk zullen genieten, in evenredigheid met hunne 
natuurlijke verdiensten. Schrijver heeft zijne meening wat opper¬ 
vlakkig behandeld. Want het gaat toch niet aan die stelling 
in een vulgarisatie-werk af te spelen. De Revue Tkomiste en de 
Revue Augustinienno werpen den schrijver eenen struikelblok in 
den weg met eene definitie van ’t concilie van Florentië. Maar 
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hoe die definitie moet worden verstaan is daarmede niet uitge¬ 
maakt; in een absoluten zin genomen, moest de definitie ook 
toegepast worden op de ongedoopte kinderen, en dat werd zeker 
niet beoogd. Die tekst van het concilie ware ten minste ’s schrij¬ 
vers aandacht waardig geweest: op onverschoonbare wijze gaat 
hij de moeilijkheid uit den weg. Daarom is zijn werk in dat op¬ 
zicht af te keuren; zoo ergens, moest oppervlakkigheid hier 
worden buitengesloten : half werk ware voor onderwerpen als 
het hier behandelde, beter niet verricht. C. B. 

* * * * 

Het zal niet onnuttig zijn eenige vraagstukken aan te wijzen 
waarin de protestantsche schrijvers met de katholieken niet over¬ 
eenkomen. 

In Engeland hebben nieuwe navorschingen op de schriften 
van de Apostolische Vaders de vraag doen oprijzen naar 
de bronnen van die schriften. Er verschenen dit laatste jaar 
verschillige boeken waarin gehandeld wordt over de betrekking 
van de Apostolische Vaders tot de boeken van het Nieuw 
Testament en in het bijzonder van de Evangeliën. Stanton, een 
leeraar aan de hoogeschool van Cambridge, wijdt aan de 
oplossing van dit vraagstuk de eerste kapittels van een uitge¬ 
breid werk over de geschiedenis der Evangeliën. The Gospels as 
kistorical documents. Part I. The early use op the Gospels. De meening 
van Stanton kan samengevat worden als volgt: Het Evangelie 
van Mattheus is aangehaald in de brieven van Ignatius, in de 
Didache, in den brief Barnabas, en in den Herder van Hermas, 
waarschijnlijk in den brief van Clemens en in den brief van 
Polycarpus. Het Evangelie van Marcus is slechts meermalen 
aangehaald door Hermas. Het Evangelie van Lucas door de 
Didache en waarschijnlijk door Hermas. Het Evangelie van 
S. Jan waarschijnlijk door Hermas. 

Toen het boek van Stanton uit de pers kwam, had J. Drum¬ 
mond, geholpen door eenige zijner Collegas uit de hoogeschool 
van Oxford, de schriften der Apostolische Vaders met de boeken 
van het Nieuw Testament zorgvuldig vergeleken: The New 
Testament in the Apostolic F at hers, hy a Committee of the Oxford 
Society of historical theology. Uit de vergelijking met de Evangeliën 
kan geen algemeen besluit getrokken worden. Voor ieder schrift 
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oordeelen deze kritiekers met min of meer zekerheid dat het aan 
de Evangeliën uittreksels schuldig is. Eerst heeft elk der Apos¬ 
tolische Vaders gedachten en zegswijzen ontleend aan de synop¬ 
tische overlevering. Buiten dit bevat Barnabas misschien teksten 
uit Mattheus. De Didache misschien uit Mattheus en Lucas; 
Clemens heeft geene treffende overeenkomsten buiten de synop¬ 
tische overlevering. Ignatius heel waarschijnlijk uit Mattheus en 
S. Jan, misschien uit Lqcas. Polycarpus waarschijnlijk uit 
S. Jan. Hermas waarschijnlijk uit Mattheus en Marcus, misschien 
uit Lucas en S. Jan. Over de andere mogelijke betrekkingen 
durven zij niet oordeelen.. 

Hgl. Sanday schijnt niet zoo voorzichtig te zijn in zijn 
besluit. Hij zegt in zijn onlangs verschenen boek : The Criticism 
of the forth Gospel dat de schrijvers van vóór 180 n. C. de boeken 
van het Nieuw Verbond gekend hebben en dat het verwonderlijk 
is dat men in die vroege tijden reeds zooveel overeenkomsten 
met de Evangeliën ontwaart. 

In deze meening is de protestantsche schrijver het eens met 
de katholieken, die de vraag ingezien hebben. Deze betwijfelen 
niet dat de Apostolische Vaders eenige teksten uit de vier Evan- 
liën afgeschreven hebben. Wij verwijzen slechts naar den Cur¬ 
sus Scriptura Soera van Cornely, naar de uitgaaf der Patres Aposto- 
lici van P. Funck, naar de Histoire des Livres du Nouveau Testament 
ft. II) van Jacquier. Funck en Jacquier onderscheiden letterlijke 
en vrije aanhalingen, en aangaande Ignatius zeggen zij dat 
de betrekkingen met de boeken van het Nieuw Verbond 
moeten opgespoord worden in overeenkomsten van enkele woor¬ 
den, uitdrukkingen en gedachten. 

In Duitschland hebben eenige hoogleeraren voor doel ge¬ 
had de vruchten van hunne geschiedkundige navórschingen op 
de H. Schriftuur in kleine bundeltjes aan de minderontwikkelde 
menschen mede te deelen. Een krachtig middel voorwaar om 
hunne gedachten te verspreiden. Prof. Bousset liet een manifest 
verschijnen, Was wissen wir von Jesus , waarin hij de stelsels van 
de protestantsche conservatieve school handhaafde. Dezelfde 
hoogleeraar stelde voor de verzameling Religionsgesckicktliche 
Volksbücher eene monographie van Jezus* gedachten en handelin¬ 
gen. Deze verzameling bevat verder eene reeks vulgarisatiewer- 
ken. Wernle, QuelUn des Leben fesu bepaalt de geschiedkundige 
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waarde der bronnen, in het bijzonder de Evangeliën, die moeten 
dienen tot het leven van Jezus. Het werkje van Wrede, Paulus , 
heeft eenen grooteren omvang. Wrede teekent in forsche trekken 
het karakter, het levenswerk en de theologie van den Apostel; 
hij tracht de personaliteit van Paulus uit zijne brieven te voor¬ 
schijn te doen komen. Dit werk was door een ander voorbereid. 
Het aanstippen der bijzonderste gebeurtenissen van Paulus’ 
leven en de echtheid der brieven werd in een afzonderlijk boekje 
van Visscher, Paulusbrief f, besproken. De reeks wordt volledigd 
door : Das Apostolische Zeitalter van Dobschütz en Die Entstehung 
des Neuen Testaments van Holtzmann» 

Vulgarisatiewerken over Jezus* leven en leering over Pau¬ 
lus’ brieven ontbreken aan de katholieken niet : in de vorige 
kroniek en in vroegere recencies werden reeds de namen van 
Lemonnier, Rosé, Batiffol, Jacquier vermeld; wij verwijzen 
naar die werken waarin de moeilijke vraagstukken naar echt¬ 
heid en waarde vollediger besproken worden. J. B. 
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Iedereen kent de befaamde bronnenverzameling der Mo##- 
menta Germania Historica, waar de kronijken, jaarboeken, wetten, 
schenkingsakten en diploma’s, heiligenlevens, nekrologiën en 
doodenrollen, de geschiedenis van Duitschland aanbelangend, 
met zooveel kennis in zake van tekstkritiek en tekstuitgave, den 
geschiedvorschers worden aangeboden. Overbekend is het ook 
dat die verzameling eene rijke bron is voor al wie de geschie¬ 
denis der Belgische gewesten in de Middeleeuwen wil opmaken. 
Nochtans zijn die groote in-folios en in-quartos altijd niet in 
ieders bereik en zoo heeft dan de Sociëteit der Monumenta 
Germania sedert ettelijke jaren eene bij-afdeeling gesticht, de 
Scriptores rerum Germanicarum , waarin vele tekstuitgaven verschij¬ 
nen, in klein formaat en aan geringen prijs, om alzoo de werkers 
gelegenheid te bieden, die bronnen voor hunne boekerij aan te 
schaffen en ook om in de Seminariën van Geschiedenis de 
historische kritiek op goedkoope tekstuitgaven toe te passen. In 
Frankrijk ook bestaat zoo’n onderneming, de Coüection de textes 
pour servir d I’étude et d Venseignement de VHistoire ; in België is men 
onlangs den zelfden weg ingeslagen en heeft de Commission royale 
d’Histoire die tekstuitgaven begonnen met de Gisleberti Ckronicon 
Hannoniense , toegelicht door Hoogl. L. van der Kindere. 

Nu, in de Scriptores rerum Germanicarum verschenen onlangs 
twee uitgaven, allerbelangrijkst op ’t gebied der merovingische 
Heiligenlitteratuur : i° Jona Vita Sanctorum Columbani , Vedastis, 
Johannis, door Bruno Krusch (i) ; 2° Vita sancti Bonifacü archie - 
piscopi Moguntini, door W. Levison. (2) 


(1) Scriptores Rerum Germanicarum in usum scholarum ex monu- 
mentis Germania Historicis separatim editi. Jona Vita Sanctorum 
Columbani , Vedastis , Johannis, recognovit Bruno Krusch. Hanno- 
verae et Lipsiae, 1906. In 8°, xn -366 blz. 

(2) Scriptores , enz. Vita Sancti Bonifacii archiepiscopi Moguntini, 
recognovit Wilhelmus Levtson. Hannoverae et Lipsiae, 1905. In 
8°, Lxxxv-i4i blz. 
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Bruno Kmsch is genoeg bekend om zijne meesterlijke 
uitgaven der Vita Sanctorum Aevi Merovingici, en ’t zal niemand 
verwonderen als we in deze uitgave der werken van Jonas van 
Bobbio, biograaf der Heiligen Colombanus. Vedastis, Joannes 
van Réomé, zijne zorgvuldige kritiek als een meesterwerk 
aanslippen. Die uitgave der drie vermelde Vita is niet een een¬ 
voudige overdruk der Vita Columbani uit het vierde boekdeel der 
Scriptor es nrnm Merovingicarum , der Vita Vedastis uit het derde 
boekdeel, der Vita Joannis uit de Mittheiiungen des Instituts für 
Oesterreichische Geschichtskundc. (i) Voorzeker, wat den tekst der 
Vita Vedastis en der Vita Joannis betreft, heeft M. Krusch ons 
geene nieuwigheden in deze schooluitgave geleverd ; gansch 
anders is het met den tekst der Vita Columbani . In zijne eerste uit¬ 
gave had M. K. veertig handschriften gebezigd : in de ons voor¬ 
liggende uitgave stijgt het getal tot ongeveer honderd twintig. 
Onnoodig dus de aandacht op die Vita Columbani te roepen : de 
tekst der Scriptores rerum Merovingicarum volstaat niet meer. De 
prachtige inleiding, die M. K. reeds in deze uitgave had geschre¬ 
ven. en waar we de groote figuur van Colombanus, den Ierschen 
apostel, in al zijne schoone ruwheid leeren kennen, waar de 
Iersche gebruiken en instellingen en hunne verspreiding in 
Gallië in de vn de eeuw met de meeste nauwkeurigheid werden 
afgeschilderd, die inleiding heeft M. K. omgewerkt en ze op de 
hoogte der laatstverschenen studies gebracht. Wat de inleiding 
der Vita Vedastis betreft, hier moest de uitgever antwoorden op 
de kritieken die hem gedaan werden na ’t verschijnen zijner 
studie over de herkomst en de weerde dier Vita in de bovenge¬ 
melde Mittheiiungen. De Vita Vedastis stemt immers gansch 
overeen met het verhaal van Gregorius van Tours betreffende 
den veldslag van Clovis en zijne zegepraal op de Alemannen en 
zegt ook dat Clovis te Reims gedoopt werd. Nu, M. K. betwistte 
de weerde der Vita Vedastis — een werk van Jonas van Bobbio 
zooals hij het zoo spitsvondig wist te bewijzen — en besloot dat 
de datum en de plaats van Clovis’ doopsel valsche opgaven 
waren. Clovis zou te Tours gedoopt zijn, en er zou geèn samen¬ 
hang bestaan tusschen den Alemannenslag en de bekeering van 
den Frankischen koning. Deze theorie werd fel aangevallen 


(i) Bkd. xiv (1893). blz. 427 en vlg. 
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door G. Kurth in zijn Ciovis ; (1) deze verdedigde de traditioneele 
opgaven van Gregorius van Tours en der Vita Vedastis en besluit 
dat deze laatste eene niet te verwerpen bron is. In de nieuwe 
uitgave der Vita Vedastis waarvan hier sprake is, herneemt 
M. Krusch, in de inleiding, heel de bespreking en eindigt met 
zijne vroegere meening beslist staande te houden. Naar onze 
meening, moet ieder onbevooroordeeld mensch nochtans de 
stelling van G. Kurth aankleven, zelfs na de nieuwe gegevens 
der inleiding van M. K.. 

De tweede uitgave der Scriptores in usum scholarum hier be¬ 
sproken is het werk van Willem Lbvison, ook geen onbekende 
op het gebied der middeleeuwsche Latijnsche philologie en ge¬ 
schiedkundige litteratuur. De verzameling van al de Vita , die 
eens aan Bonifacius* naam gewijd werden, is een uitmuntend 
gedacht. Men kan alzoo de evolutieve ontwikkeling der inge- 
slopen legenden stelselmatig nagaan en eene heel juiste opvat¬ 
ting krijgen van de veranderingen die eene Heiligenbiographie in 
de middeleeuwen onderging. Eerst vinden we (blz. i- 58 j de oude 
Vita Bonifaid door priester Willibald geschreven, een dokument 
van weerde, waar de treffendste toestanden nog frisch in het 
geheugen geprint, op eenvoudige, aandoenlijke wijze worden 
voorgesteld. Zooals de recensent der Analecta Boïlandiana (2), de 
Bollandist A. Poncelet, opmerkt, vinden wij hier de eerste bevre¬ 
digende uitgave der oude Vita . Dan volgen (blz. 59-61) de gege¬ 
vens van het Martyrologium van Fulda over Bonifacius. De eerste 
Vita werd opgevolgd door eene tweede, het werk van eenen 
Utrechtschen priester der ix e eeuw — misschien wel bisschop 
Radbod (t 917) — ten ware deze schrijver het werk van eenen 
voorgaanden nameloozen schrijver omgewerkt hadde (blz. 62-78). 
Volgen dan de latere Vita , de Passio S. Bonifacii y welke tusschen 
917 en 1075 verscheen (blz. 78-89), de Vita Bonifacii , geschreven 
in de eerste helft der xi e eeuw, door een kanunnik van St-Victor 
van Mainz (blz. 90-106); eenige fragmenten van eene verkorte 
Vita (blz. 107-110), eindelijk eene weergalooze uitgave der Vita 
Bonifacii van Othlo van Sint-Emmeran (blz.i 11-127). De inleiding, 
die al die tekstuitgaven voorafgaat, is een meesterstuk voor de 
philologische en geschiedkundige gegevens. W. Levison heeft 


(ij Bkd. 11, blz. 280-285; ook Bkd. 1, blz. 324, nota 2. 
(2) Bkd. XXIV U 9 o 5 ), blz. 517. 


Digitized by LiOOQle 



HISTORISCHE KRONIEK 


515 


hier eens te meer zijne faam doen gelden. Mochte zijn voorbeeld 
navolgers vinden! 

Een ander terrein, nauw verwant met dit der besproken 
werken, vinden we bearbeid door den geleerden bollandist, 
H. Delbhayb, in zijne Légendes hagiographiques (i). Ziehier wat 
de schrijver beoogd heeft . « Nous n’avons pas voulu écrire un 
traité d’hagiographie ... Exposer sommairement dans quel esprit 
il faut lire les textes hagiographiques, indiquer la méthode é, 
suivre pour discemer les matériaux que l’historien peut en 
retirer et ce qu’il doit abandonner, comme leur bien propre, aux 
artistes et aux poètes, mettre en garde contre Tentralnement des 
formules et des systèmes précon9us,tel est le but de ce travail.»(2) 
En dat doel is voorzeker bereikt. Natuurlijk, alles is niet nieuw 
in de gedachten, de voorbeelden en aanhalingen hadden kunnen 
vermeerderd worden, maar wij moeten niet eischen wat de 
schrijver ons niet geven wil. ’t Is een kostelijk iets, de methode 
en al de beginselen door de Bollandisten gevolgd, in een compen¬ 
dium te bezitten. Wij leeren eerst' het verschil vatten tusschen 
verscheiden termen die heel vaak verward worden, als roman , 
mythe , conté populaire, legende , enz. Daarna schetst ons de schrijver 
de werking der legende : dit kapittel is hoogst belangrijk voor al 
wie in de Vita de gestereotypeerde legendarische gegevens wil 
onderscheiden en aizoo den historischen kern ontdoen van zijne 
weerdelooze schors. In een derde kapittel worden de hagiografen, 
’t is te zeggen de schrijvers die de volkslegende te boek stellen, 
geschetst en hunne psychologie en methode spitsvondig ontleed. 
Zoo is er dan mogelijkheid de teksten te rangschikken volgens 
de weerde en het peil van historische waarheid die ze behelzen. 
In kapittel V geeft de schrijver ons een konkreet voorbeeld van 
legendenvorming : de Heilige hier verkozen is Procopius van 
Coesarea. In het zesde kapittel behandelt P. Delehaye het zoo 
boeiend vraagstuk der verwantschap tusschen heidendom en 
kristendom in de heiligenvereering, en weet hier de al te verre¬ 
gaande theoriën, b. v. van Deubner, Trede, Harris, op zeer 
juiste wijze te kritizeeren en er de al te overdreven analogische 
methode van te doen uitschijnen. Eindelijk, kapittel 7 behandel* 


(1) H. Dblehayb, S. J., Bpllandiste. Les Légendes hagiogra¬ 
phiques. Brussel 1906. In-8°. xs-264 blz. 

(2) Blz. x-xi. 
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eenige « ketterijen op het gebied der hagiographie » die gewoon¬ 
lijk in vele werken te vinden zijn. 

Misschien is het verband tusschen al deze hoofdstukken niet 
al te wel zichtbaar en zou men wat meer positieve gegevens 
willen vinden over de Heiligenlitteratuur zelve, maar nog eens, 
zooals P. Delehaye zijn werk geschreven heeft is en blijft het 
een kostelijk leidsnoer voor al wie het terrein der hagiographie 
betreden wil. 

Een ander gebied der geschiedenis waar er dezen laatsten 
tijd vele werken over verschenen zijn is het hedendaagsch tijd¬ 
vak en inzonderheid de Belgische omwenteling van i 83 o. We 
zouden hier dan graag twee werken aanstippen over dit boeiend 
vraagstuk verschenen. 

Dr H. F. Colenbrander biedt ons een bijdrage in De 
Belgische Omwenteling (i). Door ’n Noord-Nederlander geschreven, 
en dan een der beste vakmannen, is dat boek bijzonder aan te 
bevelen om z’n eigenaardige opvatting. 

In een eerste hoofdstuk behandelt de schijver België en Ne¬ 
derland vóór de vereeniging. In een kloek, goed opgevat overzicht 
volgt hij de geschiedenis ten Noorden en ten Zuiden den Moer¬ 
dijk sedert het begin der beschaving in die streken tot in het be¬ 
gin der xviii c eeuw. Er zijn daar heel eigenaardige — en, naar 
onze meening, heel juiste — beschouwingen, heel treffendp 
tafereel en te vinden en de schrijver mag dan wel met reden 
besluiten op ’t einde van het eerste hoofdstuk : « Wij meenen te 
hebben aannemelijk gemaakt, dat het verschil (tusschen België 
en Nederland) niet enkel of niet voornamelijk zijn oorsprong 
heeft in de groote gebeurtenissen der zestiende eeuw. Ook daar¬ 
vóór waren Noord en Zuid twee werelden, en bestond veeleer 
eene tegenstelling tusschen deze beide, dan tusschen een Diet- 
sche wereld (Noord- met inbegrip van Vlaamsch België) en een 
Waalsche. Maar even onloochenbaar als dat Noord en Zuid 
veel verschillen, is dat zij groot er overeenkomst met elkander 
hadden dan met welk ander land van Europa ook. Het was 
slechts de vraag of sedert de zestiende eeuw de lotgevallen beide 


(i) Dr H. T. Colenbrander, De Belgische Omwenteling (met ge¬ 
bruikmaking van onuitgegeven bronnen), ’s Gravenhage, igo 5 . 
In-8°, 2ii blz. 
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helften niet zoodanig van elkander hadden vervreemd, dat 
hereeniging onmogelijk zou blijken. » (i) 

En in kapittel II: De Vereniging, wijst schrijver er op dat 
het geen innerlijke dwang, maar een drang van buiten was die 
beide helften in i8i5 te zamen voegde. Al de politieke verwikke¬ 
lingen, die de vereeniging voorafgingen, sedert de regeering van 
Jozef II, zijn ons in ’t breed en in ’t lang afgeschilderd : ’t is 
hier het interessantste deel van het boek. We zien er klaar en 
duidelijk hoe België en Nederland én verschillend én van elkaar 
afwijkend waren. Men mag dan wel instemmen met Dr Colen- 
brander als hij schrijft : « De vereeniging is door beide volken 
bedacht noch goedgekeurd : zij is door hen ondergaan . » (2) 

In het derde hoofdstuk : De Scheiding , wordt ons de eigenlijke 
Omwenteling beschreven, hoofdzakelijk volgens de bescheiden 
van Thomas Cartwiight, secretaris van het Engelsche gezant¬ 
schap in den Haag. Ongelukkiglijk heeft Dr Colenbrander het 
noodig geoordeeld lange uittreksels, in de oorspronkelijke taal — 
Engelsch — heele bladzijden lang te laten volgen. Ware ’t niet 
beter het verloop der zaak te beschrijven en den tekst der 
dépêches in nota bij te voegen? De aanteekeningen zijn ten 
andere zeer schaarsch, maar talrijk genoeg in een werk van 
algemeen overzicht als het hier besproken. Jammer dat er geene 
onderverdeelingen in de hoofdstukken den leiddraad wat verdui¬ 
delijken : ook geen bladwijzer ! Nochtans blijft het werk van 
Dr Colenbrander een der allerbeste bijdragen tot de geschiedenis 
der Belgische omwenteling. Het besluit van het boek hoeft in zijn 
geheel gelezen te worden ; niet te vergeten, natuurlijk, dat de 
schrijver protestant is en dus de rol der geestelijkheid in gansch 
het werk door min of meer vijandige brilglazen wordt bekeken 
en... geoordeeld. 

Het tweede werk dat we hier bespreken willen is het boek 
van A. Martinet. Léopold I et Vlntervention franfaise en i 83 i. ( 3 ) 
Dit is een werk dat verdient gelezen en verspreid te worden; 
niet omdat men er vele nieuwe wetenswaardigheden in vinden zal, 
maar wel om de klare uiteenzetting der feiten, den aangenamen 
stijl, de ernstige opzoekingen van den schrijver, ’t Is een goed 


(1) Blz. 80. 

(2) Blz. 118. 

( 3 ) Brussel, 1905. In-8°, 3 i 3 blz. 
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wetenschappelijk vulgarisatie-werk. Wij roepen de aandacht op 
dc briefwisseling tusschen maarschalk (Jérard, die het Fransche 
hulpleger aan voerde, en de Fransche regeering. Zij leert ons 
dat het Fransche leger verre van gereed was om op te trekken, 
en, wat opmerkzaam is, in België werd het oprukken der Fran¬ 
sche troepen met mistrouwen aangezien. Men dacht wel met 
eigen krachten de Hollanders te kunnen verdrijven en nochtans 
gebood Louis-Philippe den weerstand en het mistrouwen der 
Belgen niet in acht te nemen : Gérard moest, tegen den wil der 
Belgen in, de Belgen ter hulp snellen. Die hulp gelijkt in alle 
geval heel sterk op een verdoken annexatieplan. 

Het boek deelt dus belangrijke feiten mee, maar helaas ! dè 
bronnen zijn nooit aangeduid : ’t is spijtig voor de weerde van 
het werk, dat alzoo, voor zekere punten, heel moeilijk te toetsen 
valt wat betreft de bewijskracht der aangehaalde feiten. 

Dr L. Van der Essen. 
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BIEKORF, Grasmaand 1906. 
Düi'id en Goliath op zee : over 
eroote en kleine oorlogschepen 
(H. Callewaert,. — Eerste voor¬ 
jaarsdag, Beuken, De Lente komt , 
Zilveren golfjes, verzen (Neeltje 
Jaarsma, «jeugdig frisch dichte¬ 
resje,dat G. Gezelle en Vlaande¬ 
ren geern ziet en hoort»). — Een 
«clitseneghe » (kluis) te Nieupoort 
(R. D P.) — Aan de belasterde 
Geloofsboden, verzen (A .Mervillie). 
— SUHieronymus (Horandj. 

VLAANDEREN, April 1906. 
Grijze dagen, door F. Verschoren, 
werkelijk grijs en vaal. — Mane- 
vijver, vers door Hermina Schuy- 
ters.— Blauwbaard of het zuivere In¬ 
zicht, door Karei Van de Woes- 
tijne : Mijn hoofd, mijn arm 
hoofd! — K. v. d. W. toont zich 
zeer ingenomen met Felix Rut- 
ten’s Eerste Verzen.— Een zaak¬ 
rijke kroniek over volkskunde, 
door A. De Cock, en een ernstig 
woord over « De Democratie in 
de nijverheid » door L. De Raet. 

STUDIËN, i April 1906. De 
photographie der hemellichten (F. de 
Brmyn). — De dramatiek van Cor- 
neille (Rde Gr ave).— De Simplon- 
tunel (C. W.). — Wat is zekerheid? 
(Th. Ermers). 

DE XX« EEUW, April 1906. 
Rembrandt. weer van Van Deys- 
sel’s beste, de ziels-ontleding 
van den grooten kleurpoëet. — 
Is « celstraf » nog langer geoorloofd 
en gewenscht ? (Dr. A. Aletrino) : 
hoofdzakelijk een lijst ongunsti¬ 


ge adviezen over de celstraf. — 
Het gedicht, drie sonnetten (K. 
Van de Woestijne). — Aanteéke - 
ningen over Tooneel (Herm. Heij- 
ermans) : De Regisseur. — Ver¬ 
volg van Warhold , verhaal door 
Adriaan van Oordt. 

GROOT NEDERLAND, 
April 1906. Cyriel Buysse ver¬ 
volgt zijn Bolleken, nogal zeurig. 
— Fragmentarische Kritiek , over 
Handel, Bach, en hoofdzakelijk 
over Chopin; weer een dier 
storm-fantasiën van Quérido. — 
Vlaamsche Kroniek (Prosper Van 
Hove», over Wiutertijd van Van 
O verloop, Openlucht en Stille Avon¬ 
den van Streuveis, Marcus en Theus 
van Piet van Assche, Uitstap in 
de Warande,De Doolatrds in Egyp - 
ten en Van den Kleenen Hertog van 
G. Gezelle. — Literatuur : Van 
Nouhuys bespreekt Herman 
Robbers’ Van Stilte en Stemming , 
Ina BoudierBakker’s Kinderen en 
Marie Metz-Koning’s Verzen . 

DE GIDS, April 1906. Zomer - 
avondwandeling, schrale schets van 
Samuel Goudsmid. - Vervolg 
van Middenstandskernen , door T. 
Nolthenius : ditmaal over de 01 - 
ganiseering der Nederlandsche 
Ambachts-nijverheid. Er blijft 
nog veel te doen; Duitschland, 
Oostenrijk en België zijn Hol¬ 
land vooruit. — Prof. te Winkels 
Inleiding tot de geschiedenis der Ne¬ 
derlandsche Taal, veel goeds daar¬ 
over door A.Kluyver : « Te Win¬ 
kel heeft beproefd een cncyclo- 
poedisch overzicht van de heden- 
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daagsche taalwetenschap te ge¬ 
ven. Beginnende met de meest 
algemeene komt hij tot mededee- 
ling over bepaalde groepen van 
talen, ook over Indogermaansch 
en zijn onderdeden, ten slotte 
over het Westgermaansch waar¬ 
toe het Nederlandsch onmiddel¬ 
lijk behoort.Daarmee is het boek 
ten einde,de geschiedenis van het 
eigenlijke Nederlandsch heeft hij 
in een ander werk behandeld.» — 
Ondoelmatigheid in de levende natuur , 
door F. Went, gaat in tegen de 
heerschende begrippen dat elk 
orgaan van dier of plant het best 
geschikte middel zou zijn tot uit¬ 
voering der bepaalde werkin¬ 
gen. — Romaanschc Taalgeschiede¬ 
nis : Waardeerende bespreking 
door Van Hamel van Bmnot’s 
werk : Histoire de la langue 
franfaise, des origines k 1900. 
Tomé I. De 1 'époque latine k la 
Renaissance. — Overzicht der Ne- 
derlandsche Letteren : naar aanlei¬ 
ding van Van Deyssel’s y e en 8 C 
bundel Verzamelde Opstellen 
veel lof over den kritieker en den 
schepper, door C. en M. Schar- 
ten-Antink. 

REVUE DES DEUX MON- 
DES, i CT avril 1906. Les Désen- 
chantées, vervolg van Pierre Loti’s 
roman. — La méthode législative: 
Benoit klaagt over de wanorde 
in de Fransche kamer : het regle¬ 
ment moet volstrekt hervormd 
worden. — Les Journées et les 
nuits japonaises; Vile de Satsuma ; la 
ville des Tombeaux ; le Temple des 
Lépreux; la prison d'Omuta. (A. 
Bellessort); Électricité et iransports 
urbains : Londres , Paris , Berlin. 
(Gast. Cadoux) — Le frère de 
Voltaire (A. Gazier): wat hij in 
zijn brieven zegt over zijn be¬ 
roemden broer getuigt al niet 
veel voor dezen; hij was een 
hondsch egoïst. Voor geldzaken 
kwamen beide broeders in on¬ 
min. Voltaire, bij den dood van 
vader, was niet tevreden met 
zijn deel en betrok zijn broer. 


U art francais de la dn du M. A.~ 
UIdée de la mort el la Danu macdbre 
(E. M 4 le). — Le Roman hisioriqut 
aux Etats-Unis (Th. Beutzon). 

DEUTSCHE RUNDSCHAU 
April 1906 Onkel Julians V er - 
mdchtnis: novelle van Margarete 
Siebert. — Die wahren Ursachen 
der Katastrophe von 1806 (C. von 
aer Goltz) : het Pruisische leger 
werd overwonnen door den hon¬ 
ger veeleer dan door den vijand. 

— Warschau und Moskau , indruk¬ 
ken door Sidney Whitman. — 
A thanasiusCrün u. Nicolaus Lenau: 
herinneringen aan de twee be¬ 
vriende dichters, door J. Proelz. 

— Ein fahrhundert deutscher Ma¬ 
lerei (Walther Gensel) : Over 
gansch Europa is de geschiede¬ 
nis der i9 de eeuwsche kunst een 
doorloopende strijd van indivi¬ 
dualiteiten tegen de massa, van 
onafhankelij ken tegenover de 
scholen : David bekampte de 
school van Boucher en van Loo; 
Delacroix, de Barbizon-mannen, 
de Engelsche Preraphaelieten, 
Courbet, Manet,Feuerbach, Böc- 
klin, Watts, Millet, allemaal 
scheurmakers. Overwegend was 
de invloed der Fransche schil¬ 
derkunst op de Duitsche. — Dit 
Politische Parteigruppirung in Eng- 
land (Th. Lorenz). 

CONTEMPORARY RE- 
VIEW, April 1906. The new 
government and its problems: Spen- 
der toont zich de vriend van 
*t kabinet Campbell-Ban nerman. 
Dat is nu eindelijk een echt 
democratisch bestuur, ’t Heeft 
onmiddellijk de vraagstukken 
aangedurfd die op alle geesten 
drukken : het leger en de vloot, 
de Chineezen-arbeid, Transvaal, 
de verbetering van ’t lot der 
werklieden enz. — Religieus E- 
vents in France : (Testis) : pessi¬ 
mistisch voor de toekomst der 
katholieken - The marquis Saionji : 
een lofartikel van J. Takegoshi 
voor den nieuwen Raads-presi- 
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dent van Japan, dien hij noemt 
den schrandersten staatsman van 
’t rijk en 't best op de hoogte der 

Europeesche toestanden- The 

francogerman F routier, uit krijgs¬ 
kundig oogpunt beschouwd door 
Dem. Boulger. — Nikolaï Andri- 
yeivitch Rimski-Kórssakov: Keeton 
bespreekt het werk van den 
Russischen musicus en verge¬ 
lijkt hem met Richard Strauss. 
The LimiiaHons of Napoleons Ge¬ 
nius : J. Holland Rosé beweert 
dat Napoleon een bekrompen 
geest was in zake godsdienst, 
kunst en letterkunde. In de staat- 
en krijgskunde was hij groot; 
toch blijft hij beneden Bismarck. 

FORTNIGHTLY REVIEW, 
April 1906 Morocco and Europe : 
Perseus wil eigenlijk wijzen op 
de noodzakelijkheid,ter fnuiking 
der Duitsche macht, van een 
weerverbond tusschen Engeland 
Frankrijk en Rusland. — Letters 
and the Ito : Het plan bestaat om 
in Australië, in Canada of in 
Rhodesië een onafhankelijken 
Joodschen staat te stichten. 
Zangwill deelt den uitslag mee 
van 't onderzoek daaromtrent, 
en de meeningen der meest 
bekende Engelsche letterkundi¬ 
gen. — Chinese Labour and the 
Government (Sax. Mills): A Saint 


in fetion (V. Crawford) : over 
Fogazzaro’s « II Santo » veel lof, 
maar toch meer waardeering 
voor zijn vroegere romans. — 
The survival-value of religion iSa- 
leeby): zeer lezenswaard. Het 
leven is wel waard geleefd te 
worden als men het inricht op 't 
voorbeeld van Jezus. 

VARDEN, Januari rgoó. De 
vierde jaargang van het Deen- 
sche katholiek tijdschrift begint 
met een lezenswaardig stuk van 
Johannes Jörgensen, Indtryck fra 
Rom , dat vooral betrekking heeft 
op het godsdienstige leven in de 
eeuwige stad en meer in *t bij¬ 
zonder op St-Pieterskerk en de 
Katakomben. — Paul Bourget, 
Opstandelse , vertaling uit het 
Fransch. — F. Esser. Relikvie - 
dirkelsen i den katholske Kirke , I, 
eene studie over de relikwiever- 
eering in de katholieke Kerk, ge¬ 
schreven naar aanleiding van een 
zoogezegd bevel des Pausen tot 
hernieuwing en strenge controol 
van de relikwieën « opdat vrome 
geloovigen niet langer vertrou¬ 
wen zouden stellen in valsche 
voorwerpen, die ons gegeven 
worden voor echte heiligen-reli- 
kwieën ®. — Oskar Andersen, 
Teatrene. 
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KOLONIALPOLITIK van Dr Alfred Zimmermann. Leipzig. 
Verlag von C. L Hirschfeld. 1905. 424 blz. 12,60 mark. 

DE BESTUURSTELSELS DER HEDENDAAGSCHE KO¬ 
LONIËN. door H. Van Kol. Leiden A.W Sijthoff, 217 blz. 

NEDERLANDSCH BEHEER OVER JAVA gedurende drie 
eeuwen, door Clive Day. Vertaling van H. D. H. Bosboom. 
’s-Gravenhage. W. P. Van Stockum en Zoon. 1905. 484 blz. 

BIJDRAGE TOT DE KENNIS VAN DE ECONOMISCHE 
EN SOCIALE TOESTANDEN IN NEDERLANDSCH- 
INDIE, door W. H. Bogaerdt. Haarlem, H. G. Van Alfen, 
222 blz. 

NEDERLANDSCH OOST- EN WEST-INDIE, ten dienste 
van het onderwijs, door D. Aitton. 5® verbeterde uitgaaf. 
Groningen. 1906. Noordhoff, 200 blz. fl. 1 , 25 . 

DIE DEUTSCHE KOLONIËN. Erdkundliche Umrisse und 
Charakterbildung von unsem Schutzgebieten. Bearbeitet 
von Karl A. Krüger. Danzig. A.W.Kafemann.1906.104 blz. 
i, 3 o mark. 

HEILIG INDIE, door J. B. Ruzius, 2 deelen, Bussum. Van 
Dishoek. Prijs fl. 425. 

DE KORAN, voorafgegaan door het leven van Mahomed, eene 
inleiding omtrent de godsdienstgebruiken der Mahomeda- 
nen, enz. met ophelderende aanmerkingen van M. Kasi- 
mirski, Dr L. Ullmann, Dr G. Weil en R. Sole. Uitgegeven 
onder toezicht van Dr S. Keyser. Rotterdam D. Bolle. igo5. 

Nu de koloniale vraagstukken scherper dan ooit aan de 
dagorde staan in België en ook in de naburige landen, willen we 
hier de aandacht vestigen op eenige boeken, ons in den laatsten 
tijd toegekomen, waarin over koloniale aangelegenheden veel te 
leer en valt. 

Zimmermann heeft in zijn KolonialpoUtik een algemeen werk 
willen geven, de samenvatting van menigvuldige studiën die hij 
vroeger, links en rechts, over koloniale onderwerpen heeft ge¬ 
schreven. De titels alleen van de hoofdstukken bewijzen dat hij 
een algemeen overzicht geeft van de koloniale wetenschap : be¬ 
grip van de kolonisatie ; soorten van koloniën; doel der koloni¬ 
satie ; bezit van koloniën in volkenrechterlijk opzicht; bestuur 
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der koloniën; kolonisatie door bevoorrechte ondernemingen; 
koloniale scholen ; uitwijking; slavernij; koeliwezen ; straf kolo¬ 
nisatie ; koloniale handelspolitiek ; geld- en muntwezen; kolo¬ 
niale banken; geldelijke opbrengst der koloniën ; regeling voor 
het grondbezit in de koloniën; de inboorlingen op de koloniën. 

Elk hoofdstuk wordt naar een en dezelfde methode uitge¬ 
werkt : vooraan eene uitvoerige boeken aanwijzing, daarna on- 
derafdeelingen voor elk land en diens bijzonderste koloniën : 
voor Spanje,Portugal, Engeland, Frankrijk, Nederland, Duitsch- 
land, enz. Achteraan soms een algemeen overzicht. 

Meer dan éen lezer zal ’t zij hier, ’t zij daar, met den schrij¬ 
ver in meening verschillen; dat kan niet anders waar zoo vele, 
en zoo brandende vragen behandeld worden; velen ook zullen 
met reden denken dat de schrijver wel een beetje lang stil blijft 
bij gebeurtenissen en voorschriften die nog alleen voor de ge- 
schiedvorschers belang hebben; maar iedereen zal toegeven dat 
hij hier heeft een degelijk, zaakrijk boek, geschreven door een 
vakman, met veel methode. 


Nog een algemeen werk, dat van Van Kol. De schrijver is een 
de r voormannen der Nederlandsche socialisten, en ’t is maar spij¬ 
tig dat, in een wetenschappelijk werk als dit, hij zijne socialistische 
beginselen meent te moeten voorop zetten en overal te pas 
br e ngen. Die echter daarom het werk aan kant schuiven, 
hebben ongelijk : Van Kol is lange jaren in de koloniën geweest 
en weet er over mee te praten. Wie de Inleiding leest, weet reeds 
wat Van Kol denkt over de verschillende koloniale mogendheden 
en over de koloniale politiek in ’t algemeen. Deze « was tot 
heden een ramp voor het menschdom». Engeland wordt het 
meest geprezen. « Geen enkele Regeering wist zoo juist harr 
beheer aan te passen aan de behoeften en de ontwikkeling de 
verschillende deelen van het Keizerrijk, het meest heterogene 
dat ooit bestond... doch de ware grondslag (der bestuurstelsels) 
bleef opleiding van beperking tot vrijheid, tot wegneming van 
alle ketenen ». Van Nederland wordt gezegd « Geen welvaart, 
slechts armoede heeft het den inboorlingen gebracht ». Na de 
inleiding komen beurtelings Spanje, Portugal, Nederland, Fran¬ 
krijk, Engeland, Skandinavie, Rusland, Italië, de onafhankelijke 
Congostaat, Duitschland en de Vereenigde Staten; de bestuur¬ 
stelsels van elk dezer landen in hunne wederzijdsche koloniën 
wordt uiteengezet en gewoonlijk wordt alles te licht bevonden. 

Het gewicht waarmee de schrijver weegt zet hij voorop : 
« het koloniaal bestuur is in onze dagen iets anders geworden 
dan het veroveren van landen en hun uitbuiting; iets meer dan 
het koopen, voortbrengen en verkoopen van goederen; hoogere, 
meer ethische eischen worden gesteld. Een doelmatige, zoowel 
lichamelijke en verstandelijke als zedelijke opvoeding dier volken 
die nog op een 1 ageren trap van beschaving staan, is de plicht ; — 
hen, met handhaving zooveel mogelijk van hun eigen bestuursin- 
stellingen, op te leiden tot toekomstig zelfbestuur, is de taak van 
den modernen Staat.» 

Dit doel is niet tegen te spreken. Schrijver is echter maar te 
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veel geneigd om alle bestuurstelsel dat niet het zelfbestuur der 
kolonie huldigt te veroordeelen. 

En wat de Nederlandsche koloniën betreft, *t gaat hier 
evenals bij de socialisten uit de andere landen : zij vinden bijzon¬ 
der slecht wat te hunnent bestaat. 

Dit alles neemt niet weg dat er veel waarheid is in dit boek. 


Clive Day is professor in de economische geschiedenis aan 
de Jale hoogeschool: zijn werk verscheen in het Engelsch in 1904; 
met den vertaler kunnen wij volkomen instemmen, wanneer hij 
schrijft in zijn woord vooraf « hoeveel uitmuntende boeken er 
ook over Java bestaan, geen is er waarin de staatkunde en het 
bewind der Nederlanders, op dat eiland, gedurende drie eeuwen, 
zoo bondig en toch met zoo ruimen blik behandeld is, waarin 
de handelingen op staats-economisch gebied vooral, met de 
gevolgen daarvan voor de Javanen, zoo onpartijdig besproken 
en zoo goed historisch verklaard zijn ». 

Een bloot opsommen der titels van de verschillende hoofd- 
stukken laat reeds zien hoe breed opgevat dit werk is : De 
inlandsche maatschappij; de Oost-Indische Maatschappij: Staat¬ 
kunde; de Oost-Indische Compagnie: Bestuur; Java na den Val 
der Compagnie; het Britsch bestuur : het herstel van het Neder- 
landsch gezag; het Cultuurstelsel: Staatkunde; het Cultuur¬ 
stelsel : Bestuur; het Cultuurstelsel: Hervorming; tegenwoor¬ 
dige Staathuishouding ; tegenwoordige financieele Staatkunde ; 
de tegenwoordige regeering en het gewestelijk bestuur. 

Eene samenvatting mag men zeggen, door een geleerde, 
van al wat tot hiertoe over het onderwerp werd geschreven.tevens 
ook eene onpartijdige beoordeeling. De schrijver is een beslist 
tegenstander van het cultuurstelsel,van het verplichte telen,onder 
het beheer van het staatsbestuur, van sommige vruchten op een 
deel van den grond der inlanders. Het eindoordeel luidt als 
volgt. <c Welvaart in Europeeschen zin bestaat thans nauwelijks 
op Java. De bevolking neemt meer in aantal toe, dan dat zij 
haar levenstandaard individueel verhoogt. Niettegenstaande een 
groote numerieke toeneming schijnt zij echter haar gewone 
levensstandaard te hebben behouden. Uit geschriften waarin het 
privé budget van de Javanen beschreven wordt, blijkt, dat zij 
een bedroevend klein verschot boven de dringende noodzake¬ 
lijkheden des levens hebben. De Oostersche en Europeesche 
levensstandaard zijn echter wijduiteenloopend: vergeleken bij 
den Oosterschen levensstandaard en met hun eigen verleden, 
zijn de Javanen thans betrekkelijk in goeden doen. » 

♦ ** 

W. H. Bogaardt is opsteller van « De Java-Post * te Batavia. 
Hij heeft in dezen bundel eenige zijner artikelen vergaderd « ten 
einde tegenover de meer eenzijdige beschouwingen der vrijzin¬ 
nige Pers, ook de christelijke te stellen en bij de katholieken in 
Nederland meer belangstelling op te wekken voor de toestanden 
in Nederlandsch Indië. >» 

Hier en daar vindt men bij ’t lezen wel het dagbladartikel 
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weer (zoo op de blz. 128 en v.) maar in dit boek kan men veel over 
Indische toestanden leeren, men voelt dat de schrijver ze kent, 
hij is immers « met den inlander in de dessa opgegroeid » hij is 
bezadigd en bespreekt feiten en toestanden met veel gezond 
verstand. 

De bijzonderste hedendaagsche Indische vragen worden 
hier behandeld : invloed der zendelingen, de decentralisatie, 
’t belang der spoorwegen, ’t concubinaat in ’t Indisch leger, de 
gebreken der Javanen : hunne pronkzucht, hunne zinnelijkheid, 
hun zucht tot stelen, o. a. ; de woeker op Java ’t landbouwkre¬ 
diet, de invloed der Chineezen en der andere vreemde Ooster¬ 
lingen, enz. 

Ons, katholieken, doet het goed aan dat de schrijver, 
telkens waar het pas geeft, het verband aan wijst tusschen de 
toestanden en de christelijke leer. Ook voor de andere kolonién 
geldt wat hij zegt voor Ned.-Indië : «• Wij vragen om steun noch 
geld, om kanonnen, noch geweren, wij vragen slechts onthou¬ 
ding van bemoeiing in zaken de zending betreffende, welke be¬ 
moeiing veelal het karakter draagt van specifieke tegenwerking, 
onder de mom van officieele verdraagzaamheid. » 

Wat nu de schrijver over den toestand van ’t volk in Java 
denkt? In Java zelf wordt daarover veel getwist. « Hoe het ook 
zij, schrijft Boogaardt, óf de inlander in welvaart is vooruitge¬ 
gaan, óf heeft stil gestaan, óf is achteruit gegaan, één zaak staat 
vast: zijn economische draagkracht is gering, is althans niet in 
verhouding met den economischen omzet in het bepaalde tijd¬ 
vak. Men bedenke slechts wat op Java in de laatste 25 jaar is 
uitgegeven aan aanleg van spoor- en tramwegen, bevloeiings¬ 
werken en andere werken van openbaar nut, om niet te spreken 
over de uitbreiding welke Gouvemements- en particuliere kan- 
tooren hebben ondergaan en over den vooruitgang van industrie 
en landbouw gedurende dat tijdvak. Naar globale beraming 
loopt het bedrag in de milliarden. Wanneer, desniettemin de 
Inlander arm blijft, dan wijst dit op misstanden. >» 

* 

* * 

Aitton en Krüger leverden twee schoolboeken. Dat van 
Aitton is aan den 5 cn druk, ’t beste bewijs voor zijne degelijk¬ 
heid. Na een algemeen overzicht over ’t Nederlandsch gebied 
in den Oost-Ind Archipel : bodem, klimaat, planten- en dieren¬ 
wereld, bevolking, bestuur, volgen nadere bijzonderheden over 
Java, Sumatra, Bomeo, Celebes, de kleine Soenda-eilanden en 
den Mulakschen Archipel. Nederlandsch West-Indië is minder 
belangrijk en krijgt dan ook een minder deel : na eene korte ge¬ 
schiedkundige schets geeft de schrijver eenige bijzonderheden 
over Suriname en over het gouvernement van Curafao en onder- 
hoorigheden. 

Alles is opgehelderd door platen, kaartjes en graphische 
figuren. Als schoolboek is het natuurlijk voor Nederland be¬ 
stemd ; maar zij die, zonder den tijd te hebben daar ernstige 
studie over te maken, alleen een algemeen overzicht willen der 
Nederlandsche koloniën, zullen hier vinden wat ze begeeren. 
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portret, korten tijd na zijn dood, voor dertig cent» werd toege¬ 
slagen ... 

Zestien groote platen, buiten den tekst, op grauw papier 
gehecht, versieren het boek, en zijn derwijze gekozen dat de 
evolutie van Rembrandt’s talent door een reeks van zijn mees¬ 
terlijkste scheppingen toegelicht wordt. Nog een twintigtal 
kleinere afbeeldingen van penteekeningen en etsen, zijn tusschen 
den tekst medegedeeld. Over het boek alleen dit: een populair 
werk te schrijven lag in de bedoeling, maar op wetenschappe- 
lijken grondslag, zoodat de gewone lezer niet wordt opgehouden 
door technische beschouwingen die boven zijn begrip, npch door 
specialisten-discussies die buiten zijn belangstelling vallen. Zoo 
nochtans, dat de auteur, als het past, er wel iets van meedeelt, 
als b.v. over de strijdvragen en het verschil van meening waartoe 
de beroemde Nachtwacht, in het Rijks-museum te Amsterdam, 
heeft aanleiding gegeven. 

Aan het werk is te roemen de sobere, bevattelijke, gemoe¬ 
delijke verhaaltrant, naast degelijkheid en vertrouwbaarheid, en 
opgesmukt als het is door een rijke keuze van afbeeldingen, 
vormt het een volksboek over een der vorsten van de Neder- 
landsche schilderschool, zooals we er over die andere vorsten 
als de Van Eycks, en Memlinc, en Rubens, en Van Dyck, en de 
Brueghels en de Teniers. nog altijd eilaas geene rijk zijn ! 

P. R. 

CHANSONS POPULAIRES DES PROVINCES BELGES, 

Anthologi^ de M. Ernest Closson (Bruxelles, Schott Frères). 

Deze uitgave verscheen ter gelegenheid van onze nationale 
feesten en daar zij over de honderd Vlaamsche liederen bevat, 
benevens een zaakrijke inleiding, die als de synthesis kan 
beschouwd worden van alles wat tot heden over het volkslied 
van ons land geschreven werd. kunnen wij niet nalaten het lijvig 
boek even met den lezer te doorbladeren en het hem krachtig 
aan te bevelen. De schoonste liederen onzer taal komen erin 
voor, op gemakkelijke doch zeer wetenschappelijke wijze 
geharmonizeerd door M. Closson, bijgevoegd bewaarder van 
het museum van ’t conservatorium te Brussel, en elk nummer 
is vergezeld van een nota over den ouderdom, den oorsprong, 
den aard enz. enz. Men zou het boek kunnen beschouwen als 
een samenvatting van de drie zware bundels van Coers en van 
de merkwaardige studie, welke Fl. Van Duyse aan het lied 
wijdde, een meester in het vak, van wien de Fransch-schrijvende 
verzamelaar getuigt dat hij « werkelijk de stof heeft uitgeput. » 
Het boeiendste gedeelte voor ons, Vlamingen, is de verzameling 
Waalsche liederen, ook een honderdtal, daar tot heden wel 
afzonderlijke opteekeningen gedaan werden door Gilson (Pays 
borain), Jouret (Pays d’Ath), Dantrepont (Noël), Bailleux et 
Dejardin (Chansons et poésies wallonnes), Wallonia (Revue); — 
maar dewijl nog geen practische keuze gedaan werd uit die 
verspreide bouwstoffen. Het algemeen gevoelen is dit: de 
Waalsche liederen zijn niet zoo talrijk voorhanden en op verre 
na niet zoo schoon als de Vlaamsche! Wie op de Luiksche 
tentoonstelling een reeks Waalsche liederen, onder bestuur van 
Ch. Radoux en A. Dupuis hoorde uit voeren, zal nochtans een 
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aangenamen indruk bekomen hebben en er ook de algemeene 
hoedanigheden van het Waalsche volkslied uit afgeleid hebben : 
schalksch, plagend, vroolijk, zelden breed, edel, verheven. Closson 
schrijft: « La satire est tellement inhérente au caractère wallon, 
qu’elle a donné naissance, a Liège, patrie du spot railleur, è. un 
genre particulier de. chanson, la pasqueye (pasquille % chanson 
satirique et, en général, chanson « plaisantc). » Óver de eigen¬ 
aardige Luiksche cramignons lezen wij : « Comme les farando- 
leurs de Provence, les danseurs de crèmignons, faisant la chalne 
et se tenant par la main, s’avancent a une marche rapide, 
dantillante, a la suite du mineu (menenr), qui les entraine a sa 
guise a travers les rues, les allées du jardin, voire les pièces de 
la maison, en chantant les couplets, repris en chceur, avec le 
refrain, par toute la bande. » Eigenaardig zijn ook eenige 
Waalsche kerstliederen, waarin de engelen Fransch spreken, 
terwijl de herders en de volksmenschen zich van dialect bedienen. 
Er dient echter gewaarschuwd te worden dat vele Waalsche 
spotliederen, — die van Defrècheux doorgaans niet, — kwetsend 
voor de zeden zijn : dat kan ook wel van de volksliederen uit 
andere landen gezegd worden, doch wie niets anders kent dan 
onze Vlaamsche gezangen, kan zich moeilijk een denkbeeld 
vormen van de liederlijke uitdrukkingen die de zingende Walen 
gebruiken. Ook heeft de H. Closson meer dan ééne van die uit¬ 
drukkingen moeten verzachten en, in sommige gevallen, het 
lied gansch moeten weglaten. Mooie liederen zijn : Pauv* mohe ! 
(Pauvre mouchej, Piron n’vout nin danser (Piron ne veut pas 
danser), Prindez vos 9 Baston Simon (Prenez votre b&ton, Simon), 
Harbqyd, Ranz des Vaches. Leyiz-ms piorer (Laissez-moi pleurer), 
Quand le p 9 tit Jèsus aüait d récole. Ook dienen de plaatselijke 
liederen niet vergeten te worden : Valeureux Liégois , El Dondon 
(Mons), Jean de Nivelles , Les Chonq Clotiers (Les cinq Clochers. 
Tournai), Les Tournaisiens sont ld I Li Bouquet del Mariée (Namur). 

Veel wetenswaardige bijzonderheden worden door den H. 
Closson vermeld over de harmonisatie, de wijze, de teksten der 
oude liedei en en over de manier van ze voor te dragen, « artis- 
tiquement» of « populairement. » Liever schrijven wij hier en 
daar een overweging van hem af. — Ten opzichte van rythmus 
en metrum is de volksmuziek veel rijker dan de geregelde toon¬ 
kunst I — Vele liederen komen uit de kerk en zekere specialisten 
hebben in het Reuzenlied den aanhef herkend van Conditor alme 
siderum. — Elk lied, dat gemeengoed van de ongeletterden is 
geworden, mag volkslied genoemd te worden. Vele Vlaamsche 
liederen van onzen dag zullen zich weldra in dit geval bevinden : 
Mijn Vlaanderen heb ik hartlijk lief (Antheunis), Ons Vaderland 
(Blockx), Beiaardlied (P. Benoit). — Een melodie wordt eerst 
door een enkel persoon gevonden, een schepper in den wmren 
zin van het woord, hij moge dan een eenvoudige boerenjongen 
zijn, of bard of minnezanger of toondichter heeten. — De wijze 
van sommige Waalsche liederen heeft men tot in Canada weer¬ 
gevonden. — Honderden geschreven liederboekjes werden in 
Noord- en Zuid-Nederland ontdekt, geen enkel in Waalsch 
België. — 

De H Closson leert verder dat de folklore van het lied bij ons 
verre achter is, al begon men elders het opteekenen der melo¬ 
dieën, in Frankrijk b. v. geruimen tijd na Willems in Vlaanderen. 
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Het oude lied sterft uit; wij zijn getuigen van den doodstrijd. 
Zonder uitstel zou er moeten gered worden wat er nog te redden 
valt en de Staat zou zelfs de vaderlandslievende mannen moeten 
beloon en, die ze uit den mond van het volk opschrijven, want 
het lied behoort immers tot onze overleveringen, dus tot onze 
zeden, — tot ons vaderland. De Vlaamsche Academie zou in 
alle geval dergelijke opsporingen moeten uitlokken en laten 
drukken. 

De belangstellende lezer moet zich Closson’s verzameling 
aanschaffen, die de voorlooper van het standaardwerk schijnt te 
zijn, dat men ons sedert zoo lang beloofd heeft en dat de popu¬ 
laire boeken van Erk en Böhme in Duitschland denkelijk zal 
overtreffen. Lambrecht Lambrechts. 

NEDERLANDSCHE BLOEMLEZINGEN. I. Nederlandsche 

Schrijvers van dezen tijd. — Proza en Poézij , verzameld door 

G. D. Minnaert. — Gent. Ad. Hoste. 1906. 

De H. Minnaert geeft nu een bijvoegsel op zijn uitmuntend 
Nederlandsch Leesboek . Dit nieuwe is ’t oude waard. Verbazend 
veel heeft Minnaert gelezen en met zeer goeden smaak heeft hij 
gekozen. De keurbende onzer modernen uit Noord en Zuid staat 
in volledig gelid. Wij betreuren enkel dat hij voor Bnisse en 
voor Johanna van Woude geen plaatsje vond. Die hadden, me 
dunkt, hier beter figuur gemaakt dan Willem Rogghé en De 
Vigne! 

Een zeer aanbevelenswaarde bloemlezing, die nog beter zou 
zijn hadden we hier een inleiding in den aard van die bij ’t 
Nederlandsch Leesboek. 

II. D. Ds Groot, L. Leopold en R. R. Rjjkens, Nederlandscke 

Letterkunde , schrijvers en schrijfsters der laatste eeuwen , door 

L. Leopold. 2 deelen, negende, zeer vermeerderde druk. 

— Groningen Wolters, 1905. 

Dit is veruit het beste wat me totnogtoe in zake Nederland- 
sche bloemlezingen onder oogen kwam. 

Naar tijdsorde staan onze schrijvers en schrijfsters geschikt, 
de eeuwen door, van Anna Bijns af tot Herman Teirlinck toe. 
Uit elk van hen is gekozen, zooniet altijd het beste, dan toch 
wel datgene wat het best voor de school is geschikt. Als Vla¬ 
ming betreur ik dat Rodenbach, Hugo Verriest, Godfr. Hermans 
en De Laey vergeten zijn in een bloemlezing waarin Richard 
De Cneudt werd opgenomen. 

Vóór de keuze uit eiken schrijver staat een bondig levens¬ 
bericht, en voor de grooten en de leiders eenige korte be¬ 
schouwingen over hun kunst en hun kunstideeën. Ook bij allen 
een volledige lijst van hun werken. Maar waarom werden daarbij 
de jaartallen weggelaten? In een bloemlezing zoo degelijk, ge¬ 
tuigend van zooveel vlijt en stiptheid, in een standaardwerk 
onder haars gelijken, is dat zeer jammer. J. P. 

ENGELSCH LEESBOEK, door C. Grondiioud en Roorda. 

Deel II. — P. Noordhoff. Groningen. 

De uitgevers hebben er, bij het verzamelen van deze lees¬ 
stukken, naar gestreefd een lectuur te leveren, niet te moeilijk 
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voor de leerlingen en vooral die hun bij ’t spreken van pas kan 
komen. Al wie de voordeelen van de direkte methode wil inzien, 
zal de heeren uitgevers dankbaar zijn voor het gedane werk. 

Wat aan de leerlingen vooral uitstekende diensten zal be¬ 
wijzen, is het aangeven van de uitspraak : zoo heeft de lezer niet 
immer te twijfelen en leert hij dan ook spoedig in zijn eigen 
schoenen staan. F. V. D. 

LITTLE LORD FOUNTLEROY. Fr. Burnett. — MISUN- 
DERSTOOD. Fl. Montgomery.— P.Noordhoff.Groningen. 

Genoemde werken verschenen als Deel I en Deel IV van de 
Grutto Series uitgegeven door de heeren L. P. H. Eykman en 
C. J. Voortman. Deze verzameling, waarvan tot nu vier deelen 
verschenen, zal een reeks Engelsche romans bevatten met En- 
gelsche nota’s ter opheldering. Wat vooreerst de keus der wer¬ 
ken betreft, moet men hulde brengen aan den goeden smaak der 
uitgevers : beide voor me liggende werken zijn inderdaad wel 
geschikt om door hunne aantrekkelijkheid de moeilijkheden van 
een vreemde taal over het hoofd te doen kijken 

De hotas onderaan de bladzijden zijn uitstekend : waar men 
een woordelijke of zakelijke verklaring noodig heeft zoekt men 
niet te vergeefs. 

Ten slotte een verzameling die ruimschoots aanbeveling en 
ondersteuning verdient. F. V. D. 

GOTTFRIED KELLER. — Drei Novellen, mit einer Einleitung 
und erlautemden Bemerkungen vorsehen von M. Eikelen- 
boom. — N r 2 van de serie « Novellen und ErzShlungen. 
hgb. von J. J. H. Lambermon, J. W. Kuiper, und M. Eike- 
lenboom. — Groningen, Noordhoff, 1905. f 0.80, geb. ƒ i.oo. 

Drie novellen van G. Keiler (1819-1890), dien de Duitschers 
als prozadichter naast Cöthe plaatsen. Keiler is de meester van 
de *» Heimatkunst», de richting die in de laatste helft van de 
vorige eeuw in Duitschland, naast het symbolisme maar met een 
gunstiger uitslag, het naturalisme wilde te keer gaan. 

Keiler verhaalt van zijn volk. of beter: beschrijft zijn 
landsche volk, waarover de vereffenende wind, die van uit de 
groote steden waait, nog niet gevaren heeft, zijn volk dat nog 
eigen karakter, eigenaardige zeden en gewoonten bewaard heeft. 

Wat hij geeft zijn niet dorpersche vertellingen, riekend van 
vuiligheid en met een schaduw wolk van pessimisme erover. We 
zien hier het volksleven, we beschouwen volkstypen — ietwat 
peuterig uitgewerkt soms. wel eens meer «gezegd o dan uitge¬ 
beeld, maar dan toch altijd zoo eerlijk-realistisch, en meestal zoo 
humoristisch voorgesteld, dat het een lust is ze van de teenen 
tot het hoofdhaar en langs alle zijden te bekijken. 

Wat de novellen van Keiler tot kunstwerken ijkt, ’t is dat 
we in elk personnage een deel van het zieleleven van gansch een 
volk zien en dat die lieden van te lande ópleven tot algemeen 
menschelijke tvpen. — Zoover brengen het, eilaas, de meeste 
onder onze hedendaagsche novellen-makers niet. 

Daarom ook is ’t een genoegen Keller’s werk te lezen. 

In dit boek biedt de heer Eikelenboom ons drie novellen van 
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Keiler aan: « Kleider machen Leute », « Die drei gerechten 
Kammacher ». « Der Geisterseher ». De laatste is minder goed 
gekozen om den schrijver te karakteriseeren. 

Blijkbaar is deze uitgave ook voor *t onderwijs bestemd: de 
inleiding (Keller’s leven), de numeroteering van de blz, en de 
25 blz verklaringen achteraan zeggen het ons. — Of het nu 
geschikte lektuur is voor leerlingen uit het middelbaar onderwijs 
zou ik durven betwisten : in elk van de drie novellen treedt op 
den voorgrond een vrouwenkarakter dat een slag van hysterie 
weg heeft. Iets stootends ligt er toch niet in de voorstelling. 

Als ontspanningslektuur voor de lezers van de « Warande » 
mogen deze novellen zeer aanbevolen worden. L. v. P. 

LA QUESTION CONGOLAISE. Arthur Vermebrsch, S. J. 

375 pages avec carte. Bruxelles, Ch. Bulens, 1906; fr. 3 . 5 o. 

Had de Onderzoekscommissie,die toch bleek naar den Congo 
gezonden te zijn om schuld te leggen op wien schuld verdiende, 
onze katholieke Missionarissen niet verdacht en verachtelijk ge¬ 
maakt, terwijl zij den stervenskranken Congostaat met een on- 
noozel gtain de santé poogde te zuiveren; had heer Cattier fi) niet 
moedwillig de betichtingen herhaald waarvan het éénstemmig 
en krachtdadig verzet onzer katholieke dagbladpers de Missio¬ 
narissen officieel (2) heeft doen vrijspreken, het boek van E. P. 
Vermeersch ware misschien niet verschenen. Het is dus eene 
terechtwijzing,maar bijlange nietenkei eene terechtwijzing.De on¬ 
genaakbare Congostaat is hier in ’t helderste licht gezet.Nauwkeu¬ 
rig en met gebruik eener grondigerechtskennis wordt nagevorscht 
hoe hij zich uit een private maatschappij ontwikkelde, welke 
voorrechten hem door de Europeesche Mogendheden te Berlijn 
werden toegekend; of hij zijn plicht naleefde den handel aan 
alle volkeren en ook aan de inboorlingen vrij te laten: het tekort¬ 
komen aan die Berlijnsche overeenkomst door inpalmen en wil¬ 
lekeurig uitplunderen van onafzienbare landen wordt zorgvuldig 
afgemeten; de schade uitgerekend door het onteigenen hunner 
gronden aan de inboorlingen berokkend en nooit vergoed; een 
zoogezegde beschaving geschandvlekt die te veel hierin bestond 
dat men de negers op alle mogelijke wijze uitmergelde, en ze tot 
den arbeid dwong, slavenarbeid die alle perken te buiten gaat... 
België moest weten wat men ons voorbereidt tegen den aan¬ 
staanden dag der overname van Congostaat als Belgische kolo¬ 
nie ; het diende opmerkzaam gemaakt op het schenden van zijn 
eer door gewetenlooze agenten in dienst van maatschappijen, 
die voor Belgische doorgaan; in naam der onmondige negers, 
wien men de ware beschaving onthoudt om hunne rechten te 
krenken, hoefde het woord gevoerd, het woord dat, alhoewel 
bedaard van toon, toch helder zou opklinken, belang wekken in 
hun ellendigen toestand en onder den druk der algemeene veront¬ 
waardiging paal en perk doen stellen aan de baldadigheden 
door geldzucht en zedeloosheid op hen gepleegd. Moge de 
kernachtige studie van den E. P. Vermeersch die heilzame op¬ 
schudding onder ons Belgisch volk teweeg brengen ! Miles. 


(1) F. Cattier. Etude sur Ia Situation de /* Et at Indé pendant d v Co r go, Bruxelles, 
Larcier, 1006. — \z) Brief van Ridder de Cuvelier aan Mgr Roelens. 
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UIT HET VERLEDEN DER ANTWERPSCHE BALIE, een 

historische schets door den heer advokaat V. Jacobs. Ant¬ 
werpen. Buschmann, 1905. 

Deze studie werd geschreven voor het gedenk-album, uitge¬ 
geven door de Vlaamsche Conferentie der Balie van Antwerpen, 
ter gelegenheid van haar twintigjarig bestaan. 

Het doel van den schrijver was, in de oorkonden van vroeger 
eeuwen het ontstaan der advokaten-orde in Antwerpen op te 
sporen. 

Ongelukkiglijk werd het archief der stad gedeeltelijk ver¬ 
brand in 1576, tijdens de Spaansche Furie. 

Al wat aan den brand ontsnapte heeft de schrijver met een 
taai geduld doorsnuffeld, alles wat nog bestond van charters 
oorkonden, rekwesten en ordonnantiën, al hetgeen over rechten 
en kostuymen in vroeger eeuwen of nu gedrukt en uitgegeven 
werd, heeft V. Jacobs zorgvuldig doorbladerd en met talent 
weten te benuttigen. 

Het te doorwroeten veld was uitgestrekt: de talrijke biblio- 
graphische aanteekeningen, onder bijna ieder bladzijde staande, 
geven er ons een duidelijk denkbeeld van. Doch nog meer dan 
de onvermoeibare ijver in zijne menigvuldige opsporingen, is de 
echt wetenschappelijke manier te prijzen, waarop schrijver zijn 
Benediktijner werk voltooid heeft. En nochtans, bij al den 
overvloed van inlichtingen is toch geen langdradigheid noch 
afschrikkende lijvigheid ontstaan. 

Het werk beslaat een vijftigtal bladzijden, in dewelke de 
geheele geschiedenis der Antwerpsche Balie gedurende de xvi, 
xvn en xvm eeuw vervat is. 

De oudste oorkonde, door den schrijver opgegraven, dag- 
teekent uit 1574. Het is een rekwest der « gezworen advocaten 
ende Procureurs » aan het magistraat van Antwerpen, hebbende 
voor doel, gezien de duurte van den tijd en van de levensmid¬ 
delen, dezelfde verhooging van loon te bekomen voor de subal¬ 
terne rechtbanken, als reeds voor de hoogere schepenbank 
toegekend vrerd aan de practisijns bij ordonnantie van 28 Maart 
1564. Dit vertoog had bijzonder voor doel vermeerdering van taks 
te bekomen bij de Lakenhalle (de belangrijkste der onderbanken) 
en dit om de zonderlinge reden van « het hooch dimmen ende 
hoochde van voors. Lakenhalle» (Jacobs, op. cit. blz. 1-29). 
Hierop volgt de geschiedenis van het opstellen der costuymen 
van Antwerpen, gedrukt op bevel van den Raad van 25 September 
i582 onder den naam van Compilatio impressa en korter genoemd 
Impressa . 

Bij deze costuymen is gevoegd de « Ordonnantie ende ver¬ 
had van den stijl ende manieren van Procederen voor Amptman, 
Borghemeester ende schepenen der stadt van Antwerpen van 
29 november i562. » 

Het gedeelte betreffende de advokaten wordt op getrouwe 
wijze met gotische letter en op oud- geel register-papier hier 
overgedrukt. 

In i 63 o — nog een jubeljaar ! — stichtte men te Antwerpen 
de Confrérie van den H. Ivo, patroon der advokaten, 

Sanctus Ivo er at Britto 
Advocatus et non latro 
Res miranda populo. 
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In de volgende bladzijden (16 tot 19) geeft de heer Jacobs 
de geschiedenis van deze Confrérie : hij vertelt ons haren oor¬ 
sprong, haren bloei, hare feesten en ceremoniën, haar liefdadig 
doel, hare organisatie en hare moeilijkheden, vooral wanneer het 
gold de geldelijke bijdragen der achterstallige of weerspannige 
leden te doen inkomen. De Confrérie verdween in 1778 of waar¬ 
schijnlijk in den loop van 1779. 

De laatste bladzijden van het werk bevatten de bijlagen : 
rekwesten en ordonnantiën, ten getalle van twaalf, en meesten¬ 
deels op de Confrérie van den H. Ivo betrekkelijk. 

Het werk, op meesterlijke wijze gedrukt door den bekenden 
Antwerpschen uitgever, is met een tiental teekeningen en photo- 
typische reproducties versierd, door Mej. Jacobs en den heer 
Pellens bezorgd. 

De titelplaat bevat het volgende motto, aan de Antwerpsche 
Costuymen van i582 ontleend : « Alle saecken ’t sy civile ofte cri¬ 
minele moeten bedingt, ende alle judicieele acten gehouden wor¬ 
den in Nederlandtsche duytsche tale, nietteghenstaende dat 
partyen die niet en verstaen. » Dr Jan Gessler. 

/ 


OMROEPER 


E. H. Kan. Muyldermans, Schoolopziener van ’t middel¬ 
baar onderwijs, Lid der Vlaamsche Academie en Schrijver van 
verschillende zeer verdienstelijke boeken, werd tot Ridder in de 
Leopolsorde benoemd. Aan ons hooggewaardeerd Redactie-lid 
onze beste gelukwenschen. 
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Dietsche Warande en Belfort 


Dietsche Warande werd gesticht in i855. 

Belfort in 1886. 

Met Januari 1900 warden db twee tijdschriften 
samengesmolten tot Dietsche Warande en Belfort. 

Het nieuw tijdschrift verschijnt in ’t begin van 
iedere maand, uitgezonderd in September, en telkens 
met ongeveer 100 bladzijden. 

De jaarlijksche prijs is fr. 10,00 voor het binnen- er. 
fr. 12,5o voor het buitenland. ' 

Voor alles wat de redactie betreft, wende men zier 
tot den schrijver van den Opstelraad ; voor alles wat 
den dienst der inschrijvingen aangaat tot: De Nederland- 
sche Boekhandel te Antwerpen. 

DE OPSTELRAAD : 


Mej. M. E. Bei.paire, letterkundige, te Antwerpen; 

E. H. Cuppens, pastoor te Loxbergenbij-Diest; 

E. P. J. V. De Groot, ord. praed. leeraar in de Wijsbegeerte van St-Tbc 
mas, aan de Hoogeschool te Amsterdam ; 

L. Dosfel, advocaat, te Dendermonde; 
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4* VAN EEDEN’S «* «* «* «* 

ELLEN, EEN LIED VAN DE SMART 


O, mocht ik bouwen om uw lieve ziel, 
mijn schat! voor altijd een hoog huis van vrede. 

(Intermezzo, III.) 


Na de meesterlijke studie van Poelhekke (Modernen, 
Nijmegen, 1899), blijft over van Eeden weinig te zeggen 
over, althans wat betreft de grondslagen dezes dichten en 
denken. Maar uit noode zelf van zijn zoo breed opgevat 
onderwerp, mocht Poelhekke niet de mindere bijzonderhe¬ 
den aanraken, die zouden inleiden tot nadere kennis van 
zijn man. Zoo zal het niet gansch onnuttig zijn van Eeden 
andermaal te beschouwen, niet in de algemeenheid van zijn 
veelzijdig arbeiden, maar in een enkel van zijne werken. 

Wij namen Ellen , een lied van de smart. 

Literarisch beschouwd, is Ellen het meesterstuk van 
van Eeden-dichter. 

Frederik van Eeden (1) is de beste uit de « generatie 
van ’8o », « die Holland wilde opstooten midden in de vaart 
der volken. » Hij vonnist niet geweldig als Kloos en Van 
Deyssel; toch heeft hij weleens nijdig geschertst met ter 
Haar, Beets, de Génestet en vooral met ten Kate, dien hij 


(1) Geboren 3 April 1860 te Haarlem, studeerde in de ge¬ 
neeskunde te Amsterdam, promoveerde in 1886, thans genees¬ 
heer te Bussum, stichtte met Kloos, Verwey en anderen De 
Nieuwe Gids (i 885 ). 
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noemt den « eigen lijfspoëet des Heeren » (i). Hij klaagt 
liever over de oude school en zal trachten zijn best te doen 
om schoone verzen te leveren, «Wij hebben een bedroefd 
slechten tijd achter den rug. Er zijn bij ons zooveel leelijke 
verzen geschreven, die voor puike poëzie doorgingen, dat 
er langen tijd noodig zal zijn voor dat het gewone beschaafde 
publiek waarlijk goed werk terstond leert onderscheiden, i 
(Studies.) 

Zijn eerste waarlijk goed werk was Ellen . Had hij 
vroeger ook al gedaan aan blijspelen en gedichten, die niet 
altijd den meester van later lieten vermoeden, met EUen 
kwam hij onder de grooten. 

Toch werd dit Lied, hoe gunstig ook onthaald en 
begroet, zeer verschillend beoordeeld. Verwey scheen het 
toe « een systeem van Christelijk-mystische rhetoriek»; Van 
Deyssel was het eene « Mis ». En weet wel, dit juist, wat 
Verwey schold voor « rhetoriek », was « Miszang » voor 
Van Deyssel. 

Christelijke liefde legt ons op te denken dat hier Van 
Deyssel enkel dom is geweest. 

Wat echter het verwijt geldt van « Christelijk-mystische 
rhetoriek », daarover zullen we later uitweiden. 

, Maar om zijn innerlijk symbolisch karakter, gedragen 
in ’t zelf herscheppen eener ziel, kon Ellen gesteld worden 
naast La Divina Comedia en beurtelings kon men naast Dante 
Spenser noemen, Bunyan, Shelley. 

Met La Divina Comedia , Fairy Queen , Pilgrim's Progress , 
Epipsychidion , heeft van Eeden’s Lied dit toch gemeen, 
dat het bedoelt: een zielsklimmingnaar iets hoogers,betracht 
als ideaal en volkomenheid. 


(i) Met een oogje op de predikanten-dichters schreef hij: 

« Menig, menigen poëet 
kost het rijmen drupp’len zweet, 
maar in ’t priesterlijke pakje 
gaat dat van een leien dakje. • 

En elders : Maar Goddank! zingt nu Cantaten, 

daar komt J. J. L. ten Kate, 
dankt den heer met snarenspel 
voor ten Kate J. J. L. 

Cfr. ook Don Torribio : Slaap-Cantatc . 
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Voor Danle is die volkomenheid de heilige Beschouwing 
Gods, de Hoogste, Eènige Liefde; voor Spenser is het de 
Deugd, die men moet aanwinnen door ridderlijken Strijd; 
voor Bunyan is het de eindpaal van een weg, dien de pel¬ 
grim, geroepen en geleid door Genade, moet afleggen; voor 
Shelley nog, den goddeloozen dweeper, is het een Visioen 
van de gedroomde Schoonheid. 

De stelling : « geen opgang dan door loutering; geen loutering 
dan door lijden ,» heeft Ellen gemeen met voornoemde werken, 
maar ook niet anders dan die vrij algemeene stelling. 

Nu verbind ik me niet aan de belofte Ellen uit te leggen 
in de bijzonderheden. Jakob Ek, die een parafraze schreef 
van het gansche Lied, heeft het niet klaarder gemaakt, 
zoomin als Van Deyssel, Verwey, Van Nouhuys, Poelhekke, 
Jonckbloet. En de lastigheid, om te geraken tot een totaal 
begrip van het stuk, komt voort zoowel uit de wijze van 
uitdrukking als uit de wijze van voorstelling in het geheel. 
Wel gevoelt men, dat de dichter hier een gansch stelsel heeft 
uitèèngedaan, maar hij zelf houdt de premissen vast en ook 
de slotsom ; dat hij hier zijne beschouwing heeft belichaamd 
over de rol van de menschelijke smart, maar met welke 
kracht van logiek dit stelsel gebouwd, met welke strengheid 
die beschouwing beredeneerd is, daar zullen best de « kleine 
menschen » niet over nazoeken. 

En het is onaannemelijk dat dit gebrek aan bevredigende 
klaarte over het geheel en aan rechte logiek in de gedachten¬ 
ontwikkeling genoegzame vrijspraak vinde in het uiterst- 
lyrische karakter van het Lied. « Ein lyrisches Gedicht 
muss immer etwas Unerkl&rtes, ja, vielleicht etwas Uner- 
kl£rbares haben » (Gcethe). Waarachtige waarheid is dit, mits 
men niet wegmoffele dat gouden woordje : etwas, etwas ! 

Wie is nu Ellen? Is Ellen een herinnering uit het verle¬ 
den, een beeld nu dood? een verstorven liefde, of, eenvoudig 
weg, een fantazie-kind van den dichter ? of een zielemacht, 
in menschelijken, dus sympathiekeren vorm? of wat? Zulke 
vragen hebben geen zin, zou van Eeden antwoorden of ook 
wel: « Ik heb Ellen niet beredeneerd, maar gevoeld. 

Wij zullen dus voor ’t oogenblik, tot vermijding van 
nuttelooze verwarring, in Ellen niets zien dan het c Sterre- 
kind », de « Eène ». 
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Maar nu komt nog een groote moeilijkheid voort uit de 
duisterheid van de uitdrukking. Men waande haast, dat de 
dichter het nevelige zijner gedachte wou laten zweven op 
vage, vlottende woorden, die ruischende bezwijmen in 
schaduw, waar men rondkijkt om een weinig klaarte. 

In der waarheid, Ellen is een louter gemoed in een 
gazen kleed. 

Toch, wie weet ? Ook dit geheime, dit gesluierde, houdt 
een genot in ... heimwee-genot van kinderen, die naar een 
sprookje luisteren uit verre, onbekende landen. 

* 

* * 

Naar het uiterlijke heeft Ellen omtrent de indeeling van 
een klassiek treurspel : Introductie; drie zangen; na-spel. 
De drie zangen zijn nagenoeg de bedrijven; zij zijn het 
lied. Achter den eersten zang aan komt een Intermezzo; 
achter den tweeden de Nachtliedjes; achter den derden een 
Intermezzo. De Coda besluit het geheel. Deze tusschendee* 
len zijn omtrent de reien, zooals ze voorkomen in Vondel's 
treurspel: zij geven een naklank op het voorgaande en laten 
het komende vermoeden (i). 


* 

* * 

Het stuk gaat in met motto : 

— « To that rare and exquisite human soul, whose serene 
harmony of beauty and sorrow inspired these verses. — 

Introductie. — De Stem zingt van den Mensch, den 
goddelijken banneling, wien de hoogmoed belet te geraken 
tot zelfkennis. Die Mensch zal lijden. En dat lijden verdrijft 
den hoogmoed en laat het licht op het schoonheidsmeer van 
des bannelings-ziel doordringen. Dat licht rijst in een glans 
van gloed en de lijder geeft zich teenemaal aan dien nieuwen 
glans over. Hij weet dat de Smart goed is; dus zal hij het 
huis van de Smart binnengaan, 

« het wereldsche huis 
der Smart, der godlijke Smart. » 

(ij In Ellen speelt de cc rei» de rol van den %opv<f>aZo ? in het 
Grieksche treurspel; de «stem» draagt het epische element voor. 
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Eerste Zang. — In dat wereldsche huis doet zich de 
gebeurtenis voor. Ellen verschijnt aan het menschenkind en 
brengt een rijkdom van zaligheid mede. Haar aanschouwen 
dat is wandelen in een groot paradijs. Vroeger was het 
leven hem een groen bosch, eenzaam en dood, maar nu is 
er een ruisching van geluk langs gekomen; een dag rijst 

« zoo schoon als twee niet in een leven rijzen. » 

Maar ook die dag moest heen en weg. De Smart nadert : 
de Dood is komende, die Ellen in het hart staart met hol- 
oogen. Maar de Lijder vindt troost in de herinnering dat 
Ellen te schoon voor de aarde was en dat zij toch haar taak 
heeft volbracht : Gij hebt 

« verslagen al vijanden-mijn. » 

Eerste Intermezzo. — Maar ten stonde, dat de Min¬ 
naar troost vindt in de bedwelmend zoete herinnering, her¬ 
leeft een vijand : het verlangen. 

« Ik strek mijn handen in het duister niet 
of ik voel zijn handen, 
en mijn oog ziet, eer het de schemering ziet, 
zijn oogen branden. » 

In ’t heetste van dit verlangen komt de terugwerking. De 
Lijdende begeert berusting, en de dood van Ellen zal hem 
nu welkom zijn. En nu de Lijdende niet meer bij haar ver¬ 
toeft en zich verre weet van haar, klaagt hij zijne smart uit, 
en zijn statig lied volgt zijn verslagen Ellen, zooals klokgelui 
heengalmt naar den stoet eener doode, die wordt wegge¬ 
dragen. 

Tweede Zang. — Dit statig lied zijn de stemmingen, 
gevoelens en bespiegelingen, waartoe het afsterven der Ge¬ 
liefde aanleiding geeft: vertwijfeling, smart, doodsbegeerte, 
victorie op die doodsbegeerte en troost om die victorie; 
troost ook om ’t gevonden licht, de gevonden heerlijkheid 
en ’t nog geestelijk samenzijn. De Lijder beseft haar geluk, 
daar toch de dood de eenig ware Minnaar is, en hij dus on¬ 
zinnig is geweest haar Hem te betwisten. En dieper ook 
beseft hij de schoonheid van ’t Lijden, dat ’s menschen 
sympathieën met de menschheid verbreidt en ons leven 
schoon maakt. 
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Nachtliedjes. — Maar nog op het lijk van zijn aarde- 
lijf en in bewustheid van zijn taak : leven voor het Lijden, 
weent de Eenzame zijn weemoed uit. Hij wou van hier, 
want de goede tijd is al te droef veranderd. 

Derde Zang. — En nu de zwakke menschelijkheid 
weer het verlangen voelt opduiken, komt weer de Smart, 
de Smart die haar bedrijf zal voortdoen tot het einde. Des 
Lijders ziel gaat hooger op in de loutering. In willende be¬ 
sluit zal hij rechtstaan en tot het einde toe zijn heerlijke 
taak afdoen, 

«in kracht van Liefde en door Smart gewijd. » 

En blijft dan ook het lijden nog onopgeklaard, toch wacht 
de ziel op den dageraad van haar eeuwig Leven, op den blij- 
venden vrede... 

Tweede Intermezzo. — En nu zal de loutering volko¬ 
men zijn, zingt de Stem. Na het geleden lijden zal het licht 
rijzen, 

«licht, wellend uit de breuk der tijden. » 

Maar de hoogste, de verlangde berusting wordt nog niet 
bereikt. 

Naspel. — Zal nu komen de vastheid van het gemoed, 
de gansche opgang in den eeuwigen Vrede? Op aarde, 

« Smart heeft het land geslagen en de zee, 

Der menschen spreken is een smartgeruisch ! » 

maar eens toch zwijgt de groote klacht van den alom-gol- 
venden weedom, en door ruimte en eeuwigheid snijdt helder 
en glad de stem : 

« Zal nu het Godsgericht beginnen ? » 

En de Lijder smeekt: Wondre Stem, bouw mij een stillen, 
onvergangbren troon: 

« Wolkenhoog eenzaam, zonder met-gezel, 
is nu gevonden in koel-lichte cel, 

’t Ziels eigen thuis, — kristal van contemplatie! 

Hart der gedachten! Kern van innigheid! » 
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Coda. — Verheerlijking gebeure Hem, die mij, men- 
schenkind, zooveel lijden dragen liet! 

« Want U hebben wij gekozen, U, weekwellende Bron! 

• • • • 

U noemen wij Heer, noemen wij Heilig, onzen God! 

En zoo als Gij ons gedragen hebt, door de Uren, Uwe Englen, 
zoo zullen wij U dragen, onzen Vader, na der Englen dood, 
na der Uren verscheiden. » 

* 

* * 

En zoo we nu het gansche Lied van de Smart overwe¬ 
gen, en er de minste logiek willen in zien, — logiek van ge¬ 
voelens in deze poëzie van louter gevoel, — dan mogen wij 
er de volgende verklaring van voordragen. 

Vooraf, een erotische bedoeling lag niet in den geest 
van den dichter; enkel om het dramatische van het lied te 
verhoogen, heeft hij de erotische uitdrukking, den erotischen 
vorm verkozen. 

Den dichter met zijn eindelooze ziel is Ellen versche¬ 
nen, beeld van het opperste geluk. Uit nature verlangt hij 
naar heur bezit, maar dat verlangen is vruchteloos, onmoge¬ 
lijk te voldoen. Dus moet dat verlangen zelfs uitgerukt. 
Eens daar, zal het leven zijn : onverstoorde vrede, reine 
rust. Maar om dat diep ingeworteld Verlangen uit te ruk¬ 
ken, zal de Zichzelf-Louteraar veel lijden moeten door¬ 
staan. Hij zal den dood van Ellen wenschen, ze laten heen¬ 
gaan, er zich .van onttrekken, en door de smart en de 
kwelling, die de herinnering aan het vergane genot in zijn 
gemoed slaat, zal hij zich reinigen van alle verlangen en 
zijne ziel laten opgaan tot de beschouwing : 

V Ziels eigen thuis , — kristal van contemplatie. 

Van dien uitleg — inleg misschien — neme eenieder 
aan wat hem goed valt. 

Want lees en herlees Ellen , herlees het tienmaal — 
daartoe behoeft geen moed — telkens zal het u zijn of ge 
den leiddraad vasthoudt, en gij houdt hem èen strofe door, 
ook wel een paar strofen, maar dan ziet ge naar iets anders 
uit... \ Is d&t niet,... en d&t niet... Ik weet het niet. 
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Doch welke verklaring men dan ook aankleve, aan den 
grondslag zal altijd liggen een groot en somber pessimisme : 
uit het lijden, ’t alleen-bestaande, uit overmaat van lijden en 
niet elders dan dèaruit, kan ons eenig goed gebeuren. 

Nu weten we dat niet alleen van Eeden die stelling 
heeft vooropgeworpen. De Vigny, Leconte de Lisle en 
Sully-Prudhomme, Heine, Leopardi en Swinbume hebben 
allen dat pantheistisch pessimisme opgetrokken tot eenzame, 
ijskoude levenswoning,waaruit ze weleens te voorschijn kwa¬ 
men in de wereld van ons, gewone stervelingen, doch waarin 
ze telkens wederkeerden met een wonde te meer in het hart. 

And what am I that I should linger here, 
with voice far sweeter than thy dying notes, 
spirit more vast than thine, frame more attuned 
to beauty, wasting there surpassing powers 
in the deaf air, to the blind earth, and heaven 
that echoes not my thoughts? » (i) 

zong Shelley de zwaan toe — en Shelley mocht het weten. 

Zoodus heeft van Eeden een boek van Schopenhauer 
gelezen, ook wel misschien een hoofdstuk uit den zieken 
Zarathoustra . 

Dieper in ons dan al wat het verstand ons kan voor¬ 
stellen, zoo leert Schopenhauer, ligt het willen-leven. Wij 
streven naar het leven, vooraleer we denken en alle streven 
is willen. Zooals ademen is de vroegste gewoonte van het 
dierlijke, zoo is willen die van het geestelijke. Die Wil houdt 
gelijken stap met de min of meer hooge ontwikkeling van 
alle wezen : onbewust in de lager-levende wereld, wordt hij 
zichzelven bewust in den mensch. Die wil is algemeen en 
volkomen onafhankelijk van het verstand. Zijn uiting, zijn 
wijze van vooruit te komen verandere; zijn innerlijk zijn 
is onveranderlijk, bestendig en standvastig. Afgezien nog 
van het bezwaar dat willen-leven aanhoudend op allerlei 


(i) Alastor or the Spiiit of Solitude fv. 285*290). 

« En wat ben ik, dat, met stem veel zoeter dan uw stervende 
tonen, met ziel ruimer dan de uwe en meer in ’t akkoord met 
schoonheid, ik hier talme, verbeurende deze hoogste gaven in 
een doove lucht, op een blinde aarde en onder een hemel, die 
niet weergalmt op mijne gedachten ? 
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hinderpalen stoot, veronderstelt willen : lijden, vermits willen 
streeft naar goed-zijn. Hoe zou dan willen-leven niet kwaad, 
niet lijden zijn ? Leven is lijden; zóo leven, is zoo lijden; 
vèei leven, gróót leven, is vèel lijden, groot lijden. Wie van 
’t lijden wil verlost zijn, verlosse zich van ’t leven; niet door 
zelfmoord, want zelfmoord belet niet het onbepaalde her¬ 
leven ; maar wel door zich terug te trekken uit het leven. 

De wereld en al wat ons aan het leven houdt, is dus 
een kwaad. Wie wijs is, begrijpe dit en houde de bewering, 
als zou deze wereld de beste zijn, voor wreed-onnoozel. Hij 
trachte in zich den Wil te verloochenen, totdat in hem niets 
meer zij dan het tot Rede ontwikkelde Verstand, het ken¬ 
nende Wezen, vlekkelooze spiegel van de wereld. Eens de 
duizenden draden, waardoor de Wil aan de wereld gestrikt 
en gebonden lag, afgesneden, zal de mensch, de wijze, 
de Verloste, rijzen en zetelen, lachend en rustig, boven 
den schijn van de wereld en haar tooverbeelden, die hem 
zoo lang hebben gekweld. 

Zagen wij iet anders in Ellen ? 

De pijn is gekomen, maar « uit het louterende vuur van 
’t lijden kwam de engelenblik van de wilsverloochening te 
voorschijn in het leven » (Schopenhauer). 

Toch borrelt in den loop dier loutering dikwijls de 
klacht op van het ontstelde gemoed; maar dit is enkel een 
stervende rilling van ’t oud-mensch-zijn ; de loutering doet 
van lieverlede voort. En nu eindelijk begint de reine, de lange, 
de droomlooze slaap, de Nirvana van den wil. Gereinigd 
tot enkel kennende wezen, woont nu de Lijder in 

’/ Ziels eigen thuis, — kristal van contemplatie . 

Uit zulke wijsgeerige begrippen mag reeds blijken, wat 
te verstaan valt onder namen als God , Genade, Eeuwig Licht , 
Vader, Heer , Hoogste Liefde , enz., die de dichter van Ellen 
onophoudend op de lippen voert. 

Die woorden klinken in zijn mond heel anders dan bij ons. 

Als van Eeden beweert, dat God (de Ware, de onze) 
de menschen doet lijden, terwijl Hij zelf troont in eeuwig 
zalig-zijn, (2 e zang, 5 e sonnet), dan zegt hij een satirische 
godslastering en wij beklagen hem. Maar wij vonnissen hem 
als oneerlijk, waar hij met voorbedachten rade aan zijne 
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on-christelijke begrippen, onze christelijke benamingen kop¬ 
pelt ; want die verwarring ontheiligt, bedriegt en is onzin. 
De hoogste namen, die de christen geest kent om het hoogste 
te noemen en te vereeren, mogen niet verbruikt worden 
naar ieders gelieve, tot betiteling van góden en hemelen van 
eigen vinding en eigen optrek. 

Want — en daaraan vergisse men zich niet — het is 
van Eeden niet te doen geweest, den God der Christenen 
voor te stellen, zooals hij Dien verstaat. Volgens den dichter 
van Ellen en ook volgens den schrijver van De Broeders , 
tragedie van het Recht (!), is de Christen God een verfoeibre 
logen, een onmogelijk iets. Van dien God is in Ellen slechts 
bij toeval spraak. Voor van Eeden is datgene, wat wordt 
God genoemd, de Al-Smart, de Lijdens lncarnatie (i). 

Van Eeden was het plicht in te zien, dat uit zulke van 
zijnentwege gewilde volslagen verwarring van benamingen, 
bij den lezer niets kon voortvloeien dan verwarring van 
denkbeelden. De boeren noemen ’t menschenbedrog. Ly¬ 
rische menschen: een Mis. 


* 

* * 

Nu weten we omtrent wat Verwey’s kritiek te beduiden 
heeft: Ellen is een systeem vanChristelijk-mystische rhetoriek. 
Christelijk-mystisch! 


(i) Deze bediedenis verlieze men niet uit het oog, — vooral 
niet, waar de dichter weent om den wil des Heeren te kennen 
( 2 e zang, 2 e sonnet); vraagt, of zijn God noch wreeder slaan kan 
(Ib., 3® sonnet); zegt dat God is een God van lijden, niet van 
lust (Ib., 5 e sonnet). Dit onthoude men ook in den 3 n zang (8 e en 
9 C sonnet) en bijzonder in de vreeselijke bede van de Coda, waar 
hij zijnen God stijgende ziet in bloedaureolen, zetelende in ver¬ 
delgende martel-lust, op eenen koepel van ellende, 

een hemelgewelf van wee, — een uitspansel van smarten. 

En dan komt Verwey aan met de bewering : « De idee is 
conventioneel, want Ellen is nog eens een opduiking van de 
Joodsche Gods-idee (!), van den in Jesus mensch geworden God 
van smarten ... door von Hartmann gepredikt (!l), door van 
Eeden gepoëtiseerd (! I!)...» 

Niet onze Verlosser werd verheerlijkt in Ellen , maar de 
bleeke Vichnou. 
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Laten we vooreerst het terrein afteekenen, waar de zin 
der woorden blijft. 

Alle mystiek berust op de betrekking van den mensch 
tot het bovennatuurlijke. Zij is de leer en de oefening van 
geheimzinnige, godsdienstige begrippen; geheimzinnige, 
omdat ze gebeurt langs verholen, bovennatuurlijke wegen; 
godsdienstige, omdat zij uitsluitend in dienst staat eener 
godheid, welke deze ook zijn moge. 

In zoo ruimen zin omgrijpt de mystiek, de christene, de 
heidensche (b. v. het Grieksche orphisme), de Boeddhiste 
en ook den dienst aan den duivel gewijd. 

Hier nu, vermits Verwey van geen andere gewaagt, 
moet enkel gehandeld over de christene mystiek, waarvan 
alle andere ft woord is van den H. Augustinus) naaping is. 

De christene mystiek omvat naast de eigenlijke mystiek 
(theologica mystica) ook de Ascesis. Deze laatste is de ge¬ 
wone volmaaktheidsleer van het Christendom; de mystiek 
echter is de vereeniging met God, bewerkt niet zoo zeer 
door kennis en geloof als door genade en van God geschon- 
kene ondervinding. De voornaamste werking dezer veree¬ 
niging bestaat in de beschouwing (contemplatio) van God 
en zijne liefdewerken. 

Deze beschouwing is genoemd geweest : Filia dilectio- 
nis, welke « dilectio » zelve de dochter is van de overweging 
(meditatio). — Simplex intuitus veritatis. — Consortium 
naturse divinae, enz. 

Dit was de mystiek der middeneeuwen; de mystiek 
zooals ze werd beschreven en beoefend door Johannes a 
Cruce, Ruysbroeck, a Kempis, Franciscus van Assise, en 
verheerlijkt door Dante (i). 


(i) Veelweg wordt mystiek voor symboliek en symboliek 
voor mystiek geschreven. Maar symboliek is enkel mystiek-uit- 
dmkking. Mystieken hebben meestal de symboliek aangewend 
om wat ze niet vermochten rechtstreeks af te schilderen of uit 
te drukken, te laten begrijpen door suggestie.Zoo toch behield het 
onzichtbare, het onuitspreekbare zijne grootheid en hoogheid en 
diepte, terwijl wij achter het symbool, uit krachte zelf van dit 
symbool op ons verstand en onze verbeelding, gansch een wereld 
plaatsen van oneindigheid en goddelijkheid. 
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Verwey nu, zijn kritiek verklarende, vindt Ellen c een 
overblijfsel van christelijke middeneeuwschheid ». 

Zoo weet Verwey niet wat hij wil zeggen of wat hij 
zegt. 

De middeneeuwsche mystiek was geen bloote vcm i 
geen enkele wijze van uitdrukking , maar wel een grondslag in 
het moreele leven (1) Zij was een kennis van God ontvangen; 
zij was verstand, dat leidt langs het goede pad; en tevens 
wil en tevens gevoel; gevoel dat, gezuiverd in overweging 
en versterving en lijden, den geest droeg op handen van 
liefde naar sferen van goddelijke volmaaktheid en schoonheid. 

Maar wij weten nu voor lang, dat voor deze ideale 
schoonheid de on-christene van Eeden geen hart kon 
hebben. De mystiek in dat « rein-menschliches » Ellen is 
slechts een uitdrukking, een vorm, esthetisch en niet voort¬ 
vloeiende uit overtuiging en geloof. Door groot kunstbeleid 
alleen is zij geworden een verre, heel zwakke naklank van 
oud-christelijke melodies, een bleeke afschijn van christe- 
lijken gloed. 

En toch heeft de lyrische schoonheid van het Lied erbij 
gewonnen. Gesluierd in dien zoo flauwen glans en met die 
wazen, stille geheimelijkheid om zich, laat het gedicht meer 
vermoeden dan het zegt, en zijne zoete muziek komt soms 
bedwelmend naar ons toe als een zang, die van verre aan- 
ruischt, half onverklaarbaar en met een ondertoon van 
vreemde stemmen. 


* 

* * 

Maar de kritiek van Verwey is tweeledig. Zij houdt be¬ 
halve de wijsgeerige nota, ook een literarische nota in : 

« Ellen is rhetoriek. » 

En hiermede geraken wij op het terrein, waar men best 
deed te blijven, wanneer het een stuk geldt als Ellen. De 
groote waarde, de eenige positieve waarde van het Lied der 
Smart , ligt in de woordkunst. En ware dit niet, dan zouden 


(1) Men kan met Verwey instemmen zoo men zijn kritiek 
overdraagt alleen op de woordelijke uitdrukking van Ellen. 
Maar Verwey houdt zich hier binnen de grondgedachte van het 
Lied. 
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we van Eeden eenvoudig het woord van Bjömson toesturen : 
«Wie niet kan dan klagen, zwijge liever. » 

Ellen is dus « rhetoriek ». 

Rhetoriek, zegt Verwey, « omdat van Eeden's woorden 
en uitdrukkingen en beelden eeuwen-oud zijn. » Al-rheto- 
riek : « van het Lam dat om zijn herder blaat (is de geheele 
regel: « het doet zoo bang om zijnen herder blaten », niet 
alsof hij uit een oud gedicht komt ?) tot de Vuurkolom, de 
Godslamp, de Marmerrotsen en de Dageraden van eeuwige 
Morgens. » 

Deze kritiek geldt dus het woord van Ellen, de dictie. 

Wat de modernen verstaan onder « rhetoriek » heeft 
Kloos, de moderne Boileau, klaar gemaakt. 

Verwey onderschrijft in den grond dezelfde begrippen (i) 

Ellen 1 s beelden zijn oud, voor de zooveelste maal opge¬ 
poetst. Dus is Ellen rhetoriek. 

Rhetoriek zijn die woorden, die beelden, die door een 
dichter worden aangewend, niet omdat hij zoo zkg en zoo 
vóelde met eigen oog en eigen hart, maar omdat hij dit 
woord, dit beeld eens vond bij eén voorganger. De dichter, 
die het eerst schreef b. v. : « de zee klaagt haar eeuwig lij¬ 
den uit », schreef een schoon beeld, maar zoo nu eens een 
ander mensch dat beeld gebruikte, niet omdat hij ook de 
zee, in overeenstemming met zijn eigen leed, dacht te hooren 
en te zien weenen, maar omdat hij het vond bij een voor¬ 
ganger, dan ware die naganger een rhetor. Een rhetor, — 
’t zit in ’t woord zelf, — kent woorden, geen dingen. 

Van oud-zijn van een beeld kan hier geen spraak zijn. 
Dat sommige beelden zoo oud zijn, zoo overoud, bewijst 
integendeel, dat zij overeenkomen met de menschelijke 
natuur, dat zij dus niet enkel hoog-poëtisch zijn, maar ook 
blijven. Oud-zijn is niets, als ze maar niet versleten zijn. En 
versleten zijn ze, wanneer ze hun innerlijke kracht aan sug¬ 
gestie hebben verloren, al of ten deele. 

Is van Eeden nu plichtig aan zulke rhetoriek ? 

Daargelaten dat het ascetische karakter van zijn gedicht 


(i) « Verwey geeft, uit af keer van het rhetorische en conven- 
tioneele niet alleen het ongewone, maar tevens het buitenge¬ 
wone. » (van Nouhuys — Letterkundige opstellen, blz. 97.' 
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ascetische benamingen eischte(i),en aan Verwey toegegund, 
dat in Ellen zeker eeuwenoude bewoordingen voorkomen, 
antwoorden we: Neen. 

Want de bewoordingen en figuren, die wij in een gedicht 
aantreffen, kunnen slechts uit twee bronnen opkomen : 
ofwel worden zij geboren uit des dichters oorspronkelijkheid, 
ofwel uit de oorspronkelijkheid van een voorganger. Nu wat 
oorspronkelijk is, kan, volgens boven aangegeven bepalin¬ 
gen, onmogelijk rhetoriek zijn; laat het valsch zijn, leelijk, 
maar rhetoriek is het niet. Die moderne smaad kan slechts 
gebeuren aan wat niet oorspronkelijk is. Maar ook niet al 
wat lijdt aan onoorspronkelijkheid, is rhetoriek. En, zonder 
van Eeden grooter eer toe te zeggen, dan hem toekomt, 
houden wij het er voor, dat de door Verwey bedoelde dictie 
niet rhetoriek is. Want aan die beelden, die van Eeden voor 
de hand lagen in Bijbel, oude dichters en mystieke schrijvers, 
heeft hij een nieuwe tint van oorspronkelijkheid gegeven, 
die, hoewel heel getrouw aan den traditioneelen zin dier 
bewoordingen, nochtans de zeer persoonlijke beteekenis van 
den dichter mededraagt. Hoe oud zij ook te boek staan, 
van Eeden heeft ze geschreven in wat Kloos heel juist 
noemt: « spontane opwelling ». 

En ware Verwey nu nog gebleven binnen de grenzen 
hem gesteld door het klein aantal door hem gelaakte uit¬ 
drukkingen, maar hoog-uit heeft hij zijn latius-hos gedekla- 
meerd : Al-rhetoriek! 

* 

* * 

Neen, vonnis zooveel ge wilt en zoo streng ge wilt, 
den dichter zult ge niet vonnissen. 

Waar het geldt innig gevoel, pracht van voorstelling, 
meesterschap over vorm, volkomenheid in verstechniek, 
daar is van Eeden dichter, dichter naar de volle bevatting 
van het groote woord. 

(1) Wel te verstaan, eens dat van Eeden dit ascetische ka¬ 
rakter in zijn gedicht neerlegde moest hij ascetische termen 
gebruiken; boven zagen we of hij het recht had Christelijke te 
gebruiken. — Wie Boeddha naleeft , spreke Boeddha na* — Zoo 
hadden wij van Eeden nog een goed punt gerekend voor 
« couleur locale ». 


Digitized by LiOOQle 



VAN EEDEN’s ELLEN, EEN LIED VAN DE SMART S49 

Van Eeden bezit de gave, die Bilderdijk miste, die 
Schaepman onbeoefend liet, die Kloos niet vermoedt; de 
gave die Vondel heeft gewijd tot hoogsten dichter en die 
Gezelle vereeuwigen zal. Van Eeden heeft de liefde; liefde, 
die zich uit met lyrische drift en overvloed, die het u war¬ 
mer maakt om het hart en om haar innigheid iets meer en 
beter in de ziel nalaat dan een wegdeinenden indruk. 

Kloos weet, en dat is een benijdbare macht, hij weet 
elke zielstemming, ook de meest vluchtige, elke gemoeds- 
prikkeling, hoe teeder zij ook weze, te grijpen en vast te 
houden op de juiste, de scheppende stonde, en zijne 
stemming weet hij zoo af te beelden, dat het niet anders kan 
of dit beeld doet ook ons die bepaalde stemming beleven en 
wel met dezelfde innerlijke kracht, waarmee ze de dichter 
ondervond. Maar ook, hoe diep zij u aangrijpe, die mede¬ 
stemming is zoo jcort durende dat ze vaak geen terugslag 
uitwerkt op het verstand, op den mensch; na èen oogenblik 
valt het gevoel weer tot kalmte, elke trilling is weggevaagd 
en het genot mede. Al vindt er de verbeelding een vreugde, 
iets meedragen uit Kloos* verzen zult ge niet. 

Hem tegenover staat van Eeden, — minder poëet ge¬ 
boren, maar grooter poëet geworden, — strevende ook, 
maar niet alleen, naar de verbeelding; door de verbeelding 
heen, worstelende de gedachte in ’t licht; ook weer niet een 
koelbeschouwde gedachte, maar deze doorademd van innig 
gevoel. Dan, van zijne hand glijdt geen gebaar dat niet wel¬ 
kom zegt; van zijn mond komt geen woord, of het is voor¬ 
gedragen met een zachte trilling in de stem. 

Wel mist hij de klassieke soberheid, de krachtige plas¬ 
tiek en strenge omlijning, zooals we die bewonderen in 
Vondel en anderen, maar er is een vergoeding : wat hij aan 
diepte verliest, wint hij aan breedte. 

* 

* * 

Wie mocht Ellen aanschouwen als de Lijder ? 

o Bleeke roos! in ’t dor droefgeestig land, 
kwijnend op droef gebogen stengel, — bloem! 
gevat door ruwe handen en gekust 
door lippen voor wie d’aard te heilig is 
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waarin gij zijt gegroeid, — zoo niet mijn tranen, 
zoo niet mijn stem het edel wit ontwijdt 
dier blanke reinheid, en Uw teerheid krenkt, 
laat mij dan knielen en Uw Leed beschreien 
en tot U opzien, zeggend wie Gij zijtl (i) 

Wat een wereld van kinderlijk-naïeve verwondering 
wist van Eeden te leggen in dit vers : 

God! was dit hier zoo groot! dit wist ik niet, 
is dit mijn ziel, dit hooge, schoone huis?... 

Wie mocht wandelen als hij in bloeiend akkerland ? 

Gij! Liefste! zijt mijn bloeiend akkerland, 
waarover wijd Gods blauwe hemel straalt. 

Hóóg spruit het heerlijk, gouden graan, dat zijn 
Uw heerlijk gouden-woorden — en daarin 
zie ik de bloeme-sterren hemelblauw, 
de blauwe wolken van Gods reine Liefde. — 

Stil ga ik *t smalle pad, zon in mijn hart, 
licht is mijn voet, de korenhoofdjes streelen 
mijn blijde wijde hadden en ik fluit, — 
hoe is de zon zoo licht! — mijn lief zoo goed! (2) 

En de schokkende strofe : 


(1) Toch is van Eeden nog niet geraakt tot Vondel’s een¬ 
voud en diep ingehouden ontroering, waar de Meester zegt : 

Ontvang ons klacht en lijkgebeden, 
o Roomsche Roos! nog versch gesneden 
van uwen steel; hoe knap 
verliest gij geur en sap! 

Hoe ras verwelken en verslensen 
Uw bladers! sterfelijke menschen! 

(Maria Stuart , V Rei.) 

(2) Een mijner vrienden vindt de vergelijking — Ellen bij 
een akkerland! — « wat al te kras ». — Door die «litote » be¬ 
duidt hij in den grond der zaak, dat hij de vergelijking belache¬ 
lijk vindt. Neen, de vergelijking is niet te veroordeelen ; en gij 
zelf zoudt ze overschoon vinden, had van Eeden zich vergenoegd 
met enkele breede trekken... Vergelijkt (Cfr. Adonias. I, v. 2-7 
en v. 198) Vondel Abisag niet aan « de morgenstar van ’t Hof 
aan « een lentezon »? — Of vindt ge Vondel ook te kras? 
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Hare handen... 

die waren als satijnen, en ik zag 

ze stil gevouwen, — *t wil niet wijken, — ach! 

Deernis zal bij mij zijn, — wereld-geboome! 

Breek niet, breek niet dan in uw jammer uit! 

Wees mij zóó stil, — dat mij zelfs niet ’t geluid 
Uwer vallende tranen store... 

En daarnaast het koninklijke sonnet van den 2 n zang. 
Maar het hoogste heeft van Eeden getroffen in de be¬ 
schrijving van den schoonsten dag.Dat is een verheerlijking... 

Zij (ij kwam in wolken en met droef geruisch 
van regen, — maar zij hief het aanzicht op 
en lachte haren grooten zonnelach, 
uitbarstend in een schittering van licht 
opbruischend hel en klaar, goud over blauw, 
wit schuim op blauwe golven, witte driften 
van wolken, zwierend over ’t lichte-blauw. 

Toen stegen onze zielen in ’t geluk 

dier morgenglorie op, zij waren twee 

witte kapellen, fladdrend opgevoerd 

hoog in ’t gewemel van licht, wind en wolken, 

verwonderd zich te vinden in die weelden 

van nooit gekende ruimten, zóó vol licht. 

En met het hooger rijzen van dien dag 
ontsproten schooner woorden als ’t gezang 
van twee heel kleine vogeltjes die stijgen 
de lucht in, luid-op zingend, beurt om beurt, 
met keer en tegenkeer en telkens stijgen 
d’een hooger weer dan d’ander, en weer hooger. 

Maar met den middag zijn in ons ontbloeid 
bloemen van namelooze innigheid. 


(i) « Zij » d. i. de schoonste dag van *s dichters leven, vrou¬ 
welijk gemaakt ik weet niet waarom. » — Dit zegt P. Jonckbloet 
(Uit Nederland en Insulinde, I, 202). — Van Eeden heeft in 't 
voorgaande vers dien zijn schoonsten dag begroet: « Zon mijner 
dagen », d. i. licht van mijn leven, beste van al mijne dagen. 
€ Zij kwam in wolken en met droef geruisch », enz. slaat alzoo 
op die zon , zijnde eigenlijk de schoonste dag. Toch wordt in 
dit heele stuk de gedachte « zon » en de gedachte « dag » tot 
één versmolten. 


a 9 
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Een bloemveld waren wij, daar knikten veel 
wit roode bloemenknopjes door elkaar 
en naderden en raakten aan elkaar... 

Elke beroering was een huivering 
van onuitsprekelijk geluk. — 

Dat heil 

wij kunnen ’t niet uitspreken in ons leven, 
wij kunnen ’t niet verliezen in den dood. 

o Goede Dag, dat gij uw gouden uren 
toen langzamer deed (i) glijden over ’t vlak 
der lichte wereld, — dat gij hebt vertraagd 
d’eeuwig gelijke schreden, — om nog wat 
droomend te luisteren naar het glasgeklank, 
het rein getinkel van de zieleklokjes, — 
dat maakt u heilig, goede, schoone Dag, 
dat heeft ons u doen zeegnen boven allen 
die vóór u zijn gerezen over ’t land, 
die na u zullen dalen in de zee. 

Doch ’t moest zoo zijn — en ook uw einde kwam — 

Gij naamt in plooien ’t witte lichtkleed saam 
sneller en sneller, — ’t was al na volbracht. — (2) 

Toen viel ’t geluid van woord op wederwoord 
niet meer zoo snel — en zachter — En de maat 
der zoete zielsmuziek werd toen vertraagd 
met lange rusten. — Nog een teer, klein woord 
viel nu en dan — als ’s avonds, na den regen, 
een fonkelende droppel valt in ’t loof. 

De lippen werden stil, ’t moe hoofd kwam rusten 
op mijnen schouder- — En het luid licht-leven 
werd tot een droom. — 

Toen stierf de schoone Dag. ( 3 ) 

Na de lezing van zulke verzen laat men onwillekeurig 
het boek toevallen, om een wijl het hoogste te genieten : de 
ziel in onmiddellijke aanraking met wat schoon is! 


(1) Zoo staat het gedrukt.— Waarom, zie ik niet in, zoo min 
als de reden, die van Eeden doet schrijven : «verspreidde, be¬ 
nijdde» (verl. deelw.). 

(2) Voor die enkele strofe geef ik de Dood van « alle » jaar. 

( 3 ) Wonderlijk is het, dat in Ellen de rijmlooze stukken veel 
klaarder zijn dan de stukken in rijm geschreven... Een slaven¬ 
opstand?!... 
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En omdat er in het Lied u op elke bladzijden zulke 
strofen toevloeien, omdat van Eeden het beeld weet, en het 
woord en de verstechniek, gaat er voor komende dichters 
een paedagogische kracht uit Ellen , onwaardeerbaar. 

* 

♦ * 

Wie voortaan een Nederlandsche prosodia wil schrijven, 
zal moeten nota houden van van Eeden’s pogen en ... ge¬ 
lukken. 

Ik geloof dat niet éen moderne, zelfs op verre na, zoo 
rijke en prachtige prosodia in dienst heeft als van Eeden. 
Ik geloof ook dat, uit dit oogpunt, van alle Nederlandsche 
dichters, nu dood of nog levend, van Eeden het naaste komt 
bij Vondel en Hooft. 

Niet dat hem verdiensten mogen toegerekend worden 
waarop deze twee mogen groot gaan. Zij hebben de Neder¬ 
landsche verskunst zoo niet gebouwd (hoe zou dit mogen, 
vermits het vers in de taal zelve zit) dan toch afgebakend 
en afgelijnd in zoo rijke en breed-uitdijende vormen, dat 
zij alle mogelijkheid van vorm omsluit. Wie na hen kwam 
moest noodlottig werken volgens de door hen geleverde plan- 
teekeningen; wat bij hen genie was kan bij later-komenden 
slechts talent zijn. 

Maar talent kan groot en wonderbaar zijn. 

Van Eeden dus het naast bij Vondel en Hooft, die ver¬ 
gelijking gebeurt niet met volstrekt gelijke toetsverhouding, 
maar volgens de uitschijnende waarde der rhytmiek (i) van 
de nu voor ons liggende werken dezer drie poëten. 

Door gansch het lied gaat een prachtige rhytmus, 
waarop we wel ’t een en ander mogen af keuren, maar die 
kortaf een meesterrhytmus is. O! wat staan we verre van 
de « vloeiende » verzen, verre van de deunende die stappen, 
in versteend gelid 1 

In wondere golving wiegelt op de verzen gedachte en 


(i) In de beteekenis van het woord « rhytmiek» omvatten 
wij de metriek. — Metriek is alleen de maat, het schema van 
Apat ,9 en 0 €(W; rhytmiek is beide saam, de metriek en de 
klank der sylben. 
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gevoel voort. Langzaam vloeit de iambisch© maat op diep- 
uithalende klanken zonder de minste beroering, effen. Gij 
hebt de verzen gemerkt waar de dichter zijn gemoed neer¬ 
legt in langademende silben... 


/ / 

Gij naamt in plooien ’t witte lichtkleed saam 

sneller en sneller ... 't was ai na volbracht. 

* _/ 

O mijn verlaten, — o mijn arm, droef Lam! (i) 

Een mensch kruipt over d'aard... 

/ / / 

en speelt een leventj’ als een klein, druk kind. 

En elders. 

Een wild-stijgerenden, heerlijken rhytmus als dien van 
de Smart-Apotheoze met de rustigere, toch sombere eind¬ 
bode, kenden wij nog niet. 

En schreef dezelfde persoon de Nachtliedjes? Het 
eerste, zangerig als een referein met zijn melodieuze echo- 
lalie; het vierde, die zuivere kristalisatie van levensmoe- 
deloosheid?... (2) 


(1) Vgl. « draag gij het mede, als een arm, dood lam * (P. de 
Mont). 

(2) Brengt de rhytmus van het 3 de nachtliedje het Zwanelied 
van VondeFs Noah onwillekeurig in de ooreri, de rhytmus (en 
ook wel de gedachte) van het 4 de is de moderne vertaling van 
Jan Luiken’s vers : Het wachten valt pijnlijk. 

Vervager der dagen, zoo stadig aan *t jagen, 
hoe vliegt gij, hoe vliegt gij zoo trage; 

wanneer ik verlange dan traagt gij uw gangen, 
dat valt mij, dat valt mij zoo bange ! 

En ook nog : 

Dat glijden der tijden is beter te lijden 
als ’t treuren, als treuren alleene. 

De 4 nachtliedjes zijn op muziek gesteld, — door wien weet ik 
niet. — Van de innerlijke waarde der melodies gewaag ik niet; 
maar tegen het gebruik zelf der muziek bestaat een groot be¬ 
zwaar. Die verzen zijn te klankschoon voor muziek Daar valt 
niets in te smokkelen, noch op te kleuren. Hoe paradoxaal dat 
ook schijne, muziek heeft geen vat op zulke verzen. 
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Eens heb ik van dichte nachtschaduw 
het luchtige, vluchtige vlieden beklaagd — 

En nu! — En nu! — 

Nu glijden de tijden zoo langzaam aan, 
de dagen, de tragen, ze willen niet gaan 
en lang-lang-lang zijn de uren der nachten. 

Men vraagt zich onwillekeurig af: is dit die taal nog, 
waarin ons sinds eeuwen zooveel banaals naar maat en 
klank werd geschonken ? 

En men begint in der waarheid te gelooven, dat onze 
verstechniek gaat gebracht worden tot een verwonderende 
volkomenheid en dat onze Nederlandsche taal is aan het 
worden de meest muzikale van alle kunstvormen. 

* 

* * 


Aan ’t einde nu... 

Ellen , een Lied van de Smart is een epos van gevoel, uit¬ 
zingende de verheerlijking van het Lijden, den Al-God. 
De Christen God is verloochend, vergoddelijkt de Smart. 

Zijn grondslag heeft het in de Schopenhauersche we¬ 
reldbeschouwing. Deze behoort hun allen die de christene 
hoop lieten uitsterven en nu blind zien in het ondoordringbre 
Smartmysterie, niet wetende waarom en van waar over hen 
het lijden kwam en de onvermijdelijke bezoeking. 

Zoo is Ellen vlak gericht op het hart van de Christene 
Caritas. 

Ellen stuk voor stuk te weerleggen, dat eischte vooreerst* 
• een louter wijsgeerige studie, en zulke studie ware misschien 
wel onmogelijk, want daar is in het Lied groot gebrek aan 
logische ontwikkeling der hoofdgedachte en groot gebrek 
aan klaarte in de symbolische veiwerking. 

Die dubbele feil ontneemt aan Ellen den titel van mees¬ 
terstuk in den echten zin. Meesterstukken zijn verklaarbaar. 

De vorm (metriek, rijm, klank, bewoording) is een 
meestervorm. Met Iris van Perk, Okeanos en Sonnetten van 
Kloos en sommige stukken van Prosper van Langendonck, 
ja, meer dan die, is Ellen de beste vrucht van de moderne 
poëzie. Zoo kan niet schrijven dan een groot dichter. Dat is 
niet gepoogd, niet gewild : dat is opgeweld, gekomen. 


Digitized by LiOOQle 



556 van eeden’s ellen, een lied van de smart 

Al te zamen dan is Ellen een warmlevend beeld, heerlijk 
gekapt in schilferende broosheid. 

Maar alvorens van Eeden het hoogste in de kunst be* 
reike, moet in zijn verstand alle hangende nevel bezwijmen, 
een zuivere klaarte opgaan, en in zijn wil een andere kracht 
rijzen dan de bloot-menschelijke, die tastende rondzoekt en 
kruipt in tranen. 

Aalst . T. Bruce. 
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DE VISSCHERS VAN DE PANNE (i) 


De schoone dagen van het Paaschverlof lokten ons naar 
de Panne. Wat verandering sedert vijftien jaar, toen we, 
onder de vaderlijke hoede van E. H. Dequidt, thans pastoor 
op de Panne, met de andere leerlingen van 't College te 
Veurne « groote wandeling » hadden door de duinen, langs 
de zee I Aan ’t strand stonden er twee of drie kasteelen en een 
houten barak ! Aan de zee, en wat de duinen in, rijst nu, 
nevens de « Oude Panne », de « Nieuwe Panne », schette¬ 
rend nieuw, maar wat den kunstsmaak betreft veelal be¬ 
denkelijk. Ge zijt er nog geen uur of ge hebt reeds hooren 
spreken over « Panne-schuilhaven ». Ge komt bij wie ge 
wilt: visscher, winkelier, herbergier, scheepstimmerman : 
alleman weet u te zeggen hoe eene schuilhaven broodnoodig 
is voor de Panne; hij zou willen uit uwen mond bemoedi¬ 
gende woorden halen om weer op hoop te kunnen voort¬ 
leven. 

Voor die algemeene bekommernis vindt men geen vol¬ 
doenden uitleg in de aanstaande wetgevende verkiezing van 
a 7 ft Mei; wel zeker zijn de politieke driften nu opgezweept, 
maar blijft met de Pannenaars wat voortspreken en weldra 
zijt ge overtuigd dat het voor de oude Panne hier geldt : 
leven of dood. 

Het is er niet om te doen een wetenschappelijk pleidooi 
te schrijven ten voordeele der schuilhaven van de Panne; 


(i) Dit artikel werd, in handschrift, medegedeeld aan den 
lïJ.iHelleputte, verslaggever der Middenafdeeling van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers voor de begtooting van buitenge¬ 
wone ontvangsten en uitgaven voor het dienstjaar 1906; hij nam 
eén deel van 't artikel over in zijn verslag. N r 172 der kamer- 
oorkonden blz. 28-32. 


.A* 
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we willen alleenlijk nazeggen wat we aan de Panne hoorden* 
den indruk weergeven, door omgang daar met allerlei men* 
schen gewonnen. 


* 

* * 

De huizen der visschers staan of langs de kassei naar 
de zee of wat innewaart, de duinen in. Daar steken de roode 
daken en de groene vensterluiken hel af tegen de witheid van 
het zand; rond het huis ligt c de akker o van den visscher, 
een lap zand, afgemaakt dikwijls door een haag van stroo, 
om te beletten dat de wind het zand mee neme (i). 

Steekt ge uw hoofd binnen, zoo vindt ge de visschers- 
vrouw bezig met haar gezin of met het breien of vermaken 
van netten : breedgeschouderde, kloek gebouwde vrouw, 
die wel haar werk heeft met haar talrijk gezin. Huisgezinnen 
van 8 tot ia kinderen zijn er hier veel. Voorts is ze werk¬ 
zaam op den akker, aan de netten en, in sommige seizoenen, 
aan ’t bereiden van den visch voor den verkoop. 

Den visscher vindt men best te huis den Zondag of den 
Maandag morgen. Het gebeurt ook wel dat hij geene 
geheele week in zee blijft, eens binnenloopt, maar is ’t weer 
gunstig, dan trekt hij veelal terug de zee in. 

Er zijn 88 booten van de Panne (2); de bemanning 
voor de gewone vischvangst bestaat gemeenlijk uit den 
patroon, twee matrozen en een jongen. In den haringtijd 


(1) De visschers van Coxyde (gemeente tusschen de Panne 
en Oostduinkerke), die dikwijls bij de Pannenaars gerekend 
worden, wonen meer midden in de duinen en begaan meer land 
dan de Pannenaars. Zij zijn dikwijls half visscher half land¬ 
bouwer. 

(2) Dit is het getal ons in de Panne gegeven, en vermeld in het 
Januari-nummer 1904 van het tijdschrift Lloyd Anversois, bl. 17 
en x8. Het Januari-nummer 1905 van hetzelfde tijdschrift wijst 
81 booten aan, bl. i 5 en 16, maar voegt er bij dat 6 vaartuigen 
uit de Panne te Nieupoort werden ingeschreven; in Januari 
1906 werden er maar 41 booten meer voor de Panne aangegeven, 
maar in 1905 werden 37 Pannebooten ingeschreven als varende 
van Nieupoort. (Lloyd Anversois . Janvier 1906, bl. 20 en 21). In 
den tekst geven wij de reden aan voor dit overschrijven. 
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varen de booten met 7 tot 9 man. (1) De patroon, ook 
stuurman geheeten, is eigenaar van de boot (2). Dat wil 
daarom niet zeggen dat hij geen geld heeft moeten ophalen 
om de boot te betalen. 

Vroeger waren er in de Panne niets dan kleine schuiten, 
boots geheeten, die met netten, zeilen en bijhoorigheden 
rond de 3 ooo frank kostten. Die booten kwamen veelal van 
Fransche werven; nu zijn er 3 scheepstimmerlieden in de 
Panne zelf, maar kleine booten als vroeger worden niet 
meer gemaakt; evenals te Heyst en te Blankenberghe zijn 
ook in de Panne de booten sedert een vijftiental jaren altijd 
vergroot; de visch komt zoo dicht bij de kust niet meer, 
zeggen de visschers, wij zijn verplicht hem verder te gaan 
zoeken, ten andere alle booten bijna die op de vischvangst 
uit gaan doen nu sedert ongeveer 8 jaar ijs mee en zoo 
komt het dat zij niet gedwongen zijn even dikwijls als 
vroeger met hunne vangst aan wal te komen. 

Men heeft wel eens beweerd dat er met oude versleten 
booten gevaren wordt, die geen zee kunnen houden. 

De visschers die we daarover ondervroegen spraken dat 
beslist tegen, ten andere, voegden ze er bij, de menschen 
zouden met versleten vaartuigen de zee niet willen insteken. 
Er is hier een tijd geweest dat de boot zeventien, achttien 
jaar meeging, als hij nu 10-11 jaar oud is spreekt men al van 
« hem tegen den duin te leggen. » 

De kleine schuiten, vroeger, strandden op het zand en 
bleven daar liggen tot dat eene nieuwe tij en de armen van 
de visschers ze weer vlot brachten ; maar met de grootere 


(1) Elk jaar lijven zich daarenboven eenige Pannenaars in op 
de sloepen te Duinkerke die naar Ijsland varen op kabeljauw¬ 
vangst. Op de Panne schat men de visschersbevolking op een 
goed 5 oo man. De bemanning der vaartuigen voor dc visscherij 
staat opgeschreven op ’t Zeekommissariaat te Nieupoort. Vol¬ 
gens die opgave zijn er in de Panne maar 335 visschers en 81 in 
Coxyde. 

(2) Het is treffend in het Januari-nummer \slr Lloyd Anversois 
de lijst na te gaan der visschersbooten van onze verschillende 
kustplaatsen; in de Panne zijn al de booten eigendom van den 
patroon-visscher die ze bevaart. Te Oostende, Blankenberghe 
en Heyst hooren de booten toe aan reeders. 
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booten kan men zoo niet meer landen, die hebben eene 
haven noodig om binnen te loopen. 

Er zijn nu nog in de Panne een veertigtal van die kleine 
schuiten; de andere, de goede helft, zijn grooter. 

Niets dan de kiel van een groote Panneboot (schuiten 
en kotters) kost bij de 5 ooo fr. Met mast, zeilen, netten, 
machine om de netten op te winden en bijhoorigheden komt 
men tot io-nooo frank (i). 

De visscher die een eigen boot wil hebben, of een oude 
schuit door een nieuw vaartuig wil vervangen heeft wat 
gespaard geld; dikwijls ook wordt geld op het huis en het 
<t zand » opgehaald ; soms kan men zonder hypotheek het 
geld ontleenen bij een welstellend familielid, maar de boot 
gaat niet in zee zonder aan den scheepsbouwer betaald te 
zijn. Touwwerk en zeilen worden op krediet gekocht; de 
kooper weet hoeveel tijd hij heeft om de betaling te doen. 

Wonder genoeg, de booten zijn niet verzekerd, de vis* 
schers beweren dat de premie, door de groote verzekerings¬ 
maatschappijen geeischt, te hoog is. Maar waarom richten ze 
dan geene onderlinge verzekering in ? Er zijn 88 booten aan 
de Panne, 16 te Coxijde (2), daar dicht bij; de visschets 
kennen allen malkander; er ware, zoo schijnt het, bij ’t eerste 
zicht, middel eene leefbare onderlinge verzekering te maken. 

Ook voor het behoud hunner netten loopen de visschers 
groot gevaar; het gebeurt maar te dikwijls dat ze die in zee 
kwijt geraken en alzoo gevoelige verliezen ondergaan, maar 
zich onderling tegen dit verlies te verzekeren, ware wellicht 
lastiger ( 3 ). 


(1) Wie inlichtingen begeert over den bouw der Panne- 
schuiten en de benaming der verschillende onderdeden en bij¬ 
hoorigheden, zie Frans Bly: Onze Zeil- Vischskcpen, uitgegeven 
door de Kon. VI. Academie Gent, A. Siffer 1902 bl. 5 i envlg. 

(2) Getal nu nog in de Panne aangegeveü. Volgens de Lbyi 
Anversois (Januari-nummer van 1904, blz. 16) waren erin 1903 
zestien booten te Coxijde ; het Januari-nummer van 1906 geeft er 
maar éen meer aan (blz. 19), maar voegt er d#lijst bij van i 3 
booten die in 1903 opgeschreven werden als varende uit Nieu- 
poort en éen als varende uit Oostende. 

( 3 ) De gedachte van onderlinge verzekering is niet diep inge¬ 
worteld bij onze visschersbevolking der Panne. Sedert 1843 be- 
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De matrozen zijn geen werklieden van den eigenaar van 
’t schip, zij varen mee als zijne genooten. Vroeger bezaten 
zij ook sommige netten, nu nog moeten ze drijfnetten of 
haringnetten aan boord meebrengen, die in het eerste ha- 
ringseizoen gebruikt worden. 

Benevens den patroon en de twee matrozen is er op de 
Pannebooten nog een «jongen » van 12 tot 16-17 jaar die 
stilletjes aan het bedrijf aanleert en tevens moet zorgenvoor 
het bereiden van het eten. 

Als hij rond de 18 jaar oud wordt mag hij er gaan op 
denken om als matroos te varen. 

De visschers uit de Panne gaan uit op de vangst van 
haring, van sprot, van garnalen, en in ’t algemeen van alle 
visch. ’t Zijn stoute vaarders, die zonder veel theoretische 
kennis en op hunne lichte booten tot bij de Engelsche kust 
hun bedrijf gaan uitoefenen. 

De haring, gevangen in October en November, wondt 
op de Panne verkocht, vóór de huizen der visschers. De 
vrouw moet zorgen dat alles in orde is en de liefhebbers — 
Pannenaars die verzenden en kooplieden van den omtrek — 
gaan van ’t eene huis naar ’t andere; de visch wordt inge¬ 
mijnd per but (416 stuks) zoodanig dat de kooper tegen 
den afgeslagen prijs een of meer buts nemen kan. 

Met den haring, in Januari en Februari gevangen, loo- 
pen de booten te Oostende binnen; daar wordt hij verkocht 
en veelal' naar Duitschland verzonden. 

De sprot wordt ook ten deele te Oostende verkocht, 
alhoewel we visschers hoorden beweren, dat zij er op de 
Panne zelf dikwijls meer geld kunnen van maken, maar ’t 
werk is hier veel lastiger: te Oostende liggen de booten aan 
de kaai, de visch wordt uit de boot op de kaai gezet en van 
daar naar de mijn gebracht. Komt de boot naar de Panne, 


staat er eene voorzienigheidskas der visschers, heringericht bij 
Koninklijk Besluit van 27" Februari 1889 (Staatsblad van 8 n 
Maart 1889) 018 aan de verminkte en oude visschers en aan de 
visschers weduwen en -weezen een klein pensioen te verzekeren. 
De stuurlieden betalen 10 fr. per jaar, de visschers 6 fr.; de kas 
geniet daarenkoven hulpgelden van de openbare besturen. Maar 
heel de inrichting gaat mank en vindt moeilijk nieuwe bijtreders. 
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de visch moet er mand voor mand uit de boot naar 't strand 
gedragen worden, de mannen staan somtijds een meter tot 
een meter en half in ’t water, de moeite is groot. 

De sprot wordt in de Panne niet uitgemijnd, maar uit- 
terhand verkocht, ten deele aan lieden uit de Panne, die 
hem daar ter plaatse rooken. Er zijn vijf sprotrookerijen in 
de Panne. Zoo’n inrichting is heel eenvoudig : de sprot, ge- 
wasschen en gezouten, wordt door de kiewen aan stekjes van 
een goeden halven meter lengte gestoken, alzoo gedroogd en 
dan in eene groote schouw boven een vuur van zagemeel ge¬ 
rookt. De rookerijen werken in December, Januari en ook 
nog wat in Februari, en verschaffen werk elk aan io tot i 5 
personen : kinderen,vrouwen en grijsaards, die er i. 5 o ff. 
daags tot 2 fr. en meer kunnen verdienen. 

’t Zijn de kleinste booten die op gamaalvangst uitgaan, 
er zijn er ongeveer 25 in de Panne. De garnalen worden in 
de Panne verkocht en van daaruit verzonden. Vijftien jaar 
geleden werden ze gekookt aan wal, door de kooplieden, nu 
is er een fornuis aan boord en worden ze in zee gekookt. Op¬ 
merkelijk is het hoe het er met den verkoop van garnalen 
nog primitief toegaat : er zijn twee opkoopers in de Panne 
en eerst verscheidene dagen nadat de garnalen geleverd zijn 
wordt aan de verkoopers de prijs bekend gemaakt. 

’s Zomers, als de badgasten op de Panne zijn, wordt 
de visch daar verkocht, bij mijning; anders wordt hij te 
Nieupoort of te Oostende aan den man gebracht. 

De opbrengst van de vangst wordt onder de bemanning 
verdeeld : eerst wordt een deel afgetrokken voor de boot, 
voor de netten, ook, als er een is, voor de « donkey », d. w. 
z. ’t stoommachine waarmee ’t net opgewonden wordt, dan 
hebben de patroon en de matrozen elk een deel, de jongen 
een half deel of, wanneer hij reed 9 eenige jaren vaart, 
3/4 van een matrozendeel. Alle 8 of 14 dagen trekken de 
visschers hun geld. 

Hoeveel nu dat deel van den matroos bedraagt verschilt 
veel van de eene week tot de andere. Zo<* zei ons een 
oppassend en verstandig visscher dat hij van ’t begin van 
Maart tot 21“ April geen honderd frank ontvangen had; er 
is soms op het einde der week maar 40-50 
te verdeden ; maar dat zijn uitzonderingen. 
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Over 't algemeen komt de visscher van de Panne 
wel aan zijn brood : een boot die in 1906 niet te goed had ge¬ 
varen, die namelijk wat de haring- en de sprotvangst betreft 
merkelijk minder had binnengebracht dan andere booten 
van de Panne, heeft aan de matrozen opgebracht io 5 o frank. 
Men noemde mij andere booten waar het«paart» of deel der 
matrozen i 5 oo en 1600 frank had bereikt. 

De patroon, eigenaar van de boot, heeft natuurlijk dan 
nog wat hem toekomt voor de boot en voor de netten, maar 
een visscher zei me dat aan de netten niet veel te verdienen 
is; mijn zegsman had verleden jaar twee maal zijn inboedel 
verloren, wat een verlies vertegenwoordigt van bij de 
1000 frank, en daarbij nog 4 vischkorren van elk 100 frank 
waarde. Er zijn andere jaren integendeel dat het meeslaat 
en geene netten verloren g'aan. 

Om de verdienste van den visscher behoorlijk te schatten 
moet er rekening gehouden met de omstandigheden van 
zijn werk en van zijn leven (1): hij heeft dikwijls een eigen 


(1) In een artikel La Pêche et les Pêcheurs , spijtig genoeg 
onvoltooid gebleven — verschenen in Le Mouvement maritime van 
14 Mei 1905, Kol. 1197 — vergelijkt Leon Hennebicq den visscher 
van de Panne met dien van Oostende. Het beeld valt wat helder 
uit voor den eerste en wat donker voor den tweede, maar ’t is 
toch waard dat we het hier o verschrijven. « Deux groupes s’y 
distinguent aussitót, (handelende over de visschers van onze 
kust) deux types d’hommes : 1’Ostendais et le pêcheur de la 
Panne. Autant le premier apparalt comme un élément faubourien, 
indiscipliné, inégal, et autant il vit dans une condition lamen- 
table, autant le second, méthodique, intelligent, avisé vivant a 
1’écart dans sa petite chaupiière proprette et bien tenue, semble 
représenter un élément moral de haute valeur qu’il serait crimi- 
nel de ne pas protéger et de ne pas développer comme un 
exemple et un modèle... A la différence des Ostendais qui 
aiment le cabaret, le genièvre, les salles de danse, les pêcheurs 
de la Panne vivent d’une existence plus calme, plus regulière, 
plus solitaire, plus paisible. » 

Waarheidshalve moeten we hier bij voegen wat een man uit 
de streek — geen voorstander van de schuilhaven — ons zei; 
« De Pannevisschers, zegde hij, hebben vele hoedanigheden die 
gij met reden doet uitschijnen. Waarom hunne gebreken ver- 
, zwijgen ? Ze zijn onvoorzichtig op zee, leven de zeereglementen 
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huis en een stukje grond; er is veel meer werk aan dat 
« zand » dan aan gewoon land, maar ’t werk wordt door 
eigen volk gedaan, de bemesting kost weinig of niets: de 
mest van de geit en van *t verken en dan ook, zeevette — 
zeesterren, krabben, kleine garnalen enz. — wordt er in 
gedolven en alzoo wint er de visscher goede aardappelen 
voor zijn eigen verbruik en dan ook wat rogge; het koorn 
voedert hij aan zijn geit, aan zijn schaap en aan zijn verken, 
het stroo dient hem om schutsels te maken rond zijn akker 
— het zand moet immers tegen den wind beschut worden — 
en ook als strooisel voor zijn dieren. 

De vrouw heeft gewoonlijk hare handen vol met haren 
grooten hoop kinderen, het zorgen voor den akker, voor 
den stal en voor de netten, anders zou ze nog soms in de 
sprotrookerijen een daghuur verdienen. 

Ook valt er op te merken dat de visscher weinig geld 
uitgeeft voor zijn eten; wanneer hij in zee gaat neemt hij 
brood, aardappelen boter of vet en koffie mee, de rest komt 
« van onder de kiel ». De « korf » van een Pannevisscher, dat 
wil zeggen, wat hij van mondbehoeften meeneemt in zee 
voor 4-5 dagen, kost hem ongeveer 2.5o frank (i). Visch 
wordt er op de boot in overvloed geëten. In sommige 
streken van de Kempen eten de boerenmenschen nooit 
boter : zij doen vet, of platte kaas, of stroop op hun brood, 
al de boter moet verkocht worden ; de visscher is in dit 
opzicht veel beter gesteld: van de eerste visch die uit het 
net komt, wordt er in de braadpan gelegd. 


niet na, zijn zorgeloos op hunne netten en hun tuig in ’t algemeen, 
zijn ruw en helaas sedert jaren geraken hunne zeden bedorven, 
zoo niet door hunne betrekkingen te Oostende of te Nieupoort, 
toch wel door den invloed der vreemdelingen welke op de Panne 
toegekomen zijn. Te Veurne en te Nieupoort zegt men dat de 
Pannenaar zijne schulden niet betaalt; te Adinkerke zegt men 
hetzelfde maar men voegt er daar bij dat de visscher dikwijls 
niet betaalt omdat zijn ambacht niet genoeg opbrengt ». 

(i) Leon Hennebicq, in het reeds aangehaald artikel, wijst 
op het verschil tusschen den « korf» van de Pannenaars en dien 
van de Oostendsche visschers. Wat deze laatste meenemen voor 
io-ii dagen kost rond de 12 frank. 
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’t Werk is, zoo zeiden me visschers, in gewone om¬ 
standigheden niet al te lastig ; ’t zwaarste werk is het opwin¬ 
den van het kornet en ’t gebeurt dat het in éen halven dag 4-5 
keeren vast ligt en moet opgehaald worden; dat opwinden 
is slavenwerk, maar nu zijn er reeds in de twintig booten 
waar ’t net opgewonden wordt door middel van eene kleine 
stoommachine. 

Ook in de slaping is er sedert een vijftal jaren verbetering 
gekomen; tot dan toe sliepen de visschers, in hunne boot, op 
stroo, nu zijn er nog kleine booten waar op stroo geslapen 
wordt, maar op de grootere vaartuigen zijn er bedden. 

« Slaapt ge genoeg, in zee », vroeg ik aan mijnen zegs¬ 
man ? « Soms veel, en soms weinig, was ’t antwoord, dat 
hangt af van ’t werk, maar we slapen er toch genoeg, we 
moeten in zee zooveel niet slapen als op het land. We slapen 
langer wanneer we aan land zijn; de lucht is hier zoo zwaar 
niet; wij die altijd aan de goede, sterke lucht gewoon zijn, 
kunnen ’s zomers aan land niets doen, wij zijn seffens 
afgemat. » 


* 

* * 

Zoo leeft en werkt dus ’t visschersvolk, dat in de Panne 
wil blijven wonen, en beweert dat, om daar te kunnen 
blijven, het een schuilbekken noodig heeft. 

De redenen worden natuurlijk in ’t lang en in ’t breed, 
met uitweidingen, historietjes en persoonlijke feiten uiteen¬ 
gezet ; samengevat, komen ze hierop neer: de vaartuigen 
zijn nu grooter, hebben meer diepgang, zij kunnen op het 
strand niet meer komen liggen zooals de oude schuiten, de 
visschers moeten volstrekt eene haven binnenloopen. 

Ware die haven dichtbij, veel tijd en veel geld zou er 
uitgespaard worden. 

Nu loopen de booten veelal binnen te Nieupoort; van¬ 
daar komt de bemanning, meest ’s Zaterdags, naar huis, 
naar de Panne, en ’s Maandags moet ze dan weer naar de 
boot. De reis wordt per tram afgelegd wat, per persoon, 
eene uitgaaf van j 5 frank per jaar veroorzaakt. « Wij zijn te 
huis met drie’n die varen, zei me een visscher, dat kost me 
225 frank ’s jaars. » 
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Tijd- en geldverlies dus, maar dat is nog 't ergste 
niet. Er zou meer in zee gegaan, meer gevischt worden 
waren de visschers in de onmiddellijke nabijheid van hunne 
booten en konden ze gemakkelijk in zee steken. We waren 
op de Panne den Vrijdag 200 Aprill 1 . 1 . ’s Morgens was ’t 
wankelbaar weer, maar rond den noen brak de zonne voor 
goed door en ’t werd helder. « Hadden we nu hier onze 
booten liggen, zei ons een visscher, we waren met den .no^n 
in zee gestoken en zouden gevischt hebben tot morgen, Za¬ 
terdag avond of tot Zondag vroeg. Gisteren, Donderdag, 
zijn we binnengeloopen te Nieupoort; we kwamen naar huis 
en dezen morgen zijn we niet weer gegaan omdat we slecht 
weder vreesden. Nu is ’t de moeite niet meer waard. » En hij 
schatte op gemiddeld twintig frank wat elke boot wekelijks 
meer zou kunnen opbrengen, was hij altijd bij de hand om 
aan de bemanning toe te laten van ’t goede weer gebruik te 
te maken. En hij had uitgerekend hoeveel dat bedroeg per 
jaar voor de 88 booten van de Panne, en welke som dat ver¬ 
tegenwoordigde voor tien en vijftien jaar. 

De beweegreden die ons echter nog het meeste trof 
hoorden we maar half en half uit den mond van onzen zegs¬ 
man : « De occasie maakt den dief, zei hij, wanneer de vis¬ 
schers ’s Maandags te Nieupoort komen en zouden moeten 
in zee steken, verleiden ze zoo gemakkelijk de een den 
andere : de wind zit niet te goed, ’t weder is maar om alzoo 
te laten, we gaan 't nog wat afwachten en eerst een druppel 
drinken; en van één druppel komen er nog, ze blijven 
drinken, verteren hun geld, verdienen niets en op ’t einde 
van ’t spel krijgen ze nog somtijds een pak slaag of een 
proces-verbaal, ’t slot is dikwijls gekijf en gevecht. » Dit 
nu werd er echter zoo duidelijk niet bijgevoegd, dat die 
misbruiken ten deele zouden vermeden worden door het 
bijzijn der vrouw. 

De vrouw van den visscher op de Panne is dikwijls een 
gendarm in huis; kon de boot uit de Panne rechtstreeks in 
zee steken, de gendarm zou meer toezicht kunnen houden, 
maar Nieupoort ligt verre, de gendarm kan niet mee. 

Nog eene reden die we hoorden aanhalen : « konden we 
in de Panne binnenkomen, we zouden te huis zijn, dat ware 
ons zeker c i /3 touw gewonnen »; netten en koorden zouden 
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we kunnen dfogen en beter kunnen bezorgen, en wat nu 
één jaar meegaat zou zeker 3-4 maanden langer duren. Aan 
netten én koorden besteedt de visscher veel geld en die be¬ 
sparing is belangrijk genoeg om in aanmerking te komen. 

Ten slotte zij er hier nog op gewezen dat de visscher 
regelmatiger bij vrouw en kinderen zou zijn, beter zou Zien 
wat er omgaat, geregeld den Zaterdag of Zondag morgen 
Zou blnnenloopen en alzoo zijn Zondagrust zou genieten. 

Maar zoudt ge in de Panne uw visch voordeelig kwijt 
geraken? vroegen we. 

Hier nog eens was ’t antwoord der visschers: « Ja. We 
verkoopen hier nu reeds een deel van onze vangst. Et zou 
in de Panne een markt komen, evenals in dezen laatsten tijd 
de visch te Nieupoort goed verkocht wordt, omdat de han¬ 
delaars weten dat wij versche visch aanbrengen. Wij blijven 
maar 4-5 dagen in zee, de visch der Oostendsche sloepen 
heelt dikwijls 14 dagen tot 3 weken in ’t ijs gelegen alvorens 
hij op de markt komt. » — 

Zoo spreken de visschers in de Panne, en ze voegen er 
nog bij dat de haven van Nieupoort met Noord-Oostelijken 
wind gevaarlijk is, dat ze veel zeil moeten geven om de tij 
te kunnen op schieten. En ze haalden, toen we daar waren, 
het ongeluk aan van boot n r 52 , den Woensdag i8 n April 1 . 1 . 
vergaan bij de Nieupoortsche haven, wat aan vier Panne¬ 
naars het leven had gekost. 

We zeiden het reeds, alleman in de Panne is met de 
schuilhaven bekommerd : winkeliers, herbergiers, scheeps¬ 
timmerlieden, grondeigenaars, spreken natuurlijk van een 
ander standpunt uit, maar het besluit is toch altijd wat we 
lazen, geschilderd op den binnenmuur van het werkhuis van 
een scheepsbouwer : 

Voor de Panneschuilhaven 
Altijd met kloeken moed 
Het zal en het moet. 

’s Mans overtuiging komt hier meer aan den dag dan 
zijn dichterlijk talent. Maar dat hij overtuigd is, valt niet te 
verwonderen : hij vertelde ons dat hij sedert 24 jaar als 
scheepstimmerman in de Panne gevestigd is, er 160 booten, 
groote en kleine, heeft gemaakt, maar nu, sedert 7 maand, 

3o 
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geen vijf cent verdiend had. Hoe wilt ge dat die man niet 
roept? 

Over een winkelier werd ons verteld dat hij gemiddeld 
’s Maandags ’s morgens aan de visschers, die hier in zee ! 
staken, 35 pond koffie verkocht, zonder te spreken van de 
suikerij, de petrolium, enz. Nu komen er weken voor dat hij 
nog geen halfpond koffie verkoopt. De nering is verplaatst: 
de menschen schepen in te Nieupoort en koopen daar hunne 
benoodigdheden, anders moeten zij die nog van de Panne 
naar Nieupoort meedoen! 

[ 

De Nieupoortenaren zouden natuurlijk met leede oogen 
zien dat eene schuilhaven in de Panne gemaakt werd. De 
visscherij was te Nieupoort bijna te niet gegaan; zij kon 
daar herleven door inwijking van visschers uit de Panne, 
en werkelijk in de laatste jaren zijn verscheidene visschers- 
familién uit de Panne naar Nieupoort gaan wonen, en vele 
booten uit de Panne werden te Nieupoort ingeschreven. 
Maar voor de overschrijving was er een bijzondere reden : 
de visschers, te Nieupoort ingeschreven, konden daar 
genever krijgen van den Staat, aan o, 5 o fr. den liter, onthe¬ 
ven van de accijnsrechten (i). De visschers doen veelal ge- 
nevèr mee op zee. De Pannenaars betaalden 1,80 fr. tot 
1,90 fr. den liter, de Nieupoortenaars maar o, 5 o fr., dat 
was natuurlijk voldoende. Visschers uit de Panne hebben 
ons nochtans verzekerd dat er op de Pannebooten geen mis¬ 
bruik gemaakt wordt van drank. — 

Wij hebben hier geen polemiek te voeren ten voordeele 
van het schuilbekken in de Panne en tegen de beweegre¬ 
denen door de Nieupoortenaren ingebracht. 

We zeiden het reeds : we willen alleen uiteenzetten wat 
we in de Panne hoorden en zagen en wat we van Nieupoor¬ 
tenaren vernamen, er bij voegende dat de Pannenaars ons 


(1) De visschers zijn ontslagen van de rechten op den al¬ 
cohol, voor ’t gebruik buiten de territoriale wateren, tot bedrag 
van een deciliter per dag en per man. Maar in werkelijkheid 
kunnen zij meer krijgen : te Nieupoort mogen zij eene provisie 
opdoen voor acht dagen. Ondertusschen kunnen zij te Oostende 
binnenloopen en daar eene nieuwe provisie krijgen. 
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hebben overtuigd van de wenschelijkheid van hetgeen zij 
vragen. 

De schuilhaven in de Panne zal veel geld kosten, hoor¬ 
den we van Nieupoortenaren zeggen, wel vier millioen voor 
instelling, en daarbij een kapitaal van éen millioen noodig 
voor uitbating en onderhoud : baggeren, herstellen, enz. 
Met Noord-Oostelijken wind zou eene haven aan de Panne 
ook gevaarlijk zijn, even als de haven te Nieupoort, de zee 
is daar even geweldig. Eene haven aan de Panne zal ten 
andere nooit gemakkelijk zijn om reden van de banken, de 
« Trapegeer », die er voor liggen, en er is fel te vreezen dat 
zij zal verzanden. 

Wij zijn in geener mate bevoegd om over den techni- 
schen kant der zaak mee te praten; dit toch moeten we vast¬ 
stellen dat er bevoegde mannen zijn die anders spreken en 
zeggen dat een kleine schuilhaven of schuilbekken op de 
Panne zeer wel zou kunnen ingericht worden (i). 

We gelooven niet dat de zaak kan opgelost worden 
alleen met de haven te Nieupoort te verbeteren en het tram- 
vervoer tusschen Coxijde en de Panne korter en beterkoop 
te maken voor de visschers. Dat is maar een half middel# 
Zoolang de familie van den visscher in de Panne blijft is 
het een misstand zoo hij gedwongen wordt naar Nieupoort 
te gaan om daar in zee te steken. 

Maar, en deze opmerking hebben we reeds meermaals 
gehoord, moeten de visschers in de Panne blijven wonen, 
kunnen ze niet uitwijken naar Nieupoort? 

De Pannenaars houden van de Panne, hun klein vader¬ 
land. De Panne is ééne groote familie. Al de Pannenaars 
zijn familie, de een van de andere. Dergelijke kleine vader¬ 
landen moet men bij het volk, in de mate van ’t mogelijke, 
eerbiedigen, het is verre de sterkste band die ze aan ’t groote 
vaderland bindt. 


(i) Sedert we dit schreven is de Middenafdeeling der Kamer 
van Volksvertegenwoordigers, die de buitengewone begrooting 
onderzocht, eenparig ten voordeele van het schuilbekken aan de 
Panne vooruitgekomen, en de Minister van geldwezen heeft een 
krediet van 5o.ooo fr. bekomen om de zaak te laten van naderbij 
onderzoeken. 
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Maar bedenkt men wel dat een groot getal visschers uit 
de Panne daar een eigen huis en een stukske grond hebben? 
Dat zet men op geen vier wielen om er een eind verder mee 
te rijden! Ten andere ware het, in sociaal opzicht, geen 
gevaarlijk spel spelen, de kleine eigenaars zedelijk te dwin¬ 
gen hun eigendom aan den man te brengen ? Zullen ze te 
Nieupoort of in de onmiddellijke omgeving van de stad een 
nieuwen kleinen eigendom vinden om den vorigen te ver¬ 
vangen ? 

Nog twee bedenkingen : de visschers uit de Panne zijn 
nu buitenlieden; is er uit sociaal en zedelijk oogpunt eenig 
belang bij ze te verdrijven? Valt er niet sterk te vreezen dat 
ze stedelingen zullen worden, en, zonder de stedelingen in 
’t algemeen te na te spreken, meenen we toch dat het in vele 
opzichten beter is, dat zooveel mogelijk volk op den buiten 
blijft wonen. 

De visschers, het is te zeggen de oude bevolking, zou 
de Panne verlaten, en de Panne zou bijna uitsluitend 
bewoond worden door de nieuwe bevolking, daar in de 
laatste jaren aangeland, met de uitbreiding der badplaats! 
Dat ook, meenen we, is niet te best. 

Maar, en hiermee willen we eindigen, zal op de Panne 
de visscherij zooals ze nu uitgeoefend wordt, de kleine 
visscherij, kunnen blijven bestaan? In de laatste i5 jaren 
zijn de visschersbooten al tamelijk grooter geworden; zullen 
de stoomsloepen de kleine visscherij niet dooden ? 

De visschers uit de Panne zeggen: Neen, de groote ' 
visch, groote rog, groote kabeljauw, groote schellevisch, 
komt zoo dicht bij de kust niet meer als vroeger, hij wordt 
verderop afgevangen door de groote sloepen. Maar de 
vangst van tongen, platen, schollen, wittink zullen de 
stoomsloepen niet te niet doen, omdat die visch op de kust 
komt; ’s winters vangen de stoomsloepen ook tongen omdat 
de visch dan verder in zee ligt, en wij gaan ze dan ook ver¬ 
derop visschen, maar ’s zomers kunnen de stoomsloepen er 
niet aan, er zijn te veel scherpgronden op de kust; moesten 
de stoombooten hier visschen zij zouden gestadig hunne 
netten scheuren. 

Dat was het antwoord op mijn vraag. 

* 

* * 
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De kleine burgerij is veelal verveerd voor haren maat- 
schappelijken toestand en vraagt luide dat er naar middelen 
zou uitgezien worden. De visschers van de Panne staan 
tegenover denzelfden toestand : kleine nijverheid tegenover 
groote. Zij zien dien toestand zonder vrees in en vragen 
alleen dat ze zouden voldoende gewapend worden om den 
strijd voor ’t bestaan te kunnen voeren. 

De Pannenaars tellen onder onze stoutste visschers; op 
hunne kleine booten gaan zij visschen tot op de Engelsche 
banken, elk jaar zijn er die zich laten inlijven op de Duin- 
kerksche sloepen die naar Ijsland varen; nu er veel gespro¬ 
ken wordt van uitbreiding der Belgen over de wereld en 
van eene Belgische handelsvloot mag ook wel op deze 
hoedanigheid der Pannenaars gewezen worden, fi) 

Leuven , 3o April 1906 . E. Vlibbergh. 




( 1 ) Uit het artikel van Leon Hennebicq dat we reeds aan¬ 
haalden knippen we nog dit: « De divers cótés j’ai entendu 
vanter la supériorité des Pannois, du reste j’entends encore 
le commandant de Gerlache me dire : « Avec un équipage de 
Pannoia 1’impossible devient possible, ce sont des marins d’une 
intrepidité et d’une sureté magnifiques j>. 
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Dichter Novus — over wien ik 
elders nog een woordje schreef (i) — 
kwam mij gister vragen, of ik 
immer even koppig bleef. 

Koppig wilde — trouwens alles 
is, bij hem, onduidlijk diep — 
koppig wilde zeggen : wars van 
nieuwerwetsch sonnetgekriep. 

Daar ik zweeg, ontvouwde hij ’n 
stuk japansch papier en las 
’t klaatrend Credo, dat de expressie 
zijner Kunstprincipes was. 

Hij bekeek me intusschen, met ex¬ 
tatische oogen en ik sprak, 
toen hij ’t stuk japansch papier weg- 
dompelde in zijn binnenzak : 

« Hertlijk dank voor al hetgeen mij 
kwistig daar geschonken wordt; 
doch ik vind er, dunkt me, ’n schamel, 
ja, ’n schamel ding te kort.» 

« Mag ik weten, vroeg hij schamper, 
hoe het noemt, heer Predikant ? » 

« Zeker! zei ik, ex abrupto, 
zeker ... ’t heet : gezond verstand. » 

En, met bibberlippen, zwaaide 
Novus dan 't supreem verwijt : 

« Wat? gezond verstand!!! ik hoor wel 
dat ge ’n ouwe pruike zijt! » 

Om. K. De Laey. 


(i) Groene Linde, November-nummer 1905. 
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ZWAAR 


Voor een lange voermanswagen, 
volgeladen met kareel, 
wordt een hooggebouwde hengst ge¬ 
spannen in zijn sterk gareel. 

De oude voerknecht trekt geweldig 
met den toom en schreeuwt het uit. 

’t Kloeke beest spant al zijn spieren, 
zet zijn pooten achteruit; 

en het snokt uit al zijn kracht en 
witte schuim komt op zijn mond, 
maar de wagen roert niet, blijft lijk 
vastgenageld aan den grond. 

De oude knecht, vol razernije, 
grijpt de djakke en met getier 
van een duivel, slaat hij rond den 
buik van ’t machtig dier. 

’t Peerd schudt waaiend met zijn manen 
trekt en snuift en grinnikt, wringt 
met zijn pooten dat een vuurvonk 
uit de harde steenen springt. 

En dan rolt de wagen, raatlend 
lijk de donder, deur de straat, 
wijl de ruwe knecht gedurig 

vloekend met de djakke slaat. 

< 
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KUDDENWACHT 


In de lommerte der boomen, 
uitgestrekt in ’t hooge gras, 
lag een herder bij zijn kudde 
schapen, die aan ’t grazen was. 

D’heete zonne, die heur stralen 
deur de dichte takken stak, 
blekte grilge gouden rondkens 
op zijn oud soldatenfrak. 

Nevens hem zwaar asemhijgend 
zat zijn zwerte schepershond, 
met dë ooren recht omhoog en 
neerstig kijkend om en rond. 

De oude herder sloot zijn oogen, 
sliep en snorkte lijk een paard 
en het zweet in vette lekken 
viel in d’haren van zijn baard. 

Aan zijn kop van onder de aarde 
kroop de snuit uit van een mol, 
en de hond die ’t merkte sprong er 
op met een verwoed gegrol. 

In zijn witte tanden hield hij 
’t beestje, schudde ’t ovrentweer, 
en langs ’t glanzend pelsken drupte 
’t bloed in dunne streepkens neer. 

Lier . Felix Timmermans. 


*** 
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Weit hinter ihm, im wesenlosen Scheine . 
Lag, was uns alle bandigt: das Gemeine. 

(Wat Gcethe zei, toen Schiller waa gestorven.) 


I 

Vroeg, op een Vrijdag morgen, den 9November (de 
zon was nog niet opgegaan) was ’t een heele drukte in het 
huis van bakker Kodweiss op de groote markt te Marbach. 
De kamer achter den winkel lag vol met allerhande soorten 
van wittebrood, lange krakelingen, boterkoekjes en ka¬ 
detjes. In het voorhuis, dat zijn licht maar door een klein 
opschuifraampje kreeg, stond een heel troepje mannen en 
vrouwen, met leege manden en korven, te praten. De een 
voor den ander werd in den winkel geroepen, en kreeg zijn 
mand vol met allerlei soorten van dat lekker-versche Duit- 
sche brood, zooveel er maar inging. Twee vrouwen, een 
oude en een jonge, verdeelden het gebak en zorgden er voor 
dat ieder kreeg wat hem toekwam. De oudste telde hun alles 
voor en de jongste, die, met een grpot vel papier, bij de 
lamp aan de ronde tafel zat, schreef op wat ieder had 
gekregen. 

’t Was een gewichtige dag voor de Marbachers, de 
laatste van de groote manoeuvers, die bij Komwestheim, in 
de wijnstreek van Zwaben, in de buurt van Ludwigsburg 
gehouden werden. De menschen kwamen hier hun brood 
halen om het buiten de stad aan de soldaten en nog meer 
aan de talrijke toeschouwers te verkoopen, die uit alle 
oorden van ’t land bijeen waren gestroomd. Van iederen 
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gulden mochten ze drie kreuzer (i) voc r zich houden. De 
laatste koopster, die zoo net haar mand gevuld op het 
hoofd zette, zei tegen de jonge vrouw, die aan de tafel 
zat : 

« Hebt u geen boodschap voor den Irapitein, als ik hem 
soms tegen mocht komen? » 

«Ja zeker, » antwoordde de jonge vrouw, a zeg hem 
dat ik gelukkig nog gezond en op de been ben, maar dat ik 
toch niet bij hem kan komen, zooals ik had beloofd ... dat 
durf ik er niet meer op te wagen. » 

« Daar hebt u gelijk in, dat zou ook wat zijn als u in dat 
lawaai en die herrie ging, een mensch alleen is er zijn leven 
nog niet zeker, laat staan dan als men een ander leven 
draagt. In de heele stad wordt er over gesproken dat u je 
zoo flink houdt en dat er van zoo’n brave, trouwe vrouw, 
als de kapiteinsvrouw, geen tweede is te vinden en dat 
vooral nu, nu je toch alle recht zou gehad hebben om een 
beetje trotsch te zijn, maar u bent nog precies zooals toen ze 
u Liesbet van den bakker noemden.... Men heeft u altijd 
kunnen aanzien dat er iets bijzonders uit u groeien zou ... u 
hebt altijd zoo iets voornaam gehad, zoo iets heel anders 
dan een ander. 

a Je moet me niet zoo in ’t gezicht prijzen » zei ze. 

« Waarom » ging ’t spraakzame buurtje nu tegen de 
oudere vrouw in de kamer voort ... « waarom zou ik haar 
niet prijzen ? men zal er zoo licht geen tweede vinden, die 
zooveel te verduren heeft als zij. De man trekt in den oorlog 
en laat zijn vrouw maar alleen ’t huis zitten en ’s winters 
zoekt hij zijn kwartier weer op — in de lente gaat hij weer 
weg en dan moet zij maar zien hoe ze zich redt ». Maar nu 
antwoordde ze een beetje uit de hoogte : « De anderen zijn 
al lang vooruit Madam, je zult toch al hard moeten loopen 
om ze in te halen, anders blijf je zitten met je brood». 
Hiermee stond ze op, als om een einde te maken aan het 
gesprek, dat haar niet beviel. 

« Ja, ja, ik zal maken dat ik weg kom » zei ’t vrouwtje 
in ’t heengaan, maar met de anderen ga ik toch niet mee, 


(i) Een kreuzer is zoo ongeveer een cent; vroeger rekenden 
de Oostenrijkers, in plaats van hdlers, met kreuzers. 
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want die gaan over den berg naar Ludwigsburg en ik blijf 
liever op den lagen weg, omdat ik daar eerder nog eens een 
wagen tegen kom, waar ik een eindje mee kan rijden; dan 
verkoop ik onderweg misschien al heel wat van mijn brood... 
U kunt er van op aan dat ik mijn boodschap goed aan den 
kapitein zal overbrengen... Goeien morgen samen «... 

* 

♦ * 


Na ’t vorige rumoer was ’t nu in ’t kamertje heel stil 
geworden en ook in de straat hoorde men alleen maar nu 
en dan bij de buren een luik openstooten of een grendel 
wegschuiven... De moeder, want dat was de bakkers vrouw, 
zei, na een poosje tegen haar dochter: « ga nu nog een paar 
uurtjes liggen, kind, ’t was niet goed dat je je slaap zoo 
vroeg hebt gebroken, je vader is een oude bakker, die kan 
ieder uur van den dag slapen, wanneer hij maar wil, maar 
jij bent ook al van dat nieuwmodische soort, die zooveel 
aan hun hoofd hebben dat zij overdag nooit eens een uiltje 
kunnen knappen... Blaas het licht nu maar uit, anders 
brandt het een gat in den dag en ga boven nog een uurtje 
rusten ». 

« Moeder, ik kan niet goed meer slapen en als ik wakker 
blijf om iets voor een van u allen te doen, helpt mij dat meer 
dan alle mogelijke slaap in de wereld... dan doet mij dat 
zoo’n goed.Dandenk ik bij mij zelf: « Daar slaapt mijn kindje, 
daar slaapt mijn man, daar slapen mijn moeder en mijn 
goeie, oude vader, zij weten niets meer van zich en niets van 
mij en toch ben ik met hen bezig, terwijl zij rusten. Ik leef 
dan niet meer in dezelfde wereld als zij en toch zijn wij 
bijeen en kunnen elkaar zien, wanneer we willen... O 
moeder, ik heb een gevoel of ik werd gedragen, — of ik 
heelemaal niet meer van de aarde was — en ik ben volstrekt 
niet moe, ’t is of mijn hart lacht en of ik in ’t volgend oogen- 
blik een vreugde zou beleven, zooals er nog nooit een 
vreugde was. » 

« Hou je toch wat kalm kind » zei de moeder, « je hebt 
rust noodig, en ik zeg ’t — en ik zeg 't graag, zoolang we 
goddank nog gezond en allemaal bij elkaar zijn, ik voorspel 
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dat je groot plezier aan je eigen kinderen beleven zult..: wie 
zóo goed voor zijn ouders is als jij bent geweest, die wordt 
’t aan zijn eigen kinderen vergolden. Je hoeft me niet in de 
rede te vallen, laat me maar zeggen wat ik te zeggen heb ... 
het doet me meer goed dan ik uitkan spreken... maar nu 
moet je nog een beetje in je kamer gaan en als je soms wat 
koffie wilt, roep dan maar naar beneden ... maar zorg vooral 
dat je je niet bukt ... dat is niet goed ... roep maar en dan 
zal ik je dadelijk een kopje brengen ... en ja, wat wou ik ook 
weer zeggen — neen, niets, ga nu maar gauw naar boven... » 

De moeder drong er aldoor op aan dat haar dochter zou 
slapen en toch kon ze zich niet stil houden, want net als 
kinderen tegen den avond, praten de oudjes ’s morgens het 
liefst. 

De jonge vrouw ging naar boven, naar haar kamer en 
de oude moeder zat haar nog toe te knikken, toen de deur 
al lang in ’t slot gevallen was, en terwijl ze alleen zoo stil 
voor zich uit zat te kijken dacht ze : «’t Gaat toch raar in de 
wereld toe ! De man weg en onder de wapens, ieder oogen- 
blik bereid om lijf en leven te geven aan den dood en onder- 
tusschen kan hem alle uren ’t huis een kindje geboren 
worden «... 

De eenige dochter van bakker Kodweiss was met een 
officier van Gezondheid uit het Remsthal getrouwd en 
die beiden waren niet alleen door innige liefde vereenigd 
maar ze wilden samen ook iets moois van hun leven maken, 
mooier dan de meesten doen. Ze zochten niet het materieele, 
maar de teere, fijne genietingen van den geest, die overal, 
als het zonlicht doordringen en niet door rijkdom of een 
hooge positie in de maatschappij te verkrijgen zijn. Man en 
vrouw vonden beiden hun ontwikkeling te gering; de vrouw 
kon dit gemakkelijker verdragen omdat ze in de enge grenzen 
van het huis minder aan haar bescheiden opvoeding werd 
herinnerd, maar de man, in zijn streven om een hooger 
positie te bereiken, leed er door, zoodra hij zijn huis uit 
kwam. Bakker’s Liesbet, had vroeger bij haar kameraadjes 
altijd voor een bijzonder begaafd meisje gegolden, maar ze 
vonden ook dat ze een beetje een dweepstertje was. Niet 
alleen las ze met grooten ijver de gedichten van Gellert en 


Digitized by GOOQle 



FRBDERIK DE GROOTS VAN ZWABEN 


S79 


Klopstock, maar ze speelde ook op de harp en zong daarbij 
allerlei vreemde liedjes.— Wat men echter vroeger bij Bak- 
ker’s Liesbet vreemd had gevonden, gold nu als zeer pas¬ 
send voor de <c vrouw van den kapitein ». 

Haar jonge man, die al op zijn twee-en-twintigste jaar 
als Feldscher (1) in den Oostenrijkschen successie-oorlog bij 
een Beiersch regiment in de Nederlanden had gediend, was 
niet tevreden met zijn beroep van wondarts in een kleine 
stad en had zich, bij het begin van den zevenjarigen oorlog, 
weer laten aanwerven. Hij was eerst vaanderig en adjudant 
geweest in het Wurtembergsche regiment Prins Louis , dat 
tegen Frederik den Tweede van Pruissen optrok en had het 
later tot kapitein gebracht. 

Toen hij terugkwam had zijn vrouw echter niet met 
hem naar zijn garnizoen willen gaan. 

In de kleine burgerfamilies vooral heerschte in die 
dagen een groote ontstemming tegen ’t zeer losbandige 
leven, dat door de hoogste en allerhoogste kringen werd 
gevoerd. 

Zelfs in ’t stedeken Marbach waren er menschen te 
vinden, die vroeger in de klein-groote residentie een oogen- 
blikje geschitterd hadden en van de nagemaakt-stralende 
opera's en balletten, die daar ginds in tweedehandsch weelde 
werden opgevoerd, kregen de omliggende dorpjes en stadjes 
dan alleen maar de afgeleefde, vervallen gezichten en de 
verlepte vodden van al die heerlijkheid te zien. 

Boven op de vesting Hohtnasperg zat de zangeres Ma- 
rianne Pirker, een geboren Wurtembergsche, gevangen, die 
vroeger zeer gevierd was geweest. Ze had aan de Hertogin, 
die voor drie jaren haar man had verlaten, allerlei indiscrete 
mededeelingen gedaan, en nu zat ze in een donkere cel en 
men vertelde dat ze krankzinnig was geworden en van ’t 
stroo, waarop ze sliep, kransen vlocht voor haar hoofd. 

Sedert Juli van hetzelfde jaar hield men den braven 
Moser op de vesting van den Hohentwiel gevangen, terwijl 
de Italiaansche zangeres Gardela,den jongen, mooien hertog 


(1) Barbier. 
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beheerschte en de gewetenlooze Montnartin het arme, uit¬ 
gezogen land. 

Tegen al dat immoreel geknoei,begon onder het geheele 
volk, maar vooral onder de vrouwen een stil, maar koppig 
verzet te ontstaan, en dat was ook de reden dat de kapiteins¬ 
vrouw niets van een verhuizing naar de residentie wilde 
hooren, en na een kort verschil van opinie, moest haar man 
haar gelijk geven, vooral omdat er vooreerst ook geen haast 
bij scheen en hij eiken dag met zijn regiment opgeroepen 
kon worden. Toch vonden veel mensichen ’t wel vreemd 
dat ze nu weer bij haar ouders woonde, maar ze stoorde 
zich daar niet aan en ging stil haar gang. j 

Voor heel velen zou die terugkeer als getrouwde in het 
ouderlijk huis, tot allerlei eigenaardige moeilijkheden aan¬ 
leiding hebben gegeven, maar uit de hartelijke manier, 
waarop ze met elkaar omgingen, zag men wel dat het uit¬ 
stekend ging en de jonge vrouw had zooveel takt en zoo iets 
zachts, dat men altijd een gevoel had of men haar voor alles 
wat ze deed moest danken en of al wat op ruw werk leek 
niet geschikt voor haar was. En toch was ze altijd overal 
voor klaar en niets was haar te gering, en vader en moeder I 
hadden er alleen maar voor te zorgen dat ze niet alles alleen ' 
wilde doen. 

Ze was de kamer uitgegaan en stond even in de voor¬ 
deur om naar 't echt Duitsche marktpleintje te kijken, waar 
alles aan *t ontwaken was. Vlak over hun huis had de ver- 
wer zijn blauwgeverfd doek in langvlottende banen te dro¬ 
gen gehangen. Langs het dak fladderden de duiven heen en 
weer en juist kwamen er een paar naar beneden gevlogen 
om te drinken uit de bron, die midden op ’t pleintje stond. 
Verder de straat in hoorde ze de Bainkinger Bode met zijn 
postkoets aankomen. 

De duiven vlogen op, maar streken spoedig weer neer. 
Haar buurman de smid kwam zijn beide koeien drenken en 
het kalfje, dat ver achteraan kwam, bleef verlegen in de 
verte staan en maakte toen opeens een paar komieke spron¬ 
gen. Nu kwamen ook de dienstmeisjes uit de straat, ze 
hadden kleine, met koper beslagen tobbetjes op het hoofd 
en stonden met elkaar te praten tot die vol geloopen waren. 


Digitized by LiOOQle 


FREDERIK DE GROOTE VAN ZWABEN 


581 


In de verte zag ze den scheper aankomen met zijn zacht 
golvende kudde, toen er een stem uit het huis riep : 

« Liesbet, waarom sta je daar nu nog? » 

Het was haar vader in de bakkerij. 

Ze schrikte wakker of ze had gedroomd, ze had het 
vroeg-morgen bedrijf staan aanzien of ze vandaag voor 
’t eerst op de wereld was! Zóo staan staren, in droomen 
verloren, alles opmerken, alles in verband brengen met 
elkaar... en toch van niets weten, dat was een heel innig 
eigenaardig gevoel.... Maar nu werd ze wakker en zei : 

a Goeien morgen, vader, we krijgen vandaag een 
mooien, helderen dag. » 

« Dat zal me goed te pas komen, want ik moet hout 
laden. » 

Ze klom de trap op, naar haar kamerken, waar haar 
dochteije van twee jaar nog in haar bedje lag. Ze keek naar 
het kindje, dekte het toe, en ging toen voor het venster 
zitten. Door een opening in den vloer steeg een prettige 
warmte uit de bakkerij omhoog. De ruiten waren beslagen, 
en ze veegde ze met een doek af. Ze nam een boek op, een 
ouden, beproefden vriend, die altijd maar stil lag te wachten 
tot men hem riep. Het waren de Liederen en Oden van 
Gellert en ze zagen er veel gelezen uit. Ze las een paar ge¬ 
dichten, toen keek ze weer stil voor zich heen. Haar hart 
was zoo vol, ze was zoo gelukkig! Ze wist niet of 't avond 
of morgen was, — ze wist niet of ze gegeten had of gedron¬ 
ken, en toch voelde ze een tweede leven, en haar hart scheen 
aan de zon te vragen, die net den kleinen koperen ridder 
boven op de marktbron bescheen : « Hoe zul je ons zien als 
je morgen weer schijnt? » 

Daar riep ’t meisje uit haar bedje : « Vader moet hier 
komen I » 

Ze schrikte een beetje ... het kind vroeg anders nooit 
naar haar vader ... kinderen denken gewoonlijk niet aan 
iemand dien ze niet zien en overdag hebben ze het te druk 
om naar afwezigen te vragen — alleen 's morgens, pas uit 
den slaap, komt soms ineens een herinnering bij hen op. 

t Vader komt gauw, » zei ze, en ze nam het kindje, met 
haar gloeiend roode wangetjes uit haar bedje. Nu had ze 
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een warm jong leven tegen ’t hart en hoefde niet meer in de 
verte te droomen. En terwijl ze zei dat grootmoeder wel 
gauw ’t ontbijt brengen zou, begon ze zelf nu toch ook trek 
te krijgen. Ze zette het kind op den grond en zei het een paar 
woorden voor, die het de oude vrouw beneden toe moest 
roepen. Die kwam dadelijk boven geloopen : a Weet je wie 
er van nacht is aangekomen en hierover in het Rooit Hert 
logeert?... Hij is hier ai geweest en hij wou je spreken, 
maar ik heb gezegd dat je nog sliep. # 

« Nu wie dan? o 

« Die neef van je man, die het slot van de examendeur 
maar niet kan vinden — die bevroren student, of, zooals hij 
zichzelf noemt: de eeuwige studiosus. » 

«Wat komt die hier doen? » 

« Ze hadden hem gezegd dat het kind er al was — een 
jongetje — en nu is hij gekomen om peet te zijn.... Wat 
hebben de menschen er toch aan om zulke verhalen te be¬ 
denken? Je doet toch nog je werk en loopt overal rond, en 
nu zeggen ze ’t al. » 

«Ja iedereen heeft het altijd over dien jongen en mijn 
man wil ook van niets anders hooren.... Maar ik heb een 
gevoel of we er kwaad aan doen — wie mag zich iets anders 
wenschen dan God wil geven ?» 

« Schrei nu maar niet, dat is heelemaal niet noodig.... 
Anders stoor je je er toch ook niet zooveel aan wat de met i- 
schen zeggen. Jij hebt altijd wel geweten wat er in je man 
stak, eer hij ’t aan de heele wereld getoond heeft, en nu 
moet ik zelf bekennen dat je er een door en door braven, 
besten man aan hebt. » 

De moeder wist dat ze haar kind niet beter kon stem¬ 
men dan door goed te zeggen van haar man. 

Grootmoeder nam haar kleinkind op schoot en liet 
het melk drinken uit een schoteltje met twee ooren, waar ze 
kleine stukjes wittebrood in had gebrokt, ’t Kindje wou 
aldoor het zelf in de handjes nemen, maar grootmoeder gaf 
’t haar niet en zei: 

« Ik heb je al zoo dikwijls verteld, dat dit schoteltje een 
erfstuk is. Je moeder heeft er van haar eerste jaar af, tot dat 
ze trouwde, alle dagen haar ontbijt uit gehad, en nog is 
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’t heel ... kijk maar, er is nog geen barstje in, geen schilfertje 
uit; daar kun jij een voorbeeld aan nemen, dat je ook zoo 
netjes en voorzichtig wordt en alles zóo goed bewaart. Nu 
heb je er vooreerst voor ’t laatst uit gegeten, tot je zelf oud 
en wijs genoeg bent om er behoorlijk op te passen. — En ik 
sluit ’t voorloopig weg in de kast #. 

Het jonge vrouwtje begon te lachen ... 't was of ze haar 
blijde kinderherinneringen weer leefde. Met grooten eetlust 
at ze twee heele kadetjes, die in dien tijd dubbel zoo groot 
waren als nu. 

« De jongen heeft honger, goddank ». En ze knikte 
tevreden. Zij dacht ook altijd aan een kleinzoon ... daar kon 
ze niets aan doen... u Eet maar zooveel je kunt en zoo 
dikwijls je kunt... als je uurtje komt, krijg je in lang niets 
meer en moet je met een watersoepje tevreden stellen... Wil 
ik je nog een paar broodjes halen ? » 

Ze had het kind al van den schoot gezet en kwam met 
een boezelaar vol broodjes en krakelingen uit den winkel 
terug. 

« Moet ik dat allemaal alleen opeten ? » 
a Neen, je moet toch ook wat hebben om je gasten 
voor te zetten, want dadelijk komt die bevroren student; 
Kirschwasser staat daar nog in ’t kastje. » 

De student liet niet lang op zich wachten. Hij liep al 
hard naar de dertig, maar was altijd nog een vroolijke 
jongen gebleven. Hij ging zitten en zei : a Ben ik te 
vroeg gekomen ? ik dacht dat de toekomst er al was en ze 
ligt nog in de verte... Ik ben gekomen om peet te zijn en nu 
ontbreekt er nog maar een kleinigheid — 't kind! Ik zal mij 
nu maar als aanstaande peet bij jullie inkwartieren; ik heb 
nu toch eenmaal vacantie genomen en aangezien ik het nog 
tot niets in de wereld heb gebracht, wil ik tenminste peet 
wezen ! » 

Hij liet zich het kleine maal goed smaken, dronk ’t eene 
glaasje Kirschwasser na ’t andere en knabbelde een dozijntje 
krakelingen op. Eindelijk stond hij recht en zei: « Nu ga ik 
nog een eindje oploopen — den kant naar Beuningen uit, 
om te zien, waar men die Romeinsche oudheden heeft 
uitgegraven. Dat vind ik toch aardig van zoo’n klein nest 
als dit, om een geleerde ten minste gelegenheid te geven om 
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Romeinsche oudheden te bezichtigen. Het jongetje 
nicht, zullen we Romanus doopen, hij moet een echt< 
Romein worden, een vrije, onbekrompen ziel, die ni< 
het ploerten-leven van deze eeuw te maken wil h 
Tegen ’t middageten kom ik terug en zeg dan aan 
Kodweiss dat ik zijn Marbacher eigen gewas eens pro 
zal ». 


(Wordt vervolgd ). 


A. \ 
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DE LEMMENSSCHOOL * 
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Het jaar 1906 zal roemrijk heeten in de geschiedenis 
der Lemmensschool : het brengt het zilveren jubelfeest 
mede van haren hooggeëerden bestuurder, den toondichter 
Edgar Tinei, die sedert vijf-en-twintig jaren aan haar hoofd 
staat, haar leven is, haar bloei, hare kroon. 

Naar aanleiding van die gebeurtenis moge deze schets 
plaats vinden in Dieische Warande en Belfort. 

De Lemmensschool werd gesticht door het toedoen 
van twee, in de geschiedenis der kerkelijke muziek be¬ 
faamd gebleven mannen : kanunnik Van Damme en 
Lemmens; de eerste, in wiens brein het totstandbrengen 
eener godsdienstige-muziekschool *t eerst ontkiemde; de 
tweede, die Londen verliet om in ons België, en wel in de 
aartsbisschoppelijke stad, langgekoesterde plannen ten uit¬ 
voer te brengen. 

Beider doelwit lag rechtstreeks in het verbeteren van 
den erbarmelijken toestand der kerkelijke muziek in België, 
door ’t aankweeken van bevoegde, oprecht liturgische or¬ 
ganisten. 

In het jaar 1879, onder de hooge bescherming van zijne 
Eminentie Kardinaal Dechamps en hunne Hoogwaardighe¬ 
den de bisschoppen van België, werd onder Lemmens* be¬ 
stuur, de school geopend. 

Hoe nederig dit begin! Geene zaal, geene eigen vertrek¬ 
ken stonden ter beschikking der leerlingen; de eerste lessen 
werden gegeven ten huize van eenen orgelmaker. Het 
programma nochtans, reeds merkwaardig, gaf de volgende 
leergangen als verplichtend op : 1. Godsdienst, Liturgie, 
Latijn. — 2. Kerkzang. — 3 . Orgel. — 4. Piano. — 5 . Har- 
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monie. — 6. Contrapunt en Fuga. — 7. Compositie van 
gewijde, vocale, en instrumentale muziek. 

Het getal leerlingen in het eerste jaar naderde tot de 
twintig. Een openbaar toonkundig feest, dat algemeenen 
bijval genoot, vestigde weldra het moedig opzet van 
Lemmens en tevens de stichting der Mechelsche muziek¬ 
school. 

Weinigen tijd later viel Lemmens ziek, doch op het 
kasteel van Linterpoort, waar hij verbleef, werden de lessen 
voortgezet tot aan zijnen dood, in 1881. 

Wie Lemmens* levensloop heeft gadegeslagen, gevoelt 
bewondering voor dien man. 

En Jterecht. Hij was een talentvol, oprecht christelijk 
kunstenaar. Veel is hem de gewijde muziek in België ver¬ 
schuldigd : aan zijn professoraat op het Conservatorium te 
Brussel en zijn bestuur van de Muziekschool te Mechelen 
hebben wij eene verbazende ontwikkeling van *t reuzenin¬ 
strument onzer kerken en van deszelfs techniek te danken. 
Callaerts, Guilmant, Loret, Mailly, Tilborghs, Widor en 
anderen werden onder zijn beheer tot kunstenaars opgeleid. 
Dank zij hem, bleven Bach*s meesterlijke kunstgewrochten 
den orgelisten niet langer meer onbekend. « Avant M. Lem¬ 
mens, schrijft Fétis, les grandes et belles ceuvres de Bach 
étaient inconnues des organistes fran£ais, aussi bien que des 
beiges, ou du moins, étaient laissées è Técart, paree que pas 
un n*osait en aborder les difficultés; aujourd'hui, les meil- 
leurs artistes se font gloire de suivre M. Lemmens dans la 
route qu*il leur a tracée, et le prennent pour modèle dans 
Texécution de ces chefs-d*oeuvre. » 

Bij Lemmens* afsterven was het alsof met hem de school 
verdwijnen zou. Doch neen. Hetzelfde jaar trad Tinei als 
opvolger van Lemmens en bestuurder der Muziekschool op. 
De lessen hernamen in een aan de school toebehoorend 
huis der Schipstraat, al zoo nauw en onbewoonbaar als het 
eerste verblijf. Weldra werd ten minste het armzalig mate¬ 
rieel, ten deele althans, verbeterd : het voorvaderlijk instru¬ 
ment dat men ter beschikking had, werd vergroot en tot een 
orgel met twee klavieren en afgescheiden pedaal hersteld. 

In 1882 ook werd een leeraar, heer Alfons De Smet, 
bijgevoegd. 
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Helaas! ten jare i 883 viel,door de ziekte van den nieuwen 
bestuurder, het door hem pas heropgebouwde monument 
nogmaals in duigen bijna. Dit verhoedde kanunnik van 
Damme. Gedurende de driemaandenlange ziekte van Tinei 
nam die ijverige priester heel den last van ’t onderricht in 
de Muziekschool op zich,ondanks zijne zware professorstaak 
in 't Groot Seminarie van Gent, waar hij destijds de Heilige 
Schriftuur onderwees. 

Trots tallooze tegenkantingen groeide het getal leerlin¬ 
gen steeds aan. Zoo was men verplicht de enge zalen der 
Schipstraat te verlaten en naar eene veiligere schuilplaats 
elders uit te zien. In 1884 verhuisde men naar de Ragheno- 
plaats. 

Het was de droom van den bestuurder alhier een gansch 
nieuw en volledig modem orgel op te richten. Niet zonder 
moeite, en na alle slag van tegenspoed, zag hij eindelijk, 
dank alweer aan het bemoeien van kanunnik Van Damme, 
alsmede aan de milde tegemoetkoming van Constance 
Teichmann, dat de gewenschte oplossing nabij lag. Ook 
werd in 1886 het grootsch en prachtig orgel in bijzijn van 
Zijne Eminentie den Kardinaal en een zeer aanzienlijk pu¬ 
bliek met luister ingehuldigd. 

De heer Alf. De Smet werd in 1888 door zijnen broeder 
Aloïs in ’t professorsambt vervangen. Immer klom het getal 
leerlingen : men moest het beperken bij gebrek aan plaats. 
Een spijtige, doch noodzakelijk geworden maatregel des be¬ 
stuurders belette den toegang tot de school aan leerlingen uit 
den vreemde; zoo werd aan Perosi, den thans beroemden 
Italiaanschen toondichter, het onderwijs der Lemmensschool 
ontzegd. Talrijk zakten de Belgen naar de Raghenoplaats 
af : ook voor hen werd dit lokaal te klein. 

Kanunnik Van Roy, die in 1895 tot aalmoezenier der 
school benoemd werd, zag zoo goed als wie ook hoe nood¬ 
zakelijk het was een grooter en beter lokaal aan te schaffen. 
Alweder een nieuw streven. Middelerwijl werd, in 1898, een 
tweede professor benoemd : de heer C. De Puydt. Weinig 
later legde men de hand aan het opbouwen van nieuwe en 
ruime lokalen op de stadsvest. Het gebouw werd in 1903 
voltrokken en hetzelfde jaar plechtig ingehuldigd in aanwe¬ 
zigheid van Zijne Eminentie Kardinaal Goossens, den Nun- 
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tius, de Hoogwaardige Heeren Bisschoppen van België en 
een talrijk publiek. Te dier gelegenheid ook werd de school 
onder de bescherming der geestelijke overheid geplaatst en 
ontving den zij titel van Interdiocesane Kerkmuziekschool. 

Thans is die school in haren vollen bloei, en laat de 
rijpe vruchten plukken van haar 35 jaren ernstig werken en 
moedig strijden. Eere aan onzen gevierden Tinei! Eere aan 
hem! Hij was 25 jaren lang het leven der school, ja, de 
school zelve ; daarom ook heet zij heden in den mond van 
het volk : De School van Tinei . 

Naar het doel haar door den stichter aangewezen, heeft 
Tinei kloekmoedig, met ijzersterken wil voortgestreefd. Het 
programma, door den stichter vastgesteld, heeft hij machtig 
ontwikkeld. Wie beter dan hij was geschikt om dit zoo heer¬ 
lijk onderwijs te voltrekken, hij, wiens christen ziel steeds in 
innig verband met het zuivere kunstgenot der gewijde mu¬ 
ziek leefde; hij, die op de Congressen te Mechelen en te 
Brugge zijne grondregels over gewijde muziek met gloed¬ 
volle overtuiging uiteenzette; die onder al onze toonkuns¬ 
tenaars verkozen werd om in een juichend Te Deunt den 
dank des Vaderlands, in het jubeljaar der onafhankelijk¬ 
heid, aan God te vertolken; die sinds ruim vijftien jaren door 
een gegrond onderwijs in Gregoriaansche en gewijde mu¬ 
ziek, den leerlingen uit het Mechelsch Seminarie — en bij¬ 
gevolg de geestelijkheid van geheel het bisdom — onwaar¬ 
deerbare diensten bewees; die altoos ascetische figuren 
verkoos om, tot op den schouwburg toe, zijne idealen in ’t 
licht te stellen, met die wereldberoemde monumenten der 
toonkunst: Franciscus, Godelievel Tinei is een christelijk kuns¬ 
tenaar en in de geschiedenis der gewijde muziek, waarin de 
Muziekschool van Mechelen eene eereplaats inneemt, straalt 
zijn karakter en zijn wezen, scherp geteekend, onbevreesd, 
en immer schooner, immer grootscher en altoos edeler door. 

Onder ’s meesters talrijke werken van gewijde muziek 
wil ik er in ’t voorbijgaan, na verscheidene gezangen en 
mottetten, eenige van bijzondere waarde opsommen : zijne 
Te Deums, geschreven ’t eene rond i 883 , en ’t ander verleden 
jaar, — Stemmen onzer Eeuw en andere tijdschriften wijdden 
uitvoerige besprekingen aan dit Te Deim ; — verder eene 
mis voor vijfstemmig a capella-koor, door Dr Max Siffert 
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als volgt beoordeeld : « Dat is echte kerkmuziek, en zulke 
meesters in ’t vak mogen de Protestanten aan de Katholieke 
Kerk benijden »; eindelijk een te zelden vermelde en aller¬ 
prachtigste orgel-sonate, schitterend in opzicht van spre¬ 
kende kracht, en, vergeleken bij geheel de moderne orgel¬ 
muziek, van hooge beteekenis. 

Het inzicht der stichters, zegden wij, heeft hij nage¬ 
leefd : meer nog, hij heeft het veredeld. De schatten zijner 
wonderbare talenten deelde hij der school uit, en prentte 
eenen heiligen eerbied en een hoogwaardeeren van hunne 
zending, zijnen leerlingen diep in ’t hart. Het programma 
ook heeft hij breed ontwikkeld; ik geef hier eenige korte inlich¬ 
tingen over de vereischte bekwaamheid der leerlingen op. 

Zij alleen die een diploma behaald hebben worden als 
voldoend geoefende orgelisten of kapelmeesters aangezien. 
De diploma’s worden verdeeld in die van eersten, tweeden 
en derden rang, en elke rang telt insgelijks drie graden : 
onderscheiding, groote onderscheiding en grootste onder¬ 
scheiding. Om een diploma te behalen moet men ten minste 
drie jaren de lessen in de school gevolgd hebben; het diplo¬ 
ma van tweeden rang vereischt dus vier jaren, en dat van 
eersten rang ten minste vijfjaren onderwijs. Geenen leerling 
wordt een uitgangsdiploma afgeleverd, alvorens hij een 
ernstig examen hebbe afgelegd. 

Tot het bekomen van een diploma van derden rang 
wordt het volgende vereischt: 

I. Geschreven werk: 

a) Compositie van gemengd contrapunt in 4 stemmen, 
de cantus firmus op staanden voet opgelegd, te plaatsen 
achtervolgens aan den sopraan, alto, tenor, bas. 

b) Harmonisatie met toonverzetting van een Grego- 
riaansche melodie, op staanden voet door de jury aan te 
duiden. 

c) Antwoorden op vragen over het uitvoeren van Gre- 
goriaanschen zang. 

d) Vertaling uit en in het Latijn. 

e) Antwoorden op vragen aangaande de kerkplechtig¬ 
heden. 

f) Antwoorden op vragen over den godsdienst. 
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II. Afgezonderd. Op het orgel : 

a) Voorspelen op Gregoriaansche zjingen, op staanden 
voet aangeduid. 

b) Begeleiding van Gregoriaansche gezangen, op staan¬ 
den voet aangeduid. 

c) Uitvoering van een choraal in gemengd contrapunt 
met verplichtend pedaal, de melodie te plaatsen aan den 
sopraan. 

Voor de diploma’s van tweeden rang wordt, buiten de 
daareven vermelde kundigheden vooral het opstellen van 
liturgische koren gevorderd, op ter plaats aangeduide teksten; 
buitendien vergt men voor een eerste dip>lomade compositie 
van eene vocale fuga op een ter plaats aangeduiden tekst. 

III. In ’t openbaar, wordt voor de drie diploma’s ver- 
eischt: 

a) Uitvoering van een acht dagen op voorhand aange¬ 
duid orgelstuk. 

b) Lezing op zicht van een orgelstuk met verplichtend 
pedaal. 

c) Uitvoering van een orgelstuk gekozen in het reper¬ 
torium van den leerling en op staanden voet aangeduid. 

d) Uitvoering van een klavierstuk gekozen in het reper¬ 
torium van een leerling en op staanden voet aangeduid. 

Wie de verschillende punten van dit opgegeven 
programma wikt, twijfelt geenszins aan de bekwaamheid 
der leerlingen. Ook moeten zij voor de orgelisten onzer 
Conservatoriums niet onderdoen. Meermaals zijn de orge¬ 
listen, die op onze Muziekscholen de eerste prijzen wegdra- 
een, loutere virtuozen, instrumentisten zonder bewustzijn 
hunner bestemming, zonder rijpe kennis van den Grego- 
riaanschen zang, zonder klare opvatting van waren kerke- 
lijken orgelstiji en zelfs van gewijde muziek. De leerlingen 
der Lemmensschool integendeel ontvangen een zuiver be¬ 
roepsonderwijs en worden waarlijk tot kerkorgelisten opge¬ 
leid. Dit wekke geen twijfel aangaande hunne virtuositeit; 
de grootste en moeilijkste werken van J. Sebastiaan Bach, 
van Guilmant, Rheinberger, Widor worden daar, zoowel 
als op onze Conservatoriums, uitgevoerd, — ja met brio 
voorgedragen. Niettegenstaande eene zekere antipathie welke 
de leerlingen van Mechelen tegenover die onzer Muziek- 
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scholen te onderstaan hebben, bekleeden velen onder hen 
in België, en in den vreemde, de eervolste plaatsen en 
wordt hun de toegang onzer cathedralen en tot zelfs 
het professoraat bij onze Conservatoriums niet geweigerd. 
Ten bewijze geef ik hier volgende namen op : de heer 
Alf. De Smet, leeraar aan het Conservatorium te Brussel; 
de heer Aloïs De Smet, leeraar aan de Lemmensschool te 
Mechelen; de heer De Groote, orgelist der hoofdkerk te 
Gent; de heer Petit, orgelist der hoofdkerk te Oostende; de 
heer Lechien, orgelist en leeraar te Brussel; de heer Bellens, 
orgelist te Limerich (Ierland); de heer De Meulemeester, 
orgelist en leeraar te Belfast (Ierland). Rijpe vruchten van 
het wonderbare graantje, door kanunnik Van Damme en 
Lemmens eenen vruchtbaren grond toevertrouwd, — en 
hoog en machtig tot eenen stevig gewortelden en breed 
uitgetakten boom opgeschoten! 

Die meesters, die met hart en ziel aan de school ver¬ 
knochte kunstenaars, die vastberaden en daadvaardige, aller- 
trouwste strevers naar het hooge wit van het gesticht, en 
bijgevolg naar doeltreffende hervorming van Kerkmuziek in 
België, die heeren De Smet en De Puydt mogen naast Tinei 
gehuldigd worden door de School, om hunne toewijding en 
hunne onberekenbare diensten. 

En alvoorens ik, na dit verslag, de pen neerlegge, aan¬ 
schouw ik nog eens, met warme bewondering, dat geniale 
hoofd dat daar in lichtprent aan den wand hangt, — Tinei, 
die in zijne ziel een zoo hoog ideaal ronddroeg en het met 
kloeke hand werkelijk kon doordrijven tot verheerlijking 
van Kunst en Kerk... 


J. V. N. 
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Henry Bordeaux is in Frankrijk een van de zeer bedrijvige 
jongeren- Daar is hij nu weer met een lijvig roman : Les Roque- 
villard. 

’t Is een oude, deftige, katholieke familie uit Savooie, de eer 
en de roem van de streek. 

Maurice, de zoon, heeft zijn studies in de Rechten voltooid 
en gaat nu op ’t kantoor van notaris Frasne geduldig afwachten 
wat de toekomst brengen zal. Zijn vrije tijd wordt zijn ongeluk. 
Hij minnekoost met de vrouw van zijn patroon en ’t komt zoover 
dat de nieuwe drager van den oud-reinen Savooischen familietrots 
met Mevr. Frasne er van door trekt- 

Mevrouw heeft geld op zak voor de reis naar Italië, naar 
’t geluksland: honderd duizend frank. Dat is haar vroegere 
bruidschat, maakt ze Maurice wijs. Daar is eigenlijk niets van 
aan: ’t is de som haar bij huwelijkscontract door haar man 
toegewezen, ’t Is nog volle honingsmaand als Maurice verneemt 
dat hij door notaris Frasne van diefstal wordt beschuldigden dat 
hij door ’t gerecht is verwezen tot een jaar gevang. Dadelijk 
verlaat Maurice zijn minnares, hij levert zichzelven over, en 
kruipt het kot in... 

Maar vader Roquevillard is nog daar. Hij doet een nieuw 
proces instellen en bepleit de onschuld van zijn zoon. ’t Is hem 
niet genoeg te bewijzen dat Maurice niet gestolen heeft, hij 
beweert dat Maurice onmogelijk een dief kan zijn. 

Al de Roquevillard’s waren toonbeelden van christelijke 
deugd. Bet-overgrootvader of zoo iets was burgemeester en bleef 
tijdens een besmettelijke ziekte pal als een paal op zijn post: hij is 
ervan gestorven. Grootvader heeft zoo gewetensvol de provincie- 
financies beheerd dat hij op gevaar van zijn eigen kas ze uit 
dreigenden ondergang tot welstand heeft gebracht. De jury 
brengt in dat zulke oud-testamentische verhalen hier niemendal 
komen doen. Dan krijgt Roquevillard frisscher bewijzen uit zijn 
tesch. De zuster van Maurice is ziekendienster in ’t gasthuis te 
Saïgoen, zijn broeder Hubert is gestorven in den dienst voor zijn 
land, en zoo nog veel andere voorbeelden, die naar ’t oordeel van 
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den ouden Roquevülard luide roepen : Maurice kan geen dief 
zijn 1 

Maurice komt vrij omdat er feiten zijn die de jury overtuigen 
dat hij niet heeft gestolen, maar vader blijft meenen dat hij zijn 
zoon door ’t uitstallen der familie-tradities heeft gered. 

Hij neemt Maurice mee... eerst naar ’t kerkhof, waar de 
voorvaderen rusten... Maurice valt op zijn knieën, smeekt om 
vergiffenis en zweert eeuwige trouw aan de overleveringen van 
den huiselijken aard. 

Schrijversgaven genoeg in dezen roman. Bordeaux’ lief- 
tengere kunst van vroeger is nu zelfs kloeker geworden. Vader 
Roquevillard, met zijn traditie-manie, met zijn rassen trots en 
zijn blind vertrouwen in ’t « schalten und walten» van den 
alouden familiegeest; die oude Roquevillard is een prachtfiguur 
— en veruit de beste schepping van ’t boek. 

Maar die thesis... die thesis van erfelijkheid en voorbestem¬ 
ming door bloedverwantschap, dat nieuwe droombeeld van 
Fransch-katholieke phantasterij; ’t is niet alleen een mager kunst¬ 
idee, maar ook een door en door wijsgeerig- valsche opvatting. 

Met zoo’n stelling valt alle individueele verantwoordelijk- 
héid vreg. Ik mag doen wat ik wil, zondigen kan ik niet, omdat 
mijn vader een man was van eer en omdat mijn moeder een 
engel is. Maar val ik toch, word ik een openbare ergernis, voor 
mij zelven kan ’t nog altijd geen kwaad; als ik maar in de 
tradities van mijn familie geloof, dan zweeft de geest van mijn 
voorgeslacht als een vaste verlossing rondom mij... 

Die stelling is dan voor Bordeaux eigenlijk maar iets uitwen¬ 
digs nog: ze is de koker, waarin de adelbrief steekt van ’t Fransch 
katholiek-zijn- We halen er dien uit en we lezen: Maak het u 
in uw denkleven niet lastig, doe wat uw ouders deden, geloof 
wat zij geloofden, « prenez rang dans la chalne, communiez 
avec votre race», handel zoo, niet zoozeer in naam van de 
waarheid, maar uit liefde voor uw geslacht. Uw familie was 
katholiek, blijf gij het ook; al hadt ge geen andere reden, deze 
hebt gij toch altijd : uw ouders dachten en deden ook zoo. 

En wat maakt zoo’n theorie van ons aller voorouders die 
eens heidenen waren en christenen werden? De stakkers meenden 
hun ziel te redden met de traditie af te zweren, maar naai de 
nieuwe Fransche leer zijn ze er lekker aan toe ! 

Welnu, wij protesteeren tegen dat katholicisme van laisser 
faire, laisser aller , tegen die tsaren-autocratie van den slenter. De 
godsdienst wordt nooit een laffe vorm van traditionalistische 
gemakzucht, een knikke-dutje op maat van gansch een volk. 
’t Geloof is een gratie, ja, maar ook een deugd, en deugd wordt 
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het enkel als het is de kroon op ’t werk van vrijen wil en vrij 
verstand. Een redelijk schepsel Gods, ee: eerlijk man bezigt zijn 
geest en zijn hart, hem gegeven door G d, om zijn overtuiging 
te maken, om de waarheid te zoeken, er ze na blijde vinding te 
belijden, te huldigen, te verdedigen totte dood. 

Dat is ’t geloof dat leeft, dat bidt, d it strijdt en vruchtbaar 
is In daden. 

Dat kan ook in hun diepste overtu ging ’c geloof zijn van 
Brunetière, Bourget, Barrès, Bordeaux... Maar ’t geen die vier 
groote B’s nu sedert jaren verzinnen in al de spitsvondigheid van 
hun fijnen geest, ’t geen ze nu doen om t katholicisme te doen 
passen in ’t vlottende raam van de Franse he grilligheid, de over- 
leveringscultus waarmee ze ’t Fransche /olk willen overtuigen 
dat het onwetens en onwillens toch nog katholiek is gebleven, I 
dat nieuwmodisch traditionalisme, een mengelmoes van 7 deelen , 
predestinatie en 3 deelen reversibiliteit — ik weet niet in hoe¬ 
verre dit alles vruchtbaar en duurzaam kan zijn, en in hoeverre 
zoo’n apostelschap met de gratie des hemels zal worden bedauwd. 


« Wellicht vertel ik u eenmaal meer van den kleinen Johan- 
nes, doch op een sprookje zal het dan niet meer gelijken 1» : met 
zoo’n « tot wederziens » nam Fr. van Eeden vóór twintig jaar 
afscheid van zijn lezers. Sedert gaf hij ons van alles : verzen en 
proza, romans, tooneelstukken, studies, veel schoons en veel 
leelijks ook. Hij kwam af met allerhande verrassende dingen, 
maar ’t eerst beloofde, waar zijn liefste lezers zoo naar snakten, 
dat bleef uit.... 

Nu hebben we ’t eindelijk... (1) En ’t is eigenlijk niet wat we 
op zijn woord hadden verwacht: want het gelijkt wél op een 
sprookje. Dat is gelukkig, want dingen in den aard van «de 
Koele Meren des Doods » daarvoor bedanken wij, hoor 1 

We wisten dus van den kleinen Johannes dat hij met zijn 
begeleider Windekind den killen nachtwind tegemoet was ge¬ 
gaan, « den z war en weg naar de groote, duistere stad, waar de 
menschheid was en haar weedom.» We wisten dat hij tot de 
wereld was weergekeerd, gelaten in zijn lot. 

Maar Windekind is nu weg, en daar hij ’t zonder geleider 
niet aandurft heeft hij zijn handje gelegd in Markus’ hand. die 
met hem nu ronddoolt onder de menschen. 


(1) De Kleine Johannes . II e deel, door Fred. van Eeden. Amst., 
W. Versluys, en Antw., de Nederlandsche Boekhandel 1905. 
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Wie die Markus is dat weet Johannes niet, hij gevoelt enkel 
dat het is «een goede, goede man». Hij wilde hem «vader»» 
heeten. Maar Markus heeft seffens geantwoord : « Niet vader, 
Johannes. Wij hebben beiden een Vader. Broeder moet gij mij 
noemen. » En trek voor trek, uit al wat Markus, de arme scha- 
resliep, nu doet en spreekt, groeit het beeld van een volmaakt 
mensch, dien we graag Boeddha mochten heeten, maar die dan 
eenmaal op het' kermisplein en een andermaal in den tempel 
zoo’n hooge wijsheid laat komen uit zijn mond, dat we in dien 
Markus geen mensch meer erkennen, en vermoeden met heilig 
ontzag dat hij Christus zelf zou kunnen wezen. Of de schrijver 
dat zoo heeft bedoeld weet ik niet. Maar dit getuig ik luid : Nooit 
had ik gedacht dat hij die de triestige Hedwig de Fontayne als 
medicus naging, nog tot zoo’n schepping in staat zou wezen, dat 
hij nog zou vinden in zich zooveel edels en zooveel reins en hoogs 
ais er noodig is om dien Markus te maken. 

Markus brengt Johannes bij Marjon, het meisje van ’t 
« spul »,dat allerhande kunsten kan, paardrijden en door hoepels 
springen en met borden goochelen, en zingen en citherspelen 
ook. In dat leven met zijn « nare stanken » zullen die twee mal¬ 
kander reinhouden, want Markus’ oog waakt over hen en zijn 
hand heeft hen gezegend. 

Maar dat maakt de zaak van de gewone menschen, en ook 
van Johannes’ tante niet, een zeer nette dame, die haar neefje 
door de politie doet opeischen. Marjon schreide, Johannes niet. 
Hij was op dat oogenblik weer zoo’n zwak jongetje, hij moest 
nog zooveel sterker worden. Maar hij beloofde toch Marjon niet 
te vergeten. 

En, waarlijk, hij vergat ze niet. Het was bij tante Serena 
zoo zeemzoetig-opperbest, zoo net in de puntjes knuffelig 
korrekt, zoo nee plus ultra Hollandsch-Calvinistisch kwezels 
ideaal, da je ’t op den duur naar alle duvels verdommen moest... 
Gelukkig dat Jo, ter verpoozing, nog een bezoekje van zijn 
ouden vriend Wistik kreeg... Maar ten slotte liep hij toch de 
gaten uit, terug naar Markus en Marjon... 

En nu beginnen de zwerftochten van de beide kleinen en 
hun ineengroeiend menschworden, met hun saamgevlochten 
schoone zielen: die van Jo droomend en dichtend, die van 
Marjon zingend en musiceerend. En de menschen, die in de 
« kurorten » en in de Rijnhotels luieren,luisteren soms een oogen- 
blikje naar die kleinen en geven hun weleens een penningske 
om eten te koopen... 

Toch wordt Johannes w r eer eenmaal den drang naar Wistik 
te sterk. Hij laat Marjon alleen en klimt de bergen op : aan de 
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hand van «’t mannetje met zijn roode mutsje » woont hij de 
begrafenis bij van Pan... Maar aan al de heilige geheimen van 
de natuur heeft zijn zoekende ziel niet genoeg. Weer zal hij gaan 
naar Marjon... 

Dat is voor ’t derde deel van « de kleine Johannes ».Daarop 
zullen we gelukkig geen twintig jaar moeten wachten, 't Komt uit 
in Verweij’s « Beweging» en eerlang krijgen we ’t in boekvorm. 

Uit dezen tweeden kleinen Johannes willen we vooral ont” 
houden het beeld van Markus, onder de getuigenissen voor van 
Eeden’s scheppingskracht een van de schoonste mee. Dominee 
Kraalboom mogen we ook niet vergeten: ’t is een kostelijke 
dubbelganger van Ibsen’s predikant uit « de Steunpilaren der 
Maatschappij ». Tusschen sommige tooneelen van ’t Noorsche 
stuk en ’t huisje van tante Serena zijn overigens wel meer punten 
van vergelijking te vinden; en ’t is geen schrale lof als we mogen 
zeggen dat die vergelijking doorgaans niet uitkomt in van Eeden’s 
nadeel. 

Dan blijft ook nog te bewonderen het prachtig stijlstuk: 
Pan’s begrafenis. 

Waar de tweede kleine Johannes een sprookje wil zijn in 
den nauweren zin, loopt het nu wel eens mis. De beddekwast 
die een leeuwenstaart wordt’t wil er niet meer in : we schud¬ 
den ons hoofd, en dat deden we geen enkelen keer toen we den 
eersten kleinen Johannes lazen. Maar... ’t is niet van Eeden’s 
schuld dat hij nu zooveel ouder geworden is. 

Mogelijk is hij zelf over die laatste twintig jaren zeer goed 
in zijn schik : ze gaven hem immers den tijd om zooveel wijzer, 
zooveel geleerder, zooveel verstandiger te worden ! Maar dit zal 
hij, hopen we, wel willen bekennen: Geen tweemaal in zijn 
leven schrijft men een boekje als dien eersten kleinen Johannes, 
waar de lieve naïefheid der jonge fantasie de droom-symbolen 
al spelende vastlegt in treffend-ware werkelijkheid. Die gave 
gaat weg als ’t haar vergrauwt en als de rimpels komen... 
Daarom geef ik al ’t geen die lieve sprookjes-verteller van 
Windekind nu nog uit zijn wonderhoren schudden kan gaarne 
cadeau voor wat ik boven reeds loofde en ook voor dit enkel 
vers, dat de kleine Johannes II tot een der waarachtigste dichters 
adelt van onzen tijd, en dat wellicht de bekentenis, waarover 
daareven, bevat: 

Ach roode geranium wel-vertrouwd. 

Ach lieve lobelia blauw, 

Waarom of gij mij toch zoo droevig beschouwt. 

Voor wien draagt uw gezicht, in ’t morgenlicht, 
die schittertranen van dauw ? 
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Ach weet je dan nog van den ouden tijd, 
toen de teedere nachtegaal zong; 
toen de elven dansten op ’t mostapijt, 
en het maanlicht zoo stil, en de hemel zoo wijd 
en de wereld zoo vreemd en zoo jong. 

Ach roode geranium wel-vertrouwd, 
ach lieve lobelia blauw, 
de zon is verdonkerd, de lucht is vergrauwd, 
de nachtwind wordt kil en de wereld oud 
en de herfst komt zoo gauw, zoo gauw. 

* 

* * 

De opportunistische Fransche tijdschriften branden hun wie¬ 
rook voor Clémenceau dat de geur in de neus slaat tot hier. 

La Revue dithyrambeert zijn leven met oor-verscheurende 
grosse-caisse-slagen. 

Kleinere periodieken bedienen hem zoo zoeterig dat de man 
er best een suikerziekte uit halen kan. 

Van alle eerbiedigt de Mercure de France zichzelf nog het 
meest. Die geeft over hem kalm en deftig zeer w’etenswaardige 
dingen. ’t Artikel heet: Les Idéés philosophiques de M. Cléme)tceau. 
De wijsbegeerte van den dokter-politicus, — die in een benedic- 
tijner-studie van vier jaar lang als liefhebber de groote boeken 
van ’t menschdom heeft doorgemaakt — is een philosophie van 
trots en ironie, van christenhaat en geloof in den * grooten Pan * 
maar ook van rusteloozen arbeid om ’t genot van den arbeid zelf. 

Twee brokken uit zijn denkwijze : 

« L’homme sain accepte le monde avec ses conditions d’exis- 
tence, auxquelles nul ne peut se soustraire, et, dépensant toutes 
ses énergies dans 1’action, au lieu de médire de la vie, la fait 
meilleure et plus belle en prodiguant autour de lui tout ce 
qu’il peut de lui-même... Vivre pour se garder, c’est bien vivre 
pour se donner, c’est mieux. Toute jouissance parfaite est de ré- 
pandre de soi, de rentrer par des communions de toute heure 
dans le Pan universel dont 1’évolution ne nous a séparés que 
pour le faire par nous plus grand et meilleur... Dès lors, quel 
autre emploi de nous-mêmes que d’organiser lesfélicités supérieu¬ 
res de 1’être, de les multiplier, de les accroitre par un développe- 
ment toujours plus grand des énergies humaines au profit de 
Tharmonieuse évolution oü s’accomplit 1 ’univers? Vivre c’est es- 
pérer, c’est vouloir, c’est agir. Nous sommes par 1’action. Par 
1 ’action, nous continuerons d’ètre au dela de la mort. Le besoin 
de 1’action, de la vie pour 1’action, voila ce qui éclaire notre vie 
obscure, ce qui nous pousse, le cceur ardent, aux réalisations 
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d'avênir, ce qui nous meut dans la joie de jfaire, ce qui nous con- 
duit noblement dans la paix reposante, dans la victoire ou la dé- 
faite, sans regrets de la vie vécue. Pan nous commande, il faut 
agir. L’action est le principe, Taction est le moyen, 1 ’action est 
le but... >» 

Niemand zal aan die levensopvatting ^ootheid en grootsch- 
beid ontzeggen. 

Maar dit neemt niet weg dat het land van liberté, égalité, 
fraternité, nu tot een van zijn leiders heeft verkozen iemand die 
over ’t christendom ’t volgende denkt, en in zijn dadendrift er 
naar handelt: 

« Humainement et socialement, il riy a pas de conception 
plus fausse que la conception chrétienne. 

« Le vagabond de Galilée, le rêveur 4 1 ’extatique sourire a 
chassé le dieu grec.. Quand il surgit de toute sa puissance, 
1 ’énorme faucheur de toute vie mentale ne pouvait que déchainer 
la mort dans le champ d’éxubérante floraison oü s’épanouit, sans 
révélation d’en haut< 1 ’humanité divinisée de 1 ’Hellade... 

» Par 1 ’implacable destruction de la pensée hellénique, répu- 
tée démoniaque en ses multiples formes, 1 ’Eglise préludait logi- 
quement aux büchers qui devaient consumer tant de livres, sans 
réussir a tuer l’homme pensant. » 

* 

* * 

Sedert hier over Fogazzaro’s II Santo werd gesproken heeft 
de man het met zijn jongste werk voor de Congretatie van den 
Index te verantwoorden gehad : en II Santo werd op de lijst der 
verboden boeken gezet. 

Pas eenige dagen voor de uitspraak had de beminnelijke 
schrijver, die zóó te goeder trouw in dwaling was, eenige blad¬ 
zijden uit den < Heilige » voorgelezen te Rome, o.m. het fragment 
waar hij ’t klooster beschrijft met zijn zwijgend biddende spreuk 
« silentium », en veel bewondering had hij genoten... Pas kwam 
hij thuis, toen de tijding van den Index hem trof. Een van dezen 
die hem te Rome *t meest hadden toegejuicht wilde weten hoe 
Fogazzaro de bestraffing verdroeg en veroorloofde zich hem te 
vragen wat hij nu dacht te doen. Per spoedbericht ontving de 
nieuwgierige van den veroordeelde, die ondertusschen veel had 
gebeden, het enkele woord : « silentium ». 

Eenige dagen later deelden de nieuwsbladen ’t officiëele 
bericht mee van Fogazzaro’s onderwerping. 

Een Duitsche kunstbroeder wilde uit schrijvers mond om- 
standigen uitleg hooren : Hij kreeg wat hier volgt: Toen ik 
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de veroordeeling van den Index vernam heb ik me seffens 
afgevraagd wat mijn « Heilige » in dezelfde omstandigheden zou 
hebben gedaan. Ongetwijfeld had hij zich als getrouw katholiek, 
zonder tegenzin en zonder klacht onderworpen. Zooniet, was hij 
nimmer geweest het geesteskind naar mijn hart. 

« De schrijver van II Santo mocht zich niet anders gedragen 
dan zijn held het zou hebben gedaan; die schrijver heeft immers 
de eerzucht te zijn « een natuur die zich openbaart in zijn wer¬ 
ken». Ik en Benedetto moeten éen en dezelfde wezen, ook in 
dit voorval. * 


In den loop van Maart is Moritz Heyne gestorven, de be¬ 
roemde Göttinger-professor. ’t Was een der grootste philologen 
van ’t philologen-land bij uitnemendheid. Eerst was hij werk¬ 
zaam op ’t gebied der beschavingsgeschiedenis, en schreef hij 
Bücher deutscher Hausalteriümer. Later werd hij meer op de teksten 
verliefd en gaf uit : Beowulf , Heliand , Ulfilas , die altdeutsch-lateini - 
schen Spielmannsgedichte. 

Heyne was buitenlandsch eerelid van de Kon. VI. Academie. 

— Spanje heeft onlangs een zijner beste romanschrijvers 
verloren : J. M. Pereda. Hij was van 1834, werd ingenieur, 
maar bemoeide zich een wijl met politiek, en werd, vóór den 
tweeden burgeroorlog, als Carlist in de Cortès verkozen. Hij 
werd algauw de kamerknoeierijen beu, en sedert 1860 wijdde hij 
zijn leven deels aan de nijverheid en deels aan de letteren. 

Zijn romans spelen bijna alle «la Montana », in de omstre¬ 
ken van Santander. Onder zijn beste worden aangehaald : Tipos 
transhumantes (1877), El Sabor della tierruca (1882), Sotileza (i 885 ). 
La Puchera (1889) en Penas arriba (i 8 g 5 ). 

Pereda mocht zich nevens Galdos en Valera vermeien in 
Europeeschen roem. ’t Is een ongeëvenaard Spaansch zeden¬ 
schilder. 

— Bij ’t onder pers gaan van deze kroniek lezen we ook in 
de bladen Ibsen’s dood. Over hem in ’t volgend nummer een 
ajrtikel. J. P. 
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ONT WIKKELINGSLEER. 

In ’t Bioïogisches Centralblatt (Bd. xxv, n. 7) geeft Dokter R. 
GoLDSCHMiDT,leeraar te München,de beschrijving van eene hoogst 
belangrijke vondst, welke hij deed in de schatten, zegt hij, der 
Duitsche Tiefseeexpedition. ’t Geldt een reeds jaren aangestipte 
diervorm, waarvan men tot nog toe niet gelukt was een wel- 
bewaard specimen in handen te krijgen. Reeds in 1889 be¬ 
schreef Dr Günther van Freiburg eenigszins eenen nieuwen 
Acraniër, de Branchiostoma pelagicum volgens de beruchte 
Challenger expeditie, de eerste mag men zeggen die een beslist 
wetenschappelijk onderzoek der zee ondernam. Sedert hebben 
Gill, in 1859, Cooper en Tattersal, in 1903, Parke in 1904, ver¬ 
schillende daaraan verwante exemplaren opgevischt. 

Nu is het aan de Duitsche expeditie op de Valdivia gelukt 
26 welbewaarde exemplaren van nieuwe acraniërs te bemachti¬ 
gen. ’t Is ’t onderzoek daarvan dat Dr Goldschmidt ons voor¬ 
brengt. Daardoor wordt de klasse der Acraniërs, die tot hier maar 
eene enkele welbekende species bevatte, verrijkt tot vier vaste 
species. 

’t Belang van die aanwinst spruit eerst uit de gansch bijzon¬ 
dere plaats der Acraniërs in de dierenrij. En nu nog het meest 
uit de vergelijking der nieuwgevonden species met den reeds 
oudbekenden Branchiastoma lanceolatum of lancetvischje.’t Lan- 
cetvischje, tot hier de eenige vertegenwoordiger der klas, is 
als ’t laagste der Chordaten, dat is der dieren die in den rug 
een bijzonder geraamteweefsel bezitten, aanzien. 

Alzoo is het voor de evolutionisten de gansch aangeduide 
voorvader der hoogere chordaten, en in ’t bijzonder dus ook der 
zoogdieren, ’t Wonderste van al is ’t volstrekt gemis aan syme- 
trie, in de ontwikkeling van Branchiostoma. Zoo ontstaat, onder 
andere, de mond zijner larve op de linkerzijde en ’t darmkanaal, 
waar hij in uitkomt, ligt ruggewaarts eenigszins rechts. Het is 
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slechts later dat die mond naar de buikmiddellijn schuift en ’t 
darmkanaal meer ruggewaarts, zoodat het volmaakt individu 
voor die punten niets meer van zijne oorspronkelijke asymetrie 
vertoont. 

Zoo ook bezit ’t lancetvischje langs weerskanten van ’t darm¬ 
kanaal, dat tevens als ademkanaal kan betiteld worden, een 
zeker getal ademspleten die ’t kanaal met de buitenwereld in 
gemeenschap stellen en dienen om ’t ademwater door te laten. 
Die ademspleten zijn overigens een kenmerk der chordaten. 

Er verschijnt eerst maar eene rij dier spleten en nog wel op 
de middellijn der buikzijde, daarna schuift zij wat rechts op. 
Xlsdan verschijnt de tweede rij spleten tusschen de eerste en 
den rug. ’t Is na dat alles maar dat de twee rijen spleten 
links naar onder draaien, zoodanig dat de onderste rij terug 
naar ’t midden schuift, ja zelfs de middellijn overschrijdt, en 
links gaat liggen. De rechte rij daalt wat, maar blijft langs dien 
kant. Zoo worden nogmaals de twee kanten van het volkomen 
individu gelijk. 

Nu bij de nieuwgevonden speciës, die men Amphioxides 
heet, vindt men maar eene enkele rij ademspleten en dat op de 
onderste middellijn. Zoo ligt ook de mond links en de darmgoot 
even wat rechts. 

Daarenboven mist zij twee lappen die bij Branchiostoma 
lanceolatum rond de ademspleet een ademruimte omvatten die 
deze beschut. En inderdaad ontstaat die ademkamer slechts heel 
laat in de ontwikkeling van ’t lancetvischje. Hetzelfde geldt 
voor de voelers op de lippen, die bij Amphioxedes niet te 
vinden zijn. 

Integendeel bestaat bij Amphioxedes een pracoraal orgaan, 
dat Branchiostoma maar in den loop der ontwikkeling bezit, en 
dat later verdwijnt. 

Vele andere bijzonderheden zou men zoo nog kunnen aan¬ 
halen. Men kan ze alle samenvatten in twee woorden : De 
Amphioxedes’ zijn onvolkomen Branchiostoma’s, maar zij zijn 
rijp en bezitten dus ontwikkelde zaadklieren. De Branchiostoma’s 
vertoonen zich dus als verder ontwikkeld dan de Amphioxedes. 

Men kan licht begrijpen welke gevolgen uit zulke feiten 
getrokken worden ten gunste der evolutie-leer. En ’t is omdat 
dit nieuw feit zoo een wonder daglicht werpt op de ontwikke¬ 
lingsgeschiedenis der dieren, dat het dient aangehaald te worden. 

’t Is om zulke verschijnselen uit te leggen dat de evolutie-leer 
verzonnen werd, en zij schijnt inderdaad eenigen uitleg te vinden 
waar men zonder haar met een eenvoudig vraagteeken zou 
moeten antwoorden. Feiten eischen uitleg : zoo valt er misschien 
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te zien of er niets aanneembaar is in de evolutie, vooreerst als 
eenvoudig en gemakkelijker samenvatten, en verder als wijsgee- 
rig stelsel. 

In dien zin verscheen bijvoorbeeld een boekje van Doctor 
R. Güntbr, van Freiburg, in de Hillgers Volksbücher: Die Ent- 
wickelung der Tierwelt. Maar de schrijver is effenaf materialist : 

« Die lebende Substanz, besluit hij, ist ein Teil der Erdmaterie, 
sie hat sich aus dieser durch « Urzeugung » gebildet». Voor zoo 
een man zijn dus de causae secundae voldoende om alle ontstaan 
uit te leggen. Hij schijnt met de causa sufficiens niet bekend te 
zijn. In ’t begin wijst hij ook aan hoe de wind naar evolutie staat, 
zelfs een Jezuiet, Pater Wasmann, experimenteert op dat ge- # 
bied, en zoo iets acht hij een teeken des tijds. 

Over dit werk van Pater Wasmann weze het genoeg de 
beoordeeling van Pater Van Mxerlo te lezen, hierin verschenen 
een paar nummers vroeger, onder den titel: De Htdmdaagsche 
Toestand der Evolutieleer . Hetzelfde dient gezegd over het werk 
van De Vriese, uit Amsterdam : Species and Varities : Their origin 
by Mutation. 

Pater Van Mierlo, na eene fijne ontleding der proefnemin¬ 
gen, geeft een afdoenden uitleg met zijne « schommelvariatie ». 

Ook is ’t niet te denken dat van wege de rechtstreeksche 
bewijzen veel te verwachten is voor de oplossing van 't vraag¬ 
stuk. De tijd is te beperkt voor zulke proeven. 

De onrechtstreeksche bewijzen uit wezensontwikkeling, ver¬ 
gelijkende ontleedkunde en paleontologie schijnen meer te zullen 
opleveren. Pater Van Mierlo behandelt die ook in een boekje, 
uitgegeven in de Vlaamsche Hoogeschool-uitbreiding : Tegen de 
Ontwkkelingsleer. Hij schijnt minder te slagen in het afbreken 
der aangehaalde feiten. Misschien zegt ieder feit in ’t bijzonder 
niets of weinig, geen enkel zal zeker ooit de theorie bewijzen; 
zelfs de reeks feiten, waarover de wetenschap nu beschikt, kan 
men niet vergelijken met eene ongeschorden, telegraaflijn : de 
draden zijn weg, maar de palen zijn hier en daar gebleven 
en toonen aan welke de richting der lijn omtrent geweest is 
en hoe de twee uiteinden verbonden waren. 

Wat er ook van zij, al neemt men aL die feiten en hunne 
aaneenschakeling door evolutie aan, dan Ls men nog verre van 
Darwinisme of Lamarckisme, enz. Die zijn zeker mis. Zoo er 
waarlijk overgang is van een wezen tot een ander dat essentieel 
verschilt, dan moet de bevredigende uitslag van dien overgang 
gezocht worden, en dat doen de evol.utiestelsels niet. En 
’t ware misschien wel te wenschen dat Pal er Van Mierlo in zijn 
volgend, aangekondigd, schrijven eens d<?ed zien hoezeer ge- 
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wone evolutionisten van grondige wijsgeeren verschillen, met 
aan te toonen wat waarlijk als causa sufficiens van zulken over- 
gang zou kunnen aangenomen worden. 

Cellenkunde. 

De Celluie geeft ons het eerste deel van eene samenvattende 
studie van hoogleeraar V. Gregroire over ’t Reductie-problema. In 
’t zelfde boekdeel geeft hoogl. Janssens zijne bemerkingen no¬ 
pens dit vraagstuk, en dat volgens eene nieuwe en geheel andere 
methode. Zij besluiten in denzelfden zin als de vroegere. Dit is 
misschien de gelegenheid om een woordje te reppen over 
reductie. Ziehier waarin dit bestaat. Als eene cel door verdeeling 
twee dochtercellen voortbrengt, bevat de kern van ieder dier 
dochtercellen even zooveel chromosomen als de moederkem.Die 
gefigureerde en kleurvattende lichaampjes zijn alzoo in even 
groot getal in alle cellen die eene gemeenzame afstamming hebben 
en iedere soort heeft haar vast getal. Bij de deeling splitst iedere 
chronosoom zich in gansch zijne lengte, zoodat iedere dochter- 
kem zoo eene helft te beurt valt. 

Na twee achtereen volgende celdeelingen, die onmiddellijk 
't gereedmaken der zaadcel voorafgaan, constateert men integen¬ 
deel dat die vier daaruit voortkomende dochtercellen ieder maar 
de helft van ’t gewoon getal chromosomen in hunnen kern 
bevatten. Een dier twee deelingen is eene reductiedeeling 
geweest. Gregroire onderzoekt welke celdeeling, de eerste of de 
tweede, reductief is, en hij besluit, na onderzoek van alle aan- 
stippingen over ’t vraagstuk verschenen, dat men over ’t alge¬ 
meen moet aannemen dat de reductie door de eerste dier twee 
celdeelingen voltrokken wordt. 

Hoe gebeurt nu die reductie ? dat zal ’t tweede deel van de 
studie behandelen. 

Het antwoord op die vraag luidt ten andere meer en meer 
gelijkstemmig sedert de werken van von Winiwarter. (Recher¬ 
ches sur 1’ovogenèse et 1’organogenèse de 1’ovaire des mammi- 
fères, Arch. de Biol. t. 17). van Berghs. (La formation des 
chromosomes hétérohypiques dans le sporagenèse végétale. La 
cell. T. xxi. fase. i« et 2 d .) enz. 

Dees is ingevolge ’t mecanismus der reductie : Eenigen tijd 
voor de reductiedeeling, kleven de moederchromosomen twee 
en twee samen. Alzoo in de volgende kerndeeling bij ’t splitsen 
der chromosomen, met twee halve chromosomen gescheiden 
worden, maar twee heele, waarvan iedere dochterkern er eenen 
krijgt. 
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von Winiwarter en Berghs, staven die;i uitleg omdat zij om 
zoo te zeggen, ’t gelijk loopen en ’t aaneenkleven der chromo¬ 
somen vaststellen. 

Janssens (Evolution des auxocytes males du Batrachoceps 
attenuatus. La cell. T. xxh 2 d fase.) bewijst hetzelfde op eene 
geheel andere wijze Hij meet de kern en de chromosomen op 
verschillende tijdstippen en berekent hunne omvang en massa. 
De uitkomst der berekening kan slechts door ’t aaneenkleven 
uitgelegd worden. 

Alzoo vindt dit buitengewoon feit der reductie eindelijk 
zijnen uitleg. 

’t Doel der reductie valt nu niet te bespreken; ’t zij ons 
genoeg te zeggen dat zoo twee zaadcellen van verschillend 
geslacht, zullen samen kleven — de bevruchting — en zoo 
wederom eene cel en kern zullen tot stand brengen die ’t gewoon 
getal chromosomen bezit, en tot een nieuw wezen, aan de ouders 
gelijk, zal ontwikkelen. 

Dr Van Mollé. 
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BIEKORF, Grasmaand 1906. 
Hoe ze wijn « toetsen » (L. De Wolf), 
een zeer lieve schets.— Gelegen* 
heidsverzen van Guido Gezelle. 

— Bloeimaand 1906. David en 
Goliath op Zee (H. Calle waert): ver¬ 
volg van ’t praatje over zeesche¬ 
pen.— Landsonnetten (Horand)_ 

Zal kij rond de landtonge geraken ? 
(Manuël Matte): een karakteris¬ 
tieke bladzijde uit de Zee- en 
Strandgeschiedenissen van Holger 
Drachmann. 

VOLKSKUNDE, Dec. 1905. 
Het zout in *t volksgeloof en volksge¬ 
bruik (A. De Cock) : Het zout 
breekt de macht van heksen én 
duivels; het zout vrijwaart tegen 
beheksing en boozen invloed; 
het zout in de volksgeneeskunde; 
het zout bij onweder en brand; 
de heiligheid van het zout.— Het 
wondersprookje van Bartelomees (Is. 
Teirlinck). — Eeti Begijnenlieder¬ 
boekje uit de 18? eeuw (M. Sabbe). 

STUDIËN. Mei 1906. De pko - 
tographie der hemellichten (Fr. De 
Bruyn) — De dramatiek van Cor- 
*eille (R. De Grave) ; « Corneil- 
le’s theater is een heerlijke apo¬ 
theose van ’s menschen vrijen 
wil». — De Simflon-tunnel (C. 
W.): een inhoudrijke bijdrage. 
— Het noodige overwicht (F.Smit); 
een theologische pennetwist ten 
gunste van ’t gematigd probabi- 
lisme. — Wat is zekerheid? (Th. 
Ermens). 

GROOT NEDERLAND, Mei 
1906* ’t Bolleken (C. Buysse): Dit 


laatste deel is wel ’t best geslaag¬ 
de van Buysse’s nieuwen roman. 

— Herfstnacht-ruisching (\V. F. 
Gouwe), lieve verzen. — Zon (H. 
Teirlinck): ’t Is wezenlijk al zon 
wat men ziet en voelt in deze 
bladzijden. — Persoonlijkheid, on¬ 
danks den saaien titel een mooie 
novelle van Samuel Goudsmit. 

VLAANDEREN, Mei 1906. 
Flandria IUustrata,De Dondervlage, 
schilderachtige, suggereerende 
verzen van Om. K. De Laey. — 
Verzen (Ad. Herckens). — In de 
• Vennen « (d. w. z. venen) lente- 
impressies, proza van J. Dhont. 

— Verzenvan Lod.Ontrop en van 
K. van de Woestijne. — Breed¬ 
voerige, zeer gunstige beoordee- 
ling door F. Toussaint-van Boe- 
lareoverH-Teirlinck’s Doolage. — 
Frans van de Weghe’s Opleiding 
der Burgerij in Vlaanderen wordt 
door L. Bossart in griezelemen- 
ten geslagen. 

DE GIDS, Mei 1906. Kraak¬ 
porselein ? Een sociaal politiek arti¬ 
kel over de laatste vier j aar open¬ 
baar leven in Holland (J. Lim¬ 
burg).— Sonnetten en Ghazelen.veel 
schoons weerom van Hel. Lapi- 
doth-Swarth. — Kunstenaarsleven , 
Quérido zet zijn roman voort, we¬ 
zenlijk des Guten zuviel, zoodanig 
dat het minder leesbaar en ge¬ 
nietbaar wordt— Isidora Duncan: 
veel waardeering voor de begaaf¬ 
de danseres met haar Grieksche 
idealen, vanwege F.Lapidoth.— 
Wetenschappelijke Metaphysica. een 
nieuwe uiteenzetting van G. Hey- 
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mans’ ideeën over physisch mo¬ 
nisme. — Reyer Anslo’s Overhang 
(K. Vos), namelijk van de doops¬ 
gezinde tot de katholieke Kerk. 
— Hartleben's Dagboek : een over¬ 
zicht van het « Tagebuch » van 
den onlangs gestorven Duitschen 
dichter. — Teyler*s Museum (van 
’t Hoff) : de beteekenis van 
geschiedkundige verzamelingen 
voor natuurwetenschap en nij¬ 
verheid. 

DE XX* EEUW, Mei 1906. 
Rembrand?$ Leidsche Tijd : een 
flinke bijdrage door Jan Veth, 
zeer zaakrijk maar niet zoo stijl- 
schoon als ’t geen we over Rem- 
brandt lezen onder Van Deyssel’s 
handteekening. - Veth bespreekt 
o. m. Christus in Emmaus, Judas 
die de zilverlingen terugbrengt , Jezus 
onder de schriftgeleerden, Simeon in 
den tentpeL — Is f celstraf » nog 
langer geoorloofd en gewenscht ? Dr 
Aletrino zet zijn studie tegen de 
celstraf voort,geeft de zeer uiteen- 
loopende oordeelvellingen van 
Laurillard, Domela Nieuwen¬ 
huis, de Graaf, Franklin, Sacker, 
Hugo Heim, Astor, enz. — Adri- 
aan van Oordt geeft het slot van 
zijn schoon verhaal Warhold . 

REVUE DES DEUX MON- 
DES. i 5 April 1906. Les Desen - 
chantées (P. Loti). — Fredéric Ie 
Play d Voccasion de son centenaire 
(A. Béchoux) : de bestrijder van 
’t socialismus, de stichter van de 
sociale vredeschool. De groote 
zorg van den staathuishoudkun¬ 
dige moet zijn de inrichting van 
’t privaat leven en de opwekking 
van den familiegeest. Hij verde¬ 
digde de vrijheid van school, van 
gemeente en provincie. — Litté - 
rature espagnole : Le thédtre de Pèrez 
Galdos (Em. Martinenche) : Gal¬ 
dos is een tendenz- een partij- 
schrijver. Toch heeft hij in zijn 
vak zooveel mogelijk breeden 
geest gebruikt Galdos legt er 
zich op toe de sociale psycholo¬ 
gie van Spanje te geven in zijn ro¬ 
mans en tooneelwerken : Spanje 


lijdt, volgens hem, aan een ziekte 
van den wil. — A Fès . — La 
journée de Prière (***). — Pensees 
musicales dans la Sixtine (Cam. 
Bellaigue). — Un livre de Tkackeray 
sur la littêrature ei la vie franfaises 
(T. de Wyzewa). 

— i Mei 1906. Les Désenchau- 
tées : Pierre Loti zet zijn vertel¬ 
ling voort, vol van sympathie 
voor ’t Mahomedaanscne leven. 
La F rance dans VA frique du Nord— 
Indigenes et colons (P.Leroy-Beau- 
lieu): een ethnisch-economische 
studie over Algiers : « Ce qui pa- 
rait manquer le plus a notre ad- 
ministration algérienne, c’est la 
rapidité des décisions, si néces¬ 
saire en colonisaüon; elle est en- 
core trop garrottée dans les lisiè- 
res, les traditions méticuleuses 
et soup£onneuses, les formules 
peu souples de 1’administration 
métropolitane.» — Une patri- 
cienne chrétienne au 5 * siècle , Mèk- 
nie la jeune (G. Goyau) : Ze hield 
zich veel bezig met dogmastudie 
en was dus lang geen volgelinge 
van St-Paulus’ raad, waar die 
predikt« mulieres in ecclesiis ta- 
ceant.» — Les Transformatms ie 
VAgriculture % III. Les Syndicale 
Agricoles (Vict. du Biet), zet de 
studies voort in de R. d. 2 Af. in 
1904 en 1905 verschenen, en be¬ 
handelt nu den oorsprong der 
syndicaten, hun aantal in Frank¬ 
rijk, hun rangschikking, hun 
werking, hun sociale en moreele 
zending . — Un critique aücnumi: 
Hermann Grimm (1828-1901) (Ed. 
de Morsier), neef van Jacob 
Grimm, dien Christoffel Colom- 
bus der Germaansche philologie, 
en zeer verdienstelijk schrijver 
o. a. van Michel Ange . — Jos. de 
Maistre et son livre « du Pape > (F. 
Brunetière), naar aanleiding van 
Latreille’s boek Joseph de Maistre 
et la Papauté. Een geniaal schrij¬ 
ver, die de Maistre, die toch 
eigenlijk niet goed « boeken 
maken » kon; een zeer geleerd 
man, maar die toch zekere din* 
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gen, welke hij voor zijn werk gron¬ 
dig had moeten kennen, heel 
oppervlakkig gelezen had. Bru- 
netière legt zijn eigen geloofs¬ 
belijdenis af in de onfeilbaarheid 
van den Paus. 

LA REVUE, i April 1906 
Erncst Renan : Cahiers de Jeunesse , 
toen Renan nog vaag geloovig 
was. — La Chine en rèvolution (F. 
Mury). China past zich langsom 
meerde Europeesche beschaving 
aan en is bezig met zich zoo groot 
en zoo sterk te maken dat het wel 
eens de fantasie zou kunnen krij¬ 
gen een tochtje naar onze wester- 
wereld te doen met de leus : Eu¬ 
ropa aan de Aziaten! — Les types 
littérair es de Ja Crise russe (G. Sa- 
vitch), ditmaal de vrouwentype. 

— Sur Taine considèré comme histo- 
rien des littcratures (E. Faguet), niet 
al te lovend. — Le poète des mi¬ 
neurs du Nord (E. Blanguemon): 
Jules Mousseron, mijnwerker- 
dichter. — Gcorges Clémenceau 
(M.Leblond),zooveel geprijs,dat 
het een geurtje heeft. 

— i 5 April, 1906 Ern. Renan : 
Cahiers de jeunesse. — Napoléon 
était-il èpileptique? (Dr Cabanès) : 
niet in den vulgairen zin van lij¬ 
dend aan vallende ziekte, maar 
hij was : « un arthritique de gé¬ 
nie». — Les Mages (E. Verhae- 
ren) : enkele schoone en veel 
middelmatige verzen — La vie de 
monpére (Paola Lombroso): veel 
intieme bij zonderheden over dien 
grooten zoeker en werker. - 
Eugéne Carrière raconté par ses a- 
mis (P. Gsell) : zeer onderhou¬ 
dend opstelletje over den merk- 
waardigen schilder. 

— i Mei 1906. Uargent francais 
et Vamitic russe (Jean Finot) : een 
waarschuwing aan Frankrijk om 
geen geld meer te verschieten 
aan de Russische dwingelandij 
tegen de opkomende volksmacht. 

— Créons un Budget de Ja paix (W. 


I. Stead) : Stead’s voorstellen 
zijn altijd zeer edelmoedig, maar 
als hij met vorsten en mogend¬ 
heden afrekent, blijkt hij wel 
wat utopist. — Plan d'une Ré- 
puhlique (E. Faguet) : een terug¬ 
blik op de republikeinsche ideeën 
van Mad. de Staël. — Sommes 
neus d la veille (Tune révolution? (A. 
Livet;: onderzoekt den toestand 
der Fransche arbeiderspartij en 
voorziet erge dingen. — Atig. 
Rodin raconté par lui-méme (Paul 
Gsell) : eenige kunstideeën van 
den evenknie van onzen Con- 
stantin Meunier. — La tradUion 
artïstiqne dans le peuple d'Als ace 
Lorraine (E. Hinnelin). — Le 
Mouvement littéraire en Angleterre 
(Ch. Simond): Schrijver vindt op 
de Engelsche boekenmarkt van 
1905, buiten merkwaardige wer¬ 
ken over geschiedenis, multa sed 
non mul turn. 

LE CORRESPONDANT, 10 
April 1006. Le Parlement futur en 
Russie (Kerwin Mileswki) : Over 
de inrichting van de Russische 
Douma en den Rijksraad. — 
Bossuet et la Critique sacrèe (H. de 
Lacombe): een uiteenzetting van 
Bossuet’s breede en toch stellig- 
dogmatische opvattingen. — Let¬ 
tres d un ami II (en III in volgend 
n r ) Edm. Rousse vertelt daarin 
van Montalambert’s proces, van 
Dufaures pleidooi, en praat ook 
over de artikelen van Taine en de 
blijspelen van Augier. — La Ma¬ 
rine nationale et ses ennemis (Osc. 
Havard). — Les Richcsses d*Art 
des églises de France (A Longnon). 
— Antonio Fogazzaro (Dorlisheim) 

— 25 April. L f anarchie politique 
et la restauration religieuse (***). — 
L' Eruption du Vesuve (A de Lap- 
parent). — Les salons littérair es de 
Paris au i<f s. (V. du Bied). — 
La politique sociale de /’empire alle- 
mand{ Lde Chappedelaine): over 
de wetten op de arbeidersver¬ 
zekering. 
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ETUDES, 20 April 1906. La 
*ournée de kuit heurts (V. Loiselet). 
Geschiedkundige bijzonderhe¬ 
den ; de vraag zelve; voor en te¬ 
gen : economische redens; geen 
werkstilstand meer; vlijtiger en 
deugdelijker werk; verhooging 
van het werkloon; invloed op 
gezondheid en familieleven. Een 
proeve. Slotsom : Schrijver ver¬ 
werpt de 3 X 8 . — La rêforme 
de TEglise russe (A. Malvy). De 
feiten die van het huidig streven 
naar onafhankelijkheid getuigen 
— V ersaiües (1870-1880) Souvenirs 
ei récits (J. Noury). Bijzonderhe¬ 
den over Thiers, Mac-Mahon, 
Graaf deChamborden de politiek 
van dien tijd. — La carte electorale 
de la France (P. Dudon). — La 
Question des associations cultuelles 
(P. Aucler). « Selon la majorité 
que les électeurs enverront au 
Parlement ce sera la paix ou la 
guerre. » — Bulletin philosophique, 
tnorale et esthétique (L. Roure). 

— 5 Mei 1906. Vèvolution de Vart 
inarial pendant les if et i 5 e siècles 
(L. Chaine). — La rèforme de 
VEglise Russe (A. Malvy) Over de 
nationale Russische kerkverga¬ 
dering die weldra de hervorming 
der Russische Kerk moet bewer¬ 
ken. — Le Souvenir de St-Hippolyte 
(A. d’Alès). Wat we weten van 
den H. Hippoljdus uit letterkun¬ 
dige en biografische bronnen 
alsook uit het boek der Philoso - 
phoumcna. — La valeur des théories 
physiques (P. de Vrégille). Belan¬ 
grijk artikel over het voorwerp, 
den opbouw en de waarde van 
het natuurkundig stelsel. A. Het 
voorwerp : het uitleggen i° der 
natuurverschijnsels 2 0 hun in- 
deeling B. De opbouw begint 
met het bepalen en afmeten der 
hoeveelheden, gaat voort met 
het uitkiezen van grondstelsels 
en met dier wiskundige ontwik¬ 
keling, beproeft eindelijk de be¬ 
komen uitkomsten aan den toets¬ 
steen der ervaring.C. De waarde: 
opwerpingen en oplossingen. — 


Gardons nos églises (P. Aucler). 
Wat er te doen staat aan de 
katholieken. «De tijd is daar 
van vrank en vrij te weerstaan, 
aan het onrecht... Blijven in 
onze kerken. De wet niet kennen 
en alles inrichten volgens onze 
eigene kerkelijke wetten ! » — 
Le Fondateur des P.P. du St-Espritz 
Cl. Fr Poullart des Places 1679- 
1703. (H. Chérot). — Bulletin de 
Théologie. 

DEUTSCHE RUNDSCHAU. 
Mei 1906. Mgr. Vay de Vaya 
Luskod zet zijn mededeelingea 
over Amerika voort en heeft het 
nu over katholieke schoolwer¬ 
ken : over de prachtige hooge- 
school te Georgetown, waar de 
schrijver een conferentie hoorde 
van Bonaparte, den afstamme¬ 
ling van Jérome, die sedert mi¬ 
nister van marine werd. De Ka¬ 
tholieke kerk in Amerika leeft 
van haar eigen geld. — Hoffmann 
von Fallersleben und Ferd. Freili- 
grath (Gerstenberg). — Ueber 
Staatsformen (Fitger). — Ein Jahr- 
hundert deutscher Malerei (W. Gen- 
sel). De Mtinchener Morgenstern 
is de eerste groote landschap¬ 
schilder der Duitsche ig e eeuw, 
hij was een leerling van den Fran- 
schen Dupré. De drie grootste 
Duitsche schilders der 19° eeuw 
zijnLeibl,Feuerbachen Böcklin. 
— Griechisch buddhistische Kunst 
(H. Oldenberg). 

DAS LITERARISCHE E- 
CHO. i April 1906. Die ObjekH - 
vitdt des Dichters (P. Schulze- 
Berghof). — Hollanüschc Neuig- 
keiten (L. Grapperhaus) ; over 
Van Looy, Couperus, Borel, G. 
Van Hulzen, Emants, J. de 
Meester, Marie Metz-Koning, 
Jeaime Reyneke van Stuwe. 
Ina Boudier-Bakker, Top Naeff, 
Augusta de Wit, Scharten-An- 
tink, Heijermans, Canter, Bnis- 
se, Rensburg, Balet, Streuvels, 
Teirlinck, Buysse, enz. — Neue 
Frauendichtung (Paul Remer) : 
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over de verzen van Irene Forbes- 
Mosse en Hedda Sauer). — Die 
rune Kleist-Ausgabe (Rich. Weis- 
senfels). — Een Fransche, een 
Itaiiaansche, en een Deensche 
brief. 

— i 5 April 1906. Persönlichkeit 
(Alfred lÓaar) tracht een wijs- 
geerige verzoening samen te 
goochelen tusschen de spreuk 
van Goethe : « Höchstes Glück 
der Erdenkinder ist nur die Per¬ 
sönlichkeit » en een vers van 
Herder dat juist het tegenover¬ 
gestelde beweert. — Richard 
Schaukat (Arth. Schurig) ; een 
schoone studie over den Weener- 
dichter en schetsenschrijver. — 
Ern neuer Lyriker (H. Ubell); en 
geen sukkel: Franz Karl. Ginz- 
key, dichter van « Das heimliche 
L&uten ». — Proben und Stücke : 
Der Glaskasien (Rich. Schaukal;, 
een humoristische schets uit zijn 
nieuwen bundel Groszmutter. 
Gedichte van Ginzkey: een proefje 
uit het boek van daareven. — 
Brieven uit Engeland, Rusland, 
Norwegen, België en Amerika. 

CONTEMPORARY RE- 
VIEW, Mei 1906. The ttetv Edu- 
eation BUI (Stanley of Alderley). 
Alle scholen moeten volgens 
schrijver worden gesteld onder 
leiding van de plaatselijke over¬ 
heid,en de godsdienstige overtui¬ 
ging van elkeen moet worden ge¬ 
ëerbiedigd — In the Courrières 
Country (Laurence Ferrold). — 
Trade Disputes (Atherley-Jones), 
een overzicht van ’t Èngelsch 
rechtswezen over den handel. 
China and the West (Timothy Ri¬ 
chard). Schrijver geeft weinig 
hoop op de bekeering van China 
tot het Christendom.Het Westen 
zou veeleer moeten trachten, door 
overeenkomst onzer Mogendhe¬ 
den, het grondgebied van China 
onverdeeld te handhaven en daar, 
door den vrede, economische in¬ 
stellingen van allen aard te doen 
verrijzen. — In the Footsteps of 


Ratnon Lull (Havelock Ellis). Op 
de gegevens van Menendez y 
Pelayo wordt hier den Spaan- 
schen mystieker der middeleeu¬ 
wen, den Doctor illuminatus be¬ 
studeerd en de rol die deze ge¬ 
niale verschijning in de christe¬ 
lijke beschaving heeft gespeeld. 

— A native council for India (San- 
karam Nair). — Preraphaditism 
and the Present (March. Phillips;. 
Het Preraphaelitism,door Morris 
gesticht, blijft nog leven en is nu 
nog de ziel van de Engelsche 
decoratieve kunst. 

FORTNIGHTLY REVIEW, 
May 1906. The Emperor of Japan 
(Mrs Hugh Fraser): Een lofrede, 
een dithyrambe : «het toonbeeld 
van een constitutionneel vorst. » 

— The Parting of the Ways (An 
old Tory) : Beschouwingen over 
de Engelsche politiek der laatste 
twintig jaar.— Mr BalfouiTs fiscal 
Leadership (Philip Groser). — 
Heinrich Heine (H. B. SarnueD : 
tegen ’t leven en ’t werk van den 
Duitschen dichter; beide zijn een 
aaneenrijging van paradoxen. — 
The English Stage in the i8* h centu- 
ry , Part I (Irving) : doet hoofd¬ 
zakelijk herleven de figuren van 
Colley Cibber, Garrick en John 
Keinble. — The Negro Problem 
statedi F. Bailex;. De negerquaes- 
tie blijkt langsom meer onoplos¬ 
baar voor de blanken. Eenmaal 
zal wel een negerhoofd opstaan 
dat er toe zal opgewassen wezen, 
zijn zwarte broeders te verlossen 
uit de witte beschaving die eer¬ 
der een verslaving is. — Mr Bar - 
rus Dramatic and social influence 
(A. Browne). — The Cradle of 
Modern British Art (Jul.Price), die 
wieg is in Frankrijk te zoeken.— 
The Algeciras Conference (Budgett 
Meakin;. — The divine and the 
Human % Part I (Leo Tolstoy; : 
een nieuwe novelle van den grij¬ 
zen schrijver. 

NORTH AMERICAN RE¬ 
VIEW, April 1906. Whom will 
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the Demorats next Nominale ? (a Jef- 
fersonian Democrat) : een pro- 
paganda-artikel voor Woodrow 
Wilson, den voorzitter van Prin- 
ceton University. — Lifdnsurance 
Legislation (Paul Morton and D. 
P. Kingsley).— Tolstoy as Prophet 
(Veraon Lee) : een weerlegging 
van Tolstoj's ideeën die den 
groot en Rus schijnen ingegeven 
door de gedurige, aanhoudende 
vrees van den dood. — Philadü - 
phia (Henry James) : een zeer le- 
zenswaarde studie over die we¬ 
reldstad. — Recent speculations u- 
pon lmmortality (Louise C. Will- 
cox): over de laatste theosophie- 
boeken. 

THE DUBLIN REVIEW. 
April 1906. Cardinal Newmann 
and Creative Theology y een groot 
artikel, zijn bewijsgronden steu¬ 
nend op «la vitalité chrétienne » 
van Léon Ollé Laprune en in¬ 
zonderheid op het prachtboek 
« The Idea of a University '> van 
Newmann. — M. Jaurès and M. 
Clemenceau, ze worden tegenover 
malkander gesteld. Ze twisten 
gedurig over de groote ideeën ; 
vaderland, bestaan en doel van 
*t leger enz; hoewel ze beiden 
even vrijdenkend en even revo¬ 
lutionair zijn. Jaurès leidt een 
zeer ingewikkelde politiek, die 
van Clemenceau integendeel is 
uit éen brutaal stuk. — Weismann 
and the Germ-plasm Theory (Ber- 


tram Windle) een artikel lang 
niet geschikt om de evolutie¬ 
theorieën van Weismann partij¬ 
gangers bij te brengen. — Irish 
university education (Thomas). — 
Experience and Transcendence (Fr. 
van Hügel). 

LA CIVILTA CATTOLICA. 
17 Maart 1906, II carattere dd 
giapponesi secondo i missionari del 
secolo XVI . — Pei s en tier i fiorih 
delVarte ; Middeleeuwsche be¬ 
schavingsgeschiedenis. — In Ir - 
landa. — Genii ed esploratori : 
nieuwere anthropologie. 

— 7 April 1906. La domenka 
delle Palme nella storia liturgica . — 
La concezione del Purgaiorio dan- 
iesco. — La Roma di Napoleone : 
over de Fransche overheersching 
te Rome 1809-1814. — Che ma i 
il betto ? een studie over een boek 
met dien titel, een soort schema 
van psychologische esthetiek. 

— 21 April 1906. II pregiudizic 
anticlericale in Italia . — II carattere 
dei giapponesi. — La domenka delle 
Palme nella storia liturgica. — Per 
il pudore in teatre : een preek 
die in Italië nog meer dan elders 
te pas komt. — Un atto di giusüzia 
nella storia delle macchie solari: een 
oude sterrekundige kwestie 
waarin Galilei ongelijk had en 
pater Scheiner gelijk. — Saggie 
storico-critico di esegesi biblica. 
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LEHRBUCH DER NATIONALOKONOMIE, von Heinrich 

PESCHjS.J.Erster Band.Grundiegung.Freiburg.Herder 1905. 

Niemand zal ontkennen, dat onze boekenmarkt arm is aan 
degelijke werken over de Staathuishoudkunde in katholieken 
geest geschreven, en voegen wij er bij: in de Vlaamsche taal, dan 
zal het peil wel tot nul afdalen. Nochtans hebben wij,katholieken, 
daaraan eene groote en dringende behoefte, vooral in onze dagen. 

Wie met de moeilijkheden en bezwaren van een maatschap¬ 
pelijke hervorming rekening houdt, begrijpt dat het nutteloos, 
ja gevaarlijk is, zich aan deze oplossing te wagen zonder het 
licht van een aantal begrippen en beginsels, welker kennis en 
juiste toepassing eene niet alledaagsche geestontwikkeling vor¬ 
deren. Stelt men zich niet tevreden met het opsommen van 
feiten,maar wil men wetenschappelijk de zaak op de keper onder¬ 
zoeken, dan moet men noodzakelijk kennis maken met theore¬ 
tische vragen, steunende op wijsgeerige beginselen, waarvan de 
ontleding een scherpzinnig verstand en langdurige studie eischt. 
Wie in de philosophie vreemdeling of niet genoeg onderlegd is, 
loopt gevaar op duistere paden en doolwegen te geraken en 
stelsels te huldigen onbestaanbaar met de christelijke levens- en 
wereldbeschouwing. 

Zoo dachten wij bij het lezen van het nieuwe werk van 
P. Pesch, dat wij den lezers wenschen aan te bevelen, omdat 
het, volgens de platgetreden formule, in een bestaande leemte 
voorziet en door uitmuntende eigenschappen zich kenmerkt. 

Vooreerst een verkort overzicht van den belangrijken inhoud: 

I. Natuur en Mensch (bl. 69). II. Maatschappij en sociologie 
(bl. 144). III. Drie grondpijlers van de maatschappelijke orde: 
Familie, Staat, Privaateigendom (bl. 216). IV. Volkshuishouden 
en het beginsel van zijne regeling (bl. 401). V. Staathuishoud¬ 
kunde. (bl. 477). 

Deze vijf kapittels vormen het eerste deel (De grondslagen 
der Staathuishoudkunde). 

Het tweede deel zal de algemeene leer der staathuishoud¬ 
kunde bevatten: de volkswelvaart in haar wezen en hare oor¬ 
zaken, het vierde deel de leer der bijzondere staathuishoudkunde: 
(akkerbouw, ambachten, handel, geldwezen). 

Men kan uit dezen inhoud zich overtuigen, dat het werk de 
meeste en belangrijkste vraagstukken der sociologie onderzoekt, 
en wel in het licht der christelijke beginselen. 
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Om aan te tooncn op welke wijze de schrijver zijn onder¬ 
werp behandelt, zij de aandacht gevestigd op het kapittel over 
de Waarde ; dat de volgende punten verklaart: 

Waarde (het begrip is objectief, relatief, onafhankelijk van 
het subjectieve oordeel) — ekonomische waarde en haar maatstaf 
— ruilwaarde — teleologische beschouwing der waarde — 
genetische beschrijving — kostenwaarde — de waarde volgens 
Smith — volgens Ricardo, Carey-Bastiat — Grenswaarde — De 
waardetheorie van Marx verklaard en wederlegd. 

Privaateigendom (oorsprong, ontwikkeling, bewijsvoering, 
grenzen. — Het beginsel van het Solidarisme. — De Staat. — 
Socialisme en Communisme. — Evolutietheorie in de Staathuis¬ 
houdkunde. — Methode 

Ziedaar zoo vele verhandelingen, waarin de groote voortref¬ 
felijkheid der christelijke beginselen zich openbaart. De oude 
scholastieke wijsbegeerte viert hier hare triomphen. Zij en zij 
alleen weet op de gestelde vragen voldoende te antwoorden, de 
duisternis op te helderen en schijnbare tegenstellingen te ver¬ 
zoenen. Zij staat oneindig boven de moderne systemen, bevangen 
in het positivisme of eenzijdig idealisme en onbekwaam — 
ondanks alle moeite en werkzaamheid — feiten en wetten tot 
eenheid te brengen en hunne laatste oorzaken op te sporen. 

Zooals de gewoonte bij Duitsche werken medebrengt, is de 
benuttigde en geraadpleegde litteratuur overvloedig rijk, zoodat 
de lezer bij iedere vraag op de hoogte wordt gebracht van alle 
werken over dezelve in Duitschland en elders verschenen. Deze 
rijkdom pleit niet alleen voor den vlijt en belezenheid, maar 
ook voor de onpartijdigheid van den schrijver, die geene tegen¬ 
spraak vreest, maar integendeel tot tegenspraak opwekt, om 
iedere opwerping voldingend en zakelijk te ontzenuwen. 

De ongeloovige zal in het geheele werk geen woord vinden, 
dat op eene beleediging of vinnige spotrede gelijkt, maar wel 
menige beschouwing waarmede hij zijn voordeel kan doen. Al 
verbergt de schrijver nooit en nergens zijne katholieke overtui¬ 
ging, zijne bewijsvoering steunt echter niet op de katholieke 
geloofsleer, maar blijft op het gebied van wijsgeerige, geschied¬ 
kundige, rechtskundige beschouwingen. 

Met de grootste klaarheid beschrijft hij de taak en het doel 
der maatschappelijke huishoudkunde en ontleedt met scherpzin- 
nigen blik de voornaamste redenen welke de sociale vragen 
duister, ingewikkeld, gevaarlijk hebben gemaakt. De zwakheid 
en het verlies van het geloof, de opheffing der gilden, de onbe¬ 
perkte vrijheid in het regelen van den arbeid, het machine wezen, 
ziedaar eenige krachtige oorzaken van den kranken toestand der 
samenleving. 

Het onderzoek en de wederlegging van het Socialisme is 
met de grootste zorg en nauwkeurigheid bewerkt en verdient de 
belangstelling van allen, die met kennis van zaken deze hoofd¬ 
dwaling wenschen te bestrijden. 

Naam en begrip. — De Staatsromans. — De oudere Fransche 
en Engelsche socialisten. — Regelingsplannen van het kritisch- 
utopistisch socialisme. — Het moderne stelsel van Marx, verge¬ 
leken met oudere stelsels. — De wereldbeschouwing van het 
moderne socialisme. — De materialistische geschiedenis-opvat- 
ting. — Marx’ theorie omtrent de waarde (gebruiks- en ruilwaar- 
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de). — De theorie der crisen, en de concentratie-wet. — Het 
innerlijke ontbindingsproces van Marx’s socialisme. — De toe- 
komst-staat. — Het anarchisme, (bl. 282-35 i ). 

Is de schrijver een gezworen vijand van het Socialisme, 
niet minder hevig bestookt hij het Individualisme, dat op het 
overdreven voordeel van het individu ten koste van de gemeen¬ 
schap, op het zuiverste egoïsme uitloopt. 

Zal het individu niet alles zijn, noch de gemeenschap zonder 
met het individu rekening te houden, komt men onwillekeurig 
tot het ware tusschen-stelsel, het Solidarisme, tot de overeen¬ 
stemming van den welstand der burgers met de gemeenschappe¬ 
lijke welvaart, tot de vrijheid gepaard met de orde, tot de over¬ 
eenkomst van de bijzondere huishoudingen met de volkswelvaart 
als doel. 

Het Individualisme rust op het beginsel der particuliere 
vrijheid; het Socialisme op het beginsel der gemeenschap. Beide 
stelsels zijn uitsluitend en daarom valsch. Het beginsel der 
solidariteit vereenigt het ware dat beide bevatten met de alge- 
meene welvaart. 

Het laatste hoofdstuk over de Methode is van het hoogste 
belang en beslissend voor de wetenschap. 

De klassieke staathuishoudkunde van Smith in zijn hoofd¬ 
werk : Wealih of tiaüons , steunende op de empirische methode 
wèerstaat niet aan de kritiek. De zuivere ervaring kan wel 
dienen, om de wetten, die de stoffelijke wereld en het dierenleven 
beheerschen te ontdekken, maar zij is onvoldoende in de studie 
van den mensch, van zijne vrijheid, van de wetten, welke 
zijne vrije daden, ook op economisch gebied regelen en bepalen. 

Reeds in de eerste helft der i9 e eeuw werd tegen deze 
methode protest aangeteekend, en trachtte men op historischen- 
en evolutie-weg tot betere resultaten te komen. Hoe groot ook 
de verdienste van deze school moge zijn, zij bleek onbekwaam 
in het vervullen van hare taak. 

Uitsluitende empirie of historie kunnen geene wetenschap 
baren, wanneer niet daarbij wijsgeerige, vooral psychologische 
en zedekundige beginselen tot hun recht komen. De ware 
methode verbindt de waarneming met de beginselen, de analyse 
met de synthese, de inductie met de deductieve methode. 

Met eenige grepen in den rijken inhoud hebben wij de 
aandacht willen vestigen op het nuttige werk van P. Pesch, 
eene goudmijn, waaruit men kostbare schatten van kennis en 
wetenschap kan opdelven. Geen bluf, maar echte waar ; geen 
gezwollen woordenpraal, maar strenge redeneering ; geen win¬ 
derige stijl en uiterlijke klinkklank zonder inhoud, maar rijkdom 
van gedachten in passenden vorm; ziedaar ten slotte ons oor¬ 
deel, dat, wij zijn er zeker van, de lezer volkomen zal bevestigen. 

Dr. A. Dupont. 

NAAR ’T LAND DER MIDDERNACHTZON, reisindrukken 

uit Zweden en Noorwegen, door Pieter De Mey, opsteller 

van Het Handelsblad. 

Zelden, heel zelden verschijnt er in onze Vlaamsche taal een 
werk van zulk allooi. Hoofding, platen en drukletters zijn uit¬ 
muntend verzorgd. Het prachtboek verschijnt bij Jules De Mee- 
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ster, te Rousselaere, en kost 10 frank. Het is ook verkrijgbaar 
in afleveringen, bij inschrijving op de bureelen van Het Handels¬ 
blad. 

Niet alleen valt hier het uiterlijke te prijzen; maar degelijke 
inhoud is wel de hoofdzaak, die onze aandacht en bewondering 
verdient. 

Met nauwe kennis van zaken heeft de verstandige schrijver 
zijn opstellen in gereedheid gebracht. De bekende reiziger leest 
en spreekt de Zweedsche taal, met voorliefde bestudeert hij die 
letterkunde, en jarenlang geeft hij in de kolommen van zijn 
dagblad merkweerdige bijdragen « Uit het hooge Noorden. » 
Tweemaal deed hij de reis, niet vluchtig en onvoorbereid, maar 
in gunstige omstandigheden. Op *t schip en te lande vond hij 
vriendelijk onthaal. Over handel, nijverheid, kunst en geschie¬ 
denis, weet hij ’t laatste woord. Zijn reisverhaal is heel wat 
anders dan eene omwerking van Baedecker. De heer De Mey 
heeft het ernstige van zijnen geest breed ontwikkeld. Hij kan 
oordeelen en vergelijken. Daarenboven geeft zijne groote bele¬ 
zenheid een weldoende verhooging aan begrip en gevoel. 

Als voordrachtgever bekwam de gewaardeerde spreker 
eenen welverdienden bijval, telkenmale hij zijne beelden en 
herinneringen deed herleven in tooverachtige schemering. Zijn 
boek met honderd platen geeft ook geen kouden indruk, maar 
’t is al leven en bezieling, in jubelende zangen. Het utilc duld mag 
hier zijne toepassing vinden. 

De stijl is gemoedelijk en klaar- voorstellend, hij doet mede¬ 
leven en medegenieten. De lezer kan er soms te veel aan hebben, 
en denkt op den gelukkige, die nu alle krachten inspant, die geen 
woorden of klanken, of kleuren en tinten, genoeg kan vinden, 
om de weelderige grootschheid en het afwisselend eigenaardige 
te vertolken en af te malen, het weer te geven in volle waarheid, 
naar eigen bewustzijn, naar volle uitspatting van werkende 
bewondering. 

Op moderne woordkunst zal de schrijver zich niet beroepen; 
maar het geirnde echt-persoonlijke is inslag en schering, is bouw 
en sieraad. 

Hier of daar zou er misschien wel eene uitdrukking te 
wijzigen zijn, maar die aanmerking valt meestal op het proza¬ 
ïsche van de eene of de andere bijzaak. 

Kan er somtijds een zweem van langdradigheid opkomen, 
dan vindt het toch gauw zijn vergoeding in een volgend tafereel. 

Eene bladzijde, overgenomen uit de Inleiding, zal misschien 
menigeen aanzetten om nader kennis te maken met dit aange- 
prezen en opgehemelde prachtboek. 

<• Gij, die Gods werken lief hebt, 

die de zonne mint in r t gersland, 

die de schaduwe in de bosschen 

mint, en *t buigen van de boomen 

voor den storm, die rein, die sneeuw voert; 

die 't geruisch bemint der wateren 

door hun looverig pijnboompaalwerk, 

die den donder mint, die ketterende 

in de bergen kletst en klapwiekt... (1) 


(1) Longfellow, vert. G. Gezelle. 
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Ja, gij die dat alles lief hebt, die hunkert naar de wonderen 
der Schepping, naar de wijde, machtige, primitieve natuur, komt 
en volgt mij op dezen geheimnisvollen tocht naar de streken 
boven den Poolcirkel, waar de zon in maanden niet ondergaat, 
waar de zomer zijn fautastisch kleuren-gewemel als een waas 
van vreemde droomen over de natuur uitspreidt, waar de lange, 
donkere poolnacht wordt opgeluisterd door de rijkgetinte vlam- 
mengolven van het geheimnisvolle noorderlicht... 

Komt en volgt mij naar het land der Middernachtzon, naar 
het uiterste Thule, het land der Saga, waar in eenen majesta- 
tischen tempel van licht en kleur de Noordkaap, als een altaar 
uit de tijden der Edda’s hare sombere flanken ten hemel verheft. 

Gij allen die mint het plechtig geloei van den Oceaan,het jagen 
der wolken door de peillooze ruimten, het donderen der water¬ 
vallen in de stille wouden, het ruischen der stroomen in de diepe 
dalen, het grenzelooze verschiet der wijde, eenzame steppen ... 
komt en volgt mij naar ’t land der sombere bergen, der lachende 
valleien, der schilderachtige fjorden, der eindeloos blanke 
sneeuw- en ijsvelden. 

Komt, ... wij zullen samen ronddwalen door bosschen en 
vlakten, over zeeën en stroomen. langs meren en zeeboezems, 
door steden en dorpen, over bergen en sneeuwvelden en ook ... 
tusschen grafheuvelen uit den grijzen voortijd. 

Komt!... ’t is geen reis van wilde of vreemde avonturen; 
’t is een tocht door de afwisselend grootsche, aangrijpende of 
idyllisch lachende natuur van « het schoonste land op aarde, » 
een land van wonderen en scherpe Contrasten. » A. V. 


L. ADRIAENSEN, S. J. Licht en Leven , gedichten. Gent, druk¬ 
kerij A. Siffer, 1905. 

Ik beweer niet dat de Nederlandsche Letteren zullen fier 
gaan op dit boekje, ’t Is geen veropenbaring van een nieuw ge¬ 
nie; geen uiting van een groote persoonlijkheid; geen uitstorting 
van een overvol gemoed; geen heilige kunstkoorts van iemand 
die aan zijn medemenschen volstrekt iets te zeggen heeft .. 

<• ’t Ware dus beter niet geschreven, of althans, beter niet 
uitgegeven... » Ze kunnen gelijk hebben, de zeer strengen die 
zoo spreken, dewijl er voor ons korte leven toch al zooveel heel 
schoons is dat moet gelezen worden ... maar zij die zachter oor- 
deelen zullen den schrijver van Licht en Leven loven, omdat hij ’t 
zoo goed heeft gemeend, omdat hij de deugd en ’t geloof zoo in¬ 
nig bemint, omdat hij, bij gebrek aan den grooten hartstocht 
voor ’t schoone, die alleen adelt tot waren Dichter, toch heeft 
de liefde tot zijn katholieke idealen, zich uitend in goedberijmde 
volksdeuntjes, in welgedraaide vertellingen, in trouw-klassieke 
gevoels- en verbeelding-verzen; maar vooral omdat hij het 
ééns aandurft de makke traditie met beide zijn ellebogen ach¬ 
teruit te stooten, en vrank en vrij zijn « kreet des harten » te 
slaken in een vers aan een braven werkman, dat om zijn kern¬ 
gezond gevoel en zijn fiksche taal te lezen en te herlezen is. 

L. P. 
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W. G. VAN NOUHUYS, Uit Noord- en Zuid-Nederiand , beschou¬ 
wingen en critieken. 

ID. Van over de Grenzen , studiën en critieken.— Baarn,Hollandia- 
drukkerij, 1906. 

Is. Quérido heeft Van Nouhyys eens genoemd « een als be- 
oordeelaar universeele natuur ». 

En wezenlijk : Van Nouhuys is te spreken over al wie aan 
letterkunde doet, binnen en buiten zijn land. Alle maanden 
schrijft hij in Groot Nederland eenige bladzijden boekennieuws, 
die ons telkens voor zijne groote belezenheid paf doen staan. 
Als nu die maandelijksche bladzijden reiken tot een voldoende 
getal dan komt er telkens een boek van de pers, en dat heet dan 
« Studiën en Critieken » of « Uren met schrijvers » of zoo iets lijk 
deze die nu voor ons liggen. 

Doorblader maar eens en ge zult algauw zeggen : Van Nou¬ 
huys leest verbazend veel en in verbazend-veel talen; maar gij 
zult even gauw overtuigd wezen van zijn oppervlakkige ideeën, 
van zijn vlottend esthetisch inzicht, van zijn kleurloozen schrijf¬ 
trant, krioelend van gemeenplaatsen 

Toch kan hij anders als hij wil: want in elk van deze laatste 
twee bundels is een stuk van waarde : in ’t eerste de studie over 
Worp’s tooneelgeschiedenis, en in ’t tweede : Hij en Zij , over 
George Sand en Alfred de Musset. Dit wil nu niet zeggen dat er 
over deze beiden elders niet beter is geschreven. 

« Een universeele natuur »... Quérido moet stellig zoo heb¬ 
ben gesproken in een zijner zeldzame pauzen van optimisme. 
Van een schoon aantal dagbladschrijvers kan men evengoed 
hetzelfde getuigen. 

Voor mij was de schrijver van Het Goudvischje en de dichter 
van December-dagen een heel wat kraniger man. L. P. 

MAINE DE BIRAN, par G. Michelet, professeur a Tlnstitut 
catholique de Toulouse (1 vol in-16 de la collection «la 
Pensée chrétienne » Prix 3 fr. Librairie Bloud et Cie. 4 Rue 
Madame, Paris (VI«). 

Dit boek is er een dat met een edel gebaar de getuigenis 
bekrachtigt der « naturaliter kristene ziel» waar Tertullianus 
zich zoo grootschvoerend op beroept. Niet reusachtig als de 
Pensées de Pascal, toch doen zij er op denken met dit verschil, 
dat hier als stap voor stap de beweging vast staat van een ziel 
naar het Kristendom : sprekend beeld van dien « Itinerarium 
mentis ad Deum » waarvan Bonaventura en Newman de for- 
muul trachteden te geven. 

Maine de Biran treedt hier dus op als een voorlooper der 
moderne apologetiek. 

In de grondige studie zijner werken heeft de heer Michelet 
bedoeld die ontwikkeling der op-weg zijnde ziel voor te stellen 
door de aanhalingen der neergeschreven waarnemingen van 
den Meester zelf, met in relief deze in evenwicht hangende 
gedachten: dat deze zielkundige apologetiek nieuw bloed zal 
doen stroomen door de levenslooze vormen, dat edoch de 
ontleding der menschelijke ziel alleen onvoldoende is om tot 
’t geloof te leiden — dit in 3 deelen : Biran, zielkundige, zedelee- 
raar en kristen. F. M. 
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Vte ROBERT D’ADHÉMAR, — Le TripU condit. — Science - 

Philosophie — Religion. (Bloud. Science et Religion n° 347) 

De oplossing van dit driedubbel vraagstuk vindt de schrijver 
dezer weinige bladzijden, in den aard, de methode van die drie 
«houdingen» van den mensch tegenover de werkelijkheid. De 
geleerde met zijne hypothesen en theorieën, bloote symbolen, 
neemt als afzonderlijke kijkjes van die werkelijkheid, en kan 
niet dan «er rond draaien ». De wijsgeer, «dringt in de zaak 
zelve » en begrijpt de werkelijkheid door de intuïtie die hem het 
ware leven doet meegaan. De godsdienstige houding komt voort 
uit het bewustzijn dat wij niet enkel toeschouwers zijn, maar 
handelend optreden. Daaruit volgt dat de moeilijkheden die het 
samenbrengen der gegevens van wetenschap, wijsbegeerte en 
godsdienst doet ontstaan, niet kunnen opgelost worden dan door 
eenen terugkeer tot het innerlijk leven 'waaruit de drie houdingen 
voortkomen. Wij kunnen het boekje aanbevelen, niet als eene 
volledige oplossing van de vraag, maar als een voorbeeld van 
het nut dat de katholieken uit de wijsbegeerte van Bergson 
trekken, die zeker nieuwe wegen voor de Methaphysiek geopend 
heeft. L. D. 

JOHANNES JÖRGENSEN : Rejschilleder fra Nord og Syd. — 

Kopenhagen en Kristiania. Gyldendalske Boghandel. 

Reizen is voor den weetgierigen mensch altijd aangenaam en 
belangwekkend, maar ’t wordt een verfijnd genot, wanneer men 
een reiskameraad aantreft als Johannes Jörgensen. Men volge 
hem op een zijner zwerftochten door DuitschJand of Italië, men 
ga met hem ter beevaart naar de heiligdommen van den minnaar 
der armoede, den H. Franciscus, of men vertoeve in zijn gezel¬ 
schap, in het wonderbare Assisi, eens dat gij u met dien dichter¬ 
lijken leidsman op weg hebt begeven, kan er van terugkeer geen 
spraak meer zijn : men volgt hem tot het uiterste, tot de laatste 
bladzijde van het boek is omgeslagen en men met spijt bemerkt 
dat het uit is. 

En toch zijn het eigenlijk geen reis-beschrijvingen, die 
Jörgensen levert, maar wel stemmingen, beelden, waarin hij 
met gevoel en dichterlijke fantasie alles wat hij aanraakt leven 
en bezieling geeft. 

Zijn laatst verschenen werk, Rejsebilleder , bezit, vooral in het 
eerste gedeelte, in hooge mate het dichterlijke, artistieke, soms 
weemoedige karakter dat Jörgensens werken zoo aantrekkelijk 
maakt. De innig mooie brokken, voorkomend in V adstcna y Morgen 
i Munster , Duimen , Würzburg, Beuron, Et Döhn i Ueberlingen , enz. 
zijn te talrijk om ons tot aanhalingen te laten verleiden. Prachtig 
is de stemming weergegeven, zwevend over de stad der H- Bri- 
gitta, Vadstena in Zweden, dat hij zoo zinrijk Nordens Assisi 
noemt. 

« Men kan Vadstena zien op één dag — men zal er echter 
wat meer tijd aan besteden, Vadstenas stemming in zich laten 
doordringen. Men ga meer dan ééns in de vier en twintig uren 
naar de « blauwe kerk », én ’s avonds, wanneer de hooge olmen 
en eiken op het kerkhof somber en zwaar ruischen in den wind 
van het Vattermeer, én ’s morgens, wanneer scharen blanke, 
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vroolijke vogelen den hoog opstijgenden gevel der Brigittakerk 
omzwermen, ’s Avonds kan er op Vadstenas kerkhof een stem¬ 
ming zijn als op een Vlaamsch beggijnhof, maar wanneer men 
uit de schaduw van de boomen treedt, blikt men vrij en verre 
over het breede Vattermeer, welke golven zwak lichten onder 
den bleeken schijn van den noordelijken hemel, in de wegsmel¬ 
tend klare nachten der maand Augustus. Aldus hebben de 
nonnen, honderden jaren geleden, in menigen zomernacht 
V&tterns meer zien lichten, toen zij vroeg opstonden om ter 
kerke te gaan en de metten te bidden... » 

Ja, nu hebben wij ons toch tot aanhalen laten verleiden, 
waarschijnlijk omdat wij zelf eenmaal voor de blauwe kerk op 
den oever van het Vattermeer hebben gestaan en de schets van 
Jörgensen zoo wonderbaar duidelijk dit onvergetelijk beeld voor 
onzen geest deed oprijzen. 

Die kracht van evocatie bezit Jörgensen in hooge mate. 
Landschappen, kerken, kloosters, figuren, schetst hij ab *t ware 
in de teer ineensmeltende kleuren van den Noorschen zomer¬ 
nacht, met iets poëtisch onbestemds, vervagend in kleurvolle 
lichtschemering. 

Zoo ziet men, bij de lezing van Duimen, omzwervend met 
den dichter door de plaatsen waar zuster Anna Katharina Em- 
merich leefde, aanhoudend het figuur van deze wonderbare 
vrouw rondwaren in het landschap, waar hare gedachtenis nog 
zoo levendig is. En Würsburg , hoe treffend weemoedig verrijst 
uit de korte schets van den dichter het beeld van het oude stadje, 
half ingedommeld onder den helderen maneschijn van een 
schoonen voorjaarsavond! 

Somwijlen gaat Jörgensen ook over tot bitteren spot, als in 
Düsseldorf of tot droefgeestige zwaarmoedigheid, als in het 
prachtig gedicht Morgen i Munster, maar door alle stemmings¬ 
beelden trilt eene soort heimwee naar hooger, een machtig 
verlangen naar idealer leven, naar « reine en lichtende lucht 
boven alledaagsche nietigheid en modder. En wanneer tijdelijke 
eischen en prozaïsche bagatellen hem hulpeloos neerdrukken, 
zegt R. Jahn Nielssen, dan ontwaakt in zijne ziel de bitterheid, 
waarvan sommige deelen in Rejsebilleder den stempel dragen.» 

Het tweede gedeelte van het boek En vinter i Rom bevat een 
aantal lezenswaardige betrachtingen over verschillige huidige 
verhoudingen die ons echter minder boeien, tot in Afsked , 
Hyemkomst en Sentimcntal Pilgrimsfdrd Jörgensen ons weer mee¬ 
voert in zijne stemmingsvolle poëzie. P. D. M. 

D. CLAES. Bijvoegsel aan de Bijdrage tot een Hagelandsch 

Idioticon, gedeeltelijk volgens onuitgegeven aanteekeningen 

van J. F. Tuerlinckx. Gent. Siffer, 1904. (Uitg. van de Kon. 

VI. Acad.) xxui-298 blz. 

De titel van deze uitgave heeft geen omschrijving noodig. 
Het «Voorwoord» deelt ons mede dat de schrijver van een 
Bijdrage tot een Hagelandsch Idioticon (1886), Tuerlinckx, tot aan zijn 
dood (1900) stof bleef zamelen tot een « Bijvoegsel. » En de h. 
Claes kweet zich van een vriendenplicht, door de uitgave van 
dat Bijvoegsel te bezorgen. Bij de aanteekeningen van Tuerlinckx 
zijn zijn eigen gekomen : het boek is daardoor veel lijviger 
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geworden, maar een sterreke verwittigt ons telkens wanneer we 
met Tuerlinckx' persoonlijken arbeid te doen hebben. Met den 
h. Claes zullen we maar niet twisten over zijn opvatting, als zou 
de melding « Zuidnederlandsch », in het Wdb. der Nederl. Taal 
gelijkstaan met een brandmerkend « dialectisch en van minder 
allooi». Deze meening heeft hem bewogen hier menige woorden 
op te nemen, die reeds in ’t groot Wdb. staan, maar met dat 
schandmerk « Zuidnederlandsch » : en hierdoor « werd de 
om vang der ondernomen uitgave ruim verdriedubbeld ». — 
Bijwijze van inleiding, staat aan ’t hoofd van deze uitgave eene 
lezing van wijlen den h. Tuerlinckx over « eenige eigenaardig¬ 
heden uit de Hagelandsche Volksspraak. »> De wijze om dé 
dialectklanken te verbeelden, en meer andere bijzonderheden, 
spreken het klaar uit dat deze vlijtige arbeid niet mag getoetst 
aan de eischen voor beroepsphilologen. Niettemin zullen deze 
laatste de ruime woorden-nalezing, hier bijeengezameld, met 
belangstelling doorloopen, en stellig den bewerker van de uit¬ 
gave dankbaar gedenken. L. S. 

Dr. J. TE WINKEL. Inleiding tot de Geschiedenis der Nederlandsche 
taal. Culemborg, Blom & Olivierse, 1905. Fr. 5. 

Dr. JOS. SCHRIJNEN. Inleiding tot de studie der vergelijkende 
indogermaansche taalwetenschap vooral met betrekking tot de klassieke 
en germaansche talen. Leiden, A. U. Sijthoff, 1905. 

In den titel van Prof. Te Winkel’s lijvig werk (2 deelen van 
samen 509 blz.) schuilt een verwijzing naar de « Geschiedenis 
der Nedeilandsche taal * welke deze geleerde voor Paul’s Grun- 
driss der Germanischen Philologie bewerkt heeft. Die « Geschie¬ 
denis » is dan naderhand, in 1901, door Dr. F. C. Wieder, in het 
Nederlandsch vertaald geworden en door Blom en Olivierse uitge¬ 
geven. Maar zijn « Inleiding » heeft Te Winkel zoo ruim mogelijk 
opgevat; velen zal dit welkom zijn, want zoo bezitten wij nu 
ook in onze taal een werk dat over geheel het gebied van de 
taalstudie oriënteert. En om zulk een taak te hebben aangedurfd 
verdient Prof. Te Winkel zeer zeker dank. In een woord vooraf 
tot den bescheiden lezer brengt de schrijver in herinnering hoe 
hij zijn werk reeds twaalf jaar geleden begonnen heeft, en hoe 
de eerste helft sedert 1892 bij gedeelten in « Noord en Zuid » was 
verschenen, en daaruit overgedrukt. Bedoeld worden de afdee- 
lingen over het Wezen der Taal (§ 1 Denken en spreken, § 2 Spraak¬ 
werktuigen en Spraakklanken, § 3 Spraakvormen : woorden en 
zinnen, § 4 Het persoonlijke en veranderlijke der taal, § 5 Spreken 
en Verstaan, § 6 Eenheid en Verscheidenheid van taal, § 7 Taal 
en Tongval, § 8 Spreektaal en Schrijftaal, en over Oorsprong en 
Ontwikkeling der taal (§ 1 De oorsprong der taal, § 2 Taalwortels 
en grondwoorden, § 3 Woordvorming door samenstelling, § 4 
Woordvorming door afleiding, § 5 Klankverandering, § 6 Ge¬ 
makzucht en welluidendheid als factoren van klankverandering, 
§ 7 Verband van klankverandering en accent). Het hoofdstuk 
over het verband van klankverandering en accent, waar feiten 
ter sprake komen die voor den bouw van de Germaansche talen 
van zoo groot gewicht zijn, loopt door in het tweede deel van 
het werk, en wordt daar gevolgd door § 8 Taalverandering naar 
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analogie, g 9 Taalverandering door taalovememing, § 10 Schriftr 
vorming en schriftwijziging. Dit laatste § is niet van actueel 
belang ontbloot op dit oogenblik, daar het ten slotte de voorsla¬ 
gen tot spellingswijziging in het Nederlandsch ter sprake brengt. 
Prof. Te Winkel behoort tot de meest besliste Anti-Kollewijners; 
zijn argumentatie schijnt niet van aard nochtans om veel Kolle- 
wijners aan ’t wankelen te brengen... Het derde gedeelte van 
Prof. Te Winkelt werk handelt over Taalgroepen en Talen : g 1 
De talen van Amerika, Afrika en Australië, § 2 De talen van 
Azië en Europa, § 3 het Oost-Indogermaansch, § 4 het West- 
Indogermaansch, § 5 het Oost- en N oordgermaansch, § 6 het 
Westgerraaansch : Angelsaksisch-Friesch, § 7 het Westger- 
maansch : Nederduitsch, § 8 het Westgermaansch : Middel- en 
Opperduitsch. Een soort encyclopedie, zooals men uit deze 
beknopte inhoudsopgave bemerkt, over taalkunde, ten behoeve 
van Nederlanders.De schrijver heeft naar duidelijkheid gestreefd, 
en ook voor niet-vakmannen zal daardoor zijn werk genietbaar 
zijn. Maar het zou die genietbaarheid volstrekt niet geschaad 
hebben zoo hij tevens wat minder stijfheid en lang-ademigheid 
van zinbouw had willen vermijden. Wie met die zinnetjes van 
5 tot 10 of ii drukregelen te doen krijgt, zooals b. v, op blz. 340 
over de voorstellen tot vereenvoudiging van de spelling, zal 
ongetwijfeld den zucht voelen opkomen : laat Prof. Te Winkel 
tegen de vereenvoudigde spelling zijn, maar waarom ook tegen 
vereenvoudigden zinbouw r 

Zeer te prijzen valt, aan dit werk, de zorg aan de bibliografie 

besteed. 

Het werk van Dr. Schrijnen is anders opgevat, en heeft het 
karakter van een handboek voor de wetenschappelijke studie 
van de vergelijkende spraakleer : een werk dat zich ten doel 
stelt, ten behoeve van beginners of van dezulken voor wie taal¬ 
vergelijking een bijvak is, een niet te uitvoerig en toch niet 
onvolledig overzicht te geven van de uitkomsten en tevens van 
de ontwikkeling der Indo-germaansche taalwetenschap. » Nie¬ 
mand minder dan Prof. Kern omschreef aldus, in een korte 
voorrede, aard en bestemming van het boek. * Een inleiding tot 
verdere studie », schrijft hij verder, een werk bovendien dat is 
« wat de Engelschen noemen up to date ». — Hij roemt meer. 
Maar het feit dat de schrijver, voor zijn arbeid, met raad en daad 
bijstand mocht verwerven van Prof. Kern, Prof. J. W. Muller 
en J S. Speyer, is opzichzelf borg voor degelijkheid. Het werk 
is verdeeld in vier afdeelingen. Eerste afdeeling: een algemeene 
bibliografie, een twintigtal blz. beslaande, vooral bestemd «om 
na te slaan, wanneer men van den nauwkeurigen titel en de 
laatste uitgave van eenig vakwerk wenscht kennis te nemen » 
(zie, over dit kapitel, de aanvullende recensie in het jongste n r 
van Lectuur). — Tweede afdeeling: een overzicht van de geschie¬ 
denis der filologie, vóór de achttiende eeuw, gedurende de 
achttiende eeuw (Bopp, Grimm, Schleicher, de junggrammatiker, 
de fonetisten). Derde afdeeling: handelt over de algemeene begin¬ 
selen bij de studie van de Indogermaansche taalkunde : doel en 
methode; verdeeling der talen; stamland; Indogermaansche 
verwantschapsbetrekkingen; oorsprong der taal; taal en schrift, 
linguistiek. en ethnologie, ethnografie, mythologie, folklore, 
taalverandering, dialekt, algemeene taal, klankwetten, volksety- 
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mologie, analogie, neologisme, beteekenisleer. — De Vierde 
afdeeling behandelt de klankleer in zeven afzonderlijke hoofd¬ 
stukken : spraakorganen en hun werking; leer van den klemtoon; 
wortel en stam en wat daarbij hoort,als b. v. de sandhi-verschijn- 
selen en de wetten van Anlaut en Auslaut; de klinkers, liquidae 
en nasales in ’t Idg., het Lat. en het Pangermaansch; de Ablauts- 
verschijnselen; deexplosivae en spirantes in ’t Idg.,het Lat.en het 
Pangermaansch: eindelijk,éen hoofdstuk over wortel vervorming, 
metathesis,reduplicatio,worteldeterminatieven en preformanten. 

Ziedaar, in hoofdzaak, een opgave van den inhoud. 

Helderheid en eenvoudigheid in de voorstelling, bij dege¬ 
lijkheid en vertrouwbaarheid zijn de eigenschappen waardoor 
dit leerboek uitmunt. Goedgeslaagd mag dan ook deze poging 
heeten om niet slechts de Germanisten maar ook de klassieke 
filologen « nader kennis te laten maken met de uitkomsten der 
hedendaagsche linguïstiek ». In de eerste plaats wilde Dr. Schrij¬ 
nen ons schenken een uitvoerige uiteenzetting van de klankleer : 
« wel voel ik mij niet ongenegen », voegt hij erbij, « later ook 
eene bewerking van flexie en syntaxis op mij te nemen als de 
beschikbare tijd het mij toelaat». Nu zijn boek, zoo pas ver¬ 
schenen, dadelijk de eer mocht genieten aan verschillende 
hoogescholen ingevoerd te worden, zal dit ongetwijfeld Dr. 
Schrijnen ertoe bewegen het weldra te voltooien door dat tweede 
deel dat in zijn voorbericht zoo halvelings werd toegezegd. 

P. R. 

P. VAN ASSCHE. In ’t Veen - en Polderland . Antw., G. J. & E. 

Janssens, igo 5 . 

Het blauwgetinte grove papier van dit boek bevalt ons veel 
minder dan de oprecht sierlijke druk, maar wat ons volstrekt 
niet bevallen kon, dat was de nare inhoud, naar zonder verpoo- 
zing, naar aan een stuk, naar en akeling sur toutes les coutures. 
Als dat tafereelen zijn uit het Veen- en Polderland, dan zijn nu 
de ijsvelden van Siberië, en ons eigen woud zonder Genade, 
waar in den ouden tijd elkeen zoo’n onmenschelijken schrik voor 
bad, lustwaranden en paradijzen haast daarnevens. En ruige 
kerels, wanstallig, verwilderd, verbeest, meest allen, en de 
wijven mede al zoo harteloos en zoo verdierlijkt als hun vaders, 
mans of broers, leven daar hun stomzinnig wroetersleven, onder 
een zwaren treurigen hemel, lusteloos, vreugdeloos, hopeloos. 

« Het was er eene streek der miserie, waar Mandus Braam 
en zijne kramakkelachtige Vina woonden in een huizeken 
waarover de wind en regenstormen eens zoo woest bulderden, 
dat het nu oud en vuil vooroverhelde. Mos, spichtig gras en 
heikruid woekerden op het buitachtig stroodak. ’t Stond er te 
midden eener heivlakte, overlommerd door eenige hoogstammige 
dichtgekruinde dennen, wier donkergroen loover zich ontvouwde 
op verwrongen takken. Daarnevens een paar stukjes grond, 
waarop de oudjes aardappels, roggen en groenten wonnen. 
Telken jaar moesten die worden her veroverd op barheid en 
onkruid. 

» En rondom zand, omwoekerd met heibrem, wijndroesem- 
kleurig-bloeiend of bruinend heikruid en als saploos gras. Daar- 
tusschen soms een doodsch starend veen. Tragisch-rood bloedde 
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de avondlucht er nu en dan in uit, terwijl, in de verte, de dennen¬ 
massa’s bronsachtig-zwaar afteekcnden op het purperend of 
roodgoudgespreepte Westen. Verder, achter de bosschen, nog 
heiland, met dorre kiuiden en slapend water en sombergroen 
geboomte; soms armoedige huizekens of ergens op een heuvel, 
een graanmolen, oprijzende spoken, mager met lange armen, 
en bij avondschemeren draaiende fantastisch, als om de armoede 
te malen van dit oord der miserie. 

»En daar, op dit doode land, hadden de uitgemergelde 
menschen Mandus en Vina zich afgebeuld >»... 

Ik schreef het begin af, van de allereerste onder deze reeks 
spokerige en akelige polderfantasiën. Een bladzijde, twee zelfs, 
kan dat wel aardig lijken; — maar nooit een anderen toon, altijd 
die detailleering en overlading met grootdoende, pronkerige 
adjectieven, en altijd aan die uitzichtlooze tragische narigheid. 

En welk zonderlinge beelden soms : 

Uit Vitte, de tweede schets : 

« Het donkergrauwe zwerk week eindelijk uit de diepte. Op 
de hoogten gloeide ’t nu somberrood, met strepen en veegsels, 
terwijl de zon groot uit de vries-nevellagen rees, als een reusaehtig 
oog dat, in een worsteling met de koude , zijn wonden laat uitbloeden ». 

En geen bijzonderheid zoo nietszeggend of ze moet breed 
uitgepraat worden, met dien hollen tragiscken stemklank van 
den verteller in het schemerduister, om de kinderen te doen 
schrikken en beven, als de menschenvreter binnenkomt en 
uitbuldert van « Hier ruik ik menschenvleesch ! » 

« De knecht, een breedgeschouderd en zwaarbeenderig 
man, het baardeloos gebruind gelaat doorgroefd en de zacht- 
stralende oogen diep gedoken onder stoppelige wenkbrauwen, 
trad uit den paardenstal. Warm zat hij gebunseld in zijn dikken 
roodbaaien hemdrok. Om zijn peeshals was een dikke wollen 
sjaal tot boven de kin gerold. Zijn vaaldiemitten broek, hing, 
stijf van vettigheid, rechtlijvig neer in de klompen ». (blz. 28] 

Men gelieve de adjectieven eens na te tellen! 

O ! ik herhaal het, Piet van Assche doet moeite genoeg om 
zijn zinnen te vijlen en te «tikkelen », te veel zelfs vrees ik; 
maar onuitstaanbaar somber en eentonig, en overdadig in het 
uitpluizen, onmatig in zijn jacht naar schilderachtige stroopijltjes 
en vodderijtjes, dat is hij wel, en ’t maakt de lezing van zijn 
sombere polderschetsen tot een werkelijke martelstraf. Zich zoo 
eens oprecht in een akelige stemming te bevinden, is bijwijlen 
ook een genot. Wie daarnaar geprikkeld is, mag gerust Poe en 
Hoffmann ongelezen laten, leverancier van akeligheden kan 
Piet van Assche ’t op zijn minst zoo goed. 

Moge een jongen, wien het zoo ziele-ernst is om zijn kunst, 
en die heel wat beters ons zou kunnen schenken als dergelijk 
proza om kippenvel te krijgen en ’s nachts van spoken te 
droomen, en van vermoorden, en van verzopenen, toch inzien 
dat hij wel beters te doen heeft, en dat hij zijn talent maar al te 
veel reeds heeft verbeuzeld aan schetsen als deze uit zijn vloek- 
land der vermaledijding. P. V. 

V. V. V. ARNHEM EN OMSTREKEN. Arnhem, Kluppel en 

Ebeling. 

Een reclame-boekje, uitgegeven door de « Vereeniging tot 
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bevordering van de Vestiging van Vreemdelingen in Arnhem en 
tot Aanmoediging van het Vreemdelingenverkeer in Arnhem en 
Omstreken *. Mogen we de inleiding gelooven, dan leeft men 
haast nergens zoo genoegelijk, en zoo goedkoop tevens, als in 
Gelderlands hoofdstad. Wie deze ooit bezocht, weet dat ze 
inderdaad heerlijk gelegen is, en zelve mooi genoeg met haar 
singels, en plantsoenen, en dreven, en waterpartijen. Die Arnhem 
niet bezocht, zal door de vele plaatjes in verbeelding ten minste 
van deze prachtstreek iets kunnen genieten ; wellicht ook, dat 
hij dan lust gevoelt ze eens naderbij te leeren kennen; och, 
reisden de Vlamingen maar wat liever Noordwaarts op ! P. T. 
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